
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


   1


  Als de Vleeskopers niet opnieuw met hun strooptochten waren begonnen, zou Isidoor nooit de duistere, gevaarlijke tocht naar de legendarische stad Seiricia hebben ondernomen. Hij zou zeker niet zijn weggetrokken uit Gallan, het stadje in de bergen waar zijn familie had gewoond en gewerkt sinds de Tyriërs vele eeuwen geleden naar Ierland kwamen.


  De Tyriërs hadden de Vleeskopers leren vrezen en haten. Zodra ze het steelse geluid van die met lappen omwikkelde voeten hoorden aansluipen over de smalle rotsbrug, verstopten ze met gezwinde spoed de jongste en knapste meisjes en de meest aantrekkelijke jongetjes. Zodra de ranzige stank van bedorven oude vleesresten door de straten van Gallan sloeg, haastten ze zich de luiken voor de ramen te doen en de grendel op de deur te schuiven.


  Toen na een poosje de strooptochten elkaar steeds sneller opvolgden, legden ze de kinderen in de kelder of op zolder te slapen. Dat was niet erg prettig voor ze, maar het zou erger zijn geweest als ze werden gepakt en in een van de bultige, met bloed besmeurde zakken werden gestopt en dan meegenomen naar de zwarte kunstenaars van de Vodun.


  De Vleeskopers kwamen steevast bij het aanbreken van de nacht, hun lompe gezichten vertekend door het flakkerende schijnsel van hun fakkels, terwijl de stank van ongewassen trol de nachtlucht verpestte. Ze dienden de Vodun en iedereen wist dat ze voortbrengselen waren van diens sinistere arbeid. De Vodun hield zich bezig met de verboden praktijk van de zwarte teeltkunst, het gruwelijke vermengen van soorten, en ze wisten allemaal dat de Vleeskopers door zwarte kunst waren verwekt: een afgrijselijke kruising tussen reus en trol. Je zag met één oogopslag dat hun vaders trollen waren geweest en hun moeders reuzinnen. Ze bezaten de bleke, leerachtige huid en de vormeloze, zware gelaatstrekken van hun vaders en de lelijke, grove kracht van hun moeders. Ze hadden de ijselijke vraatzucht van allebei geërfd en waren verzot op mensenvlees. Trollen en reuzen waren dat doorgaans altijd, maar dat waren meestal domme, dierlijke wezens. Volgens een verhaal was er ooit op een of andere manier een klein scheutje mensenbloed bijgemengd om hun botte geest aan te scherpen. Een angstaanjagende combinatie.


  ‘Onze Meester is bezig een Gulden Volk te scheppen,’ zeiden de Vleeskopers, staande op het pleintje van Gallan tegen de achtergrond van uitspringende winkelerkers. ‘Hij droomt ervan een Volmaakt Ras voort te brengen.’


  Ze monkelden met hun grove knarsende stemmen en grepen met snelle, graaiende gebaren naar de kinderen en hadden ze al te pakken voor de mensen beseften wat er gebeurde. Ze stopten ze onder hun met bont gevoerde mantels die riekten naar angst en oud bloed en in smerig ruikende ruwe zakken. ‘Een nieuw Ras om over Ierland te heersen,’ zeiden ze en spottend voegden ze eraan toe: ‘En een heel voorrecht voor de Tyrische honden dat ze zo’n Ras mogen helpen stichten. Een hele eer voor de Tyrische teven dat ze hiervoor uitverkoren zijn.’


  ‘Kom maar hier, schatjes,’ zei de grootste van het stel met een stem die klonk als klonterig slijm. ‘Kom maar hier, dan brengen we jullie naar een paleis van goud. Kindertjes houden van paleizen en wij houden van kindertjes,’ zei hij, terwijl hij naar de dodelijk beangste kinderen graaide, terwijl de rest op de wanhopige Tyrische vrouwen toeging en hen met fonkelende zwarte speren terugdreef.


  De Vodun had misschien ooit een verheven visioen gehad, een oogverblindende, gezegende droom van een Gulden Ras, maar nu was hij niet veel meer dan een eek met een verdorven waanidee. Zijn zwarte kunstenaars gaven leiding aan gruwelijke proefnemingen en aan het vermengen van niet met elkaar verenigbare volkeren. In hun duistere werkvertrekken werden menselijke meisjes gedwongen het zaad van reuzen te ontvangen. Boomgeesten werden onder dwang zwanger van trollen of lelijke, boosaardige aardmannen uit de Zwarte Grotten. Daaruit kwamen niet de stralende volmaakte schepsels voort waar de Vodun van droomde, maar verknipte, verdorven, onnatuurlijke nachtmerries, zodat Asgard een duister en gevreesd oord werd, waarover men alleen fluisterend sprak. Het was een stad waar kruisrassen rondgingen en afzichtelijk misvormde wezens huisden.


  Er was weinig over de Vodun bekend, hoewel veel oudere Tyriërs zeiden dat hij gewoon een gevluchte moordenaar was, die zich had ingedrongen bij de zwarte kunstenaars. Maar wat hij ook mocht zijn, hij had razendsnel een vooraanstaande positie bereikt in het kwaad, zodat hij het bewind voerde over de Stenen Stad en aan het hoofd stond van een uitgestrekt leger van zwarte kunstenaars, voordat de meeste mensen ook maar van hem hadden gehoord. Hij had de Hoogkoning overgehaald, of misschien ook gedwongen, de hele strook land die het Noorden van Ierland besloeg aan hem af te staan. Toen was het ook dat de befaamde Overeenkomst van Airgialla was opgesteld, het opmerkelijke, veelbesproken document dat iedereen binnen zijn vazalstaat vreedzaam zelfbestuur toekende, zoals het werd genoemd, maar tegelijkertijd een krankzinnige het bewind verleende over bijna een derde deel van Ierland. De Tyrische Oudsten hadden het best een redelijk document gevonden. Ze hadden het nauwlettend bestudeerd en de boeken en verhandelingen geraadpleegd die uit de Oriënt waren meegebracht door hun voorouders, die alles afwisten van grondbezit en leengoederen en vazallen. Het zat best goed in elkaar, hadden ze een tikje onzeker gezegd. ‘En had de Hoogkoning er niet zelf zijn zegel onder gezet? De Hoogkoning was een heer,’ zeiden ze beslist.


  ‘De Hoogkoning mag dan een heer zijn,’ zei Isidoor, ‘maar de Vodun niet. Hij is een tiran en een despoot. Ik denk dat we hier grote moeilijkheden door krijgen.’


  Isidoor was rebels. Hij was roekeloos en soms ongeduldig, maar hij was de beste Schrijver die de Tyriërs ooit hadden gehad en alleen al daarom wilden ze wel naar hem luisteren. De Oudsten zeiden toegeeflijk dat zijn enige gebrek was dat hij niet tegen kleine ongemakken kon. Hij dacht niet aan de werkelijke ontberingen en het lijden van hun voorouders, de eerste Tyriërs die in Ierland aankwamen; die waren uitgescholden en mishandeld, ze mochten geen grond bezitten of in Ierse families introuwen. Als je dat bedacht en dat dan vergeleek met het lot van de Tyriërs in Ierland vandaag de dag, dan waren de kleine treiterijen van de Vodun best aanvaardbaar. Maar Isidoor wilde voortdurend de wereld verbeteren, zeiden de Oudsten met een verdraagzame glimlach, want dat is nou eenmaal de aard van de jeugd en Isidoor zou over een poosje wel verstandig worden.


  ‘Dat zal ik niet,’ zei Isidoor opstandig. ‘De wereld moet nódig verbeterd worden. Het gaat niet aan dat een volk of een land eigendom van een ander wordt.’


  En inderdaad, het leven onder het bewind van de Vodun, in angst en vreze voor de Vleeskopers, was vernederend voor een volk dat afstamde van zeeschuimers die uit de Oriënt waren gekomen om de handel in Ierland te veroveren en die omgang hadden gehad met prinsen en keizers. Maar vooralsnog verduurden ze het. De avondklok was hinderlijk, maar die was best wel te omzeilen; de cijnsen waren soms buitensporig hoog, maar daar kon best wat aan worden bijgesteld. Met de rentmeesters van de Vodun viel meestal wel te sjacheren, zeiden de Tyriërs met die snelle heimelijke glimlach van hun oosterse voorouders. Sjacheren, het schipperen tussen vraag en aanbod, was bij elke Tyriër ingebakken.


  Alleen Isidoor, een van de schranderste van alle schrandere jongelieden in Gallan, kwam in opstand – en jongelui zijn altijd een beetje opstandig. Dat zou wel weer bijtrekken. En al die verhalen over die ijselijke praktijken van de Vodun, die geloofde niemand echt.


  En toen zette de Vodun het schrikbewind in gang dat Ierland van Tyriërs moest zuiveren.


  


  Er was niets steels of voorgewends meer aan de bezoeken van de Vleeskopers. Ze trokken luidruchtig en soms grof schreeuwend Gallan en naburige stadjes binnen. Hun steelse zachte voetwindsels hadden ze eraan gegeven; nu droegen ze laarzen met ijzerbeslag die kil en klaar kletterden op de bergpaden. En ze hadden nu wagens bij zich, zwarte gesloten ijzeren wagens met hoge wanden, waarop het embleem van de Vodun stond en die werden getrokken door diens mengelwezens. Ze dreven de angstige Tyriërs de wagens in, zoveel als ze erin konden krijgen, en voerden ze weg. Naar Asgard.


  Om te worden verbrand.


  


  Isidoor was woedend dat hij Gallan in het geheim moest verlaten, schuilend in de schaduwen, voortdurend bedacht op Vleeskopers. Hij dacht: vroeger waren wij handelsprinsen, vroeger sloot mijn volk hooghartig en gebiedend overeenkomsten met de Hoogkoningen van Ierland. Eens waren we zeevaarders en ontdekkingsreizigers en vorstelijke handelaren in alle rijkdommen van de Oriënt: kostelijke zijde uit Arabië en geurige oliën en welriekend sandelhout uit Tyrus en met juwelen bezet zilver uit Tarsis.


  En nu moeten we onze kinderen elke avond in de kelder verstoppen en moeten we ons buigen voor een inhalige, genadeloze despoot en zijn zwarte kunstenaars. Mijn volk is bestemd voor de ovens van Asgard, en we weten niet eens waarom. We moeten elders, bij andere steden, aankloppen en om hulp smeken tegen de tiran.


  De Tyriërs hadden niet tot oorlog willen overgaan. Ondanks de ratelende ijzeren karren en de omvangrijke slachtingen hadden ze geprobeerd andere manieren te bedenken om de Vodun te overwinnen. Konden ze de geldtoevoer naar Asgard op een of andere manier stopzetten, hadden ze gevraagd. In hoeverre was de Vodun afhankelijk van het zilver en goud van Ierland? Asgard was een stad, tenslotte, met alle behoeften van een stad. Denk aan de machtige, verschrikkelijke kerkers en alle mensen die daar moesten werken. Want afgezien van de zwarte kunstenaars met hun ijselijke proefnemingen met menselijke lichamen en de menselijke geest, moesten er toch ook gewone mensen werken; koks en keukenmaatjes en wasvrouwen. Die moesten allemaal worden betaald en gehuisvest en gevoed. Er moesten wezens zijn die de verschrikkelijke ovens stookten, zeiden ze terwijl ze even huiverden van angst. Wat zou er gebeuren als de Vodun niet meer aan goud of zilver kon komen?


  Het denkbeeld van een oorlog zonder bloedvergieten vond geen genade bij Isidoor. Hij koesterde een bittere, zwarte woede jegens de Vodun; hij wilde hem aan stukken scheuren voor wat hij bezig was Gallan en de Tyriërs en Ierland aan te doen. Dat was wat Isidoor wilde, al moest hij ervoor naar de hel.


  Hij verliet Gallan stilletjes en onopvallend, niet echt met de zegen van de Oudsten maar zeker wel vergezeld van hun begrip. Hij weigerde iemand mee te nemen en zette koers naar de andere berggemeenschappen in de Gordel van Airgialla. Hij sloop stilletjes de stad uit maar bleef aan de zoom van Gallan nog even staan en keek achterom naar zijn vaderstad. Hij bedacht dat het lang kon duren voor hij haar weerzag en dat het misschien wel de allerlaatste keer zou zijn dat hij haar zag. De nacht kwam al over de bergen en het begon te regenen, welhaast een fijne, natte sneeuw. Isidoor zette de kraag van zijn mantel op en kromde zijn schouders terwijl hij de regen aan zijn haar voelde hangen en de alles doordringende kou tot op zijn huid sloeg, Hij stond nu ‘boven het stadje en kon beneden zich de daken en kronkelstraatjes onderscheiden. Hier en daar zag hij de omtrekken van de beschilderde uithangborden die de Tyriërs aan hun huizen hingen om aan te geven welk ambacht er beoefend werd: Leenbank, Bruidschatmakelaar, Beleggingen.


  Hij zag het huis dat vele generaties aan zijn familie had toebehoord: het Huis van de Schrijvers, met buiten een ovaal houten bord waarop het embleem van een ingebonden manuscript was geschilderd. Wanneer zou hij dat weerzien? Aan de zuidgrens zag hij de smalle rotsbrug die Gallan van Asgard scheidde. Hij was maar een paar mijl lang maar wist de stad toch te beschermen – enigszins. Het betekende dat ze de stampende voeten van de Vleeskopers en het rammelen van hun karren hoorden aankomen, voor ze Gallan zelf hadden bereikt.


  Isidoor fronste zijn voorhoofd, draaide zich om en keek op naar de geweldige bergen, de grote, onaangedane rotswanden, de oeroude spitsen en toppen die zich bij de aanvang van de geschiedenis van Ierland met geweld uit de grond hadden verheven. Vreemde verhalen deden er fluisterend over de ronde – hoewel er over bergen altijd vreemde verhalen werden verteld, bedacht hij. Bergen bezaten een geheim innerlijk leven, net als spiegels en katten.


  Sommige van die verhalen zeiden dat de bergen bij Gallan verdorven slapende dienaren van de zwarte kunstenaars hadden gehuisvest, dat er diep in de holle bergzalen deuren waren en bruggen, die doorgangen vormden naar andere werelden, dat je, als je maar ver genoeg en diep genoeg afdaalde, die andere werelden zou vinden, die andere volkeren, de verloren stammen van Ierland…


  De verloren stammen van Ierland.


  Seiricia. Het eerste van de bergrijken. De door mythen bezwangerde stad die naar men meende zo fel werd bewaakt, zo krachtig beschermd werd door bolwerken van toverij, dat geen levend wezen ooit tot het hart van het rijk had kunnen doordringen.


  Maar daar wilde hij zijn zoektocht aanvangen.


  


  Isidoor stond voor de smalle bergpas die, zo geloofden de Tyriërs, de poon tot Seiricia vormde en keek omhoog naar de nachtelijke hemel.


  Een oude legende verhaalde dat Seiricia alleen bij dageraad toegankelijk was, dat de vreemde bewoners van de verloren stad reizigers alleen toestonden hun stad te naderen wanneer het rozegulden iicht van de nieuwe dag de Bergen van de Morgen in het oosten beroerde. Om Seiricia te bereiken en er te worden toegelaten, zo zei de legende, moest men het licht van de dageraad beteugelen en het dwingen een bres door de berg te snijden. Dan zou de eenzame reiziger de weg naar de geheime stad der fabelen voor zich zien liggen.


  Een andere legende, ouder nog, verhaalde dat Seiricia werd geregeerd door Creide Feralaind, de toveres van Amaranth die bijna drie eeuwen geleden het koninklijk Huis van Toverij op zijn grondvesten had doen wankelen door een schandaal dat nu nog de annalen van Amaranth in beroering bracht.


  Creide Feralaind die het verboden geheim van het eeuwige leven had ontdekt en die volgens de legende nog levend en wel was en over het fabelrijk regeerde met gebiedende tirannie…


  Naar de hel met die onzin, dacht Isidoor. Ik mag vervloekt zijn als ik erheen ga bij dageraad en lippendienst bewijs aan halfbegraven legenden.


  Hij liep behoedzaam het smalle pad op tussen bergwanden die aan weerszijden hoog boven hem uitrezen, terwijl hij het hoornen lantaarntje dat hij had meegenomen voor zich uit hield. Terwijl de nachtschaduwen zich verdichtten voelde hij hoe de bergen tot leven kwamen. Bergen hebben twee zielen, dacht hij. Ze hebben een argeloos gezicht bij dag, een stralend, ontzagwekkend schoon gezicht wanneer de zonneschijn over hun spitsen en kloven stroomt, maar wanneer de nacht valt ontwaakt hun duistere ziel.


  Geritsel bekroop hem en scharrelgeluidjes, en het gevoel dat je hierboven wezens kon tegenkomen die niet helemaal menselijk waren…


  Elke mythe, elke flard en rest van verhalen en legenden die ooit waren neergeschreven, kwamen bij Isidoor boven en hij herinnerde het zich allemaal weer, terwijl hij wenste dat hij ze vergeten kon. Dat vreemd vermengde voorgeslacht van Ierland, dat samengaan van mensen en dieren, dat de ietwat sinistere, sluwe, betoverende Wolfkoningen en hun hofhouding had voortgebracht… De sidh, dat koudbloedige elvenras dat onder de oceaan leefde en mensen hun zaad en zinnen ontstal om in hun kille lokkende muziek uit te storten… En zelfs het huidige Huis Amaranth, dacht Isidoor terwijl hij behoedzaam voortging en de flakkerende lichtjes steeds iets dichterbij zag komen. Zelfs de Amaranth, de knappe, aantrekkelijke Koninklijke Tovenaars, zijn niet helemaal menselijk, want een schepsel dat geen drop van het oude vuurbloed van de Tovenaars van de Dageraad bezat, was niet in staat macht te binden en ware toverij te bedrijven.


  Het was mogelijk dat Seiricia dergelijke schepsels herbergde, of juist niets van dat alles. Het kon eenvoudig een gemeenschap zijn zoals zovele in de bergen, waaromheen toevallig vreemde verhalen waren ontstaan. Maar terwijl Isidoor behoedzaam voortliep over het bergpad met de lantaarn voor zich, kreeg hij de indruk dat heimelijke machten, ongeziene schemerbetoveringen en half vormgegeven wezens zich ophielden aan de rand van zijn gezichtsveld.


  Hij was nu al diep in het bergland – verder was hij nooit geweest. Opnieuw namen de woorden van de legende vorm aan in zijn geest. Je dient het licht van de dageraad te binden en beteugelen om je weg te banen… En ik ben vertrokken in de avondschemer en nader de stad bij maneschijn, dacht hij. Dat licht van de dageraad heb ik tot nog toe niet nodig gehad!


  In de bergwand waren nissen uitgehakt en daar waren bronzen of misschien zelfs gouden fakkelhouders in de rots gedreven. Vlammende toortsen waren ontstoken en als Isidoor er langs liep blies de nachtwind ze zoetjes heen en weer en bracht ze tot leven, zodat ze fantastische schaduwen op zijn pad wierpen en hij nu en dan meende dat vreemde, monsterlijke schepsels achter hem aan kwamen geslopen.


  Hij richtte zijn geest vastberaden op het alledaagse. Het was bij uitstek verstandig om het pad zo te verlichten. Het was zelfs enigszins verwelkomend. En dit waren heel gewone fakkels, door mensenhand gemaakt. Iemand was hier naar beneden gekomen om ze aan te steken, op de gebruikelijke manier, met behulp van een tondeldoos, en om de takkenbossen te vervangen waarvan de fakkels waren gemaakt. En toen dacht hij: maar hoe wisten ze dat het nodig was het bergpad te verlichten? Wie kon er weten dat ik komen zou? En toen voelde hij de eerste kriebeling van angst.


  Een aantal oudere Tyriërs verhaalde over grijsgemantelde gedaanten die op de bergpassen waren gezien: enigszins sinistere, naamloze wezens die wegdeinsden in de schaduwen en opgingen in de nevel als men op ze toe liep.


  Staand in het flakkerschijnsel van de toortsen betrapte Isidoor zich erop dat hij zich die verhalen weer te binnen riep. Hij probeerde te geloven dat de Seiriciërs heel alledaagse, en best hartelijke lieden zouden blijken te zijn. Maar er was niets alledaags aan lieden die zich verborgen hielden voor de wereld en die niet toestonden dat schepsels van buiten de bergwereld hun stad naderden.


  Isidoor werd zich bewust van een snel toenemende benieuwdheid. Wie voerde hier het bewind? Wat waren de Seiriciërs? Waarom leefden ze afgesloten van de wereld, achter een bolwerk van hechtgeweven legendes?


  Mét dat die gedachte vorm aannam, ving hij een glimp van beweging op boven zich en toen hij keek zag hij een zestal grijsbemantelde gedaanten met kappen op het hoofd, die hem zwijgend gadesloegen.


  Ze waren ongewoon sinister. Isidoor, die zich op alles voorbereid had gewaand, stond een ogenblik naar hen te kijken en voelde een ijzige angst langs zijn ruggegraat gaan. De mantels waren lang en wijd en de kappen waren diep; wat zich daaronder schuilhield was volkomen aan het oog onttrokken. Wat zijn dat, dacht Isidoor, niet bij machte zijn blikken af te wenden. Zijn dat Seiriciërs? En zijn ze zelfs wel menselijk?


  Maar hij liep naar hen toe, neeg het hoofd en zei terwijl hij zijn handen uitstrekte in het eeuwenoude gebaar van overgave: ‘Ik vraag uw vergiffenis voor het feit dat ik inbreuk maak op uw afzondering en uw eenzaamheid, maar ik wenste graag een onderhoud met uw heerser over een zaak van zeer ernstige, dringende aard.’


  De woorden sneden door de stille, fakkelverlichte pas en de aard van de stilte veranderde.


  Ik heb iets verstoord, dacht Isidoor, terwijl een prikkeling van onbehagen over zijn huid trok. Ik heb iets verstoord, of misschien iets gewekt dat misschien beter had kunnen blijven slapen.


  En toen zei de grootste van de bemantelde gedaanten: ‘U wenst Seiricia binnen te gaan, menswezen?’


  En Isidoor voelde zijn vlees bijna van zijn gebeente springen, want het was een schorre, moeizame stem, alsof de eigenaar daarvan hem zelden gebruikte.


  Maar met dat al bespeurde Isidoor heel flauw een onderliggende draad van iets zilverachtigs, iets heel moois. Het was min of meer alsof hij luisterde naar de klanken van een muziekinstrument dat eens prachtig geweest was en zuiver van toon, maar dat eeuwenlang weggesloten en vergeten was. De stem van dit schepsel was misschien ooit lieflijk geweest, maar Isidoor kon zich onmogelijk aan de indruk onttrekken dat die stem door onbruik onscherp was geworden en aangeslibd.


  Onbruik, dacht Isidoor. Waar begeef ik me in? Waarom verbergen ze zich zo? Waarom dragen ze verhullende mantels en kappen? Wat zijn het? Maar hardop zei hij: ‘Het pad was verlicht. Ik ging ervan uit dat mijn nadering was opgemerkt en dat de verlichting betekende dat ik welkom was.’


  ‘Het pad wordt altijd verlicht,’ zei de gedaante in de mantel.


  ‘Door wie?’


  ‘Door ons. Dat is een van de manieren waarop we Seiricia van dienst kunnen zijn, door de grenzen te verlichten,’ zei de gedaante.


  ‘Een zeer oud gebruik.’


  Isidoor beluisterde een flauwe klank van ironie in de onvaste stem. Hij zei: ‘U bent geen Seiriciërs?’


  ‘Wij zijn niet van Seiricia,’ zei de aanvoerder ontwijkend.


  ‘Bent u – vergeef me dat ik het vraag – bent u menselijk?’


  Weer een zwijgen en Isidoor voelde hoe iets van triestheid de korte stilte beroerde. Toen zei de aanvoerder: ‘Misschien zijn we ooit mensen geweest. Nu geldt dat minder, geloven we.’


  ‘Maar – u woont in Seiricia?’


  ‘Nee. De heerseres van Seiricia staat ons toe de achterlanden te bewonen. Als bewakers, als schildwachten.’


  ‘Niet in de stad dus?’


  ‘We hebben de geheime stad Seiricia nooit gezien,’ zei er een die niet eerder had gesproken. ‘Maar bepaalde delen moeten erg mooi zijn.’


  ‘De zijdemijnen waar de Seiriciërs de zijde-aders uithakken,’ zei de aanvoerder terwijl hij Isidoor aandachtig scheen op te nemen. ‘U hebt misschien begrepen dat Seiricische zijde heel anders is dan gewone zijde? Ze wordt gedolven, min of meer net als edelgesteente. Ze is magisch en machtig en’ – een vleug minachting streek langs de aangevreten stem – ‘buitengewoon kostbaar.’


  ‘Ja, daar wist ik van,’ zei Isidoor. ‘Maar men kan erheen?’


  ‘Dat zou onverstandig zijn,’ zei de aanvoerder. ‘U doet er beter aan naar Gallan terug te keren.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Wij zijn niet geschikt om mee te verkeren,’ zei de aanvoerder, en weer klonk daar die smartelijke troosteloosheid.


  ‘Het is beter dat u niet in ons gezelschap verblijft en het is beter dat u geen blik op ons slaat,’ zei de tweede.


  ‘Waarom?’ vroeg Isidoor, botter dan hij bedoeld had. ‘Bent u lelijk om te zien?’


  De schepsels leken voor hem terug te deinzen en meteen zei hij, op vriendelijker toon: ‘Ik bedoelde het niet zo hard, maar boven mijn volk – en misschien wel alle volkeren van Ierland – hangt een vreselijke dreiging. Ik wil niemand kwetsen maar ik moet weten of u ons kan helpen.’


  Degene die de aanvoerder scheen te zijn zei: ‘De mogelijkheid bestaat dat er hulp kan worden geboden. Wij menen te weten dat er ogenblikken zijn geweest in de geschiedenis van Seiricia waarop men legers bijeen heeft geroepen.’


  ‘Maar we weten niet in welke tijd en of ze geslaagd zijn in hun onderneming.’ zei een tweede en Isidoor beluisterde weer dezelfde schrijnende klanken van wanhoop.


  Ze stonden hem aan te kijken en Isidoor raapte al zijn vastberadenheid bijeen, want het was ondenkbaar dat medelijden voor deze schepsels, wat ze ook waren en wat hun geschiedenis ook mocht zijn, zijn zoektocht in de weg zou staan. Hij vroeg opnieuw: ‘Kunt u me naar Seiricia brengen?’


  ‘Seiricia is voor ons gesloten,’ zei de aanvoerder. ‘Zoals alle werelden voor ons gesloten blijven.’ Opnieuw huiverden die verschrikkelijke droefenis en eenzaamheid in de lucht. ‘Zo u wilt kunt u met ons meegaan naar de achterlanden, waar we u de weg kunnen wijzen die u dient te volgen.’


  ‘Is het een zware weg? Gevaarlijk?’ Alle oude verhalen over deze bergen, waar vreemde schepsels rondslopen en waar oud kwaad sluimerde, kwamen weer bij Isidoor boven.


  ‘De weg is wat zwaar, maar niet bovenmate,’ zei het schepsel. ‘Maar om de weg te bereiken moet u door het grensgebied van Seiricia.’ Hij zweeg even. ‘Daar list onze kleine kolonie.’


  ‘Ja?’


  ‘En daarin schuilt voor u het gevaar,’ zei hij. Diep in de kap ving Isidoor even een glinstering op van twee ogen.


  Hij zei behoedzaam: ‘Ik ben niet bang voor gevaar. Mijn volk staat nu al maanden lang dagelijks oog in oog met gevaren.’


  ‘En u meent niet dat er nog grotere gevaren kunnen bestaan?’


  Flauwe spot klonk door in de stem van het schepsel, alsof hij ermee wilde zeggen: je denkt zeker dat je weet wat gevaar is, Tyrische reiziger? O, maar voordat je langs dat pad bent gegaan, voordat je ons hebt leren kennen, hebt je het werkelijke gevaar nog niet ontmoet…


  ‘Ik geloof niet dat er grotere gevaren zijn dan waarin mijn volk verkeert,’ zei Isidoor nogal scherp en de bemantelde gedaanten schenen elkaar aan te kijken en tot een beslissing te komen.


  De aanvoerder wenkte Isidoor dat hij hem volgen moest.


  


  Het pad maakte een scherpe bocht en Isidoor zag dat de helling daar sterk afliep zodat er welhaast een klein dal was ontstaan, dat op primitieve wijze werd bebouwd. Hij zag hier en daar gewassen staan en aan de overkant borrelde een smalle, heldere bergbron op.


  Op de bodem van het dal stonden huizen, kluitjes lage, onversierde, in elkaar geflanste bouwseltjes. Voor elk groepje huisjes brandden kleine kookvuurtjes waarboven zwarte stoofpotten hingen. Een smakelijke kooklucht steeg eruit op en Isidoor zag de rook van de vuurtjes omhoogkringelen in de nachthemel. De aanvoerder keerde zich om naar Isidoor, hief zijn ene hand op en wees zwijgend naar de bijeengedrongen stulpjes.


  ‘Wat is dit voor oord?’ Isidoor probeerde iets te zien van de bewoners van de nederzetting maar zag alleen dezelfde verhulde gedaanten. Ook zag hij dat ze kreupel of verminkt schenen te zijn. De meesten leunden zwaar op krukken of werden door anderen naar de vuren geholpen.


  De aanvoerder aarzelde en op dat moment zei een van de anderen, die nog niets had gezegd: ‘Dit is de Poort tot Seiricia. Het is het dal dat de toegang bewaakt. Om de fabelstad Seiricia zelf te bereiken moet u eerst door onze kolonie gaan. Er is geen andere weg.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei Isidoor. ‘Maar dit plaatsje – wat is het, heeft het ook een naam?’


  Weer een zwijgen. Toen zei de aanvoerder met zijn aangevreten, pijnlijke stem: ‘Bij ons volk wordt het in het oude Gaelic de Lobhar Coilineacht genoemd.’ Hij keek Isidoor aan, die echter wachtte op meer. ‘U beheerst het Gaelic niet?’


  ‘Een heel klein beetje maar.’


  De gedaante leek even ineen te krimpen alsof een immens gewicht op zijn schouders was gelegd en alsof hij de kracht probeerde te putten om die last te dragen. Toen richtte hij zich vastberaden op en rechtte zijn schouders alsof hij zich voorbereidde op een harde taak. Hij draaide zich naar Isidoor om, schoof zijn kap achterover en liet het maanlicht wreed over zijn gezicht vallen.


  Isidoors eerste gedachte was dat er een hond voor hem stond – een enorme hond op zijn achterpoten, die zich op een of andere manier in mensenkleren had gehuld en de menselijke spraak en manieren had geleerd, en nu rechtop door de wereld ging, als een mens.


  En toen zag hij, terwijl de bemantelde gedaante stil bleef wachten, dat hij onmiskenbaar menselijk was, maar dat hij door iets was aangeraakt, door iets was veranderd…


  De Lobhar Coilineacht… De woorden wervelden en dansten en schikten zich in Isidoors geest tot een sinister, jammerlijk patroon. Fragmenten van amper gekende, halfvergeten kennis verdrongen zich in zijn hersens en brachten herinneringen mee aan een verschrikkelijk bijgeloof dat een oude, oeroude ziekte omgaf. Een ziekte die de aarde al had geteisterd toen de mens nog moest leren rechtop te lopen en te spreken.


  Lobhar Coilineacht. Het Gaelic nam de vorm aan van de spraak van Isidoors volk en brandde tientallen angstaanjagende beelden in zijn geest.


  Een melaatsenkolonie. Deze mensen zijn melaats. En om Seiricia te bereiken zal ik door hun kolonie moeten gaan.


  * * *
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  De leeuwenkop is een kenmerk van een van de fasen van de ziekte,’ zei de melaatse. Hij nam Isidoor een ogenblik op alsof hij wilde zeggen: kijk maar zoveel je wilt, Tyriër. Ik zal je geen gruwel besparen. Er ging iets uitdagends en dappers van hem uit en Isidoor voelde hoe het jammerlijke lot van de ander zijn keel dichtkneep. Hij zei, met opzet zonder enige uitdrukking in zijn stem: ‘Dat wist ik niet.’


  ‘De neus wordt vlakker naarmate het bot wegteert en het vlees van de wangen zakt uit,’ zei de melaatse, en de uitdaging in zijn stem was nu scherper, als zei hij: waag het maar mij te beklagen. Hij zette zijn kap weer op en zei: ‘Mijn naam is Fenris en onder andere omstandigheden zou ik u nu de hand reiken voor de hoffelijke welkomstgroet van weleer.’ Hij hield zijn hoofd een tikje schuin, als wachtte hij ergens op.


  Na een ogenblik zei Isidoor, zijn woorden met buitengewone zorg kiezend: ‘Ik voel ten diepste met u mee.’ En toen voelde hij hoe ze zich voor het eerst ontspanden en begreep hij dat ze zich schrap hadden gezet tegen angst en walging en medelijden. En dat ze de angst en de walging wel hadden kunnen aanvaarden, maar dat medelijden onverdraaglijk zou zijn geweest. Maar medeleven, dat kunnen ze wel aanvaarden, dacht hij.


  Fenris zei: ‘De heerseres van Seiricia is edelmoedig,’ maar zijn stem was zo vervuld van bitterheid dat Isidoor opkeek.


  ‘Ze staat ons toe aan haar grenzen te wonen,’ zei een tweede, en opnieuw klonk er diep weggestopte woede in door.


  Behoedzaam zei Isidoor: ‘Het is edelmoedig dat ze u aan de grenzen van Seiricia laat wonen?’


  ‘Welzeker, want we zouden zo’n schone stad niet binnen kunnen gaan zonder het glanzend oppervlak met onze ziekte te besmeuren,’ zei Fenris. Hij hief zijn essehouten stok op en wees. ‘Daar ligt Seiricia,’ zei hij. ‘Achter die toppen. Daar waar het maanlicht door de bergpas siepelt.’


  Isidoor zei, eigenlijk meer tegen zichzelf: ‘Maar men kan Seiricia alleen bij dageraad bereiken…’


  ‘Dat oude bijgeloof is u dus bekend. Het is een zeer oude legende,’ zei Fenris en hij scheen het te menen. ‘Maar misschien schuilt er een grein van waarheid in. De meeste legenden beginnen met niet meer dan een grein. De volgende generaties voegen daar hun greintje aan toe, op hun manier, totdat de waarheid soms onherkenbaar wordt verdraaid en verwrongen.’ Hij bleef een ogenblik staan kijken naar de bergpas. Toen zei hij: ‘En nu, Tyriër, moet u ons de rug toekeren en teruggaan naar uw volk en hun zeggen dat er geen hulp te bekomen is in Seiricia, omdat het niet mogelijk is Seiricia te bereiken.’


  ‘Waarom is dat niet mogelijk?’ vroeg Isidoor botweg.


  ‘Omdat u gevaar loopt,’ zei Fenris. ‘Zelfs door dit korte gesprek dat wij voeren loopt u al de kans te worden aangestoken.’


  ‘Mijn volk is uitgemaakt voor halzensnijders en honden en schurken,’ zei Isidoor op vlakke toon. ‘Ik weet wat ballingschap is.’


  ‘U bent halzensnijders, maar wij zijn de onaanraakbaren,’ zei de melaatse en hief zijn ene gehandschoende hand op om zijn ruime kap aan te raken. ‘En nu onderhoudt u zich met onaanraakbaren en hebt u de ziekte misschien al ingeademd.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Isidoor terwijl de gedachten door zijn hoofd maalden. ‘Maar ik vind dat ik het risico moet nemen.’


  ‘U wilt door onze kolonie trekken?’


  ‘Ja.’


  Ze keken hem aan. ‘U bent ofwel heel dapper ofwel een roekeloze dwaas, mijn vriend,’ zei Fenris ten slotte en voor het eerst kon Isidoor weer glimlachen.


  ‘Geen van tweeën, denk ik,’ zei hij. ‘U gaat gebukt onder een verschrikkelijke bezoeking en u leeft in diepe schaduw. Maar daarbuiten teistert een veel grotere en verder reikende schaduw het land.’ Hij zweeg even en hoorde hen prevelen: ‘De Vodun.’


  ‘Ja,’ zei Isidoor. ‘Ja, de Vodun. Tenzij de Vodun en zijn verdorven dienaren kunnen worden teruggedreven, is heel Ierland even zeker verdoemd als u allen.’ Hij keek hen aan. ‘Ik moet beslist naar de andere berggemeenschappen om steun te vergaren. En als ik door uw nederzetting moet gaan, dan moet ik dat.’ Hij glimlachte. ‘Ik geloof dat het al zo geschreven staat,’ zei hij, waarop Fenris met een ruk omkeek.


  ‘Je hebt inzicht, Isidoor,’ zei hij. ‘Zoals zovelen van jouw volk.’ Hij nam hem aandachtig op. ‘Geloof jij ook, net als mijn volk vroeger, dat iemand niet alleen voor zijn eigen zonden moet boeten, maar ook voor de zonden die zijn voorouders hebben begaan?’


  Hij greep zijn stok en begon langzaam het bergpad naar de kleine nederzetting af te dalen. Isidoor kwam achter hem aan en zei voorzichtig: ‘Ik meen dat het geloof in overdracht van straf op nakomelingen door de druïden wordt aangehangen. Was jij zelf ooit druïde?’


  ‘Ja. En eens,’ zei Fenris terwijl hij voortliep over het smalle pad, ‘eens heeft een van mijn voorgangers, een Hogepriester der druïden, een deerlijk vergrijp gepleegd en daarvoor de opperste vorm van terechtstelling moeten ondergaan. Hij schond de heilige wetten en stierf een verschrikkelijke dood.’ Fenris zweeg even en voegde eraan toe: ‘Ik heb dikwijls het oude geloof in twijfel getrokken, maar sinds ik geslagen ben door deze ziekte, heb ik me soms afgevraagd of het mogelijk is dat zijn straf niet toereikend was en dat ik nu nog boet voor zijn zonde.’ Opnieuw zweeg hij en toen zei hij, heel overwogen: ‘In het marmeren paleis van Seiricia huist de vrouw die met hem deel had aan de schending van de heilige wet.’


  Er viel een plotselinge stilte en toen zei Isidoor, heel zachtjes: ‘Creide Feralaind.’


  ‘Ja.’


  ‘De onsterfelijke tovenares,’ zei Isidoor voor zich heen. ‘De verbannen Amaranth die een Hogepriester der Druïden verleidde zijn geloften te verbreken en die moest gadeslaan hoe hij daarvoor stierf. De legende is dus waar.’


  ‘De legende is waar, Isidoor.’


  ‘En ze leeft voort in de geheime stad Seiricia?’


  ‘O ja,’ zei Fenris zachtjes. ‘Ze leeft voort.’ Hij draaide zich om en keek Isidoor aan, die vlak achter hem op het smalle pad liep. ‘Zij bezit het geheim dat naar de meeste mensen geloven de grootste prijs is die men verwerven kan.’


  ‘Het eeuwige leven?’


  ‘Het eeuwige leven,’ beaamde Fenris en zijn stem was zo verstikt door een sterke gemoedsbeweging, dat Isidoor even meende dat hij hem niet goed had verstaan. Maar Fenris vroeg: ‘Je kent het verhaal misschien?’


  ‘Voor een deel.’


  ‘Creide Feralaind was een afvallige Amaranth,’ zei hij. ‘Een wilde, roekeloze toveres van dat Koninklijk Geslacht. Een oogverblindend schone vrouw, die elke man had kunnen krijgen die ze hebben wilde. Maar ze versmaadde hen allen voor Casson, de Hogepriester van heel Ierland.’


  ‘Ga verder.’


  ‘De legende verhaalt dat ze zo heftig en hulpeloos verliefd op hem was, dat ze de verboden annalen van toverij doorzocht en de bezwering van het eeuwige leven ontdekte, opdat ze altijd samen zouden zijn.’


  ‘Die legende heeft een taai leven,’ zei Isidoor. Creide Feralaind, de onsterfelijke toveres van Amaranth, die een druïdenpriester verleidde.


  ‘Ze wist de vergelding te ontgaan,’ zei Fenris. ‘Ze vluchtte naar Seiricia en trok daar haar fabelachtige bergkoninkrijk op.’ Hij wierp Isidoor een korte blik toe. ‘Haar geliefde werd veroordeeld. Veroordeeld tot de Drievuldige Dood.’


  ‘Gegeseld, aan een kruishout genageld en verbrand tot de dood erop volgde,’ zei Isidoor. ‘Ja, een wrede dood.’


  ‘Ja. Het vonnis bepaalde ook dat hij na zijn dood in stukken diende te worden gesneden en dat de delen van zijn lijk door de druïden moesten worden weggebracht om afzonderlijk te worden begraven, één in elke streek van Ierland. Maar.’ zei Fenris, ‘niemand weet of dat deel van het vonnis ook werkelijk is uitgevoerd.’


  ‘En de Vrouwe, zij leefde voort?’


  ‘De Vrouwe leefde voort,’ zei Fenris. ‘Haar eigen familie, de Amaranth, verstootten haar, maar ze leefde voort.’ Hij wees naar achter de duister wordende berghelling. ‘Daar ligt Seiricia,’ zei hij. ‘En daar is Creide Feralaind. Net zoals de legenden verhalen. Ze leeft nog steeds in haar bergvesting en is nimmer in de wereld weergekeerd sinds die dag, meer dan tweehonderd jaar geleden, toen Casson onder helse pijnen aan het kruishout stierf, Ze heerst over haar vreemde, geheime bergrijk en met harde hand naar men zegt. Maar het is dankzij haar edelmoedigheid dat de melaatsenkolonie kan bestaan en het is van haar goedgeefsheid dat we afhankelijk zijn.’


  Hij wierp Isidoor weer zo’n schuinse, wrange blik toe en zei toen, heel zacht: ‘Er zijn er die zeggen dat ze op maanloze nachten de schim van de vermoorde Casson naar haar sponde roept en dat hij dan door de straten van Seiricia gaat, niet schoon en oogverblindend knap zoals hij bij zijn leven was, maar bloedig afgeslacht, in gewaden doordrenkt van oud bloed, in een lichaam dat opengereten en verzengd is ten gevolge van de Drievuldige Dood.’ Fenris richtte zijn vaste blik op Isidoor. ‘Als je werkelijk naar Seiricia gaat, dan is dat het koninkrijk dat je zult binnengaan, mijn vriend,’ zei hij, ‘Zullen we verdergaan?’


  


  Het was een vreemde maar niet onvriendelijke gemeenschap waarheen de melaatsen Isidoor brachten. Hoewel je je hier natuurlijk niet behoeft op te houden,’ zei Fenris. ‘Je kunt er doorheen trekken en verder gaan naar Seiricia.’


  ‘Ik zal mijn reis hier niet onderbreken als jullie dat niet willen,’ zei Isidoor. ‘Maar ik zou jullie erkentelijk zijn als ik hier een poosje mocht rusten.’


  Hij voelde de verbazing door het groepje varen.


  ‘Je zou – je zou een poosje in onze kolonie willen blijven?’


  Ze kunnen gewoon niet geloven dat ik zoiets zou doen, dacht Isidoor. Ik kan het zelf amper geloven. Het zal wel opperste dwaasheid van me zijn.


  Maar ondanks de gevaren, ondanks de sinistere vraatzuchtige ziekte die deze mensen in zich droegen, was zijn Schrijversgeest geprikkeld geraakt; hij was benieuwd naar hoe de melaatsen leefden en wilde weten hoe en vanwaar ze naar de nederzetting in de bergen waren gekomen.


  ...’n misschien is het mogelijk hun een zekere hulp te bieden, ondanks wat ze zeggen, dacht hij terwijl hij achter hen aan naar het dal afdaalde. Het minste wat ik kan doen is ze voedsel sturen, warme kleding, geneeskrachtige kruiden, boeken. Sterven aan deze ziekte is op zich al iets verschrikkelijks, maar om alleen en zonder verzorging te moeten sterven is nog veel erger.


  En er zat nog een andere kant aan, natuurlijk. Die vreselijke nederigheid van hen, de manier waarop ze hem vol schrik en hoop hadden aangekeken toen hij zijn verzoek deed. Ze hadden niet verwacht dat hij de armzalige gastvrijheid die ze mogelijk te bieden hadden ook zou aanvaarden, omdat niemand dat immers ooit deed. Maar ik zal die wel aanvaarden! Ik kan heil niet versmaden. Uit louter menselijkheid alleen al. Ik kan het niet!


  Hij zei: ‘Het schijnt dat ik nog een hele tocht voor de boeg heb voor ik Seiricia bereik.’ En toen voegde hij er met een vonkje geamuseerdheid aan toe: ‘Want als Seiricia waarlijk alleen bij dageraad kan worden betreden, dan zal ik ergens de nacht moeten doorbrengen. Ik zou graag van jullie gastvrijheid gebruik maken.’ En hij vervolgde, zo eerlijk als hij durfde: ‘Ik stel belang in jullie, ik ben Schrijver. Ik heb immense belangstelling voor alle volkeren, alle rassen. Ik zou graag wat meer van jullie weten.’


  Op slag ontstond er een beladen stilte, alsof ze tegenover iets waren komen te staan dat hun begrip te boven ging. Toen zei Fenris, na even de anderen te hebben aangekeken en kennelijk hun instemming te hebben gekregen: ‘Je bent edelmoedig, Isidoor. Wat we hebben bieden we je gaarne aan.’


  Dat wat we hebben…


  Isidoor meende cynisch te zijn en gehard tegen de wereld en het verdriet en de tragedies daarin. Hij had wel wat gereisd in zijn functie als Schrijver – had andere volkeren bezocht, andere rassen bestudeerd, en het allemaal boeiend gevonden. Hij had getracht zijn werk te doen met medeleven en begrip, maar had ook getracht zijn afstandelijkheid te bewaren.


  Want ik kan niet alle tragedies en al het lijden van de wereld op mijn schouders nemen, had hij in bittere hulpeloosheid gedacht.


  Maar toen hij de melaatsenkolonie binnenging werd zijn geest verschroeid door een zo machteloos medelijden dat hij er daadwerkelijk onpasselijk van werd en dat een mist van woede zijn blik versluierde. Als hij ooit over dit oord zou schrijven, dan zou hij nooit zijn afstandelijkheid kunnen bewaren.


  De melaatsen waren bezig hun avondeten te koken. Een aantal was bezig bij de vuren en Isidoor zag dat boven elk vuurtje een ronde zwarte kookpot hing waaruit smakelijke geuren opstegen.


  ‘Het is tijd voor ons avondmaal,’ zei een van de melaatsen die met Fenris de berg op was gegaan, degene wiens stem jonger en krachtiger klonk.


  ‘Jullie worden voorzien van voedsel?’


  ‘Sommigen onder ons zijn nog min of meer in staat het land te bebouwen,’ zei de melaatse. ‘We telen het meeste van ons voedsel zelf. En dan hebben we de melk van onze geiten en soms kunnen we kaas maken.’ Hij wierp Isidoor van terzijde een blik toe. ‘We hebben geleerd met onze vervloeking te leven en hem te aanvaarden.’


  ‘Een vervloeking?’ zei Isidoor. ‘Is dat hoe jullie je ziekte opvatten?’


  ‘O, jazeker,’ zei de melaatse zacht. ‘O, jazeker, het is een vervloeking. Fenris is niet de enige die gelooft dat wij boeten voor een of andere zonde uit het verleden, door onszelf begaan of door anderen. Maar we leven ermee en we helpen elkaar. We hebben geen behoefte aan medelijden van buitenstaanders,’ voegde hij eraan toe en daar had je weer die tartende toon, die Isidoor eerder had beluisterd.


  Hij zei, zijn woorden met zorg kiezend: ‘Aangezien jullie me toelaten in jullie nederzetting, behoeven we niet te doen alsof de ziekte niet bestaat. Ik mag dus vragen of er niet op een of andere manier hulp tegen te bieden is? Is er genezing mogelijk? Door medicamenten or kruiden misschien?’


  De melaatse keek hem bedachtzaam aan. ‘Je bent ofwel moedig, ofwel een uitzonderlijk mens,’ zei hij. ‘De meeste mensen zouden trachten de kwestie weg te wuiven.’


  ‘Ik kan niet doen of iets niet bestaat wat er wel is,’ zei Isidoor.


  ‘Dan zal je leven je zo nu en dan wel eens pijnlijk vallen,’ gaf de melaatse ten antwoord en opnieuw hoorde isidoor een wrange vleug van geamuseerdheid.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Maar ik kan me geen geloofsleer herinneren waarin ooit is verkondigd dat het leven ons makkelijk zou moeten vallen. Dus zeg het als er iets is wat ik of mijn volk zou kunnen doen.’


  ‘Er is niets, werkelijk niets. Geen behandelingen, geen medicamenten. We zullen allemaal sterven voor het onze tijd is,’ zei de melaatse en opnieuw ving Isidoor die ondertoon van bitterheid op. ‘We zullen geen zachte dood sterven, want dit is geen zachte aandoening. Botten teren weg, vlees en spieren worden aangevreten. Geleidelijk aan verlies je alle gevoel.’


  Hij zweeg en Isidoor zei: ‘Maar om hier te moeten leven…’ Hij gebaarde ongeduldig naar de kale bergen, de schamele huisjes die niet veel meer waren dan hutjes, de kookvuren in de open lucht, de aangelijnde geiten.


  De melaatse zei: ‘We hebben het hier gerieflijker dan je zou denken. We zijn onder elkaar, onder mensen die niet vol walging of angst voor ons terugdeinzen. Dat is op zichzelf al een zegen.’


  Fenris, die aandachtig had meegeluisterd, zei: ‘Daarbij zijn we hier niet onder mensen die ons dwingen rond te lopen met een bel om onze nek om onze bezoedeling kond te doen, zodat de bevolking een goed heenkomen kan zoeken.’


  Isidoor zei zachtjes: ‘Ja, ik heb van die gewoonte gehoord.’


  ‘Het is natuurlijk begrijpelijk. Maar pijnlijk voor ons. Zoals we hier leven behoeven we ons van anderen niets aan te trekken. We kunnen voor elkaar zorgen. Dat is een grotere troost dan je je kunt voorstellen. Een enkele keer schenkt een van onze vrouwen zelfs het leven aan een kind.’ Een vonk van zijn inmiddels kenmerkende humor lichtte op onder de diepe kap. ‘Dat verbaast je?’


  ‘Bijzonder,’ zei Isidoor.


  ‘Nu ja, het komt zelden voor, maar toch wel eens.’ Opnieuw even een spoortje wrange geamuseerdheid. ‘Niet alle gevoel verdwijnt door de kwaal.’


  ‘En de kinderen, die sturen jullie weg?’


  ‘Ja, vanzelfsprekend.’ Fenris en de andere melaatse brachten Isidoor naar een van de kookvuren en beduidden hem plaats te nemen.


  ‘Voor een poos ben je nu onze welkome gast,’ zei Fenris. ‘Zolang als je zelf wilt. Maar wij geloven dat des te langer iemand bij ons verblijft, des te meer gevaar hij loopt.’


  ‘Ja, dat begrijp ik. Maar ik ben jullie niettemin erkentelijk,’ zei Isidoor. ‘Wat te eten en paar uur respijt voor ik verder trek naar Seiricia zou me zeer welkom zijn.’


  ‘Wel, om te beginnen is er de stoverij die we voor het avondeten hebben bereid,’ zei Fenris en hij wenkte een van de anderen om Isidoor een dampende geurige kom op te scheppen. Hij nam plaats aan de andere kant van het vuur met zijn stok naast zich. Isidoor zag een aantal anderen zijn voorbeeld volgen.


  Ze zijn voorzichtig, dacht hij. Ze zijn voor me op hun hoede als een gespannen dier tegenover een vreemdeling.


  Hij keek om zich heen, zonder te proberen zijn belangstelling te verbergen, maar eerlijk en openlijk rondziend hoe deze mensen leefden. Het vuur waaraan hij zat was er een voor vier personen; aan de andere vuren verderop zaten ook bemantelde gedaanten. Sommigen zaten gewoon rechtop en lepelden de geurige stoverij met hongerig genot naar binnen. Maar Isidoor zag dat diverse lieden naar het vuur toe moesten worden geholpen en dat er een stuk of drie, vier waren die helemaal niet konden lopen en die erheen werden gedragen op een soort baar die door de anderen werd getorst. Sommigen lagen bij het vuur, tegen een grazige heuveltje geleund, en werden gevoerd door wie er beter aan toe was.


  Fenris zei: ‘Tenzij één van ons erge pijnen lijdt of op andere wijze onwel is, is het onze stelregel dat iedereen ’s avonds bij het vuur het avondmaal gebruikt. - Wie niet meer kan lopen wordt gedragen, wie zijn handen niet meer kan gebruiken wordt gevoerd. Zoals je ziet. Het is een manier om zo lang mogelijk de normale gang van zaken in stand te houden.’


  ‘Er is dus – vergeef me dat ik het vraag – er is dus ook sprake van pijn en onwel zijn?’


  ‘O, ja. Naarmate de kwaal verergert. Maar dat is geen onderwerp voor het avondmaal. Blief je nog wat stoverij, Isidoor?’


  ‘Ja graag, als er nog is,’ zei Isidoor, hun schamele voorzieningen indachtig. ‘Hij is erg lekker,’ zei hij naar waarheid want hij had gesmuld van het dampende gerecht, dat uitsluitend groenten, wortelen, knolrapen, uien en bonen scheen te bevatten, maar dat aangenaam op smaak was gebracht met peterselie en munt, naar hij vermoedde, en misschien dragon.


  ‘We kunnen niet dikwijls aan vlees komen,’ zei Fenris terwijl hij toekeek hoe Isidoor zat te eten. ‘Zo nu en dan schijnt er een feest of een banket te zijn in Seiricia en dan stuurt men ons een halve os voor de kookvuren, of een varken om te roosteren. Daar genieten we dan van.’


  Ze leven van de kruimels die van Seiricia’s tafel vallen, dacht Isidoor, heen en weer geslingerd tussen woede en immense bewondering voor de zachtaardige moed van deze mensen.


  Maar Fenris zei: ‘Meer wensen we niet, Isidoor. En voor wie het vlees zwak is, is het eten van vlees niet altijd aan te raden.’ Hij zette zijn kom neer en wenkte een van de anderen. ‘We hebben zelfs wat wijn,’ zei hij en Isidoor beluisterde de trots in die stem en voelde hoe medelijden zijn maag deed ineenkrimpen.


  ‘We bewaren de wijn voor de ernstigste zieken,’ zei de melaatse die in de pot had staan roeren en die de indruk maakte jonger en minder door de kwaal aangetast te zijn dan de anderen. ‘Maar ook voor bijzondere gelegenheden.’


  ‘En dat we een gast hebben is een wel heel bijzondere gelegenheid,’ zei een ander. Isidoor zag dat deze, in tegenstelling tot degene die aan het koken was, juist vreselijk door de kwaal was getekend. Bij het flakkerend schijnsel van het vuur leek de man wel een jachthond met slappe hangwangen en een ingedrukte leeuwensnuit.


  Dit zijn waarlijk verschoppelingen en uitgestotenen… En het is onverdraaglijk, dacht Isidoor. Maar in dezelfde ademtocht bedacht hij: maar zij moeten het wel verdragen.


  Hardop zei hij: ‘Je had het over kinderen…’


  ‘Ja.’ Fenris draaide zich half om en stak zijn hand uit naar een slanke, bemantelde gedaante die juist achter hem langs liep. ‘Dit is Mab,’ zei hij. ‘Ze heeft kort geleden het leven geschonken aan een zoontje.’


  Mab glimlachte tegen Isidoor. Ze had grote zachte bruine ogen en hoewel ze pijnlijk mager was, leek de kwaal haar nog maar amper te hebben beroerd.


  ‘Hij is naar Seiricia gestuurd om door de Seiriciërs te worden opgevoed,’ zei Fenris.


  ‘Dat moet u groot verdriet hebben gedaan,’ zei Isidoor.


  ‘Ja.’ Mab bleef even in het vuur staan staren, zodat de gloed haar gezicht een gezonde bios verleende, ‘ja, want ik mocht hem zelfs geen uur behouden. Maar ik heb hem Saoraim genoemd, dat is een oude en eerbare naam die vrijheid of bevrijding betekent. En een poos lang heb ik groot geluk gesmaakt.’ Haar blik gleed onwillekeurig naar Fenris.


  ‘En datgene dat voortkwam uit mijn geluk zal ginds in de wereld leven, lang nadat ik dood ben,’ zei Mab. En heel even liet ze haar ene hand op Fenris’ schouder rusten en ging zijn hand omhoog en legde zich op de hare. Isidoor zag dat haar handen waren verwoest door haar kwaal; de linker was licht ingezwachteld, maar de rechter was overdekt met wrede, pijnlijke zweren.


  En toch was er een liefdesband geweest tussen die twee en was er een kind uit voortgekomen…


  Fenris’ ogen sloegen Mab gade, keerden toen weer terug naar Isidoor. ‘Je ziet,’ zei hij met milde ironie, ‘het is hier niet zo kwaad, Isidoor. Nog wat wijn?’


  


  Op weg naar het zacht stralende ochtendlicht van Seiricia, bleven Fenris’ woorden Isidoor bij.


  De Vrouwe leeft voort… Ze regeert met harde, wrede hand…


  De verbannen Amaranth, dacht Isidoor, heen en weer geslingerd tussen vrees en bekoring. De wilde toveres zonder genade, die meer dan tweehonderd jaar geleden leefde – en nu nog steeds…


  Er zijn er die zeggen dat ze op maanloze nachten de schim van de vermoorde druïde naar haar sponde roept en dat hij dan door de straten van Seiricia gaat, niet schoon en oogverblindend knap zoals hij bij zijn leven was, maar bebloed en opengereten, in gewaden doordrenkt van oud bloed, in een lichaam dat verbrand en stukgegeseld werd in de Drievuldige Dood.


  Ik weet niet of ik daar wel iets van geloof dacht Isidoor. Ik weet zelfs niet of ik Fenris wel geloof.


  Maar de aanvoerder der melaatsen had in alle oprechtheid gesproken en Isidoor was van de man onder de indruk gekomen.


  En uiteindelijk, dacht hij met een wrang gevoel van bitterheid, uiteindelijk ziet het ernaar uit dat ik dan toch bij dageraad naar Seiricia ga. Ik laat het nieuwe morgenlicht een weg voor me kerven door de bergen.


  De vingers van het licht die de helling streelden wezen hem de weg. Door de smalle pas, over een rotsrug, en dan behoedzaam voortschuifelend over een gevaarlijke richel met aan de ene kant een val van vijftien meter en de steile helling in de rag.


  En toen zag hij ver beneden zich, gelegen in haar eigen vallei, badend in het rozerode schijnsel van de dageraad en tot vlammend onaards leven verlicht door haar eigen krachtige uitstraling: Seiricia. De fabelstad van de afvallige toveres van Amaranth. Het schepsel dat de verboden paden betreden had en het geheim van het eeuwige leven bezat.


  Creide Feralaind.


  En aan haar moet ik hulp gaan vragen, dacht Isidoor. Haar legende verhaalt dat ze eigenzinnig is en wild en gebiedend en hooghartig. Maar het gaat erom of we hulp vragen aan haar, of ons onderwerpen aan een krankzinnige.


  En ik heb veel liever te maken met een hooghartig iemand dan met een gek.
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  Het was al erg genoeg dat de helft van de vazalstaten van Ierland in de greep van een krankzinnige verkeerde; het was nog erger om te ontdekken dat de heerser van de Koninklijk Tovenaars, het oude en eerwaarde Huis Amaranth, ook aan waanzin ten prooi was gevallen. En zoals een aantal Amaranth zelf zeiden, vooral jammer dat het allemaal zo in het openbaar was gebeurd.


  De hele clan was bijeengekomen in het Porfieren Paleis voor de achttiende verjaardag van de tweeling, Mirage en Chimera. Ze waren uit alle uithoeken van Ierland gekomen en hadden hun diverse kastelen en torens in de hoede van zorgvuldig uitgezochte pachters achtergelaten. Het was voor sommigen een lange reis geweest, maar het zou de moeite waard zijn. Het was toch verrukkelijk om iedereen weer eens te zien, om te zien hoe het ging met Cilians jongste poging om de poteen, de aardappeljenever, te laten staan, en of Flier, die losbol, nu al wat rustiger was geworden en of Fliers mama al zo ver was dat haar echtgenoot was opgesloten wegens wanbetaling, wat iedereen al lang verwachtte, aangezien Indract niet de fut had zich te verzetten tegen de hebzuchtige aanspraken van zijn echtgenote.


  Iedereen riep hoe groot de tweeling al was geworden en Flier wilde van Cilian weten of er een bijzonder verbod bestond op betrekkingen met een volle nicht – of twee volle nichtjes tegelijk, wat dat aanging. Cilian, die tegen iedereen had verteld dat hij zijn nuchterheidsgelofte opschortte tot de volgende ochtend, of pakweg volgende maand, nam de tweeling met een deskundige blik op en zei dat het een triest bestaan was als een jongmens zich niet eens met een paar nichtjes mocht afgeven.


  ‘Als ik tien jaar jonger was zou ik ze gezamenlijk het hof maken,’ zei Cilian, die in werkelijkheid maar een paar jaar ouder was dan Flier.


  ‘Zo bejaard ben je nog niet,’ zei Flier geamuseerd. ‘En de geruchten over jouw losbandigheid ‘baren nog altijd opzien.’


  ‘Blij dat te horen,’ zei Cilian op suikerzoete toon. ‘Ik doe er alles aan om opzienbarend losbandig te zijn.’


  ‘En laat vrijelijk gezegd zijn dat je je doel ruimschoots bereikt hebt,’ zei Flier meteen.


  ‘Het zij gezegd,’ beaamde Cilian onaangedaan. ‘Wat die donderse tweeling betreft ben ik een heel mensenleven ouder in levenservaring, en ervaring wordt niet in miezerige jaren afgemeten.’ Hij keek nadenkend Flier aan die wachtte of er nog meer zou komen, maar Cilian zei alleen: ‘Is er nog een dropje poteen toevallig?’


  ‘Je gaat het onderwerp uit de weg,’ zei Flier.


  ‘Nee. Ik dacht eraan dat ik beter nog een paar borrels achter mijn kiezen kan hebben als ik zodadelijk die hele ijselijke familie tegelijk tegenover me krijg.’


  ‘Poteen is van menigeen de ondergang geweest,’ zei Flier grijnzend terwijl hij zowel Cilians als zijn eigen drinkkelk nog eens volschonk.


  ‘De Hoogkoning drinkt het ook.’


  ‘Dat heb je hem zeker zelf zien drinken?’ vroeg Flier met opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Jazeker. En ik heb met hem meegedronken ook,’ zei Cilian zonder een greintje berouw.


  De Hoogkoning was inderdaad zeer goedgunstig gezind jegens Cilian, die Kanselier was van de Academie en privé-leraar van de jongere Amaranth, al zei Fliers moeder dan ook snibbig dat je hem eerder in de beddekoets zou aantreffen met een half dozijntje vrouwen of hijsend met lieden van laag allooi in volkse taveernes, dan aan de wijsgerige arbeid, je moest niet vergeten, zei Yarzebeil bijtend, dat Cilian tenslotte alleen maar tot Kanselier was benoemd met het doel een eind te maken aan zijn schandelijke levenswijze.


  Yarzebeil had het banket van die avond op touw gezet en had zich in een van haar fonkelende gewaden gehuld. Diverse aanwezigen vroegen zich af wie er zou betalen voor het banket en voor de japon, want als Yarzebeil de laatste vijf jaar ook maar één rekening had betaald dan zouden ze versteld staan. Geen wonder dat Indract voortdurend vreesde dat zijn schuldeisers hem in het gevang zouden laten werpen.


  In het begin had nog niemand in de gaten dat er iets mis was. Muirchertech leek een tikje afwezig; hij vergiste zich een paar maal in wie van de tweeling nu wie was, hetgeen bepaald niet ongewoon was omdat iedereen (mogelijk met uitzondering van Flier, die er geen bezwaar tegen zou hebben gehad om wakker te worden naast een van beiden of desnoods allebei) die twee altijd door elkaar gooide.


  En men had hem een patroon zien tekenen in de lucht toen de gebraden zwaan werd opgediend en hem een bezwering horen prevelen tijdens het uitscheppen van de gekruide warme wijn. De mensen die het dichtst bij hem in de buurt zaten, zeiden naderhand dat ze een vreemde blik in zijn ogen hadden gezien, alsof hij ten prooi was aan een innerlijke tweestrijd, maar daar besteedde men weinig aandacht aan, aangezien dat precies was wat mensen altijd zeiden nadat er wat was voorgevallen.


  Hoe dan ook, de Amaranth waren wel gewend aan geprevelde bezweringen en afwezigheid en innerlijke tweestrijd. De oudere tovenaars die Muirchertechs voorganger nog hadden gekend, herinnerden elkaar eraan hoe die de hebbelijkheid had gehad gedurende ceremoniële feestgelagen in buitengewoon obscure zangen uit te barsten of te gaan zitten grinniken, en hoe hij eens, aan de ontbijttafel van de Hoogkoning nota bene, een plan had uiteengezet om een hinderlijke zwarte kunstenaar te verslaan, waarbij hij het bestek had opgesteld als voorhoede en de geleipotjes als bewakingsbezweringen. Scheppende Tovenaars hadden de neiging dermate op te gaan in hun werk dat al het andere niet meer voor ze bestond en Muirchertech had al lang geleden de graad van Schepper bereikt.


  Ze waren halverwege het banket toen het gebeurde. De muziekspinners van Amaranth hadden juist een reeks nieuwe liederen ingezet die speciaal voor de gelegenheid waren geschreven en waarop iedereen zich had verheugd. Ze zagen allemaal graag hoe de muziek vaste vorm aannam en door de zaal wervelde in caleidoscopische kleuren en patronen. Niet dat er erg aandachtig naar geluisterd werd, hoewel Cilian en Flier een buitengewoon onwelvoeglijk refrein hadden aangeheven, dat een van de jongere Muziekspinners in een ogenblik van ondeugend leedvermaak had geschreven en dat ogenblikkelijk de kop diende te worden ingedrukt, omdat onwelvoeglijkheden aan een familiebanket geen pas gaven. Een paar mensen keken donker, want dat Flier het middelpunt vormde wanneer er schunnigheden werden gespuid, daar kon men wel van uitgaan, maar Cilian zou zich toch omzichtiger dienen te gedragen, nu er zoveel van zijn leerlingen bij waren. Aangespoord door Yarzebeil had Indract op het punt gestaan een boodschap naar het andere eind van de tafel te sturen of het alsjeblieft een beetje betamelijker kon, toen Muirchertech opstond om zijn toespraak te beginnen.


  Aanvankelijk was alles in orde. Muirchertech haalde een paar herinneringen op aan zijn troonsbestijging die heel aardig waren en die de meeste jongere tovenaars voor het eerst hoorden. Hij sprak een elegante loftuiting aan het adres van de moeder van de tweeling – nu al vijftien jaar dood, hetgeen betekende dat diverse Amaranth dames een traantje moesten wegpinken, en hij vervolgde toen met een paar vermakelijke anekdotes over de jongste jeugdjaren van de tweeling, die de zusjes deden ineenkrimpen van pijnlijke beschaamdheid en alle andere aanwezigen toegeeflijk deden glimlachen.


  En toen – niemand wist precies hoe het begon, maar er kwam een andere blik in zijn ogen en de mensen die naast hem zaten voelden hoe de tafel werd bekropen door kilte. Een paar gasten fronsten de wenkbrauwen omdat de rottingslucht van Samengesteld Kwaad ineens door de zaal dreef – en elke tovenaar die ook maar een knip voor zijn neus waard was herkende Samengesteld Kwaad, dat één van de hoogste van de Zeven Kwaden was, meteen. Ze bleven zitten en keken elkaar aan, omdat ze niet zeker wisten wat ze moesten doen en of ze wel op hun instinct konden afgaan.


  Muirchertech had er het zwijgen toe gedaan en de stilte begon nu iets zwaars en dreigends te krijgen. Mensen begonnen achterom te blikken en zochten de schaduwen af en Cilian sprong overeind waarbij zijn stoel omviel.


  En toen wendde Muirchertech het hoofd om, keek de tafel langs en nam de verzamelde gasten in ogenschouw; en mét dat hij dat deed vervaagden en verdraaiden de trekken van zijn gezicht en laaide er iets kwaadaardigs en hongerigs uit zijn ogen. In het zachte schijnsel van de kaarsen die de zaal verlichtten, stond daar niet langer de zachtaardige, ietwat vergeetachtige heerser, de lange, licht voorovergebogen tovenaar met de voorname, langvingere handen van Amaranth en de wijze, vriendelijke blik.


  Het was een hoog optorenend schepsel dat met duisternis werd belijnd en in kwaad was gewikkeld, een wezen met hongerige ogen en dreigende handen met grote knoken, een schepsel dat die handen zou uitstrekken om al wat zijn verknipte lusten opwekte zou grijpen.


  ‘Wat een mooie blanke huidjes hebben jullie, Amaranth…’ De knarsende woorden schetterden door de stilte, geklonterd van dreiging. Mensen sprongen overeind, want iedereen was zich intussen bewust van het verschrikkelijke kwaad dat in de zaal aanwezig was en dat vrijwel zeker Samengesteld Kwaad was op zijn sterkst. De tweeling, Mirage en Chimera, die nog pas Ambachtsvrouwen waren, voelden het over hen heen spoelen als een dikke, walgingwekkende vloedgolf en grepen elkaars hand.


  ‘Wat een zacht, mals vlees hebben jullie, Amaranth… Wat een heldere, verstandige ogen en wat een verfijnde, geschooide geest…’


  Al Cilians spieren waren gespannen; hij stond klaar om toe te springen en de strijd aan te gaan met datgene wat onder hen gekomen was. Muirchertech had gesproken met een grof stemgeluid dat ze niet van hem kenden en hoewel de meeste tovenaars elkaar niet-begrijpend aanzagen, had Cilian meteen die akelige, moeizame woorden verstaan, zodat hij door koud afgrijzen werd overspoeld.


  ‘Wat een geheimen bezitten jullie, Amaranth, en wat een geleerdheid…’


  Er is iets het paleis binnengedrongen, dacht Cilian. Het is verdorven en heel oud en het is Muirchertechs geest binnengeglïbberd en heeft zijn klauwen in diens hersenen geslagen.


  Cilian kon het kwaad intussen voelen, alsof het iets tastbaars was. Hij stond als aan de grond genageld.


  Muirchertech had niet zijn normale, zachte, beschaafde spraak gebezigd en evenmin de zangerige Ierse volkstaal, waarvan ze zich allemaal bij wijlen bedienden.


  Vreselijk, dacht Cilian en mét dat hij dat dacht, nam Muirchertech opnieuw het woord: ‘Wat een aardige gedachten hebben jullie, Amaranth… Wat een helder stralende vlammetjes branden er achter jullie ogen…’


  Met uitzondering van Cilian had geen van de Amaranth verstaan wat Muirchertech zei, maar iedereen had de verkneukelende, druipende begeerte en de uitzinnige triomf in die stem beluisterd.


  ‘Het is een onbekende taal,’ zei Flier, waarmee hij onder woorden bracht wat de meesten dachten. ‘Hij bezigt een van de onbekende spraken. Wat zegt hij, Cilian?’


  ‘Is het Cadans?’ vroeg iemand twijfelend en Cilian, die zijn blik geen ogenblik afliet van de dreigende gedaante van Muirchertech met zijn gloeiende ogen, zei: ‘Nee, dat is geen Cadans. Dat is het An Deamhan. De spraak der demonen.’


  De spraak der demonen.


  Om te beginnen hadden de meeste tovenaars, net als Flier, gedacht dat Muirchertech inderdaad Cadans sprak, die ingewikkelde en plechtige taal van toverij die maar heel weinig mensen nog verstonden. Het Cadans was een verfijnde, verrukkelijke taai; hij was vol van kracht en magie en kon de sterkste bezweringen oproepen die ooit waren geschapen. Hij was vreselijk moeilijk onder de knie te krijgen en er waren heden ten dage nog maar weinig tovenaars die verder wisten te komen dan de oppervlakte en meer dan een vleugje van de theorie beheersten.


  Maar Cilian die, zonder daar nu bijzonder trots op te zijn, wist dat hij een van de weinige tovenaars in Ierland was die het Cadans konden spreken en verstaan, had Muirchertechs klonterige spraak direct herkend en had gedacht: Ja dat is het An Deamhan. Ik had gedacht dat ik het nooit zou horen spreken, maar ik herken het voor wat het is.


  En net zoals hij in staat was de meeste van de oude, fraaie talen van Ierland te herkennen, zo wist hij nu dat datgene wat door Muirchertechs mond sprak de duisterste en meest verdorven van alle talen van Ierland bezigde, een taal die al oud was geweest toen de wereld nog jong was en die werd gesproken in de vurige hel van Ifreann, waar demonen leefden en heersten en ieder die daar gevangen was folterden.


  Ifreann, dacht hij terwijl zijn geest in grote opschudding verkeerde. De oude vuurhel der demonen. Datgene wat nu bij ons is in het paleis, komt uit Ifreann…


  Mét dat die gedachte opkwam, begonnen de kaarsen en de fakkels aan de wand woest te flakkeren en doofden uit, waardoor de feestzaal in duisternis werd gedompeld.


  Het verdorven gemonkel van het wezen dat bezit had genomen van Muirchertech schalde over hen heen.


  


  Het eerste wat gedaan moest worden was zorgen voor licht. Cilian en Flier en een van de muziekspinners genaamd Finneces sprongen op hetzelfde ogenblik naar voren, waarbij ze stoelen omschopten en borden en glaswerk rinkelend op de grond deden belanden. Finneces wist de tondel te vinden die onder de wandkandelaars hing en sloeg er de ‘brand in, waarna hij op zijn tenen staand de kaarsen weer aanstak. Toen het ongewisse schijnsel opbloeide zag Cilian dat de meeste gasten naar hem zaten te kijken. Zelfs op een ogenblik als dit bezorgde hem dat een vleug van geamuseerdheid. Ze bezien me met misprijzen, dacht hij, en ze denken maar al te graag dat geen liederlijkheid en geen decadent gedrag mij te gek is. Maar met dat al sturen ze wel hun zoons en dochters naar de Academie om in mijn hoede te worden opgeleid, en met dat al zijn aller ogen nu op mij gericht.


  Zijn geest was geschroeid door afschuw om het gebeuren, maar hij draaide zich zonder enige aarzeling om naar de donker belijnde gedaante van Muirchertech, die nog aan het hoofd van de tafel stond terwijl ijselijk kwaad in zijn ogen huisde.


  En er is iets met zijn handen, dacht Cilian, opnieuw vervuld van afgrijzen. Ze zijn veranderd. Zijn handen zijn nu gekromd, met lange nagels. Demonenklauwen…


  Maar toen Cilian het woord nam klonk zijn stem heel normaal, ongedwongen zelfs, ‘jullie dachten misschien dat er niet zoiets als een taal der demonen bestond?’ zei Cilian op een toon alsof hij zijn studenten toesprak, maar met zijn blik strak op Muirchertech gevestigd.


  ‘Maar ik verzeker jullie van wel. Dit is de taal van het kwaad. En wat het ook is dat Muirchertechs geest is binnengedrongen, het spreekt deze taal omdat hij geen andere kent.’


  Wat het ook is dat Muirchertechs geest is binnengedrongen…


  Terwijl Cilian het zei veranderde de omtrek van Muirchertechs gezicht opnieuw; het roodogige kwaad tuurde vol leedvermaak uit zijn ogen.


  ‘Knappe Amaranthijnse schepseltjes… Allemaal spekje voor mijn Meesters bekje…’


  Cilian dacht: ik weet niet wat dit voor verdorven iets is, maar ik weet dat het een wezen is dat spottend kijkt en in zijn handen wrijft, een wezen dat zegt van oho en aha, nu heb ik de hele clan van Amaranth bijeen en nu kan ik het plan van mijn Meester uitvoeren…


  Het plan van mijn Meester. Er is maar één persoon in heel Ierland, die de Meester wordt genoemd. De Vodun…


  Hij breidde zijn geest uit tot het uiterste en ving een flakkerend beeld op van iets dat door de donkere zalen van ’s mensen geest kon sluipen en de binnenste hoekjes van hun gedachten kon afstropen. Iets dat het An Deamhan kende… En hoeveel lieden buiten Ifreann zelf kenden die taal? Kende de Vodun hem? Werd hij gesproken in zijn donkere stad?


  Hij liep naar Muirchertech toe en heel onverwacht liep Flier met hem mee. Cilian voelde even een verbaasde erkentelijkheid jegens Flier, die hem zo instinctief te hulp schoot. Fliers gezicht was krijtwit maar zijn ogen vlamden van woede, alsof hij dacht: hoe durft dat verdorven schepsel, wat het ook is, het Huis van Amaranth binnen te dringen! Met al zijn slampamperij en zijn uitspattingen ging hij de strijd tegen het kwaad niet uit de weg, die jongen. Goed zo, Flier!


  Muirchertech balkte opnieuw zijn knarsende, lelijke woorden uit en Cilian, die scherp luisterde en trachtte te voelen wat er achter die woorden lag, beluisterde er een verschuiven in, een glibberend herschikken van patronen. Het was zoiets als een muzikant die een stuk muziek componeert en allerlei verschillende klanken en toonaarden uitprobeert tot hij de juiste heeft gevonden, of zoals een schrijver naar die enig juiste zinsnede of bewoording zoekt om een heel bepaald beeld op te roepen.


  Hij voelde ijs onderin zijn maag. Hij is bezig ons te leren kennen. Wat hij ook is, en waar hij ook vandaan komt, hij probeert allerlei verschillende geluiden en patronen uit, tot hij datgene vindt dat met onze spraak overeenkomt. Hij heeft het nog niet, maar al wel bijna. En zodra hij de juiste klanken zal hebben ontdekt en de juiste spraakpatronen, zal hij onopgemerkt en ongezien onder ons rond kunnen gaan.


  Hij sloot zijn ogen half en riep de koele, machtige bladzijden van het Cadans op, zag ze opengaan voor zijn geestesoog als grote turkooizen en zilvergerande kronieken en dunne, verfijnd beschreven perkamenten.


  Hij nam wel tien betoveringen op en schoof ze weer terzijde voor hij ten slotte een stralende, van licht vervulde bezwering koos, die zeker het kwaad dat de zaal bekropen had zou uitbannen.


  Hij meende dat de andere Amaranth zich nu ook opmaakten voor de strijd; een aantal was al bezig beschermende kringen te beschrijven terwijl de Muziekspinners een oogverblindende piramide van blauw en zilver hadden opgetrokken die Cilian herkende als een Toren van Licht, bedoeld om duisternis te verdrijven. En datgene wat nu uit Muirchertechs ogen loerde was heel, heel duister…


  De woorden van zijn eigen bezwering namen vaste vorm aan, maar versplinterden in de lucht en vielen in het niets. Het tweekleurige licht van de zachte, lieflijke betovering van de Muziekspinners bescheen Muirchertechs gezicht een kort ogenblik en doofde toen, afglijdend tot krachteloze droppels schijnsel die trillend verschrompelden tot duisternis.


  Muirchertech lachte opnieuw, de vreselijke monkelende lach die de feestzaal al eenmaal doorsneden had. Hij strekte allebei zijn handen uit en wees naar deze en gene onder de gasten. Er suisde iets door de zaal dat van zijn wijzende vingers afkomstig was, iets dat rondwentelde en siste, iets dat zengde en de lucht rokerig en verkoold achterliet.


  Cilian draaide zich met een ruk om, elke zenuw tot het uiterste gespannen.


  De Amaranth hadden aan weerszijden van de lange feesttafel gezeten of gestaan. Sommige waren in de richting van Muirchertech gelopen, maar de meeste waren gewoon blijven zitten waar ze zaten en prevelden zangen van bescherming of van licht. Vanwaar hij stond kon Cilian hen allemaal duidelijk onderscheiden en een rilling van afgrijzen trok over zijn huid.


  Op de gezichten van een aantal tovenaars begon zich een masker te vormen, een verschrikkelijk, dreigend demonenmasker, een vizier, een sinistere halve helm die het bovenste deel van het gezicht verborg en een vooruitstekende kromme neus bezat en spleten van ogen.


  Flier zei schor: ‘Cilian, wat is dat? Wat ligt daar op hun gezicht?’


  Cilian stond naar de getekende tovenaars te staren en toen hij sprak leek de adem uit zijn stem te zijn verjaagd. Hij zei: ‘Het masker van de demon van Asgard.’


  ‘Maar dat wil zeggen…’ Flier zweeg.


  Cilian zei zacht: ‘Dat wil zeggen dat datgene dat bezit heeft genomen van Muirchertech uit de stad van de Vodun afkomstig is. De demon van Asgard is onder ons.’


  


   4


  Het masker van de demon. Het onmiskenbare masker van de demon van Asgard, vervaardigd uit schaduwen en kaarslicht en de walgingwekkende, verwikkelde dampen van Samengesteld Kwaad. Het demonenmasker dat het gelaat van negen tovenaars van het koninklijk Huis mismaakte. Hen brandmerkte.


  Cilian wist dat de demon van Asgard een prins was van zijn schrikwekkende Huis, een van de oude demonen uit de vuurdoordrenkte zalen van Ifreann, en ook een van de hoogste dienaren van de Vodun. Er werd verhaald hoe hij des nachts de landstreek rond de stad afstroopte naar prooi voor zijn Meester en daarbij zijn eigen lusten botvierde op de slachtoffers die hij aantrof.


  En nu had hij het Porfieren Paleis weten binnen te dringen en wierp hij zijn duistere net over hun Huis.


  De Amaranth hadden gemeend veilig te zijn voor de Vodun en zijn scheppingen; ze hadden heel beslist geloofd dat ze in staat waren demonen het hoofd te bieden. Lastige schepsels, zeiden ze, terwijl ze het denkbeeld dat er gevaar in zou schuilen van tafel veegden. Lastig, maar makkelijk op te mimen. Ze hadden van kindsbeen af geleerd dat soort wezens te verdelgen. Die parvenu van een despoot, die Vodun, kon het Huis Amaranth immers niet bedreigen?


  We zijn zelfvoldaan geworden, dacht Cilian, terwijl hij verbijsterd en ontzet om zich heen keek in de grote feestzaal. We meenden dat wij veilig waren, binnen de bolwerken van onze kastelen, behoed door onze eigen toverspreuken.


  Maar we waren helemaal niet veilig, want onze toverij heeft zich tegen ons gekeerd, ze is bezoedeld en vergiftigd,. We mogen ons misschien nog niet in de macht van de Vodun zelf bevinden, maar zeker al wel in de macht van een van zijn dienaren.


  Met het wegslingeren van de krachten die een aantal tovenaars had gebrandmerkt, was de boosaardigheid in Muirchertech afgezwakt en onbestendig geworden. Hij keek om zich heen alsof hij uit een dutje ontwaakte, met een verwarde, niet-begrijpende blik. Cilian bedacht dat het leek alsof hij even helemaal leeg was geschraapt. Misschien zou er geen tweede kans geboden worden om hem te overmeesteren. Hij liep naar Muirchertech toe en greep diens arm en meteen wendde Muirchertech zich naar hem om met een zo nederige erkentelijkheid, dat hij heel even jammerlijk genoeg niets meer leek dan een verzwakte oude man.


  Maar ik mag nergens meer op vertrouwen, dacht Cilian. Hij bleef Muirchertechs arm stevig vasthouden en gebaarde naar de groep Muziekspinners die toevallig het dichtst in de buurt stond. Ze traden ogenblikkelijk naar voren en sponnen een van licht vervuld net van koorden om hun heerser in te sluiten en weg te voeren.


  ‘Een bruikbare bezwering,’ zeiden ze, voldaan dat ze van nut hadden kunnen zijn en heimelijk opgelucht dat ze nog steeds hun macht konden aanboren.


  ‘Dat had ieder van ons kunnen doen, uiteraard,’ merkte Yarzebeil op terwijl ze geringschattend naar de zilveren koorden keek.


  ‘Waarom heb jij het dan niet gedaan?’


  Cilian en Flier, geholpen door Finneces, spraken Zegelbezweringen uit over de sloten en de deur van Muirchertechs vertrek en hoorden opgelucht hoe de ijzeren schoten van de Bezwering aansloegen terwijl ze de vlammentongetjes die de Verzegeling dichtsmolten rond de deurpost zagen lekken.


  ‘Dat zit veilig,’ zei Flier.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Maar ze wisten dat ze niet werkelijk veilig waren en ze wisten dat het kwaad van de Vodun op een of andere manier het kasteel was binnengesiepeld.


  Want negen tovenaars van Amaranth waren gebrandmerkt met het masker van de demon van Asgard…


  


  Indract had, aangespoord door zijn gebiedende gade, zo snel als hij kon de touwtjes in handen genomen. Nadat Flier en Cilian de feestzaal hadden verlaten, had hij als een klein baasje de gasten naar andere vertrekken geloodst en had de bedienden opgedragen warme kruidenwijn te brengen en de resten van het banket weg te ruimen.


  Yarzebeil was erin geslaagd haar echtgenoot in de drukte even apart te nemen en had hem op het hart gebonden vooral niet over Muirchertechs aandoening te spreken als krankzinnigheid. Om te beginnen zou dat niet beleefd zijn en daarbij was het misschien wel ‘bezijden de waarheid. En het ging bepaald niet aan al over Muirchertech de Waanzinnige te spreken voordat ze zeker van hun zaak waren. Het kon eeuwen duren voor men zo’n schandvlek weer kwijt was, zei Yarzebeil, wier enige reden om met Indract te trouwen het feit was geweest dat hij de ‘broer was van de heerser van Amaranth, en die nu de kans waar ze twintig jaar op gewacht had schoon zag. Je kon ervan op aan, zei Yarzebeil, dat een voorval als dit spek naar de bek zou zijn van schrijvers en geschiedkundigen, die het meteen zouden verwerken in een aantal sappige hoofdstukken van de Kronieken van Amaranth. De regering van Muirchertech de Waanzinnige. De Teloorgang der Amaranthijnen. De Val van het Huis van Toverij. Buitengewoon onsmakelijk. Te vermijden, tot elke prijs.


  Maar stel eens, zei Yarzebeil met glinsterende blik, dat er een hoofdstuk kon worden geschreven over de troonsaanvaarding van Muirchertechs broer Indract? Dat zou heel wat fijnzinnigheid en konkelarij vergen en mogelijk ook een vleugje meedogenloosheid, maar ze zouden er veel voor terugkrijgen, zei Yarzebeil.


  Indract rechtte zijn schouders en zette een hoge borst op (en dacht mogelijk aan zijn groeiende schuldenlast). Hij vond het een prachtig idee van Yarzebeil om Muirchertech met zachte hand af te zetten en meende dat hij net zo fijnzinnig kon zijn als ieder ander in Ierland.


  Yarzebeil sloeg hem gade en glimlachte inwendig. Mocht Indract aarzelen zijn broer meedogenloos af te zetten – zij in eik geval niet. Zelfs moord zou als prijs niet te hoog zijn om de oude troon van Amaranth te bestijgen aan Indracts zijde.


  


  Cilian en Flier zaten met Indract en Finneces rond een tafeltje in Muirchertechs bibliotheek. Indract had het, Yarzebeils bevel indachtig, zorgvuldig voorbereid en had Finneces, die als een van de Oudsten werd beschouwd, verzocht zich bij hen te voegen om vervolgens te ontdekken dat hij het onmogelijk kon rechtvaardigen als hij Cilian er buiten liet.


  ‘Hij zal erbij moeten zijn,’ zei hij. ‘Je krijgt praatjes als je hem buitensluit. Hij is Kanselier van de Academie.’


  ‘Alleen maar omdat hij voor ordentelijke toverij niet geschikt is.’


  Yarzebeils toon deed vermoeden dat ze Cilian al evenmin geschikt vond om met ordentelijke lieden om te gaan.


  ‘Dat vind ik wel een beetje hard.’ Indract had altijd een beetje opgekeken tegen Cilian, die waarschijnlijk meer toverij beheerste dan zij allemaal bij elkaar. Hij heerste over de tovenaarsleerlingen met achteloos gezag en onderwees hen met grillig talent; Indract wist dat Cilians studenten stuk voor stuk voor hem door het vuur zouden gaan als hij het vroeg.


  Om Yarzebeils aanwezigheid was niet uitdrukkelijk verzocht, maar ze was doelbewust achter Indract aan de kamer ingelopen en niemand kon bedenken hoe ze haar moesten verzoeken weer weg te gaan. Flier was ook niet uitgenodigd, maar Indract zag dat de jongen heel handig al in de bibliotheek aanwezig was toen de anderen binnenkwamen. Hij wist niet goed hoe hij Flier moest vragen weg te gaan en deed dus maar of hij hem niet zag. Hij zette zich met een redelijk voorkomen van gezag achter de met zilver ingelegde schrijftafel van zijn broer en vroeg, bij wijze van opening van de vergadering, waar Muirchertech en de negen getekende tovenaars waren ondergebracht.


  ‘Oom Muirchertech is opgesloten in de torenkamer, met Zegelbezweringen rond ramen en deuren,’ zei Flier.


  ‘En een zestal Ontdekker-tovenaars houdt de wacht,’ voegde Finneces eraan toe.


  ‘Juist ja.’ Indract gaf een licht knikje om de indruk te wekken van iemand die een redelijk antwoord verstandig overweegt, maar Yarzebeil vroeg: ‘Wie heeft dat geregeld?’


  ‘Ik,’ zei Cilian op verveelde toon.


  ‘Prima gedaan.’ Indract meende dat hij nu niet wat je noemt overgevoelig was, maar iedereen wist dat er wrijving bestond tussen Yarzebeil en Cilian. Hij kon maar beter de gemoederen wat sussen. Yarzebeil lag niet iedereen even goed, maar ze was een krachtige en slimme tovenares en Indract verliet zich in veel op haar.


  ‘En de getekende tovenaars?’ vroeg Flier.


  ‘Die zijn in de westelijke vleugel ondergebracht, op dezelfde manier verzegeld en bewaakt als Muirchertech.’


  ‘O ja, dat is zo veilig als maar kan. En het is verstandig om ze afgezonderd te houden van Muirchertech,’ zei Flier bedachtzaam.


  ‘Is het jullie opgevallen dat het er negen waren?’ vroeg Cilian.


  ‘Het mystieke negental?’ vroeg Finneces.


  ‘Een negental voor de zwarte kunstenaars van de Vodun om zich op bot te vieren,’ zei Cilian grimmig en er viel een plotselinge stilte. Ten slotte zei Flier: ‘Was het de Vodun die door Muirchertechs mond sprak?’


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Cilian. ‘Maar het was beslist het masker van de demon van Asgard dat we zagen. Dat is onmiskenbaar.’ En Yarzebeil aankijkend voegde hij eraan toe: ‘Voor wie weet waar men op moet letten.’


  ‘Maar wat sprak er dan door Muirchertechs mond?’ vroeg Indract.


  ‘Wat het ook was, bezigde het An Deamhan,’ zei Cilian. ‘En dus kan het alleen een schepsel zijn geweest dat uit de spelonken van Ifreann afkomstig is.’ Hij keek hen allen aan. ‘Ik geloof dat we moeten erkennen dat het waarschijnlijk de demon van Asgard zelf is geweest.’


  Een huivering voer door de warme, vuurbeschenen bibliotheek. Flier, die niet werkelijk zo onberoerd was door dit alles als hij voorwendde, wierp een blik achterom naar de hoeken vol schaduwen en de gesloten deur.


  ‘Maar zijn het alleen demonen die het An Deamhan bezigen?’ vroeg Finneces.


  ‘Ik betwijfel of er buiten het oude geslacht der Daimones meer dan vijf, zes mensen in Ierland zijn die het An Deamhan kennen,’ zei Cilian.


  ‘Maar jij herkende het,’ zei Yarzebeil.


  Cilian glimlachte minzaam. ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Maar ik heb kennis opgedaan bij de vreemdste wezens en heb met de meest onverwachte lieden op één kussen gelegen.’


  ‘Dat hebben we vernomen, ja.’


  ‘Maar hoe kon het gebeuren?’ vroeg Finneces, een wat stille tovenaar en vooral een boekengeleerde. ‘Hoe konden onze mensen door het masker worden getekend? Cilian, jij weet er misschien wel het meeste van, denk ik…’


  ‘Ik heb er geen idee van hoe het precies is gedaan,’ zei Cilian. Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar als het werkelijk de demon van Asgard was, of een van zijn broeders, dan geloof ik dat er, om de geest van Muirchertech te kunnen overnemen, aan twee voorwaarden moet zijn voldaan.’


  ‘Ja?’


  ‘Ten eerste beschikt deze Demon over veel grotere vermogens dan wij ooit hebben vermoed,’ zei Cilian.


  ‘Iedereen weet toch dat demonen sterk zijn,’ zei Yarzebeil met een hinderlijk lachje.


  ‘Maar erg slim zijn ze niet,’ zei Cilian, een en al hoffelijkheid. Doorgaans worden ze bestuurd. Er moet dus iets of iemand zijn geweest die de Demon vanavond stuurde.’


  ‘En wat is de tweede voorwaarde?’ vroeg Finneces.


  ‘Om Muirchertech in bezit te kunnen nemen, moest diens geest al gedeeltelijk hebben opengestaan voor zwarte kunst,’ zei Cilian. ‘Misschien zelfs voor het werk van de Vodun.’


  Er viel een akelige stilte. Ten slotte vroeg Flier: ‘Ben je daar heel zeker van?’


  ‘O, ja.’


  Flier zei: ‘Maar het is toch algemeen bekend dat de Vodun zich bezighoudt met…’


  ‘Met zwarte teeltkunst,’ zei Cilian. ‘Met het opensnijden en verminken van levende wezens en de afgedwongen vermenging van soorten.’ Hij spreidde zijn handen. ‘We hebben vernomen dat de Vodun tracht een Gulden Ras te scheppen,’ zei hij en nu klonk de spot weer door in zijn stem.


  ‘Maar dat betekent…’ Flier keek Cilian met grote ogen aan.


  ‘Dat betekent,’ zei Cilian, ‘dat Muirchertech ofwel zeer welwillend staat tegenover datgene wat de Vodun doet, ofwel… ’


  ‘Ofwel wat?’


  ‘Ofwel dat hij op eigen houtje geeft geliefhebberd in de zwarte kunst.’


  En op dat ogenblik werd de deur ietwat aarzelend opengeduwd en verschenen de tweelingzusjes, Mirage en Chimera, in de deuropening.


  


  De tweeling had de zaak grondig besproken alvorens deze zeer belangrijke vergadering te onderbreken, Je kwam tenslotte niet zonder ampele overwegingen iemand als oom Indract storen, en al helemaal tante Yarzebeil niet, die waarschijnlijk weer iets akeligs en vernietigends zou zeggen waardoor ze het gevoel zouden krijgen dat ze vervelende snotneuzen waren. Om Flier, die ze net een beetje begonnen te kennen, maakten ze zich minder druk, want Flier bleek best leuk te zijn in de omgang.


  Om Cilian te storen als het met volstrekt en door en door noodzakelijk was, dat was ondenkbaar. Ze bezagen Cilian allebei met iets dat dicht in de buurt van eerbied kwam; hij kon zelfs Mirage tot verwonderd zwijgen brengen. Cilian was iemand van wie je heel graag wilde dat hij een goed oordeel over je had; het deed er niet toe dat hij te veel dronk en het met veel te veel vrouwen aanlegde, of dat de mannelijke tovenaarsstudenten op de academie hem soms naar boven moesten sjouwen en instoppen in zijn eigen bed, of hem kies moesten wekken in dat van een ander. Cilian was een oogverblindend, goddelijk schepsel dat leefde in een opwindende wereld van volwassenen, waar mensen dronken en ruzie maakten en de liefde bedreven in bedden waar ze niet hoorden en waar men weet had van ingewikkelde betoveringen en de verstrengelde theorie van toverij.


  Het was een wereld die ze allebei graag zouden binnengaan, al was Chimera er iets minder van overtuigd dan Mirage.


  De tweeling was niet door het masker aangeraakt. Mirage zei, en Chimera was het met haar eens, dat ze alleen maar waren overgeslagen omdat ze aan het ondereind van de tafel hadden gezeten.


  ‘Buiten bereik,’ zei Mirage.


  ‘Of we waren niet wat dat schepsel wilde vangen,’ zei Chimera.


  Er was iets bijzonder angstaanjagends in de gedachte dat er een schepsel was dat in de geest en het lichaam van hun vader was gekropen en geprobeerd had iets van hen te vangen.


  ‘Waar zou hij op uit zijn geweest?’ vroeg Chimera met grote ogen.


  ‘Zielen?’


  ‘Lichamen,’ zei Mirage. ‘Als hij een dienaar is van de Vodun, dan was hij op lichamen uit.’


  ‘Voor de levende proefnemingen?’


  ‘Ja.’


  Ze wisten allebei – net als iedereen – van de gruwelijke dingen die in Asgard werden bedreven. Ze wisten van de enorme, met steen geplaveide binnenplaats waar de gevangenen werden bekeken alvorens naar de verschillende afdelingen te worden gestuurd als grondstof voor de zwarte kunstenaars. Hoe voelde het te weten dat je lichaam onder dwang het kroost van een weerzinwekkend wezen zou moeten dragen? Of dat je geest uit je lichaam zou worden gezogen om te worden ingebed in het logge lijf van een trol of een reus, of een van de vreemde schepsels die half mens, half dier waren en die de oude wouden van Ierland onveilig maakten?


  Mirage, die heimelijk een aantal van Muirchertechs verboden boeken had gelezen, wist dat de zwarte kunstenaars van Asgard nog meer deden: ze ontnamen hun slachtoffers de ogen om die over te zetten in andere hoofden, ze ontdeden hun slachtoffers van bloed dat ze overgoten in andere schepsels. In sommige boeken werd verhaald over vreemde wezens, niet voortgebracht door kruising, wat wel verboden was maar wat de tweeling nog net zou kunnen hebben aanvaard, maar door het enten, het overzetten van de geest, van hersens, van ogen… Hoe zou de wereld eruitzien als je hem bekeek door je eigen ogen, maar met daarachter de hersens van een kindermoordenaar of menseneter, om betekenis te geven aan wat je zag?


  Nadat Muirchertech was weggevoerd had de tweeling hun toevlucht gezocht op een van hun geheime plekjes om het afschuwelijke dat met hun vader was gebeurd te bespreken. Ze bezaten er diverse in het paleis en in de bossen, maar ze waren het meest gesteld op de westelijke vleugel omdat daar een gevoel van hoge ouderdom heerste. Chimera dacht soms dat de hele geschiedenis van de Amaranthijnen in de westelijke vleugel was opgeslagen, keurig opgestapeld en gerangschikt. Als je maar de juiste bezwering kende, of de juiste spreuk, zou je de geheimen kunnen ontsluiten en de verloren geschiedenis van eeuwen her voor je zien openliggen en alle angsten en smarten en triomfen en veldslagen van die tovenaars van lang geleden over je hoofd voelen stromen. Maar naar de westelijke vleugel konden ze nu niet.


  ‘Dat was vader dus niet meer, natuurlijk,’ zei Mirage terwijl ze zich nestelden op een brede vensterbank die uitzicht bood op de binnenhof.


  ‘Het was een van de dienaren van de Vodun.’ Chimera had het niet eerder onder woorden willen brengen, maar praten met Mirage was alsof ze praatte met zichzelf.


  ‘Cilian zei dat hij An Deamhan sprak.’


  Ze keken elkaar aan. ‘De taal der demonen,’ zei Chimera ten slotte.


  ‘Als Cilian dat zegt, dan zal het vast zo zijn.’


  ‘Ja. En dat betekent…’ zei Mirage met rimpels in haar voorhoofd, tastend naar een gedachte. ‘Dat betekent dat de heerser van Amaranth…’


  ‘Verdrongen is?’


  ‘Afgezet?’


  ‘Het is vader niet meer.’


  ‘We hebben geen heerser meer.’


  Ze keken elkaar opnieuw aan. Het was een echt verschrikkelijke gedachte. De heerser van Amaranth werd met zorg en met behulp van diverse magische procedures aangewezen; het was niet eenvoudig een kwestie van de naaste bloedverwant die de opengevallen plaats innam, zoals het in Tara toeging. Als een Hoogkoning stierf werd zijn oudste zoon, of een enkele maal zijn dochter, in zijn plaats gekroond. Chimera vond het een prettig onomwonden oplossing. Je wist precies waar je aan toe was.


  ‘Maar het zon wel saai zijn,’ zei Mirage. ‘Ik heb toch liever het Orakel en de Voortekenen en de Zilveren Tempel van het Cadans.’


  ‘Maar,’ zei Chimera, ‘als we geen heerser meer hebben, dan zijn we in gevaar. Het is een uiterst zorgwekkende toestand. We zijn ontkracht. Weet je niet meer dat Cilian eens verteld heeft dat wanneer er een heerser van Amaranth sterft, zijn opvolger meteen moet worden aangewezen, echt ogenblikkelijk?’


  ‘Zijn of haar opvolger,’ zei Mirage en ondanks het vreselijke dat er allemaal aan de hand was moest Chimera glimlachen, omdat Mirage voortdurend regels en tradities overhoop wilde gooien. Nu zei ze met gefronste wenkbrauwen: ‘Als vader is bezeten door iets uit Asgard, verkeren we allemaal in opperst gevaar. Waar of niet?’


  ‘We hebben geen heerser meer,’ zei Chimera opnieuw.


  Mirage gleed van de vensterbank omlaag en klopte het stof van haar rok. ‘Ze zullen ogenblikkelijk een nieuwe heerser moeten aanwijzen,’ zei ze. ‘Zouden ze dat wel beseffen? Zouden ze al maatregelen treffen om de voortekenen te raadplegen?’


  ‘Cilian heeft nu een bespreking met de Oudsten in de bibliotheek.’


  ‘Met Indract en Yarzebeil,’ zei Mirage schamper.


  ‘En Flier en Finneces.’


  ‘Finneces is aardig, maar zo zachtmoedig.’ Mirage grinnikte. Haar smalle, driehoekige gezichtje, omgeven door haar dikke bos rood haar, stond ondeugend. ‘Die blijven de hele dag praten. Oom Indract is daar trouwens toch beter in dan in toveren.’ Ze stak haar hand uit en Chimera klom van de vensterbank af. ‘Er moet ze verteld worden dat ze ogenblikkelijk een opvolger moeten benoemen,’ zei Mirage.


  ‘Dat weten ze zelf wel.’


  ‘Ze moeten eraan herinnerd worden.’


  ‘En wie moet dat doen?’ Chimera vond zichzelf niet beschroomd, maar je kon niet zomaar op een belangrijke vergadering binnenvallen en belangrijke mensen als Cilian en zelfs Indract storen.


  ‘Wij moeten het ze vertellen.’


  ‘Maar we kunnen niet zomaar onaangekondigd binnenlopen als ze aan het praten zijn.’


  ‘Hoezo niet?’ vroeg Mirage en liet opnieuw haar kattengrijns zien.


  


  Geen van beide tweelingzusjes was ooit zo dicht bij Cilian geweest. Ze hadden hem gezien aan de feestmalen, natuurlijk, waar hij doorgaans een belangrijke plaats aan tafel kreeg en altijd omgeven was door Amaranthijnse Oudsten, of werd voorgesteld aan bezoekers die te gast Waren. Mirage had bij die gelegenheden soms een blik van cynische verveling opgevangen in zijn ogen.


  En natuurlijk waren ze het gewend hem te zien vanaf hun vaste plaatsen in de werkvertrekken en leerlingenlokalen op de Academie, waar hij gewoonlijk een soort hoge lessenaar bezette waartegen hij dan leunde om zijn studenten in ogenschouw te nemen – nu eens goedmoedig, dan weer somber, en heel dikwijls in een van zijn vreemde, opwindende buien van gedrevenheid. Voor dat laatste leefden zijn leerlingen, want als Cilian in zo’n wilde, vurige stemming verkeerde, zette hij de meest vreemde betoveringen voor hen in elkaar die hij vervolgens ontleedde; waarbij hij al de verschillende geledingen en lagen van toverij benoemde: de donkere, wervelende buitenschil van empathie met de dunne binnenschil van sympathie, de Teugels van Erewhon of de Gulden Toom van de Salamanders. Soms verschenen de wondermooie Rhapsodieën in zilver en turkoois, van de oude, lang verdwenen sidh, de voorouders van de Amaranthijnse Muziekspinners, en soms de Zijden Strengen van Deirdrui, de Krijgskoningin van Tara van weleer. En dan zagen ze het, heel het glanzend licht-en-schaduwspel van vloeiende, levende toverij van elke geleding: Eenvoudig, Samengesteld, Trance, Visioen, Scheppend en zo verder.


  ‘En altijd,’ zei Cilian dan terwijl hij zich over de lessenaar boog en de studenten met vurige blik aankeek, ‘altijd dient er een hart te zijn, van ofwel oorspronkelijkheid, ofwel verbeelding, ofwel vernuft.’ En dan stapte hij in het stralende, wervelende midden van de betovering om het hun te laten zien, zodat zijn lichaam een ogenblik lang werd omweven en omhuld door die vloeiende, zijden kleuren. ‘Zien jullie het? Het stralende, kloppende hart van de betovering. Vuurrood en goud en de kleuren van een zomerdageraad. Dat zijn de kleuren die je dient te gebruiken als je een betovering maakt. Krachtige kleuren. Levend vuur en hoog licht.


  En geloof,’ zei hij dan, terwijl hij uit de vloeiende kleuren stapte, met gedrevenheid in zijn stem en geheel opgaand in wat hij deed, blijkens zijn uitdrukking, ‘jullie zullen nooit slagen als jullie geen werkelijk, waarachtig geloof bezitten. Geloof. En wat je gelooft doet er minder toe dan het geloven zelf. Begrijpen jullie dat? Is er hier iemand die dat begrijpt? Geloof is een vat waarin je al je gevoel en je kracht en je vermogens en je verbeelding moet kunnen storten. Het gaat er niet om of je het weet; je mag je nooit afvragen of je het wel weet. Zodra je dat doet ben je verloren als tovenaar en misschien zelfs als mens. Of je het weet is niet van belang, het gaat erom hoeveel je weet.’


  En dan maakte hij, alsof hij plotseling zijn geduld met zichzelf en de hele wereld verloor, een van die abrupte afsluitende gebaren, waarop de schone wervelende betovering gehoorzaam oploste en ze weer verdergingen met de saaie theorie. Hoe zou je een Beschermende Bezwering oproepen? Op welke manier zou je de materialen vergaren om een Mantel van Onzichtbaarheid te spinnen? Welke omstandigheden zijn van toepassing voor het opheffen van een Verwensing? Geef een verhandeling over de verschillen tussen Trance en Droom.


  Maar wanneer hij zijn oogverblindende, charismatische krachten ontkluisterde, zaten Cilians studenten er als betoverd bij.


  Ik vraag me af hoe hij is als we gewoon tegen hem praten ineen kamer, met maar een paar anderen erbij. Zou hij dan beter zijn? Of minder goed? Ik wou bijna dat hij er niet was, dacht ze, bevreesd voor het uiteenvallen van de bekoring.


  Maar ze gingen vastberaden hun vaders bibliotheek binnen en bleven een ogenblik samen daar staan, voor ze naar voren kwamen.


  Cilian bedacht dat de aanblik van de Amaranthijnse tweeling, naast elkaar in het schijnsel van de wandkandelaars, buitengewoon opmerkelijk was.


  Ze waren allebei slank; Mirage zag er misschien iets taaier uit, iets minder in haar innerlijke wereld betrokken dan haar zuster. Een vechtstertje, dacht Cilian die zich instinctief tot strijdlustige figuren voelde aangetrokken.


  Ze bezaten allebei een grote dos koperrood haar en een bijna doorschijnende blanke huid. Albast met een vlam erachter, dacht Cilian. De Amaranthijnse vlam, die door de Amaranthijnse huid naar buiten scheen. Langgerekte, smalle violette ogen die konden stralen van verrukking of donker worden van boosheid, ja, de tweeling van Muirchertech bezat alle uiterlijke tekenen, bezat vacht en huid van hun Huis. Maar hebben ze de tover ook? dacht Cilian. De Vlam is er, maar kan ze worden ontstoken? Maar dat wist hij eigenlijk al van de Academie. Hij wist dat Mirage een roekeloos en vernuftig schepseltje was dat levendige, kleurige bezweringen te voorschijn riep die soms werkten en soms niet, die scherven en splinters van haar grondstoffen slordig in het rond strooide als ze bezig was, die lachte om een berisping en ondeugend grijnsde als er met straf werd gedreigd. De tovenaars-docenten die Cilian in dienst had schudden het hoofd en zeiden dat ze wanhoopten aan Mirage, maar vertelden in één adem dat ze al in staat was Dageraadmagie te beteugelen, de zuivere, reine kracht van de Bergen van de Morgen aan lerlands schone woeste oostkust en dat ze de jongste Amaranth was die ooit de graad van Ambachtsvrouw had behaald en dat ze nu studeerde voor de graad van Ontdekker.


  Chimera bezat de eigenschappen die Mirage ontbraken, alsof ze twee helften vormden van één schitterend geheel. Ze bezat een opmerkelijke verinnerlijkte inslag; ze kon dromen binnengaan en de dromer beïnvloeden en ze kon tot op zeer grote hoogte gemoedsbewegingen voelen en horen en gewaarworden. Cilian vermoedde dat Chimera de oude, bijna verdwenen kunst beheerste, de gedachten van anderen te beluisteren en te verstaan. Hij bedacht dat ze het verborgen hield uit verlegenheid of onzekerheid, of misschien gewoon omdat ze niet wilde opscheppen. Opmerkelijk mooie meisjes. Cilian wierp een blik op Flier en zag dat deze de tweeling met warmte en belangstelling opnam. Hij grijnsde inwendig.


  De tweeling gedroeg zich beleefd maar vastberaden. Cilian, die aandachtig toehoorde en luisterde naar wat boven en onder de spraak lag, wist ogenblikkelijk dat ze oprecht bang waren voor een zeer werkelijke mogelijkheid. Hun vader door een demon bezeten. De heerser van Amaranth onttroond. Maar ook, dacht hij, moest het een ongebruikelijke hoeveelheid moed hebben gevergd om zo met hun beiden naar de bibliotheek te gaan.


  ‘En dus,’ zei Mirage terwijl ze diep adem haalde, ‘vinden wij dat het Ritueel van de Opvolging dient te worden uitgesproken.’


  ‘Vinden jullie dat werkelijk?’


  ‘U niet dan?’ gaf Mirage op heftige toon ten antwoord.


  Mirage voelde heus wel ontzag, gezien waar ze zich bevond (en zeker gezien de nabijheid van Cilian) maar kleintjes voelde ze zich niet. De anderen luisterden naar haar; ze luisterden vol belangstelling, alsof ze vonden dat ze iets zinnigs te zeggen had.


  Nou ben ik in de grote-mensen-wereld, dacht Mirage, heen en weer geslingerd tussen verrukking en wrange geamuseerdheid. Ik zit in de leunstoel waar vader graag boeken las en ik drink een glaasje wijn dat me is ingeschonken door Flier en ik gedraag me alsof het allemaal doodgewoon voor me is.


  Toen Flier vroeg: ‘Jullie geloven dus dat we in gevaar verkeren?’ zei Mirage: ‘Ja ja, dat geloven we allebei.’


  ‘Het is eerder voorgekomen,’ zei Chimera met haar zachte stem en Mirage zag hoe Flier met plotselinge belangstelling haar kant uit keek. Om wat ze gezegd had? Nee, natuurlijk niet. Vanwege Chimera’s stem, die prachtige zachte, hese stem. Ik wou dat ik die had, dacht Mirage, zonder een spoor van afgunst.


  Cilian stond de tweeling op te nemen bij de haard, met een wijnkelk in zijn linkerhand en zijn rechter achteloos op de brede eikehouten schoorsteenmantel, boven het vuur. De, vlammen wierpen warmte op zijn gezicht en kleurden zijn haren roodgoud en zijn ogen blonken. Mirage keek hem aan en herinnerde zich dat ze bang was geweest dat hij minder krachtig, minder betoverend zou zijn van dichtbij. Maar hij is het allemaal wel, dacht ze verrukt. Hij is het wel!


  Cilian zei met een uitdrukking van ietwat spottend vermaak: ‘Als we een voorteken willen raadplegen dan zit er maar één ding op. Een van ons zal de Zilveren Tempel van Maelduin moeten binnengaan om het Cadans te ontbinden.’
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  Chimera had Mirage geboeid gadegeslagen. Het ging haar zus schijnbaar zo makkelijk af, dat meepraten met de volwassenen. Ze scheen precies te weten hoe ver ze kon gaan met – niet met onbeleefd of zelfs vrijpostig zijn, tegenover mensen die ouder en wijzer waren dan zij – maar, ja, met plagerig zijn. Onderhoudend zijn. Mirage was in staat met hen mee te doen en bij hen te horen en onderhoudend te zijn, zodat ze allemaal moesten lachen en dat zonder het geringste spoor van toegeeflijkheid jegens een vermakelijk kind.


  Hoe deed Mirage dat toch? Hoe kon ze vergeten dat dit mensen waren die haar van klein kind af gekend hadden, die met haar gespeeld hadden en spelletjes voor haar hadden bedacht? Chimera kon zich nog herinneren hoe oom Indract (tante Yarzebeil nooit, natuurlijk) spannende dierenspelletjes met hen allebei had gedaan. Hoe stapte je over van de persoon die dierengeluiden had nagebootst, naar de persoon die op dezelfde hoogte gesprekken kon voeren met belangrijke mensen? Was er een onzichtbare grens die je niet overschrijden mocht? En zo ja, hoe wist je dan wanneer je die grens had bereikt?


  ‘Het is een kunstgreep,’ zei Mirage toen Chimera haar er naderhand naar vroeg. ‘Een handigheidje.’


  ‘Nou, ik zou het niet hebben kunnen doen,’ zei Chimera een tikje weemoedig.


  Mirage nam haar zusje eens goed op. Ik mag dan de kunstgrepen van de taal bezitten en de handigheidjes, maar zij bezit iets dat ik nooit zal hebben, dacht ze. Ze heeft een eigenschap, iets essentieels, iets stralends, ja, dat is het. Wanneer Chimera ergens binnenkomt kijken de mensen op, alsof er zojuist een enorme veelarmige kaarsenkandelaar is binnengebracht Ze hoeft er niets voor te doen. Ze is gewoon zo. Ik wou dat ik op die manier een kamer kon verlichten, dacht Mirage, volstrekt van afgunst gespeend. Ik wou dat ik kon stralen.


  


  Cilian nam die avond zijn plaats in vlakbij het hoofd van de tafel en zei met wat Yarzebeil werkelijk onmogelijke aanmatiging vond, dat de tweeling volkomen gelijk had. Er viel maar één ding te doen: het Cadans moest worden geraadpleegd. ‘Daar is het Cadans voor.’


  Dat was allemaal goed en wel voor Cilian die het Cadans bijna net zo goed sprak en verstond als zijn moedertaal. En het was waarschijnlijk ook goed en wel voor die kleine geleding van de Amaranth die men de Geleerden noemde en die het grootste deel van hun tijd doorbrachten met de studie van het Cadans en met het uitspitten van zijn geheimste diepten.


  Maar voor normale alledaagse tovenaars, die gewoon eerlijk hun kostje probeerden te verdienen, was het Cadans iets dat met de grootste omzichtigheid moest worden gehanteerd. Om te beginnen had het tenminste een paar eeuwen opgesloten gezeten in een kooi in de Zilveren Tempel. Degene die het zou benaderen zou buitengewoon veel moeite hebben het in bedwang te houden, want het zou zeker zijn boeien ontspringen, ontembaar als een laaiende bosbrand.


  Indract zag zijn kans schoon en zei met luider stem dat het helemaal geen slecht idee zou zijn gewoon diegene te benoemen die het naast aan Muirchertech was verwant. Hij sloeg op tafel met zijn vuist zodat de wijnflessen een sprongetje maakten en een aantal mensen geschrokken opkeek. Erfopvolging, op grond van bloedverwantschap, zei Indract op ferme toon. Eenvoudiger en duidelijker kon je het niet wensen.


  Er klonk hier en daar gemompel van: ‘Goed idee,’ en Yarzebeil ging nog wat rechter zitten want een beetje gekonkel achter de schermen miste zijn uitwerking nooit, terwijl Indract, die vond dat je het ‘beste meteen vanaf het begin de toon kon zetten voor hoe je verder wilde gaan, geloofde dat zijn woorden nu al doel getroffen hadden.


  ‘Ik stel voor dat we Indract tot heerser benoemen,’ zei iemand aan het andere uiteinde van de tafel, de afspraakjes indachtig die Yarzebeil eerder die dag met hem had gemaakt ten behoeve van Indract.


  ‘Een heel goed idee,’ zei iemand anders, die ook te horen had gekregen wat hij zeggen moest. Indract begon al de indruk te krijgen dat hij het echt niet slecht deed en haalde juist adem voor een toespraakje waarin hij op bescheiden wijze de benoeming aanvaardde, toen een suikerzoete stem aan de overkant van de tafel zei: ‘We mogen hier zeker uit opmaken dat onze dierbare Yarzebeil een aantal… hm… medestanders heeft opgetrommeld en hen ongetwijfeld haar gunsten in het vooruitzicht heeft gesteld als ze Indract steunen.’


  ‘Nou ja, is dat niet een beetje… Dat soort dingen doet Yarzebeil toch niet?’ zei Finneces verontwaardigd terwijl hij zich omdraaide en Cilian verbaasd aankeek.


  ‘Ze doet het al jaren,’ zei Cilian terwijl hij zich nog wat wijn inschonk. ‘Wist je dat niet? Ik dacht dat het algemeen bekend was.’


  ‘Cilian, ik eis dat je je verontschuldigingen aanbiedt voor die opmerking,’ zei Indract terwijl hij Cilian woedend aankeek, want enig machtsvertoon was hier zeker aan de orde.


  ‘Ik ben volkomen gewend aan Cilians onbeschoftheden,’ zei Yarzebeil uit de hoogte. ‘Iedereen verwacht van hem niets anders.’


  Cilian glimlachte en hief zijn wijnkelk op in een spottend eerbewijs, maar deed er verder het zwijgen toe. Finneces, die een vredelievend tovenaar was, zei haastig: ‘Laten we terugkeren naar de kwestie van de opvolging, vinden jullie niet?’ waarmee diverse lieden luidkeels instemden, met uitzondering van de tovenaarsleerlingen, die hadden zitten hopen op een stevige ruzie en die al begonnen waren weddenschappen af te sluiten op de afloop.


  ‘Ik, als broer van Muirchertech,’ begon Indract, waarop hij er een tikje gehaast aan toevoegde: ‘En dat de goden hem maar weer gezond in ons midden mogen brengen. Welnu, ik als ‘broer ben de eerstaangewezene om hem op te volgen en dat menen velen met mij. Als erfopvolging aanvaardbaar is voor de Hoogkoningen, dan moet het bij ons ook aanvaardbaar zijn, vind ik.’


  ‘Hoezo?’ zei Cilian. ‘Als je dat letterlijk opvat, dan krijg je straks dat het schuim van de familie zich meester maakt van de troon.’


  ‘Ja, dat is zo. Je hoeft maar te kijken naar sommige van de Hoogkoningen die we de laatste tijd hebben gehad,’ deed Finneces ook een duit in het zakje.


  ‘Je hoeft maar te kijken naar wat er op dit moment hier gebeurt,’ zei Cilian.


  ‘Tja, maar die kwestie van het Cadans, dus,’ zei een van de Geleerden, die het niet had op onmin in de familie. ‘Ik stel voor dat we het aan het Cadans voorleggen. Want als Indract de aangewezen nieuwe heerser is, dan zal het Cadans dat immers toch wel zeggen? Dat is toch redelijk?’ Hij keek de tafel langs, hopend op bijval.


  ‘Ik ben het met u eens,’ zei Flier na een ogenblik. ‘Het spijt me, vader, maar ik moet het wel zeggen.’


  ‘Mijn eigen zoon die zich tegen me keert,’ mompelde Indract nijdig.


  ‘Ondankbaar kind,’ zei Yarzebeil. ‘Maar hij is altijd een dwarsdrijver geweest, natuurlijk.’


  ‘Dat komt door zijn opvoeding, Yarzebeil, daar kan je de jongen niet voor aansprakelijk stellen.’


  ‘Het spijt me dat ik tegen vader moet ingaan,’ zei Flier tegen het gezelschap in het algemeen, zonder Cilian aan te kijken. ‘Maar ik geloof werkelijk dat we vast moeten houden aan het voorgeschreven ritueel en ik vind dat we het zo spoedig mogelijk moeten oproepen.’


  Hij boog zich gretig naar voren. ‘Heeft de tweeling ons immers niet gewezen op het gevaar en de kwetsbare toestand waarin wij verkeren zonder heerser? Mirage, dat hebben jullie toch gezegd?’


  ‘Ik doelde feitelijk meer op een inval door de Heren der Duisternis,’ zei Mirage.


  ‘Ja, maar er dreigen nog andere gevaren. Het gevaar van binnenuit,’ zei Flier, die er ernstiger uitzag dan iemand hem in lange tijd had gezien. ‘En dat is al begonnen. We twisten en raken verdeeld. Als we niet oppassen, dan hebben we voor we het weten –’


  ‘Een schisma!’ zei een aantal ontzette stemmen tegelijk.


  ‘Precies. Een scheuring in het Huis. En dat gaat niet aan,’ zei Flier met ongewone gestrengheid.


  ‘Dat gaat zeker niet aan,’ zei Finneces diep geschokt, want iedereen wist immers wat er de vorige maal was gebeurd toen er een schisma was opgetreden in het Huis Amaranth en dat was niet iets wat men graag aan den lijve zou ondervinden.


  ‘Daar praten we nu niet over,’ zei Indract op de toon van iemand die een ongelukkige vergissing in de dichtstbijzijnde doofpot propte.


  ‘Hoezo niet?’


  ‘Het zou Cilian in verlegenheid kunnen brengen,’ zei Yarzebeil kwaadaardig.


  Cilian, die schijnbaar opging in de beschouwing van zijn wijn, zei: ‘Lieve hemel, denken mensen werkelijk dat ik me zou schamen voor het gedrag van mijn betoveroudooms?’


  ‘Zou ik anders wel,’ zei Yarzebeil meteen.


  ‘Waarom dat?’


  ‘Omdat het een schandelijk geval was,’ zei Yarzebeil terwijl ze haar mond strak trok. ‘En een schandelijk vonnis. De Drievuldige Dood.’


  ‘Ja, hij is gegeseld, verbrand en ontmand.’


  ‘Nou zeg, ik vind dat niet echt een onderwerp voor aan tafel…’ begon Indract.


  ‘En stukken van zijn lijk werden vervolgens begraven in elke druïdische nederzetting in Ierland,’ besloot Cilian voldaan. ‘Tenminste, dat zegt de legende, en natuurlijk is het een verschrikkelijk stigma, de Drievuldige Dood.’ Hij nam een slokje wijn en scheen weer tot stilzwijgen te vervallen, waarop men alom behoedzaam een zucht van opluchting slaakte, omdat het er naar uitzag dat Cilian het daarbij zou laten.


  ‘Maar toch,’ ging Cilian plotseling verder, ‘heb ik een stuk liever Casson als voorzaat, dan sommige van die merkwaardige figuren in jouw voorgeslacht, Yarzebeil.’


  Yarzebeil haalde diep adem om een bijtende terechtwijzing uit te delen toen Finneces, in een haastige poging om ieders aandacht af te leiden, zei: ‘Natuurlijk. Er was indertijd verdeeldheid onder de Amaranth vanwege het gedrag van Creide Feralaind. Dat verhalen de kronieken althans. Het is bijzonder boeiend. De helft was er apert tegen Creide Feralaind te verbannen.’


  ‘Maar de andere helft smeet haar eruit,’ besloot Cilian.


  ‘Er waren er zelfs die meenden dat Cassons doodvonnis onnodig was,’ zei Flier, een tikje onzeker van zijn zaak met betrekking tot deze oude familiegeschiedenis, maar geboeid door het hele verhaal, net als de meeste Amaranth.


  ‘Het was niet alleen een onnodig vonnis, het was doorgestoken kaart,’ zei Cilian.


  ‘Doorgestoken kaart?’


  ‘Ja. Bekonkeld. Opgelegd pandoer. Druïdenpriesters zijn net zo omkoopbaar en eerzuchtig als tovenaars,’ zei Cilian, mild als zoetemelk. ‘En Casson was een rebel,’ voegde Cassons verwant eraan toe.


  ‘Hij had te veel mensen tegen de haren ingestreken en dat is niet veilig.’ Hij keek de tafel rond, ‘Maar aangezien de vraag of Cassons terechtstelling en Creide Feralainds verbanning terecht waren altijd verhitte debatten uitlokt, moesten we misschien maar terugkeren tot de onderhavige kwestie. Flier, jij wilde daar je mening over geven. Ga verder, beste jongen.’ Hij hief zijn wijnkelk opnieuw op en wachtte.


  Flier wierp even een blik op zijn vader en zei toen vastberaden dat hij ervoor was het Cadans te raadplegen. ‘Het spijt me werkelijk, vader,’ voegde hij eraan toe terwijl hij naar Indract keek die paars aangelopen was van verontwaardiging. ‘Ik denk dat u een prima heerser zou zijn en als oom niet… niet beter wordt, dan hoop ik dat het Cadans u aanwijst. Maar we moeten ons aan het ritueel houden.’


  Er klonk instemmend gemompel en Indract zei: ‘O, nou, trek je van mij vooral niets aan,’ op zo’n gepikeerde toon dat sommige mensen hem eens twijfelend opnamen en tegen elkaar zeiden dat je toch niet kon hebben dat een heerser ging zitten mokken; en was die tak van de familie niet altijd al snel op hun teentjes getrapt geweest?


  De Muziekspinners, die graag verkondigden dat hun tak van de familie daadwerkelijk van Maelduin afstamde, en dus van de sidh, stelden voor twee of drie Amaranthijnse Oudsten het Cadans te laten raadplegen, Ze waren het met Cilian eens, zeiden ze op ferme toon, maar je moest niet vergeten dat het Cadans verraderlijk kon zijn. Het ging niet aan de Zilveren Tempel te overstromen met tovenaars van allerhande rang, zeiden ze beslist, hetgeen hen een honend ‘Wat een verbeelding!’ opleverde van diverse kanten en beschuldigingen van voortrekkerij. Yarzebeil wees haar tafelburen erop dat de Muziekspinners zich altijd al enigszins boven de anderen verheven hadden gevoeld. ‘Volslagen onterecht ook nog.’


  De Muziekspinners besteedden er allemaal geen aandacht aan. Ze vroegen of de mensen er wel aan dachten dat het heel belangrijk was, ja, bijna een vereiste, om op zo’n ogenblik de ceremoniële Zang van Maelduin ten gehore te brengen. Ze wilden met alle plezier daarbij van dienst zijn, zeiden ze; ja, ze hadden zelfs vlak voor het avondeten de patronen nog doorgenomen.


  Ze werden voor een deel gesteund door de Geleerden, die zeiden dat het ontzettend was wat er met die arme Muirchertech was gebeurd, maar dat als ze de Tempel van Maelduin wilden betreden, dat niet met muziek gepaard mocht gaan, op grond van het feit dat muziek je verschrikkelijk kon afleiden. Op een dergelijk ogenblik kon je echt geen afleiding velen, zeiden ze, waarop ze een papier ontrolden met wat aantekeningen voor een passende academische aanroeping die ze hadden opgesteld.


  De Ontdekkers en de Verkenners moesten niets van al die poespas hebben en wilden op stel en sprong in optocht naar de Zilveren Tempel om daar een heel gewone ceremonie op touw te zetten, zonder fratsen, waaraan tovenaars van alle graden en geledingen konden meedoen. De Leerlingen waren er allemaal voor er een feestje van te bouwen en vroegen of er al aan was gedacht het gebruik van de Tarbfeis in ere te herstellen.


  ‘Maar dat zou betekenen dat we een stier moeten slachten,’ merkte iemand op.


  ‘Nou, en wat zou dat?’


  ‘Ik geloof niet dat er genoeg ruimte voor is in de Tempel, of wel?’


  En toen keek Finneces, die zijn tafelburen nog wat gebakken karper had zitten opscheppen, opeens om en vroeg: ‘Waar is de tweeling?’


  ‘Nou, daar…’ Flier draaide zich om en wees naar waar de tweeling aan tafel had gezeten, maar deed er abrupt het zwijgen toe.


  ‘Ze zijn er niet,’ zei Finneces. ‘Ze zijn weg,’


  ‘Waar zijn die heen?’ vroeg Yarzebeil die zich al opmaakte om het af te keuren.


  ‘Daar kunnen we met vrij grote stelligheid naar raden,’ zei Cilian.


  ‘De Zilveren Tempel?’


  ‘Om het Cadans te raadplegen?’


  ‘Precies.’


  ‘Maar dat zouden ze toch nooit…’


  ‘O ja wel!’ zei Cilian. ‘Ze menen dat het Huis in ontzaglijk gevaar verkeert en ze vinden dat er een nieuwe heerser moet worden benoemd zonder er gras over te laten groeien.’ Hij keek Indract aan. ‘Dat hebben we ze allemaal horen zeggen,’ zei hij terwijl zijn ogen donker werden van kwaadheid.


  ‘Weet iemand hoe lang geleden ze zijn weggegaan? Finneces, jij zat het dichtst bij ze.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Finneces met een bezorgd en boos gezicht.


  ‘Ik zat met Flier te praten, ik heb niet op ze gelet. Ik dacht dat ze gewoon bescheiden en welgemanierd waren.’


  Naar bleek had iedereen gedacht dat de tweeling bescheiden en welgemanierd was. Niemand had het gemerkt toen ze de zaal uitglipten en niemand kon zich herinneren hoe lang geleden ze de meisjes iets hadden horen zeggen.


  ‘We moeten ze achterna!’ zei Cilian terwijl hij een kandelaar van het midden van de tafel griste.


  ‘Maar waarom kunnen ze niet…’ begon Flier.


  Cilian draaide zich om. ‘Omdat als ze de Tempel bereiken en als ze daar binnengaan, ze in de verste verte de macht niet hebben om het Cadans in toom te houden,’ zei hij nijdig. ‘Wist je niet dat we daarom allemaal aarzelden om het te gaan raadplegen?’


  ‘Maar het is… het is toch gewoon een bibliotheek? Gewoon een kroniek van bezweringen,’ zei iemand onzeker. ‘Ja toch?’


  ‘Het is goedaardige magie,’ beaamde iemand.


  ‘Natuurlijk niet!’ gaf Cilian boos ten antwoord terwijl hij de zaal rondkeek als om te schatten met hoevelen ze waren. ‘Geen enkele magie is goedaardig! Magie moet beteugeld worden. En het Cadans is de machtigste toverij die we bezitten. Het is vandaag de dag de sterkste kracht in heel Ierland! Het bevat in zijn kern elke bezwering en betovering en spreuk die ooit gesponnen of geschreven of geweven is.’


  Hij keek de twee tovenaars die het woord genomen hadden aan met een blik van: ‘Leren jullie het nu nooit!’ waarop het tweetal zichtbaar ineenkromp.


  Indract zei: ‘Maar het Cadans slaapt al zoveel jaren. Meer dan een eeuw. Het moet honderdvijftig jaar geleden zijn dat iemand voor het laatst de Tempel is binnengegaan. Het kan toch niet nog steeds krachtig zijn – althans niet zo heel krachtig meer.’


  ‘O nee?’ zei Cilian verbeten terwijl hij her en der mensen opdroeg kaarsen en fakkels te pakken om hem bij te lichten.


  Flier zei: ‘Cilian heeft gelijk. Als het Cadans al die jaren opgesloten heeft gezeten…’


  ‘Precies,’ zei Cilian. ‘Het heeft opgesloten gezeten. Het is toegedekt geweest, half uitgedoofd, het heeft gedwongen gesluimerd. Als het nu wordt losgelaten – en onnadenkend losgelaten door twee leerlingen die nog niet droog achter hun oren zijn – dan spatten al die eeuwen uit in zulk ziedend witheet leven dat de tweeling het nooit in bedwang zal kunnen houden! Het Cadans kan heel wel hun ogen uitbranden en hun ziel voor eeuwig verzengen! Neem alle licht mee dat jullie te pakken kunnen krijgen en volg mij! We moeten die kinderen zien te bereiken voor het Cadans hen verslindt!’


  


  Chimera en Mirage liepen heimelijk tussen de bomen door naar de oude Zilveren Tempel van de sidh-prins Maelduin.


  De Tempel stond een eindje van het Porfieren Paleis af, op de plaats waar vroeger een grote magische toren had gestaan, opgetrokken door een Amaranthijnse heerser die al eeuwen dood was. De tweeling wisten er maar heel vaag iets van af, omdat niemand vandaag de dag er nog het fijne van wist, maar de legende verhaalde hoe eeuwen tevoren een machtige Amaranth een toren had geschapen die naar hij geloofde tot in het hart van het rijk der zwarte kunstenaars zou reiken, de duistere onderwereld waar de eeuwige nacht heerste en waar oude verdorven toverij huisde.


  Maar vandaag de dag wist niemand meer wat er met de toren was gebeurd, of hij tot puin was vervallen of in vuur verteerd door zijn eigen kracht, of dat het misschien allemaal maar een verhaal was. Het enige dat men wist was dat iemand op een gegeven ogenblik deze plek had benut om de prachtige glanzende tempel op te trekken die men de Tempel van Maelduin noemde, ter ere van de sidh-prins die uit de oude onderzeese stad zou zijn gekomen.


  De tweeling had het verhaal van de elvenprins wel mooi gevondenen ook het idee dat er een tempel naar hem genoemd was. Maar ze hadden het nog nooit gewaagd naar de tempel toe te gaan en zeker niet de deur zo dicht te naderen. Het gebouw stond half verschoten achter de bomen en toen ze behoedzaam naderbij kwamen zagen ze hoe de maneschijn het pad zilver kleurde en voelden ze de bomen rondom ritselen en zuchten en vingen ze nu en dan een halfverstane hijgende fluistering op van boven.


  ‘Hoed u, toveressen… hoed u, kinderen van de Amaranth…’


  Een heel korte glimp van iets dat door de lucht schoot, iets dat blauwgroene regenboogvleugels ‘bezat en dat zo snel en ongrijpbaar bewoog dat het amper meer was dan een veeg van kleur aan de rand van hun gezichtsveld.


  Chimera bleef staan en greep de arm van Mirage in een mengeling van vrees en verrukking. ‘De sidh?’ zei ze fluisterend.


  ‘Alleen maar de wind in de bomen, volgens mij, meer niet,’ zei Mirage, nogal luid, alsof ze probeerde zichzelf te overtuigen, ‘Iets anders kan het niet zijn. Er is hier niemand anders dan wij.’


  Niemand anders dan de langgestorven schimmen van de sidh en niemand anders dan de achtergebleven aanwezigheid van prins Maelduin, die de mensige gedaante had aangenomen om onder de mensen rond te gaan en die zo van hun vrouwen had, gehouden…


  Maar er was hier niemand anders dan de schimmen van de Amaranthijnse tovenaars die door deze wouden waren gegaan of misschien die Amaranthijnse heerser van weleer, die een wonderbaarlijke tovertoren had gebouwd en die zijn macht had overschat en het werk onderschat en die zijn betoveringen had zien wegbranden…


  Mirage zei: ‘Daar is de tempel…’


  En daar stond hij. Zacht blinkend in het maanlicht, badend in zijn eigen koele straling, geheim en oeroud en versluierd door legenden. De Zilveren Tempel van de sidh-prins, Maelduin.


  Met diep in het hart daarvan het sluimerende Cadans.


  De tweeling kwam ‘behoedzaam naderbij, zich nu sterker bewust van het gefluister in de bomen dat niets anders kon zijn dan de wind, en van het nietige geritsel van nachtwezentjes en van de trage vingers van het maanlicht die over hun pad kropen.


  De tempel was kleiner dan ze allebei hadden beseft – een vrij laag gebouwtje met een steil puntdak en muren waarop panelen waren aangebracht van verfijnd gewrocht en ingewikkeld uitgesneden zilver. Een van de legenden verhaalde dat de sidh-prins het zilver had laten komen uit de diepe spelonken van zijn volk, en dat het in de oude onderzeese steden was gedolven. Hier en daar zagen ze, diep in de wanden gekorven, kronkelende vormen van vreemde zeeschepsels die de tweeling deden denken aan woorden als meermin en nimf. Het dak stak een eindje uit boven de kleine ingang in het midden en toen de zusjes naderbij kwamen zagen ze aan weerszijden van de deur spiraalvormige zuilen van massief zuiver zilver.


  ‘Zouden we erin kunnen?’ fluisterde Chimera.


  ‘Weet ik niet. We zouden mooi voor gek staan als we het hele eind hierheen waren gekomen en de deur zit op slot,’ zei Mirage, ietsje luider en ietsje beslister dan strikt nodig was, om al wat of wie meeluisterde te laten weten dat ze niet bang waren.


  Maar de Tempel was niet afgesloten. Toen Mirage diep adem haaide en haar hand uitstak, zwenkte de deur geruisloos en soepel open.


  Alsof ze werden verwacht.


  De stilte en het koele schijnsel sloten hen meteen in en Chimera huiverde opnieuw en greep Mirages hand.


  Recht voor hen lag een stervormig vertrek. ‘Een negenpuntige ster,’ fluisterde Mirage. ‘Een van de machtigste symbolen die er zijn.’


  ‘Om het licht te ‘bundelen,’ zei Chimera.


  Maar deze ster was uitgehold in het binnenste van de tempel zodat het, toen ze verder liepen, net was alsof ze naar het hart van de ster gingen.


  Mirage zei zachtjes: ‘Kun jij de kracht voelen?’


  ‘Ja. O ja.’


  ‘Zouden we het Cadans kunnen zien?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik geloof niet dat je het ziet, jij wel? Ik denk dat je het – nou ja, moet ontbieden.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’


  Maar toen ze het middelpunt van de ster naderden, zagen ze dat er zich in het hart een immense zuil verhief van een soort netwerk, een enorme kooi met zilveren tralies, die zich uitstrekte van de vloer van de ster tot aan het zenith.


  En in die zilveren kooi…


  ‘O,’ zei Chimera.


  ‘Het Cadans.’


  ‘Ja-Ja.’


  Het oude, ontzaglijk machtige Cadans, de eeuwige en grenzeloze magische bibliotheek van spreuken, de zilvergepunte, ivoorgerande kronieken van toverij, met stralende bezweringen gegrift in elk blad, elk boekdeel gebonden in lichtend vuur en gesloten met het oude, machtige zegel van Amaranth.


  Daar was het allemaal, neergeschreven in de vreemde melodieuze taal van Toverij, opgesloten in de geheime spraak van bezweringskunst. De tweeling wist dat, ofschoon vroeger alle tovenaars in Ierland het Cadans konden spreken en verstaan, er nu nog maar een paar waren die het konden. Ze wisten dat de Amaranth het Cadans een paar maal kwijt waren geraakt.


  ‘Maar de sidh-prins, Maelduin, heeft het voor onze voorouders weergevonden,’ zei Chimera, heel zacht.


  ‘En het in zilveren kooien gekluisterd opdat het nooit meer verloren zou gaan,’ besloot Mirage.


  De Verloren Taal van Toverij…


  ‘Weet je,’ zei Chimera, die nog steeds fluisterde. ‘Ik geloof dat ik er bijna een beetje van kan begrijpen.’


  ‘‘Ja. Ik ook.’


  Ze konden de bezweringen heel duidelijk onderscheiden. Ze zagen ze liggen, rustig en stil, losjes geboeid met zware zilveren ketenen en met gordels van parelen en ivoor.


  Alles was er. Betoveringen van liefde en haat en hebzucht en afgunst… Om oorlog en vrede te ontbieden, en voorspoed en gezondheid en schoonheid en rijkdommen… Begerig-ogende vuurrode bezweringen, misschien om onrust te stoken in de wereld, zwaar van dreiging, zwanger van boosaardigheid, die zij aan zij lagen met de zachtaardige woudtoverij van de verloren stammen van Ierland en de sluwe verleidelijke bekoringen van de Wolfsprinsen en hun hof.


  Alles en alles. Alle schone, ontzagwekkende geleerdheid van de tovenaars, van eeuwen van studie en toewijding, en de bevindingen van de Verkenners onder de tovenaars die zich op duistere en onbekende paden waagden op hun zoektocht naar kennis, en de voortbrengselen van de Ontdekkers die de bevindingen van de Verkenners samensponnen…


  Alles en alles. De weelderig gekleurde wandtapijten van de Verhalenvertellers en lange vloeiende stroken vol zangspreuken, neergeschreven door goochelaars en zwarte kunstenaars en sjamanen en wijzen en ieder schepsel dat zich ooit met toverkunst had afgegeven, elk wezen dat ooit bij maneschijn een spreuk had gepreveld, of onder net duistere hemelgewelf had gewandeld of verboden kruiden had gezocht in de avondschemering…


  En ergens in die glanzende, wonderbaarlijke kronieken lag de kennis die hen de weg zou wijzen naar de opvolger van Muirchertech.


  Ze naderden de zilveren zuil en het fonkelende traliewerk en hieven allebei hun handen op, met de handpalmen naar boven gericht, in het oeroude gebaar dat macht afroept. Ze hadden inmiddels wel geleerd hoe ze macht over zich moesten afroepen, maar het was tot dusver niet zo’n grote macht geweest. Ze hadden nog nooit tegenover iets gestaan dat dit glinsterende, vloeiende Cadans ook maar benaderde.


  Terwijl ze naderbij kwamen begon er een zuiver kil licht op te gloeien in de kooi van zilver traliewerk – eerst een ijl sijpelen, dat allengs sneller stroomde zodat het een enorme wervelende zuil werd van staalblauw en wit, doorschoten met ijzig vuur.


  Mirage snakte naar adem en voelde hoe ze door de kracht van het vuur achteruit geslingerd werd terwijl haar ogen schrijnden van het laaiende licht en al haar zintuigen dooreen maalden. Een afschuwelijk ogenblik lang was ze blind en doof, werden haar beenderen tot gelei gemokerd, werd haar borst dichtgedrukt zodat ze onmogelijk adem kon halen…


  Er klonk het geluid van zilveren ketenen die braken en werden afgeworpen, en toen van een machtig, scheurend versplinteren, alsof smeedijzer aan flarden werd gereten en weggeworpen in de nacht. Een verblindende uitbarsting van wit, pijnlijk licht, doorschoten met turkooizen schakeringen, dooraderd met zilver, schalde door de tempel.


  Met een misselijkmakende lichtwerveling voor haar ogen en duizelend van zinnen baande Mirage zich een weg door het licht; toen ze weer wat helderder kon zien, zag ze Chimera onvast op zich af komen lopen, vanuit het hart van die ziedende, overkokende gloed. Chimera, wier gezicht geblakerd en verbrand was maar die haar handen voor zich uit had gestoken. En er ligt iets in die handen, dacht Mirage verwilderd. Ze heeft iets in haar handen.


  De Profetie van het Cadans…


  De deur knalde open achter de tweeling en Cilian, vergezeld van Flier en Indract, stormde de Tempel binnen.
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  Flier ving Chimera op, net toen ze viel, en tilde haar op in zijn armen. Mirage draaide zich wanhopig om naar Cilian.


  ‘Help haar…’


  ‘Flier heeft haar al,’ zei Cilian, zijn blik gericht op de kronkelende withete vlammen in het middelpunt van de tempel. ‘Wij moeten het Cadans zien te temmen, Mirage,’ zei hij. ‘En wel ogenblikkelijk, jij moet me helpen.’


  Dat kan ik niet! Ik ben nog maar een leerling! De woorden lagen op Mirages lippen, paniek greep haar aan. Maar dit was Cilian die haar hulp inriep; dit was de luisterrijke Kanselier en de ondeugende charmeur; hij had haar hulp nodig en dus kon ze het gewoon niet zeggen.


  Ze zei dus: ‘Zeg maar wat ik doen moet,’ en hoopte maar dat ze niet zo ‘bang klonk als ze zich voelde. Maar als er iemand was die de verschrikking kon temmen die Chimera en zij hadden bevrijd, dan was het wel Cilian. En Flier had Chimera opgevangen. Hij zou haar naar het paleis terugbrengen.


  Ze hoorde Flier de deur open doen en de bezwijmde Chimera de koele nachtlucht in dragen, maar ze had nu nog geen tijd om aan Chimera te denken. Ze moest zich geheel wijden aan wat hen te doen stond: het doven en beteugelen van het kolkende, ziedende iets in het middelpunt van de tempel. Dat hebben wij ontketend, dacht Mirage ontzet. We hebben het ontketend en bevrijd en toen konden we het niet in bedwang houden.


  Cilians gevoelens bewogen heen en weer tussen geschokte bewondering voor het vermogen van de tweeling om het Cadans te ontketenen, en laaiende woede om hun ongezeggeiijkheid. Toen Flier Chimera naar buiten droeg had hij gezien dat haar gezicht verbrand was, onherstelbaar verminkt waarschijnlijk, en was hij razend geweest op de tweeling. Na alles wat ik ze heb bijgebracht, dacht hij. Na al mijn waarschuwingen! Maar al die tijd klonk er ook een klein verraderlijk stemmetje in zijn geest dat hem erop wees dat de tweeling precies had gedaan wat Cilian zelf zou hebben gedaan toen hij zo oud was als zij. Hij begreep volkomen dat ze ongeduldig waren geworden van al dat gedelibereer van de tovenaars – omdat hij er zelf ook ongeduldig van was geworden!


  De aanvankelijke withete baaierd van het Cadans was iets getemperd, was geluwd tot een schuimende fontein van rauwe toverij, regenboogkleuren dooraderd met glinsterend zilver, die opschoten tot aan het tempeldak als werden ze opgestuwd door een diepe onzichtbare bron. Prismatische schitteringen bespatten het lage koepeldak en lichtende tinten stroomden langs de muren omlaag en zetten de tempel in een stralende gloed.


  Het vuur van de Tovenaars van de Dageraad lichtte in de diepte van de vlammen en staand in het middelpunt van de Tempel, tegenover die uitstorting van kleur en licht, zag hij in het hart de oeroude Vlam van de Dageraad branden.


  De Vlam van Amaranth, dacht Cilian, deels vol ontzag, deels ontsteld door de omvang van de taak die voor hem lag. De oude, heilige Vlam van Toverij, die in de aanvang aller dingen aan hun koninklijk Huis was geschonken. Krachtig en levend en sidderend van macht en van het mystieke Cadans waarvan hij doordrongen was. En op een of andere manier moesten zij het Cadans weer zien te kluisteren. Op een of andere manier moesten zij die snelle stromen rauwe toverij bij elkaar zien te krijgen en kooien en kluisteren met de Zilveren Ketenen van de sidh.


  Hij kende de prachtige oude legende van Maelduin net zo goed als de tweeling: het verhaal van de sidh-prins die het Cadans had terugverworven voor de Amaranth en die het had gekluisterd met angstwekkend sterke magie opdat het nooit meer verloren zou kunnen gaan. Hij zag in die caleidoscoop van licht een overvloed van bezweringen van onschatbare waarde. Wat we ook doen, we mogen dit nooit meer verliezen!


  Beekjes rauwe betovering waren al overgelopen en kronkelden over de vloer, regenboogscherven van onbewerkte toverij lagen overal in het rond en de pluizige zijde van bezweringen en betoveringen en bekoringen stroomden en strengelden op de vloer dooreen tot een enorm levend tapijt.


  Mirage zei, met grote ogen van vrees en verrukking: ‘Een tapijt, Cilian, het is precies een tapijt!’ En meteen wist Cilian wat hem te doen stond. Zelfvertrouwen vervulde hem opnieuw en hij riep: ‘Ja! Een tapijt. Denk maar dat het een tapijt is, Mirage!’ Hij sprong naar de andere kant van de tempel waarbij zijn voeten in de zachte schuimende kleuren verzonken en hij zijdezachte fluisteringen langs zijn enkels voelde klotsen.


  Ik loop te waden door pure toverij, bedacht hij. Ik loop door ongeboren bezweringen en ongeslepen betoveringen en door de ruwe, onbewerkte grondstof van toverij. Ik loop door de oude Taal der Magie.


  Hij bereikte de overkant van de ziedende kleurmassa en bukte zich, schoof zijn handen eronder en lichtte ze op alsof ze tastbaar waren en met een golf van opluchting zag hij dat ze in zijn handen bleven rusten, even soepel alsof ze werkelijk een zijden tapijt vormden.


  Aan de andere kant van de tempel bukte Mirage, die hem had gadegeslagen, zich om zijn voorbeeld te volgen en toen ze haar handen in de poelen van kleur stak, werden ze violet en roze en turkooizen. Het was alsof ze haar handen in ijl bronwater doopte of in zijden spinnenwebben. Heel mooi en angstaanjagend, maar ook zo bekoorlijk dat Mirage even niets anders wilde dan in het hart van de tempel staan en de draaikolk van kleuren over zich heen voelen stromen. Cilian was nog bezig het cadans op te vouwen en bijeen te garen. Snel en zorgzaam bewogen zijn handen – Amaranthijnse handen, dacht Mirage toen ze even opkeek en zag hoe die gevoelige langvingerige handen het Cadans tot een zekere orde dwongen.


  Cilian was zich wel bewust van de schoonheid van het Cadans, maar hij richtte heel zijn geest op de zilveren ketenen die Maelduin had gewrocht toen hij het Cadans zovele jaren geleden gevangen zette. Hij riep ieder flintertje macht op dat hij bezat en dwong de ketenen vorm aan te nemen.


  Ketenen en boeien en kluisters. Elke legende, elke flard zelfs van mythen die over dit oord werden verteld of gefluisterd of verzonnen. Maelduins Ketenen… de Teugels van larlais… de Zilveren Gordel van de Hoogkoning der Elven van weleer, Aillen mac Midha…


  Tergend langzaam, ketting voor ketting, verschenen de ketenen in de lucht, zich buigend voor Cilians gebiedend gezag. Ze kronkelden over de vloer en zetten de kwikzilversnelle vezels en strengen van het Cadans na.


  Mirage was nog doende het ongrijpbare licht op te vouwen; met ingespannen gezicht, helemaal opgaand in haar werk. Cilian kon de kracht van haar gespitste aandacht voelen en ervoer opeens een felle vreugde dat het deze donderse dwarskop van een leerling was, Muirchertechs dochter, die hem bijstond. Mirage bezat een opmerkelijke kracht – dat had hij al gezien op de Academie; ze kon goed invoelen, ze was schrander en ze begreep wat ze moest doen zonder dat je het haar hoefde uit te leggen.


  De Zilveren Ketenen waren nu geheel aanwezig; ze kronkelden over de vloer en wikkelden zich rond het Cadans. Dat sidderde bij hun aanraking en gaf zich toen over, alsof het wist dat het geen andere keus had. Cilian voelde opeens een steek van medelijden toen hij die overgave zag, want het was toch waarachtig wreed en overbodig om de levende kracht van toverij op deze manier te ketenen en te kooien. Niet voor het eerst vroeg hij zich af waarom Maelduin het had gekluisterd en waarom hij er zulke immens sterke bezweringen bij had gebruikt. Omdat er iets in het Cadans huisde dat hij vreesde? Maar toen dacht Cilian, met plotselinge zekerheid: natuurlijk niet! Het was niet omdat hijzelf het Cadans vreesde! Het was niet omdat hij het niet in bedwang zou kunnen houden – de prins van de sidh zou het Cadans met het grootste gemak hebben bedwongen. Hij zou het hebben beteugeld en naar zijn hand gezet en hij zou het hebben uitgesponnen en het laten dansen naar zijn pijpen.


  Het waren de zwakkere tovenaars die Maelduin had willen beschermen, de minder begaafden die nooit bij machte zouden zijn geweest zulk een kracht te beheersen. Het was om hunnentwille dat Maelduin de kostbare Taal der betovering had geketend en gekooid. Cilian had het altijd diep verdrietig gevonden dat dit wonderbaarlijke geschenk, dat het Huis Amaranth vele eeuwen her was toegevallen, niet ten volle kon worden gebruikt, niet kon worden bestudeerd en omgevormd tot een drijvende kracht achter hun toverij. Maar nu hij het in zijn volle kracht aanschouwde, onbeteugeld en woest, spattend langs de zoldering en de zilveren muren van de tempel doordrenkend, wist hij dat Maelduin het bij het rechte eind had gehad.


  En toen keek hij naar Mirage, aan de overkant, en bedacht dat Maelduin zich nooit zou hebben kunnen voorstellen dat twee Leerlingen op een dag het Cadans zouden ontketenen en er nog bijna in zouden slagen de vurige kracht die erin school te beteugelen.


  


  Chimera was zich bewust van een wervelende donkerte, doorschoten met vuurrood en goud, een zware, schrijnende donkerte. Ze was amper bij kennis geweest toen Flier haar opving, maar gedurende een paar vliedende seconden had ze het gevoel gehad van een veilig en warm en sterk iemand die bij haar was.


  Het Cadans had geen woede uitgestraald. Dat had Chimera meteen geweten. Mirage was er voor teruggedeinsd, maar Chimera had begrepen dat het Cadans, bevrijd uit zijn eeuwenlange kluisters, eenvoudig naar alle kanten was uiteengespat van louter vreugde, zodat het zengend en verblindend heet was geweest.


  En ik ben dat verzengende hart en die verblindende macht binnengelopen en daardoor ben ik nu verbrand en verblind dacht ze, liggend op het bed waar Flier haar had neergelegd.


  Ze had pijn, vrij veel pijn, en ze kreeg drankjes te drinken en haar verbrande gezicht werd gedept met zalven. Ze was zich flauw bewust van de Amaranth die kwamen en gingen, die zich soms over haar heen bogen met bemoedigende woorden en soms alleen maar drankjes en zalven toedienden. Milddadige balsembezweringen werden over haar uitgesproken en tot twee keer toe sponnen de Muziekspinners een zachte, tere muziek die haar slaapkamer vulde.


  ‘Zeer verzachtend,’ hadden ze verklaard en inderdaad had Chimera zich een paar uur lang gedragen door de muziek boven de pijn kunnen verheffen en zich omwikkeld gevoeld door de koele, verfijnde schoonheid.


  Ze dronk wat haar werd voorgehouden en hoorde de zangspreuken aan en zweefde een tijdloze eeuwigheid lang weg uit haar bewustzijn en keerde dan weer terug, heen en weer geslingerd tussen pijn en wanhoop.


  Mismaakt. Getekend en verbrand voor altijd Ik ben niet ijdel, maar ik weet niet of ik dat zal kunnen verdragen. Want ik zal er heel mijn verdere bestaan, mee moeten leven…


  Ze had zo’n plezier gehad in mooie japonnen en in zijde en reukwerk en juwelen. Ik was nog niet eens echt begonnen ervan te genieten, kreet ze in stille pijn. Ik was nog niet eens begonnen te genieten van banketten en feesten en festivals! Het is niet eerlijk! Het is het oneerlijkste wat me had kunnen overkomen! Het is hier donker en afschuwelijk en ondanks al hun drankjes en bezweringen zal ik voorgoed pijn lijden en wanhopig zijn.


  En toen, zonder voorafgaande waarschuwing, ontvouwde er zich iets in haar geest dat geen duistere wanhoop was en geen gemene pijn. Het ontrolde zich en kwam naar boven gekronkeld; dunne linten van herinnering waren het en tegelijk daarmee ontpopte zich een flard van iets dat ze vergeten was. We hebben het Cadans ontketend. We hebben die immense oude macht ontsloten, Mirage en ik, en we hebben hem de kennis over de opvolging van Amaranth afgedwongen.


  En ik ben uit het hart van die verzengende, rauwe toverij gekomen met de koele, zilveren Profetie in mijn handen.


  Ze lag heel stil en dacht erover na en na verloop van tijd lieten zich nog een paar strengen kennis ontrafelen, met flinterdunne vezels tegelijk.


  De Profetie was niet een vast voorwerp geweest; hij had gebeefd en was gesmolten en uitgelopen over haar handen en was verdampt op het ogenblik dat ze uit het Cadans trad.


  Maar op haar bed gelegen ontdekte Chimera dat ze die wanhopige, verwarde ogenblikken weer kon oproepen en opnieuw het strelende besef van het Cadans kon voelen; ze zag het zich ontrollen voor haar geestesoog als een lichtende weg, mijlenlang, een en al glanzende oude magie en betovering.


  Ze vergat haar pijn. Ik heb die kennis in mijn handen gehouden. Ik weet wie de opvolger van mijn vader is. Ik weet waar hij is en welke naam ze hem gegeven hebben. Ik heb de kennis… En in het kielzog van die gedachte stuwde een besef op dat zo enorm was, zo ademstokkend, dat het alle wanhoop en pijn verdrong, zodat haar hele geest oplichtte en overspoeld werd door de zuiverste vreugde. Ik geloof dat ik de macht heb…


  De macht… Die sterke, oude Vlam van Amaranth die in meer of mindere mate brandde in ieder die uit dit Huis geboortig was.


  Het voelde zo bijzonder. Chimera had de Vlam nooit eerder daadwerkelijk gevoeld, was nooit die koele, sterke hitte gewaar geworden, had nooit die kracht, die Cilian eens het paradoxale Vuur-IJs had genoemd, door haar lichaam voelen snellen, zo sterk dat hij uit haar vingertoppen stroomde.


  Ze bleef heel stil liggen terwijl ze dat opmerkelijke nieuwe weten verkende. Het Cadans beeft zich aan mij overgegeven. Gedurende luttele kostbare, ademstokkende seconden gaf het zich aan mij over; en het stond me de geheime kennis van de opvolging af en heeft me deze hoogoptorenende kracht geschonken toen het me verliet. In die laatste duizelingwekkende ogenblikken had Chimera die kennis voor haar zien openbloeien, precies alsof het een bloem was die ontlook, zodat ze in het hart kon kijken, in het warme, geurige hart.


  Maar eiste het daar iets voor terug? Gaf het zijn, geheimen prijs, schonk het me die opmerkelijke kracht, in ruil voor iets anders? Want je krijgt niets voor niets in het leven. Alle leerstellingen van alle filosofen, alle vanouds verworven kennis van elke godsdienst die ooit was uitgedragen, zijn daarmee bekend, je krijgt nooit iets voor niets.


  Heb ik de macht verworven en het geheim van de opvolging van Amaranth verkregen in ruil voor mijn uiterlijk? En zo ja, is het een eerlijke ruil? Zal ik er genoeg aan hebben?


  Ze dolf dieper in haar geheugen en bestudeerde de draden van kennis die zich rond haar geest kruiden en het besprenkelden met een mild, verzachtend schijnsel.


  En daar waren de woorden, zoals ze in een andere laag van haar geest al geweten had. Ze lagen in haar gedachten, klaar als maneschijn, als zilveren kronkeltekens, als sneeuwvlokken met ivoren druppels…


  Er is een kind geboren in de wereld dat de grootste heerser zal worden die het Huis Amaranth ooit heeft gekend… Hij zal de Seachadoir worden geheten, want hij zal zijn volk verlossen uit het kwade… Hij werd geboren in nederige staat, onder de rook van Seiricia en zijn naam is Soaraim… Zijn naam is Soaraim, maar aan zijn volk zal hij bekend staan als de Meisias…


  Hij zal opstaan uit de Verloren Volkeren van dit land en zijn moed en zijn kracht zullen voor altijd in het Huis Amaranth verblijven…


  Het was iets om te gebruiken als talisman, als toetssteen, gedurende de uren en dagen en nachten dat Chimera maar half in de wakende wereld verbleef. Het was iets om zich aan vast te klampen als de pijn door haar heen sneed en de littekens in vuur en vlam zette, daar waar de onbelemmerde kracht van het Cadans haar huid had verzengd.


  Zijn naam zal Soaraim zijn, wat bevrijder betekent. Maar voor zijn volk zal hij Meisias zijn. Meisias, de Messias. De Beloofde die over het Huis Amaranth zou heersen en zijn volk uit het kwaad zou verlossen.


  Chimera kende, als al Cilians leerlingen, de profetieën, de voortekenen en de versluierde voorspellingen waarvan de geschiedenis van Ierland wemelde en waarmee een groot deel van de wereld was bezaaid. De verloren prinsen en de koningen voor eens en altijd, de beloofde aanvoerders die zouden opstaan in het donkerste uur en het volk naar gouden tijden zouden voeren. Cilian had de gewoonte die legenden heel eerlijk en openhartig te vertellen, maar wel zo dat hij hun beide zijden van de medaille liet zien, alsof hij wilde zeggen: je kunt het geloven of niet, net wat je wilt. Maar dit is het verhaal.


  Chimera had er nooit helemaal in geloofd. Ze had er graag in willen geloven, maar ze had het nooit goed gedurfd. Ze dacht dat er ooit misschien wel echt verloren prinsenkinderen hadden bestaan, en koningen die in het geheim waren geboren, maar dat was dan geweest in de tijd dat het anders was in Ierland, toen het land krioelde en schitterde van de oude betoveringen, toen de vreemde schepsels die half dier en half mens waren door het land dwaalden en de zware dageraadtoverij van de Druïden en de oude schemermagie van de tovenaars alom te vinden waren. Ze bedacht dat ze er altijd bang voor was geweest te ontdekken dat die betoveringen loos waren, dat er logische, alledaagse verklaringen voor konden worden gegeven. Chimera wilde geen logische verklaringen, ze wilde bekoord en verblind worden door de listige, onaardse magie van Ierland en ze had niet willen ontdekken dat bezweringen soms vals konden zijn en toverij slechts schone schijn, of dat de oogverblindende schoonheid die je bij sterrenlicht zag, in het nuchtere daglicht van namaakzilver en glas bleken te zijn.


  Maar heen en weer geslingerd tussen wanhoop en het begin van hoop, ontdekte dat ze erin kon geloven. Want er bestaan inderdaad profetieën en voortekenen en ik heb ze gezien en gehoord; er zijn oude spreuken vol dageraad en ik heb hun stem leren kennen.


  De woorden van een oude, oude zang, al oud voordat de wereld werd geboren, streken langs de rand van haar geest.


  


  Leen mij het oor dat tover hoort zingen.


  Schenk mij het zicht van het ongeziene,


  Leer mij hoog als de vogels zweven,


  Rijd, tienduizend nachten met mij door het leven.


  


  Ik kan het, dacht Chimera, meegesleept door verraste vreugde. Ik kan de toverij horen en het onzichtbare zien.


  Ik ken de geheimen.


  Er is een verlosser geboren, een heerser van Amaranth, en ik weet er alles van.


  Voor haar arme gekwetste geest betekende het balsem en innerlijke rust en de glans van ongelovige vreugde.


  


  Indract vond dat hij de zaak best goed had aangepakt. Yarzebeil zei zo vaak dat ze een zwakkeling en een dwaas had getrouwd, maar nou zou ze die uitspraak toch moeten inslikken.


  Wat hem persoonlijk betrof, was hij geneigd al die onzin over een kind dat hier of daar zou zijn geboren en de Vlam van Amaranth zou bezitten en de verlosser van de Amaranth zou worden, zonder meer van de hand te wijzen. De Amaranth hoefden helemaal niet verlost te worden. En zeker niet door een persoon uit Seiricia, vooropgesteld dat die stad inderdaad bestond, natuurlijk. Als je ‘Seiricia’ zei, dan had Indract de neiging dat als ‘Gallan’ te vertalen en Gallan betekende Tyriërs en aan Tyriërs hadden ze bepaald geen behoefte in het Porfieren Paleis!


  Chimera had er een romantisch verhaal van gemaakt, natuurlijk. Indract zei het diverse keren, want als je iets maar vaak genoeg herhaalt, gaan de mensen je wel geloven. Maar hij had buiten Cilian gerekend, want niet alleen verzocht die Indract op onbeschofte toon hen niet verder te vervelen met zijn gemeenplaatsen, maar hij scheen ook in de profetie en in het bestaan van dat absurde kind te geloven. Indract was zeer geschokt toen hij Cilian in diep gesprek verwikkeld vond met een aantal Verkenner-tovenaars die van plan waren een bespottelijke en kostbare expeditie uit te rusten om Seiricia te gaan zoeken.


  Indract sloeg de Verkenners niet hoog aan; ze brachten voor zover Indract kon zien hun dagen door met bitter weinig toverwerk en hun nachten met het beramen van onwaarschijnlijke tochten naar oorden waar niemand ooit van gehoord had. Indract was er helemaal voor als nuttige voorwerpen zoals de Nachtmantel van de eerste Hoogkoningin van Tara, of de Zilveren Dubbelfluit van Ailien mac Midha werden opgespoord en teruggebracht naar het paleis – of zelfs de legendarische Gouden Hoorn waarover Flier altijd volstrekt onnodig schuine opmerkingen maakte. Maar je moest dat soort dingen niet overdrijven. Yarzebeil zei altijd dat de enige lieden die de Verkennersgraad behaalden degenen waren die niet voor wat anders konden leren. En zo moeilijk was die graad ook niet.


  Maar Indract had zich kalm en verstandig betoond. Hij had Cilian en de Verkenners zijn misnoegen laten blijken toen hij zag dat ze nota bene Muirchertechs bibliotheek gebruikten voor hun vergadering en hoewel hij ze niet ronduit verboden had hun dwaze tocht te ondernemen, was hij er goed in geslaagd een toon van geringschattend ongeloof in het hele denkbeeld van de profetie op te roepen. Het kon toch bepaald niet dringend zijn een kind te gaan zoeken dat hoogstwaarschijnlijk apocrief zou blijken te zijn. Hij was heel hoffelijk gebleven en het was dus echt onbeleefd van Cilian geweest toen hij zei dat Muirchertechs bibliotheek niet speciaal onder Indracts verantwoordelijkheid viel. Het was nog onbeleefder van hem dat hij zijn verbazing uitdrukte over Indracts gebruik van een woord als apocrief en nog veel erger toen hij Indract vroeg of die wel wist wat het betekende, vooral omdat Indract de betekenis tevoren nog had opgezocht in een van Muirchertechs eigen naslagwerken, om een goed woord bij de hand te hebben.


  Hij zei tegen Yarzebeil dat hij de zaak met kalme diplomatie had aangepakt. Er zou geen zoektocht worden ondernomen naar liet kind, naar deze Meisias. ‘En als de profetie eenmaal de kop in is gedrukt behoeven we alleen maar iedereen zover te krijgen dat ze beamen dat Muirchertech niet meer geschikt is om ons te regeren,’ zei hij. ‘En dan is de weg vrij.’ Hij zette een hoge borst op en zei dat hij zich vleide met de gedachte dat hij Cilians achterdocht had weten te sussen.


  ‘Je bent dus volstrekt niet van plan een zoektocht te ondernemen naar dat kind, die Meisias?’ vroeg Yarzebeil.


  ‘Dat heb ik toch net gezegd?’ zei Indract op bitse toon.


  Yarzebeil keek hem aan. ‘Te bent een grote sukkel,’ zei ze ten slotte.


  En terwijl Indract haar met open mond aankeek vervolgde ze: ‘Dat is nu precies wat je wel moet doen, dat kind gaan zoeken.’


  ‘Maar we willen het hier toch niet hebben? Zelfs al zouden we erin geloven, en dat doen we niet, dan willen we toch niet dat het hier komt en de macht –’


  ‘Natuurlijk willen we het hier niet hebben,’ zei Yarzebeil. Ze boog zich voorover terwijl haar ogen flonkerden van hartstochtelijke woede. ‘Maar we moeten er voor zorgen dat het hier ook nooit komt. We moeten er zeker van zijn dat het nooit volwassen zal worden en nooit zijn lotsbestemming zal vervullen.’


  ‘Geloof je dan wat Chimera zegt?’ Indract kon zich niet herinneren ooit zo verbaasd te zijn geweest.


  ‘Ik zou die profetie niet graag in twijfel trekken,’ zei Yarzebeil nadenkend. ‘Ik zou niets in twijfel trekken dat van het Cadans afkomstig was. En Chimera heeft geen enkele reden om te liegen. Daar is ze niet geraffineerd of listig genoeg voor.’


  ‘Nee.’ Indract zweeg, want Yarzebeil had kennelijk iets gezien dat hem ontgaan was. Hij hoopte dat hij niet zodadelijk voor gek zou worden gezet.


  ‘Te moet Ierland uitkammen om dat kind te vinden,’ zei Yarzebeil, terwijl er een rode glinstering in haar ogen vonkte, zodat Indract opeens angstig aan haar enigszins bonte voorgeslacht moest denken. Yarzebeils afstamming was ietwat twijfelachtig. Ze was zeker geen volbloed Amaranth of geleerde Vanir. Ze was zelfs geen Cailleach, die werden beschouwd als de boerenkinkels onder de Tovenaarshuizen.


  Ze was een Almhuinse. Ze bezat een magere inslag van Almhuins bloed, van vele generaties terug, maar het was er onmiskenbaar. Het was nogal onbeleefd geweest van Cilian toen hij er onlangs op die avond naar verwees, omdat het een feit was waarvoor de meeste mensen hun ogen trachtten te sluiten. Indract zelf was erin geslaagd er zijn ogen voor te sluiten toen hij haar trouwde. En wanneer hij er ooit aan dacht hield hij zichzelf altijd voor dat de Almhuiners, wat je verder ook van ze zeggen mocht, heel sterk waren. Het was een goede zaak als je kracht kon vinden bij je echtgenote en Yarzebeil was buitengewoon krachtig. En als tovenares ook lang niet dom.


  Maar iedereen in Ierland wist dat de Almhuiners afstamden van het kwaadaardige, verdorven Rattenvolk, nachtmerriewezens die deels mens, deels wezel, jakhals en rat waren en die meer dan eens ten strijde waren getrokken voor de Heren der Duisternis en tegen de Hoogkoningen. Het schoot Indract weer te binnen dat er in Yarzebeils laatste twee bezweringen een vleugje duisternis was meegevlochten. Niet veel, maar toch een vleugje.


  ‘Je moet dat kind vinden opdat het kan worden gedood,’ zei Yarzebeil. Indract keek haar aan. Yarzebeil was altijd beschouwd als een opvallende vrouw, met haar lange donkere haren, haar rijzige, tengere gedaante en haar langvingerige soepele Amaranthijnse handen. Ze was nogal trots op die handen die rotsvast bewezen dat ze het magische bloed van Amaranth bezat. Ze was ook bijna helemaal een Amaranth, natuurlijk. Maar – en dat had Indract de laatste tijd vaker opgemerkt – hij zag die rosse vonk in haar ogen en die plotselinge sluwe, schichtige blik. En hoewel haar gezicht een duidelijk belijnd ovaal vormde zag je toch dat de kaak net iets smaller was. Hij liep puntig toe. ‘Een gezicht als van een wezel,’ kwam ongevraagd in Indracts geest op.


  Yarzebeil herhaalde. ‘Je moet dat kind vinden en het doden.’


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei Indract terwijl hij haar verbaasd aankeek.


  ‘Zijn naam is Soaraim en hij kan niet veel ouder zijn dan een zuigeling. Onmogelijk is het dus volstrekt niet.’ Yarzebeil fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar als zijn volk te weten komt wie – of liever wat – hij is, zullen ze zijn naam veranderen. Ze zouden hem zeker ergens verbergen als ze vermoedden dat wij naar hem op jacht waren.’


  Ze keek Indract eens aan. ‘En dus zit er maar één ding op.’


  ‘Ja?’


  ‘We moeten ervoor zorgen dat elk kind van het mannelijk geslacht onder de vijf jaar wordt gedood.’ De rattenglimlach trok haar smalle lippen in een brede grijns.


  ‘Dat,’ zei Yarzebeil op zachte, kelige slaapkamertoon, ‘is de enige manier om er zeker van te zijn dat de indringer niet op de Porfieren Troon komt.’
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  Het had een opmerkelijke, adembenemende ervaring moeten zijn door de straten van de fabelstad Seiricia te lopen. Isidoor ‘bedacht dat hij zich heel sterk bewast zou moeten zijn van het feit dat hij nu liep waar weinig mensen uit de buitenwereld een voet hadden gezet en dat hij wegen betrad uit lerlands mythen.


  Seiricia, de verloren stad van de uitgestoten Creide Feralaind. Het verborgen bergrijk waar een verbannen toveres van Amaranth haar toevlucht had gezocht en waar ze een gemeenschap had geschapen die zo vreemd was en zo vol magie dat bijna niemand in Ierland er vandaag de dag nog iets van wist.


  Seiricia had stadsmuren. Isidoor tekende het verbaasd aan, want van bovenaf was er niets van zichtbaar geweest. Maar er lag een hoge, gladde muur van zo’n elf, twaalf voet om het stadje heen en op de bovenkant van de muur waren op gezette afstand van elkaar ijzeren punten aangebracht. Dus de Vrouwe stelde prijs op afzondering. Maar waar muren zijn moeten ook poorten zijn.


  De poort was diep in de muur ingelaten. Het was een druk versierde poort met krullen en kringels van ijzer en brons. Vlammende toortsen, in ijzeren houders gestoken, brandden aan weerszijden en gaven een scherpe geur af. Maar toen Isidoor tegen de deurvleugels duwde zwaaiden ze soepel en licht open, met een zacht zuchtend geluid dat zei: ‘Treedt binnen, menswezen.’


  Isidoor aarzelde. Het zal toch wel in orde zijn? Ik zal hier toch wel veilig zijn! Ik zal toch geen gevaren tegenkomen achter deze poorten?


  En meteen wist hij het antwoord al. Hij moest wel naar binnen als hij een leger bijeen wilde brengen tegen de Vodun. Ierland mocht niet in de greep van een krankzinnige blijven verkeren.


  Hij deed een stap naar voren en betrad het bergrijk van de verbannen tovenares; de deuren sloten zich achter hem.


  


  Aanvankelijk vond hij dat Seiricia niet zo heel veel anders leek dan Gallan. Hetzelfde soort smalle straatjes met hobbelkeien en zonlicht dat vonkte in de vensterruiten; hier en daar stond een hoger gebouw dat een opslagplaats of een soort beurs moest zijn. En toen hij behoedzaam door de straten ging hoorde hij heel zwak het gebolder van karrewielen en het ratelen van machines alsof er zelfs op dit vroege uur al bedrijvigheid gaande was.


  Pal achter de wirwar van straten en stegen en huizen en winkels verhief zich een opmerkelijk wonderschoon gebouw, een paleisje van mooie blanke steen, dat de stad overheerste. Isidoor keek er naar op en de adem stokte hem in de keel. De vesting van een afvallige tovenares…


  Creide Feralaind, die de onsterfelijkheid had nagestreefd en gevonden, maar die nu de eeuwigheid alleen moest doorstaan. Isidoor voelde een onverwachte steek van medelijden.


  Maar toen hij dieper de stad in trok, begon hij zich onbehaaglijk te voelen. Hij kreeg een gevoel dat hij werd gadegeslagen, dat er schepsels wegschoten en hem beloerden vanuit gebouwen vol schaduwen en donkere steegjes. Hij dacht: dit is een geheime en verloren wereld en een wereld die dat blijven wil.


  Hij liep voort en hoorde zijn voetstappen schallen in de stilte. Hij liep aan op wat het middelpunt van het bergstadje moest zijn. De meeste gebouwen hadden hier etalages en uithangborden waarop ambachten of waren werden aangeprezen, min of meer net zoals in Gallan.


  Maar de kooplieden van Seiricia waren over het geheel genomen zijdehandelaren en dus verkondigden de uithangborden de verkoop en de vervaardiging van al die prachtige, kostbare stoffen van de zijde die in de spelonken van Seiricia werd gesponnen. Ruwe zijde, gouden zilverzijde, maneschijnzijde die was geweven van ivoorbleke draden… De befaamde verfijnd schone stoffen die konden worden gesneden tot japonnen en gewaden en mantels door heel gewone mensenhanden, maar die doordrenkt waren van een vleugje van de verloren toverij van Ierland.


  Hij vroeg zich af wie de mensen waren die naar Seiricia kwamen om deze waar te kopen en bedacht dat het afgezanten zouden zijn van Tara of handelaars uit oosterse landen. De eigenschappen van Seiricische zijde waren legendarisch en veel mensen geloofden dat ze het vermogen tot verleiden bezat. Isidoor bedacht dat er geheime handelswegen moesten zijn die naar de stad voerden, maar die zouden wel streng bewaakt worden.


  Hij zag ook andere zaken uitgestald liggen in de etalages: kloskant en vliesdunne tule, ijle stoffen als spinnenweb en goud en zilvergaren. Hier en daar waren winkeltjes met satijnen en fluwelen muiltjes, met kralen bestikte handschoenen en hoofdtooien die dik met juwelen waren bezet. Allemaal even mooi en allemaal even duur.


  Maar de straten waren bekrompen en de huizen hadden iets karigs, dat scherp afstak tegen de weelderige kostbare goederen die er lagen uitgestald. En iedereen huisde in de schaduw van het fonkelmooie paleis en van de Vrouwe die daar heerste.


  Isidoor dacht dat hij wel armoede gezien had; als Schrijver had hij meer gereisd dan de meeste andere Tyriërs en hij wist dat het in Ierland wemelde van de ketellappers en keuterboertjes, rondtrekkende zigeuners en allerlei mensen die een schamel bestaantje bij elkaar schraapten, op wat voor manier dan ook. Hij was het ook gewend de achteloze overdaad van koninklijke paleizen te zien pal naast stulpjes, In een volmaakte wereld zouden de rijken minder hebben en de armen meer. Maar geen enkele wereld was volmaakt en Ierland was dat nooit geweest en zou het ook wel nooit worden.


  Maar zulke barre verschillen als in Seiricia was hij nog nooit tegengekomen. De arbeidershuisjes waren haveloos en bekrompen; het schrale ochtendlicht streek langs de vensters zonder gordijnen waar hij langs liep en toonde de kale vloeren, de harde houten stoeien, huizen van mensen die zo karig leefden dat er niets meer af kon.


  En boven dat alles stond het glanzende, buitensporige paleis van de Vrouwe die hier regeerde met onbekommerde trotse zelfzucht.


  De straten verbreedden zich tot een plein met bankjes middenop en een tapperij. Isidoor vond de aanblik daarvan onverwacht hartverwarmend. Hij stelde zich voor hoe de Seiriciërs hier bijeenkwamen na hun werkdag – in de zijdemijnen hoogstwaarschijnlijk – om wijn te drinken en te praten. Ze leefden in opperste armoe maar gezelschap hadden ze in elk geval. Hij verbeeldde zich hoe ze in het voorjaar en de zomer op het pleintje zouden zitten, onder de brede takken van de boom in het midden, terwijl de avondzon door de bladeren gloeide. Maar in het najaar en de winter zouden ze bijeenkomen in de tapperij, waar grote vuren in de schoorsteen bulderden en de kruidenwijn werd gewarmd en de kastanjes lagen te poffen. Hij wist dat zo het gebruik was in arme gemeenschappen: één groot vuur aanleggen waaraan iedereen deel kon hebben was minder kostbaar dan een aantal afzonderlijke vuurtjes.


  Dat zouden Seiriciërs natuurlijk ook doen. Ze zouden het ene vuur delen dat de tapperij verschafte en door de raampjes naar buiten turen en de sneeuw dik op de kasseien zien liggen en dan huiveren en misschien even denken aan de melaatsen hoog boven hen in het verschrikkelijke Lobhar Coilineacht en misschien zouden ze dan nog wat dichter naar het vuur toe schuiven en om nog een beker wijn roepen, om die verschrikkelijke wetenschap buiten te sluiten.


  Isidoor sloeg een zijstraat in, zijn blik gevestigd op de bleke, hoog-opgaande torentjes van het paleis. En op dat moment was er even een glinstering van de ochtendzon op iets hards en kouds op de grond en klonk er het dichtslaan van stalen tanden en het knarsen van ijzeren kaken. Een plotselinge verschrikkelijke pijn sneed door zijn linkervoet en hij struikelde en viel, terwijl hij voelde hoe zijn been in een vermorzelende greep werd gevat.


  Golven van onpasselijkheid sloegen over hem heen, maar in die laatste duizelende ogenblikken voor het bewustzijn hem ontglipte draaide hij zich nog half om, en zag dat zijn voet gevangen zat tussen de tanden van een grote grijnzende bek met ijzeren tanden. Een mensenklem.


  


  De snerpende pijn in zijn gemolesteerde voet ontrukte hem wreed aan de vergetelheid; hij vocht zich omhoog door de onpasselijkmakende duizelingen.


  Hij was nog hier. Nog in Seiricia. Nog stevig gevangen in de klem.


  En er komt iets mijn richting uit.


  In de ochtendlichte stad hoorde hij wezens naderen, zachte ploffende voetstappen op de kasseien.


  Isidoor worstelde zich omhoog zodat hij half overeind zat, terwijl de pijn van zijn gewonde voet omhoogvlijmde. Maar door de beweging werd zijn blik helderder zodat hij heel duidelijk de wezens kon zien die aan kwamen sluipen uit de steegjes en smalle zijstraatjes.


  Ze waren niet-menselijk. Wie of wat het ook waren, ze vormden het vreemdste mengelwerk van mens en katachtige dat Isidoor ooit had gezien.


  En er schuilt nog iets in ze, dacht hij terwijl angst hem bekroop, iets dat niet alleen katachtig is en roofdierachtig, maar veel duisterder en heel veel ouder… Iets dat de wereld in gestuwd is vanuit de diepten van een diepe duistere betovering en dat in dit bergrijk huist en zijn tijd beidt…


  Isidoors eerste aanvechting was instinctieve afkeer. De wezens waren zinnelijk en gestroomlijnd en heel mooi, op een wilde, ongetemde manier. Maar zijn huid prikte en verwarde brokstukken herinnering aan het erfgoed uit Ierlands vreemde verleden overstroomden zijn geest. De Heren van Tara die half mens en half dier waren geweest, die in hun aderen het bloed van de dieren van het woud hadden stromen. De wilde woudtoverij van de tovenaars van weleer, sterk van het zinnelijke doortrokken en een tikje kwaadaardig, die het mensen en dieren mogelijk maakte elkaar te beslapen in de donkere wouden die eens het hele land hadden bedekt, zodat er geboorten waren gevolgd van wezens die zo vreemd waren dat zelfs de geschiedenis aarzelde hen te beschrijven.


  Waren deze schepsels het nageslacht van toverij? Waren ze verwekt in de verknipte geest van een zwarte kunstenaar? Of was dit eenvoudig een van de vreemde verloren volkeren van Ierland die hier in het verborgene leefde en die men dus moest beklagen?


  Maar beklagenswaardig waren ze allerminst. Ze stonden een ogenblik stil, afgetekend tegen de huizen, hun satijnen hoofden schuin alsof ze luisterden. En het volgende ogenblik waren ze het plein overgestoken en stonden ze om hem heen. Er ging een krachtige, zinnelijke geur en een roofdierachtige warmte van hen uit. De kille afkeer die hij eerder had gevoeld huiverde opnieuw over zijn huid, maar zelfs al had hij zijn voet uit de klem kunnen trekken, wegvluchten had hij toch niet gekund.


  Twee van de schepsels bevrijdden hem uit de mensenklem en trokken hem eruit. Isidoor zag nu dat er wel minstens tien van die blikkerende stalen kaken waren uitgezet, her en der op de grond, listig verborgen onder slierten gras en dode takken. De wezens behandelden hem zacht genoeg, maar hij slaakte een gekreun toen zijn gemangelde voet over de grond slierde.


  Ze stonden allemaal om hem heen, slank en sierlijk, met buigzame lichamen en soepele ledematen. Ze waren min of meer normaal gekleed, maar ondanks het feit dat ze zich op het oog menselijk gedrag hadden aangemeten was dat maar een dun vernisje, meende Isidoor. Ze kleedden zich als mensen en ze deden hun best zich te bewegen als mensen, maar daaronder waren het geen mensen, in de verste verte niet. Toen ze daareven over de kasseien op hem toe kwamen hadden ze zich sluipend en heimelijk bewogen en in de schaduwen gescholen en hadden ze niet rechtop gelopen, daar was Isidoor vrijwel zeker van. Ze hadden op vier poten gelopen, de satijnen koppen geheven om het geringste vijandelijke geluid op te vangen… Ze droegen hem met vaste, vaardige hand en hij voelde huid langs zich strijken die niet echt als huid aanvoelde, maar satijnglad was en zinnelijk – als bont. Een vacht.


  Isidoors geest begon te verhelderen en hij zag nu dat degenen die hem gevangen hadden genomen menselijke gelaatstrekken bezaten en de schijn van een menselijk voorkomen. Hun gezichten waren bleek en met heel normale mensenhuid bedekt, maar ze hadden schuinstaande groene ogen en een korte gewelfde bovenlip, als van een kat. Toen ze zich in beweging zetten, zag Isidoor dat hun oren puntig uitliepen en hoog op het hoofd waren geplaatst zodat ze door de dikke haarbos staken die tot op hun schouders viel.


  Zachte, zijdegladde katwezens, dacht Isidoor. Schoon en steels en zinnelijk. Maar met klauwen en tanden en sluwe, begerige lusten! En er is bepaald ook iets sinisters, iets gevaarlijks aan ze…


  En ze zetten vallen voor mensen. Ze zetten kille, doelmatige stalen vallen en wanneer de vallen gevuld zijn glippen en sluipen ze te voorschijn om te bevrijden wat in de val gelopen is. Opnieuw streek de angst over zijn huid en even verzette hij zich, wetend dat het zinloos was en dat hij, zelfs al zou hij kunnen loskomen, niet meer zou kunnen doen dan een paar voet wegkruipen.


  De katwezens schenen allemaal vrouwelijk te zijn. Ze droegen mouwloze leren buizen van bleek leer, die aan de voorkant met zilveren veters waren dichtgeregen zodat Isidoor zicht had op gedeeltelijk onbedekte kleine, stevige borstjes. Het onderlijf werd bedekt door wat eruitzag als een korte leren broek, maar degene die ze had gemaakt had het zo gedaan dat de zinnelijk bewegende dijen en heupen volkomen zichtbaar bleven. Het broekje zat strak als een tweede huid om gladde vlakke heupen en een strak achterste. De binnenkant van de blanke zinnelijke dijen werd tot bijna aan de kuiten bedekt door een donkere zijden vacht, kort en glanzend. Isidoor zag ook dat hun voeten van onderen verhard waren, net als bij katten.


  Ze hadden hem niet geboeid of gekneveld. Toen ze hem begonnen weg te draaien, geruisloos voortbenend, vroeg hij: ‘Wie zijn jullie? Waar brengen jullie me heen?’


  Er viel een korte stilte, alsof de katwezens overwogen of ze al dan niet antwoord zouden geven en Isidoor vroeg zich af of ze hem wel konden verstaan.


  Toen zei degene die de aanvoerster leek te zijn met een stem die Isidoor als zacht spinnen in de oren klonk: ‘We hebben vele namen, menselijke reiziger. Maar in Seiricia heten we Catuil.’


  ‘Kat-volk?’ zei Isidoor, tastend in zijn geheugen naar het kleine beetje Gaelic dat hij beheerste.


  ‘Ja. Het is een oud Gaelic woord of misschien is het zelfs zo oud als het Cruithin.’ De groene ogen versmalden zich. ‘Je komt uit Gallan?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar je hebt nooit van ons gehoord?’


  ‘Helaas niet, madame.’


  Er verscheen iets dat opluchting had kunnen zijn in de ogen van het schepsel, maar ze zei slechts: ‘Je bent hoffelijk. De meeste mensen zouden eenvoudig nee hebben gezegd.’


  ‘Hoffelijkheid zit mijn volk in het bloed,’ antwoordde Isidoor op ernstige toon. Hij zag een vonkje plotselinge belangstelling oplichten in de ogen van de Catuil.


  Maar het enige wat ze zei was: ‘Je bent Tyriër?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is boeiend.’ Haar stem had opeens een scherpere klank en Isidoor zag dat ze haar slanke puntige handen Kromde, zoals een roofdier zijn klauwen kromt wanneer het een prooi in zicht krijgt. Op hetzelfde ogenblik verstrakte de greep van de wezens die hem droegen, zodat hij de speldenprikjes voelde van kleine scherpe klauwtjes.


  Hij zette een golf van angstige voorgevoelens van zich af en vroeg: ‘Mag ik weten wie jullie zijn? Zijn jullie Seiriciërs?’


  Het katwezen glimlachte en toonde haar korte gewelfde bovenlip en haar kleine gelijkmatige tandjes. Mijn naam is Margaux. En mijn volk is niet Seiricisch, ofschoon we hier wel wonen.’


  ‘In het geheim?’


  ‘O jazeker,’ zei ze zacht. ‘Ja, geheimhouding is voor ons een eerste voorwaarde.’


  ‘Hoezo?’


  Margaux scheen er even over na te denken en zei toen: ‘Geheimhouding zit in ons bloed. In het geheim zijn wij verwekt. We zijn nooit buiten deze stad geweest.’


  ‘Zijn jullie onderhorig aan Creide Feralaind, wellicht?’ vroeg Isidoor en zag boosheid opvlammen in hun gezichten. Maar na een ogenblik zei Margaux: ‘Wij zijn niemand onderhorig. Onder onze voorouders bevinden zich de Panterheren die eens deze bergen onveilig maakten. Wij buigen het hoofd voor geen enkel schepsel in Ierland.’


  ‘Jullie zijn dus van gemengd bloed.’ zei Isidoor en opnieuw toonde Margaux naar kattenglimlach.


  ‘Ja. Maar we kunnen onze afstamming terugvoeren op de grote Prins, Cait Fian van de Wilde Panters. De befaamde krijgsheer die naast Hoogkoning Cormac van de Wolven heeft gestreden en die zijn eigen sterke, listige tovenaars bezat en zijn eigen krachtige boosaardige magie. Van hem hebben we een dunne draad panterbloed geërfd. Kattenbloed.’ Opnieuw die glimlach, sluw en welvend en katachtig.


  ‘Het is een aanspraak die op niet veel berust, maar hij bestaat en wij zijn er trots op.’


  Ze nam Isidoor op met haar handen in haar zij en Isidoor zag dat ze slanke polsen bezat en smalle, sierlijke vingers… Ze was verbijsterend mooi en immens verleidelijk. Maar ze was een kat, een zijdegladde kat met klauwen. Er school een roofdierachtige kromming in haar handen en een berekenende wreedheid in haar ogen. Voorzichtig aan, dacht Isidoor.


  ‘Het doet er niet toe hoe we worden genoemd,’ zei Margaux terwijl ze Isidoor bleef aankijken. ‘Dat men ons kent als Catuil is wel zo makkelijk. We laten ons zo aanspreken, want we geven er niet om hoe men ons noemt.’ Weer die katachtige glimlach. ‘Maar we bezitten nog steeds onze dunne zweem toverbloed, Tyrische reiziger. We bezitten nog een paar eigenschappen van onze verre voorouders.’ Ze boog zich dichter naar hem toe en Isidoor ving haar warme muskusachtige lichaamsgeur op. ‘En misschien nog andere eigenschappen,’ zei ze.


  Want we zijn van een vreemd, vermengd bloed, Tyrische reiziger…


  De woorden werden niet hardop uitgesproken maar Isidoor kon ze duidelijk verstaan.


  ‘We kunnen ’s nachts rondsluipen zonder te worden gezien,’ zei een van de Catuil die nog niets had gezegd.


  ‘En we vangen onze slachtoffers geruisloos en met groot gemak,’ zei een tweede.


  ‘Wij zijn schepsels om voor op te passen, Tyriër, net als men voor katten dient op te passen,’ zei de eerste. ‘We hebben klauwen en tanden en we krabben en bijten. Soms verminken en doden we.’


  ‘Maar,’ zei Margaux met geamuseerde stem, ‘we zijn heel aanhalig jegens lieden waarin we belang stellen.’


  Een golfje van vermaak kabbelde door de groep en Isidoor vroeg: ‘Waarom hebben jullie me gevangen? Ik heb geen kwaad in de zin jegens Seiricia. Ik kom hier als… als smekeling. Mijn volk heeft jullie hulp nodig. En zoals jullie zien ben ik alleen en ongewapend.’ Een steek van pijn schoot opnieuw door zijn voet en hij vertrok zijn gezicht. ‘En zoals jullie ook kunnen zien, heeft jullie klem me verwond,’ voegde hij er wrang aan toe.


  Margaux liep om hem heen en bekeek hem schattend. ‘Dat kan worden geheeld,’ zei ze. En terwijl haar blikken hem van boven tot onder afstroopten vervolgde ze: ‘En je bent een heel knap speeltje voor een nacht of wat. Zoals mijn zuster al zegt, we zijn heel aanhalig van aard.’ Ze glimlachte en het was de soepele dierlijke glimlach van een kat die prooi ruikt. ‘Zelfs gewond als je bent zullen mijn zusters en ik veel plezier aan je beleven in ons leger.’


  Ze knikte naar de anderen. ‘Breng hem naar het paleis.’


  


  Margaux en de Catuil waren snel en doelmatig. Ze brachten Isidoor via een smalle zijstraat naar het mooie hoogommuurde paleisgebouw dat hij al had gezien toen hij de stad binnenging.


  ‘Dit is jullie paleis?’


  ‘Dit is het paleis van Creide Feralaind,’ zei Margaux.


  ‘En jullie wonen daar?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar we dienen te allen tijde wacht te lopen in de stad,’ zei een ander.


  ‘Wij zijn de garde van Seiricia,’ zei er een die nog niet eerder iets had gezegd en die een goudgele vacht bezat en een golvende dos bleek haar met strepen erin.


  ‘Jullie zijn soldaten?’


  ‘Ja, menselijke reiziger, wij zijn soldaten.’ Het geelgouden wezen keek Isidoor aan. ‘Je vindt het denkbeeld van vrouwelijke soldaten onaanvaardbaar?’


  ‘Ongebruikelijk,’ zei Isidoor na een ogenblik.


  ‘En toch zijn we even sterk als de meeste mannen en sterker dan velen,’ zei de Catuil. ‘De hele stad Seiricia is aan onze hoede toevertrouwd.’


  ‘En,’ mengde een ander zich erin, ‘onze legende verhaalt dat geen enkele reiziger die Seiricia wist te bereiken ooit hiervandaan is teruggekeerd naar de wereld.’


  ‘Wij ontvangen onze gevangenen zo hartelijk,’ zei Margaux en de Catuil lachten sluw.


  ‘En jullie – jullie heerseres? Creide Feralaind?’ vroeg Isidoor en hij voelde dat ze meteen op hun hoede waren.


  Maar Margaux zei: ‘Ze laat ons doen wat we willen. We zijn haar eigendom niet.’ En ze kwam heel dicht bij Isidoor staan en zei: ‘Ze bemoeit zich niet met onze aangelegenheden.’ De kattengrijns deed haar lippen krullen. ‘En zo hebben we het graag.’


  


  Margaux en de Catuil waren blij geweest te zien dat een van hun vallen een gevangene had verschalkt. Er zat niet vaak iemand in, maar ze moesten toch elke ochtend worden nagelopen want het had geen zin vallen te zetten en de slachtoffers dan te laten doodgaan. Aan dode mensen hadden Margaux en haar volk niets. Soms vingen de klemmen zelfs Seiriciërs, waar ze nog minder aan hadden, want Seiriciërs waren wel mensen, maar het waren magere ‘bleke exemplaren. De Catuil konden volstrekt niets beginnen met de bleke, stille Seiriciërs met hun bijna doorschijnende huid en de ogen die zover uitpuilden door generaties ondergronds in de zijdemijnen, dat ze bijna op steeltjes stonden. Het was een boeiend en schrander volk met een eervolle afstamming, maar ze waren niet van nut voor de Catuil die alleen ‘belang stelden in sterke vruchtbare jongemannen van wie ze zonen konden krijgen.


  Toen Margaux tijdens een van hun kaarsverlichte bijeenkomsten in de kelders had gezegd: ‘We hebben jonge mannen nodig. Menselijke jongemannen om ons zonen te schenken,’ hadden de Catuil gegrijnsd en geknikt. Ze waren sterk en ‘bijna onoverwinnelijk, intussen. Maar ze moesten zonen hebben.


  De klemmen werden altijd in het diepste geheim uitgezet omdat de Vrouwe van Seiricia, Creide Feralaind, bevolen had dat iedereen die binnen de poorten van de stad door de Catuil gevangen werd genomen voor haar moest worden geleid.


  ‘En zelfs wij,’ zei Margaux, ‘zijn er niet happig op de toorn van Creide Feralaind op te wekken.’


  En daarom zetten ze de mensenvallen behoedzaam en stilletjes uit en stroopten bij nacht de stad af, steels en op zachte voeten.


  ‘Want Creide Feralaind is bijzonder streng waar het de uitlevering van mannelijke gevangenen betreft,’ zei Margaux met een van haar onverwachte sluwe glimlachjes. En de Catuil hadden met hun aanvoerster meegelachen en hadden er wel voor gezorgd nu en dan een paar gevangenen naar de Vrouwe te brengen om haar afgunstige lusten te bevredigen. Creide Feralaind was niet zo trouw aan de nagedachtenis van haar vermoorde geliefde dat ze niet met een mensenman wilde slapen als ze daar voor in de stemming was en als de man in kwestie voldoende aantrekkelijk was.


  Ze vergat haar geliefde niet; er waren nachten dat de grote koepelzalen van het paleis weergalmden van haar razernij en haar getier over haar eenzame onsterfelijkheid. Maar er waren ook nachten dat ze naar de diepgelegen Toververtrekken snelde, onder de zalen van het paleis, en opnieuw de donkere regionen van de verboden magie binnenging om de schim van de dode Casson te ontbieden.


  Margaux en haar zusters, die ook in het paleis leefden, wisten dat Creide Feralaind op zo’n avond door het Woud der Herinnering ging, die levende, ademende Tuin van de Geest, die voor iedereen behalve zwarte kunstenaars gesloten bleef. Ze wisten dat ze, eenmaal daar aangekomen, Cassons schim met aanmatigend ongeduld tot zich riep. Ze hadden hem allemaal gezien, de duizelingwekkend schone druïdenpriester, bloedig afgeslacht, die door de maanloze straten van Seiricia zwierf, in antwoord op de ontbieding van zijn Vrouwe, weerloos tegenover haar machtige toverij.


  Het openbreken van Het Woud der Herinnering vergde een oeroude en machtige toverkunst, een die zelfs zwarte kunstenaars zouden hebben geaarzeld in te roepen. De Catuil wisten het en de Seiriciërs wisten het en Creide Feralaind waarschijnlijk ook. Maar wie zou haar daarvoor vonnissen?


  De straf voor dergelijke duistere, verboden toverij was de dood – en Creide Feralaind was onsterfelijk.
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  De kelders onder het paleis bestonden uit langgerekte vertrekken met een lage zoldering, gestoffeerd met zijden kussens op de vloer en zachte met fluweel overtrokken divans. Vuren brandden er, niet in bakstenen schouwen in de muur zoals Isidoor gewend was, maar in uitgeholde gaten in de vloer zodat ze zich in het midden van het vertrek bevonden; de rook kringelde omhoog naar stookgaten in het gewelf.


  Met zijn voet behandeld en verbonden zat Isidoor languit op een stapel zijden kussens. Hij dommelde wat, werd dan weer wakker. Met halfgesloten ogen keek hij naar de zinnelijke gedaanten van zijn bewaaksters zoals ze heen en weer liepen bij het licht van de dansende vlammen, hun slanke, soepele lichamen overgoten door het schijnsel. Het was onverwacht rustgevend hier zo te liggen, soezerig van de vurige, koppige wijn die ze hem te drinken hadden gegeven, voldaan van het onbekende maar smakelijke voedsel dat ze hem hadden voorgezet. Een warme, slaperige geur steeg op uit het vuur en uit de andere kamer klonk een zachte, kalmerende muziek. Een paar zusters van Margaux die aan het zingen waren, zeker. Isidoor ving nu en dan een vlucht klanken op van een muziekinstrument en het zachte golven van een zoetklinkend, onbekend motief.


  De kelders bezaten geen vensters, maar er zaten smalle, rechthoekige spleten hoog in de muur, vlak onder het gewelf. Speren van licht schenen erdoor omlaag en verrieden dat de dageraad was overgegaan in een gulden, vloeiende middag en vervolgens in de geladen violette schemering van lerlands bergen. Isidoor, die gedurig wegdommelde als gevolg van de wijn, werd bij wijlen gewaar hoe de Catuil geruisloos en doelgericht de kelders verlieten en de smalle wenteltrap opklommen die naar de Paleistuinen voerde; hij vormde een beeld van patrouilles en roosters en de aflossing van de wacht. Naarmate het violette schemerlicht zich verdiepte merkte hij dat hij de Catuil aandachtiger begon gade te slaan. Hij zag hoe sierlijk ze zich neerlieten voor de vuren, knipperogend in de warmte, en nu en dan de hand uitstaken naar een kelk van de vurige gulden wijn of een schotel lekkers. De wijn werd geschonken uit verfijnd gegraveerde karaffen en de kelken waren van zuiver goud, dik bezet met smaragden. Zijn geest gesust en zijn lichaam gestreeld door de warmte en de soezerigmakende wijn, besefte Isidoor dat hij nu ook andere zaken begon op te merken: de tapijten in zachte tinten, onmiskenbaar oosters van oorsprong, die achteloos op de vloer lagen verspreid, de tafel aan het eind van de kamer die van massief zilver was en die was beladen met verfijnde, kostbare schalen en kelken en messen met ivoren hechten en kleine bordjes die eruitzagen alsof ze van dun, fijn parelmoer waren vervaardigd. Er scheen doorlopend voedsel op die tafel te staan en de Catuil konden zichzelf kennelijk bedienen wanneer ze maar wilden. En het vuur in het midden van het vertrek was geen onbehouwen stookhol als in een grot, maar was afgezet met een hekwerk van zwaar brons, terwijl een bronzen korf met houtblokken ernaast stond.


  Isidoors geest gleed heen en weer tussen dronken overgave aan de koppige wijn en het instinct om zich tegen deze satijnen gevangenschap te verzetten. Hij werd zich steeds sterker en betoverender ‘bewust van Margaux en haar zusters. Het schijnsel van het vuur viel op hun bijna naakte lijven, hun dijen glansden zacht bij elke beweging… Hij gleed opnieuw weg in slaap, gesust door de verfijnd zinnelijke muziek en zijn dromen werden bevolkt door verleidelijke, lokkende beelden, strelende handen, zijdezachte lichamen, naakte huid overspoeld door vlammenschijnsel, goudogige katwezens met soepel kronkelende lijfjes en strelende, met vacht bedekte handen die een man tot de opperste hartstocht konden brengen…


  Hij knipperde met zijn ogen en schoot overeind.


  Het vuur in het midden laaide hoger en feller op dan daarstraks en de Catuil hadden zich ervoor opgesteld, zodat hun dikke haardossen van achteren werden opgelicht in kopergoud en bronsbruin. Ze hadden hun handen in hun zij en hun schuine kattenogen rustten op hem met onmiskenbare belustheid, Ze waren naakt en in de gloed van het vuur waren ze mooi en zinnelijk en schrijnend verleidelijk.


  Ze kwamen op hem af en hij was zich er vaag van bewust dat de kleine smalle raamspleten bij de zoldering nu schemerblauw waren. De nacht was gevallen over de geheime stad Seiricia en Isidoor was overgeleverd aan de genade van de schone, wrede katvrouwen.


  Ze vielen op hem aan in een onweerstaanbare zijden warreling van vacht en klauwen en krachtige dijen. Hun handen stroopten hem de kleren van het lijf en streelden zijn huid en tastten tussen zijn benen om zijn bonzende mannelijkheid te omvatten, een aanraking die hen de rug deed krommen van verrukking. Margaux stond aan de andere kant van het vuur toe te kijken en boven de kronkelende lijven van de Catuil ontmoetten hun blikken elkaar. Zijn eerdere afkeer vervloog en hij werd verteerd door begeerte. Hij vermoedde dat de wijn een krachtig liefdesmiddel moest hebben bevat en toen keek hij opnieuw naar de blinkende groene ogen van de Catuil en de slanke, soepele dijen en de hoge puntige borstjes en was er niet meer zo zeker van.


  De Catuil streelden zijn huid met hun vlakke handen, hun fluwelen bonten pootjes. Ze drukten hem terug in de kussens en gingen schrijlings op hem zitten, hem omvattend met hun krachtige, soepele naakte dijen. Een van hen boog zich over hem heen zodat haar taangele haardos over zijn lichaam streek en toen voelde hij haar snelle tong bewegen in zijn kruis. Zijn oogleden zakten half toe, en hij werd heen en weer geslingerd tussen withete begeerte en de gedachte dat deze schepsels hem een sterk roesmiddel hadden toegediend en dat ze hiermee hun eigen onpeilbare doeleinden nastreefden.


  De Catuil zaten schrijlings bovenop hem; twee van hen streelden de binnenzijde van zijn dijen en één liet zich zakken op zijn kruis. Isidoor hoorde zichzelf kreunen van machteloze hartstocht.


  Margaux stond nog aan de andere kant van het vuur, zodat de vlammen opschoten tussen haar en hem, en haar omtrekken sidderden en vervaagden. Ze bleef een ogenblik zo staan, volstrekt roerloos, en schoon en wild. En toen deed de kattenglimlach haar lippen opkrullen en scheen ze door het hart van het vuur te stappen zodat de vlammen haar huid leken te omspoelen en vuur neerstroomde over haar glanzende schouders en armen en dijen. In Isidoors koortsige geest kwamen flarden en scherven boven van oude vruchtbaarheidsrituelen, maagden die door een vuur van beenderen sprongen… maagden die in onsterfelijke vlammen baadden. Offer en wedergeboorte… Geboorte…


  De Catuil weken achteruit en daar stond Margaux op Isidoor neer te zien, haar benen een eindje uit elkaar en stevig op de grond geplant. Haar borstjes priemden vooruit en de tepels waren rozerood en gezwollen.


  Ze knielde bij hem neer en Isidoor, die verkeerde in de greep van zulk een razende hartstocht dat zijn huid in brand leek te staan en het bloed als bezeten door zijn lichaam sloeg, drukte haar achterover in de kussens en gat zich over aan de wanhopige begeerte van zijn lichaam.


  Isidoor had bepaald geen leven van onthouding geleid. Hij was geen druïde, geen vastende asceet en zeker geen aanhanger van die vreemde kloostergodsdienst, die vergde dat men vrouwen afzwoer. Hij was zevenentwintig en de Tyrische vrouwen waren warmbloedig. Soms had hij ze zelf benaderd en soms benaderden ze hem op hun beurt. Hij was aantrekkelijk en schrander en gevoelig en hij mocht dan niet welgesteld zijn, arm was hij ook niet. Menig Tyrische jonkvrouw zou graag op een huwelijksaanzoek van hem zijn ingegaan, menig Tyrische vader zou hem met open armen hebben ontvangen als dingen naar zijn dochters hand.


  Maar hij was een rebel, een doener die kwaad wilde rechtzetten en dwingelandij bestrijden. Hij schepte behagen in de zinnelijke genietingen des vlezes maar zou zelf hebben gezegd dat er ook nog andere dingen waren om zijn krachten aan te wijden. Er waren oorlogen te voeren en te winnen, en despoten en dictators ten val te brengen. Hij had een groot deel van zijn aanzienlijke daadkracht ingezet om de Vodun te slim af te zijn en de Vleeskopers om de tuin te leiden.


  Maar de zinnelijke muziek van de Catuil en de koppige wijn hadden diepbegraven hartstochten bij hem blootgelegd; de katwezens hadden onder het oppervlak van de stokebrand en opstandeling gegraven en de streling van Margaux’ zinnelijke lichaam met de zachte vacht was vervoerend en schrijnend opwindend. Een woeste begeerte welde in hem op terwijl zijn handen grif en soepel tussen haar satijnen dijen gleden naar het zachte vlees dat hem antwoord gaf.


  Vacht streek langs hem toen hij bij haar binnenging; ze voelde onmenselijk aan maar ook wild opwindend en toen voelde hij haar klauwen en tanden, haar fluwelen handen die hem grepen en hem aanspoorden dieper te gaan… Hij voelde het bonzen van zijn vlees dat zich met het hare vermengde, het zoete krachtige besef van een hartstocht die de zijne beantwoordde. Verrukking spatte op door zijn hele lichaam en sloeg door zijn aderen.


  Toen het hoogtepunt kwam was het zo heftig dat een steek door zijn lendenen ging en hij het uitschreeuwde, zijn gezicht vertrokken van die zoete kortdurende pijn. En toen werd zijn lichaam overspoeld door een geweldig gevoel van vreedzaamheid; hij rook de warme muskusgeur van Margaux’ lichaam en bedacht dat als ze hem inderdaad een roesmiddel hadden gegeven om misbruik van hem te maken, hij nu te uitgeput was om zich daar druk over te maken.


  Hij zakte achterover in de zijden kussens en zag door zijn haifgeloken ogen hoe Margaux overeind ging zitten. Hij meende dat ze al adem haalde om iets te gaan zeggen toen ineens een boze stem door de vuurverlichte gewelven van de Catuil sneed en de warmte van het ogenblik en de soezerige vlamrnenbeschenen zinnelijkheid aan stukken brak.


  ‘Krolse katten! Verraadsters! Opnieuw zijn jullie me ongehoorzaam gewest en hebben jullie een man gevangen voor jullie inhalige doeleinden! jullie hebben een man gevangen om hem te dwingen zonen te verwekken voor jullie vervloekte stam!’


  De Catuil deinsden als één vrouw achteruit en sloegen hun bontpootjes voor hun ogen. Margaux sprong overeind en ontblootte haar tanden terwijl Isidoor, nog verward van zinnen, zich omdraaide naar de deur.


  Aan de voet van de trap stond, gehuld in een onversierd wit gewaad, haar bleke haar gevat in een verguld haarnet, een slanke, oogverblindende gedaante, een rijzig, gebiedend schepsel van kille bezweringen en ijzige betoveringen.


  De befaamde toveres van Amaranth over wie mythen in het leven waren geroepen en geschiedenis was geschreven en legenden waren gesponnen. De onsterfelijke tovenares, die vreemde wegen had bewandeld en zich had afgegeven met zwarte machten en die het verboden geheim van het eeuwige leven had ontdekt.


  Creide Feralaind.


  Ze was lang, maar bleker en tengerder dan isidoor had verwacht. Er was iets aan haar dat de indruk wekte dat ze van een scherp, bros materiaal was gemaakt, als dun glas of diamantkristallen of de slanke ijspegels die in de vriesochtend met hun vingers tegen het venster tikken.


  Isidoor krabbelde onverwijld overeind en kwam naast Margaux staan, zijn blik gericht op de slanke gedaante in de deuropening.


  Met al haar broosheid straalde Creide Feralaind de meest geweldige kracht uit die Isidoor ooit had meegemaakt en hij wist meteen dat dit iemand was die volstrekte onderhorigheid zou eisen en die zou krijgen ook.


  Toen ze naderbij kwam zag hij dat ze buitengewoon mooi was; hij vond het vreemd dat hij dat nu pas merkte. Werd ze versluierd door haar kille macht, haar ijzige gezag? Merkwaardig, want ze was veruit het mooiste schepsel dat Isidoor ooit was tegengekomen. Haar huid was van een stralende doorschijnendheid alsof er een kaars te branden stond achter een dunne schaal bleek albast of koel gepolijst marmer. Isidoor nam haar met grote ogen op en vroeg zich af of die onzichtbare vlam haar dat gezag en die gebiedende houding schonk, of dat het die buitengewone koele schoonheid alleen was. En toen wist hij ineens waar die vreemde stralende doorschijnendheid vandaan kwam.


  De Amaranthijnse Vlam. Het oude, sterke magische vuur dat bij de aanvang van de geschiedenis van Ierland was ontstoken en nimmer was gedoofd… Die innerlijke gulden bron, de grondstof van de macht die moet branden in elke tovenaar en tovenares die aan de stam van Amaranth is ontsprongen.


  Isidoor bedacht dat die woorden eeuwen en werelden vóór Creide Feralainds geboorte waren neergeschreven, maar dat ze even grif voor haar geschreven hadden kunnen zijn. Haar ogen waren van een zo donker blauw dat het bijna violet leek. Ze hadden de kleur van de avondhemel, van lila nevels en zomerschemering, en ze waren het enige aan haar dat kleur vertoonde. Toen ze op hem afliep zag hij dat achter haar ogen twee vlammetjes brandden van boosheid.


  Het oude, nimmergedoofde vuur van het eeuwige Huis Amaranth. O, ja! dacht Isidoor. O ja, dat is de Heilige Vlam van het Huis Amaranth.


  Ze zei: ‘Wie u ook zijt en waarvandaan u ook gekomen moogt zijn, mijnheer, ik heet u welkom in Seiricia en ik betreur het dat deze krolse katten u hun Wijn der Zinnen hebben opgedrongen.’


  Haar stem was zacht en onverwacht schor en de woorden werden met een ongebruikelijke tongval uitgesproken. Omdat ze met de taal niet vertrouwd was? En op hetzelfde ogenblik wist hij dat het volstrekt niet daardoor kwam. Het kwam eenvoudig doordat spraakpatronen en woordgebruik door de eeuwen heen veranderden. En zij had leren spreken in een eeuw die ver van de zijne verwijderd was… Die gedachte deed zijn huid prikken van vrees.


  Maar hij zei zo beleefd als hij kon: ‘U bent hoffelijk jegens een vreemdeling, mevrouw,’ en hij zag dat ze haar violette ogen samenkneep. ‘Ik kom hier niet als indringer, maar als smekeling. Mijn volk heeft –’


  ‘U bent Tyriër?’ onderbrak ze hem abrupt, zij het niet onbehouwen – meer als iemand die geen geduld heeft voor onbeduidendheden.


  ‘Jazeker.’


  ‘En Margaux en haar gulzige katten hebben u gevangen en leeggezogen,’ zei Creide Feralaind. De violette ogen verduisterden opnieuw en de wenkbrauwen, die waren als vogelwieken, doken omlaag. ‘Ze zullen worden bestraft,’ zei de tovenares. ‘Ze zijn gulzig en zelfzuchtig, hoewel dat te wijten is aan de dunne stroom kattenbloed die ze in zich hebben, zodat ze er niet geheel en al verantwoordelijk voor kunnen worden gesteld.’ Ze keerde zich om naar Margaux, die nog steeds naakt voor het vuur stond en Creide Feralaind woedend en tartend aankeek.


  ‘Maar desniettemin is dit ten hemel schreiende ongehoorzaamheid,’ zei Creide Feralaind. ‘Je bent een opstandig en aanmatigend schepsel, Margaux. Je kent mijn regels en je hebt je er niet aan gestoord.’ Ze kneep haar ogen samen. ‘En daarvoor zou je met de zweep moeten krijgen en uitgeworpen worden om op de barre berghelling te sterven, krolse kat!’ Nu vonkte er een zweem van wreedheid in dat schone, koude gezicht. ‘Of misschien moest ik je naar het hart van de melaatsenkolonie laten brengen en je opsluiten in de doodshutten,’ vervolgde Creide Feralaind, heel zacht.


  Margaux’ blik week niet. ‘U doet maar naar u belieft, mevrouw. Wij trachten alleen maar zonen te krijgen opdat ons geslacht wordt voortgezet in de eeuwen die voor ons liggen. Onsterfelijkheid voor de Catuil,’ zei ze terwijl ze Creide Feralaind aankeek met samengeknepen, glinsterende ogen. ‘Dat is iets dat u toch zeker moet kunnen begrijpen.’


  Creide Feralaind nam Margaux een ogenblik op en zei toen: ‘Voor die onbeschaamdheid zul je worden gestraft.’


  Margaux deed een stap naar voren, haar kin uitdagend in de lucht.


  ‘Aangezien wij uw garde vormen, mevrouw, wie zal dan de straf uitmeten?’ zei ze. ‘Wat weerhoudt ons ervan u te overmeesteren?’


  Creide Feralainds ogen laaiden met zulk een woede dat de andere Catuil achteruit deinsden, maar Margaux gaf geen krimp en ten slotte zei Creide Feralaind: ‘Ben je vergeten dat ik een arsenaal aan zwepen en karwatsen en gesels tot mijn beschikking heb? Ben je vergeten dat ik je even gemakkelijk kan kooien als ik een lastig insect vertrap?’ En toen, met een plotselinge dreiging in haar stem: ‘En ‘ben je ook vergeten dat ik vele van de wachters van weleer kan oproepen?’


  Ze deed een pas achteruit, hief haar slanke arm op en prevelde een reeks woorden in een onbekende taai.


  Bijna meteen verscheen er in de vuurverlichte kelder de geweldige kwijlende omtrek van een enorme hond met drie koppen en grijnzende, druipend vuurrode kaken. Zijn huid was zwart en grof en stekelig en in elk van de drie verschrikkelijke koppen vlamden kwaadaardige rode ogen als kooltjes vuur. De snuiten van alle drie de koppen waren langgerekt en wreedaardig, met een van kwijl doordrenkte vacht en tanden die al blonken van vraatzucht. Een stank van verrotting en schimmel en oud bloed verstikte de lucht.


  Margaux en de Catuil weken ogenblikkelijk achteruit en Isidoor hoorde Margaux mompelen: De Ceirbearas. De hond die de Hellepoort bewaakt.’ Hij zag Creide Feralaind lachen en naar voren komen tot ze pal achter het angstwekkende wezen stond dat ze had ontboden. Het vuur vlamde op en vanuit zijn hoekje zag Isidoor flarden rafelige stof, grauw en bevlekt met schimmel, aan de vacht van het schepsels kleven.


  ‘Grafwindsels,’ zei Margaux terwijl ze met wijd opengesperde ogen van angst naar de ijselijke flarden stof staarde.


  Creide Feralaind zei: ‘Ja, want hij komt van zijn arbeid op de begraafplaatsen en zit nog onder de rafels van de lijkwaden van zijn prooi.’ En toen ze dat zei keerde het monster zijn grijnzende, kwijlende koppen naar haar om en keek haar aan. ‘Het schept zijn behagen in het snuffelen en graven op de dodenakkers en in de ontbindende lijken en halfvergane lichamen die het daar vindt.’ Ze liep op Margaux toe en maakte een kort gebaar. Het monster sprong meteen naar voren, grijnzend en kwijlend, zodat de Catuil naar de verste hoek van het vertrek werden gedrongen. ‘Ik heb het opgeroepen om jou te bewaken tot ik gereed ben om jouw straf ten uitvoer te laten leggen. De Ceirbearas ruikt je angst en zal vanaf nu bij je blijven. Hij leeft van angst.’


  ‘Wij zijn niet bang,’ zei Margaux, maar Isidoor hoorde wel het onbehagen in haar stem.


  Creide Feralaind lachte. ‘Je bezit de vrees van je voorouders, de Panterheren, wanneer het om honden gaat. Je bezit de herinnering van het bloed, aan de tijd dat jouw voorouders door het land rondgingen op vier poten en op de vlucht sloegen voor hondenmeuten. Cait Fian en de Panterprinsen vreesden niets of niemand in Ierland of elders, maar jullie zijn bastaards, onnatuurlijke schepsels, en er schuilen nog andere rassen in jullie. Dat weten we allebei. Jullie zijn maar wat bang, mijn beste, en de Ceirbearas weet dat, hij ruikt dat. Hij ruikt kat en daar is hij verzot op.’


  Margaux zei: ‘Is dit ook een van de vermogens die u van de druïden hebt geroofd, Creide Feralaind?’ en Creide Feralaind draaide zich om en keek Margaux aan. Een ogenblik lang staarden de twee ogenparen, van vurig smaragd en koud, hard agaat, elkaar aan. ‘Ik heb vele dingen aan de druïden ontroofd,’ zei Creide Feralaind, maar haar blik was opeens waakzaam.


  ‘Waaronder Casson?’ zei Margaux. Ze verdroeg de blik van de tovenares zonder een krimp te geven en een plotselinge stilte viel over de andere Catuil. De Ceirbearas bleef met trillende kaken zitten waar hij zat en kwijlde op de vloer – een afschuwelijke vloeistof die niet geheel en al kleurloos was.


  Creide Feralaind leek groter te worden totdat ze boven haar gevangenen uittorende. Haar schaduw, lang en dun en vol van macht, vulde het gewelf.


  ‘Voor die opmerking zul je boeten, krolse Catuil,’ zei ze. ‘De Ceirbearas zal je nu niet meer verlaten. Hij zal bij je blijven tot hij kattenbloed heeft geslobberd en kattenvlees heeft gevreten.’ Ze ging een eindje achteruit en Isidoor zag Margaux berekenend naar de grote hond kijken, als schatte ze haar kansen in om te ontvluchten.


  ‘Je zult niet ontvluchten,’ zei Creide Feralaind. ‘De Ceirbearas zal je bewaken en de Seiriciërs zullen de geselpaal opstellen. Wanneer de zon morgen zijn hoogste punt zal hebben bereikt zul je worden gegeseld.’ Koud vermaak blonk in haar ogen. ‘Je zusters zullen toezien. Ze zullen leren dat ik niet met mij laat spotten. Het zal een passende straf zijn. Ik heb de verfijnde ironie van een gepaste straf immers geleerd van de meesters in die kunst.’


  ‘De druïden?’ vroeg Margaux, zo tartend brutaal dat Isidoor even meende dat Creide Feralaind haar zou slaan. Maar dat deed ze niet. Ze zei alleen: ‘Van de druïden, zoals je zegt,’ en wendde zich weer tot Isidoor.


  ‘Wel, Tyriër?’ zei ze. ‘We laten deze krolse poezen aan hun straf over. Maar wat u betreft…’ Haar blik gleed nadenkend over hem heen en een glimlachje beroerde haar lippen. Maar het enige wat ze zei was: ‘Volg me.’


  Creide Feralainds Seiricische paleis was opmerkelijk mooi en terwijl Isidoor achter de tovenares aan door de gangen en gaanderijen en kamers liep, voelde hij de koele verfijning over zijn huid strijken als een liefkozing. Ze bracht hem naar een lang vertrek dat gevuld leek te zijn met koel, bleek licht en waarvan de wanden bezet waren met panelen van licht gegraveerd porcelein en marmer, terwijl er grote draperieën hingen van zilverkleurige en blauwe taft en zijde, met ijle adertjes van ivoor in hun plooiingen. De vloer was van zilver en her en der lagen bleekwitte kleden van vacht, bezet met nareis.


  Creide Feralaind nam plaats op een hoge zetel van verguld hout en wuifde Isidoor naar een van de stoelen vlak bij haar. Ze zei: ‘Aangezien u mijn stad bent binnengedrongen, wilt u wel een verversing met mij gebruiken en me uw redenen uiteenzetten voor uw onhoffelijkheid?’


  ‘Onhoffelijkheid?’ vroeg Isidoor op scherpe toon.


  ‘Is het dan niet onhoffelijk in uw wereld om ongenood het huis van een vreemde binnen te gaan? Is het niet het toppunt van onbeleefdheid om de gastvrijheid van slaven en onderhorigen te aanvaarden zonder zich eerst bij de meesteresse te vervoegen?’ Be dubbele vlam achter haar ogen vonkte hoog op. ‘U mag wel bidden tot welke goden u ook vereert dat uw redenen om naar Seiricia te komen mij zullen bevredigen. En zoniet, dan kunt u de krolse kat gezelschap houden in haar lijden, morgen op het middaguur.’


  ‘U bent erg hard, mevrouw,’ zei Isidoor.


  ‘Niets mag mij te na komen,’ antwoordde Creide Feralaind meteen. ‘Mijn gezag moet volstrekt zijn.’ De violette ogen gloeiden. ‘De Catuil zijn krolse katten en ze zijn inhalig en achterbaks.’


  ‘Maar… maar het zijn uw gardisten.’


  ‘Jazeker. En het zijn sterke gardisten. Daarom ben ik nog zo lang lankmoedig geweest.’


  Isidoor keek om zich heen. Aan beide uiteinden van de kamer brandde een haardvuur en hij besefte dat hij hier het legendarische ijsvuur van het Gebergte van Gallan zag, de beroemde, zo magische koele vlammen die in het leven waren geroepen door de Panterheren van weleer. In het hart van het vuur sprongen onvergankelijke schepseltjes, koele, slanke wezentjes; geesten van vuur, maar ook van aarde en water en ijs en rijp en vorst.


  Creide Feralaind zei: ‘U hebt misschien nooit natuurgeesten gezien?’


  ‘Nee,’ zei Isidoor. ‘Hoewel ik meen dat heel wat mensen hebben geprobeerd ijsvuur te maken.’


  ‘Het is niet zo heel moeilijk. Een kwestie van de wil opleggen aan een van de vier natuurgeesten. Dat is te zeggen: vuur, aarde, water of lucht.’ Ze gebaarde naar de schone, koele vlammen. ‘Dat zijn vuurgeesten die mij onderhorig zijn. Als ik dat wilde zouden ze vaste vorm aannemen in dit vertrek en alles doen wat ik hun opdroeg.’


  ‘Werkelijk?’ zei Isidoor koeltjes.


  Via een lage, wijde boog keek hij in een aangrenzende kamer waar nog meer ivoorwitte vachten lagen en tegen de achterwand rijen boekenkasten en kabinetten stonden die overliepen van in perkament gebonden folianten en kronieken en verhandelingen.


  ‘Het kan uw goedkeuring wegdragen?’ vroeg Creide Feralaind, die Isidoor had gadegeslagen, ietwat geamuseerd.


  ‘Het is de mooiste kamer die ik ooit heb gezien,’ zei Isidoor.


  ‘Dat vind ik ook. Een glas wijn?’ Ze schonk in zonder op antwoord te wachten, met slanke, sierlijke, vaste hand.


  Isidoor nam een klein slokje van de wijn, eerst behoedzaam, dan genietend. Toen keek hij haar met vlakke blik aan en zei: ‘Wat was dat voor schepsel, dat u daarstraks opriep?’


  ‘De Ceirbearas?’ Creide Feralaind nam hem aandachtig op, met de vingers van haar ene hand sierlijk de steel van een wijnkelk omvattend. ‘Het draagt vele namen maar is tevens, naar verluidt, een van de wachters van de Hellepoort.’


  ‘Ifreann,’ zei Isidoor, half voor zich heen.


  Creide Feralaind schonk hem een doordringende blik, ‘Dus ondanks uw oosterse afstamming kent u de oude legenden van dit land, Tyriër.’


  ‘Mijn volk zegt dat Ierland hun aangenomen vaderland is; daarom is het niet meer dan hoffelijk de geschiedenis ervan te kennen,’ zei Isidoor. Hij zag haar glimlachen. ‘Maar ik wist al van de oude hel, Ifreann. De vuurdoordrenkte gewelven waar demonen hof houden en waar mensen over brandende stenen moeten gaan en verdrinken in ziedende zeeën van pijn.’ Hij zweeg even. ‘Dus Ifreann bestaat werkelijk, Vrouwe?’


  ‘Het bestaat,’ zei Creide Feralaind terwijl haar ogen heel groot werden en in haar eigen binnenste schouwden. ‘Het is een oord van kwelling en pijn en zielesmart. Demonen gaan daar vrij rond en de kerkers zijn er doortrokken van de zwartste toverkunst die ooit bestaan heeft. Er zijn geen wegen die uit Ifreann voeren ofschoon vele wegen erheen leiden. De poorten worden bewaakt door de Ceirbearas.’


  Ze nam een slokje wijn, de kelk omvattend met allebei haar witte handen. ‘Maar voorlopig is de Ceirbearas aan mij onderworpen,’ zei ze en er klonk een zweem van triomf in haar stem. ‘En dus wordt Ifreann niet bewaakt.’ Ze stond op van de vergulde zetel en liep rusteloos door het vertrek. Isidoor dronk zijn wijn en wachtte en na een ogenblik doofde de verre blik in haar ogen en kwam er iets anders, iets hards en kouds voor in de plaats.


  ‘De druïden beweren dat ik naar de hei ben gereisd om de Ceirbearas te ketenen,’ zei ze. ‘Dat is de legende die ze over mij in stand houden. Dat ik door de donkere gewelven van Ifreann ben gegaan en mij afgegeven heb met demonen en er het oude, verschrikkelijke An Deamhan heb geleerd. En dat ik vandaar verboden machten en verdorven duistere krachten heb meegebracht.’ Ze zweeg en keek Isidoor aan met haar hoofd schuin als wilde ze zeggen: wel, reiziger? Geloof je me?


  Isidoor zei: ‘Ik wil geen ongeloof hechten aan uw woorden. En het is zeker waar dat u de Ceirbearas in uw macht hebt.’


  ‘Je bent hoffelijk, Isidoor,’ zei Creide Feralaind. En toen vervolgde ze, alsof ze een hinderlijke herinnering van zich afzette: ‘En wees nu zo goed mij te vertellen waarom je mijn stad moest binnendringen.’


  Ze ging zitten, leunde achterover en keek hem aan over de rand van haar wijnkelk. Toen Isidoor die indringende blik beantwoordde, voelde hij iets trekken aan zijn geest. Ik geloof dat ze iets van mijn gedachten kan beluisteren, dacht hij. Ze zal het weten wanneer ik haar voorlieg.


  Maar liegen had geen enkele zin en daarom zei hij: ‘Mijn volk, of misschien alle stammen van Ierland, worden bedreigd door de Vodun. Ik ben naar Seiricia gekomen om u om hulp te vragen.’


  ‘Waarom?’


  ‘We weten van het bestaan van uw stad. U is bij ons bekend als sterke gebiedster over krachtige lieden.’


  ‘Dat is waar. Mijn stad is veilig. Ik heb de Catuil tot garde en tot bolwerk de oude zijdemijnen in het zuiden en de Bergen van de Morgen in het noorden.’


  Isidoor besefte met een huiver van opwinding dat ze de oude, bijna verdwenen benaming voor het Gebergte van Gallan bezigde. De Bergen van de Morgen, waar ooit vreemde vuurbeesten hadden gehuisd en vuurgoden van weleer…


  ‘Ik behoef mij niet af te geven met de oorlogjes van de buitenwereld,’ zei Creide Feralaind alsof ze de zaak daarmee wilde afdoen. ‘En Seiricia is veilig. Niemand zal ons land binnentrekken.’


  ‘Vanwege de melaatsenkolonie?’


  ‘Dat is een van de redenen. Je ‘bent daar doorheen gekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan ben je ofwel erg dapper, ofwel erg dwaas.’


  ‘Een beetje van allebei, misschien.’ Isidoor keek haar nadenkend aan en herinnerde zich dat dit net hooghartige, gebiedende schepsel was dat Fenris en Mab en de hunnen zo achteloos resten van haar overvloed toewierp en hun uit belangeloze edelmoedigheid toestond in hun schamele nederzettinkje te leven en hun hopeloze, barre bestaan te slijten. Omdat ze wist dat dit de veiligste wachtposten waren die er bestonden?


  Meteen zei ze: ‘Ik vrees de wereld niet, Isidoor. Ze bevat niets meer dat mij deren kan.’ De donkere ogen versmalden zich in plotseling vermaak. ‘Of heb je niet van de legende gehoord?’


  ‘De onsterfelijkheid?’ Isidoor keek haar aan met vaste blik. ‘O ja, mevrouw, daar heb ik van gehoord.’


  Creide Feralaind boog zich naar voren. ‘En geloof je dat?’


  ‘Ik… ik weet het niet goed,’ zei Isidoor. En dat was ook zo.


  ‘Desalniettemin is het waar.’ Ze leunde weer naar achteren in haar zetel en haar blik werd opnieuw naar binnen gericht. ‘Vele lange jaren heb ik naar het geheim gezocht; ik was onvermoeibaar.’ Ze keek hem even aan. ‘Ik werd zeer bewonderd, moet je weten. Vele vrijers dongen naar mij en ik was het middelpunt van afgunst en ontzag.’ Ze strekte haar armen en de vliesdunne stof van haar japon gleed een eindje omlaag zodat haar blanke, doorschijnende huid te zien was. ‘Ik had talloze minnaars. Zoveel dat ik me de aantallen niet meer herinner. Maar ik werd inhalig. Ik wilde dat het altijd zo door zou gaan. Ik kon de gedachte niet verdragen dat ik oud zou worden, dat ik mijn schoonheid zou verliezen, dat ik al die verering zou verliezen.’ De donkere ogen bleven op hem rusten en opnieuw zag hij een vonkje zelfspot. ‘Loze ijdelheid.’


  ‘Maar wel begrijpelijk.’


  Ze glimlachte opnieuw en ditmaal was het een oprechte lach, alsof ze hem wel mocht. ‘Begrijpelijk, maar loos niettemin. Ik was een volleerd toveres; ik had mijn krachten makkelijk voor iets beters kunnen aanwenden.’


  ‘Maar dat deed u niet?’


  ‘Nee.’ Ze stond op en zwierf rusteloos door het vertrek tot ze voor het schone, koele vuur bleef staan. ‘Ik wijdde me in plaats daarvan aan het najagen van de verboden kunsten.’ Opnieuw dat zwijgen, die blik in Isidoors richting, alsof ze wachtte op antwoord.


  Isidoor zei, heel behoedzaam: ‘De Zwarte kunsten.’


  ‘Niet precies. En niet geheel en al.’ Een lichte frons ontsierde even het rimpelloze, lieflijke voorhoofd. ‘Maar de grens tussen zuivere magie en zwarte kunst is vaag. Er zijn grensgebieden, halfwerelden, paden die door de schaduw gaan maar niet geheel en al zwart zijn, begrijp je? Die beschaduwde grenslanden heb ik betreden. Ik spoorde de vreemde wezens op die daar huisden, want in die tijd verbleven daar nog velen van de verloren volkeren van Ierland. Beesten die voor een deel mens waren, mensen die deels dier waren. En ik verstond me met hen.’ Iets plagends vlamde ineens op in haar blik. ‘En misschien ben ik uiteindelijk inderdaad door de vuur doordrenkte gewelven van Ifreann gegaan en heb ik misschien inderdaad met de daimones gesproken en het Am Deamhan geleerd, je kunt er nooit geheel zeker van zijn, Isidoor, dat ik niet aangeraakt ben door hun duistere magie.’ Er viel nu niet te twijfelen aan de plagende klank in haar stem en zijns ondanks voelde Isidoor zich tot haar aangetrokken.


  ‘En ook heb ik me diep in de oude wouden gewaagd die toen nog het halve land overdekten,’ zei Creide Feralaind. ‘Ik heb de meest merkwaardige stammen ontmoet en me met hen verstaan.’ Ze wierp Isidoor weer een zijdelingse blik toe en mét dat ze dat deed vlamde het vuur op en wierp kronkelende dunne blauwgroene schaduwen over haar gezicht. Het was verschrikkelijk, maar heel even was ze niet jong en blank en verblindend mooi en onsterfelijk meer, maar ondraaglijk oud, verschrompeld en gerimpeld, een loze schil waar het leven was uitgeslurpt. En toen wendde ze haar blik af en loste het beeld even plotseling op als het gekomen was en was ze weer de uitdagende, gebiedende tovenares van Amaranth.


  ‘En zo.’ vervolgde Creide Feralaind heel zachtjes, ‘kwam ik uiteindelijk, wat onvermijdelijk was, bij de druïden.’ Ze keek Isidoor aan en even deden ze er allebei het zwijgen toe.


  En toen zei Isidoor ten slotte heel zacht: ‘Casson.’


  ‘Ja. Casson. En omwille van Casson,’ zei Creide Feralaind, ‘ben ik voor eeuwig vervloekt.’
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  De stralen van de ochtendzon vielen schuin door de koelschone kamer en de bleke ijsvuren met de springende natuurgeesten erin brandden met blauwe vlammen. Er hing nog een vaag zweem van de uitgedoofde kaarsen die het vreemde intieme avondmaal van de vorige avond hadden beschenen.


  Isidoor en Creide Feralaind zaten samen in een kleine achtkantige erker die uitstak boven de tuinen. Tussen hen in stond een ovalen tafel, gedekt met zilveren schalen met vruchten en honing en versgebakken brood op tafellinnen van vliesdun bloemendamast.


  De erker bezat rondom wondermooie kristallen ruiten en daar doorheen kon Isidoor bloementuinen zien en door takken overhuifde weggetjes en aangeharkte grindpaden, en verderop een muur van rozerode baksteen waar rijpende vruchten hingen aan met zorg geleide takken. De muur zou de ochtendzon indrinken en nog lang na zonsondergang warm aanvoelen, zodat de druiven en de perziken en de abrikozen snel zouden rijpen. Hoe zou het zijn hier te leven, omgeven door alle weelde van de wereld, maar buiten die wereld gesloten en in de wetenschap dat je hier altijd zou moeten blijven? En dan waren er Fenris en de zijnen, die verschrikkelijke melaatsenkolonie, amper een uur gaans hiervandaan.


  Creide Feralaind, die met mate at, vroeg: ‘Heb je gerieflijk geslapen, Isidoor?’


  ‘Ja, dank u.’ De kamer waar Isidoor de vorige avond heen was gebracht was even weelderig ingericht als alle andere delen van het paleis. In de haard brandde een vuur en de bedgordijnen en de sprei waren van fluweel en zijde.


  ‘En… vind je mijn wereld boeiend?’


  ‘Ja. Maar ook wat vreemd.’


  ‘Sinds ik hier woon heb ik mij omgeven met alle mooie dingen die ik kon bedenken. Ik heb betrekkingen aangeknoopt met de kooplui van het oosten voor tapijten en reukwerk en specerijen, rijk geurende oliën, kristallen kelken en spiegels van Venetiaanse makelij.’


  ‘Ja.’ Isidoor wist dat het verwerven van dergelijke zaken soms jaren vergde, want de rijke oosterse kooplui waren niet scheutig met hun waren en dreven de prijs eindeloos op. Maar dat zou iemand die het eeuwige leven bezat niet deren.


  ‘Tevens,’ zei Creide Feralaind, ‘bezit ik de bibliotheken van alle geleerden van Ierland, de geheime werken van de grote Amaranthijnse geleerden: van Nechtan van de Put van Segais en van Calatin, en ook van de befaamde toveressen Roem en Weerschijn.’ Haar ogen vertrokken weer tot vrolijke schuine spleetjes. ‘En misschien ook werken van lieden wier toverij een tikje duister was,’ zei ze. ‘Want daarnaast zul je de Kronieken aantreffen van de Rode Vrouwe van Almhuin en de buitengewoon geleerde verhandeling van de grote zwarte kunstenaar Medoc.’ Ze keek hem aan. ‘Voor iemand met jouw beroep zeker een onweerstaanbare verlokking.’


  Mét dat ze dat zei voelde Isidoor hoe hij opeens werd bewogen door zinnelijkheid; hij keek haar aan en zag dat ze tegen hem glimlachte, niet spottend of geamuseerd, maar verleidelijk. Alsof ze wilde zeggen: ‘Je ziet wat je met me zou kunnen delen, Isidoor. Je ziet dat je hier zowel de genietingen des geestes als die des vlezes zou vinden…’


  Hoe zou het zijn hier te blijven, te leven in die zijden, geurende weelde, met de schrijfsels en de kronieken en de geesteskinderen van geleerden en tovenaars en druïden om zich naar hartelust in te verdiepen? Om te leven tussen al die verrukkelijk schone voorwerpen, te worden bediend, en nooit meer gebrek te lijden?


  En al die tijd te weten dat buiten het geheime bergrijk de Vleeskopers van de Vodun het land afstroopten naar prooi voor de zwarte kunstenaars van Asgard?


  Isidoor zei heel beleefd: ‘Ik geloof dat het een verlokking is die ik mij moet stalen om te weerstaan, mevrouw, hoezeer ik ook in verleiding mag zijn gebracht.’ Hij keek haar met vaste blik aan. ‘Er is zoveel dat ik nog te doen heb in de buitenwereld, begrijpt u. Mijn volk verkeert in zulk groot gevaar.’


  Hij wachtte op de boosheid in die donkere ogen, maar ze haaide alleen maar licht haar schouders op, alsof ze wilde zeggen: goed, als je dan niet verleid wil worden, dan niet. En ze reikte naar de kruik met mede.


  Opgelucht nam Isidoor de mede aan die ze hem inschonk en verorberde met genoegen het verse brood met de warme, rijke honing en de in boter gebakken eieren. Er stond ook versgevangen meerforel op een fijne zilveren schotel en de mede werd niet geschonken in kelken of kroezen zoals hij gewend was, maar in schaaltjes, in prachtige kleine kommetjes zodat je de kom maar hoefde op te lichten met beide handen en de rand maar aan de mond hoefde te zetten en dan de tere geur van de honing kon opsnuiven terwijl je dronk.


  Hij dacht: alles wat mooi is… De schatten van de hele wereld, de hoeken van de geleerden… Ze zal het ook wel verdienen. Als je de onsterfelijkheid hebt omarmd, dan zul je het vast een zware last vinden om te torsen. Dan wil je ook alleen maar schoonheid om je heen.


  Maar al die tijd, waren er, een aantal lagen dieper in zijn geest, beelden van Margaux en de Catuil, bewaakt door de ijselijke Ceirbearas, voorbestemd om binnen een paar uur publiekelijk te worden gegeseld.


  En daaronder, dieper nog, het verschrikkelijke besef van Fenris en de zijnen, die op de grens van Seiricia leefden en een schamel bestaan bijeen moesten garen op de kale berghelling. Fenris en Mab en de anderen aten niet van gouden borden en ontbeten niet van zilver; ze nipten geen mede uit wondermooi beschilderde kommetjes en brachten hun avonden niet door in bleke, verfijnd ingerichte vertrekken, verlicht door het magische ijsvuur van de Panterheren van weleer. Ze zaten bijeengekropen rond kampvuurtjes in de open lucht en kwamen aan de kost door met de hand hun schrale gewassen en groenten te telen. Ze bezaten geen uitgestrekte bibliotheken om de tijd te verdrijven terwijl ze wachtten op de dood; ze hadden alleen maar elkaar, alleen maar het altijd aanwezige vooruitzicht op toenemende pijn, toenemende nutteloosheid, ziekte, een kwaal die hen wegvrat…


  Ja, maar zij is voor eeuwig vervloekt, zij is verdoemd tot het eeuwige leven, door haar onsterfelijkheid. Voor haar gelden andere wetten…


  Isidoor fronste zijn voorhoofd en schoof die verraderlijke gedachte van zich af.


  Creide Feralaind zei: ‘Je hebt de gebakken forel nog niet geprobeerd, Isidoor, Hij is erg lekker.’


  Isidoor antwoordde op koele, zakelijke toon: ‘Een klein stukje dan graag.’


  En toen zette hij het broze kommetje met mede neer en zei: ‘We hebben urenlang gepraat, gisteravond, mevrouw. We hebben gesproken over Gallan en de bedreigde Airgiallastaten en het kwaad van de Vodun. Ik heb niets voor u achtergehouden.’ En zelfs daareven, toen u me die breekbare draad van verleiding toestak-, ben ik eerlijk jegens u geweest. ‘Kunt u me zeggen of u al tot een besluit bent gekomen?’ vroeg hij. ‘U hebt een nacht de tijd gehad om erover na te denken. Wilt u uw hulp bieden aan mijn volk en aan alle volkeren die in hun bestaan worden bedreigd?’ Hij schoof achteruit op zijn stoel en wachtte af. Was ze inderdaad zo koud en verstoken van medegevoel en verdoemd als ze zichzelf had afgeschilderd?


  ‘Ik ben dat alles niet, Isidoor,’ zei Creide Feralaind op zachte toon.


  ‘Al ben ik wellicht van dat alles een beetje.’ Ze nam nadenkend een slokje mede en haar ogen blikten somber over de rand van het kommetje. ‘Verdoemd ben ik zeker, maar misschien nog niet geheel en al verloren.’ Weer was daar die milde ironie die Isidoor zo aantrekkelijk had gevonden. ‘Misschien ben ik nog gevoelig voor het goede, voor warmte. Want koud ben ik nooit geweest, weet je. Dat werd ook mijn ondergang, dat ik niet koud kon zijn.’ Ze fronste haar voorhoofd terwijl ze zichtbaar nadacht over Isidoors verzoek. Ten slotte zei ze: ‘Het denkbeeld om Ierland te hulp te schieten of misschien zelfs het werktuig te zijn om een wereld te redden die mij eens afwees en me brandmerkte als moordenares en zwarte kunstenaar, is verleidelijk. Het zou een ironische genoegdoening zijn.’ Ze omvatte het kommetje mede met beide handen, als wilde ze ze warmen. ‘Maar met dat al geloof ik toch niet dat ik je zelf zal kunnen helpen,’ zei ze. ‘Ik ben tegelijkertijd te kort en te lang uit jouw wereld weggeweest. Als ik nu opnieuw in de wereld trad zou ik verward raken, verblind door wat ervan geworden is.’


  Isidoor zei droog: ‘Dat kan ik maar moeilijk geloven.’


  Creide Feralaind glimlachte. ‘Maar het is zo, Isidoor. Werelden veranderen. Soms sterven ze zelfs. Misschien is voor jouw wereld de tijd aangebroken om te sterven door toedoen van de Vodun.’ Ze nipte van haar mede, haar ogen in schaduw gehuld. ‘Daarbij komt,’ vervolgde ze, ‘dat het te gevaarlijk voor mij zou zijn. Er is nog niet voldoende tijd verstreken om mijn nagedachtenis te laten bekoelen. Voordien zullen nog een paar eeuwen voorbij moeten gaan.’ Een schaduw gleed over haar gezicht en werd toen verdrongen door een ondeugend trekje. ‘Ze zouden me nog steeds najagen, de druïden,’ zei ze. ‘Die vergeten niet snel; ze zouden me najagen om hun ijselijke straffen op mij bot te vieren. En ook de Amaranth zouden op een zekere vorm van wraak zinnen, want ik heb schande gebracht over hun Huis.’ Ze zette het kommetje neer. ‘Ik kan de wereld niet betreden voordat mijn legende voorgoed vergeten zal zijn. En dus kan ik je niet zelf de hulp geven die je vraagt.’


  ‘Ja, dat begrijp ik. Maar ik geloof dat er wel… wel iets is dat u kunt doen,’ zei Isidoor, die zijn blik niet van haar afliet.


  ‘Mogelijk, ja, mogelijk kan ik hulp bieden, in zekere zin.’ Ze stond op van tafel en liep door het vertrek, net als ze de vorige avond had gedaan, zodat Isidoor moest denken aan een gekooid dier dat ernaar snakte de beklemming van haar gevangenis te verbreken maar er niet toe in staat was.


  Ze heeft zelf haar kluisters gesmeed en zelf haar gevangenis opgetrokken, dacht hij. Ik kan maar niet besluiten of ze nu groots is of beklagenswaardig. Ik kan niet besluiten of ze wreed en hooghartig is of alleen maar vorstelijk en gebiedend.


  ‘Als je van hier gaat, kun je het beste naar de reuzen van Vanir gaan,’ zei Creide Feralaind ten slotte. Isidoor keek verrast op. ‘Je hebt daarvan gehoord?’


  ‘Ik heb de naam horen noemen,’ zei Isidoor langzaam. ‘En ik meen dat ze worden beschouwd als de geleerdste van alle tovenaarsgeslachten van Ierland.’


  ‘Ze zijn ontzaglijk geleerd,’ zei Creide Feralaind heel ernstig. ‘Ze hebben bijna allemaal de graad van Bouwmeester-tovenaar bereikt, en dat is het allerhoogste waartoe een tovenaar komen kan. De Amaranth kunnen bogen op vele Scheppende tovenaars, dat is de graad die daar vlak onder ligt, en ook een behoorlijk aantal Verkenners en Verbeelders. Maar dat zijn allemaal Eerste graden. Bouwmeester-toverij gaat alles te boven.’


  ‘Hoger is er dus niet?’


  ‘Niet aan deze zijde van de Dood,’ zei Creide Feralaind met uitdrukkingsloze stem.


  ‘Juist ja. Gaat u alstublieft verder over de reuzen van Vanir.’


  ‘De reuzen van Vanir,’ zei Creide Feralaind. ‘Zij waren het die de stad Asgard hebben doen verrijzen. Ze vormden haar uit hun krachtige, goedaardige toverij en daarom is de Vodun onaantastbaar. Maar de mogelijkheid bestaat dat de Vanirs Asgard zouden kunnen vernietigen. Het is mogelijk dat zij de enigen zijn die daartoe in staat zijn. De onwrikbare Wet van Toverij zegt namelijk dat een betovering – van welke aard dan ook – alleen kan worden tenietgedaan door degene die hem aanvankelijk gesponnen heeft.’


  Isidoor zei: ‘Waarom zouden ze mij helpen? Waarom zouden ze daartoe bereid zijn?’


  ‘Omdat de Vodun de reuzen bedrogen heeft en ze niet betaald heeft voor hun werk,’ zei Creide Feralaind. ‘Zelfs in de afzondering van Seiricia verneem ik wat er in de wereld gebeurt en ik weet dat de Vanirs zijn bedrogen.’ Ze keek hem aan met die inmiddels vertrouwde vonk zelfspot. ‘Het optrekken van Asgard moet een geweldige en kostbare onderneming zijn geweest en als de Vanirs daar geen betaling voor hebben ontvangen, hebben ze misschien als gevolg daarvan ongerief geleden. Ze zouden nooit op wraak zinnen voor iets dat henzelf was aangedaan, want dat ligt niet in hun aard, maar mogelijk zouden ze iemand volgen die tegen de Vodun optrekt. Misschien zouden ze jou volgen, Isidoor, als je ten oorlog trekt tegen Asgard.’


  Isidoor overwoog de zaak zorgvuldig. Hij wist iets van de zachtaardige reuzen van Vanir, met hun zachte, vreedzame magie en hun opmerkelijke toverkunst in het scheppen van gebouwen en steden en kastelen. Hij kende tevens het verhaal, hoe ze de Vodun hadden vertrouwd – misschien waren ze niet erg werelds – en hoe de Vodun hen zo had misleid dat ze Asgard voor hem hadden geschapen. Zouden de Vanir-reuzen willen helpen? En zou hij de moed kunnen opbrengen bij reuzen aan te kloppen? Zelfs reuzen die volgens zeggen zachtaardig waren?


  Creide Feralaind las zijn gedachten met kennelijk gemak. Ze zei: ‘De reuzen behoefje met te vrezen, Isidoor. Ze leven rustig en vreedzaam in Vanir; het zijn kalme kamergeleerden.’


  ‘U… vergeeft u me, maar u kent ze?’


  ‘Ik heb in hun gezelschap verkeerd,’ zei Creide Feralaind op afstandelijke toon, alsof ze wilde zeggen: hoe durf je aan me te twijfelen? Ze staarde hem kil aan en Isidoor zei uitdrukkingsloos: ‘Zegt u me dan hoe ik in Vanir kan komen.’


  ‘Het is hier niet zo ver vandaan. Er gaat een weg heen door de zijdemijnen, maar je zult gidsen nodig hebben.’


  ‘De Catuil?’


  ‘Nee, die zijn niet te vertrouwen.’ Boosheid vlamde op in haar ogen bij de herinnering. ‘Met de Catuil moet ik nog afrekenen, je gidsen zullen Seiriciërs moeten zijn – mensen die de mijnen kennen en de tunnels en die iets, niet veel maar iets, begrijpen van het werk van de Vanirs.’ Ze stond op en stak hem haar hand toe. ‘Kom, dan kun je ze leren kennen.’


  ‘De Seiriciërs? Hier?’


  ‘Nee, die komen niet in mijn paleis.’ En weer was daar die plotselinge hoogmoed, die plotselinge terugtrekking en de onuitgesproken gedachte: ik laat schepsels van zulk laag allooi niet toe in mijn paleis.


  ‘Ze zullen al bijeen zijn in het hart van de stad voor de strafvoltrekking,’ zei Creide Feralaind terwijl ze haar witte hand ophief en naar de zonovergoten tuin gebaarde en naar de manier waarop het warme licht over de tafel viel, zodat de boter glinsterde en de mede in doorschijnende vijvertjes veranderde. ‘De zon staat op zijn hoogste punt, en derhalve is het tijd om de straf te voltrekken.’


  


  Toen Isidoor naar het met kasseien geplaveide plein liep in het hart van Seiricia, naast de vorstelijke Creide Feralaind, zag hij dat de Seiriciërs weliswaar al bijeen waren, maar dat het er lang zoveel niet waren als hij had verwacht. Misschien zeventig tot tachtig zielen, beslist niet meer.


  ‘De meesten kunnen hun werk in de zijdemijnen niet in de steek laten,’ zei Creide Feralaind nogal luchtig. ‘Maar ieder die kan is verplicht een strafvoltrekking bij te wonen.’


  ‘Volgens uw wetten?’


  De onpeilbare ogen wendden zich naar hem toe. ‘Het is een vereiste,’ zei Creide Feralaind raadselachtig. ‘De bevelen zijn gegeven om te doen wat gedaan dient te worden.’


  Er was onmiskenbare vrees te lezen op de gezichten van de verzamelde Seiriciërs. Isidoor zag hoe ze terugweken wanneer Creide Feralaind tussen hen door ging en hoe ze elkaar zenuwachtig aankeken als om zich ervan te vergewissen dat men zich overal naar behoren gedroeg. Waren de Seiriciërs zo bang voor hun heerseres?


  ‘Elk volk dient een beetje bang te zijn voor degene die hen regeert,’ zei Creide Feralaind. ‘Alleen op die manier kan gezag naar behoren worden opgelegd.’ Ze keek hem even aan. ‘Eén weerloze vrouw alleen tegen een hele stad?’ zei ze. ‘Ik zou grif overweldigd worden door deze lieden als ze opstand in de zin hadden.’


  ‘Het zijn er niet zo heel veel,’ zei Isidoor, die snel de koppen had geteld en gemerkt had dat zijn eerste schatting klopte. ‘En ik geloof niet dat u zo weerloos bent, mevrouw.’


  Hij voelde dat ze daarom moest glimlachen, maar het enige wat ze zei was: ‘De Seiriciërs hebben een afkeer van Margaux en haar zusters. Ze begrijpen ze niet en ze vrezen het geslacht. Daarom zijn ze gekomen, om te zien hoe ze gestraft wordt.’


  Dat van hun afstamming is dus waar?’ vroeg Isidoor en voor het eerst bespeurde hij aarzeling bij Creide Feralaind.


  Maar ze zei: ‘Het zijn mormels, een mengelwerk van allerlei rassen. Maar het is waar dat er in hun aderen nog iets vloeit van het bloed van de wilde Panterheren die Gallan vroeger onveilig maakten en vreemde bergtoverijen sponnen.’ Ze maakte een abrupt gebaar alsof ze iets wegwuifde dat onwelgevallig of onsmakelijk was. ‘Daarom beschouwen ze zich als van koninklijken bloede. Maar met dat al zijn het katten, met de trouweloosheid die katten eigen is.’ Ze wierp hem een blik toe van opzij. ‘Wat je zodadelijk zult meemaken, Isidoor, is het afstraffen van een ongezeglijke, verraderlijke kat. Anders niet.’


  Het plein zag er nog zo uit als Isidoor het zich herinnerde; daar had je de tapperij en de winkels met hun erkertjes en de vrolijk beschilderde uithangborden. Aan het andere eind van het plein lag een kleine bron met een smalle bakstenen borstwering en daarnaast een pomp met een lange zwengel.


  En op het midden van het plein verhief zich iets uit de harde grond, iets dat enkele voeten ‘boven de hoofden uitstak en dat Isidoor herkende met een ijzige huiver van ontzetting, hoewel hij bij zijn beste weten nog nooit zoiets had gezien.


  Het was onwelvoeglijk zoals het daar de lucht in stak, ‘bijna overweldigend van dreiging. Het was vervaardigd van fijndraads hout – eiken zeker – en minstens twaalf voeten hoog. En het meest sinistere was het feit dat het de vorm had van een kruis.


  Het kruishout. Het verschrikkelijke werktuig dat in oosterse landen voor terechtstellingen werd gebruikt. De balk met de dwarsbalk waaraan het ellendige slachtoffer werd vastgeketend – en nu en dan ook met handen en voeten werd vastgenageld – en waaraan hij moest blijven hangen in onvoorstelbaar lijden, tot de dood als gevolg van dorst en uitputting hem verloste.


  Er zaten boeien aan het kruis, aan beide uiteinden van de dwarsbalk en aan de staander, op tweederde van de grond. Aan de voet van het hout hingen nog meer boeien van koud, glibberig ijzer dat het slachtoffer weerloos op zijn plaats zou houden. En in het hout van de staander was een ijzeren staak rechtstandig ingebed, zodat het geheel als een reusachtige prikker in de grond stak. Rondom de voet van de staak waren takkenbossen gestapeld, keurig kruislings. Isidoor bleef stokstijf staan en keek zijn metgezellin aan met open mond.


  ‘Kun je er niet tegen, Isidoor?’ zei Creide Feralaind zacht. ‘Draait je maag om als je denkt aan lijfstraf? Raken je ingewanden van streek bij het beeld van een geseling?’


  ‘Dit is niet zomaar een geseling,’ zei Isidoor.


  ‘Nee.’ De donker gloeiende ogen richtten zich op het kruishout.


  ‘Hoewel het daarvoor wel wordt gebruikt, bij gelegenheid. Voor geringe overtredingen. Voor vergrijpen van weinig belang. Maar die komen zelden voor, want de Seiriciërs zijn een vreedzaam volk.’


  ‘Dat is een brandstapel.’


  ‘Ta. Hij staat op een ijzeren staak.’


  ‘Omdat het hout van het kruis anders verbrandt,’ zei Isidoor op vlakke toon.


  ‘Omdat hout verbrandt.’ Ze draaide zich om en keek hem aan.


  ‘Meende je dat ik die krolse kat ervan af zou laten komen met een paar zweepstriemen in haar vacht en meer niet? Meende je dat ik het haar zou vergeven, dat ze je verleid heeft, Isidoor?’


  Terwijl je je vannacht niet door mij wilde laten verleiden…?


  ‘Alle gevangenen, alle schepsels die Seiricia binnengaan behoren mij toe!’ zei Creide Feralaind en de donkere vlammen in haar ogen brandden begerig. ‘Ze is een verraderlijk kreng dat me bedrogen heeft en ze zal de verradersdood sterven. In het openbaar, opdat haar volk hun aanvoerster ziet sterven. Opdat mijn volk ziet dat ik geen ongehoorzaamheid zal velen.’


  ‘Maar dit is niet nodig…’


  ‘Het is zeer nodig. Je begrijpt het niet. Ik zal gehoorzaamd worden. Ik eis onderdanigheid en ik eis trouw.’


  ‘U laat haar geselen en daarna verbranden?’


  ‘Ik laat haar geselen en daarna verbranden. Maar eerst wordt ze aan het kruishout genageld. En dan zal zij de Drievuldige Dood ondergaan, zoals Casson die twee eeuwen geleden onderging.’
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  Isidoor kon geen manier bedenken om Margaux te redden. Hij kon geen manier bedenken om haar te bevrijden, want hoewel ze zich vrijwel zeker ergens in de kerkers van het paleis bevond, zou de verschrikkelijke Ceirbearas bij haar op wacht staan.


  Aan het hout genageld, gegeseld en ten slotte verbrand. Een uitvoering van de Drievuldige Dood. Een gruwelijke vorm van terechtstelling. En bepaald een veel te hard vonnis voor een uitdagende houding – want dat was het eenvoudig geweest – en de poging haar geslacht voort te zetten. De afstammelingen van de Panterprins Cait Kan van weleer… Ik kan dat begrijpen, dacht Isidoor, zelf een zoon van een volk waar afstamming en erfgoed heel veel betekenden. In talloze beschavingen, waaronder die van Isidoor, zouden Margaux’ daden als lofwaardig worden beschouwd.


  Ik kan haar niet laten sterven zonder een poging te doen haar te redden.


  En hij herinnerde zich weer dat de Catuil hem weliswaar in een klem hadden gevangen, maar ook heel zorgzaam voor hem waren geweest. Ze hadden zijn gewonde voet gewassen en verbonden en hun avondmaal met hem gedeeld. En dan dat opmerkelijke tussenspel, bij het schijnsel van het haardvuur…


  Wat haar beweegredenen ook mogen zijn geweest, ik kan haar niet aan haar lot overlaten. Ik zou niemand overlaten aan die eigenzinnige tovenares!


  Hij nam de Seiriciërs eens aandachtiger op en zag dat ze er inderdaad uitzagen zoals hij al gedacht had: bleke beduchte schepsels, vrijwel zeker menselijk, maar niet helemaal zoals mensen in de buitenwereld.


  Hun huid was gelijkmatig grauw-bleek en de meesten bezaten bolle, uitpuilende ogen. Terwijl medelijden zijn maag ineen deed krimpen, besefte Isidoor dat dit het gevolg was van vele generaties werk in de befaamde zijdemijnen, diep onder de grond, wie weet hoeveel pijnlijk bekrompen jaren lang. Ze brachten vele uren per dag geknield door in de smalle tunnels van de zijdemijnen, gebukt en ineengedoken tegen de harde rotswanden en daardoor was hun gezichtsvermogen zwakker geworden en waren hun lijven kromgegroeid. De vrouwen hadden gesponnen en geweven en geborduurd in slecht verlichte woninkjes, turend op het fijne werk waarbij elke draad telde, tot hun ogen waren begonnen uit te puilen. Het was waarvan ze bestonden, maar het was verschrikkelijk, het was jammerlijk. En nu hij zich onder hen bevond, naast hen stond, werd hij een hardnekkige geur gewaar die van hen afsloeg; niet van wil, want ze wekten de indruk propere lieden te zijn. Nee, een geur van weerloosheid en armoede. Van een levenlang keren en oplappen en de eindjes aan elkaar knopen, van een leven op het scherp van de snede, van besnoeien op alles, nooit ronduit hongerig of koud, maar dat alleen door elke duit driemaal om te draaien. En al die tijd werkten ze aan de prachtige, weelderige zijden en satijnen stoffen waarin verwende hofdametjes zich met achteloos genot zouden hullen, en aanvaardden ze nederig dat ze zelf in sleets goed zouden blijven lopen.


  Woede kropte op tegen Creide Feralaind, die haar mensen in zulke omstandigheden liet leven en die achteloos haar karige restjes toewierp aan Fenris en de melaatsen en die niet wist en niet wilde weten of ze voldoende te eten hadden of honger leden, Deze terechtstelling moest worden tegengehouden. Hij wist dat zijn besluit evenzeer stoeide op het verlangen de gebiedende greep van Creide Feralaind op de Seiriciërs te verzwakken, als op de wens om Margaux te redden.


  Een voorbode van gemompel voer door de menigte die uiteen week om de gevangene door te laten. Vier Seiricische mannen voerden Margaux naar buiten en nog eens een twaalftal bewaakte de andere Catuil. Margaux keek uitdagend om zich heen, alsof ze bereid was ieder die haar trachtte te dwingen naar de keel te vliegen. Ze droeg de dunne buis en broek waarin Isidoor haar voor het eerst had gezien en haar haren vielen op haar schouders in een verwarde dos. Naast haar liep geruisloos de monsterhond die Creide Feralaind had opgeroepen, de Ceirbearas die elke meester diende die hem verloste uit zijn verschrikkelijke slavernij. Zijn zware schoften reikten tot Margaux’ slanke taille, speeksel droop en kwijlde uit zijn kaken en de drie koppen schoten grommend heen en weer. Onder het gaan keerde een van de koppen zich naar Margaux en in de kleine rode oogjes blonk een akelige, berekenende schranderheid. Margaux haalde ogenblikkelijk naar hem uit, met gekromde vingers slaand naar zijn ogen, waarbij de scherpe nageltjes gemeen blikkerden.


  Een kattenwezen. Nu meer kat, meer panter, dan mens. En dan die vreemde duistere laag die onder dat alles schuilt; waar die vandaar, gekomen mocht zijn? Isidoor verdrong de gedachte.


  De Ceirbearas gromde en ontweek de klauwende hand. Hij schudde nijdig zijn koppen, trok grauwend zijn lippen op en liet zijn tanden zien. Isidoor zag de spieren in zijn achterhand zich trillend samentrekken voor de sprong, maar Creide Feralaind snauwde een bevel in een vreemde, onaangenaam klinkende taal en de Ceirbearas huiverde en dook ineen.


  Dat is vast het An Deamhan, dacht Isidoor, de Taal der Demonen! En het schepsel kent die!


  Margaux keek woedend naar de Ceirbearas, kennelijk onvervaard, maar Isidoor zag wel dat de Seiriciërs die haar bewaakten zenuwachtig omkeken naar het beest.


  ‘Breng de krolse kat naar voren!’ nep Creide Feralaind met klinkende, gebiedende stem en de Seiriciërs grepen Margaux bij de armen en trokken haar in de richting van de wachtende brandstapel. Meteen kwamen de toeschouwers op het plein in beweging en begonnen te honen en te jouwen.


  ‘Laat die kat springen!’


  ‘Brand haar poten!’


  Creide Feralaind zei zacht: ‘Zie je, Isidoor? Zie je hoe mijn volk me steunt in alles wat ik doe?’


  Ik zie, dacht Isidoor, dat ze scheldwoorden roepen met een schuin oog in jouw richting, mevrouw. Dat ze zich bewegen als trekpoppen, houterig, alsof er aan touwtjes wordt getrokken.


  Hij zei het niet hardop: hij keek alleen hoe Creide Feralaind naar voren trad, hoe de zijden zomen van haar japon over de grond streken.


  De menigte deinsde meteen achteruit, ogenblikkelijk vol eerbied, ogenblikkelijk verstomd, om haar ruimte te bieden.


  Isidoor wist dat hij het bij het rechte eind had. De Seiriciërs waren heel bevreesd voor hun heerseres. Toen Creide Feralaind de kleine verhoging achter het kruishout beklom, voer er een zacht gemompel door de menigte en steeg hier en daar een ongeordende hoerageroep op.


  Ze zijn zelfs bereid deze slachtpartij toe te juichen. Dit is geen aanhankelijkheid, dit is niet het buigen van een trouw volk voor een krachtig heerser. Het is de volstrekte doodsangst van beduchte schepsels die in voortdurende vrees leven.


  Margaux werd voortgesleurd over de kasseien van het plein. Ze verzette zich tegen de vier Seiriciërs die haar vasthielden, sloeg naar hen en haalde haar nagels over hun gezicht. Eén van hen wankelde achteruit met zijn hand voor zijn opengereten gezicht geslagen en Margaux siste van triomf en maakte aanstalten hem te bespringen, maar de Ceirbearas slaakte een stroperig gebrul en greep haar arm met de kaken van een van zijn drie koppen. Margaux schreeuwde het uit en het monster schudde haar genadeloos door elkaar. Hij sleepte haar aan haar arm voort over het plein tot ze aan de voet van het verschrikkelijke kruishout lag, pal in de schaduw. Voor het eerst keek ze ernaar op en nu stond er angst in haar ogen, zag Isidoor.


  Creide Feralaind keerde zich naar de wachtende Seiricische menigte en meteen dromden ze als op bevel naar voren, roepend en wijzend.


  ‘Steek de kat in brand!’


  ‘Laat haar branden!’


  ‘Schroei haar vacht!’


  Ze keken elkaar aan, als vroegen ze zich al of dit wel voldoende was en een aantal begon weer onvast hoera te roepen.


  Margaux was overeind gekrabbeld, haar arm besmeurd met bloed en vuil, haar haren in een verwarde bos voor haar gezicht. Ze keek de menigte woedend aan, alsof ze hen tartte haar uit te jouwen.


  ‘Laat haar springen!’ riep de menigte terwijl ze elkaar vanuit hun ooghoeken in de gaten hielden. ‘Ja, steek de kat in brand!’


  Creide Feralaind riep, met stralende blik: ‘Wel, mijn volk, wilt u de kat terecht laten stellen?’


  En opnieuw duurde het een onmeetbaar ogenblik voordat de Seiriciërs riepen: ‘Ja!’ en opnieuw naar voren dromden. ‘Breng haar ter dood! Steek de takkenbossen aan! Steek de kat in brand!’


  ‘Maak haar vast aan het hout!’ riep Creide Feralaind en de Seiriciërs sprongen gehoorzaam toe en sleepten de vechtende, klauwende Margaux naar het kruishout. Ze hesen haar op, waarbij haar onbedekte huid over het ruwe houtoppervlak schuurde, en trokken haar armen ver opzij. Er klonk het geluid van boeien die werden dichtgeslagen, een koud geluid dat pijn deed aan de tanden. Isidoor, die een manier trachtte te bedenken om bij haar te komen, zag dat de boeien wel waren aangelegd maar niet op slot zaten. Ze werden alleen gebruikt om de gevangene op haar plaats te houden totdat de nagels door haar handen konden worden gedreven.


  Margaux had zich verzet, krabbend en bijtend, maar toen ze de koude ijzeren boeien zich voelde sluiten om haar polsen en enkels zakte ze ineen en scheen ze bijna het bewustzijn te verliezen, zodat ze alleen door de boeien nog overeind gehouden werd. Creide Feralaind keerde zich weer om naar de menigte en opnieuw klonken er kreten van verrukking op. Margaux hief het hoofd op en keek hen woedend aan, met ogen die fel brandden achter de verwarde manen – een kwade kat, een woedend panterwezen in de val, gevangen en geketend, dat zodadelijk zou worden gedood.


  Creide Feralaind hief haar hand op en maakte een aantal gebaren in de lucht. Meteen verschenen er bleke, kronkelende gedaanten in de zorgvuldig opgetaste takkenbossen, vloeiende vlammenwezens die een onaards licht uitstraalden, eerst scharlakenrood en oranje, en vervolgens bleek, ijl ijsblauw.


  ‘De Vuurgeesten!’ kreten de Seiriciërs en weken achteruit. Voor het eerst zag Isidoor hun vrees naar buiten komen.


  Creide Feralaind stond midden in de gloed van de vreemde flakkerende wezens die ze met zoveel gemak had ontboden. De heen en weer schietende lichtjes vielen op haar gezicht en vormden haar om tot een schepsel van geheimzinnig gloeiende schaduwen dat niet verbrandde in de hitte of bevroor in het ijs. Ze strekte haar handen uit met de palmen omlaag en op slag krompen de Vuurgeesten ineen en slonken tot kleine gloeiende puntjes vuur. Margaux staarde ernaar met wijd opengesperde ogen en op haar gezicht lag kille angst.


  ‘Wij zullen de kat in brand steken,’ zei Creide Feralaind. ‘Maar eerst de straf. Eerst net bevestigen. En wat voor straf moet het dan zijn?’


  ‘Aannagelen!’ schreeuwden de Seiriciërs op een dreun, als waren het trekpoppen. ‘Aannagelen aan het kruishout!’ kreten ze, maar het was het werktuiglijke antwoord van tot gehoorzaamheid geslagen schepsels.


  Creide Feralaind wierp Isidoor een blik van triomf toe en knikte naar de Seiriciërs die Margaux hadden bewaakt. Ze klommen op de kleine verhoging en reikten omhoog. Elk had een massieve ijzeren nagel en een grote hamer met een zware kop. De nagels fonkelden wreed in de schitterende midderdagzon. Isidoor had het gevoel dat zijn hart in ijs werd gevat.


  Genageld aan het kruishout… het lijf gegeseld… en ten slotte verbrand. Dit is een deel van de Drievuldige Dood. Dit is het aannagelen, het verschrikkelijke bevestigen van vlees en spier en bot aan het koude harde eikehout. En deze feeks van een tovenares geniet ervan.


  Isidoors geest was wendbaar van nature en nu voelde hij zijn denken snellen door laag na laag van gedachten.


  Als hij trachtte bij Margaux te komen zou de Ceirbearas hem zeker de weg versperren. Misschien zouden de Vuurgeesten oplaaien en haar verteren. Creide Feralaind hield zowel de Ceirbearas als de Vuurgeesten in bedwang, maar Isidoor zag wel dat er razend ongeduld school in de manier waarop de Ceirbearas Margaux in het oog hield. Was hem een of andere beloning beloofd? Werd hij het wachten beu? Waaruit bestonden zijn vreemde duistere lusten? Uit lichamen? Zielen? Had Creide Feralaind hem weggelokt uit de vreselijke duisternissen waar hij gewoonlijk rondsloop door hem een levend wezen in het vooruitzicht te stellen?


  De ijzeren nagels werden tegen Margaux geketende polsen gereed gehouden door twee Seiriciërs; de twee anderen stonden klaar om de punt erdoor te slaan met hun zware hamers. Hun ogen stonden star en glazig en Isidoor bedacht dat ze hun werk waarschijnlijk hartgrondig verfoeiden. Maar ze keken in de richting van hun heerseres en Isidoor wist dat ze niet zouden aarzelen. Eik ogenblik konden de nagels door Margaux’ polsen worden geslagen. Ze zouden vlees en spier en bot doorboren, en dan zouden de boeien worden afgenomen. En dan zouden ze haar enkels vastzetten en zou ze aan het kruishout genageld hangen, klaar voor de geseling, klaar om te worden verbrand door Creide Feralainds Vuurgeesten.


  Terwijl ze daar hing in ijselijke pijn zou ze worden gegeseld met de zweep door toedoen van de wraakzuchtige Vrouwe van Seiricia. Haar huid zou in repen van haar lichaam worden gescheurd en haar bloed zou in stromen omlaagkomen.


  En als dat gedaan was zou ze worden verbrand.


  En al die tijd zou de Ceirbearas, de monsterlijke hond die de Hellepoorten bewaakte, kwijlend en grijnzend naast haar zitten, wachtend op het ogenblik dat hem zijn beloning zou worden toegeworpen.


  Zijn beloning. Het terechtgestelde lijk. Het gedode lichaam. Natuurlijk!


  Isidoor sprong naar voren, stootte de Seiriciërs opzij zodat ze op de grond vielen en sprong toen op de smalle onafgewerkte verhoging, met ogen die laaiden van bezieling.


  ‘Ceirbearas, luister naar mij!’ schreeuwde hij en meteen wendde de machtige hond zijn monsterlijke koppen naar hem om. Zijn ogen knipperden niet en waren vervuld van zulk een verdorvenheid dat Isidoor inwendig huiverde. Maar hij week geen duimbreed.


  ‘Ceirbearas, deze tovenares heeft je lichaam en ziel van de terechtgestelde Catuil beloofd,’ riep hij en hij zag iets vonken in de ogen van het schepsel. ‘Het vermoorde overschot!’ zei hij en ontwaarde dankbaar een glimp van schranderheid. Het verstond dus nog andere talen dan het ijselijke An Deamhan.


  ‘Dat is jouw beloning!’ schreeuwde Isidoor. ‘Het vermoorde lichaam. Daar taal je naar, net zoals je eens naar Casson hebt getaald!’


  ‘Casson,’ gromde het schepsel en zijn stem klonk zo hard en onnatuurlijk dat Isidoor sidderde. Maar het vervolgde, half tegen zichzelf: ‘Het vermoorde lijk. Het afgeslachte vlees.’ En er klonk zulk een hongerige belustheid in die afschuwelijke stem dat Isidoor wist dat hij het bij het rechte eind had. Het gedrocht vergastte zich aan vermoord vlees, als al die duistere, walgelijke schepsels. Het voedde zich met de verminkte lijken van hen die een gewelddadige dood waren gestorven. Het snakte ernaar en had het misschien zelfs wel nodig voor zijn voortbestaan. En Margaux’ afgeslachte lijk zou zijn beloning moeten zijn!


  ‘Maar de Catuil is maar één lichaam en maar één ziel!’ riep Isidoor, zijn stem nu vol van het zelfvertrouwen dat door hem heen sloeg. Onderwijl liet hij zijn blikken geen ogenblik af van de grote, dreigende gedaante. ‘Ik kan je meer geven dan één lijk van een vermoorde! Laat de Catuil gaan en ik beloof je dat ik je de stad Asgard en al wat daarin is zal uitleveren! Een feestmaal, vele honderden verminkte lijken!’ Hij zag de kaken kwijlen en slobberen. ‘Laat de Catuil gaan, en je zult het lijk en de ziel krijgen van de vermoorde Vodun in eigen persoon, de grootste heerser in Ierland! Ik zal elk levend wezen in Asgard afslachten en ze zullen jou toevallen om je aan te vergasten! Ik geef je mijn woord erop!’ Toen de Ceirbearas zijn koppen schudde zag Isidoor dat een afstotelijke belustheid de gemene oogjes had verglaasd.


  Hij begon steels naar achteren te schuifelen, naar Margaux toe. Zou ze begrepen hebben dat hij probeerde de aandacht af te leiden, zodat zij de vlucht kon nemen? Dat hij het eerste wapen had gegrepen dat hij had kunnen bedenken om het schepsel af te leiden? Was ze voldoende bij kennis om de niet-afgesloten boeien van haar handen te laten glippen en klaar te staan om van de verhoging te springen en op de loop te gaan?


  Isidoor wierp even een blik op de Seiricische bewakers en zag dat die nog op de grond zaten, verbijsterd en verward.


  De Ceirbea ras had zijn koppen gebogen en Isidoor zag dat de haren in zijn nekken overeind waren gaan staan. Maar het was nu Isidoor zelf op wie zijn aandacht zich richtte, het was Isidoor die hij in het oog hield, en niet Margaux.


  Een plotselinge glimp van bleke beweging en daar stond Creide Feralaind naast het gedrocht terwijl de Vlam van Amaranth in haar ogen laaide met een boosaardigheid die Isidoor het gevoel gaf dat hij door een vuistslag was getroffen.


  Maar achter hem was Margaux in beweging gekomen; ze was uit de niet-afgesloten boeien geglipt, was half vallend, half springend op de verhoging geland en stond nu naast hem, rechtop en vrij.


  Er was geen tijd om nog iets anders te doen dan de vlucht te nemen. Isidoor greep haar hand en ze stortten zich van de verhoging af en stormden in dolle vaart het plein over, het verbijsterde Seiricische publiek opzij stotend, zonder te letten op het geschreeuw.


  Isidoor wierp een haastig blik achterom en zag dat Creide Feralaind en de Ceirbearas tegelijk in beweging waren gekomen. De tovenares had haar handen geheven met de palmen naar boven om macht af te roepen terwijl de Ceirbearas grauwend en slobberend zijn koppen met de natte, kwijlende snuiten naar achteren wierp.


  ‘Snel!’ riep Margaux ademloos. ‘Sneller! We moeten hen voor zien te blijven!’ En toen zei ze: ‘Je gewonde voet. Hoe zal –’


  ‘Die houdt het wel,’ hijgde Isidoor. ‘Waar kunnen we ons verbergen?’


  ‘De zijdemijnen! Dat is de enige plek!’


  Ze zwenkte een smalle zijstraat in, Isidoor met zich meetrekkend terwijl ze een blik achterom wierp. ‘Hierheen. Schiet op!’


  Isidoor keek opnieuw achterom en zat dat Creide Feralaind zich schrijlings op de rug van de Ceirbearas had geworpen en hem nu aanspoorde met haar handen verstrengeld in zijn nekharen, haar gezicht vertrokken van razernij. Haar bleke haren wapperden achter haar aan en de wijde japon bolde op toen de Ceirbearas de achtervolging inzette.


  De kleine bloeiende vuurtongetjes laaiden op en de Vuurgeesten verschenen in de lucht pal achter Creide Feralaind, vreemde langvingerige wezentjes met spitse gezichtjes, omgeven door een stralenkrans van gloeiend licht, dat scharlakenrood en oranje afstak tegen de helder midderdaglucht, maar dat dooraderd was met blauw ijsvuur.


  ‘Zet ze na, de krolse kat en haar werktuig!’ kreet Creide Feralaind en Isidoor en Margaux voelden de aarde sidderen onder de dreunende tred van de grote, leerachtige voetzolen van de Ceirbearas.


  ‘Maar we kunnen ze te snel af zijn,’ hijgde Margaux. ‘We hebben een goede voorsprong en we kunnen ze verslaan.’


  Pal voor hen tekenden zich de hoogopgaande omtrekken van de zijderotsen af, scherp en klaar. Margaux verliet de met kasseien geplaveide straten en draafde met Isidoor aan de hand over een ruig stuk land dat min of meer tot een pad was uitgesleten. Hier en daar zagen ze diepe karresporen, alsof er wagens door diepe modder waren getrokken.


  Isidoor begon last te krijgen van zijn gewonde voet en voelde hoe vers bloed door de windsels begon te sijpelen. Maar hij rende verder, terwijl zijn longen leken te bersten en een verstikkende band zijn borst begon te omsluiten.


  ‘Hoeveel… verder… nog?’


  ‘We zijn er bijna! Kijk, ginds! De mijnschachten. Maar haast je, want ze kan eik ogenblik de Vuurgeesten op ons afsturen!’ Margaux koerste recht op de voet van de rotsen af, Isidoors hand nog steeds in de hare gekiemd. Toen ze de eerste hellingen bereikten zag Isidoor pal voor zich gapende openingen in de grond, als enorme zwarte putten, waarboven ijzeren kooien hingen die in de aarde konden afdalen.


  Ze vlogen voort. Margaux was nog amper buiten adem, maar Isidoor wist dat hij bijna niet meer kon. Zijn voet kon hem amper nog dragen en hij kreupelde, zwaar leunend op Margaux, snakkend naar adem. Ze had haar rechterarm om zijn schouders geslagen en droeg hem bijna voort. Hij dacht: ik mag haar dan gered hebben, maar nu redt zij mij.


  De stalen kooi met de windas hing aan machtige ijzeren binten en bevond zich wel vijftien voet boven de begane grond. Terwijl Isidoor hijgend steun zocht bij de smalle staanders klom Margaux soepel omhoog, gebruikmakend van de dwarsbalken, en had in een ommezien de kooi bereikt.


  ‘Naar boven! Kom, naar boven, Isidoor!’ Ze boog zich omlaag en stak haar hand uit om hem op te trekken, ‘je moet naar boven. We moeten in die kooi klimmen en ik kan het mechaniek niet alleen bedienen!’


  Het was zo’n onveilig gevoel om in die smalle staander te klimmen dat Isidoor er duizelig van werd, maar hij deed het en dacht maar niet over wat hij aan het doen was, en keek met naar beneden en vooral niet achterom.


  Als ik niet achterom kijk zijn ze niet zo dichtbij als ik vrees. Als ik vooruit kijk naar een veilige schuilplaats, dan bereiken we die ook.


  Bloed sijpelde nu gestaag uit de wond aan zijn voet, maar hij durfde er niet op te letten omdat achter hem de poten van de Ceirbearas over de grond daverden, met zachtere, gedempte ploffen nu hij de kasseienstraatjes achter zich gelaten had. En toen kwam hij in zicht, toen kwam hij aan over het onbebouwde land dat de mijnschachten omgaf.


  Creide Feralaind krijste verwensingen en er steeg een brandstank op toen de Vuurgeesten zich ontplooiden en nijdig de lucht instoven als grijnzende vlammentongen, als zuilen en pilaren en spiralen van ijs en vuur.


  Margaux graaide wanhopig naar de hijstouwen. ‘Snel Isidoor! We moeten zien in de mijnschacht te komen!’


  ‘Maar die wezens volgen ons natuurlijk! Die kunnen ons toch gewoon volgen?’ Isidoor was verbeten in de weer met de hijstouwen. Hij had gezien dat het een vrij eenvoudig mechaniek was; je hoefde alleen maar zo hard mogelijk aan de ene kant te trekken om de kooi in de aarde te laten afdalen. Margaux zat op de vloer van de kooi gehurkt met haar vingers om de spijlen geklemd en haar gezicht tegen de kant gedrukt.


  ‘Ze volgens ons naar de mijnen!’ schreeuwde Isidoor opnieuw, wanhopig nu.


  Margaux draaide zich een ogenblik naar hem om. ‘Nee! Dat is de eerste grote fout die Creide Feralaind heeft gemaakt!’ Triomf laaide op in haar groene ogen. ‘Ze heeft de Vuurgeesten ontboden en die kunnen niet onder de aarde gaan, want daar zouden ze worden gesmoord! Aarde overwint vuur, net als water! Bovengronds zijn de Vuurgeesten verschrikkelijk sterk; ze zouden ons kunnen verpletteren en ons verteren niet vuur en doden met vrieskou, want de vierde Natuurkracht, de lucht, staat daar aan hun kant. Maar onder de aarde zijn ze machteloos! Alle schepsels die onderhorig zijn aan toverij hebben één zwakke piek, en de aarde is de hunne!’ Ze wierp een snelle blik op de Vuurgeesten die nijdig omhoogzwermden in de heldere middaghemel en boze vuurstoten uitwierpen.


  Isidoor trok gestaag aan de hijstouwen en de machinerie snerpte en kletterde, maar de kooi was begonnen af te dalen; met een vaartje ging hij af op de gapende opening van de schacht.


  Creide Feralaind en de Ceirbearas hadden de grond onder de hijskooi bereikt en de Ceirbearas stond te janken van razernij, een akelig blaffend brullen. Creide Feralaind gleed van zijn rag en begon meteen te voet een kring te beschrijven rond de schacht. Isidoor ving de meerlettergrepige zangtaal op die hij al eerder had gehoord.


  ‘Ze probeert de mijnschacht te verzegelen!’ zei Margaux terwijl ze zich ontzet omdraaide naar Isidoor. ‘Ze zingt de oude Zegelspreuk van Amaranth zodat de mijnen voor ons gesloten zullen blijven!’


  ‘We moeten de mijn in!’ riep Isidoor en met dat hij dat zei, naderde de stalen kooi de zwarte mond van de mijn.


  ‘Zou ze een manier weten om ons achterna te komen?’ riep hij terwijl hij over de open plek staarde naar de tovenares.


  ‘Ik geloof niet dat ze ons vooralsnog kan volgen,’ zei Margaux, met haar blik gevestigd op de twee gedaantes op de vlakte. ‘Ze heeft geen betoveringen bij zich waarmee ze ons kan vernietigen en dus moet ze eerst terug naar haar paleis.’ Ze draaide zich om en keek hem aan.


  ‘Maar daar kan ze wel betoveringen oproepen die haar in staat stellen achter ons aan te gaan.’ Haar haar was vuil en verward, haar gezicht was smoezelig en zat vol vuile strepen, maar haar ogen straalden met een harde schittering. ‘Misschien stuurt ze ons iets achterna, maar tegen die tijd zijn wij al diep in de zijdemijnen.’


  ‘Dan zijn we buiten bereik!’


  De stalen kooi zonk weg in de grond en de duisternis van de oude zijdemijnen van de verloren stad Seiricia omsloot hen.


  Maar Margaux’ woorden schalden na in Isidoors oren. ‘Misschien stuurt ze ons iets achterna.’
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  Cilian had Indract niet vertrouwd gedurende de besprekingen die waren gehouden en Yarzebeil al helemaal niet. Hij had de hebzucht die mevrouw verteerde goed aangevoeld en hij wist dat de willoze Indract zich zeker door haar zou laten leiden.


  Zag Indract zichzelf werkelijk Muirchertechs plaats innemen? Zag Yarzebeil dat voor zich? Yarzebeil stond voor niets als de Porfieren Troon binnen haar bereik leek te zijn. Maar dat zou toch absurd zijn, dacht Cilian, zijn voorhoofd fronsend. Dat zou een schending betekenen van alle afspraken, van eik stukje traditie en geloof van ons Huis! We dienen een heerser te hebben in wie de Vlam van Amaranth krachtig genoeg brandt om ons voor te gaan door de eeuwen die nog geboren moeten worden!


  Dat was de grondslag waarop hun Huis was opgetrokken, want, zo hadden de eerste Amaranth, die soms de Tovenaars van de Dageraad werden genoemd, gezegd, als we de Vlam willen doorgeven, dan moet het Huis geleid worden door iemand in wie de Vlam zo krachtig en zo zuiver brandt dat hij – nee, niet onsterfelijkheid, want dat is verboden – maar een immens lang leven schenkt. Op die manier zal de stralende lijn nooit worden onderbroken en zal de kracht onafgebroken aanwezig zijn. De Vlam moet worden gezien en gevoeld en ingeademd.


  De jonge, hoogst ontvankelijke Cilian had Muirchertech als zijn mentor beschouwd; hij had geboeid geluisterd naar Muirchertechs schitterende instinctieve wijsheden en kennis en had zich nu en dan verbeeld dat hij de Vlam bijna kon zien, die lange, ononderbroken vurige ader van licht, de zuiver gloeiende Vlam van Amaranth, als een dunne fonkelende draad die zich verder en steeds verder uitstrekte naar het verleden in het wandtapijt van de Amaranthijnse geschiedenis, tot aan de tijd van de Tovenaars van de Dageraad toen de magie zo krachtig en levend was dat betoveringen ongehinderd op aarde rondzwierven. En de draad strekte zich ook naar de andere kant uit, tot in de onbekende verhulde werelden die nog geboren moesten worden, maar reeds zijn toverlicht sprenkelend onderweg.


  Hij toog behoedzaam naar de westervleugel waar de negen getekende tovenaars waren opgesloten. De tovenaars hadden zich gevankelijk aan hun gevangenschap onderworpen, maar toen ze de feestzaal uit werden geleid had Cilian een plotselinge sluwe flikkering opgevangen in hun blik, iets schichtigs en achterbaks, dat een prikkeling van angst over zijn huid joeg.


  Een voorzichtig man zou niet in zijn eentje de westervleugel zijn binnengegaan. Cilian was in de verste verte niet voorzichtig. Hij wist, zonder zich op de borst te kloppen, dat hij veruit de sterkste onder de tovenaars was en dat hij het best was toegerust voor een treffen met de Demon. Hij vertrouwde een paar van de anderen – Flier en Finneces en, ietwat onverwacht, de jonge tweelingzusjes – maar hij was die sluwe schuinse blikken vanachter het demonenmasker niet vergeten; hij was niet vergeten dat die ogen gedurende amper een harteklop rood hadden geglinsterd. Stel dat er meer Amaranth waren aangeraakt dan alleen die negen? Stel dat hun geest inmiddels was doordrenkt van het steelse, sluipende kwaad? Ik denk wel dat ik het verschil zou merken, maar ik ben er niet helemaal zeker van.


  Hij dorst niets of niemand te vertrouwen en dus ging hij alleen.


  De zegels op de deur naar de westervleugel zagen er op het oog ongeschonden uit. Cilian echter wist dat het weliswaar moeilijk was het Zegel van Amaranth te verbreken en dan weer te herstellen zonder dat er iets van te zien was, maar dat het niet onmogelijk was. Ten minste twee van de gevangen tovenaars waren ertoe in staat. Hij ontbond de Zegels snel en met gemak door middel van een korte spreuk en stapte de westervleugel binnen.


  Mét dat hij dat deed hoorde hij heel duidelijk ergens in het hart van de oude, zelden gebruikte vleugel de snelle voetstappen van iets dat klauwen droeg en een grote, dikke benige staart achter zich aan sleepte. Hij hoorde het vochtige dichtslaan van kaken waarin slagtanden staken en een kwaadaardig genietend gemonkel.


  Nu heb ik degene op wie ik gewacht heb… Nu heb ik het sappigste brokje van alle Amaranth…


  Cilian draaide zich met een ruk om, maar de deur was al achter hem dichtgegaan en met een zachte klik in het slot gevallen. Hij kon heel duidelijk het sissen horen van de vlammetjes toen de Zegels zich weer op hun plaats kleefden.


  Kom binnen, Cilian van de Amaranth… Kom binnen…


  Hij was ingesloten in de westervleugel. En datgene wat zijn brandmerk had gedrukt op de negen Amaranth was er ook.


  Cilian bleef doodstil staan terwijl zijn geest werkte als een bezetene. Bovenaan de in schaduw gehulde bochtige trap bevonden zich de negen getekende Amaranth, de gebrandmerkte tovenaars die het verschrikkelijke masker van Asgard droegen en die nu al gijzelaars van de Vodun konden zijn. En bij hen, daarboven, was een schepsel dat rondging op klauwpoten en wrede bijtende kaken bezat en een sluwe honende lach, en die had gewacht en had uitgekeken naar het ogenblik dat de zegels van de deur zouden worden verbroken.


  De Demon?


  Cilian kon de grote, walgingwekkende golven van Verdorven Kwaad, het krachtigste van alle kwaden en het moeilijkst uit te wissen, horen en ruiken en voelen.


  Het was ondenkbaar dat Verdorven Kwaad had kunnen doordringen tot enig deel van het machtige Porfieren Paleis, maar het viel niet te ontkennen dat het was gebeurd. Hoe was het daarin geslaagd?


  Hij haalde diep adem en begon de trap op te lopen, en zag nu hoe afschuwelijk het lichtschijnsel weggleed en glibberde, en rood van tint werd bij de bocht in de trap en verwaasde tot een ongezond groen toen hij de bovenste tree naderde.


  En het is een ongezondheid van geesten die zijn bezoedeld, Amaranth, de met pus gevulde uitscheidingen van steenpuisten en de etter van zweren en abcessen die doorsijpelen in jullie vervloekte paleis...


  Cilian bleef stokstijf staan terwijl de kwaadaardige fluisterstem hem kil sissend omgaf.


  ‘Wat ben je?’ riep hij.


  Opnieuw klonk het sissende gefluister ergens in de schaduwen. Cilian draaide zich met een ruk om, maar niets roerde zich daar.


  Ik ben de rode klauwen van roofdieren, Amaranth, en de rauwe slagtanden van Ifreann… Even zweeg de stem om dan met een vreselijke, slijmerige verleidelijkheid te vervolgen: Kom maar dichterbij, dan kun je het zien…


  Cilian aarzelde en keek achter zich. Zou hij de anderen roepen? Hij was zeker in staat de Zegels rond de deur te verbreken, maar het zou tijd vergen en een immense inspanning. En de duisternis had inmiddels het hele paleis bekropen, hij voelde het nu sterker dan ooit. Hij kon er niet zeker van zijn dat de anderen er niet door waren aangetast. Hij dorst niemand te vertrouwen.


  Hij liep verder naar de bovenste tree, in de richting van de stem, en werd toen andere geluiden gewaar, verschrikkelijke, ijselijke geluiden… Staal dat over bot schraapte…


  Hij smeet de deur open van het middendeel van de westervleugel en bleef in de deuropening staan terwijl zijn geest tolde en zijn zinnen doldraaiden van afgrijzen.


  Dikke, zware schemer stroomde binnen door de smalle vensters en verlichtten de lange, stoffige zaal, zodat de lucht violet leek en vol geheimzinnige schaduwen. Maar een doffe rosse gloed verlichtte het midden van de zaal zo sterk dat het leek of de kamer baadde in een poel van dik, donker bloed. Het ongezonde geelgroene zweem hing ook hier en doorsijpelde het licht, en Cilian dacht onwillekeurig dat het net was alsof een monsterlijke etterende wond zijn gif uitstootte in de lucht. Alsof er besmettelijke stoffen werden uitgescheiden die de negen Amaranth in het midden van de zaal insloten.


  De negen Amaranth.


  Ze stonden bijeen in een halve cirkel in het hart van het weerzinwekkende schijnsel. Cilian kon het verschrikkelijke masker op hun gezichten zien liggen, krachtiger en duidelijker nu, en hij wist dat die snelle, schichtige blikken die hij eerder had opgemerkt hem niet hadden misleid. Ze waren al doordrenkt van het kwaad van dit wezen dat zijn duisternis over hen uitstortte. Toen Cilian binnenkwam draaiden ze zich om en keken hem aan: het was onmogelijk zich aan de indruk te onttrekken dat ze hem aangrijnsden, dat ze waren als vretende roofdieren met bloedbesmeurde kaken, die opkeken van hun ijselijk maal. Het schijnsel viel schuin op hun gezichten en Cilian zag dat ze achter dat masker waren begonnen te veranderen. Bij alle negen groeide het haar nu in een scherpe punt tot laag op hun voorhoofd terwijl hun oren hoger op hun hoofd schenen te zijn geplaatst, niet puntig zoals de oren van wouddieren, maar korter, beniger, knobbelig. Als horens. Hij knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd, maar de scherpe indruk van dierlijkheid bleef hem bij. Van belustheid op vlees. Van iets demonisch.


  Demonisch…


  En toen zag Cilian wat tegenover hen in een diepe vensternis was gezeten, belijnd door het binnenvallende schemerlicht, badend in de griezelige gloed van de naderende nacht en het rode, kloppende Verdorven Kwaad - een schepsel waar zo’n boosaardigheid van uitging, zo’n van ziel verstoken begerigheid, dat hij wist dat hij zich in tegenwoordigheid bevond van een van de hoogste prinsen van Ifreann, een wezen gedoopt en gedrenkt in kwaadaardige zwarte kunst.


  Het schepsel was groot van postuur, een voet of acht lang naar schatting, en overdekt met een dikke, donkere schubbenhuid. Hij was mensig van gedaante, bezat twee armen en twee benen en zag eruit alsof hij rechtop liep wanneer hij zich bewoog.


  Maar de schubben waren de schubben van een oud, donker geslacht en het hoofd was dat van een demon, vreeswekkend en onnatuurlijk. Hij bezat de aanzet van horentjes hoog op zijn benige harde schedel en zijn handen liepen uit in klauwen. In het flakkerende licht zag Cilian een dikke staart, bonkig van botten en kraakbeen, met een bolle zwelling aan het uiteinde, die onderaan de ruggegraat ontsproot en rond het lichaam lag gevlijd.


  Het gezicht van het gedrocht was grotesk, een nachtmerrie, een mengelwerk van elk verdorven wezen en elke dienaar der duisternis die Cilian ooit afgebeeld had gezien. Een dikke, vooruitstekende benige neus, die afvlakte bij de neusvleugels zodat ze hem het aanzien van een snuit gaven, en daaronder een uitspringende kaak, zodat de onderste slagtanden van het schepsel zich over zijn bovenlip kromden. Een dikke, zuur ogende vloeistof droop uit zijn mondhoeken.


  Dit was de oeroude, donkere onbezielde die de Vodun diende, die juichte over Asgards bloeddoordrenkte werken en zich verlustigde in de doodsstrijd van zijn slachtoffers.


  Het wezen dat half duivel en half mens was en die naar men zei de straten van de hel had bewandeld en de gevreesde veelkoppige hond Ceirbearas had bereden en wiens smerige duisternissen waren opgetekend in de verschrikkelijke Kronieken der Verdoemden…


  Degene die had onderhandeld met de legendarische Creide Feralaind en haar het verboden geheim van de onsterfelijkheid had verkocht…


  De demon van Asgard.


  Het menselijke in zijn uiterlijk trad meer naar voren dan Cilian had gedacht. Ergens in zijn verschrikkelijk voorgeslacht moest het schepsel een scheutje mensenbloed bezitten. Alsof een van zijn voorvaderen in een ver verleden een mens had beslapen, waardoor dit gedrocht was verwekt en geboren. Zijn ogen waren oeroud en hadden iets reptielachtigs. Het waren ogen die je uit stilstaande moerassen of zwarte zure poelen kon zien loeren.


  De demon keerde zijn gruwelijke gezicht naar Cilian toe en onheilspellend vernuft blonk in zijn ogen. Hij slaakte een akelig klokkend geluid, een triomfantelijk slobberlachje vol leedvermaak, terwijl het kwijl van zijn lippen droop. Cilian voelde hoe die ogen zijn geest uit hem trokken, diep in zijn bewustzijn klauwden, en dieper nog… Elke reep en splinter en flard kennis en begrip die hij bezat werden uit hem gesleurd.


  Elk stukje tover dat hij ooit had leren beheersen en elke draad van magie die hij ooit had losgeweekt en elk brokje toverij dat hij geërfd had. Hij keek om naar de negen Amaranth en zag voor het eerst dat ze samen vrijwel alle gebieden van toverij vertegenwoordigden: Schepper, Verkenner, Trance-opwekker, Muziekspinner, Verbeelder, Ziener, Genezer, Verdediger en Dromenmaker. De negen Geledingen van Toverij. De Voornaamste Graden. Ze waren er allemaal, met uitzondering slechts van de Bouwmeester en de Geleerde. Want, dacht Cilian terwijl zijn geest in de grootste opschudding verkeerde, die twee graden vielen altijd al buiten de Voornaamste Graden. Het was zo moeilijk en gevaarlijk die te bereiken dat al lang geleden besloten was dat die twee geledingen op zichzelf zouden staan. Het was al een paar eeuwen geleden dat een Amaranth de graad van Bouwmeester had behaald. En, dacht Cilian, de enige Geleerde onder ons is Muirchertech.


  Muirchertech.


  Inzicht stroomde zijn geest binnen, in grote golven van schrijnend, verblindend licht. Natuurlijk, dacht hij, dat is er gebeurd! Waarom hebben we dat niet vermoed? En hij wist, en de helderheid van dat weten was verschrikkelijk, dat de demon inderdaad te midden van de Amaranth was verschenen in opdracht van de Vodun.


  Hij was gekomen om de Vlam van Amaranth te stelen. Daarom had hij de negen gebrandmerkt – en dat was niet willekeurig gebeurd, zoals ze dachten. Het was vooropgezet. De te brandmerken tovenaars waren tevoren uitgezocht. Plukrijp bevonden. Eén van elke soort… En ongeweten hadden ze het schepsel nog geholpen door de getekenden hier bij elkaar te drijven.


  En nu was de demon, diep in de oude verlaten westervleugel, bezig de gevangen tovenaars de Heilige Vlam van Toverij uit te rukken. Weloverwogen en berekenend, opdat zijn meester, de Vodun, de nagelaten krachten en overgeërfde kennis van het Koninklijk Huis van Toverij van Ierland in bezit zou krijgen.


  Het kwam wel voor dat de Tovervlam, de oude bezieling, werd verwijderd bij een tovenaar die zijn stand had verraden of zich afgegeven had met zwarte kunstenaars, maar het was uiterst zeldzaam. Cilian wist dat het een van de meest strenge straffen was die de Amaranth kenden.


  Maar als een tovenaar ontdaan werd van zijn krachten tot er een lege dop achterbleef, werd ook zijn oude bezieling gedoofd, werden al zijn vermogens gesmoord, zodat ze voorgoed verdwenen. Daarom alleen al werd de straf slechts over de allerergste overtreders uitgesproken. Hij was onherroepbaar en onomkeerbaar en het was de opperste schande die er was.


  Maar wanneer het werd voltrokken gebeurde het proper en snel.


  Met een enorme krachtsinspanning keek Cilian naar de Amaranth en zag dat de meesten vrijwel onherkenbaar waren geworden.


  Ze worden demonen, dacht hij ontzet. Dat gedrocht heeft de Heilige Vlam weggenomen, hij steelt al onze kracht. Koud afgrijzen overspoelde hem, maar hij dwong zijn geest verder te zoeken naar een bezwering waarmee hij de demon kon veilen. Aan de buitenste rand van zijn bewustzijn werd hij het Cadans gewaar, zacht en koel en machtig, maar toen hij trachtte het te bereiken wikkelde de levende stank van Verdorven Kwaad zich eromheen, zodat hij het niet kon grijpen. Alle goden! Er moet toch iets zijn dat ik kan doen!


  De tovenaars keken al niet meer achterom naar de indringer; ze liepen rond in een kring, traag en dreigend, met de afgemeten tred van een roofdier die zijn slachtoffer ziet en weet dat dat slachtoffer hulpeloos is.


  En toen gebaarde een van hen en veranderde de lichtval, zodat Cilian zag dat er van de negen een nog onaangeraakt was. Hij kneep zijn ogen samen en probeerde het gezicht te onderscheiden, en hoewel hij de naam van de jongen niet kon opdiepen, meende hij dat het een van de jongere neven van Finneces was, een leerling-Ziener.


  De jongen was overduidelijk doodsbang; hij deinsde achteruit voor de naderende tovenaars en zijn ogen waren helemaal naar boven weggerold, terwijl zijn handen een beschermende bezwering trachten te vormen. En dat heeft geen zin, dacht Cilian. Want als ik al geen licht kan oproepen, dan hij zeker niet.


  De tovenaars kwamen op jongen toe, met kwijlende begeerte op aller gezicht, terwijl hun handen al naar hem reikten. Cilian keek achterom naar de demon en wist dat hij in aanwezigheid verkeerde van iets dat doordrongen was van zulk een geweldig kwaad dat het hem heel wel te machtig zou kunnen blijken.


  En toch moet ik hem verslaan. Ik moet hem uitdagen en hem overwinnen!


  Hij dacht dat hij het wel had kunnen doen als hij het tegen de demon alleen had moeten opnemen. Maar de anderen, de acht tovenaars die zijn verwanten waren geweest, vormden de belemmering. Hun geest was verwrongen en in bezit genomen en ze waren intussen meer demon dan mens. Als het tot een gevecht kwam, zouden ze zeker de kant van de demon kiezen.


  Ze drukten de jongen met geweld tegen de vloer en een aantal stond te slobberen en te kwijlen van afschuwelijke belustheid. Cilian begreep meteen dat ze nu nog dieper in de schaduw van de mantel van de demon verkeerden, en in het ongezonde rosse schijnsel dat over de vloer gleed kon hij zien dat hun gezichten amper menselijk meer waren.


  Heimelijkheid en omzichtigheid waren niet naar Cilians aard; hij moest zich lijfelijk beheersen om er niet op af te springen en de demon de strot dicht te knijpen tot het zwarte leven was gevloden. Maar hij voelde heel sterk de aanwezigheid van het pantser van Verdorven Kwaad dat het schepsel omgaf en dus ging hij voetje voor voetje in diens richting, behoedzaam, als was de vloer van gesponnen glas.


  Als ik dicht genoeg in de buurt kan komen, dacht hij, als ik dicht genoeg bij ze kan komen om een schicht van licht in hun midden te slingeren… Ze zwaaiden nu allemaal met fonkelende messen, slank en gemeen ogend, met dunne venijnige lemmeten die trillend blikkerden in het doffe schijnsel. De gevangen Amaranth keek met grote ogen naar hen op met zulk een uitdrukking van laaiende angst op zijn gezicht dat een razende woede in Cilian opgolfde jegens het verdorven schepsel dat het gewaagd had het oude Huis van Toverij te tarten. Hij vergat alle voorzichtigheid en sprong toe.


  Als één man draaiden ze zich om en een zweepslag van razend, met vuur doorschoten licht trof hem, zodat hij halverwege zijn sprong op de vloer stortte. Hij werd bijna verblind door wervelende, duizelingwekkende lichtpuntjes en zijn zinnen maalden in het rond.


  Hij hoorde hen monkelen, met keiige, onmenselijke klanken, en toen verdrong de grove stem van de demon alle geluid en werd hij omgeven door het razende gekrijs.


  ‘Waag het niet je met mijn werk te bemoeien!’


  Gedurende één ogenblik zweefde het verschrikkelijke gelaat vlak voor het zijne; Cilian maakte een begin van een beweging, nijdig over zijn zwakheid en het feit dat hij niet in staat was op te staan van de vloer waarop hij was neergesmeten. Zijn zinnen waren verdoofd en alles was wazig voor zijn ogen, maar hij probeerde uit alle macht zijn evenwicht te herkrijgen en hief pijnlijk en onvast zijn ene hand op en tekende het symbool van de oude macht van Amaranth.


  ‘Ga heen, demon, uit naam van Licht en Vuur en uit naam van de Tovenaars van de Dageraad van de oude Stam van Amaranth.’ En met een stem, aangescherpt door woede, kreet hij: ‘Gaat heen, demonen, allemaal!’ En toen hij de spreuk door het vertrek hoorde schallen putte hij er kracht uit en sprong overeind en bood hun het hoofd, met een blik vol lichtende uitdaging.


  ‘Welaan!’ riep Cilian, in het midden van het vertrek staand, terwijl hij de demon recht in het gezicht keek. ‘Zullen wij de strijd aanbinden, wij tweeën? Of ben je bang dat ik zal winnen?’


  Bij de grote, van schemer vervulde vensters waar hij stond wierp de demon zijn hoofd achterover en slaakte een ruwe, droge lach. Geel speeksel bespikkelde zijn kin. ‘Absurd mensje!’ riep hij. ‘Ik ben hier uit naam van de Vodun en ik ben hier om de bezieling en de samengebalde macht van jouw nietswaardige Huis te roven!’ Hij wees met zijn klauwpoot naar de acht schepsels. ‘Zie je het dan niet?’ kreet hij.


  ‘Zie je niet hoe ik de bezieling al uit je broeders heb gezogen?’ Hij boog zich dichter naar Cilian toe. ‘En nu zijn ze van mij.’ zei de demon op vette, verkneukelende fluistertoon. ‘Ik heb ze doordrongen van mijn eigen bezieling en nu zijn ze van mij. Demonen zijn liet! Daimones, schepsels die aan de hel zullen zijn gebonden tot ze worden verlost. Schepsels van mijn bloed, die voor eeuwig van duisternis doordrenkt zullen zijn.’ Hij zweeg even om adem te halen en Cilian zei op koele toon: ‘Je bent een praatjesmaker, demon, je stamt uit een versneden voorgeslacht en je bent een halfbloed. Je gesnoef is loos en je ijdelheid is misplaatst!’ Hij kwam dichterbij en zei minachtend: ‘Strijd tegen mij, halfbloed, dan zullen we zien wiens afstamming het zuiverst is.’


  Het gezicht van de demon vertrok van razernij en liep donker aan van dik, zwart bloed. ‘Zwijg!’ krijste hij. ‘Ik heb deze wezens tot de mijne gemaakt en heb hun Heilige Vlammen in bezit genomen!’ Hij draaide zich om naar waar de jongeman zich verzette op de vloer, zinloos rukkend aan de wrede vuurrode koorden, nu deze, dan gene Amaranth smekend hem vrij te laten.


  ‘Nog één behoeft er te worden leeggezogen,’ zei de demon. ‘En aangezien je me daarin hebt gestoord, zal ik je toestaan te zien wat er met hem gebeurt.’ Hij maakte met zijn geklauwde poot een weids gebaar dat de wachtende tovenaars omvatte. ‘Aanschouw mijn dienaren,’ zei de demon. ‘Aanschouw hoe gemakkelijk ik afreken met de nietige schepsels van jouw Huis!’ Hij maakte een abrupt gebaar en de vuurrode lichtkoorden scheerden knetterend de schemerige zaal door in Cilians richting. Hij dook meteen opzij, maar de koorden wikkelden zich om zijn middel en zijn armen en snoerden hem vast op de vloer. Door een nevel van misselijkheid zag hij hoe de tovenaars zich weer tot hun gevangene wendden, terwijl ze elkaar toegrijnsden en hun gemene messen hieven. Hun tanden blikkerden vochtig in de roodverlichte zaal en de maskers glinsterden van kille boosaardigheid.


  Ze zijn nu waarlijk demonen geworden. Ze zijn veranderd en omgevormd. Hun tovervlam is uit hen gezogen en ze zijn nu leeg en dor en niet meer te her eiken, denk ik. Maar ik kan in elk geval proberen de jongen nog te redden.


  Hij verzette zich wanhopig tegen de lichtkoorden en zegde elke van licht vervulde spreuk op die hij kende. De jongen lag nu te gillen, een akelig geluid, als van een haas in een strik, dat Cilian de huiver c-p het lijf joeg. ‘Omwille van alle goden die er zijn, laat me toch gaan!’


  Bij wijze van antwoord hieven de Amaranth de messen hoog op met een geboeide, gespannen uitdrukking op hun gezicht, waar het masker zich helder en scherp aftekende. Cilian hief opnieuw zijn hand op en heel even vormden zich dunne splinters van puur blauw licht aan zijn vingertoppen.


  Maar grote druipende wolken dikke, stinkende duisternis spoelden aan en smoorden de broze splinters van licht en opnieuw rook Cilian de oude stank van Verdorven Kwaad.


  Toen kwam de demon in beweging. Hij kwam de zaal door zetten met een half schuifelende, half springende gang, waarbij de weerzinwekkende staart achter hem over de grond slierde met een hard, slepend geluid. Hij torende hoog boven Cilian op terwijl het schijnsel achter hem zijn groteske schaduw tegen de vloer en de wanden wierp en vervormde tot een afzonderlijk wezen, een krankzinnige gedaante die bokkesprongen maakte.


  Hij stond wijdbeens, en de met stekels bezette benige staart verdikte zich en kronkelde omhoog tussen de geschubde dijen als een karikatuur van een monsterlijke penis die zich oprichtte. De zwelling aan het eind boog zich naar voren als de kop van een brilslang die op het punt stond toe te slaan, en Cilian begreep dat het feit dat zijn lichtbetovering zo makkelijk te verslaan was geweest een wellustige opwinding bij het schepsel teweeg had gebracht. Zijn klokkende lach schalde opnieuw door het vertrek.


  ‘Krachteloos, Cilian!’ krijste hij. ‘Je bent krachteloos en hulpeloos tegenover de macht van hem die de helse wegen heeft betreden en gehuisd heeft in de vuur doordrenkte gewelven van Ifreann en geheerst heeft over het Hof der Demonen!’ Hij bleef een ogenblik op Cilian neer staan kijken terwijl de gesperde neusvleugels gapende donkere holten lieten zien en de klauwhanden zich kromden. De enorme gezwollen staart klopte en bonsde en achter de demon wachtten de Amaranth, met rode spleten van ogen.


  De demon boog zich naar Cilian toe en deze voelde hoe de smerige zure adem hem in het gezicht stiet en hij zag de weerzinwekkende besmeurde lippen en de vochtig glanzende slagtanden. Hij verzette zich machteloos tegen de vuurrode koorden en vloekte luidkeels.


  ‘Je vervloekingen zullen je niet helpen,’ fluisterde de demon.


  ‘Maar op een dag zal ik je vervloeken en wel zo grondig dat je zult branden in de hel waar je vandaan bent gekomen!’ zei Cilian, en hij keek de demon recht in de ogen, Deze wierp zijn hoofd in zijn nek en balkte van triomf. ‘Aanmatigend, hovaardig schepsel dat je bent, te denken dat jij de verlangens kunt stuiten van hem die de Ceirbearas heeft bereden en die heerser was van de Tempels der Verdoemden!’ kreet hij. ‘Daarvoor zul je de Drievuldige Dood ondergaan, Cilian, maar niet voordat ik me je geest toegeëigend heb en al je toverkennis eruit heb geklauwd!’


  ‘Ten behoeve van de Vodun?’ vroeg Cilian kil. ‘Dien je die nu nog steeds? Ben je nog je eigen meester niet, na al die eeuwen? Moet je nog rennen en draven op de wenken van een mens?’


  Het gezicht van de demon verwrong van woede en de weerzinwekkende staart zwiepte als een razende heen en weer. ‘Ik dien wie ik wil!’ zei hij, zijn woede uitbrakend in trage klonters. ‘Ik maak gebruik van hen die mij in dienst nemen.’ Hij blikte achterom naar de wachtende Amaranth en de verdorven, honende lach gleed weer over zijn gezicht. ‘En ik heb nog een oude rekening te vereffenen met jouw Huis. Een groot onrecht dat jouw vervloekte voorzaten me lang geleden hebben aangedaan.’


  Cilian beantwoordde de blik uit die oude, verdorven ogen onvervaard. ‘Mijn Huis heeft talloze rekeningen van dien aard opgebouwd,’ zei hij verveeld. ‘Wij breken ons het hoofd niet over degenen die ons trachten te beschadigen met absurde wraakpogingen.’


  De demon grijnsde en het dikke gele speeksel droop langs zijn slagtanden over zijn lippen. ‘Maar ik bedoel jouw eigen bloedverwant, de druïdenpriester Casson,’ zei hij. Degene die door jouw Huis buiten is geworpen en die daarna werd terechtgesteld met de Drievuldige Dood.’


  ‘Wel?’ zei Cilian kil.


  ‘Het was een wreed en onrechtvaardig vonnis.’ zei de demon.


  ‘Ja en?’


  ‘Ik diende Casson,’ zei de demon, met vonken van woede in zijn blik. ‘Ik diende hem en ik hielp zijn Vrouwe het geheim van de onsterfelijkheid bemachtigen.’ Een plotselinge toon van vette, veile lust sloop zijn stem binnen. ‘Creide Feralaind. Zo mooi en schitterend. Om haar brak Casson zijn geloften en om haar wierf hij mij. Hij opende de poorten van Ifreann en haaide mij naar de buitenwereld. Hij haalde me uit de hel van weleer.’


  ‘Waar jij heerser was geweest,’ zei Cilian kalm en meteen maakte de demon een abrupt gebaar van afwijzing.


  ‘Ik heers veel liever hier, Amaranth,’ zei hij, terwijl zijn weerzinwekkende slagtanden dropen en een spoor van geel kwijl trokken over zijn kin. ‘Ik had jullie wereld al zo lang begeerd en vanwege Cassons belustheid op de Amaranth Creide Feralaind was ik in staat jouw wereld binnen te gaan.’


  Cilian staarde het schepsel aan en dacht: dus daarom oordeelden de druïden uiteindelijk zo wreed over Casson. Niet omdat hij Creide Feralaind had bemind en beslapen, maar omdat hij dit verdorven schepsel op de wereld had losgelaten. Voor het eerst zag hij Cassons vonnis niet als het onrecht dat hij het altijd had geheten, maar als een rechtvaardige en terechte straf.


  Want als dit de grote demon van Ifreann was en als Casson werkelijk een verbond met hem had gesloten…


  ‘Casson mag je uit Ifreann hebben gehaald,’ zei Cilian, terwijl zijn blik die van de demon onvervaard ontmoette, ‘maar je kunt er zeker van zijn dat ik je op een goede dag zal terugsturen.’


  De demon keek hem woedend aan met zijn valse kleine oogjes terwijl zijn weerzinwekkende mondvocht over zijn sliknatte onderlip droop. ‘Ik heb gezworen me te wreken voor Cassons dood,’ zei hij terwijl hij omkeek naar de tovenaars. ‘En dit is werk dat mij lust.’ Hij slaakte weer zijn vochtige, klokkende lach. ‘Ik heb opdracht van de Vodun om de Heilige Vlam te roven, maar zelfs de Vodun weet niet alles van zijn dienaren af. Hij weet niet dat ik door hem te dienen het hart van jullie Huis tref. Ik breng mijn eigen wraak ten uitvoer.’


  Hij keerde Cilian minachtend de rug toe en liep weloverwogen terug naar zijn vorige post en zette zich opnieuw in de vensteromraming, zijn knobbelige staart om zich heen geslagen. Hij keek weer in de richting van de tovenaars en als op een zwijgend bevel kliefden hun messen het volgend ogenblik neer in het opgeheven gezicht van de jongen die aan hun voeten lag gekluisterd.


  Diens ogen werden doorboord met een vochtig, spattend geluid en zijn lijdenskreet sneed door het vertrek. ‘Blind! Ik kan niet zien! Laat me toch gaan!’


  ‘Je bent een Schouwer,’ riep de demon, tegen het grote raam gezeten. ‘Een Ziener. De Vlam van Amaranth schuilt in jouw ogen en jouw ellendige gezichtsvermogen is van geen belang.’ Hij knikte de anderen toe dat ze door moesten gaan en Cilian zag hoe ze zich weer bogen over hun taak, terwijl bloed en een dikke kleurloze vloeistof opwelde uit de doorstoken oogbollen. De tovenaars wisten de ijselijke vloeistof ongeduldig weg, hieven de messen opnieuw hoog op en begonnen het gezicht van de gevangene in te kerven, van boven naar beneden, zodat het uitstekende neusbot werd blootgelegd en ze dwars door de lippen en de kin sneden.


  ‘Voorzichtig!’ krijste de demon. ‘Hij mag niet sterven! Laat hem niet sterven!’ Hij balkte een reeks onbekende woorden en Cilian voelde een huivering langs zijn rug gaan, want hij herkende de taal van het gedrocht als het An Deamhan.


  ‘Vooruit!’ schreeuwde de demon tegen de tovenaars. ‘Maak het werk af!’


  De tovenaars hurkten bij de sidderende gedaante van de jongen, die amper nog bij kennis was. Ze trokken de huid los van zijn wangen en slapen en Cilian dacht: ze halen zijn gezicht eraf! Hij bedwong de opkomende onpasselijkheid en tastte opnieuw in zijn geest naar het ongrijpbare, stralende Cadans, wetend dat het onmogelijk zou zijn, wetend dat de dikke, smorende dampen van Verdorven Kwaad het Cadans al lang ver buiten bereik had geslingerd.


  De demon stond nu achter de tovenaars en spoorde ze aan met zijn verschrikkelijke klauwen, zo nu en dan zijn verschrompelde handen wrijvend met een dor, benig geluid, en van tijd tot tijd zijn kwaadaardige kwijlende slobberlachje slakend. De tovenaars keken naar hem op, als wachtten ze op verdere bevelen, en opnieuw braakte de demon zijn afschuwelijke taaltje uit. Meteen grepen de tovenaars naar de grotere messen en naar de zagen met karteltanden, wendden zich weer tot de gevangene en begonnen diens schedel in te zagen, even soepel en gemakkelijk alsof ze schijven sneden van een brood.


  Bloed borrelde op, maar het vloeide dik en traag en Cilian wist dat de jongen nu bijna dood moest zijn.


  Meteen daarop begon de demon plotseling te krijsen van woede.


  ‘Hou het in leven! Dood is het niet van nut!’ En op een toon die zachter en dreigender was dan die hij tot nog toe had gebezigd, voegde hij eraan toe: ‘Jullie weten wat er gebeurt als een van jullie sterft.’


  En Cilian zag, ondanks de vertekenende maskers en de demonische gelaatstrekken, dat een aantal tovenaars elkaar vol onbehagen aankeek.


  De demon stak zijn klauwen uit en boorde ze in het lijf van de dichtstbijzijnde tovenaar. ‘Sneller!’ krijste hij en terwijl hij opnieuw de akelige zang van het An Deamhan liet horen, greep hij een van de messen. Cilian zag, zo duidelijk dat hij er onpasselijk van werd, hoe de demon het in de opengelegde schedel stak en er met behulp van het lemmet vochtige brokken hersenen uit schraapte, die overal op de vloer terechtkwamen. Er klonk een afschuwelijk geluid van staal op gebeente.


  ‘De bezieling! De Vlam! Schraap zijn hersens uit en vind de bezieling!’ krijste de demon, nu niet langer koud en onberoerd maar als bezeten. Zijn enorme, dikke staart bonsde en glibberde tussen zijn benen heen en weer, ‘De bezieling! De Vlam. De Vlam moet ik hebben!’


  Hij stak zijn andere geklauwde hand diep in de hersenen van de stervende Amaranth. Er klonk een kleverig, zuigend geluid en toen slaakte de demon een kreet van triomf.


  ‘Ik heb hem! De Heilige Vlam van de Ziener!’


  Hij trok zijn poot terug en Cilian zag dat de klauwen dropen van de bleke hersenvloeistof en dat er flarden bot en haar aan kleefden.


  De demon krijste zijn triomf uit en maakte sprongetjes van boosaardig verrukking en kloklachte van tomeloze bezetenheid.


  ‘De Vlam!’ huilde hij. ‘De oude macht!’


  In zijn geschubde klauwen hield hij een smalle ivoor bleke scherf, een slanke splinter van iets dat oplichtte met een tere zuiverheid en straalde met een zijdezacht schijnsel. Hij balkte zijn overwinning uit, rauw en triomfantelijk in de stille zaal.


  De Vlam van Amaranth. Die heilige, zuivere bezieling die ooit was gesmeed door de Tovenaars van de Dageraad uit het wilde vuur van ruwe betoveringen en de tomeloze vlammen van de oermagie, en die vervolgens voor eeuwig met het bloed van het Huis Amaranth was verweven. Zuiver en bleek en bijna, maar nog net niet, kristallijn. Het oude, magische erfgoed van de Tovenaars van de Dageraad. Het flakkerende broze licht van zuivere toverij en onversneden magie.


  De demon stond schrijlings over de liggende gedaante van de Ziener. Hij hief het aangekoekte uiteinde van zijn dikke, benige staart op en plaatste de bolle punt pal boven de naakte hersenen van de tovenaar.


  Hij begon zichzelf wellustig te wrijven en binnen enkele minuten spoot een dik, zuur zaad te voorschijn dat zich uitstortte in de opengelegde hersenen zodat het uit de gapende oogkassen droop.


  De tovenaar ging overeind zitten, en ofschoon zijn gezicht verminkt was en aan stukken gekerfd en ofschoon zijn ogen uit hun kassen waren gerukt, begon daar waar de demon zijn zaad over hem had gestort het masker alweer te verschijnen, rood van kleur en afstotelijk, terwijl de aanzetten van hoorntjes uit zijn schedel opschoten.


  Hij stond op en de acht Amaranth schaarden zich naast hem en wendden Cilian hun verschrikkelijke gezichten toe. Bloeddorst straalde uit hun ogen en toen trokken ze als één man op in zijn richting, met de blinkende messen in hun hand geklemd.
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  Mirage had nooit de gewoonte gehad wakker te worden in het holst van de nacht – in de kleine uurtjes zoals dat werd genoemd – maar tegenwoordig gebeurde dat vrij vaak.


  Het was akelig om zo wakker te liggen en zich af te vragen of Chimera nu bij kennis was en of ze weer pijn had. Soms sloop Mirage Chimera’s kamer binnen en ging stilletjes naast haar bed zitten en probeerde dan het zilveren koord te vinden waarvan men altijd zei dat het tweelingen verbond. Soms kon ze het bijna voelen en soms kon ze het bijna zien, maar desondanks wist ze dat ze machteloos stond tegenover Chimera’s lijden.


  Ze sliepen niet meer op dezelfde kamer. ‘Ik zou je maar wakker houden,’ had Chimera gezegd. ‘Ik slaap niet meer zo goed.’ Ze had het heel mild en heel nederig gezegd en Mirage had haar maag voelen omdraaien van medelijden. Maar ze had begrepen dat Chimera geen medelijden wilde en dus had ze zich gericht op alledaagse, praktische zaken: ze bette de verbrande huid en borstelde het aan het vuur ontsnapte haar dat de kleur had van herfstbladeren. Ze las Chimera voor uit de boeken en dichtbundels en kronieken waar ze altijd samen plezier aan hadden beleefd. Soms las ze voor uit de prachtige geschriften van de filosoof van weleer, Amairgen de Blinde, en soms, als Chimera een beetje was opgebeurd en de pijn wat was gezakt, koos ze een van de druïdische roddelkronieken vol schandaaltjes, die hun vader had weggesloten in zijn bibliotheek omdat ze, naar hij zei, niet geschikt waren voor jonge meisjes, maar die ze in het geheim toch wel hadden gelezen. Soms praatten ze gewoon maar wat en vertelde ze Chimera alle nieuwtjes en roddels van het paleis, opdat ze zich niet van alles buitengesloten zou voelen.


  De pijn was echt verschrikkelijk. Mirage had er alles van meegevoeld, elke withete beet en steek. Ze had urenlang bij Chimera gezeten, zolang als de anderen het toelieten, met Chimera’s hand in de hare, trachtend de pijn te delen als hij toesloeg, met het idee dat als ze er ook maar een klein beetje van kon overnemen, het net weer een beetje minder zwaar zou zijn voor haar zusje.


  Chimera had dat natuurlijk geweten. Ze had zich aan de hand van Mirage vastgeklampt en Mirage had de pijn gevoeld en de wanhoop en de verschrikkelijke angst.


  Wat moet er van me worden? Hoe moet ik nu leven?


  En daar was geen antwoord voor.


  Er was ook geen antwoord, die nacht, toen Mirage wakker lag terwijl het dovende vuur opflakkerde tegen de wanden van haar slaapkamer en ze luisterde naar de geluidjes van het grote paleis rondom. Gebouwen waren nooit volkomen stil, zelfs ’s nachts niet als iedereen sliep. Ze maakten krakende geluidjes wanneer de balken uitzetten of zich samentrokken van hitte of kou. Soms druppelde er water langs de goten in het dak of scharrelden er duiven over de vliering.


  Ik hoop maar dat het duiven zijn en niet meer, dacht Mirage, wakker liggend terwijl ze er naar luisterde. Duiven of spreeuwen of zwaluwen, dat was het natuurlijk gewoon. Afschuwelijk als het ratten zouden blijken te zijn. Maar ratten had je meestal niet op de vliering. Die had je in kelders en kerkers en donkere, vochtige ondergrondse gewelven. Die scharrelden en krabbelden zo dat je bijna zou denken dat het mensen waren die steels rondslopen, als je erg veel verbeelding had.


  Ja, ik zou me bijna kunnen verbeelden dat ik nu iemand steels hoor rondlopen, dacht Mirage, die niet echt was weggedommeld maar ook niet helemaal wakker was. Is het een iemand of een iets? Ze probeerde te besluiten of ze echt wakker moest worden om nog eens goed te luisteren. Als het een iemand was, was het waarschijnlijk volkomen gewettigd en verklaarbaar. Een afspraakje. Lekkere trek in het holst van de nacht, of dorst. Ziekte misschien zelfs.


  Zelfs als het een iets was, hoefde het niets bedreigends te zijn. Je kon niet opgroeien in het Porfieren Paleis zonder nu en dan tegen rondzwervende betoveringen op te lopen, flarden van zoekgeraakte bezweringen en zelfs een enkele keer een kwelduiveltje dat door de een of ander was opgeroepen en vervolgens vergeten. Mirage en Chimera hadden als kind een poos lang een bijzonder toeschietelijk duiveltje gehouden dat door Cilian was opgeroepen als vermakelijkheid ter gelegenheid van Beltane, en dat vervolgens de weg was kwijtgeraakt. Het had hun allerlei plaagbezweringen geleerd, tot Muirchertech erachter kwam en het duiveltje had teruggestuurd naar waar het vandaan was gekomen.


  Het geluid kwam van een iets. Meerdere ietsen, mogelijk. Het – nee, ze – slopen op hun tenen door het grote, stille kasteel en wat het verder ook mochten zijn, ze gedroegen zich buitengewoon behoedzaam en enorm schichtig. Maar het waren al met al nog vrij normale geluiden.


  En toen ineens hoorde ze pal voor haar deur een geluid dat helemaal niet alledaags was, zodat ze meteen recht overeind schoot en alle slaap onmiddellijk geweken was.


  Een schurend geluid, een geluid als van krassende klauwen en een dikke, benige staart… Het gesnuffel van wezens die snuiten hadden in plaats van neuzen en grijpende, graaiende klauwen in plaats van handen. Het plotselinge gevoel dat datgene wat aan de deur snuffelde ook door het sleutelgat loerde.


  En toen was daar dat snuivende, rochelende geluid, een voldaan geluid, alsof het iets gezien had wat het wilde zien en nu verder ging.


  Op dat moment liep Mirages geheugen vol met alle flarden van de donkere geschiedenis van Ierland die ze ooit had gehoord. Alle gefluisterde mythen over grote, sluipende gedrochten die de aarde afstroopten op zoek naar mensen, alle vuurbeschenen legenden over gehoornde schepsels met staarten die op mensenzielen joegen… Zielverslinders en mensenetende trollen en bloedbeluste gedrochten die in donkere, dreigende torens huisden… En geschubde demonen uit een oeroud geslacht die door slapende huizen slopen om prooi te verschalken…


  Mirage verroerde zich niet en luisterde zo hard als ze kon. Had ze het zich verbeeld? Nee, want daar klonk het opnieuw, harde klauwen op een geboende eiken vloer, gevolgd door dat afschuwelijke gebons en geslis.


  Ze sloeg de lakens op en tastte naar haar kieren die klaar lagen op de stoel voor de volgende ochtend. Ze trok ze aan, sloeg een dikke donkere mantel om en glipte, terwijl ze zo scherp luisterde als ze kon, haar warme, veilige, vuurverlichte slaapkamer uit, de weidse duisternis van het Porfieren Paleis in.


  Er was net genoeg licht om bij te kunnen zien zonder kaars. Mirage bedacht dat het trouwens veiliger was om geen kaars mee te nemen, omdat het flakkerende licht misschien zou worden gezien. Ze kon moeiteloos door de schaduwen glippen.


  Vlak voor haar lag de grote bochtige trap die door het hart van deze vleugel liep. Als ze heel stilletjes omlaagliep zou ze zich op dezelfde hoogte bevinden als de geluiden. Als ze heel stil en behoedzaam was zou niemand haar horen. Mirage trok de mantel strakker om zich heen, niet omdat ze het koud had, maar omdat hij van donkere stof was zodat ze makkelijker met de schaduwen kon versmelten. De tweeling was bezig geweest met het leren van een Onzichtbaarheidsbezwering voordat Muirchertech krankzinnig werd, maar Mirage geloofde niet dat ze hem voldoende onder de knie had om hem nu te gebruiken. Het verkeerd zingen van een spreuk was bijna altijd veel gevaarlijker dan hem helemaal niet te gebruiken.


  Het was van belang niet te vergeten dat het grote Paleis weliswaar leeg leek, maar het niet was, volstrekt niet. Het was van kelder tot zolder vol mensen, haar eigen mensen, neven en tantes en ooms en allerlei hele knappe, goede tovenaars. Als ze om hulp riep zouden ze allemaal meteen aan komen lopen.


  En toen herinnerde ze zich, net als Cilian, dat de getekende Amaranth, toen ze in gevangenschap werden gevoerd, hadden omgekeken naar de feestzaal met ogen die plotseling rood en schichtig waren. Ze dacht wat Cilian had gedacht: stel dat er nog meer mensen gebrandmerkt zijn? Niet van buiten, maar van binnen? Dat was bijzonder bedreigend, want er was misschien geen goede manier om daar achter te komen. Je wist dus niet meer wie je wel en wie je niet kon vertrouwen. Chimera was te vertrouwen, natuurlijk, maar Chimera was nog niet beter en had veel pijn.


  Ik geloof niet dat ik er iemand bij durf te roepen, want ik weet niet of ik nog wel iemand vertrouwen kan, bedacht Mirage, plotseling ontzet. Ik denk dat ik dit in mijn eentje moet doen.


  Het schepsel liep steeds verder, in de richting van de kleine achtertrap die naar de tuindeur voerde. Als hij die deur bereikte en erdoor naar buiten ging, de nacht in, zou Mirage het duidelijk kunnen horen.


  En ze hoorde het. Ze hoorde, heel flauw, de zachte klik van de klink en het korte weerstrevende geknerp van scharnieren die niet zo dikwijls werden gebruikt. Het sluipende, geklauwde wezen sloop het paleis uit via een zelden gebruikte buitendeur om er vandoor te gaan door de donkere tuinen rondom het paleis, de nacht in.


  Mirage volgde hem, liep de resterende treden af en dook door het smalle deurtje dat naar de tuinen voerde.


  Er hing een lichte nevel buiten, een laaghangende mist die dicht bij de grond bleef, zodat je het gevoel kreeg dat je door een dikke grijze wolk waadde als je erdoorheen liep. Ze deed een stap naar voren en voelde het zachte, natte gras huiverend haar enkels omvatten.


  Er viel nergens iets te zien of te horen. Mirage stond onzeker in het vochtige gras en zag hoe de laaghangende mist alles omkringelde, zodat de bomen er spookachtig en onwerkelijk uitzagen. Misschien had ze achteraf eigenlijk helemaal niets gehoord. Of misschien wel, maar was het gewoon iemand geweest met een afspraakje. Ze was er juist in geslaagd zichzelf te overtuigen van het feit dat het heus niet zo heel vreemd was om een afspraakje te hebben buiten in de koude, druipende nacht, toen ze door de dikke bleke nevels de gedrochtelijke gedaante van de demon van Asgard zag die over de bomenlaan het paleis verliet.


  Achter zich aan sleepte hij een dikke, opgeblazen staart die tot monsterlijke afmetingen was opgezwollen, net of het een slang was, een slang zonder kop, En de grote benige staart was rond de bewusteloze gedaante van Cilian gewikkeld.


  Een misselijkmakende ontzetting sloeg door haar heen. Het monster had Cilian gepakt, het voerde hem weg, het sleepte hem achter zich aan als een juten zak.


  En toen zag ze dat de demon werd voorafgegaan door negen protsende gedaanten, als door een potsierlijke erewacht. Negen schepsels die misschien ooit gewone mensen waren geweest maar die nu de verschrikkelijke hoorns en de dikke geschubde huid en de gespleten hoeven van de demonen vertoonden.


  De negen getekende tovenaars van Amaranth.


  Het inzicht drong niet in een enkele verblindende flits tot Mirage door – maar wel bijna.


  Cilian zou naar de westervleugei gaan waar de getekende Amaranth waren opgeborgen. Mirage had ervan geweten, zoals de meeste mensen in het paleis van allerlei wisten. En Cilian was gegrepen en was bewusteloos en hulpeloos gemaakt door een snuffelende, rochelende demon. Mirage was niet zo doorkneed in het hoofdstuk demonen, maar ze had de gravures van de demon van Asgard wel gezien en ze kende de ijselijke legende, over hoe hij eens de vurige helse wegen had bewandeld en hoe hij op de rug van de angstaanjagende Ceirbearas had gereden. En dat hij naar men geloofde de Vodun en diens zwarte kunstenaars diende…


  Geen tijd om terug te hollen naar het paleis om hulp te halen, zelfs al had ze dat gedurfd. Het enige wat ze kon doen was de demon volgen, om erachter te komen waar hij heenging en wat hij deed.


  En dan bedenk ik wel wat ik moet doen, dacht Mirage beslist. En dan bedenk ik wel of ik iemand kan vertrouwen.


  Er was geen tijd te verliezen. Mirage had er geen flauw idee van of dit het meest verstandige was wat ze kon doen, en of zich misschien een beter plan zou aandienen als ze er eerst een poosje over nadacht.


  Maar ze had geen tijd om te gaan zitten nadenken. Ze zou het gedrocht achterna moeten gaan om erachter te komen wat het in de zin had. Maar goed dat ze zich had aangekleed en haar schoenen had aangetrokken en een mantel had meegepakt.


  En toen de demon, voorafgegaan door zijn sinistere voorboden, langs de bomenlanen trok, door de tuinen van het paleis en de straatweg op, volgde Mirage hem op veilige afstand, op haar tenen door de nevels.


  Het was van belang dat ze er geen aandacht aan besteedde dat het koud was en nog veel belangrijker dat ze er geen aandacht aan besteedde dat ze bang was. Als ze maar voorzichtig en stilletjes aan deed en verstandig op een afstandje bleef, zou de demon niet merken dat ze hem volgde. De Onzichtbaarheidsspreuk zou een stuk hebben geholpen. Mirage zong er een hoopvol een stukje van.


  De straatweg was breed en goed begaanbaar. Hij kronkelde zich door het oude Wolfswoud, maar hij was degelijk aangelegd door een Amaranthijnse heerser van weleer, die de grote traditie van gastvrijheid, van een welkom en een maaltijd en wijn voor ieder die aanklopte, in ere hield. Hij had de weg speciaal voor de reizigers laten aanleggen, met kronkelige bochten door het woud opdat er geen bomen voor behoefden te worden geveld, hetgeen in die tijd een misdaad was geweest, meende Mirage, vanwege de levende Boomgeesten en wezens als Najaden en Dryaden. Mensen geloofden daar toen nog aan. Het was eigenlijk wel jammer dat dat geloof was uitgestorven. Mirage zou maar wat graag aan Boomgeesten hebben geloofd.


  Ze kende het Wolfswoud en de straatweg vrij goed omdat de zusjes en hun neefjes en nichtjes er ter gelegenheid van de grote feesten van het jaar, en in het bijzonder Beltane en Samain, opuit gingen om kleine lantaarntjes op te hangen aan de machtige bomen die de weg omzoomden, opdat gasten goed de weg konden vinden en ook plezier beleefden aan de warme, vriendelijke lichtjes.


  Er gloeiden nu geen vriendelijke lichtjes tussen de bomen. De mist was wat opgetrokken, maar flarden hingen nog om de stammen zodat ze heel plotseling en nogal dreigend uit het niets opdoemden. Mirage betrapte zich erop dat ze ze vanuit haar ooghoeken in de gaten hield, omdat het hier in het donker maar al te makkelijk was te gaan geloven aan de oude verhalen; het was maar al te makkelijk zich de legenden te binnen te brengen over hoe het woud een paar maal wakker was geroepen door krachtige betoveringen en hoe de Boomgeesten toen in een golf naar buiten waren gekomen en mee hadden gestreden in de veldslagen van die tijd.


  Maar, dacht Mirage, terwijl ze zich ietwat onzeker door een bijzonder donkere plek haastte, ik kan me niet herinneren of ze nu aan de goede kant streden of niet. Wat was de goede kant trouwens? Elke partij geloofde immers het recht aan zijn kant te hebben? En veranderden dat soort zaken ook niet, in de loop der eeuwen, omdat wat mensen van waarde achtten ook in de loop der eeuwen veranderde? Mirage schudde ongeduldig haar hoofd, want natuurlijk zouden de Amaranth altijd hebben gestaan achter de partij die het recht aan zijn kant had.


  Ze hield de demon nog steeds net in het zicht; de Amaranth liepen nog steeds voor hem uit alsof ze zijn komst aan iedereen kond wilden doen, net zo’n beetje als de Hoogkoningen vroeger hadden gedaan, toen ze boodschappers als een soort voorhoede vooruit hadden gestuurd om in de dorpen de weg te banen voor de koninklijke stoet. De tovenaars waren klein, van menselijk postuur, maar de demon was een ijselijke duistere gedaante tegen de in mist gehulde bomen, ietwat voorovergebogen met gekromde rug. Mirage kon hem nu en dan in zichzelf horen kwijlen en rochelen met een akelig zangerig geluid.


  Hij was vrijwel zeker op weg naar Asgard, dacht Mirage. Als ze nou maar kon zien hoe hij de stad binnenkwam, dan had ze tenminste iets nuttigs te melden. Misschien was er een soort wachtwoord dat de demon toegang tot de stad verschafte, of misschien zou hij een spreuk zingen die de poorten opende. Mirage zou zo dicht mogelijk in zijn buurt moeten zien te komen om te zien en te horen wat er gebeurde.


  Ze naderden nu Gallan; links van hen zou het gebergte van Gallan liggen, dat vele eeuwen geleden de Bergen van de Morgen werd genoemd. Ze lagen nu verscholen achter de mistige duisternis, maar diep in het hart ervan lag de sinistere Stad van Steen, Asgard, de bergvesting van de Vodun en zijn verschrikkelijke dienaren…


  Asgard, dat tot elke prijs gemeden moest worden.


  Mirage bleef doodstil staan op de maanbeschenen weg en voelde hoe de angst haar van achteren bekroop. Opnieuw was ze zich er scherp van bewust dat de weg heel eenzaam was en heel donker en dat er een oeroud en onzegbaar verdorven schepsel voor haar liep.


  En dat het geritsel in de diepten van het woud heel wel afkomstig kon zijn van iets anders dan jagende nachtdieren… Want er hadden ooit andere wezens ’s nachts door de wouden van Ierland rondgeslopen, en hoewel men het er nooit meer over had en hoewel ze niet meer werden gezien, wilde dat niet zeggen dat ze er niet meer waren…


  Ie kon iets niet weg laten gaan door net te doen of het er niet was. Je kon de hele duistere en soms gruwelijke geschiedenis van Ierland niet laten verdwijnen door net te doen alsof het nooit was gebeurd. De kronieken en balladen en geschiedenissen zeiden het ronduit, wat het verleden van Ierland betrof. Het kwaad had er bestaan en had soms gezegevierd en er was geen enkele reden te denken dat het niet nog eens zou gebeuren. Er was geen enkele reden voor de demon van Asgard om Cilian in leven te laten en er was geen enkele reden voor de Vodun en zijn zwarte kunstenaars om Cilians lichaam niet te gebruiken, zoals ze naar men zei de lichamen van hun andere gevangenen gebruikten. En dan die negen tovenaars. Hoe gevaarlijk zouden die zijn?


  Mirage keek achterom en herinnerde zich al die andere gevaren, al die sluipende, kruipende, duistere wezens die ooit lerlands oude, machtige wouden onveilig hadden gemaakt en dat misschien nog wel deden.


  Ik zal goed uitkijken en goed luisteren ook, dacht ze dapper. En als ik maar het minste, geringste hoor, dan ga ik er vandoor als de wind totdat ze me niet meer kunnen vinden.


  Maar toen ze verderging over de straatweg, waar scherven maanlicht de grond zilver kleurden, en onder het zachte lispelen van de boomkruinen boven haar hoofd, hoorde ze niet die andere geluidjes die door het bos in haar richting slopen.


  Ze zag de verdichting van schaduwen niet, die nu geen schaduwen van bomen meer waren maar van lompe, dierlijk uitziende kerels die mogelijk niet geheel menselijk waren en mogelijk een scheutje reuzig bloed of trols bloed in hun aderen hadden. Schepsels die mantels droegen, gevoerd met vettig en klittend bont en die grote kromme messen in hun riem droegen.


  En die overdag laarzen droegen met staalbeslag waarmee ze de vazalstadjes binnenmarcheerden om gevangenen weg te slepen, maar die des nachts geruisloos liepen met wollen lappen om hun voeten, vastgezet met kruislingse leren riemen tot aan de knie. Zacht, steels schoeisel, opdat hun voetstappen niet zouden opklinken op een verlaten weg en de eenzame reiziger niet gewaarschuwd werd voor het naderend gevaar.


  De Vleeskopers kwamen haar stilletjes achterna geslopen door de bomen-


  Het ene ogenblik dacht ze dat de maanverlichte weg verlaten was en dat ze zich de geluidjes had verbeeld, maar het volgende ogenblik zag ze diep tussen de bomen een waas van beweging. Mirage bleef doodstil staan en ving iets c-p van een wezen, nee, van meer dan één, groot en log, die zich listig voortbewogen door de schaduwen. Die haar gadesloegen. Een lichte windvlaag voer over het oppervlak van de nacht en Mirage, die de duisternis afspeurde, ving heel flauw een vleug op van iets zwaars en vettigs en vlezigs.


  Van kwalijk vlees. Van ranzig geworden kooknat.


  Ze stapte vastberaden terug op de straatweg, want het was van belang dat ze de demon binnen gezichts- en gehoorsafstand hield. Het was van levensbelang dat ze erachterkwam waar hij met Cilian heenging. Bovendien, dacht Mirage dapper, wed ik dat ik heel hard kan weglopen voor wat er ook uit het woud te voorschijn mag komen, als het echt moet.


  Ze kon nog net de demon ontwaren, die de dikke benige staart waarin Cilian gevangen zat achter zich aansleepte, op weg naar het oosten. Ze kon zijn weerzinwekkende keelgeluiden nog horen.


  Ze wilde juist weer achter hem aan gaan, toen de schaduwen in beweging kwamen; met ongelofelijke snelheid stonden de Vleeskopers ineens om haar heen, hun duimen achter hun riem gehaakt en met grijnzende trollekoppen.


  Geen tijd om weg te lopen. Zelfs amper tijd om help te roepen, al wist Mirage wel dat er niemand was die het horen zou. Twee Vleeskopers hielden haar armen stijf tegen haar lijf. Twee andere smeten haar een zak over haar hoofd, waar ze bijna in stikte. Een akelige knarsende stem vlak bij haar oor zei: ‘En nu een klein tikje op het hoofd…’ en toen spatte de wereld uiteen in een duizelingwekkende storm van sterren en wervelende kleuren en een grote zwarte leegte die haar opslokte.


  De laatste gedachte waarvan ze zich bewust was, was dat Chimera niet wist waar ze was.
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  Yarzebeil was razend toen ze ontdekte dat Cilian het paleis kennelijk in het geheim had verlaten terwijl iedereen sliep. Ze werd nog woedender toen ze vernam dat hij Mirage mee scheen te hebben genomen.


  Het was volkomen duidelijk wat er gebeurd was, natuurlijk. Die twee waren op zoek gegaan naar dat ellendige kind, dat schepsel waarvan de komst was voorzegd door het Cadans. Cilian was hen allemaal te slim af geweest; hij zou het kind vinden en het zou Yarzebeil geen zier verbazen als hij bij wijze van verzetje tussendoor een beetje liefhebberde in een verleidinkje.


  Wat zijn bedoelingen ook mochten zijn, hij had Indract voor gek gezet door wat hij had gedaan en wat belangrijker was: Yarzebeil ook. Dat was bijna niet te verteren.


  Het bericht werd haar gebracht door een zenuwachtige onderling wiens taak het was mevrouw haar ontbijt op bed te brengen en die er bevend bij stond terwijl hij haar hakkelend verwittigde van het feit dat Cilian het Porfieren Paleis ergens gedurende de wachten van de nacht scheen te hebben verlaten en dat hij nergens te vinden was.


  Yarzebeil was wel gewend aan Cilians nachtelijke uitstapjes. De meeste mensen trouwens. Waarschijnlijk zou er een verblind kamermeisje of een boerendochter met kalfsogen achter steken. Yarzebeil meende dat men ervan uit mocht gaan dat Cilian geen hoge maatstaven aanlegden in dezen. Het deed er niet in het minst toe. Yarzebeil maakte zich op om de bespottelijke onderling met gepaste minachting heen te sturen en haar ontbijt te verorberen. Maar de onderling, die inmiddels wenste dat hij het Porfieren Paleis nooit gezien had, of er zelfs maar van had gehoord, raapte al zijn moed bijeen en zei dat hij mevrouw helaas toch moest tegenspreken. Het was niet een afwezigheid van dien aard, zei hij terwijl hij overal heen keek behalve naar de woedende gedaante in het bed.


  Hoe kun je dat nu weten, stommeling die je bent,’ zei Yarzebeil alsof voor haar de kous daarmee af was, zodat de onderling, wiens naam O’Dulihan luidde, moest uitleggen dat Mirage ook verdwenen was en dat het tweetal er kennelijk vandoor was gegaan zonder ook maar een valies of een haarborstel mee te nemen. Hij wachtte tot de toorn van mevrouw zich over zijn hoofd zou ontladen en bedacht onderwijl dat het helemaal niet zo leuk was om het mikpunt te zijn van slinkse geestigheden onder het personeel. Dat stootte elkaar aan en zei dat het toch wel een mooie taak was om mevrouw ’s ochtends in haar slaapkamer te mogen bedienen; en was O’Dulihan haar niet bij wijlen ook anderszins van dienst, gezien haar onverzadigbaarheid die algemeen bekend was?


  Schunnige opmerkingen waren allemaal goed en wel, maar oog in oog met Yarzebeil vond O’Dulihan, die zich al klaarhield om de voorwerpen te ontwijken die mevrouw hem naar het hoofd beliefde te gooien (de laatste keer dat ze in woede was ontstoken was het haar ontbijt geweest, met blad en al) vond O’Dulihan het sop de kool echt niet waard, want hoewel hij moest toegeven dat mevrouw een knappe verschijning was, met dat rijzige postuur en dat bleke, magere gezicht met de hoge jukbeenderen en de donkerrode lippen, maar als je eerlijk was, moest je zeggen dat die lippen onthutsend dun waren en als je nog eerlijker was, zou je ook moeten zeggen dat mevrouw d’r ogen bij wijlen een akelig kille glinstering konden vertonen. En het mocht dan een bijzondere ervaring zijn, voor een man, om een van mevrouws uitverkoren minnaars te zijn, maar O’Dulihan had veel liever een lief mollig melkmeisje of zo’n leuk ondeugend kamerkatje. Iets dat je lekker kon knuffelen en waar je een beetje warmte aan had. Bij deze gelegenheid was hij allang heel blij dat hij staandevoets de deur uit werd gestuurd met een reeks vrij milde verwensingen, want mevrouw zag er geen been in je met de zweep te lijf te gaan als je haar onwelgevallig nieuws bracht, ’s ochtends vroeg. En de gezamenlijke verdwijning van Cilian en Mirage was haar bepaald zeer onwelgevallig.


  Yarzebeil schoot in de kleren en stormde het paleis door, hield een grootscheeps verhoor onder de bedienden, stuurde diverse lakeien de laan uit en beval dat diegenen die dienst hadden gedaan in het deel van het paleis waar Cilian en de tweeling sliepen, diezelfde middag zonder vorm van proces met de zweep moesten krijgen. Indract, die een beetje misselijk werd bij het idee bedienden te laten afranselen, waagde het te opperen dat ze de bedienden niet zo hard moesten straffen. Goede bedienden waren moeilijk te krijgen, vandaag de dag.


  ‘Ze waren in mijn dienst.’ zei Yarzebeil tegen haar echtgenoot in haar slaapvertrek, waar ze hem had laten ontbieden en waar ze met nijdige ongedurigheid liep te ijsberen. ‘Ik verwacht niet te worden misleid en bedrogen en te kort te worden gedaan door lieden die ik betaal om me op de hoogte te houden van wat ik dien te weten.’ En terwijl haar rode lippen plotseling verstrakten, voegde ze er minachtend aan toe: ‘Dit is nu precies de romantische onzin die ik van Cilian had kunnen verwachten. Ofwel hij is dat kind gaan zoeken om het op de troon te zetten, of…’


  ‘Ja?’


  ‘Of hij heeft dezelfde inval gehad als wij.’


  Het kind vermoorden voor het de troon in bezit kan nemen en ons kan verdringen.…


  Ze keken elkaar zwijgend aan. Toen zei Indract: ‘Maar Cilian maalt er niet om wie er op de troon van Amaranth zit. Ik heb hem wel honderd keer horen afgeven op ceremonieel en tradities.’


  ‘Om een troon maalt iedereen,’ zei Yarzebeil.


  ‘Maar Cilian kan er geen aanspraak op maken,’ zei Indract, waarop Yarzebeil hem een snelle, nijdige blik toewierp.


  ‘Hij misschien niet, maar dat kind wel,’ zei ze.


  ‘Welk kind? O, Mirage,’ zei Indract. ‘Maar die kan toch niet –’


  ‘Ze is de dochter van Muirchertech, en diegenen die liever zien dat de opvolging door bloedverwantschap wordt bepaald, vinden misschien dat zij even hoog staat in de erfopvolging als jij,’ zei Yarzebeil.


  ‘Misschien volgens sommigen zelfs hoger. En het is alleszins mogelijk dat Cilian in Mirage een manier ziet om de troon in bezit te krijgen. Het zou me niets verbazen als Cilian al jaren op de troon heeft zitten vlassen.’ Ze zweeg even en zei toen, weloverwogen: ‘En dat hij dat kind heeft verleid om dat doel te bereiken.’ Ze keek Indract aan. ‘Er valt veel binnen te halen voor degene die de Amaranth regeert. Dat weet Cilian natuurlijk. En met zijn drankgelagen en zijn vrouwen… Wie weet steekt hij tot over zijn oren in de schuld.’


  Indract zei dat hij nog nooit had gehoord dat Cilian schulden had, ondanks zijn verkwistende manier van leven. Hij keek bedenkelijk bij de gedachte dat Cilian Mirage om zijn vinger had gewonden. Want als er iemand de tweeling om de vinger te winden had, dan was dat Indract zelf. Er was voor zover hij wist geen wet die het een mens verbood knusse betrekkingen op te bouwen met de knappe dochters van je eigen broer, en hij had een paar heel genoeglijke plannetjes gehad, waar het de tweeling betrof. Hij zou het allemaal zo fijn geleidelijk hebben aangepakt, zonder één wanklank.


  ‘Niemand kan erop los leven zoals Cilian zonder schulden te hebben,’ zei Yarzebeil en Indract voelde een akelig vertrouwde scheut van bezorgdheid. Het was allemaal goed en wel Cilian te honen om zijn weelderige manier van leven en om het feit dat hij al die weelde misschien niet betalen kon, maar Indract was er de laatste tijd onbehaaglijk van doordrongen geraakt dat Yarzebeil zelf buitensporig verzot was op kostbare japonnen en overdadige banketten en fonkelende vermakelijkheden, en die moesten ook allemaal betaald worden. Als hij de troon kon krijgen zou het een behoorlijke opluchting voor Indract zijn, want wat je verder ook mocht vrezen van een troonsbestijging, voor deurwaarders hoefde je niet meer bang te zijn. Het was allemaal goed en wel dat Yarzebeil haar hoofd in de wind wierp en zei dat het een Amaranth nooit zou gebeuren dat hij wegens schulden gevangen werd gezet, maar Indract wist maar al te goed dat het diverse Amaranth overkomen was.


  Yarzebeil nam Indract een ogenblik zwijgend op, toen nam ze weer plaats in haar zetel met de hoge rugleuning en schikte haar lange zijden rokken met een snelle beweging.


  ‘Luister, Indract. We zijn het erover eens dat we alle jongetjes in de juiste leeftijd moeten doden. Alleen op die manier kunnen we er zeker van zijn dat we degene die ons wil verdringen hebben gedood.’


  ‘Ja.’ Indract was er nog niet helemaal gelukkig mee, maar hij zou zichzelf nog wel ompraten, want natuurlijk had Yarzebeil volkomen gelijk. Het kind, de Meisias wiens geboorte op zo opmerkelijke wijze was aangekondigd door het Cadans, moest gevonden en gedood worden.


  ‘Hij wil ons verdringen,’ zei Yarzebeil terwijl haar rode lippen van hebzucht verstrakten. ‘Verlies dat nooit uit het oog. Hij moet worden verwijderd, wil hij niet altoos een bedreiging voor ons vormen.’


  Indract zag de logica van het geheel wel in. Als je een troon wou gaan bezetten, ging het niet aan mogelijke pretendenten en toekomstige verdringers rustig door te laten leven. Je wist maar nooit wat voor samenzweringen en konkelarijen ze ‘tegen je zouden beramen. En niemand had ooit een troon gegrepen zonder wat bloedvergieten onderweg. De geschiedenis was letterlijk besprenkeld met het bloed van mensen die op een troon uit waren geweest. Sommigen waren erin geslaagd en anderen hadden gefaald, maar in alle gevallen was de samenzwering met bloedvergieten gepaard gegaan. In dat licht bezien, leek het doden van één onbekend kind er niet zoveel toe te doen, Indract meende dat hij mogelijke oprispingen van zijn geweten wel onder de duim zou kunnen houden.


  ‘Hoe dan ook, het zal waarschijnlijk een boerenkind zijn of zoiets,’ zei Yarzebeil terwijl ze Indract nadenkend opnam, met haar kin op haar hand geleund. ‘De profetie zei dat het kind ergens onder de rook van Seiricia zou worden geboren. En dat betekent vermoedelijk Gallan.’


  Indract knikte, want Gallan was de sleutel tot Seiricia, dat wist ieder mens. ‘Vooropgesteld, dus, dat Seiricia bestaat,’ voegde hij eraan toe, want als je enige aanspraak wilde maken op gezond verstand geloofde je niet in het bestaan van de fabelstad Seiricia. Als je het er over had, zei je er altijd bij: ‘Vooropgesteld dat het bestaat,’ opdat men je niet voor een dwaas of een goedgelovige sul zou houden.


  Yarzebeil kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Denk na, Indract. Wie zou het ons nu zoveel makkelijker kunnen maken? Wie kan er Galian en haar buurstaten binnentrekken en de dood van alle mannelijke kinderen onder de vijf jaar bevelen? Wie in heel Ierland is daartoe in staat?’


  Indract begon zich erg onbehaaglijk te voelen bij die uitdrukking op Yarzebeils gezicht en hij had er geen idee van wat er in haar hoofd omging, Maar hij dwong zichzelf helder na te denken, want als ze de troon van Amaranth wilden grijpen, dan moest dit voorspelde kind overduidelijk gevonden en verwijderd worden.


  En de enige manier om ons daarvan te verzekeren is elk jongetje van vijf jaar of jonger te laten vermoorden… Het klonk Indract nogal gruwelijk in de oren, als een grootscheepse slachtpartij in feite, maar Yarzebeil had natuurlijk gelijk. Als zij de troon wilden grijpen, moesten ze zich van het kind ontdoen. Ze geloofden niet in de profetie, althans niet zo heel erg, maar andere mensen wel. Dat moest hij goed onthouden.


  Yarzebeil had zich voorover gebogen; haar ogen vlamden van begerige hartstocht en haar vingers waren gekromd als roofdierklauwen.


  ‘Wel Indract?’ zei ze. ‘Wie in heel Ierland kan het volk van Gallan dwingen hun zonen aan ons af te staan?’


  ‘Nou, de Hoogkoning…’ begon Indract, maar toen Yarzebeil zijn woorden wegvaagde met een van haar snelle, ongeduldige gebaren, deed hij er het zwijgen maar toe.


  ‘Je bent een grotere dwaas dan ik dacht als je dat gelooft, Indract!’


  Ze stond op van de zetel en begon door de kamer te benen waarbij haar zijden rokken ongeduldig over de vloer roetsjten en ze haar handen samenkneep. Indract, die een beetje onzeker bij de schoorsteenmantel stond, dacht dat het net was alsof haar honger naar de Amaranthijnse troon en haar hartstochtelijk verlangen naar de macht die de troon haar schenken zou, in haar binnenste tot uitbarsting kwamen en overliepen, zodat ze onmogelijk kon stilzitten.


  ‘De Hoogkoning is een onbenul!’ zei Yarzebeil nijdig. ‘Het zijn z’n raadslieden die regeren.’


  Indract betrapte zich erop dat hij achterom keek om zich ervan te vergewissen dat de deur wel goed dicht was. Hij zei: ‘Nou, ik geloof niet…’ Maar weer werd hem het zwijgen opgelegd.


  ‘Hij is zwak en makkelijk te beïnvloeden,’ zei Yarzebeil. ‘We zullen hem er niet bij betrekken.’


  ‘Maar… je zei de machtigste man in Ierland…’ Indract zweeg, ditmaal eigener beweging, en staarde naar de magere, boze gedaante terwijl een verschrikkelijke verdenking bij hem postvatte.


  Yarzebeil glimlachte, maar het was de lach van een roofdier dat zijn prooi binnen sprongsafstand zag. Almhuiner bloed, zei een stemmetje in Indracts geest en hij deinsde zoals altijd voor dat besef terug. Bloed van ratten. Bloed van jakhalzen. Maar toen schoten hem weer al die overdadige banketten te binnen, die koffers vol japonnen van zijde en fluweel of afgezet met bont, en die ornamenten in hun bescheiden paleisje, versieringen van zilver en ivoor, dik bezet met juwelen. En toen dacht hij weer aan onheilspellende figuren als deurwaarders en geldschieters.


  En zij kan je op de oude troon van Amaranth zetten als je instemt met haar plannen. Ze kan je tot heerser van Ierlands Koninklijk Huis van Toverij verheffen… Verleidelijke, verlokkende woorden.


  Yarzebeil sprak op zachte, zelfvoldane toon: ‘Er is iemand, niet eens zo ver van hier, die machtiger is en aan het hoofd van een sterker leger staat dan alles en iedereen waar de Hoogkoning ooit de beschikking over heeft gehad.’ Ze keek hem aan, met kil schitterende ogen, en wachtte tot hij haar zin zou afmaken. En na een ogenblik zei Indract op zachte fluistertoon: ‘De Vodun.’


  ‘De Vodun, uiteraard,’ zei Yarzebeil. Met een van die glijdende, soepele bewegingen van haar kwam ze dicht tegen Indract aan staan, zo dichtbij dat hij haar adem voelde op zijn gezicht en haar geur kon proeven, warm en met iets van muskus. ‘De Vodun zou ons helpen de jongen op te sporen. Hij zou ons maar wat graag helpen,? knorde Yarzebeil en nu ving Indract in haar blik een glimp op van hartstocht, zodat hij wist dat haar plan haar lijfelijk opwond. Omdat de gedachte aan macht haar opwond, dacht hij, heen en weer geslingerd tussen afkeer en plotselinge dierlijke begeerte.


  Yarzebeil stak haar handen naar hem uit en liet ze met de vlakke palm over zijn lichaam glijden. Hij bleef doodstil staan en voelde de opgolvende hitte van haar afslaan.


  ‘De Vodun zou zeker belang stellen in een verbond met de Amaranth,’ zei ze zacht. ‘Hij zou er heel veel belang in stellen als hij het Koninklijk Huis van Toverij van dienst kon zijn. Dat zouden we hem kunnen aanbieden bij wijze van vergoeding.’


  ‘Hij heeft zijn eigen tovenaars,’ zei Indract en Yarzebeil lachte terwijl ze haar hoofd achterover wierp, dat haar slanke witte zwanenhals ervan schokte.


  ‘De Vodun is eerzuchtig,’ zei ze. ‘Hij is op Tara zelf uit. En wat is er nu een betere manier om tot Tara door te dringen, dan een verbond aan te gaan met Tara’s tovenaars? Met ons.’


  En toen legde ze haar hand tussen Indracts benen en begon hem te strelen op de plaats waar zich een, naar hij zelf vond, ietwat beschamend begin van opstandigheid vertoonde. ‘Waarom zouden wij ons niet verbinden met de Vodun?’ vroeg Yarzebeil terwijl haar stem tot een zacht, vertrouwelijk ritme verviel, dat gelijke tred hield met de bewegingen van haar handen. ‘Waarom zouden we hem niet helpen? Wat geven wij nu helemaal om de Hoogkoning?’ Ze liet zich in een gefluister van zijde op haar knieën glijden zodat ze met haar lippen, smal, rood en gulzig, op gelijke hoogte met Indracts dijen kwam. Ze begroef haar gezicht in zijn kruis, en Indract, die zich machteloos voelde in de greep van zijn felle behoeften, bedacht dat ze dan een zelfzuchtig en veeleisend kreng mocht zijn, maar dat ze wist hoe ze de diepste, meest schandelijke lusten van een man moest opwekken.


  Toen haar mond zich om zijn gezwollen mannelijkheid sloot en de aalvlugge tong begon te likken en te plagen, keek hij op haar neer en zag haar het hoofd opheffen om hem aan te zien, de dunne rode lippen al nat van haar hartstocht, de smalle ogen hard en stralend.


  ‘Ga met me mee naar Asgard,’ zei Yarzebeil zacht. ‘Laten we een onderhoud eisen met de Vodun en zijn onderlingen.’ Er waren rode vonken in haar ogen. ‘Laten we al die duistere kracht van de Stad van Steen voor onze wagen spannen.’


  ‘Maar we kunnen… we kunnen toch geen betrekkingen aanknopen met zo iemand?’ Maar Yarzebeils honger en haar felle eerzucht waren wild en dierlijk opwindend.


  Een verbond met de Vodun, dacht Indract. Ik zou het kunnen! Waarom ook niet? Een verbond met Asgard, als gevolg waarvan de troon van Amaranth mij zou toevallen!


  Yarzebeil sloeg hem gade, haar ogen nog steeds tot fonkelende spleetjes geknepen. Heel zachtjes zei ze: ‘Ik zou een verbond aangaan met willekeurig welk schepsel in Ierland dat mij het Porfieren Paleis kon bezorgen. Wel?’ voegde ze eraan toe terwijl ze achteruit ging zitten en naar hem opkeek.


  Indract slaakte een gekreun en probeerde haar weer naar zich toe te trekken, maar ze weerde hem af.


  ‘Wel?’ zei ze opnieuw, haar stem schor van wellustige hitte. ‘Reizen we naar Asgard om de hulp van de Vodun te verwerven?’


  ‘Ja,’ fluisterde Indract terwijl hij op haar neerkeek. ‘Ja.’


  Yarzebeil glimlachte en zette haar lippen weer aan het werk.
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  Chimera wist natuurlijk dat Mirage in verschrikkelijk gevaar verkeerde. Ze trachtte haar gevoel logisch te benaderen. Cilian had hun logica onderwezen, de echte, oorspronkelijke logica van de geleerden, en het was een heel moeilijk onderwerp maar eigenlijk wel erg boeiend, als je het eenmaal doorhad. En dankzij de logica, al dan niet geleerd, kwam ze tot de slotsom dat het feit dat Mirage midden in de nacht was verdwenen, betekende dat er iets heel verschrikkelijks was gebeurd. Je had er geen bijzonder invoelingsvermogen voor nodig om dat te weten.


  Het verlies van Mirage was het ergste wat haar ooit overkomen was. Het was nog erger, zelfs, dan die nacht dat het Cadans haar had verbrand. Het was een diepe wond, een verminking, een uitrukken van iets wat een deel van haarzelf was. Ze wist niet zeker of ze dit ooit aan een ander zou kunnen uitleggen. Ze wist ook niet of ze het wel wilde uitleggen. Cilian zou het misschien begrepen hebben, als die er was geweest. De gedachte dat Flier het misschien ook zou begrijpen glipte ongenood haar geest binnen.


  De andere Amaranth hadden op verschillende manieren op het nieuws gereageerd. De meesten hoorden het bij het ontbijt, dat werd opgediend in de zonnige ontbijtkamer met de grote vensters aan de oostkant van het paleis. Ze kwamen binnen, met twee of drie tegelijk, hun handen al wrijvend bij het prettige vooruitzicht van versgebakken broodjes en warme honing, zo uit de raat, en de schalen met gloeiend hete niertjes en gepocheerde eieren en gebakken rijst die altijd werden opgediend.


  Een paar grijnsden veelbetekenend toen ze het bericht hoorden en zeiden van oho, allebei tegelijk ervandoor in dezelfde nacht, dat was weer echt iets voor Cilian.


  ‘Maar dat is juist helemaal niks voor Cilian,’ zei Flier boos. ‘Daar gaat het juist om. Hij geeft niet om…’


  ‘Om wat?’ vroeg Finneces.


  ‘Om heel jonge meisjes,’ zei Flier, die ‘onervaren maagden’ had willen zeggen, maar zich herinnerde dat er een aantal Oudsten aanwezig was. ‘Misschien dat ik een van de zusjes zou hebben ontvoerd,’ zei Flier met een plotselinge grijns terwijl hij een versgebakken broodje verorberde dat dik besmeerd was met honing. ‘Nou, misschien dat ik ze allebei zou hebben ontvoerd,’ voegde hij eraan toe. ‘Maar Cilian niet.’


  Finneces zei bedachtzaam dat je van Cilian kon zeggen wat je wilde (‘En een heleboel kunnen we hier niet eens zeggen, in tegenwoordigheid van de dames.’) maar als hij Mirage had ontvoerd was dat gemeen van hem en bepaald zelfzuchtig en…


  ‘En wat hij verder ook mag zijn, dat is hij geen van tweeën,’ maakte Flier de zin af. ‘Ik geloof net zo min als jij dat Cilian Mirage heeft verleid en ik geloof ook niet dat een van beiden ervandoor is gegaan om de Meisias op te sporen.’


  ‘Yarzebeil denkt van wel,’ zei Finneces behoedzaam, maar Flier zei meteen: ‘O, Cilian en zij zijn al jaren gezworen vijanden. Ze is bereid alles van hem te geloven als het maar slecht is.’ Hij trok rimpels in zijn voorhoofd.


  ‘Cilian mag dan zijn verdwenen,’ zei Finneces, ‘maar de negen die door het masker van de Vodun werden getekend ook.’


  ‘Je meent het!’ zei Flier terwijl hij geschrokken opkeek. ‘Weten we dat heel zeker?’


  ‘O ja.’ Finneces had zitten wachten tot iedereen aanwezig was om het te vertellen. Hij vond het niet prettig dat het bovenop het zorgwekkende bericht over Cilian en Mirage kwam, maar je kon zoiets niet geheim houden. ‘Cathar ging vanochtend naar de westervleugel om te zien of hij iets voor ze moest halen, Voedsel of zo. Hij ging meteen ook bij Muirchertech langs.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Hij verbrak de zegels,’ zei Finneces, ‘en de zaal bleek zo leeg te zijn als maar kon.’ Hij was benieuwd naar Fliers reactie want hij had beseft dat hij Indract, die bezig scheen zich op te werpen als opvolger van Muirchertech, niet helemaal vertrouwde, en dat hij Yarzebeil helemaal niet vertrouwde, maar dat Flier een heel andere kwestie was. Finneces meende dat hij op Flier wel vertrouwen kon.


  ‘Misschien heeft Cilian ze gewoon ergens anders heen gebracht voor de veiligheid,’ zei Flier.


  ‘Zonder het iemand te laten weten?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Flier zag het meteen zelf in. ‘Maar waar zijn ze dan?’


  Finneces wist het niet. Hij begreep niet hoe de verdwijning van de negen tovenaars verband kon houden met de verdwijning van Cilian, maar dat er geen verband zou zijn wilde er ook niet bij hem in. Wat de verdwijning van Mirage betrof had hij geen flauw idee.


  ‘Tenzij ze echt samen weg zijn gegaan,’ zei hij op een toon die verried dat hij het geen ogenblik gedacht had.


  ‘Dat geloof je net zo min als ik,’ zei Flier.


  Maar Cilian was nergens te vinden en Mirage ook niet en de negen tovenaars, die zo stevig in de westervleugel waren opgesloten, voor hun eigen veiligheid, waren inderdaad verdwenen. Met huid en haar. De anderen hielden op met hun plagerige geestigheden en trokken bezorgde gezichten en toen Finneces voorstelde dat ze allemaal bij elkaar zouden komen in Muirchertechs bibliotheek na het noenmaal, stemden ze er gretig mee in. Er bevond zich iets heel gevaarlijks onder hen, zeiden de Amaranth. Muirchertech – en moge de goden zijn verstand snel teruggeven – zat opgesloten in de torenkamer, negen van hen waren aangeraakt door het demonenmasker of iets dat er sterk op leek, en nu waren Cilian en Mirage verdwenen. Was er iets duisters het paleis binnengeslopen? Had een oeroud sluipend kwaad zich bij hen binnengedrongen? Een paar oudere tovenaars zeiden dat dat bepaald niet voor het eerst zou zijn; kijk maar naar een eeuw of drie of misschien nog wat langer geleden – in de tijd van de beroemde Amaranthijnse heerser Nechtan, nietwaar? In elk geval, toen hadden de huidrovers, de Fomoire, kans gezien het paleis binnen te dringen en het Huis Amaranth was toen een poos lang ernstig bedreigd geweest.


  ‘Dat verhaal had ik nooit gehoord,’ zei Flier, die voldoende geboeid was om even te zijn afgeleid. En de tovenaars keken geleerd en zeiden jazeker, en een aantal Amaranth had zich toen moeten verschansen in het paleis en had zich de kwade schepsels met krachtige betoveringen van het lijf moeten houden. Ze hoopten maar dat er nu niet een dergelijke situatie dreigde, zeiden ze hoofdschuddend, waarna ze opmerkten dat ze niet wisten waar dat heen moest, vandaag de dag, wanneer de jongelui niet eens meer onderwezen werden over het belangrijke wedervaren van hun voorouders.


  ‘Maar dat soort dingen komt heden ten dage toch niet meer voor.’ zei Flier, deels bezorgd, deels ongelovig, waarop de tovenaars plechtig keken en zeiden dat je het maar nooit wist en dat de negen door het masker van Asgard waren aangeraakt, dat moesten ze niet vergeten, nee, en vooral niet dat die arme Muirchertech op dit moment achter een gesloten deur zat in de ongebruikte torenkamer, met waarschijnlijk even weinig verstand in zijn hoofd als de wind op Beltane.


  


  Chimera vond het erg moeilijk naar beneden te gaan, naar de kamer die de bibliotheek van haar vader was geweest, toen ze daar allemaal bijeenkwamen na het middagmaal. Het zou voor het eerst zijn sinds ze gewond was geraakt dat ze een kamer binnenging waar de hele familie bijeen was.


  Ze deed er een hele poos over een japon uit te zoeken en haar haren op te maken, omdat het, ondanks de ernst van de gelegenheid en ondanks de knagende zorg om Mirage, van belang leek dat ze er op haar best uitzag. Als ze er maar zo goed mogelijk uit kon zien, zou ze meer zelfvertrouwen hebben. IJdelheid was het niet.


  De japon was een zilvergrijs gewaad met een strooisel van heel kleine opgestikte pareltjes. Hij was niet gemaakt van de Seiriciaanse zijde waar tante Yarzebeil zo verzot op was, want hoewel de tweeling de Seiricische zijde heel mooi vond, hadden er de laatste tijd geruchten de ronde gedaan en werd er gefluisterd dat Seiricia helemaal geen fabelachtig bergrijk was, maar een verschrikkelijk oord van slavernij. De bewoners werden geknecht door hun heerseres, die al dan met Creide Feralaind kon zijn, en werden met geweld gedwongen ondergronds te werken in de zijdemijnen, tot ze stierven van honger en uitputting.


  De tweeling had de verhalen diep bezorgd aangehoord en hoewel ze met konden bepalen of het waar was of niet, hadden ze bedacht dat ze voorlopig maar niets zouden bestellen dat van Seiricische zijde was gemaakt, tot ze er iets meer over te weten konden komen.


  En dus was Chimera’s japon van gewone zilvergrijze zijde gemaakt, die geweven was door de vrouwen in het barre, afgelegen Mohergebergte. Hij was een beetje te netjes, misschien, voor een vergadering overdag, maar ze bekeek hem eens kritisch en dacht uitdagend dat dit haar eerste openbare verschijning zou worden sinds het Cadans haar had verbrand. De vergadering was bedoeld om te bespreken wat ze dienden te doen om Mirage en Cilian op te sporen, maar desondanks zouden ze zich allemaal naar haar omdraaien als ze binnenkwam. Ze zouden het niet onbeleefd of onaardig bedoelen; waarschijnlijk wilden ze gewoon zien hoe het met haar was. Maar ze zouden naar haar kijken, hoe dan ook. Goed, dan zou ze hun iets geven om naar te kijken.


  De japon viel rond haar enkels met een zachte fluistering van zijde, die heel bevredigend voelde. Goed, dat was de japon. En verder? Wat deed ze met haar gezicht? Ze dwong zich te gaan zitten voor de spiegel terwijl de ochtendzon haar onbarmhartig overgoot.


  De littekens waren wel wat weggetrokken, maar ze waren nog steeds akelig zichtbaar. Dat zou altijd zo blijven, natuurlijk. Het waren brandwonden en ze zou ze altijd dragen, lelijk en ontsierend. Maar haar ogen waren nog net zo schitterend als vroeger en glimlachen kon ze ook nog.


  Maar hoe hard je ook probeerde het filosofisch op te vatten en hoe hard je ook probeerde je lot te aanvaarden, het was toch vreselijk, allemaal. Het was zo erg dat je die lieflijke, sierlijke japon van je lijf zou willen scheuren, dat je voorover op het bed zou willen duiken om het harde lot te verwensen dat je uiterlijk voorgoed had bedorven.


  ‘Maar daar begin ik niet aan,’ zei Chimera vastberaden. ‘Dat zal ik nooit doen. Ik zal net doen of het er niet is. Ik zal net doen of ik niet verbrand en geschonden ben; ik word zo – zo knap en zo boeiend dat iedereen vergeet dat ik lelijk en verminkt ben. Ik ga hard studeren en ik word Geleerde – ja, dat doe ik. De eerste vrouwelijke Amaranth die die graad ooit zal hebben behaald.’ Dat was opeens een heel bevredigende gedachte. Die zou ze vast houden. En als Cilian terugkwam – nee, wanneer Cilian terugkwam – zou ze hem vragen haar persoonlijk les te geven en haar te helpen de rang van Geleerde te bereiken. Dat zou een doel zijn, een prijs om naar te dingen, iets wonderbaarlijks en rijks.


  En bovendien, bedacht Chimera, terwijl ze een lelijk gezicht trok tegen haar spiegelbeeld, zou ze er altijd zo opmerkelijk uitzien, zo anders, dat ze alleen maar geboeid zouden zijn als ze haar zagen en geen medelijden zouden hebben. Iedere keer als de mensen haar zagen zouden ze kijken wat ze nu weer droeg. Ze zouden zich afvragen wat voor nieuwe modegril ze nu weer bedacht had.


  Dat idee was al even spannend als het voornemen de eerste vrouwelijke Geleerde Amaranth te worden. Ze begon onderin haar klerenkast te rommelen, op zoek naar het een of ander, wat dan ook, dat apart en anders zou ogen. Er lag een lap tulen kant, van dezelfde Moherzijde geweven als de japon. Zou ze die als sluier kunnen dragen? Ze had nog nooit iemand gezien met een sluier voor, maar – ja, dat kon best, dacht Chimera opeens opgetogen. Waarom niet? riet was een prachtige ijle stof die in sierlijke plooien zou afhangen en haar littekens zou verbergen, haar gezicht zou overschaduwen.


  Ze maakte haar haren op in een gladde vlecht en zette de tule vast met kleine haarnaalden waarop pareltjes waren gestoken. De stof viel precies zoals ze gewild had, als een ijle rook, als zacht, doorschijnend water. Haar huid lichtte er glanzend doorheen en de littekens waren amper zichtbaar.


  Maar haar spiegelbeeld gaf haar nog meer zelfvertrouwen dan ze verwacht had. De sluier was zacht en glanzend, hij gaf haar iets afstandelijks, iets geheimzinnigs. Iets raadselachtigs, dacht Chimera, bepaald niet ontevreden. Toch was het een grotere beproeving dan ze gedacht had om de bibliotheek door te lopen en haar plaats in te nemen aan de lange tafel. Er viel een korte stilte toen ze binnenkwam. Iedereen keek op en even had ze het verschrikkelijke gevoel dat ze een klein meisje was dat per ongeluk op een feestje van volwassenen terecht was gekomen, maar dan wel even mocht blijven, vooruit dan maar. En toen was dat ogenblik voorbij; Flier glimlachte en stond op om de stoel naast hem voor haar uit te schuiven, hetgeen haar het gevoel gaf dat ze welkom was, onder vrienden. Toen ze ging zitten vroeg de Muziekspinner Cathar, die opdracht had Muirchertech te bedienen en die degene was geweest die ontdekt had dat de negen tovenaars waren verdwenen, haar heel beleefd of hij haar een beker wijn mocht inschenken. Dat stelde haar enorm op haar gemak; Chimera draaide zich om en glimlachte Cathar met zoveel hartelijkheid toe vanachter haar sluier dat Cathar, die heimelijk behoorlijk geboeid werd door zijn tragische, romantische nichtje, haar met zulk een vervoering en bewondering aanstaarde dat hij wijn morste in de schoot van een achter-achter-achterneef van Cilian, die korzelig zei dat het een schokkend misbruik was van goede wijn en dat die snotneus van een Cathar een verspiller was.


  Chimera zei vrijwel niets tijdens de beraadslagingen. Ondanks de warme ontvangst had ze nog steeds het gevoel dat ze alleen maar geduid werd. Ze zat stil op haar stoel, luisterde aandachtig naar wat er gezegd werd, zag hoe ernstig Finneces en Flier waren en dat oom Indract bezorgd en besluiteloos was, maar dat tante Yarzebeil alles naar haar hand probeerde te zetten.


  Iedereen was onthutst over Yarzebeils besluit erop uit te trekken om Mirage en Cilian te gaan zoeken, Chimera nog het meest. ‘Want,’ zei ze later voorzichtig tegen Flier, ‘Jouw moeder ging toch nooit zo vriendschappelijk met Mirage om?’


  ‘Mijn moeder gaat met niemand vriendschappelijk om,’ zei Flier. Hij dacht, maar zei het maar niet, dat Yarzebeil nooit vriendschap zou kunnen voelen voor een achttienjarig meisje met de magische vermogens en de langgerekte Amaranthijnse ogen en schoonheid die Mirage bezat. Vroeger zou hij dat misschien gezegd hebben, bedacht hij, maar nu Chimera zulke verschrikkelijke littekens had zou het maar wreed zijn geweest. Net als Cathar vond hij Chimera erg boeiend. Hij had begrepen waarom ze zich met zoveel zorg en zo uitdagend had gekleed en bewonderde haar enorm. De zilvergrijze japon en de ijle sluier waren prachtig en trokken de aandacht. En ze had de lieflijkste stem die hij ooit had gehoord, dacht Flier, terwijl hij met genoegen naar Chimera luisterde. Het was een stem die je jarenlang zou kunnen aanhoren zonder er genoeg van te krijgen. Ze zei niet zo veel gedurende het overleg, maar een paar maal werd haar om een bevestiging gevraagd van een bepaald punt, met betrekking tot de profetie van het Cadans. Dat deed ze heel duidelijk en logisch, zonder dat ze medeleven scheen te verwachten voor wat er met haar gebeurd was; ze gaf eenvoudig de uitleg die haar gevraagd werd. Hij vond het fijn zoals ze mensen die tegen haar spraken haar volle aandacht schonk en die zorgvuldige overweging van alles wat ze zei beviel hem. Hij betrapte zich erop dat hij zich afvroeg of ze ook een ondeugende kant bezat, onder al die ernst, en of hij die boven zou kunnen krijgen.


  De Amaranth vonden Yarzebeils plan om naar Gallan te trekken bewonderenswaardig en heel dapper. Want het was me een verschrikkelijk gevaarlijke weg die ze zouden moeten volgen als ze inderdaad naar Gallan gingen, gezien het feit dat Gallan onder de rook van Asgard lag. Maar daar viel niets aan te doen. Als Mirage en Cilian vertrokken waren om de Meisias te vinden, dan moesten ze langs die weg zijn gegaan. En die weg zouden ook Indract en Yarzebeil moeten volgen. Ze waren heimelijk nogal opgelucht dat er zo’n fraaie kant-en-klare oplossing voor het vraagstuk werd geboden, want zoals Cathar ietwat beschaamd zei, niemand wilde nu toch graag de wildernis van Gallan in trekken, hoezeer ze zich ook zorgen maakten over Mirage en Cilian. Finneces en de Muziekspinners vonden dat Indract toch zeker een paar lappen betovering mee diende te nemen en vertrokken direct om ze te gaan spinnen. Ze zouden zeer voorzichtig moeten zijn, zei Finneces heel ernstig. Ze mochten zich onder geen beding naar Asgard laten lokken…


  ‘Uiteraard niet,’ zei Yarzebeil terwijl ze haar wenkbrauwen optrok van verbazing dat iemand op het idéé kon komen, waarna ze genadig de prachtig geweven betoveringen aanvaardde die Finneces in een lap zilverdooraderde zijde had gewikkeld.


  Ze vertrokken later diezelfde dag, tot verbijstering van de gehele huishouding, die het niet gewend was dat mevrouw zo eenvoudig reisde. ‘Wat heeft u weinig bij u,’ zei O’Dulihan, die gewoon was aan Yarzebeils wijze van zich verplaatsen, waaraan gemeenlijk een stuk of zes pakkisten te pas kwamen, benevens diverse afgeladen pakpaarden en een aantal bedienden om uiteenlopende taken te verrichten.


  ‘We moeten Mirage onverwijld zien te vinden,’ zei Yarzebeil terwijl ze een deugdzaam gezicht trok. ‘Ze bevindt zich in handen van iemand die wij, naar ik vrees, deerlijk verkeerd hebben beoordeeld,’ vervolgde ze, en keek daarbij zo bedroefd dat diverse mensen zich betrapte op de gedachte dat het misschien Yarzebeil was die ze verkeerd hadden beoordeeld, en dat ze Cilian misschien onterecht hadden vertrouwd niet hen allen.


  Maar een bejaarde neef, een Ontdekker-Amaranth, zei dat Cilians enige nadeel was dat hij zoveel aantrekkingskracht bezat en dat mensen die daar te veel van hadden bijna altijd slecht aan hun eind kwamen.
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  Diep in het met zijde behangen paleisje van Seiricia was Creide Feralaind alleen in het diepe erkerraam gezeten, met een enkele brandende lamp bij wijze van gezelschap.


  Die teef van een Catuil was ontsnapt. Ze had de Tyriër verleid en daarom had hij haar gered en had hij die absurde, nooit na te komen overeenkomst gesloten met Ceirbearas. Creide Feralaind wist dat de belofte aan Ceirbearas, hem alle inwoners van Asgard uit te leveren, gewoon een lokaas was geweest; Isidoor was niet van plan die belofte te vervullen, daar ‘bezat hij de macht ook niet toe. Maar hij had het gedrocht uitgedaagd en afgeleid omdat hij die krolse kat wilde redden. En hij had haar gered en was met haar de zijdemijnen in gevlucht.


  Isidoor had aan Margaux de voorkeur gegeven. Dat had Creide Feralaind zo diep gekwetst als ze nooit gedacht had nog gekwetst te kunnen worden. Isidoor was een aantrekkelijke man; hij had een opstandige vonk in zijn ogen en hij bezat een vlijmscherpe geest. Hij zou de nacht – en misschien meer dan één – hebben verdreven en het zou haar niet alleen gegaan zijn om de geneugten des vlezes. Ze zouden gesprekken hebben gevoerd, vertogen, uitwisselingen van gedachten en denkbeelden. Hij zou voor een korte poos de immense last van eenzaamheid voor haar hebben verlicht; voor een poosje zouden de verschrikkelijke schaduwen van de onsterfelijkheid zijn teruggedrongen.


  De onsterfelijkheid. Hij sloot haar in, smoorde haar, verdrukte haar, kneep alle hoop uit haar hart.


  ‘Waarom heb ik het gedaan!’ kreet Creide Feralaind hardop tegen de stille kamer. ‘Waarom heb ik dat vreselijke ritueel volvoerd en waarom heb ik die overeenkomst gesloten met de Dood om de onsterfelijkheid te verkrijgen!’


  En ze kende het antwoord nog voor de woorden waren verklonken.


  Omdat je meende die onsterfelijkheid te kunnen doorbrengen met Casson. Omdat je geloofde dat je voor eeuwig bij hem zou zijn.


  En Casson was vermoord voor haar ogen, terechtgesteld door de vijandige, achterdochtige druïden die de listen en lagen van vrouwen vreesden en hun kuisheid angstvallig bewaakten.


  Ze sprong op van de vensterbank en beende nijdig door het met bleke zijde behangen vertrek. Casson was voorgoed voor haar verloren en er restte haar niets dan bitterheid en wraak.


  Bitterheid en wraak…


  Licht vonkte in haar ogen en ze hief het hoofd op, zodat het schijnsel van het vuur op haar gezicht viel. Heel even zag ze eruit zoals Isidoor haar ook had gezien: niet langer de jonge, oogverblindend schone vrouw die de Dood had bedrogen, maar oud, uitgedroogd, leeggemergeld van liefde en leven en hoop.


  Bitterheid en wraak. Allebei even sterk en even bevredigend als alle liefde in de wereld bij elkaar. Gedurende één ogenblik dacht ze: en is dat alles wat mij rest? Is het zover met me gekomen? Zal ik dan uiteindelijk mijn heil zoeken bij duistere gevoelens en duistere machten?


  Waarom niet? fluisterde haar geest. Waarom niet, aangezien de zuiverder gevoelens ten slotte te kort blijken te schieten?


  Stel dat ze Isidoor en Margaux iets achterna zond, naar de stad van de Vanirs? Ze zouden beslist op Vanir afgaan, want dat was Isidoor al van plan geweest en die teef van een Catuil zou hem door de mijnen kunnen gidsen. Maar stel dat iets hen achterna ging? Stel dat Creide Feralaind opnieuw de Wouden der Herinnering opriep, die oude, verboden groene, gulden tunnel van haar voorgeschiedenis, en uit die door wind verscheurde diepten iets opriep.…


  De glimlach deed haar lippen krullen.


  Stel eens dat ze Casson ontbood vanuit de Wouden der Herinnering en hem beval Isidoor en Margaux te volgen door de zijdemijnen, naar Vanir?


  


  Ze stond in het hart van het toververtrek dat ze onder het paleis had geschapen, die exotische, van magie doordrenkte kamer die buiten haarzelf niemand ooit had aanschouwd, maar waar ze zich het dichtst bij de schim van Casson voelde. Bronzen wandhouders die vlammende kaarsen torsten wierpen een koperrood schijnsel en kleurden haar tot een schepsel van donker, geheimzinnig vuur.


  De bezwering om de Wouden der Herinnering op te roepen was een vrij eenvoudige zangspreuk, als je hem eenmaal kende, maar verboden, zoals de meeste toverijen die op de Tijd inwerkten en de geschiedenis openbraken. Twee eeuwen geleden zou dit haar misschien met vrees hebben vervuld, maar met de eeuwigheid voor ogen was er niets meer dat ze ooit nog zou vrezen.


  Ze zette de spreuk in, beluisterde de patronen, voelde hoe de zachte ritmes het toververtrek vulden en rondom haar opwervelden, om vervolgens rond haar schouders te vallen als een donkere zijden mantel.


  Een roepen, een bekoren, een donkere, verlokkende bezwering die de brug zou slaan en elke flard van leven en draad van herinnering die ze ooit bezeten had tot leven zou wekken.


  Dat haar in staat zou stellen de herinnering vlees te doen worden…


  De kaarsen vlamden op en Creide Feralaind voelde de vertrouwde zuiging aan haar geest, alsof hij binnenstebuiten werd gekeerd. In haar oren schalde een geweldig bruisen dat haar duizelig maakte, zodat ze niet goed wist waar ze was; dan het ontzagwekkende gevoel van iets dat haar geest vastgreep en er elke flard, elke scherf uitpuurde die erin lag opgeslagen.


  Elke herinnering en elke ervaring en elk ogenblik van mijn leven…


  In het midden van het grote vertrek verscheen een lichtpuntje – eerst nog heel klein, maar zienderogen groeiend tot het een enorme draaikolk was, een wervelstorm met een hart dat gloeide van licht en van waaruit enorme windvlagen het vertrek in werden geslingerd. Creide Feralaind stond er pal voor, onvervaard, zonder enige angst, en het hart opende zich zodat ze in een onafzienbare, door de wind schoongeveegde tunnel keek van groen en goud en vlammend roodbruin, met aan weerszijden door de storm geteisterde bomen die voor de woedende wind bogen, stuk voor stuk. Naarmate de storm aanwakkerde begonnen takken en twijgen rond te dansen in de wervelwind.


  Een eindeloze tunnel, een gang der herinnering…


  De wind nam nog toe en ranselde de bomen genadeloos, om zich vervolgens naar buiten te storten en door de kamer te razen, zodat haar boeken alle kanten uit vlogen en urnen en akers op de vloer werden gesmeten. De kaarsen flakkerden wild en de wind rukte aan Creide Feralainds lange bleke haar en drukte haar dunne japon tegen haar lichaam. Ze stond pal, kaarsrecht in de verscheurende woede van de storm, en staarde in de diepten van de door de wind geteisterde tunnel.


  Als je die tunnel zou binnengaan, zou het zijn of je door een lange bomenlaan liep, maar de wind zou er zo sterk zijn dat je je uit alle macht schrap zou moeten zetten om op de been te blijven en je voortdurend ontwortelde bomen en afgeknapte takken zou moeten ontwijken.


  Maar zelfs van hieruit kon ze haar herinneringen zien, de vele paden die ze begaan had…


  De jaren van studie aan de Academie, toen ze genoot van elke les die ze onder de knie kreeg, en van de steeds hogere vaardigheid in toverij die ze verwierf. De lof van haar leraren en de Oudsten van Amaranth uit die tijd. Zo zoet en mild en goed. En dan die schitterende jaren, toen ze de aanvoerster was geweest van de jongere Amaranth tovenaars, bewonderd en begeerd door eenieder, gevierd en verwend, tot bedervens toe misschien. Maar dat waren goudverlichte herinneringen. Ze kon ze heel duidelijk zien, gehuld in een sluier van zacht neerstromende zonneschijn.


  En ook zag ze de jaren van verveling die kort daarop waren begonnen, vervlakte, grauwe jaren, waarin het oproepen van macht zo makkelijk was geworden dat ze de Oudsten had gesmeekt haar te laten studeren voor een van de twee opperste graden, Geleerde of zelfs Bouwmeester.


  En ik had het gekund, dacht ze terwijl ze in haar verglijdende, nevelversluierde Herinnering staarde. Ik had de eerste vrouw kunnen worden van het Huis Amaranth die dat bereikte.


  Maar ze hadden het verzoek, waaraan ze zo lang had gewerkt en dat ze zo zorgvuldig had ingekleed en met zoveel opzettelijk erudiete vormelijkheid had bewoord, afgewezen. Ze hadden zelfs toegeeflijk gelachen en gezegd dat ze maar weer terug moest gaan naar haar eigenlijke werk, naar het scheppen van fraaie bezweringen vol licht, van kalmerende balsemspreuken voor ziektes. Vrouwen werk, hadden ze toegeeflijk gezegd. Ruim voldoende. Zwaar genoeg voor een toveres.


  Maar het was niet voldoende geweest, en zwaar ook al niet. Ze had er behoefte aan gehad zich op de proef te stellen, zichzelf te stalen. De lichte, oppervlakkige toverij van het genezen, het beïnvloeden van dromen en het scheppen van milde, makkelijk toegankelijke begoochelingen, was haar gaan tegenstaan, was saai geworden.


  En toen was ze begonnen aan die vreemde tochten, was ze die onheilspellende, donkere zijwegen ingeslagen die haar onder vreemde lieden brachten en haar ten slotte naar dat ene tragische pad zouden voeren. Ze kon ze van hieruit zien, overschaduwde, sinistere wegen, aan het begin priëlen en rozentuinen, maar aan het eind vervaagd en verknoopt in tragedie en pijn en afschuw.


  Maar zelfs hier zag ze nog korte, felle flitsen van licht, opvlammend regenboogschijnsel vlak voor de duisternis viel… Haar omgang met de wilde wezens van het woud, die nog de geheimen kenden van de diepste toverkunst die er bestond en die die kennis wel wilden delen met wie het aandurfde hen te benaderen; dat waren bosplekken in violette schaduwen, verlicht door schichten vlammend turkoois. En de eerste keer dat ze besefte dat ze, ondanks het ontbreken van een graad als Geleerde of Bouwmeester, aan de oude, duistere rituelen kon raken. Ik heb die Amaranthijnse Oudsten niet nodig, had ze vol vervoering gedacht. Ik kan het alleen wel! Die dagen waren nog helder, nog lichtend en levend.


  Maar de duisternis sloop al aan: de eerste van de reeks middernachtelijke ontmoetingen in de nederzetting van de druïden, zo handig en onopvallend bedongen, zo listig opgezet. De druïden hadden haar hoffelijk ontvangen maar waren op hun hoede geweest. Ze had een lang geleerd gesprek met hen moeten voeren dat haar bijna te hoog was gegaan, maar waarvan ze zich toch goed gekweten had.


  Maar wat ze haar hadden meegedeeld, wat voor geheimen ze uit hen had losgekregen, was allemaal vervaagd en verloren gegaan in de Tijd, omdat toen, na die vreemde geheime bijeenkomsten, de verraderlijk zoete dagen waren begonnen, de warme zonnige middagen en de lange geurige nachten…


  Casson…


  Die herinneringen zag ze schrijnend helder: ze werden gekleurd door de uitstromende regenboogtinten van Ierlands lange zinnelijke schemeringen en doortrokken van de koppige, soezerige geur van eindeloze, zondoorstoofde namiddagen. Middagen in zijn bed of het hare… Nachten in het woud onder de sterren, omgeven door steelse woudbetoveringen…


  Maar uit die heiige dagen of diepviolette nachten zou Casson nu niet komen, niet uit de geurende rustbedden of de nevelige, guldenroze ochtenden. Ze had geprobeerde de schim van de jonge, knappe druïde op te roepen tot ze afgemat was, tot alles haar pijn deed en alle gevoel uit haar hart was verdwenen. Ze dacht soms dat ze de goden wel moest hebben vermoeid met haar gebeden en haar aanspraken en haar gebiedende rituelen.


  Maar hij ontglipte haar en zou dat altijd doen. Wanneer hij tot haar kwam, dan was het in de verschrikkelijke gedaante waartoe de druïden hem in zijn laatste levensuren hadden gebracht. De afgeslachte druïde, bloedend en verminkt… Hij spookte door haar dagen en waarde door haar nachten, sindsdien, maar ze kon er niet mee ophouden hem te roepen. Maar elke keer was het de Casson uit de zwarte dagen van na de terechtstelling, de dagen toen de hemelen onophoudelijk hadden geweend en de wind had gehuild over de grauwe verlaten woestenij van haar geest. Toen de wereld dor en troosteloos was geweest.


  Haar ogen deden pijn van het staren in de flakkerende, verglijdende diepte van de tunnel, maar ze verroerde zich niet en al gauw begon het licht donkerrood op te kleuren, alsof er bloed sijpelde uit een lang begraven, ijselijke wonde. Creide Feralaind voelde hoe haar hart oversloeg van angstige afwachting, en toen weer begon te slaan, fel en pijnlijk. Hij was nu bijna hier.


  De bloeddoorlopen tinten trokken nu ook in de bomen en dropen van de bladeren af, zodat de Wouden der Herinnering baadden in een onwezenlijk licht. En aan het eind verscheen, achter de razende storm en vanuit de vallende rode vegen, een schimmige gedaante.


  Casson.


  


  Isidoor en Margaux waren strompelend de mijnschacht doorgerend tot het daglicht van Seiricia was vervaagd en ze mochten aannemen dat ze buiten bereik van Creide Feralainds woede waren. Het was donker in de mijnen, maar de rotsen verspreidden een flauwe lichtgloed, blauwgroen en nogal akelig voor het oog, maar voldoende om te zien waar ze liepen.


  Toen ze een kruispunt van tunnels bereikten bleven ze staan om op adem te komen. Isidoor zakte tegen de rotswand aan. Hij meende dat hij daarna een poosje buiten bewustzijn was, door de pijn in zijn gewonde voet, maar toen hij zijn ogen opendeed, zag hij dat Margaux stijf rechtop zat en achterom staarde door de tunnel en meteen was hij weer klaarwakker.


  ‘Wat is er? Wat gebeurt er?’


  ‘Ik geloof dat dat de stalen kabel is die wordt opgetrokken… ja, luister maar!’


  Ze hoorden het nu allebei heel duidelijk, de knerpende weerstand van de kooi langs de schachtwanden, het krijsen van de kabels en de katrollen. En toen opnieuw, de andere kant op, het knarsen van de machines toen de kooi weer werd gevierd.


  Iemand was afgedaald in de schacht en kwam achter hen aan…


  ‘Is dat Creide Feralaind?’ zei Isidoor terwijl hij zich overeind hees.


  ‘Zou zij ons volgen?’


  ‘Dat zou ze nooit zelf doen. Maar ze heeft ons misschien iets achterna gestuurd.’


  Iets achterna gestuurd…


  Margaux pakte Isidoors hand en zei fluisterend: ‘Luister. Het is heel zacht en steels, maar…’


  Isidoor wilde zeggen: ‘Ik hoor niets…’ en zweeg toen.


  Voetstappen. Trage, slepende voetstappen, die aankwamen door de holle, galmende mijngang, die in hun richting kwamen met verschrikkelijke, niet te stuiten tred. Iets dat zwalkte en strompelde en zich voortsleepte, maar dat met de minuut dichterbij kwam.


  ‘Wat is dat? Margaux, wat is dat?’


  Margaux staarde de donkere tunnel in. ‘Ik heb die voetstappen eerder gehoord. Ze slepen zich voort door de straten van de stad op maanloze nachten en sluipen het paleis binnen en dalen af naar de geheime toververtrekken.’ Ze keek om naar Isidoor. ‘Die slepende, hinkende voetstappen zijn van de vermoorde priester, Isidoor. De schim van Creide Feralainds afgeslachte minnaar komt ons achterna.’


  ‘Dat is toch… dat is toch niet mogelijk?’


  ‘Het is een verboden bezwering, maar ze heeft er eerder gebruik van gemaakt. Ze roept de Wouden der Herinnering op, breekt er de geschiedenis voor open – haar eigen geschiedenis. Ze heeft Casson opgeroepen, net als bij andere gelegenheden.’


  ‘Om… om ons achterna te gaan?’ vroeg Isidoor. ‘Om ons terug te brengen?’


  ‘Ja, en nog eens ja! Want de doden kunnen gaan waar ze willen. Casson zal ons door de zijdemijnen achternakomen. Hij zal ons terugbrengen en dan zijn we aan Creide Feralainds wraak en genade overgeleverd. We moeten zien te ontsnappen! We moeten dieper de mijnen in!’


  ‘Verschijnt hij echt?’ vroeg Isidoor, die het nog maar half geloofde.


  ‘Krijgen we hem ook te zien?’


  ‘Ja, want hij kan geen weerstand aan haar bieden. Ze houdt hem in haar ban zolang als ze belieft! Ik heb zijn schaduw wel eens gezien, als hij zich door de stad sleepte wanneer ze hem had ontboden!’ Ze draaide zich naar Isidoor om en haar ogen blonken in de schemer.


  ‘Maar Casson zelf heb ik nooit gezien. Dat wilde ik ook niet.’


  Want hij was verminkt… Hij werd bloedig vermoord, hij werd gegeseld en verbrand…


  Isidoor voelde een ijzige kou onderin zijn maag, maar hij hees zich overeind en pakte Margaux’ arm weer. ‘We moeten hem afschudden!’ zei hij. ‘Ik kan niet zo snel vooruitkomen, maar hij ook niet. We moeten hem voor zien te blijven!’


  Ze konden de voetstappen nu veel duidelijker horen, akelige, slepende voetstappen van een schepsel dat ondraaglijk verminkt was, dat hinkte, dat kreupelde…


  Dat was gegeseld en gekruisigd en aan stukken gehakt, waarna elk brok in een ander deel van Ierland was begraven opdat de delen nooit meer bijeen konden worden gevoegd…


  Casson, de hogepriester van weleer, de trouweloze druïde die zijn geloften had geschonden en de Drievuldige Dood had ondergaan.


  En die kwam nu door de donkere tunnels achter hen aan.


  


  Isidoor merkte dat hij weer zwaar op Margaux moest steunen, want zijn gewonde voet deed zoveel pijn dat hij hem amper op de grond kon zetten. Margaux liep snel en soepel door de tunnels met haar wilde manen die over haar schouders golfden en haar ogen die groen oplichtten in de schemer. Isidoor wierp haar van opzij een blik toe en zag hoe het licht over de lijnen van haar gezicht viel en de gewelfde bovenlip scherp deed uitkomen, waardoor ze veel katachtiger leek. Onbehagen deed zijn maag samenkrimpen en hij voelde weer die huiver van afkeer die hij had gekregen toen hij haar voor het eerst zag.


  Ik weet niets van dit schepsel af, alleen dat ze me verleid heeft, deels door toverij, deels door haar eigen bekoring, en dat zij en haar volk gezworen hebben hun vreemde geslacht voort te zetten.


  En toch heb ik mijn leven gewaagd om haar van de Drievuldige Dood te redden en draagt zij me nu zo ongeveer door de mijnschachten van een verloren wereld. Ik heb er geen idee van of ik haar kan vertrouwen en ik heb er heel bepaald geen idee van of we dat wat ons volgt voor kunnen blijven.


  Dat wat ons volgt…


  Hij keek even achterom en zag hoe de schaduwen in de tunnel zich roerden. Kwamen de slepende voetstappen al naderbij? Maar ze móchten ze niet dichterbij laten komen. Dat mocht niet. Isidoor merkte dat hij het hardop liep te prevelen.


  Margaux, die ook achterom had gekeken, zei: ‘Ik geloof dat Casson, zoals hij er nu aan toe is, ons niet zo heel veel kwaad zal kunnen doen, Isidoor.’


  ‘Zou hij ons naar Vanir volgen?’


  ‘Ik weet het werkelijk niet.’ Margaux keek weer achterom. ‘Ik weet niet of we Vanir kunnen bereiken,’ zei ze en Isidoor beluisterde iets kouds in haar stem, alsof ze de stad niet eens wilde bereiken.


  Behoedzaam zei hij: ‘Creide Feralaind zei dat Vanir voorbij de zijdemijnen ligt. En daar moet ik heen.’


  ‘Er wordt gezegd dat men, om de stad van de Vanir te bereiken, door de diepste mijnen moet gaan. Ik geloof niet dat de Vrouwe je wat dat betreft heeft voorgelogen.’ Ze keek hem even aan. ‘Ik ben nog nooit in de diepste mijnen geweest, maar ik heb erover gehoord. Er wordt daar voortdurend gewerkt, zonder acht te slaan op dag of nacht, op honger of dorst.’ Opnieuw een zijdelingse blik. ‘De Vrouwe is genadeloos jegens haar dienaren. Maar als we de diepe mijnen weten te bereiken, vinden we misschien de weg naar Vanir, wie weet.’


  ‘En… en degene die ons volgt?’ vroeg Isidoor met gedempte stem.


  Margaux keek zenuwachtig achterom. ‘Die blijft ons achterna komen, denk ik. De bezwering waarmee hij is opgeroepen verplicht hem daartoe.’


  ‘Om ons te volgen?’


  ‘Ja. ‘


  De mijngang verbreedde zich onverwachts tot een ruime grot, vol zwak groen licht en dichte schaduwen. Recht tegenover hen voerden ruw in de rots uitgehakte treden met een scherpe bocht naar links omlaag en verdwenen in het duister. Brandende fakkels waren in roestende wandhouders gestoken en de vlammen flakkerden zacht alsof een ongeziene aanwezigheid ze aanblies. Telkens als dat gebeurde kwamen de enorme groene schaduwen in beweging, alsof om de bocht van de trap een monsterlijk onzichtbaar gedrocht lag te wachten.


  Isidoor en Margaux bleven staan en keken naar de trap. Toen zei Margaux: ‘Daarheen. Die gaat naar de diepste mijnen.’ Ze wees.


  ‘Ja. Goed.’


  De afdaling was steil en behoorlijk gevaarlijk. De treden waren ondiep en op sommige plaatsen zo uitgesleten dat de steen afgebrokkeld was. Een paar maal voelde Isidoor hoe zijn voet uitgleed, maar elke keer verstrakte Margaux’ greep op zijn arm en slaagde hij erin zijn evenwicht te bewaren. De afdaling ging behoedzaam en langzaam in zijn werk en ze waren zich allebei sterk bewust van datgene dat achter hen aan kwam.


  Ze hoorden de andere geluiden al voor ze de voet van de trap hadden bereikt. Isidoor bedacht met een frons dat ze niet echt van machinerie afkomstig waren; het was niet het gestage, ritmische ratelen en knarsen van in elkaar grijpende wielen en raderen en spaken, maar een zachter, brozer geluid. Een onophoudelijk gehamer, het schallen van staal op steen en ook een gestaag schrapen.


  Toen ze de voet van de trap naderden, werden ze gefluister gewaar, zachte murmelende ademtochten die rondom hen weerklonken.


  De diepe mijnen,’ zei Margaux. ‘Dat is de weerkaatsing van de stemmen van de mensen die er werken.’


  ‘Waarom fluisteren ze?’ vroeg Isidoor, en wist meteen het antwoord ook.


  ‘Omdat ze zo bevreesd zijn voor Creide Feralaind,’ zei Margaux.


  ‘Ze vrezen haar toorn en misschien ook haar spionnen. Ze zijn vergeten wat normaal praten is, vrijuit praten, hardop praten. Het is een gesmoord volk, die Seiriciërs,’ zei ze met een zweem van minachting in haar stem.


  Toen ze dichterbij kwamen begonnen ze lettergrepen en delen van zinnen te onderscheiden in het gefluister en Isidoor vond dat nog het droevigste en het jammerlijkste, want er klonk een zachte, zorgelijke aandrang in die stemmen door, een angstige gedrevenheid.


  ‘De staken erin… Bijna zover…’


  ‘Nou de nieuwe ader aanboren, geen tijd te verliezen…’


  ‘Geen minuut te verliezen…’


  ‘Niet de hamers laten vallen… Hou de kar klaar…’


  ‘Gauw ermee…’


  ‘Moet de nieuwe ader aanboren voor m’n dienst afloopt…’


  ‘Zorgen dat dit snel klaar is…’


  ‘Vlug, vlug…’


  ‘Niet achter raken… schiet op, schiet op…’


  Isidoor, die al zijn zintuigen inspande om het op te vangen, dacht: ze leven in zo’n angst, die arme schepsels van Seiricia. Ze leven in angst omdat het in hun bloed zit, inmiddels, na twee eeuwen onder een inhalige, zelfzuchtige dwingeland…


  Hij herinnerde zich de schichtige mensen die hij onder het kruishout voor het paleis bijeen had zien staan en herinnerde zich ook dat ze weliswaar op haar geringste wenk voor haar hadden gevlogen en Margaux’ gevangenschap hadden toegejuicht, maar dat er al die tijd een vreselijke angst in hun ogen had geleefd. Een scherpe en bittere woede kwam in hem omhoog.


  En toen bereikten ze de voet van de trap en daar, achter een natuurlijk gevormde rotsboog, verlicht door blauw flakkerende toortsen en badend in een onwezenlijk groen fosforschijnsel, lagen de oude, fabelachtige zijdeaders, de legendarische diepe mijnen van Seiricia.


  En daar waren de Seiriciërs, ineengedoken, krom van angstige en verbeten vlijt, bezig de glanzende strengen van levende, bewegende zijde los te scheuren uit de ruwe rotswand.
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  Isidoor besloot meteen dat het de meest hartverscheurende wezens waren die hij ooit had gezien. Ze waren bleek en ondervoed, net als de schepsels die hij op het plein had gezien toen Margaux naar buiten werd gesleept om te worden gestraft, maar nu hij ze zo zag, zwoegend en ploeterend aan hun verschrikkelijke, onmenselijke taak, zorgelijk fluisterend, bij zichzelf of tegen elkaar, waren ze veel beklagenswaardiger.


  De grot waar de magische strengen zijde in de harde steen lagen gebed was een enorme ruimte met een hoog gewelf, vol van groen fosforschijnsel en warrelende schaduwen. Het gefluister van de Seiriciërs werd er vele malen versterkt zodat hun stemmen rondvoeren en kolkten en in de spleten in de rotswand doken en er weer uit te voorschijn kwamen.


  Isidoor, die op zijn reizen als Schrijver oude oosterse tempels had gezien waar nog erediensten plaatsvonden en de enorme vervallen feestzalen van het oude Tyrus zelf, was met stomheid geslagen. Hij stond naast Margaux en bedacht dat de overweldigende omvang van de spelonk, de indrukwekkende rotswanden en de glinsterende strengen en vezels van de magische zijde die de steen dooraderden, de meest adembenemende aanblik boden die hij ooit had gezien.


  De Seiriciërs waren op de harde rotswand aan het werk, sommigen op smalle, wankele ladders, anderen op stalen verhogingen met een vlakke ronde bovenkant waarop ze stonden om de glinsterende zijde boven hun hoofd te kunnen bereiken.


  ‘Wat je ziet zijn de zijdeaders,’ zei Margaux zachtjes, naast Isidoor.


  ‘Ze zijn mooi en sterk magisch en daarvan wordt de befaamde Seiricische zijde geweven.’ Ze zweeg even. ‘Het is hard en afmattend werk. De mensen die hier beneden werken worden niet erg oud. Er komt veel ziekte voor vanwege het inademen van rotsgruis en als gevolg van verbrandingen. Soms worden ze blind, geloof ik. En hun gebeente…’


  Ze wees. ‘Van dat voortdurende knielen en krom zitten en bukken. Dat is schadelijk.’


  ‘Ja,’ zei Isidoor. ‘Ja, dat begrijp ik.’


  De Seiriciërs gebruikten hamers en houwelen en ijzeren troffels. Op sommige plaatsen waren ijzeren staken in de rotswand gedreven om hen in staat te stellen de hogergelegen gedeelten te bereiken en vlak onder het gewelf waren ijzeren kabels door de ogen van de staken gehaald zodat ze met elkaar verbonden waren en er een soort looptakel ontstond, waarlangs de Seiriciërs zich zijwaarts konden bewegen zonder eerst te hoeven afdalen naar de grond. Toen Isidoor omhoogkeek, met zijn hand boven zijn ogen om ze te beschermen tegen het glinsteren van de kronkelende zijdeaders, zag hij dat er een aantal in de hoogte aan het werk was, nijver beitelend aan een streng van fel scharlakenrood die dwars over het dak van de grot kronkelde.


  Voortdurend klonk er het gedingdong van metaal op steen, het schrapen van troffels en spaden, het getik van de beitels op de naakte rotswand om strengen kleur bloot te leggen. De grot baadde in zijn eigen licht en alles was bedekt met een laagje groenachtig rotsgruis en stof. Maar daarnaast hing er ook iets dampigs in de lucht, een kille, sijpelende vochtigheid, een sluipende, indringende klamheid die op de botten sloeg zodat het hele lichaam voortdurend pijn zou gaan doen.


  En boven dit alles, hoog boven de klamme, slecht verlichte rots en de ruwe gekloofde grotwanden, straalden de oogverblindende verglijdende regenboogkleuren van de zijde, de kronkelende slangachtige draden en strengen van de legendarische zijdeaders, prachtig en magisch en indrukwekkend.


  En levend, dacht Isidoor, heen en weer geslingerd tussen begoochelde bewondering en afgrijzen. De zijdeaders leven. Ze verzetten zich ertegen om te worden gedolven, ze willen niet uit hun natuurlijke omgeving worden gebeiteld.


  Elke keer als een Seiriciër een van de glinsterende zijdevezels aanraakte volgde er een glijdende kronkelbeweging en spatte er gloeiend regenboogkleurig vuur naar buiten dat de handen van de arbeiders schroeide. De verstoorde zijde schoot sterren van licht door de groene schemer van de grot, in bogen die aan kromzwaarden deden denken en die het gezichtsvermogen van de toeschouwers ogenblikken lang verblindden, voordat ze op de grond vielen in een regen van uitgebrande kleur en licht en vuur. Hoewel het Isidoor duizelde van al die schoonheid en die waterval van schittering, was hij ontzet over het feit dat de zijdeaders zich ertegen verzetten dat ze uit de rots werden gebeiteld. Maar als dat al wreed en onnatuurlijk was, hoeveel te wreder en onnatuurlijker was het dan niet om de Seiriciërs te dwingen hier beneden te werken, krom over de harde rotswand gebogen, in kou en vocht terwijl hun handen voortdurend geblakerd werden door de bedreigde zijdeaders die zich verweerden en hun ogen voortdurend verblind werden door de vurige bogen.


  Ze werkten door met een soort stomme vasthoudendheid, in een geduldig aanvaarden dat verschrikkelijk was, alsof ze ooit misschien in opstand waren gekomen en zich ooit misschien verzet hadden tegen deze zware arbeid zonder enige afwisseling, maar toen met geweld gedwongen waren zich erin te schikken. Alsof ze al lang vergeten waren dat je ook nog anders kon leven.


  Terwijl hij stond te kijken naast Margaux hoorde hij hoe de Seiriciërs tegen elkaar bleven fluisteren, met vertrokken afgematte gezichten, voortdurend blikken werpend op de spoorkarretjes waarop de zijdestrengen lagen, keurig opgerold, klaar om naar de buitenwereld te worden gebracht.


  Meer nodig… meer uithakken…’


  ‘Breng de karren…’


  ‘Moet meer bij elkaar hebben…’


  ‘Geen minuut verliezen…’


  Ze waren voddig gekleed, min of meer zoals de mensen op het plein, en ze zagen bleek – een akelig, ziekelijk soort bleekheid. Hun ogen waren groot met donkere randen en de huid eromheen zag er bruinig en ongezond uit. De meesten bezaten de overmatig bolle, uitpuilende ogen die Isidoor al eerder waren opgevallen, alsof hun ogen geleidelijk uit de kassen waren gegroeid door dat voortdurende turen bij schemerlicht.


  Hun haar was steil en slap en op hun gezichten zaten zwarte vegen van stof en van het zweet waarin ze zich werkten. De spelonk was kil en klam en overal lag het groene fosforstof, maar desondanks droegen de Seiriciërs slechts de allerdunste katoenen kuitbroeken en hemden en liepen ze ‘bijna allemaal barrevoets. Het viel niet uit te maken of dit uit armoede was, of dat het eenvoudig een handige maatregel was om sneller te kunnen ‘bewegen, om beter de grote ijzerbeslagen hamers en houwelen te kunnen hanteren en makkelijker langs de ijzeren staken naar het dakgewelf te kunnen klimmen.


  Isidoor vond ze veel beklagenswaardiger dan Fenris en Mab en de melaatsen, en veel gekwelder. De groep van Fenris stond een vroege en pijnlijke dood te wachten, maar ze hadden tenminste nog gezelschap en troost aan elkaar en ook de wetenschap dat alle werk dat ze deden hunzelf ten goede kwam. En de kolonie had ook nog wat eenvoudig gerief geboden: vuren en warmte, smakelijk eten en onderdak en hulp voor wie ziek werd. Maar de Seiriciërs zwoegden zonder ophouden en zonder verweer voor de zelfzuchtige, gebiedende tovenares wier lijfeigenen zij waren. Ze waren slaven, werkezels, en dat vonkje opstandigheid dat ze misschien ooit hadden bezeten was al lang met geweld gedoofd.


  Ze keken om en hun bleke uitpuilende ogen rolden opzij toen Isidoor verder de grot in liep, maar ze namen de indringers zonder enige belangstelling op. Margaux zei: ‘Ze weten dat ze verschrikkelijke straffen over zich afroepen als ze het werk staken, al is het maar voor een ogenblik. Creide Feralaind heeft hier misschien spionnen. Het is niet bekend wie haar spionnen zijn, maar het gebeurt dikwijls dat als er iemand hapert of werk afschuift of niet de voorgeschreven hoeveelheid zijde levert per werkdag, hij – of zij – bij de Vrouwe wordt ontboden en wordt gestraft.’


  ‘Zij?’ vroeg Isidoor en Margaux wees naar een groepje Seiriciërs die een eindje van de anderen bijeenzaten onder een uitstekende rotsrichel. Ze waren net zo gekleed als de mannen, hadden net zulke bleke, gezwollen ogen en zwoegden voort met net zo’n vasthoudendheid. Hun haar was langer en hun gezichten waren iets zachter en dat was de enige manier waarop je ze van de mannen kon onderscheiden. Ze waren bezig de lange glanzende zijdevezels op te winden en te vlechten en op te vouwen in een vierkant karretje dat bij hen stond. Zelfs op een afstand kon hij zien dat hun handen ook vol brandwonden en blaren zaten en dat de strengen zijde nog spetterden en gloeiden van innerlijke ziedende hitte.


  Margaux zei: ‘Dacht je dat Creide Feralaind niet vrouwen zowel als mannen aan het werk zou zetten, Isidoor?’ Ze gebaarde weer in de richting van de vrouwen. ‘Dat zijn de spinsters en de weefsters en de windsters zoals ze dat noemen, want ieder zal werken voor de Vrouwe van Seiricia.’


  ‘Hun handen zijn heel erg geblakerd,’ zei Isidoor. ‘Veel erger dan bij de mannen.’


  ‘Ja, want ze gaan veel nauwer met de zijdestrengen om,’ zei Margaux, met haar blik op het vreemde tafereel dat voor hen lag. Ze keek even op naar Isidoor en zei: ‘En het duurt lang voor een zijdeader dood is.’


  Ze liepen behoedzaam verder en Isidoor keek om naar de trap in de schaduw, luisterend of hij de slepende stappen hoorde van het wezen dat hen was gevolgd. Maar hoewel de toortsen opflakkerden en groteske, onwerkelijke gedaanten over de wanden lieten dansen, zag hij niets.


  Misschien hebben we hem afgeschud,’ zei Isidoor.


  Misschien, ja,’ zei Margaux, maar het klonk niet alsof ze het zelf geloofde. Nog steeds met gedempte stem zei ze: ‘Creide Feralaind zal hem niet hebben opgeroepen uit de Wouden der Herinnering om hem vervolgens de kans te geven ons kwijt te raken.’ En met een blik om zich heen vervolgde ze: ‘Maar we zijn hier beneden toch zeker met voldoende koppen om hem te verslaan.’


  ‘Ja.’ Maar Isidoor geloofde niet dat de Seiriciërs zich zouden aansluiten bij een gevecht tegen de Vrouwe die hen in zo’n deerlijke knechtschap hield, Hij geloofde niet dat ze de geestkracht daarvoor konden opbrengen.


  Toen Margaux en hij het midden van de grote spelonk naderden, zag hij dat de Seiriciërs zich weliswaar omdraaiden om de twee indringers eens op te nemen, maar dat ze dat niet voluit en openlijk deden, maar schichtig, angstig, vanuit hun ooghoeken, als dieren die in het nauw zijn gedreven. Isidoor voelde opnieuw het jammerlijke van hun toestand als een mes door zijn binnenste gaan. Hij deed een stap naar voren, liet Margaux’ hand los en zei, luid en duidelijk: ‘Wees niet bang, alsjeblieft. We komen jullie geen kwaad doen of jullie hinderen bij jullie werk.’ En hij zag dat de Seiriciërs hem weliswaar in het oog hielden maar gewoon verder hamerden en schraapten aan de rots. In de andere hoek wonden en plooiden de vrouwen de glinsterende lussen met nijvere handen vol blaren en met ervaren gemak.


  Isidoor, Margaux’ opmerkingen over spionnen indachtig, koos zijn woorden met zorg: ‘Ik ben te gast geweest bij jullie heerseres, Creide Feralaind.’


  Meteen keken alle Seiriciërs op van hun werk en bogen het hoofd terwijl ze hun handen uitstrekten in een gebaar dat Isidoor herkende als bewijs van onderdanigheid. ‘Creide Feralaind,’ zeiden ze op een toon alsof ze werktuiglijk iets opzegden. ‘Na Naomh-Shacraiminte.’


  Na Naomh-Shacraiminte, dacht Isidoor. Wat was dat? Hij keek Margaux aan, die met uitdrukkingsloze stem zei: ‘De Goedgunstige Vrouwe.’


  Als was het een beurtzang, antwoordden de Seiriciërs: ‘Na Naomh-Shacraiminte. Onze goede, milddadige Vrouwe die ons leven en werk schenkt.’


  Ze maakten opnieuw een buiging en togen weer aan het werk en meteen hoorde Isidoor ze weer fluisteren.


  ‘Gauw, gauw, we hebben tijd verloren…’


  ‘Ja, want er moet nog een paar voet uitgekapt…’


  ‘Stapel de strengen op en breng de karren…’


  ‘Maak die verloren minuten goed…’


  Isidoor zei: ‘Jullie Vrouwe heeft me naar de zijdemijnen gestuurd omdat ik naar de stad Vanir wens te gaan. Ik had van haar begrepen dat jullie me de weg kunnen wijzen door de mijnen.’ Hij zweeg en wachtte en sloeg hen nauwlettend gade. Had Creide Feralaind hem wat dat betreft ook al bedrogen? Was het wel mogelijk Vanir via de mijnen te bereiken?


  Gedurende een ogenblik gebeurde er niets. De Seiriciërs gingen, blind voor alles, door met hun werk en de zijdeaders sisten en deinsden weg in de rots en wierpen regens van vlammende kleuren uit, zodat regenbogen van harlekijnkleuren over de vloer dansten en kronkelden.


  Ik kan niet tot ze doordringen, dacht Isidoor. Wat er ook nodig mag zijn om hun aandacht te vangen, om een bres in hun angst te slaan, ik heb het niet kunnen vinden.


  En het volgende ogenblik begonnen, zonder voorafgaande waarschuwing, de fakkels die de smalle stenen trap achter hen verlichtten wild te flakkeren en klonk er het geluid van slepende voetstappen, vele malen versterkt in het hoge gewelf van de grot. Een schaduw viel op de onderste treden.


  De Seiriciërs draaiden zich als één man om, met grote angstige ogen, en staarden naar de stenen trap. De slepende geluiden kwamen dichterbij en nu was er ook een moeizaam, schor hijgen te horen, alsof datgene wat zich de trap af sleepte het daar heel zwaar mee had.


  Isidoor had zich tegelijk met de anderen omgedraaid en rechtte zijn schouders om de indringer het hoofd te bieden. Hij had meteen begrepen dat de Seiriciërs zich afzijdig zouden houden in wat voor soort strijd dan ook en hij had geen enkel vermoeden van de vreemde vermogens waarover hun aanvaller kon beschikken. Maar er was geen andere uitweg uit deze grot dan langs de trappen en hij dacht ook dat ze niet eeuwig voor dit schepsel op de loop konden blijven. Hij haalde diep adem en richtte zijn blikken op de schemerige trap, terwijl hij alle vastberadenheid opriep die hij bezat, om datgene wat naderbij kwam het hoofd te bieden.


  Want dit was dan eindelijk Casson, de gedoemde geliefde van Creide Feralaind, de vermoorde Hogepriester van de druïden, door zijn Vrouwe opgeroepen uit de Wouden der Herinnering, die langzaam de trap af kwam, naar hen toe.


  Eén ogenblik lang heerste er onversneden verschrikking in de enorme spelonk; Isidoor voelde de huivering door de Seiriciërs varen en ving eenzelfde siddering op van Margaux, bij wijze van antwoord. Maar hij meende dat Margaux niet zozeer bang was als wel gespannen tot het uiterste van vervoering. Hij wierp haar even een blik toe en dacht met een flakkering van onbehagen: ik geloof dat ze er met volle teugen van geniet! Maar hij had geen tijd voor Margaux. Het enige wat hij kon doen was pal staan en afwachten.


  Rond de kromming van de rotswand, tot ijselijk leven gewekt door de wild flakkerende toortsen, verscheen het schepsel rondom wie legenden waren gesponnen en mythen waren opgeschoten en balladen waren geschreven.


  Casson, de vermoorde druïde, de afvallige Hogepriester, de minnaar, de geleerde en de zondaar, wiens lichaam meer dan tweehonderd jaar geleden aan bloedende repen was gereten door zijn scherprechters, die het gruwelijk ritueel van de Drievuldige Dood had ondergaan, die was gegeseld en verbrand en gekruisigd en wiens lichaam vervolgens in stukken was gescheurd die over de wildernissen van Ierland waren uitgestrooid om daar te ontbinden of wedergeboren te worden, naar het de goden beliefde…


  Dit was niet de roekeloze, uitdagende minnaar uit de legenden; dit was het schepsel dat zich tegen zijn wil hierheen had gesleept, onder dwang van Creide Feralainds duistere toverij. Een schepsel dat aan het kruishout had gehangen en de gesel en de brandstapel toegemeten had gekregen omdat hij bemind had waar zijn geloften hem dat verboden.


  Hij was langer dan Isidoor had verwacht, maar vrij slank van postuur. Maar het was de slankheid van grote kracht en de smalle gespierde bouw die met opperste sterkte samengaat; er was niets zwaks aan hem.


  Zijn gezicht was erg bleek, en Isidoor zag direct dat ondanks de folteringen die zijn lichaam had ondergaan, zijn gelaatstrekken vrijwel ongeschonden waren gebleven. Zijn ogen waren helder, stralend grijs met een donkere rand; verbijsterende ogen, doorschijnend, de kleur van klaar water onder de ochtendhemel, je kreeg het gevoel dat het, als je eenmaal in die ogen keek, werkelijk diep en recht erin keek, heel moeilijk zou worden om je blik af te wenden.


  Ogen, om in te verdrinken, dacht Isidoor, als aan de grond genageld. Ogen om voor te sterven, te moorden en eeuwige zielepijn voor te riskeren…


  Maar er school een gloed in van verborgen kwellingen, folterende vuren van verboden hartstochten, ja, dit was waarlijk de minnaar en de zondaar uit de grootste legenden van Ierland.


  Zijn haar was langer dan Isidoor gewoon was bij mannen en op een of andere manier verleende juist die kleinigheid hem de uitstraling van iemand die in een andere tijd, een andere eeuw thuishoorde. Het was zwart, fijn en zacht haar dat achteloos en slordig over zijn voorhoofd hing. Maar er kleefden droppeltjes bloed aan, zoals de fijne motregen van Ierland aan de bomen blijft hangen, en ze glinsterden en fonkelden in het veelkleurige schijnsel van de spelonk.


  Bloed kleurde zijn huid rood en droop van zijn handen en bij het gloeiende schijnsel zagen ze de grote gapende wonden die zijn handpalmen doorboorden. Isidoor hoorde Margaux fel naar adem snakken en herinnerde zich weer dat dit deel zou hebben uitgemaakt van haar straf. Hoe zou het voelen aan je handen te moeten hangen tot je stierf?


  Toen de gedaante naderbij kwam kon Isidoor de sporen van het vuur ontwaren, de dikke, gemene, striemende blaren op de huid van zijn armen en benen. Was hij dan inderdaad aan het kruishout genageld boven de vlammen, zoals Margaux bijna overkomen was? Dit is onverdraaglijk, dacht Isidoor, en omdat hij de aanblik van Cassons verminkte lichaam veel pijnlijker vond dan hij ooit voor mogelijk had gehouden, keek hij maar weer naar het gezicht van de druïde, naar die verbijsterend mooie ogen.


  Want ondanks al zijn verminkingen, dacht Isidoor, halfbegoocheld, ondanks al zijn wonden is hij onthutsend knap. Hij bezit een geweldige, adembenemende schoonheid.


  Opperste mannelijke schoonheid, de ware klassieke volmaaktheid van gezicht en gedaante die niet ondergeschikt is aan ras of geslacht en die tijd en mode te boven gaat, komt men maar zelden tegen. Maar Isidoor wist dat hij er nu tegenover stond. Casson was oogverblindend schoon, zozeer dat Isidoor zich betrapte op de gedachte dat Casson zelfs nu, bebloed en verminkt en getekend door de vlammen en de gesel, nog steeds de kracht en de schoonheid bezat die Creide Feralaind hadden bekoord. Schoonheid die uit zijn ogen straalde en uit zijn ziel. Het was nu zo makkelijk om de briljante jonge druïde voor zich te zien die zijn geloften had geschonden en hand in hand met zijn Vrouwe de donkere verboden paden van de onsterfelijkheid was opgegaan. Het was nu te begrijpen waarom Creide Feralaind de duistere achterlanden van de zwarte kunst had aangedaan en waarom ze zich had afgezonderd van de wereld toen ze hem verloor; te begrijpen dat ze de pijn van onsterfelijkheid zonder hem amper kon dragen. En voor het eerst werd hij een zachter gevoel gewaar jegens dat eigenzinnige, hooghartige schepsel dat Seiricia regeerde.


  Casson bewoog zich met moeite en Isidoor en Margaux zagen dat hij barrevoets liep. De zoom van zijn bleke gewaad zat onder het bloed, alsof hij door plassen geronnen bloed had geslierd, en zijn armen waren één en al rauw vlees waar de gesel lappen huid had weggerukt.


  Maar toen hij sprak viel zijn stem in de stille, wachtende spelonk als vloeibaar zilver, als koper dat tot de kleur van herfstbladeren was gepoetst, als rauw goud dat werd uitgegoten.


  ‘Ik kom als vriend. Ik wil geen mens kwaad doen…’


  Hij stak strompelend de rotsvloer over en bleef voor Isidoor en Margaux staan, met uitgestrekte handen, als bood hij hun de spijkerwonden om te onderzoeken, als een soort proeve van zijn waarachtigheid.


  ‘Help mij,’ zei hij en nu kwamen de woorden over zijn lippen als een fluistering. De begoochelende grijze ogen die eens de wereld in hadden gekeken met liefde en kennis – en met humor, dacht Isidoor onthutst – keken nu hen aan. ‘Help mij, al is het nog zo weinig slechts, dan zal ik u helpen. Want waarlijk, ik heb geen kwaad jegens u in de zin. Het past niet in mijn levensovertuiging dat ik ooit enig schepsel leed zou berokkenen. Maar ik ben niet vrij. Ik ben gevangen in een verschrikkelijke slavernij en ben daardoor gedwongen u te volgen totdat ik word teruggeroepen naar de hel waarin ik verkeer,’ zei hij en toen boog hij zijn hoofd in akelige onderdanigheid als wachtte hij hun vonnis af.


  De Seiriciërs waren meteen achteruitgedeinsd en wierpen elkaar schichtige blikken toe als om elkaar raad te vragen; ze waren duidelijk hulpeloos en bang.


  Isidoor haalde diep adem en trad naar voren terwijl hij allebei zijn handen opstak om aandacht te vragen. ‘Ik zeg jullie nogmaals dat wij niet gekomen zijn om jullie kwaad te doen of jullie te hinderen bij jullie werk,’ zei hij. ‘Alleen maar om de weg te vinden naar de stad Vanir als dat mogelijk is.’ Hij keek om naar waar Casson half geknield op de grond was gezeten en zag dat de druïde ondanks zijn smeekbede aandachtig luisterde en toekeek met zijn glanzende grijze ogen. Het zou toch geen bedriegerij van hem zijn?


  Hij wendde zich weer om naar de Seiriciërs en zag dat ze zich weer nietsziend op hun werk hadden gestort en naar hamers en beitels hadden gegrepen. De vrouwen bogen zich weer over de karretjes, kluwend en vlechtend, hun ogen vastberaden afgewend.


  Ze zijn nog zo bang, dacht hij. Vreselijk. Maar hij bleef staan waar hij stond en zei: ‘Het enige wat we van jullie vragen is dat jullie ons vertellen hoe we Vanir en de lieden die daar wonen kunnen bereiken. Wijs ons de weg.’ En met een blik achterom naar Casson voegde hij er op rustiger toon aan toe: ‘Het enige wat we vragen is een veilige doorgang voor ons drieën door jullie domein.’


  Er viel een plotselinge beladen stilte en Isidoor begreep dat de Seiriciërs erachter probeerden te komen of hij hun goed gezind was of dat dit een listigheidje was van een spion. Opnieuw sloeg boosheid in hem op om die arme, bange schepsels, bij wie alle vertrouwen en geloof eruit waren geperst en die zich zelfs geen kort respijt gunden van hun werk om met reizigers te praten en hen bij te staan.


  Hij zette alle voorzichtigheid overboord. ‘Als jullie ons willen helpen!’ riep hij, ‘dan beloof ik jullie dat de wrede heerschappij van Creide Feralaind zal worden omvergeworpen!’ Hij zag Margaux grote onthutste ogen opzetten van schrik en voelde even een steek van zelfspot. Beloof ik nu weer een bedreigd volk te redden en ben ik nu weer van plan een despoot van de troon te stoten? Is het niet voldoende dat ik me al naar eer en geweten verplicht heb de Vodun te overwinnen en mijn eigen volk te redden? Dat ik de Ceirbearas beloofd heb hem alle vervloekte dienaren van Asgard uit te leveren? En toen keek hij om naar Casson en sloeg de woede jegens Creide Feralaind weer hoog en snel en woest op en dreigde hem in zijn heftigheid de keel dicht te knijpen.


  ‘Help ons de weg naar Vanir te vinden!’ riep Isidoor. ‘Help ons de reuzen van Vanir te bereiken en dan komen we terug om jullie te verlossen!’ En toen zag hij het onbegrip en de verbijstering op hun gezichten en besefte hij dat ze zo weinig bekend waren met de wereld en wat daar omging dat begrippen als ‘verlossing’ in hun spraak niet voorkwamen.


  ‘Wij zullen jullie uit deze slavernij wegleiden!’ zei hij. ‘Op één of andere manier zorgen we ervoor dat jullie vrij worden, dat er beter werk voor jullie komt, makkelijker werk, en beter voedsel en een geriefelijker omgeving om in te werken.’ Was hij nu tot hen doorgedrongen? En toen zag hij op de rotswand rechts van hem hoe één van de Seiriciërs de hamer had neergelegd waarmee hij had staan werken en een paar stapjes had gedaan in de richting van Isidoor en Margaux.


  ‘Maar heer,’ zei de Seiriciër, ‘willen wij ooit vrij zijn van dit werk, dan zal de na Naomh-Shacraiminte moeten sterven.’


  ‘En dat kan niet,’ zei een tweede, die naast de eerste kwam staan.


  ‘De na Naomh-Shacraiminte is onsterfelijk.’


  Isidoor haalde diep adem, terwijl zijn geest vorm probeerde te geven aan wat hij zeggen wilde, niet helemaal zeker over hoe hij hen moest benaderen. En toen stond Casson op en keek de angstige Seiriciërs recht in het gezicht. Isidoor zag het licht uit zijn klare grijze ogen stralen en riep zich met een koude, heimelijke huivering van angst te binnen dat dit iemand was die Hogepriester was geweest van heel Ierland en die over de oude orde der druïden had geheerst en eraan gewend was geweest dat zijn geringste opdracht meteen werd vervuld. Hij voelde, zelfs op deze afstand, de immense schittering en macht van Casson en wist dat dit geen schichtig, ineenkrimpend slachtoffer was, ondanks alle verminkingen.


  Casson zei met zijn zachte, fluwelen stem; ‘Ik weet weinig af van uw geschiedenis en ik weet niet hoe het komt dat u de Vrouwe dient.’


  Een vertekende glimlach deed zijn lippen vertrekken. ‘Maar ze is altijd hebzuchtig geweest,’ vervolgde hij met iets wrangs in zijn stem. ‘En ze was altijd belust op wereldse schoonheid en weelde.’ Hij keek om zich heen naar de grote spelonk en de gloeiende kleuraders van zijde, alsof hij zeggen wilde: en schoonheid is hier te over.


  Maar hij maakte er geen gewag van. Hij zei: ‘Als u werkelijk aan haar onderhorig wordt gehouden, dan hebben wij iets gemeen, u en ik, want ook ik ben aan haar gebonden en wel even zekerlijk en onlosmakelijk als de getijden gebonden zijn aan de maan. Zolang als zij leeft dien ik aan haar wensen te gehoorzamen. Ik moet terugkeren uit de Wouden der Herinnering – haar herinnering – en tot haar komen.’ Weer die korte glimlach. ‘Ik moet dansen naar haar pijpen en u klaarblijkelijk ook. Maar de Vrouwe kan sterven. Het is een hard en ingewikkeld werk om haar dood teweeg te brengen en niet van gevaren gespeend. Maar het kan.’ Hij keek om naar Isidoor. ‘Ik zou het kunnen,’ zei hij en zijn woorden vielen neer in de luisterende spelonk als glanzende droppels gesmolten goud, zacht en verleidelijk. Isidoor voelde een waarschuwende huiver over zijn huid trekken. Maar Casson zei slechts: ‘Als u en uw metgezellin mij zouden toestaan met u mee te reizen, in plaats van u te achtervolgen zoals mij werd opgedragen, dan zou ik het kunnen doen. Ik zou de machten bijeen kunnen garen en de krachten betomen om haar dood teweeg te brengen.’ Hij keek om naar de Seiriciërs en Isidoor zag dat ze allemaal met grote aandacht luisterden. ‘En als zij eenmaal dood is, dan bent u, haar slaven, vrij om uw leven te leven zoals u dat wilt. En dan,’ vervolgde hij, zo zacht dat Isidoor het amper kon verstaan, ‘zal ik voor eeuwig vrij zijn van mijn hel.’


  Creide Feralaind beende rusteloos door de eenzame vertrekken van het paleis, zich er amper van bewust dat er een nieuwe dag was aangebroken en verstreken sinds ze die oude bezwering had gebezigd die Casson ontbood.


  Casson.


  Het was pijn en smart hem te zien zoals hij nu was; het deed haar hart ineenkrimpen en sneed door haar binnenste om dat eens zo schone lichaam gereten en gekneusd en bloederig te zien. De pijn was nog even fel en vlijmend als op die dag toen ze zich op de helling had verborgen om zijn terechtstelling gade te slaan.


  Ze staarde door het raam de nachtelijke straten van Seiricia in, terwijl ze het verlies aan zich voelde knagen, terwijl ze het woedende verlangen door haar lichaam voelde snijden. Ze sloeg haar armen om haar lijf heen om warmte te zoeken, kromp ineen om de kwelling te stillen.


  Het zou zo makkelijk zijn een donkere japon aan te schieten, haar lichte haren te verstoppen onder een kap en naar buiten te gaan, naar de armste wijk van Seiricia, om daar een minnaar te zoeken voor de nacht – het gaf niet wie! Het zou zo makkelijk zijn er een te zoeken die in haarkleur en bouw op Casson leek en dan het heden buiten te sluiten en het verleden weer op te roepen.


  Om mezelf te kunnen verbeelden dat ik weer in jouw armen lig, mijn liefste…


  Al zovele nachten had ze dat gedaan en al zoveel naamloze mannen waren er geweest die ze had genomen, genoten en vergeten. De Seiriciërs waren weliswaar onderdanige en gezeggelijke lieden, maar hun mannen ontbrak het niet aan viriliteit. Het was heel gemakkelijk om er een – en soms meer dan een – in een schemerig steegje te lokken of in de beschutting van de vooruitstekende bovenverdieping van een koopmanshuis. Ze had korte, bitterzoete verlichting gevonden in hun krachtige, harde antwoord op haar handen en haar tong en haar lichaam.


  Maar ze deed het niet meer. De laatste tijd gingen er fluisterpraatjes rond, geruchten, heimelijke vunzige verhalen over de vrouw die ze al de Hoer van Seiricia begonnen te noemen, de dei die door de straten zwierf en door elke man te krijgen was. Ze wist van het gegrinnik van de kerels die de tapperij bezochten en ze wist waarvoor ze haar uitmaakten. Net een wild beest, zeiden ze terwijl ze grijnsden en dan hun wijn achteroversloegen. Zedeloos en belust. Een loopse teef. Je bofte maar als je die tegenkwam, onderweg terug naar je hutje, zeiden ze terwijl ze elkaar veelbetekenend en grinnikend aanstootten. Daar was je mooi klaar mee, die nacht – en nog een paar nachten naderhand ook, want het stond wel vast dat je niet je eigen vrouw niks meer voor elkaar kreeg tot minstens een zevendag nadat je in de armen van de hoer had gelegen.


  Creide Feralaind wist alles, want, zoals ze zelf gezegd zou hebben, wat heb je eraan de dochter van het oude huis Amaranth te zijn als je niet in staat bent ongezien je bedienden af te luisteren? Ze wist alles wat er over haar gezegd werd en terwijl ze door haar prachtige, eenzame vertrekken ijsbeerde, vlijmde de pijn door haar heen.


  Eens was ik de meest veelbelovende toveres van alle koninklijke Amaranth! Er was een tijd dat ik werd ontvangen aan het Hof, dat de Hoogkoning me bewonderde en de Koningin en de hofhouding mijn mening wilden horen! Door mijn eigen listen en lagen wist ik de oogverblindend schone Casson te strikken, de druïdische Hogepriester van heel Ierland. Ik verleidde hem ertoe zijn heilige geloften te schenden en ik sliep met hem en deelde met hem de meest uitzonderlijke hartstocht die ooit tussen twee mensen heeft bestaan!


  En nu ijsbeer ik hier eenzaam heen en weer en als ik behoefte heb aan een man moet ik heimelijk de straat opgaan, met kap en mantel, en dan bespotten de mensen me boven hun wijnkroezen en spreken over me alsof ik niets meer ben dan een hoer uit de goot! En ze weten het niet, maar die hoer is hun heerseres!


  De nacht was dik en donker over Seiricia gevallen en de enkele vlam van de brandende lamp werd weerkaatst in het venster.


  Wij begeren de flakkerende lamp van de Onsterfelijkheid… Maar kan de Eeuwigheid mij toebehoren? Dat waren de woorden van Casson die hij haar schreef in die lang vervlogen tijd, toen niets anders er toe deed dan dat zij samen waren en toen de wereld en haar wetten niet meer telden.


  Beneden haar raam lagen de kasseienstraatjes en de pleinen en de huisjes van de Seiriciërs. Ze dacht bitter dat ze grif van plaats zou ruilen met elk van hen, zelfs de allerarmste, de ziekste, de zwakste en kwetsbaarste van die mijnwerkers, als de verlossing van de dood maar op een dag zou aankloppen.


  Want ik heb de flakkerende lamp van de Onsterfelijkheid omarmd. Ik heb mijn handen en mijn ziel gebrand aan het koude vuur en nu behoort de Eeuwigheid me werkelijk toe.


  En nu is Casson weg en ‘ben ik voor eeuwig alleen.


  Ze rukte de dikke, bleke gordijnen nijdig dicht voor het donkere raam en sloot de nacht buiten.


  Ja, sluit de nacht maar ‘buiten sluit dat sluipende donker buiten, want het wordt onveilig gemaakt door gedrochten die daar rondzwerven, en door angsten en wanhoop en oude hartstochten en oeroude zielepijn die in de schaduw schuilen en wachten…


  Ergens daarbuiten, onder de grond, in de diepste mijnen van de zijdespelonken, zouden Isidoor en de krolse Catuil op weg zijn naar Vanir. Zou het? ja, ze zouden zeker de weg weten te vinden. Ze zouden tot de reuzen van Vanir doordringen en ze zouden hartelijk worden onthaald door de zachtmoedige, geleerde Vanirs. Isidoor zou ontkomen. De aanvoerster van de Catuil zou ontkomen.


  Creide Feralaind fronste opnieuw haar voorhoofd en begon weer op en neer te benen door het stille vertrek. Casson zou hen achtervolgen, want dat had ze hem bevolen en volgens de oude betovering van de Wouden der Herinnering was hij verplicht haar te gehoorzamen. Maar Casson was niet in staat hen kwaad te doen; hij kon hen hoogstens op de voet volgen.


  En hij was altijd de zachtaardigste geweest van alle Zoekers naar Waarheid… De woorden namen vorm aan in de stille kamer. Hij was de zachtaardigste en de beste, tot jij hem ertoe verleidde zijn geloften en zijn orde in de steek te laten en zijn dood teweegbracht…


  ‘Maar ik lijd toch ook!’ kreet Creide Feralaind tegen de stilte. ‘Ik lijd toch ook!’


  Hartstocht en verlangen draaiden zich een slag om en vlamden weer op tot woede. Creide Feralainds ogen werden glazig; ze zag niet langer de weelderige, met zijde behangen kamer die ze had geschapen, ze was zich niet meer bewust van de rijke draperieën, de kostbare wandtapijten, de zijden karpetten uit de Oriënt. Ze zag opnieuw de Tyriër, Isidoor, voor zich toen hij op het schavot des doods sprong, de Ceirbearas om de tuin leidde en de Catuilse teef in veiligheid bracht. Daar had Isidoor die absurde belofte gedaan; alle zielen uit Asgard maar liefst. En hij had geweten dat hij die belofte nooit zou kunnen vervullen.


  En toen gleed, zonder voorafgaande waarschuwing, ineens die gedachte haar geest binnen, als een slang.


  De Ceirbearas kon niet weten dat Isidoor zijn belofte niet kon nakomen. De Ceirbearas zou erop wachten, kwijlend en zijn lippen lekkend bij de gedachte aan zoveel zielen in zijn macht.


  Maar als het gedrocht nu eens achter Isidoor aan werd gestuurd om te zorgen dat hij zijn woord hield?


  Want als hij ontdekte dat Isidoor hem had bedrogen zou hij hem zeker verslinden – en die sloerie van een Catuil erbij.
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  Mirage worstelde om weer bij kennis te komen; haar hoofd bonsde, haar mond was droog en ze had een onpasselijk gevoel onderin haar maag.


  Maar er is niets met me aan de hand, dacht ze vastbesloten. Ik ben hier, waar dat dan ook mag zijn, en ik zal vast en zeker wel ontsnappen en zelfs als dat niet lukt, dan komt het hele paleis beslist achter me aan. Ze zouden haar toch zeker wel gemist hebben? Chimera had haar vast al gemist.


  Ze bedacht dat ze vrijwel zeker gevangen was door de Vleeskopers, wat best angstaanjagend was. Maar het was heel belangrijk niet te laten blijken dat ze bang was en daarom ging Mirage voorzichtig overeind zitten, hetgeen de misselijkheid wat deed bedaren, en keek om zich heen. Ze had op een stapel huiden gelegen in een hoek van een laag, slecht verlicht vertrek. Waarschijnlijk was ze erop neergesmeten. En er hing dezelfde stank van ranzige vleessappen en ongewassen meurende lijven als van haar overvallers was afgeslagen.


  Het vertrek was groter dan ze eerst had gedacht; door het schemerlicht had het kleiner en bekrompener en miezeriger geleken dan het was. Er lag nog een stapel huiden en besmeurde, vettig uitziende pelzen onder een van de vensters en aan het andere eind van de kamer brandde een vuur, niet een helder bulderend vuur van houtblokken zoals ze in het Porfieren Paleis hadden in de winter, of zelfs als de vrolijk knappende haardvuren in de boerenhuisjes van de mensen die in het paleis werkten en waar Mirage en Chimera vaak op bezoek gingen.


  Dit was een dof, klein, smerig vuur waarboven een zwarte kookpot hing met iets dat overkookte. Het deed denken aan spelonken en donkere, geheime holen van wilde dieren waar ijselijke bezweringen werden bekokstoofd. Mirage dacht ineens aan verhalen over zwarte kunstenaars, hoe die het vet uit de beenderen van vermoorde mensen, en de hersenen van degenen die de moorden hadden begaan, bij hun toverwerk gebruikten – en wou meteen dat ze er niet aan had gedacht. De stank van hetgeen er in de kookpot borrelde, rook inderdaad alsof er dodemensenvet en moordenaarshersenen in zaten. Ze werd opnieuw misselijk.


  De Vleeskopers waren voor het vuur gezeten op ruwe houten banken aan een kale houten tafel, met kroezen waarin een of andere soort wijn of misschien mede zat en ze aten erbij: hompen brood en ingemaakt vlees en kaas. Ze waren minstens met hun achten en toen het vuur opvlamde kon Mirage hun koppen duidelijker zien: grote, zware, klonterige gezichten met kleine gemene oogjes, grof en dierlijk. Ze zagen heel bleek, als ongaar deeg, deeg dat niet voldoende gerezen was, of misschien helemaal niet gebakken.


  Ze zijn ongaar, dacht Mirage terwijl ze naar hen zat te kijken. Ze zijn als uitgelopen kaarsvet dat raar is uitgehard. Ze zijn weerzinwekkend en onnatuurlijk. Ik vraag me af hoe ik hier wegkom. Ze durfde niet te denken: ik vraag me af of ik hier wel wegkom.


  De Vleeskopers gingen allemaal min of meer hetzelfde gekleed, in buizen van leer of ‘bont met kniebroeken van ruwe stof. Ze droegen dikke lappen om hun benen tot aan de knie, kruislings omwonden met smalle leren riemen.


  Om je des te beter te kunnen besluipen, mijn kind…


  De deur naar buiten was ook aan de andere kant van de kamer, zodat iemand die wilde ontsnappen altijd langs de Vleeskopers moest zien te komen. En als je door een van de kleine bekrompen raampjes wilde klimmen moest je eerst de kamer oversteken. Het was niet zo ver naar het grote venster, waar een stapel huiden pal onder lag, maar Mirage kon geen manier bedenken om de kamer over te steken, het raam open te doen en de nacht in te vluchten zonder te worden gezien of gehoord.


  En toen hielden de Vleeskopers opeens allemaal op met eten en drinken en keken om, alsof er een of ander teken was gegeven.


  Van achteren beschenen door de doffe rode gloed van hun kookvuur leken ze nog onbehouwener en nog lelijker. De dichtstbijzijnde lachte Mirage honend toe waarbij hij zijn kleine stompjes van tanden toonde.


  ‘Die daar is bij,’ zei hij. ‘En het is een malse, net wat we al dochten. De Meester zal d’r blij mee zijn, met die.’


  ‘Die zal een lieve duit opbrengen,’ zei een tweede.


  ‘Verkoop d’r liever meteen, zou ik zeggen,’ zei een derde terwijl hij weer naar zijn kroes greep waarbij een scheut donkerbruine vloeistof over de tafel klotste. ‘Ik heb het er niet op, die wichten hier te houden. Je moet ze maar eten geven en bewaken en al. Zonde van je tijd. Vang ze en verkoop ze zo gauw je kan en tel uit je winst, zeg ik altijd maar.’


  Hij keek zijn bentgenoten strijdlustig aan.


  ‘Ik vind dat d’r eerst wel een verzetje af kan,’ zei de tweede. Hij tastte in zijn kruis en begon zich veelbetekenend te wrijven met zijn vlakke, reusachtige, vlezige hand. ‘Het is heel wat nachtjes geleden dat we een lekker stukkie mensenvlees hebben gehad. Ik mag dat wel, een lekker stukkie mensenvlees.’


  ‘Jij krijgt d’r amper warm, jij,’ zei de tweede terwijl hij hem een por gaf met z’n elleboog, zodat de Vleeskoper zowat van zijn bank viel, waarop de rest het uitschaterde.


  ‘Stroop de velletjes d’r af en verkoop het vlees,’ zei er een die nog niets gezegd had, en die kleiner en ouder was dan de anderen, met kille uitdrukkingsloze oogjes. ‘Niks Vodun. Het is het beste wat je kan doen met mensenvlees. Ik ben d’r voor dat we de Vodun maar ’s een keertje vergeten.’


  ‘Maar we weten allemaal wat er gebeurd met lui die de Vodun proberen te bedriegen,’ zei degene die van de bank af was geduwd en meteen keken de Vleeskopers zenuwachtig achterom naar de deur. Een van hen zei: ‘Hij heb ons nog nooit de demon op ons dak gestuurd.’


  ‘Wil niet zeggen dat-ie dat nooit ’s zal doen.’


  Mirage, die ingespannen zat te luisteren, dacht: dus er is iets waar ze bang voor zijn! Maar toen herinnerde ze zich de verschrikkelijke gedaante van de demon en huiverde.


  ‘Laten we eerst ’s kijken voor we een besluit nemen,’ zei degene die als eerste het woord had genomen en die de aanvoerder leek te zijn.


  ‘Het heb geen zin als we afspreken wat we gaan doen, voordat we weten of we iets hebben om wat mee te doen. Misschien is het wel een dwerg of zelfs een aardman.’


  ‘Dwergen en aardmannen zijn er vandaag de dag niet meer,’ zei degene die wel zin had in een verzetje met hun gevangene. ‘Geen zuivere meer, tenminste.’


  ‘Je heb haltdwergen en halve aardmannen in Asgard,’ zei een ander.


  ‘Dat weten we allemaal. Dat hebben we allemaal gezien.’


  ‘We hebben ze zien maken,’ zei weer een ander en ofschoon de Vleeskopers gniffelden en elkaar leep aanstootten, meende Mirage dat er een kilte de lange lage kamer was ‘binnengeslopen.


  ‘Haal de gevangene naar het vuur zodat we d’r kunnen zien,’ zei er een. ‘Die we op de bosweg hebben gepakt. Als dat een dwerg is mag je me in Asgards ovens roosteren.’


  ‘Da’s mens,’ zei de oudste. ‘Dat ruik je zo. Dat daar is mens.’ Hij grinnikte met een afschuwelijke hijgerig bijgeluid en hompelde de kamer door met zijn scheve gang. ‘Welke van de twee?’ vroeg hij ervoor het eerst zag Mirage dat de stapel huiden onder het venster niet alleen maar een stapel huiden was, maar dat er nog een gevangene lag.


  ‘Dat vrouwmens. Die van de bosweg.’


  ‘Bewaar dat vrouwmens nog maar even,’ zei de oudste met een gemene grijns terwijl hij in zijn grote eeltige handen wreef. Hij boog zich over de stapel huiden en Mirage, die achteruit was geweken, zag dat hij groter was dan een mens maar niet zo groot als een reus. Alsof hij haar gedachten gehoord had, keek de Vleeskoper haar aan met zijn grijnzende vormeloze gezicht.


  ‘We zijn geen mensen, klein meisje,’ zei hij met zijn grove knersende stem. ‘Wij zijn van adel.’


  ‘Koninklijk, kan je bekant wel zeggen,’ voegde een ander eraan toe en opnieuw voer er een sluw knarsend gegrinnik door de groep.


  ‘We zijn van goeie komaf,’ zei de aanvoerder terwijl hij Mirage bleef aankijken. ‘Reus vermengd met trol met een lekker scheutje mensenbloed vanweges het verstand.’


  ‘Wij zijn een van de eerste toveringen van de Meester,’ knikte een ander die bij het vuur zat. ‘Een van z’n beste, vind ik zelf.’ Hij grijnsde Mirage sluw toe. ‘En we hebben de lusten van alle drie. We zijn sterk en sluw en hongerig. En als we lekker mals meisjesvlees ruiken, dan krijgen we trek.’


  Mirage zei: ‘Wilt u me alstublieft zeggen waar ik ben?’ Het deed haar genoegen dat haar stem volkomen vast klonk en niet angstig.


  ‘Wel, meisjelief, je bent in het Vleeskopershuis,’ zei de oudste. ‘Aan de rand van de grootse en wonderbaarlijke stad Asgard; da’s waar je bent.’ Hij grijnsde tegen de anderen, die allemaal sluw grinnikten.


  ‘Waar had je anders verwacht te wezen?’ Weer volgde sluw gelach en het volschenken van kroezen alom.


  De aanvoerder had de onbekende gevangene van de stapel pelzen naar het licht van het vuur gesleept en Mirage zag dat het een vrij jonge vrouw was, met donkere ogen, een nogal gelige huid en een zachte bos lang blauwzwart haar. Ze droeg vale, grofgeweven kleren die hier en daar bemodderd waren en had een dunne mantel angstig om haar schouders getrokken. Ze keek de Vleeskopers smekend aan met haar donkere ogen.


  Die namen haar minachtend op waarbij er twee op de vloer spuwden met een onsmakelijk vochtig keelgeluid.


  ‘Tyrisch kreng!’


  ‘Gallaanse teef!’


  ‘Wie heeft deze gesnaaid?’


  ‘Ik niet!’


  ‘Nou, ik ook niet! Ik weet wat de Vodun wil en da’s zeker niet dat! Een Tyrische!’ Opnieuw spuwgeluiden.


  ‘Villen en in de pot ermee!’ zei de oudste, ‘We hebben al in ik weet niet hoe lang geen mens meer geproefd! Da’s het enige waar een Tyrische teef nog goed voor ken wezen!’


  De aanvoerder stond het bibberende Tyrische meisje bedachtzaam op te nemen met een rood vonkje in zijn kleine varkensoogjes, ‘ja, ja, wacht nou eens effe,’ zei hij langzaam en nadenkend. ‘De Meester heb niet graag Tyriërs. Dat weten we. Het zijn gemene bedriegers en leugenaars, dat weten we ook.’ Hij keek de anderen aan. ‘Maar Tyriërs zijn weer wel goed om te braden in de ovens van Asgard, en daar heb de Meester graag Tyriërs voor.’


  ‘In dat geval zou het zonde wezen om ’m niet te geven wat-ie graag heb,’ zei de oude Vleeskoper grijnzend. Het vuur vlamde juist even op en Mirage zag dat er een glibberige groene aanslag op zijn voortanden zat.


  ‘Ja, dat zou zonde wezen,’ zei een van de jongere Vleeskopers. ‘Wij zijn niet dom. Wij weten hoe we in de gunst moeten blijven bij de Meester.’ Hij liep om het meisje heen en boog zich over haar heen, waarbij hij keurend in het vlees van haar armen kneep met duim en wijsvinger. ‘Als we dit naar Asgard brengen voor de ovens, dan spinnen we d’r misschien goed garen bij,’ zei hij. ‘Maar aan de andere kant… de Meester zal het toch vast niet erg vinden als we d’r zelf een keertje gebruik van maken?’ Hij keek om naar zijn maten met een brede grijns op zijn dikke slappe lippen, die glanzend vochtig waren.


  ‘Wat zeggen jullie d’r van? Allemaal omstebeurt?’


  ‘Niemand heeft ooit geklaagd als een Tyriër een paar laagjes vei minder had,’ zei een van de anderen en de Vleeskopers grinnikten.


  ‘We geven die teef een beurt tot het bloed d’r afloopt, da’s mijn voorstel.’ riep er een terwijl hij overeind kwam en zijn hand schunnig door zijn kruis haaide.


  ‘Jij krijgt zelfs geen bloed uit een aardman, met wat jij daar heb hangen!’ gooide een ander ertussendoor, waarop de Vleeskopers begonnen te bulderen en elkaar op de schouders beukten.


  De ogen van het Tyrische meisje werden steeds groter van louter angst; ze probeerde zich uit de handen van de aanvoerder los te rukken. ‘Alstublieft… ik ben nog maagd… ik ben verloofd met de zoon van mijn vaders goede vriend…’


  Nou,’ zei de aanvoerder, terwijl hij met zijn ene hand naar zijn broeksknopen tastte, ‘dan zal de goeie vriend van je vader d’r vast geen bezwaar tegen hebben als we je vast wat opwarmen. Als we even een verzetje nemen voordat we je naar Asgard doorsturen. Kan niks geen kwaad. Heb niks om het lijf.’ Hij keek om naar de anderen, als om bijval, en de Vleeskopers beukten opgetogen met hun kroezen op tafel bij wijze van instemming. De aanvoerder draaide zich om en maakte zijn besmeurde broek open. ‘We benne maar met ons achten, moet je weten.’


  ‘Dat zou toch zonde wezen, als je straks in Asgard geroosterd wordt terwijl je niet eens weet hoe het voelt?’ zei er één.


  ‘Om te huilen,’ zei de aanvoerder. Hij greep met zijn ene hand in zijn broek en duwde het Tyrische meisje met de andere achterover op de stapel huiden.


  Mirage had gedacht dat ze van behoorlijk wat zaken goed op de hoogte was. Ze had gedacht dat ze heel goed wist wat er zich tussen mannen en vrouwen afspeelde. Volgens zeggen was dat heel prettig. Chimera en zij hadden het er wel over gehad en waren tot de slotsom gekomen dat het waarschijnlijk heel erg prettig zou zijn, zo lang je het deed met de juiste persoon. Met de verkeerde persoon werd het een ramp.


  Geen van die verhalen, geen van die hersenspinsels bij kaarslicht, geen van die wonderbaarlijk hartstochtelijke liefdes tussen Ierlands legendarische helden en heldinnen of prachtige verboden gevoelens tussen gedoemde geliefden, vertoonde ook maar enige overeenkomst met wat de Vleeskopers deden met het hulpeloze Tyrische meisje in die lange, lage, vuurbeschenen kamer.


  Om te beginnen rukten ze haar het dunne, nogal sjofele jurkje van het lijf, maakten er lachend een prop van in hun hammen van vuisten en begonnen hem naar elkaar toe te gooien, zodat het meisje van de een naar de ander holde in een poging de jurk terug te pakken. Haar haren zwierden heen en weer, zwart en zijdezacht, en haar huid was heel bleek, tot teer roze ivoor overgoten door de gloed van het vuur. Mirage dacht dat ze door haar eigen volk waarschijnlijk heel mooi werd gevonden. Ja, ze was mooi naar ieders maatstaven, feitelijk. En ze had gezegd dat ze verloofd was. Wat vreselijk.


  Na een poosje werden de Vleeskopers het beu het meisje te sarren. De aanvoerder tilde haar op en legde haar met een klap op de kale eiken tafel waar ze hadden zitten eten. Haar haren vielen in een plas gemorste zure wijn en ze lag met haar blote lijf boven op de plakken kaarsvet en de spekzwoerdjes.


  De aanvoerder gespte zijn riem los en liet zijn broek omlaagglijden. Een dikke, vette fallus stak tussen zijn benen naar voren, dreigend en reusachtig. Toen hij op het meisje afliep, ving Mirage opnieuw zijn ranzige stank op.


  De Vleeskoper droeg een brede grijns op zijn gezicht, dat nog steeds in-bleek was, maar nu glom van veile opwinding. Zijn kleine oogjes stonden heet en belust. Hij greep het meisje bij haar dijen met zijn handen en voor het eerst zag Mirage dat de handpalmen niet met gladde huid waren bedekt maar met stekelhaartjes, met een dunne, grove vacht. Zijn nagels bestonden uit een dikke, bleke hoornlaag.


  Bloed borrelde uit wonden in de dijen waar hij het meisje had vastgeknepen en ze slaakte opnieuw een verstikte kreet. De Vleeskoper grinnikte schor, diep vanuit zijn keel, en duwde haar dijen met geweld uit elkaar, wijder dan Mirage voor mogelijk had gehouden. Er klonk een misselijkmakend gekraak en het meisje schreeuwde het uit. De Vleeskoper keek achterom naar zijn maten, die stonden te kijken met wellustige graagte, met openhangende monden en hete, begerige oogjes. Sommige morrelden al aan hun broeksknopen, alsof ze hun beurt nauwelijks konden afwachten.


  Daar gaan d’r dijbenen,’ zei de Vleeskoper. ‘Wat een kippebotten!’


  ‘Die is verder voor de uitbeender,’ zei de oudste.


  ‘Schiet nou op, anders komen we nooit aan de beurt,’ zei een ander.


  Grijnzend schoof de aanvoerder tussen de dijen van het meisje en stootte door, tot diep in haar lichaam. Meteen slaakte het meisje een gil, een verschrikkelijke martelende kreet, zodat Mirage onwillekeurig overeind schoot, want het was toch niet denkbaar dat er niet iets werd ondernomen om haar te redden. Maar de Vleeskopers waren er al op verdacht geweest; twee kwamen er met grote stappen de kamer door, wrongen haar armen op haar rag en bonden een knevel van grove, zuur stinkende stof voor haar mond.


  ‘Stil jij,’ zei de een.


  ‘Anders maken we je wel stil,’ zei de ander. Zijn oogjes blonken.


  ‘Jij komt zo aan de beurt hoor, schatje.’ Tegen de anderen riep hij: ‘Deze kan niet wachten tot ze ook een beurt krijgt,’ waarop de andere Vleeskopers sluw begonnen te grinniken en elkaar aanstootten.


  De aanvoerder stond steunend en zwetend tegen het lichaam van het Tyrische meisje te beuken. Mirage, die nu erg bang was en bijna ondraaglijk ontzet, zag dat er bloed langs haar lichaam sijpelde. Het meisje lag te huilen, maar nu met zwakke uitgeputte uithalen, alsof ze zoveel pijn leed dat ze geen kracht meer over had om te krijten, alsof ze zich alleen nog maar kon bezighouden met die pijn.


  De Vleeskoper slaakte een dierlijk gegrom en trok zich toen terug, maakte zijn broek dicht en liep terug naar het vuur. Meteen nam een ander zijn plaats in, zonder de moeite te nemen het bloed weg te vegen, en duwde de gebroken benen nog verder uit elkaar, zodat het meisje het opnieuw uitschreeuwde en toen verslapte. Ze was buiten kennis. ‘Jammer,’ zei een van de Vleeskopers die vlak bij de tafel stond. ‘Wat nou?’


  ‘Doorgaan, vind ik,’ riep degene die bij het vuur stond. ‘Maakt toch niks uit. Die blijft nog wel een paar uurtjes warm.’


  De aanvoerder draaide zich om en wilde iets zeggen, maar deed plotseling zijn mond weer dicht. Geschraap van klauwen klonk aan de deur en een vochtig, snuffelend geluid. De deur werd opengestoten en sloeg met een dreun tegen de muur; een dreigend lichtschijnsel stroomde de kamer in. Een verschrikkelijk, vochtig, rochelend gemonkel weerklonk en dan het schrapen van een dikke benige staart die over de grond glibberde.


  In de deuropening stond de demon van Asgard.


  De Vleeskopers deinsden als één man achteruit en trachtten in blinde haast uit de buurt te komen. De aanvoerder stond een eindje bij hen vandaan zijn handen te wringen in slaafse onderdanigheid, met een bange, niet-gemeende glimlach die zijn gezicht grotesk vertrok, terwijl zijn blikken wild van links naar rechts schoten als zocht hij ergens hulp.


  De demon verroerde zich niet. Hij nam de Vleeskopers op en keek naar de bloedende, naakte gedaante van het Tyrische meisje. Zijn ogen schenen samen te krimpen tot kleine, diepe poelen van verdorvenheid terwijl hij met dikke, rochelende stem zei: ‘Zo, tuig dat je bent, jullie bedriegen de Meester dus opnieuw.’


  ‘Een klein verzetje, meer niet,’ zei de aanvoerder op een jammertoon die pijn deed aan de oren. ‘Om ons een beetje te warmen in de avonduren, anders heus niet.’


  ‘En we hebben niet de goeie gebruikt,’ deed een ander een duit in het zakje terwijl hij naar de huiden wees waar Mirage geboeid en gekneveld lag. ‘We hebben alleen de Tyrische genomen en de goeie hebben we voor de Meester overgelaten.’


  De demon wierp een blik in Mirages richting. Zijn ogen flakkerden en zijn dikke, zure mondvocht liep langs zijn kin. ‘Dat je er één hebt genomen is al voldoende om je de Drievuldige Dood te bezorgen,’ zei hij. De Vleeskopers krompen ineen. De demon kwam naar voren, en gooide met een zwiep van zijn weerzinwekkende staart de Vleeskopers tegen de grond. ‘Jullie zullen allemaal voor de Meester verschijnen,’ zei hij terwijl de snuit zich in de breedte strekte tot een vreselijke grijns. De vooruitstekende gele slagtanden glinsterden van het vocht.


  ‘Maar jij, lieve kind,’ zei hij terwijl hij verder de kamer in liep en bij Mirage bleef staan. ‘Jij, mijn mooi mensenmeisje, gaat met mij mee.’


  Mirage hoorde de harde kraakbeenschijven van zijn staart langs elkaar schuren en deinsde achteruit, tegen de muur. De demon boog zich over haar heen met druipende gele slagtanden terwijl er een rode vonk opvlamde in zijn reptielenogen. Een verschrikkelijke stank sloeg van hem af; niet de ranzige vleesstank van de Vleeskopers maar iets veel ergers, iets oerouds, iets genadeloos, van oud bloed en verdord gebeente… van gevilde huid en uitgezogen merg…


  De demon stond schrijlings over haar heen en Mirage staarde naar hem op en dacht: hij gaat me verkrachten! Hij gaat met mij doen wat de Vleeskopers met het Tyrische meisje hebben gedaan!


  Ze zag het nietige geslachtsorgaan dat tussen de geschubde dijen van het wezen hing, dun en verschrompeld en met een punt aan het uiteinde. Daarachter hing de balzak, bleker van kleur en erg gerimpeld.


  De demon keek omlaag, slaakte zijn rochelende lachje en stak zijn kleine klauwhandjes tussen zijn benen. Zijn weerzinwekkende staart schoot omhoog en naar voren, tussen zijn benen door, bonzend gezwollen. Toen Mirage achteruit deinsde greep de demon de staart met beide handen beet en duwde haar het knopvormige uiteinde in het gezicht, waarbij hij opnieuw onsmakelijk rochelend monkelde zodat het stinkende speeksel langs zijn kaken droop.


  ‘Staat je dat niet aan, mensmeisje? Dan zullen we nog eens zien hoe je je gedraagt wanneer de zwarte kunstenaars je aan de trollen geven, of aan de aardmanskoppen,’ zei hij. ‘Je zult nog merken hoe het is als je merg uit je botten word gezogen om te worden vermengd met dat van een reus, of hoe je het vindt om te zien hoe de hersenen van moordenaars worden overgeplant in de schedels van gorgonen of achter hondekoppen worden gestikt.’ Hij stak zijn hand uit en raakte even haar gezicht aan. Mirage huiverde. ‘Mooi huidje,’ zei de demon genietend. ‘Mooie ogen. Maar misschien dat de zwarte kunstenaars ze omruilen voor de starende bloeddoorlopen ogen van kindermoordenaars of mensenvreters. Misschien dat ze je de geheugenzakken geven van lijken die in krijsende doodsnood zijn gestorven in de ziedende vuren van de ovens in het Dodenhuis.’ Hij wierp zijn kop in zijn nek en balkte van afschuwelijk plezier en toen draaide hij zich zonder voorafgaande waarschuwing om, sloeg zijn weerzinwekkende staart rond Mirages middel en lichtte haar van de stapel zakken.


  ‘Klaar, mensmeisje?’ vroeg hij, terwijl hij met een honende grijns over zijn bottige gekromde schouder keek. Toen toog hij op weg en sleepte Mirage, in de dikke, benige staart gewikkeld, achter zich aan.


  


  Ze dacht dat dit tot nog toe het ergste was wat haar was overkomen.


  Het huis van de Vleeskopers was weerzinwekkend geweest en het had er gestonken naar hebzucht en lust. Ze was bang geweest voor wat de Vleeskopers met haar zouden doen als ze met de Tyrische klaar waren, maar ze had gehoopt dat ze het zou kunnen dragen.


  Maar nu ze door de demon was gevangen, op dezelfde manier als eerder met Cilian was gebeurd, werd ze overspoeld door sidderende walging.


  De staart van de demon was warmig; lauw eigenlijk meer, als afgekoelde soep. Hij voelde dik en vettig aan en de harde klonten kraakbeen schuurden tegen elkaar bij elke beweging.


  Ze was zo stevig ingesnoerd dat ze er niet uit kon glijden en de grond onder haar was hard en stenig. Het schepsel had zijn staart tweemaal om haar heen gewikkeld. Het dikke middendeel was onder haar dijen door geslagen, over haar maag en dan weer naar achteren. Het dunnere laatste stuk lag over haar borsten zodat het uiteinde tegen haar ene schouder rustte. Dat uiteinde voelde droog en korsterig aan, alsof het gedrenkt was in het bloed van ontelbare slachtoffers en alsof dat bloed er nooit was afgespoeld maar gewoon was opgedroogd en hard geworden tot een dikke roof.


  Ze zou proberen daar niet aan te denken. Ze zou alleen maar denken aan manieren om te ontsnappen en Cilian te bereiken en dan weer terug te gaan naar het paleis.


  De schemering, die schaduwen had geworpen in het Vleeskopershuis, had zich nu verdiept tot volle nacht. De demon liep voort over een smalle, kronkelige weg, schaars omzoomd met bomen. Mirage meende dat het Gallangebergte rechts van hen lag, maar de demon bewoog zich zo schokkerig en de grond was zo hard en pijnlijk en het pad maakte zoveel bochten dat ze daar moeilijk zeker van kon zijn. Maanlicht kleurde het pad zilver en de schubbenhuid van de demon tot een akelig grijs.


  De demon klokte in zijn keel onder het lopen. ‘Een mooi klein ding is het,’ hoorde Mirage hem een keer zeggen. ‘Een uitgelezen brokje voor mijn meester.’


  Het was bijzonder angstaanjagend te bedenken dat je als uitgelezen brokje voor de meester van een demon werd beschouwd. Mirage deed hernieuwde pogingen zich te bevrijden en greep in het voorbijgaan naar een lage struik langs de kant van de weg, maar de windingen van de benige staart snoerden zich strakker om haar heen zodat ze naar adem snakte.


  De demon keek achterom en grinnikte. ‘Ontsnappen zal niet gaan, mooi meisje. Ontsnappen zal niet gaan. Spoedig zijn we in Asgard.’


  En met dat hij dat zei, was het alsof het licht veranderde, alsof de maan aan het oog onttrokken werd door een enorm hoogopgaand bouwsel, of alsof er iets boven hen zweefde. Een zware rottingsstank kwam omlaag en het gevoel van donker, klonterig kwaad.


  De kwade dampen van de zwarte kunst…


  De demon bleef even staan en Mirage, nog steeds in die weerzinwekkende staart gewikkeld, zag dat ze op een flauwe helling stonden en dat beneden hen een smalle vallei lag. En op de bodem van dat dal lag een enorme stad, omgeven door hoge, donkere muren met zware poorten die met ijzer waren beslagen.


  De Rots die Stad werd.


  Asgard van de Vodun.


  Ze lag weggedoken op de bodem van het dal, de toverstad die de goedaardige geleerde reuzen van Vanir zo zorgvuldig en bedachtzaam hadden gebouwd, voor iemand die hun uiteindelijk hun loon zou onthouden.


  ‘Een dal,’ hadden ze gezegd, blij verrast. ‘Een stad in een dal, aan alle kanten beschermd door heuvels. Omsloten.’


  Ondanks de bescherming van die heuvels en de besloten ligging hadden ze toch torens en uitkijkposten gebouwd, opdat de mensen in de stad naar buiten konden kijken en vijanden zouden kunnen zien naderen.


  Mirage, die bij haar studie onder Cilian een aantal schetsmatige maar veelomvattende lessen had gekregen over de kastelen van Ierland, meende dat het denkbeeld van een stad in een dal vrij nieuw was. De meeste Hoogkoningen hadden kastelen gebouwd op heuveltoppen, of op wat men terpen noemde, en een van de Wolfskoningen (Niall? Cormac?) had een ronduit wonderbaarlijke vesting doen verrijzen aan het randje van lerlands schone, wilde westkust, tussen de klippen van Moher.


  Maar Asgard lag weggedoken in een dal en was donker en verdorven en dreigend. Ze was opgetrokken uit goedaardige, krachtige toverij, maar was al lang geleden doortrokken geraakt van het donkere, bloedige kwaad van de Vodun. Ze was nu duister en afschrikwekkend en door en door verdorven en de van licht vervulde toverij van de Vanirs was onherkenbaar verwrongen en omgevormd.


  Toen ze afdaalden in de vallei torenden de stadsmuren steeds hoger boven hen op; de donkere hellingen waren grimmig en afschrikwekkend. In het oosten stonden de hoge pieken en gekloofde toppen van het Gallangebergte en zelfs op deze afstand kon Mirage groepen kleine lichtjes onderscheiden, van de bergstadjes natuurlijk; Gallan zelf en de kleinere gemeentes Cormac en Innis. Vriendelijk klinkende namen, namen die ze kende van de landkaarten die ze als kind had getekend.


  En ergens voorbij die vriendelijke plaatsjes, ergens voorbij de onbegaanbare grenzen van Gallan, lag Seiricia. En onder de rook van Seiricia was de leider van Amaranth geboren, de Meisias, hij die heersen zou…


  De stadsmuren waren ruw en hadden de kleur van graniet; bovenop waren ze van punten voorzien om mensen te beletten te ontsnappen. Mirage zag ook de glinstering van bewakingsbezweringen en het hart zonk haar nog verder in de schoenen. En de poorten waren doorspekt met nog meer bewakingsbezweringen; ze kon de slangachtige draadjes zien lopen. Als je eenmaal door die poorten gegaan was, en als die zich eenmaal achter je hadden gesloten, bevond je je in het domein van de Vodun en in diens macht. Achter de muren kon ze nog net kale, lelijke gebouwen ontwaren met geblindeerde tralievensters.


  Toen ze de poort naderden zag Mirage dat er aan de voet van de muren, bijna helemaal in de grond verzonken, geulen liepen, afvoergoten, spuigaten van een paar voet diep, op gezette afstand van elkaar. De stadsriolering? Een manier om naar buiten te geraken?


  Mirage kneep haar ogen half dicht om beter te kunnen zien en toen de maan achter de opgetaste nachtelijke wolken vandaan schoof, zag ze dat er uit een aantal van de spuigaten een dikke, donkere vloeistof sijpelde.


  Bloed. Stromen dood bloed, weggesijpeld uit de lichamen van hen die de zwarte kunstenaars ten slachtoffer vielen, bloed dat van Asgard wegliep door het dal, dik en traag en bezwangerd met de verschrikkelijke stank van dood en menselijk ontbinding en verrotting. De dampen van vreeswekkende zwarte kunst.


  Ze had amper tijd om het in zich op te nemen, amper tijd om te begrijpen dat de stroom van borrelend en gutsend bloed schier eindeloos moest zijn, amper tijd om een plotselinge braakneiging te bedwingen.


  Met een onheilspellend geknerp zwaaiden de deuren van de poort open; de demon liep erdoorheen.


  Mirage was nu in Asgard, in de stad van de Vodun, wiens dienaren Ierland afstroopten naar prooi voor de zwarte kunstenaars… Ze bevond zich in een duistere en verdorven stad waaruit nog nooit iemand was ontsnapt, naar beste weten.


  Achter hen ging de poort geruisloos weer dicht.
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  Meteen toen de demon onder de poort doorliep, werd Mirage overal om zich heen flakkerende schaduwen gewaar en een dreigend vuurrood schijnsel dat over hun pad viel, afkomstig van tientallen muurfakkels, en van torenhoge gebouwen aan weerszijden.


  Nu hij in Asgard was aangekomen leek het wel of de demon zijn rug rechtte en zijn hoofd achterover wierp; er ging iets nieuws, iets hoogmoedigs van hem uit, dacht Mirage. Alsof een mantel van gezag om zijn schouders was geslagen, alsof dit de plaats was waar men hem eer bewees. En waar misschien zijn ijselijke lusten bevredigd werden…


  En toen vergat ze de demon, vergat zelfs bijna dat ze nog steeds ingesnoerd zat in de weerzinwekkende vettig lauwe staart, en keek om zich heen, want dit was dan eindelijk Asgard; nu was ze ingesloten in de angstwekkende Rots die Stad werd.


  Die was veel groter dan ze had verwacht. Het was een hele gemeenschap, een hele stad, een hele wereld, hier achter de hoge donkere muren en de met ijzer beslagen poorten en de ingevlochten bewakingsbetoveringen die eenieder de toegang en elkeen de uitgang zouden beletten.


  De gebouwen waren uitgehakt uit de rots van de berghelling. Ze waren van grof, donker graniet – torenhoge rechthoekige bouwsels van tien of twaalf verdiepingen met rijen kleine vensters. Ze gaven een gevoel van strenge ordening; als je daar eenmaal binnen was kreeg je een nummer en een cel toegewezen en als dat eenmaal gebeurd was vormde je nog slechts een radertje in Asgards afschuwelijke machine. Dan was je een klomp mensenvlees waar de zwarte kunstenaars mee aan het werk gingen.


  De nacht was al lang gevallen in de bergen van Gallan, maar Asgard was een zee van licht en de sinistere wereld van de Vodun gonsde en raasde van bedrijvigheid.


  Karresporen voorzien van smalle metalen geleiders die diep in de grond waren ingebed, liepen dwars door elkaar heen en verdwenen in de beschaduwde poortbogen van gebouwen. Ze wekten de indruk kleine weggetjes te zijn, de geleiders, waarover de karrewielen soepel naar hun bestemming reden. Toen de demon het plein overstak voelde Mirage de grond onder zich beven en hoorde ze het gebolder van wielen. Aan het eind van een van de stegen denderden hoge gesloten karren over de geleiders. Mirage, die trachtte zoveel mogelijk in zich op te nemen, meende te zien dat de karren werden getrokken door grote, vormeloze schepsels die zich met snelle maar niet-menselijke gang voortbewogen.


  De demon bleef even staan terwijl hij rochelend monkelde en zijn handen wreef. ‘Het werk van Asgard gaat dag en nacht door,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide en Mirage aankeek. ‘Er zijn vele gevangenen. Asgards opslagloodsen zijn tot de nok toe met ze gevuld.’ Zijn ogen vonkten rood. ‘Spoedig zul je dat zelf kunnen zien.’


  ‘Waar brengt u me heen?’ vroeg Mirage. Tot haar genoegen klonk haar stem heel gewoon en bijna niet angstig.


  De demon grijnsde en zijn omhoogstaande slagtanden blonken van het vocht. ‘Waar anders dan naar de Fokschuren, mooi meisjelief?’ zei hij. ‘Maar eerst moet je voor de zwarte kunstenaars verschijnen.’


  Terwijl de demon haar voortsleepte over het plein probeerde Mirage goed te zien en te onthouden welke weg ze namen, zodat ze als ze ontsnapte – nee, wanneer ze ontsnapte – de stadspoort zou weten te vinden zonder te verdwalen. Ze zag even als een nachtmerrie voor zich hoe ze hulpeloos de smalle straatjes op en neer draafde, op zoek naar een uitweg, terwijl de enorme gebouwen met hun blinde vensterogen op haar neerstaarden en de dreigende karren met hun sinistere voerlieden haar nazetten.


  De demon dook waggelend en monkelend een steegje in met aan weerszijden lagere gebouwen die eruitzagen als opslagplaatsen. Hij liep een lage stenen boog door en Mirage probeerde het allemaal in haar geheugen te prenten. En toen ging het over een smalle, holklinkende brug met een borstwering. Liep daar een rivier? Vanaf de grond kon ze dat niet zien, maar Mirage dacht dat het wel een rivier zou zijn. Hoorde ze daar water stromen? Ze luisterde scherp. Ja. Een vochtig klotsen. En toen veranderde halverwege de brug de stenen borstwering in een soort leuning met losse stenen zuiltjes, zodat ze erdoor kon kijken en de rivier beneden kon zien.


  Mirage snakte naar adem, want dat was helemaal geen rivier, maar een reusachtige drabbige vloeiing van dik, donker bloed… Ze huiverde en herinnerde zich de afvoergoten in de stadsmuur. De demon grinnikte.


  ‘Nee, volstrekt geen rivier, mooi meisje,’ zei hij. ‘Helemaal geen rivier. Een afvoerkanaal. De bloedgoot van Asgard.’ Hij klokte weer van verdorven plezier.


  Mirage zei op koude toon: ‘Walgelijk. Slecht voor het omringende land. Maar iets beters had ik ook niet verwacht van een oord als dit.’


  Het misprijzen en het gebrek aan belangstelling in haar stem deden haar groot genoegen. Waarschijnlijk was dit een goede manier om deze schepsels aan te pakken. Geringschattend. Uit de hoogte. Mirage bedacht dat ze zich steeds voor ogen zou houden dat ze een Amaranth was, een dochter van het Koninklijk Huis van Toverij. Ze zou zich steeds voor ogen houden dat de Hoogkoningen van Ierland ontelbare generaties achtereen naar de gunst van haar familie hadden gedongen en dat de Vodun een nieuwkomer was, een parvenu.


  De rivier was walgingwekkend. De druipende goten bij de buitenmuren hadden op afstotelijke wijze herinnerd aan Asgards vreselijke werken, maar de rivier zelf was veel erger. Misselijkmakend, weerzinwekkend. Een rivier van dood bloed, vadem op vadem bloed, dat door de stad sijpelde en kroop met in zijn klonterende diepten al wat overschoot uit de tot berstens toe gevulde bloedhuizen van de Vodun. Toen ze over de brug gingen, zag Mirage dat zich aan de zijkant in de oever ronde openingen bevonden, zwarte stenen tunnelmonden, besmeurd en aangekoekt. Riolen. Zouden die onder de stad doorlopen tot buiten de muren, zouden ze hun vreselijke vloeiing door de stadsmuren lozen? Een gruwelijk idee, maar misschien een kans om te ontsnappen. Was het haalbaar langs de oever naar de rivier te klauteren, naar de rioolbuizen? Was het mogelijk door het bloed en het slijm te waden en door de riolen te kruipen om zo de buitenwereld te bereiken?


  Zou ik het kunnen? dacht Mirage. Maar eerst moet ik Cilian vinden. Eerst moet ik zien te ontdekken waar de demon hem heen heeft gebracht.


  De demon bleef staan voor een laag gebouw, liet zijn kop zakken en liep een smalle doorgang in die bekroond werd door een ronde stenen boog. Mirage zag dat de afbeelding van zijn ijselijke gezicht in de donkere stenen was gebeiteld.


  De demon liep een smalle gang door en een langgerekte stoffige kamer in, waar een aantal gedaanten bijeenstonden aan het andere eind. Hij deed een stap achteruit en ontkrulde zijn benige staart zodat Mirage op de donkere besmeurde vloer werd geworpen.


  Het enige wat ze voelde, aanvankelijk, was een geweldige opluchting dat ze uit die weerzinwekkende dikke windingen was bevrijd. Haar armen en benen waren verdoofd en ze voelde zich vies over haar hele lichaam, alsof het overdekt was met een laagje van het ranzige zweet van het gedrocht. Maar ze was ongedeerd, hoewel ze helemaal beurs was van de lange tocht en haar ene been was geschaafd omdat het over de grond had gesleept.


  Ze ging overeind zitten en keek om zich heen. De kamer werd verlicht door helder brandende fakkels in ijzeren ringen, hoog aan de muur. Fel licht van kaarsen in wandkandelaars viel over de houten vloer en er hing een warme, wat vettige geur. Mirage herinnerde zich dat degenen die de zwarte kunst wensten te beheersen bijna altijd mensenvet brandden bij wijze van verlichting en verwarming, en ze huiverde.


  De kamer maakte een verwaarloosde, verslonsde indruk, alsof ze zelden gebruikt werd en alsof de tafels en de stoelen haastig op hun plaats waren gesleept vanwege het bezoek van de demon.


  De vensters zaten hoog in de muren, vlak onder de zoldering, en er hingen zwartfluwelen gordijnen voor, zodat er vrijwel geen natuurlijk licht kon binnenkomen. In de gordijnen waren de zinnebeelden van de zwarte kunst ingeweven. Mirage kneep haar ogen half dicht om ze beter te kunnen onderscheiden.


  Aan het andere eind van de kamer zaten zes gedaanten achter een lange tafel met een zwartfluwelen kleed dat tot op de vloer reikte. In de voorkant was, in fel vuurrode zijde, het verschrikkelijke Masker van Asgard ingeweven en rondom het masker bevonden zich nog meer zinnebeelden van zwarte kunst. Mirage, wier ogen begonnen te wennen aan het licht, herkende het zinnebeeld van Verdorven Kwaad en ook dat van Gemengd Kwaad, dat zelden werd aangetroffen en iets minder krachtig was, maar wel ontzaglijk ingewikkeld.


  Ze keek weer naar degenen die achter de tafel zaten en zag bij het flakkeren van de toortsen dat twee van hen mantels droegen met een kap en er zwijgend en roerloos ‘bij zaten, maar dat de anderen krachtig gebouwd waren met dikke stiernekken: lieden om voor op je hoede te zijn als het op vechten aankwam en bepaald lieden die men beter niet kon krenken. Een soort garde? Nee, meer dan dat. Er ging onmiskenbaar gezag van hen uit. Ze stonden hier in hoog aanzien, kennelijk.


  Het viertal was in het zwart gekleed met het ingeweven zinnebeeld van Gemengd Kwaad in vuurrood op hun borst. Ze droegen hoge leren laarzen en ofschoon ze iets weg hadden van de Vleeskopers, zagen ze er over het geheel properder en minder dierlijk uit. Mirage bedacht dat ze wreder zouden zijn, maar dan wreed op een verfijnde manier, wat haar bijzonder sinister leek.


  Ik geloof dat ze maar deels mens zijn, dacht Mirage terwijl ze niet probeerde te denken aan de diepte van verfijnde wreedheid die men in Asgard zou kunnen aantreffen. Of zijn ze helemaal niet menselijk? In het fakkelschijnsel dat op hun gezichten viel zag ze dat hun ogen iets duisters, reptielachtigs hadden en dat hun schedeldak smal en benig was. Waren ze gehoornd? Nee, dat toch zeker niet! Maar toch hadden ze er iets van. Een vermoeden van een aanzet van hoorntjes, van knobbeltjes op de hoeken van de schedel, van geknotte stompjes. Hoorns die niet waren uitgegroeid.


  En toen glimlachte degene die het dichtst bij haar zat en de adem stokte Mirage in de keel, want dat waren onmiskenbaar de omhoogkrullende slagtanden van de demon van Asgard, de glimmende puntige tanden die over de bovenlip lagen en in het vlees prikten.


  ‘Wij zijn niet helemaal menselijk,’ zei degene die had geglimlacht – een sinistere demonenlach. Zijn stem was niet wat Mirage een beschaafde stem vond of de stem van een geleerde; hij sprak niet zoals Cilian en Flier en de andere Amaranth. Maar het was ook niet het grove, rochelende stemgeluid van de demon zelf of de rauwe schorre klanken van de Vleeskopers. Iets daartussenin misschien.


  ‘Wij staan bekend als de Menglingen en we worden als de aristocraten van Asgard beschouwd,’ zei hij. Mirage meende dat hij nog meer wilde zeggen, maar een van de gedaanten met de kap maakte een scherp handgebaar, waarop de Mengling er het zwijgen toe deed, alsof er een stilzwijgend bevel of berisping was gegeven en verstaan.


  Een van de anderen leunde daarop naar voren, een met een begerig, sluw gezicht en hoornstompjes die misschien iets verder uitstaken.


  ‘We hebben een ietsje mensenbloed in onze aderen, maar het is maar een dun scheutje. We bezitten veel meer van het bloed van het schepsel dat je hier gebracht heeft en dat bloed is sterk en krachtig.’ Hij wierp een blik op de demon. ‘Dat schepsel zal het niet graag toegeven,’ zei hij, ‘want niets mag zijn afstamming te na komen en het moest met dwang en geweld naar de Fokschuren worden gebracht om ons te verwekken.’ De glimlach die griezelig op die van de demon leek deed de lippen van de Mengling omkrullen. ‘Maar ondanks al zijn tegenwerpingen heeft hij ons verwekt. En zodoende hebben wij dezelfde wortels als hij.’ Hij wierp opnieuw een blik op de demon en Mirage zag dat deze weliswaar op zijn plaats bleef staan, maar dat zijn geschubde spieren zich balden, als in boosheid. ‘Maar,’ vervolgde de Mengling, ‘het getuigt van inzicht dat je de overeenkomst opmerkte. Dat doen weinigen.’


  ‘Zo moeilijk was het niet,’ zei Mirage terwijl ze de Mengling met grote ogen aankeek en er niet aan probeerde te denken dat hij haar gedachten met zulk gemak had gelezen.


  ‘Gedachten zijn in Asgard makkelijk op te vangen,’ zei de eerste Mengling geringschattend, als was het zoiets nietigs dat het de moeite van het vermelden niet waard was.


  ‘De dienaren van de Meester zijn erop gebrand volmaaktheid te scheppen, moet je weten,’ zei de tweede. ‘Ze wijden zich aan het doen ontstaan van een ras van wezens zonder gebreken.’


  ‘Het zoveelste Gulden Ras?’ vroeg Mirage op een toon die beduidde: niet weer, hè? ‘Ik heb als kind ettelijke verhalen moeten horen over zwarte kunstenaars die probeerden een Gulden Ras te scheppen,’ zei ze en slaagde er goed in haar stem verveeld te laten klinken.


  De Mengling antwoordde, op ietwat medelijdende toon: ‘We hébben al diverse Gulden Rassen geschapen, beste kind. Rassen en soorten voor alles wat er vandaag de dag in de wereld nodig is. Dat wil zeggen, in de wereld die onze Meester wenst te scheppen.’


  ‘Een soort om te vechten en een andere soort om te spioneren,’ zei de Mengling naast hem. ‘En weer een andere soort voor het zware werk…’


  ‘Dat werd geschapen door eenvoudig de hersenen te smoren en zich alleen te richten op de kracht van de spieren,’ zei degene die het eerst het woord had genomen en die naar Mirage dacht de aanvoerder was.


  ‘En nog vele andere,’ zei er een die nog niets gezegd had en die kleine koude oogjes bezat. ‘Veel daarvan zul je zelf zien. Op dit moment dienen we te besluiten hoe we je het beste kunnen gebruiken.’ Hij boog zich naar voren. ‘Mooie ogen,’ zei hij opeens en Mirage kromp ineen.


  Mooie ogen…


  ‘Ogen die veel zien,’ zei de Mengling.


  ‘Veel zien is heel nuttig,’ zei de tweede terwijl hij Mirage nadenkend bekeek.


  ‘Vooral bij een Amaranth.’


  ‘De ogen kunnen we zeker gebruiken, als het anders niet is,’ zei de vierde. ‘En we kunnen zeker de Heilige Vlam gebruiken,’ voegde hij er zacht aan toe en meteen slaakte de demon weer zijn rochelende gemonkel.


  ‘Ik heb u een goede vangst gebracht,’ zei hij. ‘Een Amaranth. Voor deze zult u me gul belonen.’ Hij wreef in zijn handen en de Menglingen draaiden zich om en keken hem aan.


  ‘U zult worden beloond,’ zei de Mengling die opgemerkt had dat ze de ogen wel konden gebruiken. Hij wendde zich om naar de twee gedaanten met de mantels en Mirage, die ook die kant uitkeek, voelde zich op slag kouder en banger dan ooit tevoren.


  ‘Wel, heer,’ zei de Mengling en Mirage beluisterde een plotselinge onderdanigheid in die stem.


  De twee met de mantels verroerden zich niet meteen. Ze zaten naast elkaar midden achter de tafel, strak op één lijn met het felle scharlaken van het ingeweven Asgardmasker. Hun gewaad was van onversierde zwarte stof, maar Mirage zag aan de matte glans dat het zijde was. Bij allebei was op de borst van het gewaad het zinnebeeld van Verdorven Kwaad ingeweven, met dat van Gemengd Kwaad, niet in schel vuurrood zoals bij de Menglingen maar in koud, glinsterend zilver. Terwijl Mirage uitdagend naar hen stond te kijken, wendde de dichtstbijzijnde langzaam zijn hoofd om totdat hij haar op zijn beurt aankeek. Mirage zag dat zijn gezicht onder de kap aan het oog werd onttrokken door een ijzeren masker, een koud, hard vizier met spleten voor de ogen, een scherp vooruitstekend neusgedeelte en een genadeloos ovaal voor de mond. Zijn ogen fonkelden wreed achter de smalle spleten en toen hij sprak, bezigde hij een koude, metalige stem, alsof het masker zijn lippen aan banden legde. Hij was sinister en dreigend en Mirage, die vastbesloten was geen angst te laten blijken, bedacht dat er iets buitengemeen griezeligs was aan een wezen dat zich verstopte achter een zwart ijzeren masker.


  Ze wist, meteen toen zijn blik op haar viel, dat hij niet-menselijk was, dat duistere zwarte kunst door zijn aderen vloeide. Ze dacht dat hij de koudste, meest harteloze persoon was die ze ooit was tegengekomen en dat de demon bij hem vergeleken lomp en onhandig leek.


  Hij stond op terwijl ze overeind krabbelde en ze zag dat hij lang was en zo mager dat hij bijna breekbaar leek. Zijn handen waren bleek en doorschijnend en hij droeg de grote zegelring in zwart-met-zilver van Medoc. Maar het waren slanke, langvingerige handen, de handen van iemand die gewoon was macht af te roepen.


  En dat zou vast een wel heel erg donkere macht zijn.


  Zijn ogen achter het koude vizier glinsterden terwijl hij haar opnam; Mirage bedacht dat het net was alsof ze voor de open deur van een geweldige ijskelder stond.


  Na een ogenblik wierp hij een blik op de demon, die in het midden van de kamer stond te monkelen en te grijnzen.


  ‘Een mooi Amaranthijns tovenaresje,’ zei de demon voor zich heen. ‘De Vleeskopers hadden haar gegrepen, maar ik heb haar gered.’


  Hij keek in de richting van de gemaskerde en leek zich voor het eerst klein te maken, alsof hij wist dat dit iemand was die hij naar de mond moest praten. ‘Ik heb haar gered, voor u,’ zei hij kruiperig. ‘Ik heb haar van de Vleeskopers afgepakt, voordat ze hun belustheid in haar konden uitstorten.’ Hij keek de zwijgende gedaante met de kap aan met zijn hoofd schuin, als een hond die erop wacht dat hij geprezen zal worden.


  Vanachter het masker zei de gedaante: ‘En de andere Amaranth, demon? De negen Heilige Vlammen die we je hadden opgedragen naar Asgard te brengen?’


  ‘Ik werd gedwarsboomd,’ zei de demon terwijl angst zijn ogen binnensloop en uit zijn ooghoeken keek, en het speeksel langs zijn gedrochtelijke kaak omlaagdroop. Zijn ogen schoten schichtig heen en weer, maar hij zei: ‘Ik werd gedwarsboomd door de vervloekte nazaat van Casson.’


  De gedaante met de kap zei: ‘Door de Amaranth tovenaar Cilian?’


  ‘Vervloekt Amaranthgebroed,’ zei de demon. ‘Zoon van het Huis dat de Drievuldige Dood uitsprak over Casson.’


  ‘Casson de verdoemde,’ zei een van de Menglingen zachtjes en meteen draaide de demon zich met een ruk naar hem toe.


  ‘Hij was geen verdoemde. Hij was mijn Meester, degene die me bevrijd had uit de kluisters van de Hond Ceirbearas en van mijn horigheid aan de vurige wegen van de hel.’ Hij keek de schemerige, stoffige kamer rond. ‘Ik diende Casson,’ zei de demon en nu klonk er iets van weemoed in zijn stem. ‘Casson heeft me bevrijd en ik heb zijn Vrouwe het geheim van het eeuwige leven geschonken. Ik heb hem trouw gediend.’


  De andere gedaante met de kap vroeg: ‘Maar waar is Cilian?’ en zijn stem was zo koud en wreed dat Mirage er kippevel van kreeg. Het was een vochtige stern, een natte schubbenstem die je deed denken aan vinnen en kieuwen en dik, hard vissevlees. Het was een stem die onmogelijk uit een menselijke keel afkomstig kon zijn.


  ‘En waar zijn de negen Heilige Vlammen die je waren opgedragen hierheen te brengen?’ zei de geschubde stem en opnieuw kromp de demon ineen.


  ‘Ik ben er niet in geslaagd ze te onttrekken,’ zei hij, maar nu sloop er een klank van onzekerheid zijn stem binnen.


  De gedaante met het masker hief zijn linkerhand op en een nijdig lichtschijnsel spatte te voorschijn. ‘Je bent er wel in geslaagd!’ zei hij met een stem omzoomd door woede. ‘Je hebt de Amaranth gebruikt voor jouw persoonlijke wraak en je hebt de Heilige Vlammen gestolen.’ Hij kwam dichterbij en achter het masker was even een glimp te zien van een wasbleke huid. Mirage huiverde. Wat voor soort schepsel school er achter dat masker?


  ‘Luister, demon,’ zei de gemaskerde tovenaar, ‘je was weliswaar eens de dienaar van Casson, maar je bent nu van mij. Ik heb jou gekocht! Ik heb jou gekocht opdat je Asgard zou dienen. Ik heb je bevolen me de Vlam van Amaranth te brengen. Eens diende je Casson de Verdoemde, maar nu dien je mij! En ik wens niet te worden bedrogen! Wel, demon?’


  De demon zei, zacht voor zich heen: ‘Dat was fraai, het ontnemen van de Vlam van Amaranth. Dat was werk dat me genoegen deed. Het graven in de hersenpan, het scheuren van vliezen en hersenzakken. Heel even had ik de gehate Amaranth in mijn macht. Heel even hield ik de oude Vlam van Amaranth in mijn handen.’ Hij stak zijn klauwen uit. ‘Ik heb mijn handen gedoopt in de schedels van die vervloekte tovenaars,’ zei hij belust, terwijl hij een van zijn sluwe, schuinse grijnslachjes losliet op de gedaante met de mantel. ‘Ik heb het bloed en het hersenvocht van het Koninklijk Huis van Toverij aan mijn vingers gevoeld.’


  ‘En verder?’ vroeg degene die schubbig en kil klonk. Hij kwam naast de gemaskerde staan. ‘Wat heb je verder gedaan met de negen Amaranth, demon, met de vertegenwoordigers van de negen graden van toverij van de Amaranth?’


  De demon stond bij zichzelf te monkelen. ‘Ik had ze goed uitgekozen,’ zei hij. ‘Eén voor elke graad. Schepper. Ontdekker. Trance-opwekker. Muziekmaker. Verbeelden Ziener. Genezer. Verdediger. En Dromenmaker.’


  ‘En de geleerde? En Muirchertech?’ vroeg de zwarte kunstenaar.


  De demon wierp een onbehaaglijk blik in zijn richting. Maar hij zei alleen: ‘Met Muirchertech de Geleerde moet nog worden afgerekend.’


  Hij grijnsde en wreef in zijn handen. ‘Maar wat de negen aangaat, die heb ik gevangengenomen en bedrogen. Ik was de knappe, listige Amaranth te slim af en ik heb ze om de tuin geleid. Ik wierp een masker over hun heerser en over negen uit hun gelederen en toen sloop ik ’s nachts het paleis binnen om de vlammen te onttrekken.’ Hij keek de luisterende zwarte kunstenaars schichtig aan. ‘Ik ben er niet in geslaagd.’


  ‘Je bent er wel in geslaagd,’ zei de gemaskerde. ‘We weten dat je niet gefaald hebt. We kennen je kracht.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Heb je je veile lusten op hen botgevierd, heb je ze doortrokken van je eigen wezen?’


  ‘Heb je hun hersenzakken gevuld met de zure sappen van jouw eigen bloed?’ vroeg de ander en toen gleed het tweetal geruisloos op de demon toe. Die keek achter zich als wilde hij vluchten.


  ‘Heb je hen omgevormd tot jouw eigen soort?’ krijste de kille, vochtige stem van de zwarte kunstenaar.


  De demon dook voor hem ineen en sloeg zijn klauwen beschermend voor zijn ogen. ‘Ze waren van mij!’ kreet hij. ‘Ik heb ze om de tuin geleid en gevangengenomen en ze waren van mij!’


  ‘Ze behoorden Asgard toe,’ zei de koude schubbenstem. ‘Zoals jij en alles in deze stad aan Asgard toebehoort.’


  ‘En nu zijn ze doortrokken van de zwarte hebzucht der Daimones,’ zei de ander.


  ‘Dat was mijn wraak,’ zei de demon met een nors gezicht. ‘Voor Cassons dood.’


  ‘Omdat Casson door toedoen van de Amaranth is gestorven,’ zei de koude stem.


  Mirage, wier geest in grote opschudding verkeerde, dacht: dus zo zat dat! Casson had de demon ontboden om het geheim van de onsterfelijkheid te krijgen! Zo heeft hij dat dus gedaan! Hij riep het gedrocht op en verbrak diens lijfeigenschap aan Ceirbearas om gebruik te kunnen maken van zijn macht.


  Maar in ruil daarvoor diende hij Casson. Hij schonk hem op zijn verwrongen manier zijn trouw.


  En toen Casson werd gedood, had dit schepsel wraak gezworen aan zijn moordenaars. De Almaranth en de druïden… Hij was dus niet alleen maar voor de Vodun naar het paleis gegaan, niet alleen maar om gevangenen te bemachtigen voor Asgard, maar om persoonlijk wraak te nemen. Hij kwam de dood van Casson wreken.


  De twee met de mantel stonden nu vlakbij de demon en Mirage zag dat de ogen achter het ijzeren masker glinsterden en dat er diep in de kap van de ander een zwakke weerschijn hing van een huid die bijna visachtig was.


  Toen de gemaskerde opnieuw het woord nam, was het op veelzeggende, dreigende toon. ‘Je brengt me nu naar je gevangenen,’ zei hij.


  ‘Je brengt me nu naar waar je Cilian en de negen anderen hebt gekerkerd en waar je de negen Vlammen van Amaranth bewaart.’ Hij boog zich voorover en hield zijn gezicht vlak voor dat van de demon.


  ‘Mochten de Vlammen niet langer branden,’ vervolgde de tovenaar, ‘mochten de Heilige Vlammen niet langer in leven zijn en vervuld van de ziel van de Tovenaars van de Dageraad, dan kun je er heel zeker van zijn dat je zult worden gestraft.’


  Hij richtte zich op, zijn blik nog op de kruipende demon gevestigd.


  ‘Wel, stuk vuil dat je bent?’ zei hij. ‘Moeten we je in het Slachthuis werpen, opdat je in bloederige brokken wordt gereten en elk brok in een ander van de vele uiteenliggende staten van noordelijk Ierland wordt begraven? Zal ik je in repen laten snijden opdat de zwarte kunstenaars gebruik kunnen maken van jouw lichaamssappen? Je hebt al één ras verwekt, demon, en je weet dat ik je kan dwingen er nog meer te verwekken.’ Hij gebaarde naar de luisterende Menglingen. ‘Deze hebben deel aan jouw bloed,’ zei hij. ‘Ben je zo kort van memorie dat je al vergeten bent hoe Midha en ik het zaad uit je ellendige lichaam wrongen om de Menglingen te scheppen?’ Hij wierp een blik op de geschubde tovenaar, die meteen vervolgde: ‘Wat we eens hebben gedaan kunnen we weer doen. Maar misschien dat we jouw lichaamssappen dit keer eens vermengen met die van reuzen. Of slangen. Of de aardmanskoppen. Of de mensenetende trollen van de Zwarte Spelonken. Van al die rassen hebben we exemplaren hier in Asgard.’


  Hij keek neer op het kruipende gedrocht aan zijn voeten. ‘Wel, demon? Zul je je opnieuw aan ons onderwerpen? Zullen we je zaadsappen aan je onttrekken? je herinnert je hoe we de holle naaiden in je dreven om die sappen af te tappen, nietwaar? En hoe je schreeuwde van pijn en hoe je om genade smeekte?’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Of zal ik ze opdracht geven je ellendige fallus af te snijden, demon?’


  Hij deed een stap achteruit en maakte een ongeduldig gebaar en meteen sprongen twee Menglingen toe en posteerden zich bij de demon.


  ‘Jullie wagen het niet de hand aan mij te slaan,’ zei de demon, maar Mirage beluisterde de onzekerheid in zijn stem.


  ‘We wagen het zeker wel,’ zei de Mengling die de aanvoerder scheen te zijn. ‘Ben je vergeten dat ook wij het oude bloed van het demonisme in ons dragen?’


  ‘Ben je vergeten,’ zei een tweede, ‘dat wij de voortbrengselen zijn van een van Asgards duisterste rituelen?’ Hij lachte onaangenaam en de demon slaakte een gekwelde kreet.


  ‘Wij zijn je nazaten,’ zei een derde die zich bij de twee voegde en nu zag Mirage de vochtig blinkende slagtanden en de licht gekromde ondertanden, glibberig van mondvocht.


  ‘Je nazaten. Jouw sappen verwekten ons bij mensenvrouwen in de Fokschuren,’ zei de eerste. De demon grauwde van woede, zijn ogen schoten vuur en zijn klauwen kromden zich.


  ‘Breng ons naar waar je Cilian en de negen Amaranth gevangen houdt,’ zei de gemaskerde. Meteen sprong de demon overeind met woest zwiepende staart en draaide zich met een ruk om naar de hulpeloze Mirage. ‘Laat me dan deze houden,’ zei hij. Zijn kruiperige houding was op slag verdwenen. Hij nam Mirage op met alle kwaadaardigheid die in hem stak.


  ‘Laat me deze dan beslapen,’ zei hij met zijn dikke, vochtige stem.


  ‘En laat me bij haar kroost verwekken naar de trant van mijn geslacht. Naar de trant van allen die het onzalige bloed bezitten. Niet in de verwrongen, folterende trant van Asgard, maar naar de ware trant der Daimones.’ Hij keek de vijf anderen met zijn kleine lelijke oogjes aan.


  ‘Dat zal Asgard dienen,’ zei hij. ‘Dat zal jullie laten zien hoe demonen waarlijk ter wereld komen.’ Al sprekend liep hij op Mirage af met rood fonkelende ogen, terwijl de weerzinwekkende staart zich ontrolde.


  Mirage keek wanhopig om zich heen en deinsde achteruit tot ze met haar rug tegen de muur stond. Vanwaar ze stonden bij de tafel met het zwarte kleed keken de twee zwarte kunstenaars toe en Mirage, die hen een hulpeloze blik toewierp, ving een vonkje wellust op in de diepe kap van het geschubde wezen.


  ‘Wel?’ krijste de demon. ‘Geeft u me deze dochter van Amaranth in ruil voor de anderen?’ Hij stak zijn geschubde hand uit, sleurde de hulpeloos weggekropen Mirage weg en trok haar met een harde klap tegen zich aan.


  Mirage verzette zich woest, maaiend met haar vuisten, terwijl de demon zijn gedrochtelijke lach uitbalkte. Dik, zuur speeksel droop uit de vooruitstekende mond en Mirage zag nu voor het eerst dat de huid rond de mond overdekt was met kleine zweertjes, met melaats aandoende korsterige plekken, daar waar het stinkende monavocht er voortdurend overheen liep. Onpasselijkheid sloeg door haar heen in grote golven, zodat ze er duizelig van werd en de kamer in een waas om zich heen zag draaien. Als van heel ver hoorde ze de demon zijn schelle lach uitkrijsen en was ze zich bewust van de vier Menglingen die behoedzaam om hem heen slopen.


  De demon hield Mirage stijf tegen zijn grove geschubde huid met een innigheid die haar deed walgen en vrijwel meteen begon de dikke staart op te zwellen en zich op te richten, omhoog te kruipen tussen de benen van het gedrocht. De staart drukte zich tegen Mirages dijen, koud en lomp. De demon wierp zijn hoofd achterover en krijste van afschuwelijke wellust.


  ‘Zo gaat de demon om met mensvrouwen!’ brulde hij. ‘Zo zou ik het levenszaad een menselijke schoot laten binnendringen.’ De dikke staart bonsde op een afschuwelijke manier en Mirage wrong zich in allerlei bochten en probeerde haar nagels over de snuit van het gedrocht te halen. Maar hij onderschepte haar maaiende hand met het grootste gemak en lachte zijn vochtige, monkelende lach. ‘En nu, mijn mooi meiske,’ zei hij, ‘nu, mijn klein grootogig Amaranthijns toveresje, zul je het zaad van de demon over je lijf voelen gutsen! Nu zul je de wemelende, krioelende hom en de kronkelende, verbeten kuit je schoot voelen binnenzwemmen!’


  De staart gleed omhoog en Mirage snakte naar adem en keek verwilderd in de richting van de tafel. Maar de Menglingen en de twee zwarte kunstenaars met kap en mantel verroerden zich niet en Mirage begreep dat ze genoten van de woede van de demon en er waarschijnlijk ook van zouden genieten als hij haar verkrachtte.


  Laat mij bij haar kroost verwekken van het onzalige bloed… Ik zal u laten zien hoe demonen waarlijk worden geboren…


  Mirage zocht wanhopig in haar herinnering naar een bezwering, wat voor dan ook, naar een spreuk, hoe nietig ook, om het afschuwelijke gedrocht uit te schakelen. Ze voelde de verstikkende stank van Verdorven Kwaad en bedacht dat er waarschijnlijk vrijwel niets was dat ze kon oproepen om die stank te smoren. Maar ik moet het proberen, dacht ze wanhopig. Ik kan niet zomaar het hoofd buigen!


  De demon sloeg haar tegen de grond en kwam wijdbeens boven haar staan terwijl hij met de weerzinwekkende staart in haar richting stootte en het ding streelde met monsterlijk, schunnig genoegen. Het speeksel liep hem overdadig uit de mond, droop langs zijn kin en kroop in dikke, zure stroompjes over zijn ruwe huid. Hij raakte haar aan met het dikke, bloedbekorste staartuiteinde en bij die aanraking voelde Mirage meteen dat het ding veranderd was; niet langer verdroogde slappe huid, niet langer het kille dode ding dat haar uit het Vleeskopershuis had gesleurd. De staart was gezwollen en leefde, was bezig te rijpen. Nog even en de monsterlijke gerijpte staart zou zich tussen haar benen dringen, zich met geweld een weg naar binnen banen, en dan zou ze het zaad van de demon voelen komen, koud en dik en giftig…


  Het gedrocht stond vochtig te snuiven van opwinding en stak, toen Mirage zich bleef verzetten, zijn hand uit en rukte haar rok omhoog, waarbij de zwarte hoornige klauwen over haar huid krasten. En heel opeens was het om reusachtig, overweldigend woedend van te worden, die aanraking van de afstotelijke klauwen van dat gedrocht; ze gaven Mirage het gevoel dat ze niets anders was dan een karkas, een homp vlees voor de proefnemingen van Asgard. Iets zonder waarde. En dat ze uiteindelijk niets meer zou zijn dan een homp vlees om proeven mee te nemen zat er dik in, maar ze was heel beslist niet zonder waarde.


  Woede sloeg door haar heen, woede tegen dit verwrongen gedrocht dat haar zo minachtend behandelde en tegen de kille, zielloze toeschouwers. Bijna zonder erbij na te denken en volstrekt ongericht slingerde ze de demon een Amaranthijnse vervloeking naar het hoofd, een vervloeking die Cilian de tweeling eens in een onverantwoordelijke bui had geleerd toen hij te diep in het glaasje had gekeken.


  ‘Je zult branden, duizend maal duizend jaren lang en nimmer sterven!’ riep Mirage met woedend vlammende ogen. ‘En je huid zal verschrompelen en je ogen zullen koken in je schedel. Je zult in de ingewanden van Ifreann worden geworpen en je zult ten eeuwige dage door de vurige zalen gaan!’


  De woorden troffen de lucht met bijtende kracht en de demon week achteruit alsof hij werd verzengd. Hij kefte en schoot weg naar de verste hoek van het vertrek waar hij zich oprolde en zich zo klein mogelijk maakte, hoofd en gezicht afschermend met zijn klauwen en zijn nu slappe staart rond zijn onderlijf gewikkeld. Hij bulkte van pijn en woede en Mirage schoot zo ver mogelijk bij hem vandaan.


  De demon jankte het uit. ‘Wreed!’ kwijlde hij terwijl hij zijn armen om zijn geschubde lijf sloeg en heen en weer wiegde. ‘Wreed om haar vloek tegen mij te gebruiken, de vloek van de feeks Creide Feralaind. Degene die Cassons dood teweegbracht.’ De ondoorschijnende ogen gleden opzij en vonden Mirage. ‘Jij bent van het geslacht van de vervloekte tovenares,’ zei hij vol venijn. ‘En als ik opnieuw door de zalen van Ifreann moet gaan, dan zullen jij en jouw Huis me daar beslist vergezellen.’


  Hij hief zijn hoofd op en keek de twee zwarte kunstenaars aan, en opeens ging er een zekere waardigheid van hem uit. Hij was verslagen en hij wist het. Hij stond op en de zwarte kunstenaars en de vier Menglingen hielden hem in het oog, gespitst op wat hij doen zou. Mirage, wier hart pijnlijk begon te bonzen in haar borst, dacht: ondanks hun harde woorden zijn ze geloof ik toch nog een beetje bang voor hem. De twee zwarte kunstenaars denken dat ze aan hem gewaagd, zijn in macht, maar ze zijn er niet helemaal zeker van.


  Ze wierp een snelle blik op de Menglingen. Die bezaten een zekere macht, maar volgens Mirage was die niet zo erg groot. Was dit het ogenblik om te vluchten? Nu ze allemaal in beslag werden genomen door de demon en zijn bedriegerijen?


  De demon stond nu tegenover de zwarte kunstenaars. Met een stem die siste van haat zei hij: ‘U vindt uw gevangene in het Huis van Vuur. Cilian bevindt zich in de Bruidne, geboeid en geketend; hij kan niet ontsnappen.’


  Mirage deed steels een stapje achteruit in de richting van de deur, klaar om te verstarren zodra er eentje omkeek. Maar ze hoorde de demon zeggen dat Cilian geketend was en dacht: dus hij is nog in leven! Ze waagde nog een stapje achterwaarts, en nog een. Hoe ver was ze van de deur vandaan? Een paar voet? Ze durfde niet opzij te kijken.


  ‘En,’ vroeg de gemaskerde tovenaar, ‘de negen Amaranth, demon? Waar zijn die?’


  Mirage raapte al haar kracht en snelheid bijeen en sprong naar de deur.
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  Ze was de deur door en had hem achter zich dicht geslagen nog bijna voor ze het zelf besefte. Door de dikke eiken planken kon ze de dravende voetstappen van de Menglingen horen en het woedende getier van de zwarte kunstenaars.


  ‘Grijp haar. Grijp de Amaranth!’


  ‘Ze mag niet ontkomen!’


  ‘Ga d’r achterna, tuig!’


  Mirage rende voort, amper kijkend waar ze liep. Haar voeten ranselden de kasseien en haar schaduw danste woest met haar mee in het fakkelschijnsel dat overal zijn rosse schaduwen wierp. Rechts van haar stonden de gevangenisgebouwen met hun strakke gevels en voor haar lag de smalle brug over de gruwelijke bloedrivier.


  Er klonk geschreeuw achter haar en het plotselinge snerpen van een alarmbel, een jankende, dierlijke sirene die zijn schelle, doordringende stem door de nacht stuurde.


  Binnen een paar minuten begon de grond te dreunen onder het gewicht van de ijzeren karren. Toen Mirage een blik achterom wierp, zag ze dat er overal felle lichten brandden, alsof de dienaren van de Vodun met tientallen tegelijk de straat waren opgestormd, in antwoord op de jankende sirene.


  Geen tijd om een plan te maken, geen tijd om zich de schetsmatige herinnering aan de straten en pleinen van Asgard te binnen te brengen; ze zou op de eerste de beste schuilplaats moeten afgaan die ze zag. Ze draafde verder met wapperende haren terwijl de sirene krijsend om haar hoofd wervelde. Zou ze de rivier kunnen bereiken en zich kunnen verstoppen in de rioolbuizen? Haar geest deinsde terug voor dat vooruitzicht en ze bleef even staan om op adem te komen, geleund tegen de zijkant van het grimmige gebouw rechts van haar, terwijl ze keek waar haar achtervolgers bleven.


  Dat lukt me niet, dacht Mirage terwijl ze de afstand tot de brug probeerde te schatten. Het is een open stuk weg; lang voor ik er ben hebben ze me al te pakken. Ze draafde verder. Aan de straat die met een bocht naar de brug voerde, stonden de grimmige gevangenisgebouwen met hun sombere granieten gevels. Enorme ijzeren houders waren op vaste afstand van elkaar in de muren aangebracht en in elk brandde een vlammende toorts die de straat genadeloos verlichtte. Zodra haar achtervolgers de bocht in de kasseienstraat rondden zouden ze haar zien.


  In de zijmuren van de gevangenis waren portieken met deuren, kleine, lage deuren die de indruk wekten dat degenen die ze gebruikten klein en beknot waren in hun groei, steels. Zouden die deuren open zijn? Als ze de tijd nam om er een te proberen zou ze haar kleine voorsprong kwijt raken. Zou ze? Durfde ze?


  De Menglingen liepen op haar in; tussen hun geschreeuw en het stampen van hun laarzen door hoorde ze ook hoefslagen. Paarden die de ijzeren karren trokken? Of nog meer van die ondermenselijke scheppingen van de Vodun? Het was echt verschrikkelijk om te worden opgejaagd door zwarte kunstenaars en boosaardige, hebzuchtige mensen, maar Mirage vond het nog veel onheilspellender om te worden nagezeten door onnatuurlijke gedrochten, uit zwarte kunst geboren.


  Haar longen barstten bijna en er zat een ijzeren klem rond haar borst. Ze zou het erop moeten wagen met die deuren, er zat niets anders op. Ze snakte naar adem en schoot de schaduw van het gebouw in, De deur was diep in de muur ingelaten, smal en laag en op een of andere manier met iets heimelijks.


  Het is een laag deurtje in een muur, dacht Mirage terwijl ze de grote ijzeren ring greep. Een laag deurtje. En in alle legenden en alle kronieken van Ierland en alle mythen van de hele wereld, voert een laag deurtje altijd wel ergens en altijd wel tot iets.


  En ik moet uit handen van de Menglingen zien te blijven.


  Ze duwde behoedzaam tegen de deur en met een zacht, bijna onhoorbaar gefluister zwaaide die open.


  Met een blik achterom glipte Mirage naar binnen.


  


  Nu ze Asgard hadden bereikt, nu ze zich daadwerkelijk in de donkere stad van de Vodun bevonden, begon Indract te wensen dat ze niet waren gegaan. Toen hij nog gerieflijk en betrekkelijk veilig in het Porfieren Paleis zat (ook al wemelde het er van de Maskers en de antieke demonentalen) was het hem allemaal zo mooi voorgekomen. Het plan om een verbond te sluiten met de Vodun had een heel goed plan geleken.


  Maar eenmaal in Asgard, mijlen verwijderd van de warmte en het vertrouwde van het paleis, omringd door de vreemde voortbrengselen van de zwarte teeltkunst van de Vodun, begon hij het ernstig in twijfel te trekken.


  Hun ontvangst was hartelijk geweest en hoffelijk en zo ordelijk dat het een beetje beangstigend was. Twee wezens in het zwart hadden beleefd gevraagd wat ze kwamen doen en toen ze hoorden dat twee tovenaars van het Koninklijk Huis van Amaranth een onderhoud wensten met de Meester van Asgard, hadden ze hen meteen verzocht binnen te komen.


  Dat was bemoedigend, hoewel Indract zich wat behaaglijker zou hebben gevoeld als de wachters niet het symbool voor Gemengd Kwaad op hun borst hadden gedragen en als hij niet had gezien dat ze niet volledig menselijk waren. Hij had hen onderzoekend opgenomen, want de gedachte alleen al aan wezens die op zo’n sinistere wijze geschapen waren, was genoeg om een mens de bibberende griezels op het lijf te jagen. En toen had hij opgemerkt dat ze vreemde scheefstaande ogen hadden en vreemde smalle schedels, waarop hoorntjes groeiden, leek het bijna wel. Net demonen, zei zijn geest in ontzet afgrijzen. Versneden, aangelengde halfbloed-demonen.


  Maar wat ze ook mochten zijn, ze waren heel beleefd. Ze vertelden dat ze niet alleen het zinnebeeld van Gemengd Kwaad droegen maar dat ze ook bekend stonden als de Menglingen, een van de eerste en fraaiste nieuwe rassen van de Meester, een van de heersende rassen in Asgard, vertelden ze met klaarblijkelijke trots. En ze waren geheel en al tot Yarzebeils en Indracts dienst en hadden de Meester al verwittigd van de komst van de twee belangrijke gasten. De Meester zou verrukt zijn te horen dat twee Amaranths hem kwamen opzoeken, zeiden ze en wisselden opeens zijdelingse glimlachjes uit waardoor Indract zich nog slechter op zijn gemak begon te voelen. De Meester stelde zeer veel belang in de Amaranth, zeiden de Menglingen: het was een eer en een genoegen Indract en Yarzebeil in Asgard te mogen verwelkomen, en of ze zo goed wilden zijn maar mee te komen. Hun paarden zouden naar de stallen worden gebracht en van water en voer worden voorzien en een van de karren van Asgard zou Yarzebeil en Indract naar de gastenverblijven brengen, waar ze konden uitrusten van hun reis en wat verversingen konden gebruiken. Het klonk allemaal heel beschaafd.


  En toen was de kar verschenen, kennelijk op bevel van een van de Menglingen die eenvoudig midden op het plein was gaan staan, zijn lippen had getuit en een vreemd hoog fluitsignaal had gegeven. Indract had een stekende pijn gevoeld in zijn hoofd en een geweldige druk op zijn oren, maar even later stond de kar voor hen in ogenblikkelijke, volstrekte gehoorzaamheid, met wielen die liepen in de smalle geleiders die in de grond waren aangebracht.


  Indract had naar de vreemde wezens gekeken die de kar trokken en had meteen zijn blik afgewend. Naderhand zei hij tegen Yarzebeil dat hij wel had geweten van de onaangename dingen die in de stad van de Vodun aan de gang waren, natuurlijk, en dat het allemaal vast wel heel noodzakelijk en heel knap was, maar dat je zoiets nou niet hoefde te zien. Je had er geen behoefte aan oog in oog te staan met de voortbrengselen van de sinistere werken van de Vodun.


  De kar was vervaardigd van hard, zwart ijzer en tussen de bomen stonden, aangespannen als paarden of ezels, vier schepsels uit een nachtmerrie: wezens die misschien ooit menselijk waren geweest en nog een paar menselijke kenmerken bezaten, maar nu niet meer menselijk waren.


  ‘Centaurs,’ had een van de Menglingen achteloos verklaard. ‘Ze zijn niet zo fraai als hun naamgenoten in Thessalië die de Lapithen doodden, maar ze zijn geschapen naar hun beeld en daarom noemen we ze centaurs. Ze gehoorzamen aan een aantal geluiden. Het hoge fluitsignaal is er één van.’


  ‘Je meent het?’ zei Yarzebeil op koude toon.


  ‘En op ons alarmsignaal, waar we soms gebruik van moeten maken,’ zei de Mengling koel. Zijn ogen glinsterden, maar hij richtte zijn blik op de wachtende centaurs. ‘Ze zijn bijzonder nuttig voor ons. Hun hersenen zijn gevormd voor ogenblikkelijke gehoorzaamheid.’


  De centaurs waren verschrikkelijke, jammerlijke gedrochten. Het was Indract zonneklaar dat er angstwekkend sterke zwarte kunst was gebruikt om hen voort te brengen en dat er gruwelijke, nauwelijks te geloven bezweringen over hen waren uitgesproken. Ze waren veranderd, versneden door alchemie. Ze liepen rechtop en bewogen zich als mensen, maar in plaats van mensenarmen bezaten ze enorme gelede scharen die van hun schouders afhingen tot op de grond, sterk gespierde kreeftachtige scharen, bol van pezige kracht en met benige klauwen aan het uiteinde. Hun benen waren die van reusachtige hengsten, stijf van de spieren, trillend van kracht en bedekt met kort, grof haar. Bovendien had elk van hen een knobbelige ruggegraat die zich nog een eindje achter de benen voortzette. Aan het stekelige uiteinde zaten nog twee onvolgroeide beentjes vast, amper achttien duim lang, nooit tot ontwikkeling gekomen karikaturen van de krachtige achterbenen van de hengsten naar wier beeld de centauren waren geschapen.


  De Mengling zei achteloos; ‘De fokkers hebben de centaurs nog niet helemaal vervolmaakt. Het was de bedoeling dat ze vier benen van gelijke grootte zouden krijgen.’ Hij stak zijn hand uit en raakte de jammerlijk onvolgroeide vormen even aan en Indract zag dat de centaur huiverde en toen verder doodstil bleef staan. ‘U ziet dat de achterbenen van de kruising zich niet naar behoren hebben ontwikkeld,’ zei hij. ‘Deze twee worden al oud, ze maken deel uit van het vroegste werk van de Meester. Ik meen dat er onlangs een nieuwe en veel beter ontwikkelde generatie is geschapen in de Fokschuren. Ook zijn de voeten van deze niet voorzien van hoeven,’ voegde hij eraan toe en Indract zag dat de centaurs heel gewone mensenvoeten hadden, bedekt met huid en voorzien van nagels, bijna alsof degene die hen gewrocht had en die de scharen en de paardenbenen op hen had geënt, zijn belangstelling had verloren of misschien besloten had dat verdere omvorming niet nodig was.


  ‘Misbaksels,’ was het oordeel van de Mengling. ‘Maar het jongere ras is beter. En van fouten als deze kan de Meester leren en zo wordt ons werk steeds beter.’


  De centaurs waren gekleed in kort afgeknipte broeken en sjofele buizen. Er lag een akelige nietszeggende blinde uitdrukking in hun ogen en op hun gezicht, alsof alle gevoel dat ze ooit mochten hebben bezeten, alle weerzin jegens wat ze waren, al lang geleden uit hen geperst was. Ze waren gedrochtelijk en misvormd en ondraaglijk meelijwekkend. Indract zag dat er korsten opgedroogd bloed bij hun oren zaten en herinnerde zich de withete pijn van het hoge fluitsignaal.


  Yarzebeil wierp een blik op de centauren en zei: ‘Zolang ze de kar maar veilig trekken.’ De Mengling antwoordde meteen: ‘Ze zijn heel sterk en gehoorzaamheid is hun in het bloed meegegeven.’


  ‘Blij dat te horen,’ zei Yarzebeil ijzig en Indract herinnerde zich weer dat Yarzebeil ook een paar rariteiten bezat in haar voorgeslacht.


  Ze stapte in de kar en onderwierp de overtrek van de bank met opeengeknepen lippen aan een onderzoek.


  ‘Gerafeld en vies,’ zei ze terwijl ze gebiedend haar hand ophief tegen de toekijkende Menglingen. ‘Is dit de manier waarop jullie Meester gasten ontvangt? Deze overtrekken zitten vol vlekken en ze stinken. Naar opgedroogd bloed. Oud bloed. Wel?’


  Er viel een korte stilte en toen zei de langste van de twee Menglingen: ‘Het spijt me. Er heeft zich een onverwacht incident voorgedaan – de ontsnapping van een gevangene, nog geen uur voor uw komst. Bijna alle wagens zijn nog aan het zoeken. Dit was de enige die beschikbaar was om u te vervoeren.’


  ‘En wat de vlekken betreft,’ zei de ander, ‘dat is soms niet te vermijden.’ Hij keek Yarzebeil aan met vaste blik en Indract zag iets duisters en ouds en verdorvens flakkeren in de diepten van die ogen. Voor het eerst zag hij dat het reptielenogen waren, zonder ziel, met alleen minachting voor mensen van den bloede.


  Yarzebeil zei: ‘Die ontsnapte gevangene is geen verontschuldiging voor onhoffelijkheid. Het wekt niet alleen de indruk van onbeleefdheid maar ook van ondoeltreffendheid. We zullen ons voor deze keer schikken in jullie ongemanierde ontvangst, maar onthoud alsjeblieft dat ik niet gewend ben aan vervoer dat bestemd is voor het grauw. Draag deze schepsels nu op ons naar onze vertrekken te brengen.’


  ‘Welzeker,’ zei de Mengling terwijl een plotselinge sluwe glimlach zijn lippen vertrok. ‘En wanneer u uitgerust bent zal mijn Meester u naar de Bruidne ontbieden, naar het Huis van Vuur.’


  ‘En?’


  ‘Om een terechtstelling bij te wonen,’ zei de Mengling.


  


  Mirage bleef pal achter de deur in de schaduw staan, tot ze er zeker van was dat de Menglingen met de karren voorbij waren. Ze hoorde de jankende sirene nog steeds weergalmen door de stad en bedacht dat zolang die sirene klonk, alle dienaren van de Vodun natuurlijk op straat zouden zijn, op zoek naar haar.


  En hier was ze waarschijnlijk net zo veilig als elders. Achter de deur bevond zich een kleine ruimte, niet veel groter dan een forse kast. Recht tegenover de deur begon een steile stenen trap met een ijzeren leuning.


  Weet je wat, ik verstop me in de schaduw onder de stenen trap en dan wacht ik tot alles wat bedaard is. En dan ga ik weer naar buiten. Ze blijven toch niet de hele nacht zoeken! En zelfs als ze de deur opendoen zien ze me waarschijnlijk toch niet.


  Het was best akelig onder de trap, want het steen was kil en vochtig. Maar Mirage zat liever een poosje koud en ongemakkelijk dan te worden afgeslacht door de dienaren van de Vodun. Naast de deur zat hoog in de dikke muur een smalle spleet van een venster en even had ze het te kwaad toen een groep Menglingen langsdraafde met hoog geheven flakkerende toortsen, zodat het doffe rosse schijnsel haar kleine benauwde schuilhoek verlichtte. Maar ze liepen verder en even later kroop Mirage onder de trap vandaan en tuurde op haar tenen uit het raam. Het glas was vuil en ze kon er amper doorheen kijken, maar door zich aan de smalle vensterbank op te hijsen kon ze hoog genoeg reiken om een stukje schoon te vegen. De Menglingen verwijderden zich, wijzend en dravend in de richting van de brug en Mirage slaakte een beverige zucht van verlichting, want het had zo makkelijk gekund. Het was de meest voor de hand liggende vluchtroute, eerst naar de brug en dan proberen door de rioolbuizen naar buiten te glippen. Kennelijk was het wat ze van haar hadden verwacht. Ze moest goed onthouden dat ze hier van het meest voor de hand liggende uitgingen. Ze vond het onverwacht bemoedigend, omdat het niet wees op bijzondere diepzinnigheid bij de dienaren van de Vodun. Misschien was het mogelijk ze te slim af te zijn.


  Het was rustig buiten. Mirage geloofde dat de Menglingen en de sinistere zwarte karren allemaal weg waren. Maar laat ik me er liever eerst van vergewissen, dacht ze. Laat ik er eerst maar eens heel zeker van zijn dat er niemand is achtergebleven.


  Ze greep de vensterbank weer vast, zocht houvast voor haar voeten in het ruwe oppervlak van de muur en wist zo steviger greep op de vensterbank te krijgen. Behoedzaam hees ze zich erop.


  Bijna pal voor de deur stond een gedaante, gekleed in het opvallende zwarte uniform en de zwarte laarzen die alle dienaren van de Vodun droegen. Mirage smoorde een kreet en boog zich nog iets verder voorover.


  Aan weerszijden van de smalle kasseienstraat stonden magere, bottige, boosaardig ogende wezens op wacht, op niet meer dan een paar voet van elkaar. Zelfs in de rosse schemer van Asgard, turend door een smoezelige ruit, kon ze zien dat ze de lange puntneuzen en de gemene klapkaken van aardmannen bezaten. Mirage keek ernaar met grote ogen, zag het grove zwarte haar dat op een pannespons leek en de kleine, diepliggende rode oogjes en herinnerde zich met koud afgrijzen een van de oude legendes van Ierland. De Zwarte Aardmannen van het noorden, die ooit in de Rode Spelonken hadden gehuisd, onder de noordelijke bergen, en die het verschrikkelijke bloed van de ginid in hun aderen hadden.


  Al sinds voor de geboorte van de tweeling was er niets meer van vernomen en men vertelde dat ze op een goede nacht, vijftig jaar geleden, uit lerlands geschiedenis waren verdwenen.


  ‘Uitgestorven,’ zeiden de meeste mensen dankbaar. ‘Gedood in een of andere oorlog onder elkaar,’ zeiden anderen evenzeer opgelucht, want hoewel niemand ooit wilde toegeven dat ze de aardmannen vreesden (en de meeste mensen niet wilden toegeven dat ze erin geloofden), was bijna iedereen toch een beetje huiverig voor die schepsels geweest. ‘Vanwege de overvallen,’ had Muirchertech een keer gezegd toen Mirage ernaar vroeg. ‘Ze pleegden overvallen op de dorpen en stadjes in de bergen.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om de kinderen te roven.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Mirage opnieuw.


  ‘Om ze op te eten,’ zei Muirchertech. En toen had hij even geschokschouderd. ‘Maar ze zijn uitgestorven lang voordat jij geboren werd, uiteraard. Er zijn geen aardmannen meer in Ierland.’


  Er waren geen aardmannen meer, maar er stonden wel aardmannen op wacht in de straten van Asgard. Ik zie ze staan, dacht Mirage terwijl ze zich vastklampte aan haar ongewisse zitplaats. Ik verbeeld ze me niet en ik droom niet Ik zie hier wezens die afstammen van de ginid, de Zwarte Aardmannen die de dorpen van Ierland overvielen om zuigelingen te roven.


  Ze waren groter en sterker dan ze had verwacht dat ze zouden zijn. Twee van hen marcheerden naar het midden van de straat en wisselden een paar geprevelde woorden voor ze hun post weer innamen. Ze hadden een zware, dreigende tred, meer als van reuzen of trollen. Mirage herinnerde zich, met een hart dat bonkte van angst en afkeer, opnieuw de ijselijke legende van Asgard en bedacht dat, als je een zwarte aardman op een of andere manier kon kruisen met een trol, je precies zoiets zou krijgen als ze nu voor zich zag.


  Half geknield, half gehurkt op de smalle stoffige vensterbank gezeten bedacht Mirage dat ze wel kon raden wat er gebeurd moest zijn. Het werk van de Vodun was al veel eerder begonnen dan men beseft had: zijn dienaren hadden jarenlang het land afgestroopt – misschien al wel een halve eeuw lang – en hadden heimelijk en steels alle boosaardige rassen en alle inhalige, verdorven schepsels van Ierland bijeengebracht. Waarschijnlijk hadden ze dat bereikt met een mengeling van zwarte kunst en pure brute kracht. En toen hadden ze al die wezens opgesloten in de kooien van de Vodun tot zijn zwarte kunstenaars ze nodig zouden hebben.


  Het was een bijzonder akelige gedachte, hoe je het ook bekeek. Mirage betrapte zich erop dat ze zich andere donkere, boosaardige volkeren te binnen riep die ooit vrijelijk door Ierland hadden getrokken en die ook al sinds enkele generaties niet meer gezien waren. Mensenetende reuzen en trollen van de Zwarte Spelonken en de Lijkenvreters van de ijsbergen, die half slang, half vis waren. Huisden die allemaal hier? Gingen hun halfslachtige afstammelingen rond in Asgards duistere straten en dienden ze Asgards duistere Meester?


  Het leek heel lang te duren voordat de sirenes ophielden en de zoekers huns weegs gingen. Mirage meende heel flauw het geluid te horen van de reusachtige ijzeren poort die openging en van de gelaarsde voeten van de Menglingen die er gehoorzaam heen draafden. Ze hoorde ook het trappelen van paarden, gewone paarden bereden door gewone mensen, en het verre rinkelen van tomen en sporen. Er klonk een zwak maar gebiedend gefluit en een van de ijzeren karren reed langs de deur van de gevangenis. Mirage kreeg sterk de indruk dat er gasten waren aangekomen die werden verwelkoomd.


  Maar de aardmanstrollen bleven staan waar ze stonden; om de paar minuten liepen ze een eindje de straat door en wisselden van plaats met hun metgezellen, onderweg snel een kort woordje wisselend. Het had veel weg van een vast ritueel, maar ze kon onmogelijk vaststellen of het gewoon deel uitmaakte van een normale wacht of dat ze daar stonden om naar haar uit te kijken.


  Ze liet zich van de vensterbank glijden en sloeg haar stoffige handen af langs haar benen. Er was in het piepkleine vertrekje niets anders te vinden dan de smalle stenen trap die opsteeg zonder einde en zich verloor in de grimmige diepten van de gevangenis. Er was een dunne ijzeren leuning om het klimmen te vergemakkelijken en van beneden kon ze nog net een kleine overloop zien met weer een spleetvenster. De treden waren besmeurd en bevlekt door niet te duiden vloeistoffen die in de koude, harde steen waren getrokken en het water stond op de muren. Het was er koud en vochtig, een trage doordringende kilte die zelfs onder haar warme mantel was gekropen en die haar pijn deed tot in haar botten. Ze huiverde en trok de mantel dichter om zich heen.


  Er hing ook een heel akelige lucht, hier. Eerst had Mirage gedacht dat het gewoon vocht was, want vocht riekte altijd, naar schimmel en zwammen en blinde, witte groeisels en natte aarde. En toen dacht ze dat het geen vocht was, maar vergoten bloed, oud bloed, en dat was veel erger dan vocht. En toen opeens, terwijl ze behoedzaam de trap begon te bestijgen, wist ze dat net niets van dat alles was. Het was eenvoudig de uitwaseming van menselijke wanhoop. Wat het ook voor schepsels waren die in deze grimmige grijze gevangenis werden vastgehouden, ze wisten dat ze waren voorbestemd voor een ronduit verschrikkelijke dood door toedoen van de folteraars van de Vodun en hadden zich al lang volledig en geheel en al overgegeven aan hun wanhoop. De geur was de stank van het hopeloos lijden van ontelbare veroordeelde gevangenen.


  Wanhoop, dacht Mirage terwijl ze behoedzaam verder klom. Ze trok zich op aan de ijzeren leuning met haar rechterhand maar voelde desondanks de overbelasting van haar dijspieren terwijl ze zich omhoogvocht. Wanhoop.


  De tweeling had van kleins af aan al geleerd dat wanhoop de laatste en vreselijkste vijand was van allemaal; wanhoop was iets waaraan ze nooit, onder wat voor omstandigheden dan ook, mochten toegeven.


  ‘Want wie wanhoopt,’ had Muirchertech gezegd, ‘smoort elk lichtpuntje van hoop en zweert alle goeds af. Wanhoop dus nooit. Er is altijd wel iets dat je kunt doen.’


  En Cilian had tijdens een zeldzaam ogenblik van ernst gezegd: ‘Als je eenmaal wanhoopt, werkelijk wanhoopt, ben je voorgoed verloren.’


  Mirage, gevangen in de grimmige kerkers van Asgard, bedacht dat het allemaal goed en wel was om zo nobel en kloekmoedig te spreken over nimmer wanhopen wanneer je op je gemak in het Porfieren Paleis zat of op de Tover academie. Zou je je nog steeds zo nobel en kloekmoedig voelen als je in de kooien van de Vodun zat opgesloten, wetend wat je te wachten stond?


  Ze zou de moed nog niet opgeven. Ze zou zich vastklampen aan de stelregel van Cilian, en van haar vader, en niet vergeten dat hoewel Cilian gevangen werd gehouden – in de Bruidne, was het niet? – hij niet zo ver weg was. De gedachte dat Cilian in de buurt was en dat hij bepaald niet zou zitten wanhopen, maar integendeel vast en zeker een of andere opzienbarende ontsnapping op touw aan het zetten was, stak haar een hart onder de riem. Ze klom verder.


  Ze dacht dat ze nu toch zo ongeveer halverwege de gevangenis moest zijn beland; ze klom al een hele tijd naar haar gevoel en had onderweg een stuk of zes of acht van de smalle venstertjes gezien. Kwam dat overeen met het aantal verdiepingen? Moest ze intussen niet eens ergens aankomen? Bij kamers, cellen, kooien? Ik wil daar helemaal niet aankomen. Maar dit moet toch ergens naar toe voeren? Hier kan ik niet blijven.


  Ze begon zich juist af te vragen of ze niet beter weer naar beneden kon gaan om te zien of de wachtposten al weg waren, toen de trap een scherpe bocht naar links maakte en uitkwam op een lange, slecht verlichte gang met aan het eind een griezelig blauw schijnsel. Geruisloos ging Mirage verder.


  En toen liep ze onder een zware, lage boog door en zag, zonder voorafgaande waarschuwing, opeens een soort smalle steiger voor zich, een loopbrug, een soort hangende overbrugging van ijzer met aan weerskanten leuningen. Toen ze er voorzichtig een voet op zette kraakte het ding en begon zachtjes heen en weer te zwaaien aan de kabels waarmee het aan het dak was bevestigd.


  Ze stond in een geweldige koepelzaal die zich voortzette tot in de dakspanten. Een nevel van stof zweefde door de blauwachtige lichtbundels en de stank van pijn en wanhoop was bijna overdonderend. Ze keek omlaag langs de smalle zwalkende loopbrug en zag onder zich de ingewanden van de gevangenis, in schemerige schaduw gehuld.


  De gevangenis was niet verdeeld in verdiepingen en kamertjes zoals ze had verwacht. De grimmige grijze buitenmuren waren amper meer dan een loze huls voor het grote galmende binnenste. Ze loerde behoedzaam over de zijkant van de ‘brug en zag dat er ‘beneden een heel netwerk lag van loopbruggen die zich splitsten en elkaar kruisten zodat je van de ene kant van het gebouw naar het andere kon gaan zonder ooit naar de begane grond te hoeven afdalen. De bruggen hingen afzonderlijk aan de zoldering aan ijzeren kabels zo dik als Mirages middel. Ze waren smal, maar waarschijnlijk konden er wel twee mensen naast elkaar over lopen. Hier en daar waren ijzeren stutten en enorme steunberen aangebracht ter meerdere versteviging, maar toen ze verder de brug opliep begon het smalle bouwsel heviger te zwalken en kraakten de ijzeren kabels.


  De lichten flakkerden in de luchtstroming die door het zwalken van de brug werd veroorzaakt. Mirage keek om zich heen en de adem stokte haar in de keel.


  Aan beide kanten, tot hoog boven in het dak en tot in de verre diepten, hingen rijen en nog eens rijen kleine rechthoekige kooien met dikke ijzeren tralies, net cellen in een honingraat, of de strakke gelederen van een mierenhoop. De gevangeniskooien van Asgard. Rijen en rijen en nog eens rijen onmenselijke bergdozen.


  En in elke kooi zat een gevangene.


  Het blauwachtige schijnsel was afkomstig van dikke stompe kaarsen in lampen die zo in de ijzeren pilaren waren aangebracht dat het doffe koude licht de kooien bescheen. Er sloeg een warme, vettige walm vanaf en Mirage huiverde. Mensenvet.


  Maar hoewel het licht koud was, zag ze nu duidelijk dat de rijen tenminste dertig stuks telden in de lengte en evenveel in de ‘breedte. Er hingen zo rond de duizend ‘bekrompen kooien in de leegte. En elke kooi bezat een matras, gevuld met een paar handjes stro, een pannetje water, een metalen emmer en verder niets.


  En vanuit elke cel, vanuit elke verschrikkelijke, jammerlijke kooi, sloegen mensenogen, heel gewone, niet-veranderde mensenogen, haar gade.


  Mirage verdrong de woede en de verschrikkelijke afschuw en de plotselinge golf van misselijkheid om de weezoete stank van ongewassen lijven en menselijke uitwerpselen.


  Want misschien zit ik zelf binnenkort in een van die cellen…


  Ze schoof verder over de loopbrug en bij elke stap raakten haar ogen beter gewend aan het licht.


  Ze waren beklagenswaardig. Ze waren zo mager en bleek en hartverscheurend als ze niet voor mogelijk had gehouden, nergens ter wereld. De meesten waren zo pijnlijk mager dat hun botten beurse plekken maakten onder hun huid. De meesten hadden donkere wallen rond hun ogen, een teken van opperste uitputting of ziekte. Ze waren gekleed, maar niet warm genoeg voor de vochtige doordringende koude. Een paar droegen er mantels of wollen sjaals en Mirage begreep dat ze opgesloten waren in de kleren die ze droegen toen ze werden opgepakt.


  Ze kon mannen van vrouwen onderscheiden, maar alleen doordat de mannen allemaal een baard hadden, piekharig en onverzorgd, met kale plekken ertussen en een huid die er verdroogd en aangestoken uitzag.


  Het ergste was nog hun zwijgen, en hun geduid. Ze bekeken haar zonder nieuwsgierigheid, de meesten bewogen niet eens en bijna allemaal waren ze vervallen tot een houding van dierlijke berusting.


  Een enorme woede begon in Mirages binnenste te gisten. Ze dacht: het zijn er honderden en nog eens honderden. Opgesloten in kleine kooitjes als dieren. Ze bleef doodstil staan en keek naar de schepsels die zo geslagen en zo uitgeput waren en in zulke volslagen wanhoop verkeerden dat ze er amper ‘blijk van gaven dat ze ‘beseften dat ze er was. Dachten ze misschien dat ze een van de dienaren van de Vodun was? Een soort spionne? Zonder er verder nog over na te denken nam ze een stap naar de rand van de loopbrug, greep de ijzeren leuning beet en zei zo luid en duidelijk als ze kon: ‘Geloof alsjeblieft dat ik geen kwaad in de zin heb. Ik ben net zo goed een gevangene als jullie, eigenlijk!’ Haar woorden schalden akelig door de hoge, weidse ruimte, weergalmden tegen de ijzeren tralies en weerkaatsten in het koepeldak ‘boven haar. ‘Maar ik heb jullie hulp nodig!’ vervolgde Mirage. En toen zweeg ze en wachtte en keek van de een naar de ander, haar hals rekkend om de hoogste cellen te kunnen zien, zich over de leuning ‘buigend om tot in de diepste lagen te kunnen kijken.


  ‘Als jullie me verborgen zouden willen houden – voor een klein poosje maar – dan beloof ik jullie dat ik hulp ga halen!’ Een stilte. Luisterden ze wel? Begrepen ze haar zelfs wel?


  ‘Wij wisten niet hoe gruwelijk het hier wel is,’ zei ze. ‘Niemand in de buitenwereld begreep wat hier werkelijk gebeurde.’ En toen zweeg ze en voelde hoe haar geweten haar in het gezicht sloeg. Want ze hadden het wel geweten, ze hadden geweten waar de werken van de Vodun uit bestonden en hoe de Vleeskopers de nachtelijke straten afschuimden. We hadden er meer tegen moeten doen, dacht Mirage gekweld.


  Maar ze had nu geen tijd voor verwijten en geen tijd voor zelfbeschuldiging. Ze zei: ‘Als ik kan ontsnappen, breng ik een leger naar Asgard – een groot leger van tovenaars!’ En op hetzelfde ogenblik wist ze dat het het moeilijkste zou zijn dat ze ooit had ondernomen, maar dat ze rust noch duur zou kennen tot ze het had bereikt. De andere Amaranth zouden zich toch zeker bij haar aansluiten? Flier en Finneces en oom Indract en de anderen zouden toch zeker optrekken tegen Asgard, met alle macht en kracht van het Huis Amaranth en gesteund door alle Amaranthijnse kennis?


  Mirage klemde haar handen rond de ijzeren leuning en boog zich weer voorover, trachtend alle gevangenen te bestrijken met haar blik.


  ‘Ik ben een Amaranth!’ riep ze met een plotselinge steek van trots.


  ‘Een dochter van het Koninklijk Huis van Toverij! Als ik naar buiten kan komen en mijn familie kan bereiken, dan zullen ze Asgard bestoken met hun toverij! Dan zullen ze de strijd aanbinden met de Vodun en zijn scheppingen en dan zal de Vodun wensen dat hij nooit zoiets… zoiets wreeds had ondernomen!’


  Ze zweeg, luisterde, tastte met al haar zenuwen tot het uiterste gespannen in een poging hun stemming te peilen. En toen zag ze in een van de kooien die min of meer op ooghoogte hing een beweging. En nog iets lager ook, ergens links van haar. Langzaam en behoedzaam, als angstige dieren, kropen ze naar de voorkant van hun verschrikkelijke cellen. Nu luisterden ze werkelijk naar haar. Zouden ze haar geloven? Zouden ze haar vertrouwen?


  Ze keek naar degene die de eerste beweging had gemaakt. Een man, dacht ze, Ta. Een van de blauwige lampen hing vlak bij zijn kooi en ze kon hem vrij duidelijk onderscheiden. Hij was bebaard en had donker haar en zijn ogen waren levend en schrander. Waarschijnlijk was hij ooit knap geweest en sterk, maar zijn gevangenschap had het vlees inmiddels al van zijn botten gestroopt en zijn handen tot klauwen gekromd. Strepen verhitte kleur stonden op zijn magere wangen en Mirage begreep dat hij koorts had, aan een of andere ziekte leed. Het jammerlijke van hun toestand kneep haar opnieuw de keel dicht, maar ze zag belangstelling in die donkere ogen, en benieuwdheid.


  Ze keek hem recht aan en zei, zo duidelijk en zo rustig als ze kon: ‘Geloof me, alsjeblieft. Help me.’ Ze stak smekend haar handen uit.


  ‘Jullie hebben de alarmschellen horen rinkelen, daarstraks.’ Ze zag een aantal van hen ineenkrimpen, alsof het geluid hen op een of andere manier pijn had gedaan.


  De man zei met een stem die schor en droog was door ontwenning: ‘We hebben het gehoord.’


  ‘Dat betekent straf voor ons.’ zei een ander, iets lager, en Mirage keek die kant uit en zag dat het een meisje was van ongeveer haar eigen leeftijd, met slordig piekhaar en grote donkere ogen in diepe holten van beurs vlees.


  De donkere man die als eerste had gesproken, zei: ‘Wanneer de sirene schreeuwt, wil dat zeggen dat de Menglingen denken dat een van ons is ontsnapt.’


  ‘En gebeurt dat vaak?’ vroeg Mirage voorzichtig.


  Er viel een stilte en Mirage meende eerst dat ze over het antwoord nadachten. En toen begreep ze met een nieuwe steek van medelijden dat het eenvoudig kwam doordat ze niet meer gewend waren aan gesprekken; ze zaten al zo lang opgesloten dat ze vergeten waren hoe ze met medemensen moesten spreken. Ze keek weer naar de koortsige wangen van de donkerharige man en begreep dat daar nog bij kwam dat de meesten eenvoudig te ziek en te zwak waren om met hun medegevangenen te praten.


  Maar ten slotte zei het meisje: ‘Nu en dan probeert een van ons wel eens te ontsnappen, als we…’ Ze fronste haar voorhoofd, zoekend naar de juiste woorden en Mirage wist dat haar indruk juist was geweest.


  ‘Wanneer we naar die andere plaats worden gebracht,’ zei het meisje.


  ‘Naar de rokschuren?’ vroeg Mirage en meteen ging er een siddering van angst door hen heen.


  Maar het meisje zei: ‘Ja. Dat is een wanhoopsdaad, begrijp je. Maar het is de enige gelegenheid om een poging te kunnen wagen.’


  ‘Maar jullie worden toch streng bewaakt onderweg?’ zei Mirage.


  ‘O ja.’ Opnieuw voer er een huiver van angst door hen heen.


  ‘Ja,’ zei de bebaarde man. ‘We worden bewaakt door de aardmanstrollen en we lopen er in een lange stoet heen.’


  ‘Met de zwarte kunstenaars aan het hoofd,’ voegde een andere gevangene eraan toe en Mirage voelde hoe de angst weer in hen opkwam.


  ‘Slagen die vluchtpogingen ooit?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei de donkerharige man. ‘Dat weten we natuurlijk niet zeker, want dat vertellen ze ons niet, maar altijd als de sirene gaat horen we daarna de ovens van de Bruidne aanslaan.’


  ‘En we weten dat de Menglingen iedereen verbranden die weer wordt gegrepen,’ zei het meisje.


  ‘Maar dit keer was de sirene voor mij,’ zei Mirage. ‘En ik ben nog vrij.’


  ‘Ze zullen je vast en zeker vinden.’


  ‘Niet als jullie me helpen,’ zei Mirage terwijl ze de blik van het meisje strak beantwoordde. ‘Niet als jullie goedvinden dat ik hier blijf. Het is de laatste plaats waarvan ze verwachten dat ik me er zou verbergen.’


  ‘Maar waar wil je je verbergen? Er is hier niets.’


  ‘Je zou meteen worden gezien en gegrepen…’


  ‘En dan worden wij allemaal in de ovens geworpen…’


  De angst sloeg opnieuw door hen heen en een aantal scharrelde terug naar het achterste hoekje van hun kooi en bleef daar ineengekropen zitten, met hun knieën opgetrokken, terwijl ze hun hoofd probeerden te verstoppen achter hun armen.


  Mirage greep de ijzeren leuningen van de brug vast. ‘Luister,’ zei ze. ‘Als ik hier gegrepen word – en ik beloof jullie dat dat niet gebeurt – dan zullen ze er nog nooit iemand de schuld van kunnen geven. En,’ vervolgde ze terwijl ze de man met het donkere haar strak aankeek, ‘ze zouden jullie zeker niet allemaal verbranden…’


  ‘Omdat we met te velen zijn,’ maakt de man de zin af.


  ‘Als ik me hier een poosje kan verstoppen, totdat de jacht is gestaakt, dan kan ik daarna ontsnappen.’ Haar knokkels waren helemaal wit, zo hard kneep ze in de brugleuning. ‘En ik beloof jullie, op alles wat me heilig is beloof ik jullie dat ik terug zal komen met de grootste tovenaars van Ierland om Asgard te verwoesten! Ik zal het eigenhandig tot op de grond doen afbranden!’


  Er viel een akelige stilte, maar toen zei de donkerharige man: ‘Maar waar wou je je dan verstoppen?’ Hij nam haar nauwlettend op. ‘Je zei dat je een Amaranth was – ga je het met toverij doen?’


  ‘Dat zou geen enkele zin hebben,’ zei Mirage. ‘Er is te veel duisternis hier. Alles wat ik zou kunnen verrichten – en dat is niet veel want ik ben nog pas Ambachtsvrouw – zou meteen worden gesmoord.’ Ze grijnsde hem toe. ‘Ik zal doodgewone boerenslimheid moeten gebruiken.’ Ze zag hoe zijn lippen heel even omkrulden omdat hij dat wel kon waarderen.


  Maar hij zei: ‘Waar dan?’ En Mirage wees naar de hoogste kooien.


  ‘Daarboven,’ zei ze. ‘Ik kan langs de kabels waaraan de bruggen hangen naar boven klimmen en dan verstop ik me op de bovenste laag kooien.’


  ‘Maar dat zijn…’ begon de bebaarde man.


  ‘Ja?’


  Het meisje keek Mirage met grote ogen aan. ‘Als je gepakt wordt,’ zei ze, ‘dan word je vrijwel zeker terechtgesteld. Misschien verbrand in de ovens van de Bruidne. Maar als je daar wordt gepakt, bij die gevangenen, dan wordt het een heel verschrikkelijke dood.’


  ‘Ik word niet gepakt,’ zei Mirage, misschien iets luider dan ze bedoeld had. Maar ze keek toch enigszins beducht naar de hoogste rij kooien, en zag dat ze allemaal bezet waren, net als vrijwel alle andere kooien.


  ‘De bovenste kooien zijn voorbehouden aan bijzondere gevangenen,’ zei het meisje terwijl ze Mirage gadesloeg. ‘Gevangenen op wie Capesius zijn ergste proefnemingen doet…’ Een siddering ging door hen heen bij die naam en de bebaarde man zei: ‘Je moet weten dat Asgard, net als andere werelden, rangen en standen kent.’


  ‘Ik begrijp het…’


  Hij wees naar de bovenste kooien, vlak onder het hoge koepeldak.


  ‘Daar slaan de dienaren van de Vodun diegenen op voor wie ze de bitterste haat koesteren.’


  ‘Degenen voor wie ze de zwaarste straffen bewaren,’ zei het meisje.


  ‘De verdoemden van Asgard.’


  ‘De Tyriërs.’
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  Toen Cilian Asgard binnengesleept werd door de demon, nog steeds voorafgegaan door de negen grotesk dansende Amaranth, was hij amper bij kennis geweest als gevolg van de smorende boosaardige uitstraling van het gedrocht. Maar hij hoorde de demon in zichzelf monkelen en werd gewaar dat ze door een brede, vlakke, bochtige straat gingen die zich verwijderde van het hart van de stad en tussen hoge steenkolossen door voerde. Het was nog nacht, maar overal brandden fakkels, flakkerend in de nachtwind die de stilte rimpelde en golfjes joeg in de ijselijke stroom van de Bloedrivier.


  Het Dodenhuis van Vuur, de Bruidne van de Vodun, stond afgezonderd in de stad. Het was een laag, druk versierd gebouw, volgens Cilian opgetrokken uit zwarte zijdesteen. Het werd omgeven door ijzeren balustraden en een pad van sintels voerde naar de deur. Cilian ving iets op van een puntdak, versierd met springende vuurtekens en gedaanten met gevorkte tong, afkomstig uit tientallen verschillende duistere legenden.


  Eenmaal binnen werden ze overweldigd door een hete, dorre geur, de geur van witheet ijzer en gloeiend staal, zodat Cilian moest denken aan de oude folterpraktijken die in oosterse landen in zwang waren, waar gevangenen in gloeiende ovens werden gejaagd en opgesloten, om langzaam te verbranden.


  Be demon bracht hem naar een langgerekte zaal, die minstens even groot was als de feestzaal in het Porfieren Paleis. Aan het uiteinde bevond zich een verhoging, een platform met een hoge zetel, die met fluweel was ‘bekleed. Een aantal kleinere, wat minder druk versierde stoelen stond ernaast en Cilian, die zoveel mogelijk in zich op trachtte te nemen, kreeg de indruk van een soort toneeltje, waarop mensen plaats konden nemen om te kijken naar wat zich beneden, in de zaal zelf, afspeelde. Het deed hem een beetje denken aan de vermakelijkheden die de tweeling en hun neefjes soms bedachten wanneer de Amaranth bijeenkwamen voor Beltane en Samain, behalve dat zich in dit geval de spelers beneden in de zaal zouden bevinden en de toeschouwers toekeken vanaf het toneel.


  In het midden van de zaal was een rechthoek afgezet, afgepaald met een ijzeren omheining die een soort kooi zonder dak vormde. Er konden zo’n twintig of meer mensen in, schatte Cilian terwijl hij zich afvroeg waarvoor het geheel diende.


  De demon smeet hem op de vloer en greep een stel zware boeien, bevestigd aan ketenen die in de muur waren ingebed. Achter hem stonden de negen Amaranth dicht opeen, met uitdrukkingsloze gezichten onder de sinistere maskers. Bij het schijnsel van de wandfakkels zag Cilian dat de meesten weliswaar hun gezichtsvermogen misten, dankzij de slagersarbeid van de demon, maar dat toch een aantal hun ogen had behouden. Die keken toe zonder zelfs maar met hun oogleden te knipperen en hun blik werd niet meer verlicht door de zuivere, schone Vlam van Amaranth, maar was troebel van demonische duisternis.


  De boeien werden om zijn polsen en enkels dichtgeslagen, Ze waren dik en sterk, maar de muurkettingen waren een paar voet lang zodat Cilian overeind kon gaan staan. Hij keek om zich heen en zag dat de wanden van de zaal waren ‘bekleed met enorme platen staal en dat de vloer glad was en ietwat glom, alsof ook die van staal was vervaardigd. Diepe gapende troggen of voren, bekleed met staal en zo’n twee voet in doorsnee, liepen langs de lange zijkanten van de zaal als een soort sloot of slotgracht. Ze besloegen bijna de voile lengte van de enorme zaal, tot vlak voor de verhoging. Aan weerszijden van het afgezette gedeelte, de dakloze kooi, liep de vloer scherp af zodat Cilian zich onmogelijk aan het besef kon onttrekken dat er gevangenen werden gehouden in die ijzeren kooi en dat die dan vervolgens over de omheining werden geslingerd zodat ze hulpeloos in die gapende gracht gleden. En wat wacht daar op de bodem? dacht Cilian grimmig.


  Pal boven de voren waren platen hard staal tegen de muren genageld en die zaten vol krassen en putten en zagen er op sommige plaatsen uit alsof ze waren gesmolten en later weer gestold.


  De demon volgde zijn blik en grinnikte.


  ‘De ovens van Asgard,’ zei hij, wijzend naar de gapende goten.


  ‘Waar ook jij binnenkort zult branden, Amaranth.’ Hij maakte een abrupt gebaar naar de wachtende negen. ‘Volg me,’ zei hij en waggelde zonder achterom te kijken de Bruidne uit, gevolgd door de Amaranth, en liet Cilian alleen.


  


  Cilian probeerde nu wat hij niet eerder gepoogd had, en wel om het Cadans te bereiken, die ontastbare, ongrijpbare, geestelijke bibliotheek van betoveringen, de ontzagwekkende bron van magie, die elke bezwering bevatte die ooit was geschreven en iedere betovering die ooit was gesponnen en elke spreuk die ooit was gezongen.


  Maar de duisternis en de verstikkend boosaardige zwarte kunst van Asgard putten zijn krachten uit, tot hij er afgemat en onpasselijk van was. Bovendien ben ik niet in conditie, dacht hij met wrange ironie. Te veel vaten wijn achterovergeslagen met vrienden, te veel lange nachten en vroege ochtenden doorgebracht in allesbehalve mijn eigen bed. Te veel van het goede leven en m’n eigen pleziertjes, en niet voldoende strengheid en onthouding. Hij wist dat het druïdische leefregels en druïdische opvattingen waren, maar met dat al hadden ze een heel gezonde, verstandige grondslag, dat wist hij. Zijn voorzaat, de ongelukkige Casson, had gesteld dat grote macht alleen te bereiken was door de zuivering van het lichaam en het afzweren van zinnelijk genot. Hulpeloos in het verschrikkelijke Huis van Vuur gelegen, wist Cilian dat Casson gelijk had gehad. Ofschoon, zo fluisterde zijn ondeugende geest hem in, ofschoon Casson uiteindelijk de allerlaatste bleek te zijn om het afzweren van vleselijke genoegens met gezag uit te dragen.


  Cilian onderging de aanwezigheid van onverschillig welke van de Zeven Kwaden als lijfelijke pijn. De nabijheid van de demon van Asgard was hem onverdraaglijk geweest. Hij vreesde de demon, al had hij daar niets van laten blijken. Maar hij kende de afstamming van het gedrocht en hij wist hoe hij was opgeroepen uit de oude hel, Ifreann, waar hij tot het heersende geslacht der daimones had gehoord. Hij begon bijna te wanhopen. Hij dacht: zo een als hij kan ik onmogelijk verslaan! En zelfs al mocht ik hem overwinnen, dan sta, ik nog tegenover de machtigste zwarte kunstenaars van heel Ierland, de duistere dienaren van de Vodun


  Maar toen maakte zijn rusteloze geest een ommezwaai en kwam de rebel in hem weer boven. Ik zal het Cadans oproepen! Ondanks alle wijn en alle zachte zinnelijke genietingen van het slaapvertrek, ondanks alle drankgelagen en schranspartijen en uitspattingen. Ik zal de bibliotheek van toverij dwingen naar mijn wil. Ik kan haar bevelen de grote, golvende zilvergerande bladzijden voor me op te slaan en ik zal haar zien gehoorzamen; ik kan me nog steeds onderdompelen in de wervelende turkooizen en zilveren diepten en er bezweringen uit opdiepen naar believen.


  Een verraderlijk stemmetje, diep in de duistere hoekjes van zijn geest, zei: ‘Maar je bent in Asgard. Je bevindt je in de Rots die Stad is geworden, je staat geboeid, en geketend in het ijselijke Dodenhuis van Vuur… Je bevindt je in handen van de Vodun zelf!’


  Hij schudde zijn hoofd. Dat doet er niet toe! Het zal me lukken!


  Hij legde zijn geest gehoorzaamheid op en nu verscheen het Cadans bijna ogenblikkelijk, als erkende ze in hem haar meester. Ze wervelde en sidderde voor zijn ogen – grote zilvergerande bladzijden, ontzaglijk fraaie boekrollen en perkamenten, alle kennis en geleerdheid en kunde van het grote oude Huis Amaranth, dat zich ontvouwde en ontrolde… En daarin moest toch iets te vinden zijn. Al dat leren en studeren zouden nu toch niet vergeefs blijken te zijn geweest…


  En toen zag hij het. Het was niet meer dan een vluchtige glimp, de indruk van een in vuur gehulde gedaante die met een vaart van hem wegvluchtte, een duistere gang in en een schaduwhoek om. Maar die glimp, dat vluchtige beeld, was voldoende. Het begin van een glimlach kroop rond zijn lippen en hij dacht: natuurlijk! Dat was de manier om hen te verslaan! De oude uitdaging tot het Vuurritueel.


  De glimlach welfde zijn lippen.


  


  Hij werd opgeschrikt, uren later leek het wel, door het lawaai van een doordringende alarmbel en het dreunen van voetstappen, buiten op straat. Hij ging overeind zitten, gespitst op een mogelijkheid tot ontsnappen, maar de dravende voeten en de opgewonden kreten gingen aan de Bruidne voorbij.


  Kennelijk had er zich een of andere ontsnapping voorgedaan, en dat was werkelijk een hart onder de riem. De beklagenswaardige schepsels die de Vodun opgesloten hield, hadden tenminste nog een sprankje levenskracht. Cilian hoopte dat degene die langs de wachters had weten te glippen een goed heenkomen zou vinden.


  En toen werd hij boven het tumult uit het ritmisch marcheren van een groep Menglingen gewaar; hij hoorde hun laarzen schallen op de kasseien. Er klonk het geluid van de grote ijzeren toegangsdeur van de Bruidne die werd ontsloten en van een soort worsteling, alsof ze iets binnensleepten dat zich met hand en tand verzette. Cilian bleef op de vloer zitten, tegen de wand geleund en hield de ingang van de zaal in de gaten. Hij hoorde woedend getier en heftige verwensingen en toen verschenen de Menglingen in de deuropening, met de gevangen demon tussen zich in.


  Cilian was verrast maar liet het niet blijken. De demon was geboeid en wrokkig, geslagen en gemelijker dan hij hem eerder had meegemaakt. Even schoot de gedachte door hem heen wie de demon onderworpen kon hebben, maar het enige wat hij deed was zijn wenkbrauwen optrekken in misprijzende afkeer.


  ‘Ik wil dat hier niet hebben,’ zei hij op koude toon tegen de Menglingen. ‘Zet dat maar ergens anders en bij voorkeur in een ander vertrek.’


  ‘Hij hoort hier bij jou,’ zei een van de Menglingen terwijl hij de vloekende, grauwende demon op de grond wierp en er wijdbeens bij bleef staan terwijl drie van zijn kornuiten het schepsel aan de muur kluisterden, op dezelfde manier als Cilian.


  ‘Hij heeft de wetten van de Meester geschonden en is veroordeeld tot de vuurdood in de ovens.’


  ‘Dat is een vernedering!’ krijste de demon. Hij sprong op zodra de Menglingen achteruit waren gegaan en rukte aan zijn boeien als een woedende kettinghond. ‘Zo makkelijk laat ik me niet verslaan! Dit zal jullie nog spijten, halfslachtig tuig! Kruisgedrochten! jullie zullen nog berouwen wat jullie me hebben aangedaan!’


  Cilian zuchtte luidkeels en keek de Menglingen aan. ‘Ik kan niet zeggen dat ik bijzonder blij ben jullie te zien,’ zei hij. ‘En het ontrieft me bepaald dat ik nu ook nog dat te verduren krijg.’


  De Mengling die hen had aangevoerd kwam wijdbeens bij hem staan terwijl hij honend op hem neerkeek en met een zweep met een ijzeren greep tegen zijn gelaarsde dij kletste.


  ‘Binnenkort krijg je nog meer gezelschap,’ zei hij.


  ‘Werkelijk?’ zei Cilian op verveelde toon.


  ‘Je bloedeigen familie,’ zei de Mengling terwijl hij zich vooroverboog en Cilian van dichtbij aangrijnsde. ‘De negen Amaranth die dit stuk vuil van zijn eigen ik heeft doordrongen.’


  ‘Ik had anders gedacht,’ zei Cilian, ‘dat hier van al wat demonisch was gebruik zou worden gemaakt, in plaats van bet ter dood te veroordelen. Ik kan me toch voorstellen dat jullie elke vorm van hulp goed kunnen gebruiken.’


  De ogen van de Mengling vonkten van woede, maar hij zei: ‘De negen wezens die eens tovenaars van Amaranth waren, zijn voor ons niet bruikbaar. Hun trouw is al geroofd.’ Hij wierp de woedende demon een blik vol haat toe. ‘Die verrader heeft ze aan zichzelf gebonden. In geval van oorlog zouden ze aan zijn kant strijden. En dus moeten ze branden.’


  ‘En waar zijn ze dan?’ vroeg Cilian.


  De demon begon opeens te grinniken. ‘Ik heb ze verborgen,’ zei hij met zijn rochelende lach. ‘Ik heb ze verborgen en deze halfslachtige bespottingen zullen ze nooit vinden.’


  ‘Wij vinden ze,’ zei de Mengling op koude toon.


  ‘Wel, terwijl jullie bezig zijn ze te vinden, zouden jullie misschien iets kunnen doen aan de ondraaglijke warmte hierbinnen,’ zei Cilian met opperste beleefdheid. ‘Dit vertrek is onbehaaglijk oververhit.’


  ‘O, het is je te warm, hè?’ zei de Mengling. ‘Het zal nog wel warmer worden wanneer de Meester bevel geeft met de voorstelling te beginnen.’ Hij wierp een blik achterom naar de demon en keek toen veelbetekenend naar de zwarte gapende geulen.


  Cilian gaf meteen lik op stuk. ‘Maar zelfs als ik straks verbrand word, zie ik niet in waarom ik nu al langzaam moet worden gebraden. En daarbij komt dan nog de kwestie van de wijn die me werd gebracht.’ Hij keek de Mengling schuins aan. ‘Die was niet te drinken,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik ben niet gewoon aan minderwaardige wijn. En het verbaast me bijzonder die hier in Asgard aan te treffen, je Meester heeft in het algemeen de naam een goede smaak te hebben in dergelijke zaken. Ik zie niet in waarom ik geen behoorlijke wijn te drinken kan krijgen in afwachting van mijn verbranding.’ Hij nam de Mengling aandachtig op. ‘Ik had gehoord dat de zwarte kunstenaars niet altijd hun doeleinden verwezenlijken en dat men dikwijls zogeheten misbaksels aantreft in Asgard. Ik heb me dikwijls afgevraagd wat er met de mislukkingen gebeurt en nu weet ik het. Men maakt er gevangenbewakers van.’


  Voor het eerst gaven de Menglingen blijk van oprechte woede. De dichtstbijzijnde draaide zich om en gaf Cilian een schop met zijn gelaarsde voet. ‘Zwijg! Al je gepraat zal je niet van de ovens kunnen redden. De Meester zal de Heilige Vlam uit je hersens verwijderen ten overstaan van zijn volk en daarna zul je in de ovens worden geworpen, samen met de negen tovenaars die de demon heeft bedorven.’


  ‘Mits jullie ze kunnen vinden,’ zei Cilian beleefd. En toen zag hij dat de Mengling naar de deur keek met zijn hoofd schuin, als luisterde hij. Een trage glimlach verbreedde zijn gezicht.


  ‘De Meester,’ zei hij en toen ving Cilian het gerommel op van een enorme wagen die door de straten van Asgard werd gevoerd onder begeleiding van geroep en gejuich.


  De Vodun.


  


  Indract en Yarzebeil hadden een plaats aangewezen gekregen in de optocht die bezig was zich op te stellen, buiten op het door fakkels verlichte plein.


  ‘De Meester verzoekt u hierbij aanwezig te zijn,’ had de Mengling gezegd die hen was komen halen. ‘Er zijn plaatsen voor u opengehouden.’


  Indract had het heel hoffelijk en verwelkomend gevonden en had gezegd dat ze met genoegen de ceremonie, wat die ook wezen mocht, zouden bijwonen. Maar Yarzebeil had haar hoofd in haar nek geworpen en gezegd dat het er hier veel te onverschillig toeging en dat de Vodun hen behandelde alsof ze niets beter waren dan goochelaars.


  ‘En nog zeer minderwaardige plaatsen ook,’ zei ze toen ze naar het plein waren gebracht vlak voor hun vertrekken en op een van de kleine houten verhogingen werden geholpen die in groten getale naar buiten waren gedragen en kennelijk op strategische plaatsen werden opgesteld om ceremoniële optochten te kunnen gadeslaan.


  Indract had juist staan denken dat ze dankzij die verhoging goed zicht zouden hebben op datgene wat ze zodadelijk zouden gaan zien. Waarom zouden de Amaranth dat idee niet zelf kunnen gebruiken? Hij vond het allemaal hoogst belangwekkend, om niet te zeggen leerzaam, en hij vroeg zich af of ze de Vodun om een tekening van het ontwerp zouden kunnen verzoeken, om mee te nemen naar het Porfieren Paleis.


  Maar Yarzebeil, die verwacht had door de Vodun in privé-audiëntie te worden ontvangen en die met dat doel voor ogen twee uur bezig was geweest de juiste japon uit te zoeken en nog eens twee uur om Indract af te richten in wat hij zeggen moest, bitste dat ze er niets belangwekkends aan vond. Het was kleinerend en onbeschoft om hen als makke schapen op te drijven, samen met allerlei volk waarvan het merendeel een buitengewoon merkwaardige aanblik bood en velen Yarzebeil met onverholen belustheid aankeken. Nu was Yarzebeil niet wars van enige belustheid en verholen behoefde die ook niet bepaald te zijn, maar waar ze groot bezwaar tegen had, was het feit dat er maar koeltjes vanuit werd gegaan dat zij en Indract te verwaarlozen waren, gasten van geen belang, die men kon meetronen en opjagen en op bespottelijke verhogingen kon zetten en kon verplichten zich in de zeer ontrievende nabijheid te begeven van een allegaartje mislukte scheppingen van de Vodun. Het strookte niet met hun waardigheid, zei Yarzebeil, dat ze geacht werden langs de straat te staan als boertjes van buiten om kreten van verering ten beste te geven wanneer de Meester van Asgard eindelijk verscheen. Yarzebeil had nog nooit van haar leven op zoiets platvloers als een straathoek gestaan om wie dan ook toe te juichen en ze was het nu ook niet van plan. Ze zei tegen Indract dat ze niet van zins was opeengepakt te staan met jabroers en nietsnutten; ze ging ogenblikkelijk terug naar hun verblijven en Indract kon haar vergezellen of niet, net wat hij wilde.


  ‘Ik ben niet volks en ik ben niet dat hele eind naar Asgard gekomen om me als zodanig te gedragen,’ zei ze met luider stem, zodat sommige lieden verbaasd naar haar omkeken. ‘Dit zijn horigen, lijfeigenen. De verbeunhaasde voortbrengselen van zwarte teeltkunst; en om ons hier tussen te plaatsen is welhaast ronduit een belediging.’ Ze wierp een woedende ‘blik op de Asgarders en draaide zich met een ruk om, zodat haar zijden rokken nijdig over de grond ruisten.


  Een plotselinge opschudding voer door de toeschouwers en aan de oostkant van het plein verschenen zes centaurs die een enorme open wagen voorttrokken met panelen van ebbehout en wielen van git, gevoerd met vuurrood fluweel en met als blazoen het masker van de demon van Asgard.


  En in de wagen stond een gedaante die de toeschouwers onberoerd opnam: de Vodun.


  Yarzebeil draaide zich om en haar blik viel op de slanke gestalte. Hij was in het zwart gekleed, maar op zijn borst waren de magische zinnebeelden van Verdorven en Gemengd Kwaad ingeweven. Hij was niet bijzonder gespierd of krachtig, in de trant van de Menglingen, en hij bezat niet die scheefstaande ogen die voor Indract duidden op schepsels wier afstamming niet zuiver menselijk was. Hij had een vrij bleke huid en dun, donker haar dat glad geborsteld was en een smal, bijna ascetisch gezicht. Zijn mond was dun en wreed.


  Maar zijn ogen, dacht Indract terwijl hij de man aanstaarde. Maar zijn ogen… Hij dacht aan dat oude gezegde: het zit ’m in de ogen…


  En bij de Vodun ging dat ook op. Zijn ogen waren donker en vervuld van boosaardig kil verstand, van verschrikkelijke geheimen. Ze leken ondoorschijnend in het flakkerende licht van de fakkels, lichtloos als dierenogen. Ze weerspiegelden slechts duisternis, slechts duisternis; nimmer zouden ze het licht van de zon weerkaatsen of het fonkelen van de ochtendschittering op het water. Indract, die opeens merkte dat hij zijn blikken niet kon afwenden, bedacht dat je, als je afzag van die ogen, van die wrede dunne mond, de Vodun bijna als zwak zou kunnen bestempelen, ja, hem bijna verwijfd zou kunnen noemen.


  Maar hij was niet in het minst verwijfd. Indract wist dat deze man, ofschoon hij volstrekt menselijk was, ofschoon er geen droppel bloed van zwarte of lichte toverij door zijn aderen vloeide, de sterkste, de krachtigste persoon was die hij ooit had ontmoet.


  De menigte week achteruit en de Vodun stond over hen uit te kijken terwijl een glimlach, als van een kat die zijn prooi ontwaart, zijn dunne lippen deed welven. Hij was tenger gebouwd en zijn handen waren wit en zacht en verzorgd. De handen van een heer van stand.


  Indract knipperde met zijn ogen om de buitelende beelden en de plotselinge verdovende duisternis die zijn geest bekropen had af te schudden. Dat was belangrijk. Het was van levensbelang om oplettend te blijven, zijn hoofd erbij te houden.


  Want dit was de man die de helft van Ierland in zijn boosaardige greep hield gevat en die elke nacht de verschrikkelijke Vleeskopers uitzond om steden en dorpen af te stropen naar prooi, de man wiens zwarte kunstenaars bezig waren nachtmerries te fokken uit rassen die strijdig waren met elkaar.


  De Vodun hief zijn slanke bleke hand op en meteen golfde de menigte naar voren, schreeuwend van verrukking. Indract en Yarzebeil werden erdoor meegevoerd en toen de wagen van de Vodun zich weer in beweging zette, begonnen ze als vanzelf mee te lopen, het plein over en een brede straat in met aan weerszijden hoge gebouwen. Indract wierp een onbehaaglijke blik op Yarzebeil, maar zag tot zijn opluchting dat ze meeliep met de anderen, haar blikken niet aflatend van de slanke, zwartgeklede gestalte van de Vodun.


  Hij nam het tempo van de anderen over. Waarschijnlijk zou hun nu wel gauw audiëntie worden verleend. Waarschijnlijk was deze ceremonie, waaruit die ook bestond, iets dat de Vodun niet had kunnen verschuiven, je kon dat soort dingen niet altijd afgelasten, alleen maar omdat er een paar ongenode gasten waren aangekomen. Als Indract erin slaagde heerser van de Amaranth te worden – nee, wanneer hij erin geslaagd zou zijn – dan zou hij net zulke aangelegenheden het hoofd moeten bieden.


  De centaurs die de wagen met de Vodun trokken waren tot stilstand gekomen voor een laag, donker gebouw met drukke kronkelversieringen en vuurtekens die in de luifel waren uitgehakt en gedraaide zuiltjes aan weerszijden van de deur. Het was omgeven door een balustrade en er hing een plotselinge geur van warm staal en van weergalmende ovens die witheet werden gestookt. Op de glanzende wagen staand, draaide de Vodun zich om naar zijn volk en Indract, die nogal vooraan stond in de menigte, zag dat hij zijn ogen samenkneep met een vonk van voldaanheid toen hij de toeschouwers overzag.


  Hij stak zijn handen uit met de palmen naar boven en begon te spreken.


  Meteen dromden de mensen naar voren, waarbij ze Indract bijna van de been liepen. Bij de eerste woorden die de Vodun sprak was een indringende aandacht over hen gekomen, een diepe eerbied. Een soort verering, dacht Indract terwijl hij om zich heen keek en voor het eerst de schepsels die Asgards straten bevolkten eens aandachtig opnam. Ze hadden hun gezichten geheven en bijna allemaal waren het griezelige, onnatuurlijk gezichten. Gezichten met misvormde kaken of buitensporig grote oren, gezichten zonder neus, hoofden op schouders die niet uit spieren maar uit vezelbundels bestonden. De centaurkruising viel hier en daar te bespeuren, maar er waren er ook velen die eruitzagen als voortgekomen uit een afschuwelijke vermenging van mens en aardman: met gangbaar menselijk postuur maar met de donkere aardmanshuid die op zwart gelooid leer leek en met het laag op het voorhoofd doorgroeiende zwarte harde haar en de sluwe, kwaadaardige rode oogjes en de lange benige vingers van de aardmannen.


  Hier en daar zag Indract het lage vooruitstekende voorhoofd van dierlijke, geslepen wezens die misschien een scheut menseneter in zich hadden en achterin de menigte zag hij, drie koppen boven de anderen uitstekend, de logge, sinistere gestalten van wezens met de bleke lompe, vormeloze gelaatstrekken van een trol maar met de geschubde huid van een slang. We bevinden ons in wel heel vreemd gezelschap, ging het door zijn geest. Maar toen nam de Vodun het woord en vergat Indract verder alles.


  


  Naderhand was hij niet in staat weer te geven wat er nu eigenlijk was gezegd of waarover de toespraak die de Voaun voor het bordes van de Bruidne had afgestoken nu eigenlijk ging. Hij meende vagelijk te weten dat er was gesproken over het uitdrijven van verraders en het straffen van spionnen; er was in elk geval iets gezegd dat geweldig de geestdrift opwekte, over het zuiveren van Ierland van vreemde smetten en bezoedelingen en bevuilingen. Hij merkte ook nog op dat de Vodun een vrij zachte maar heel mooie stem bezat. Het was een stem om urenlang naar te blijven luisteren, dacht Indract soezerig. Knikkebollend bij een warm, gloeiend vuur te zitten terwijl die stem zachtjes tot je sprak zodat je wegdreef in een warme, wijndonkere zee van slaap…


  Toen de Vodun zijn stem verhief en zei: ‘Wij zullen ons bevrijden van het vervloekte ras dat ons bedreigt!’ merkte Indract dat hij net zo hard knikte als de anderen. Het was intussen bijzonder moeilijk geworden zijn blik los te maken van die slanke, zwartgeklede gedaante; de ogen van de Vodun gloeiden van innerlijke kracht en op zijn hoge, dunne jukbeenderen lagen vegen van kleur. Hij hief zijn linkerhand op in een vreemd, merkwaardig dwingend, samenbindend gebaar en ogenblikkelijk werd het door de schepsels van Asgard herhaald. Indract zag huiverend dat, hoewel er van de handen die als huldeblijk werden geheven vele gewoon menselijk waren, met huid en vingers en nagels, er ook een heleboel andere bij waren. Poten met leerachtige loopkussens, klauwen overdekt met vacht, handen met zwemvliezen hier en daar, zo doorschijnend dat het licht van de fakkels erdoor heen scheen, en soms ook de lange benige scharen die op de centaurs waren geënt. Achterin de menigte hieven de trolachtigen enorme bleke dierenpoten, overdekt met een borstelige vacht. Afschuwelijk, dacht Indract, toe wie amper doordrong dat hij op dezelfde manier zijn huldeblijk bracht.


  ‘Verdelg het kwaad!’ riep de Vodun.


  ‘Brand het weg!’ krijste de menigte.


  ‘Reinig Ierland!’


  ‘Zuiver net land van de bezoedelde volkeren!’


  ‘Verlos ons van de vervloekte rassen!’


  Alsof er een teken was gegeven deed de menigte er het zwijgen toe. De Vodun glimlachte opnieuw alsof hij zeer voldaan was en knikte toen de wachtende Menglingen toe. De dubbele deuren van het Huis van Vuur werden opengeworpen.
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  Zodra de stoet met de Vodun binnenkwam zag Cilian Yarzebeil en Indract, maar zag ook dat ze allebei in een soort duistere ban verkeerden. Hij was verbaasd hen te zien, maar na even nadenken volstrekt niet meer.


  Dat is een inhalige dame die haar huik naar elke wind laat hangen. Ze beraamt plannen met vele bodems en ze voelt zich niet te goed, om gebruik te maken van de Meester van Asgard. En Indract bezit geen ruggegraat en kan niet tegen haar op. Indract gaat waarheen zijn echtgenote hem gebied, te gaan. Ik veronderstel dat ze zullen doen alsof ze me niet kennen. Ik veronderstel ook dat ik van hen geen hulp te verwachten heb. En al was dat zo, dan heeft de Vodun naar ik meen zijn verdorven mantel al over hen heen geworpen.


  De Vodun liep ongehaast door het midden van de enorme zaal en wenkte Indract en Yarzebeil zich bij hem te voegen op de verhoging.


  Zoveel eer bewijst hij ze dus nog wel. Hij nodigt ze uit om naast hem te zitten tijdens de terechtstelling. Omdat ze al een overeenkomst hebben gesloten? Omdat hij de Amaranthijnse Vlam wil bezitten?


  Het volk dat door de straten was gedromd drong nu gretig op, in een poging om een blik op te vangen van de gevangenen en om door te dringen in het binnenste van de Bruidne, maar er stonden tientallen Menglingen opgesteld die hun de weg versperden.


  Zo. De ondermensen mogen dus wel naar binnen maar niet al te dichtbij komen. Ze worden behandeld als ondergeschikten, als knechten.


  Hij keek naar de demon en zag dat die er ineengedoken bijzat met zijn geschubde benen tegen zijn borst en een woedende, kwaadaardige uitdrukking op zijn gezicht.


  Yarzebeil nam plaats vlak naast de Vodun.


  Volgens mij geniet ze hiervan. Ze is zich niet helemaal bewust van wat er met haar is gebeurd, maar ze geniet ervan.


  Hij zag de dunne, begerige lippen omkrullen en zag hoe ze haar hand uitstak en op de arm van de Vodun legde terwijl ze hem iets toefluisterde. De Vodun glimlachte plotseling en Cilian voelde hoe een ijzige hand zich om zijn hart sloot, zulke een onmenselijke boosaardigheid school er in die glimlach, zulk een kwaad zonder ziel. De donkere raadselachtige ogen keken Yarzebeil aan en Yarzebeils oogleden zakten half dicht terwijl ze op haar benen wankelde. Cilian bedacht dat hij nog nooit zulke onverhulde en heftige belustheid had gezien in iemands gezicht.


  Een achttal Menglingen ging langzaam de zaalwand langs, de glijvoer bedwingend door middel van lange metalen gordels die om de stalen tralies van de kooi waren geslagen. Ze bogen zich over de metalen geulen, behoedzaam en beducht, en zetten er kennelijk een of andere machinerie in beweging, waarna ze snel achteruit weken en doorgingen naar het volgende deel van de goot. En elke keer klonk er ijzergerammel en gekners van raderen en gutste een hete, droge geur omhoog, de zaal in. Toen de Menglingen het einde van de langgerekte zaal hadden bereikt, zag Cilian tot zijn afgrijzen dat er op gezette afstanden vuur omhoog begon te kruipen uit de diepten van de goten, kleine lekkende vlammentongetjes.


  De ovens van Asgard begonnen te branden…


  De wezens die Cilian in gedachten de ondermensen noemde stonden gretig bijeengedromd, met hun blik op de aansluipende vlammen. Ze stonden te prevelen en te zwalken op hun benen en hun ogen waren star en starend.


  Hij heeft ze in zijn ban. Wat de macht ook mag zijn die hij bezit, hij gebruikt die om hen in bedwang te houden.


  Met dat hij dat dacht klonk weer die vreemde, dwingende litanie op, in een ritmische zang die Cilians bloed deed bevriezen.


  ‘Roei uit het kwaad!’


  ‘Laat het branden!’


  ‘Reinig Ierland!’


  ‘Zuiver het land van de bezoedelde volkeren!’


  ‘En verlos ons van de vervloekte rassen!’


  Een dun glimlachje trok de lippen van de Vodun omhoog. ‘Wij hebben vanavond geen van het besmette ras onder ons,’ zei hij en hoewel hij op zachte toon sprak, drongen zijn woorden door tot het verste hoekje van de met staal beklede zaal. ‘Wij hebben hier geen van de vervloekte Tyriërs,’ zei hij en Cilian keek hem verbaasd aan. Is dat waar hij mee bezig is? Ierland van Tyriërs te ontdoen?


  Toen de Vodun opnieuw het woord nam kon hij de haat in ’s mans stem horen.


  ‘Zuiver Ierland van de Tyriërs!’ kreet hij.


  Maar waarom? Waarom haat de Vodun de Tyriërs? Waarom wil hij Ierland van ze ontdoen?


  En als in antwoord vervolgde de Vodun: De Tyriërs zijn bezoedeld door het bloed van een oud, oud ras. Ze dragen in zich de verboden geheimen die Asgard toebehoren.’ En op een toon van stijgende verbetenheid voegde hij eraan toe: ‘De geheimen die mij toebehoren!’ En met die woorden daagde het inzicht in Cilians geest als een baaierd van licht.


  De geheimen van Asgard. De verboden oude riten. De zwarte teeltkunde, de verboden en ijselijke praktijken van het kruisen en mengen van levende, denkende wezens. Eens behoorde die kennis de Tyriërs toe en daarom haat de Vodun ze zo… Ooit, en misschien wel honderden generaties geleden, bedreven de Tyriërs die ook, die onnatuurlijke alchemie van het kruisen van niet bijeenhorende wezens. En daarom haat en vreest de Vodun ze. Omdat hij meent dat ze gebruik zouden kunnen maken van de voorouderlijke herinnering aan die kennis? Omdat ze rivalen zouden kunnen worden, hem misschien naar de kroon zouden steken?


  De Menglingen schenen klaar te zijn met hun werk. Ze klommen omhoog, bij de goten vandaan, waarbij ze elkaar de hand toe staken en elkaar optrokken langs de scherp aflopende vloer met behulp van de stalen gordels. Boven gekomen knoopten ze de gordels snel los, terwijl ze gedurig achteromkeken naar de stalen goten, alsof hen iets woests en onbeteugelbaars op de hielen zat.


  De vlammetjes waren nu niet langer klein, ze werden steeds groter, gevoed door een diepgelegen bron van kracht, en sloegen over de oevers, zodat een hete droge hitte de lucht in de zaal verzengde. Cilian voelde hoe zijn ogen droog werden van het sissende vuur en hoe zijn huid jeukte van de hitte. Grote krullende vlammentongen schoten omhoog en speelden langs de zoldering, alsof geweldige vuurbeesten in de goten hurkten en hun verzengende adem uitstootten in woedende, zwoegende vlagen.


  De Menglingen draaiden zich om naar de gevangenen en voor het eerst bespeurde Cilian bloeddorst in hun blik. Toen de Vodun zijn hand uitstrekte en riep: ‘Verraders! De Amaranth en de demon zijn verraders en spionnen! Ze zijn vijanden van Asgard en dienen te worden vernietigd!’ kwamen de Menglingen in beweging. En in hun gang uitte zich dan eindelijk het logge, onheilspellende van hun voorgeslacht, de dreigende, grommende, hongerige nadering van vleesetende trollen en bloedbeluste menseneters…


  De Vodun stond aan de rand van de verhoging; de bulderende vuren zetten hem in een woedende rosse gloed, zodat hij een gedaante werd van niet meer boosaardig zwart maar van gloeiend vlammend vuurrood en oranje. Hij had zijn handen tot vuisten gebald en het hoofd achterover geworpen.


  ‘Verbrand ze!’ kreet de Vodun. ‘Verbrand de Amaranth en verbrand het schepsel dat mij heeft verraden!’ Hij haalde diep adem en zijn ogen gloeiden in zijn bleke gezicht. ‘Smijt ze de ovens in!’ riep hij en met dat hij dat zei vlamde het vuur nog hoger op; het overspoelde de stalen wanden en veranderde ze van koud grijs in blikkerende vlakken gesmolten goud. Vlammen om in te verdrinken…


  De ondermensen verdrongen zich en duwden elkaar weg en vochten om dichterbij te komen zodat ze konden zien wat er gebeurde.


  ‘Voed de vlammen!’ krijsten ze. ‘Voed de vlammen en verbrand het vuil! Zuiver Asgard! Verraders en spionnen! Smijt ze allemaal in de ovens!’


  De Menglingen kwamen op Cilian en de demon toe met doelbewuste blik en afgemeten bewegingen. De vlammen raasden nu door de zaal en de stalen wanden waren vellen gesmolten metaal. Boven het branden en knetteren van de varen uit kon Cilian de demon horen schreeuwen, ijselijke, schorre kreten, de doodsangst van een schepsel dat gevangen zit en een vreselijk lot voor ogen heeft. Hij riep alle goden van de hel aan om hem te redden en ook de schim van de vermoorde Casson, en braakte een vloed van verwensingen uit over de Vodun en het Huis Amaranth.


  Moordenaars, slavenhalers!’ krijste hij. ‘Op een goede dag zal ik gewroken worden! Als ik door jullie toedoen brand, zal er bloedige vergelding volgen!’


  De Menglingen maakten de boeien los, tilden de demon op en wierpen hem met vereende krachten moeiteloos en minachtend van het middengedeelte af. Er klonk een misselijkmakende vochtige smak toen hij op de vloer terechtkwam. Cilian zag hoe de dikke benige staart om zich heen sloeg terwijl de demon hulpeloos op de vurige gracht toe begon te glijden en zag hoe het schepsel smekend zijn poten opsloeg. Maar het gleed al machteloos weg in de richting van de goten vol vuur en kon zich niet meer afremmen. Toen hij de sidderende vlammen naderde begon hij wanhopig aan het stalen oppervlak te krabbelen, krassend over het metaal met zijn klauwen in een poging houvast te krijgen en zijn ijselijke afdaling in de vlammen te stuiten.


  Hij krijste nu om genade en slingerde de Vodun en de Menglingen vreselijke vervloekingen naar het hoofd. In opperste vrees riep hij namen aan die Cilian al lang uit de taal van Ierland verdwenen had gedacht te zijn, namen van goden die hadden bestaan, lang voordat het licht het oppervlak van de wereld bestreek en die de duistere, verschrikkelijke toverij van vóór de dageraad hadden beteugeld. En hij schreeuwde verwensingen jegens Creide Feralaind.


  ‘De veile toveres!’ riep hij terwijl zijn stem omhoogschoot en oversloeg van diepste angst. ‘Ik vervloek haar! Ik vervloek haar huis!’


  Cilians blik bleef gericht op de gedrochtelijke gedaante van het worstelende wezen, dat eens de poorten van de hel had bewaakt, en hij wist dat hij getuige was van de dood van een van Ierlands oudste geslachten.


  Een laatste gekrabbel, een wegglijden, en toen wierp de demon het hoofd in de nek en brulde opnieuw zijn verwoede doodspijn uit, zodat de toeschouwers huiverden en achteruit weken. Heel even wankelde het gedrocht op de rand van de verschrikkelijke goot; vlammen lekten hongerig op en de geschubde omtrek stak zwart af tegen de laaiende vuren. De dikke donkere huid was op tientallen plaatsen opengebarsten en er welde zuur riekend bloed uit op, demonenbloed, zwart brak bloed met hier en daar een vleug vuurrood. Een walgingwekkende stank van brandend haar en huid en oeroud vlees sloeg op en toen stortte het gedrocht voorover in de hoog opslaande vlammen. Er klonken sissende en knappende geluiden gevolgd door een hoge langgerekte jammerkreet, de kreet van een ziel die voor eeuwig verdoemd was, die in alle eeuwigheid gedoemd was door de donkere zalen van de hel te waren…


  De wand boven de plaats waar hij gevallen was zat vol beensplinters en dikke spatten merg en sappen en afstotelijk demonenbloed; Cilian huiverde en bedwong met moeite zijn onpasselijkheid. Maar de ondermensen stonden te schreeuwen van verrukking en te stampvoeten. Een aantal was bezig zich de kleren van het lijf te rukken en hun huurlieden te bepotelen in weerzinwekkende geslachtelijke opwinding; sommige mannen smeten de vrouwen tegen de muur achter zich en stootten in grove lust op hen in. De geluiden van woest, dierlijk paren benauwden de lucht en daarbovenuit verhief zich opnieuw de zang van de gewelddadige litanie:


  ‘Roei uit het kwaad!’


  ‘Laat het branden!’


  ‘Reinig Ierland!’


  ‘Zuiver het land van de bezoedelde volkeren!’


  ‘En verlos ons van de vervloekte rassen!’


  En toen schalde het, helder als een vervloeking, van de verhoging: ‘“Buig voor de Vodun”’


  Ze draaiden zich om als één man, de meesten bijna naakt, en bijna allemaal in staat van grove geslachtelijke opwinding. Hun ogen glinsterden van veile lusten, hun monden kwijlden en hun handen grepen en smeekten om meer. Mochten er bij zijn geweest die ook menselijke gevoelens bezaten, dan bezaten ze die nu niet meer.


  Aan de andere kant van de zaal liep Yarzebeil naar het midden van de verhoging, wierp haar hoofd achterover en nam langzaam de fluwelen mantel die ze droeg af. Ze streek met de palmen van haar handen over de welvingen van de dunne zijden japon, terwijl haar tepels stijf en hard door de dunne stof van het lijfje priemden. Haar lange haar viel golvend over haar naakte schouders en ze was schoon en zelfzuchtig en wreed en haar ogen glinsterden van rode boosaardigheid en lijfelijke honger.


  Terwijl ze een stap naar voren deed stak ze haar linkerhand uit en wees met de gekromde puntige nagels in de richting van Cilian.


  ‘Die daar!’ schreeuwde Yarzebeil, ‘Werp die daar in de ovens!’ Ze wierp een blik achterom naar waar de Vodun toekeek, kalm en onberoerd, en riep: ‘Schenk me zijn dood en ik zal u dienen naar lichaam en ziel! Voer hem aan de vlammen en ik zal u het Huis Amaranth uitleveren!’ kreet Yarzebeil.


  De Vodun schonk haar zijn dunne koude glimlach. ‘Hij hindert u, vrouwe?’ vroeg hij.


  ‘Hij hindert mij!’ riep Yarzebeil en de Vodun gat de wachtende Menglingen een knikje.


  Ze sprongen op Cilian af en sleepten hem naar de verhoging tot aan Yarzebeils voeten. De Vodun glimlachte en er school weten en begrijpen in zijn ogen. Toen hij het woord nam voelde Cilian andermaal ijs langs zijn ruggegraat biggelen.


  ‘Zo, Cilian,’ zei de Vodun op minzame toon. ‘Je gaat dus de dood tegemoet.’


  Cilian voelde een diepe, kille boosheid. Maar hij slaagde erin rechtop te gaan staan en toen hij sprak was zijn stem beheerst en een tikje aanmatigend. ‘Dat mag zo lijken,’ zei hij en vervolgde toen met een blik op Yarzebeil: ‘Ik had niet beseft dat uw haat tot zulke diepten ging, mevrouw.’


  ‘Kunstenmaker!’ schreeuwde Yarzebeil. ‘Aansteller!’


  Cilian nam haar een ogenblik aandachtig op en schudde toen treurig zijn hoofd. ‘Ik vrees dat u een ijselijke rekening gepresenteerd gaat worden,’ zei hij. ‘Maar ja, u bent nooit veel meer geweest dan een goochelkunstenares.’ Bijtende minachting vlocht zich door zijn toon.


  ‘U bent tekortgeschoten, mijnheer,’ zei hij terwijl hij zich weer tot de Vodun wendde. ‘Uw Huis van Terechtstelling is bewonderenswaardig toegerust en uw dienaren vliegen op uw wenken. Maar u hebt me nog niet de oude keus geboden.’ Hij zag woede oplaaien in de blikken van de ander. ‘Wel?’ vroeg Cilian en wachtte. In elk geval sta ik rechtop en op mijn eigen benen. In elk geval ben ik staat hem recht in de ogen te kijken. Hij werd gewaar dat de ondermensen achter hem knorrig met hun voeten schuifelden.


  ‘Je bent aanmatigend,’ zei de Vodun. ‘Waarom zou ik je niet meteen in de ovens laten werpen, zoals mijn dienaren reeds hebben gedaan met het verraderlijke schepsel dat ophield mij te dienen met volstrekte trouw? Waarom zou jij niet het lot van de demon delen?’


  ‘Omdat,’ zei Cilian, ‘u verplicht bent mijn uitdaging te aanvaarden. Omdat u Asgard heb opgetrokken op oeroude bezweringen en de stad daardoor omsluierd is door oude toverij en het geloof in het grondpatroon.’ Hij keek de Vodun aan. ‘Ik daag u uit,’ zei Cilian terwijl hij de blik van de Vodun beantwoordde zonder krimp te geven. ‘Ik daag u uit, en volgens elke wet van toverij en zwarte kunst en alle regelen van de kennis der bezweringen bent u gehouden mijn uitdaging te aanvaarden.’ Hij zweeg even, tastte diep in zijn herinnering en beroerde even de punten van het zilvergerande Cadans, ja. Het was er nog. ‘U kunt me niet terechtstellen,’ zei Cilian, ‘totdat en tenzij u me eerst de gelegenheid heeft geboden mijn vrijheid te herwinnen.’


  Hij zweeg en de Vodun lachte; en het was zo’n onverstoorbaar en helder geluid dat het in Cilians oren klonk als een koud stortbad. Had hij zich toch misrekend? Maar de Vodun zei: ‘Je spreekt nu van het oude en absurde ritueel van de Vuursprong, naar ik meen?’ En hij maakte een kort geringschattend gebaar. ‘Dat is niet meer in zwang, Cilian.’ Hij keek naar de aanvoerder van de Menglingen als vroeg hij om bevestiging, en deze zei meteen: ‘Het is uit Ierland verdwenen, Meester. Het is vele eeuwen geleden dat het voor het laatst werd bedreven.’


  ‘Wel?’ vroeg de Vodun terwijl hij zich weer omdraaide naar Cilian, op een toon alsof de zaak daarmee was afgedaan.


  ‘Maar het feit dat men een ritueel niet meer gebruikt betekent niet dat het zijn kracht heeft verloren,’ zei Cilian terwijl hij op de zwartgeklede gedaante in de zetel toe liep. ‘Bent u er bevreesd voor, Vodun? Bent u bang dat ik zal winnen?’ Hij zag een nietig vonkje twijfel in de ogen van de Vodun en zelfvertrouwen golfde in hem op. ‘Wel?’ vroeg Cilian zachtjes. ‘Zullen wij het oude Vuurritueel aanroepen, u en ik? Of bent u,’ vervolgde hij met een stem die koud was en hard, ‘uiteindelijk toch alleen maar een bedrieger, een inhalig, machtsbelust iemand van een komaf en voorgeslacht die geen naam mogen hebben en zonder een greintje toverij? Zijn die befaamde zwarte kunstenaars van u niets beter dan goochelkunstenaars?’


  ‘Ik weet niets van zwarte kunst,’ zei de Vodun. ‘Ik heb anderen in dienst om de grove kunstgrepen van toverij uit te voeren.’ Weer die geringschattende toon, alsof toverij, die oude eerbare kunst, beneden zijn waardigheid was. Hij boog zich voorover en zijn ogen waren als steen. ‘Maar ie vergist je wanneer je denkt dat het goochelkunstenaars zijn.’


  ‘Maar u kent het Ritueel? U weet wat de prijs is die u toevalt, mocht ik falen?’


  De blikken van de Vodun schoten opzij naar de toeziende ondermensen en naar waar Indract en Yarzebeil zaten. Hij keek Cilian weer aan en die wist, met plotselinge overweldigende zekerheid, dat de Vodun zijn uitdaging niet durfde afwijzen. Hij durfde met ten overstaan van zijn volk te laten zien dat hij bang was voor het oude, door de tijd geheiligde ritueel. Hij verachtte ze voor de misbakken kruisingen die het waren en gebruikte hen als slaven en sloven en knechten. Maar als hij Cilians uitdaging afwees zou hij zich ten overstaan van zijn volk van zijn zwakke kant laten zien. En dat kan hij niet, dacht Cilian. Hij moet altijd hooghartig en gebiedend zijn. Hij durft en zal niet weigeren.


  De Vodun boog zich naar voren en zijn lippen welfden zich wreed. Hij zei: ‘Ik ken dat Ritueel heel wel, Cilian.’ En toen leunde hij achterover, zette zijn hand onder zijn kin en zei: ‘Als je slaagt, als je de vlammen weet te ontwijken en ongeschonden uit het vuur komt, dan dien ik je volgens alle regelen en wetten die ooit zijn gesteld vrijuit te laten gaan.’


  ‘Ja.’


  ‘Maar,’ zei de Vodun en nu viel er niet te twijfelen aan zijn wreed vermaak in de aangelegenheid. ‘Maar mocht je falen…’


  ‘Mocht ik falen,’ zei Cilian, volkomen beheerst, ‘dan heb ik niet alleen mijn eigen leven verspeeld, maar ook alle levens van mijn Huis.’


  ‘Het Koninklijk Huis Amaranth van Toverij zou dan mij toebehoren,’ zei de Vodun.


  ‘Het is u vanavond al een keer aangeboden,’ zei Cilian met een snelle minachtende blik in de richting van Yarzebeil. ‘Misschien vertrouwt u deze dame, dat kan natuurlijk. Ik zou dat niet doen als ik u was. Ze is een inhalige, eerzuchtige hoer.’


  ‘Dat zie ik. Maar inhaligheid en eerzucht kunnen van nut zijn – en hoeren eveneens.’ De Vodun nam Cilian op. ‘Je bent bereid je aan het Vuurritueel te wagen, wetend dat je het gehele Koninklijk Huis van Amaranth verspeelt als je faalt?’


  ‘Daar ben ik toe bereid,’ zei Cilian. ‘En nu wilt u me misschien wel voorstellen aan uw zwarte kunstenaars?’
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  In de stilte die op Cilians woorden volgde klonk luid Yarzebeils koude spottende lach.


  ‘Zie dan!’ riep ze terwijl ze beschuldigend haar hand uitstak, de vingers gekromd tot gretige krallen. ‘Zie dan wat hij allemaal in de waagschaal wil stellen om maar vrij te komen! Niet alleen zichzelf maar het hele Koninklijk Toverhuis Amaranth! Met al zijn praatjes over ridderlijkheid en eer is hij net zo veil als ieder ander!’ Ze liep de verhoging over en keek Cilian uit de hoogte aan terwijl de rokken van haar zijden japon heen en weer ruisten en haar ogen fonkelden. ‘Het Vuurritueel,’ zei ze honend. ‘Dat is de uitdaging van een zelfzuchtig en wanhopig iemand! De laatste strohalm van een verdoemde! Hij verkwanselt de Amaranth om zichzelf te redden!’


  Cilian antwoordde meteen: ‘Zelfzucht en harteloosheid zijn zaken die u natuurlijk moeiteloos herkent, mevrouw. Uzelf hebt overigens net aangeboden uw familie als lijfeigenen te verkopen.’


  Hij keerde haar minachtend de rug toe. Ziet het er voor anderen inderdaad zo uit? Is dat was ze denken? Maar als ik kan ontkomen, dam kan ik een leger op de been brengen om Asgard te overwinnen. Want het moet vernietigd worden. Daarover valt niet te twisten. En dat ik moet slagen in het Vuurritueel, daarover valt evenmin te twisten.


  De Menglingen stonden elkaar onbehaaglijk aan te kijken, duidelijk niet zeker wetend wat hen te doen stond, terwijl de ondermensen bijeengedromd stonden te fluisteren.


  Cilian keek de Vodun aan. Als hij hieraan begon, dan met verve. Hij zei alsof hij de touwtjes in handen nam: ‘We hebben een zuil van vuur nodig, natuurlijk, in het midden. En die dient te branden op een komfoor van massief goud.’ En met een blik door de zaal alsof hij er even aan twijfelde of de vereiste parafernalia hier wel voorhanden waren, vervolgde hij: ‘Daar kunt u toch wel voor zorgen, hoop ik? Zonodig kan ik het vuur opwekken. Dat vergt slechts een ondergeschikte bezwering.’


  De donkere ogen van de Vodun vonkten van boosheid terwijl hij op koude toon zei: ‘Je bent erg dom als je werkelijk gelooft dat wij het aan jou zouden toevertrouwen je eigen ‘brandstapel te scheppen, Cilian. De zwarte kunstenaars van Asgard zullen er voor zorgen.’ Hij stond op en maakte een bruusk gebaar en de ondermensen weken uiteen om twee in zwarte gewaden gehulde gedaanten door te laten.


  ‘Nog meer van uw scheppingen, Vodun?’


  ‘Twee van mijn meest geëerde dienaren,’ zei de Vodun.


  ‘Zwarte kunstenaars?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde de Vodun meteen.


  De zwarte kunstenaars in hun lange gewaden wierpen geen blik op Cilian. Ze bleven staan voor de hoge zetel en de langste van de twee zei: ‘Beveel ons, Meester.’


  Dat is niet de toon van een ware dienaar! dacht Cilian meteen. Dat is de toon van een hielenlikker, een slaafse vleier die goed weet waar er iets voor hem te halen valt.


  De ander zei: ‘Moeten wij de dood van de verraderlijke Amaranth verzorgen?’ en er klonk een vleug begerigheid door in zijn stem.


  De Vodun zei, alsof hij het niet had verstaan: ‘Maak de Zuil van Vuur klaar voor het oude ritueel van de Vuursprong.’


  Een stilzwijgen daalde over de twee zwarte kunstenaars neer. Toen zei de langste: ‘Dat is een ingewikkeld werk.’


  ‘Het is een ondergeschikt stukje toverij,’ zei Cilian ongeduldig. ‘Als u het niet kunt, zeg dat dan. Dan doe ik het zelf wel.’


  ‘Wij kunnen het met het grootste gemak,’ zei de zwarte kunstenaar en de ogen diep onder de kap wendden zich in de richting van Cilian.


  ‘Het gaat er slechts om dat voor de volledige beproeving van weleer zeer vele bezweringen in de vlammen dienen te worden verweven.’


  ‘Wel, en?’


  ‘Het kan enige tijd vergen,’ zei de ander.


  Cilian maakte een ongeduldig gebaar. ‘Gedaan met al die uitvluchten. Ik heb de uitdaging gesteld en u hebt hem aanvaard. Ik zal mie onderwerpen aan het Vuurritueel. Ik zal de brandstapel binnen gaan en ik gebruik geen bedrog.’


  ‘Een man van eer,’ zei Yarzebeil honend en Indract, op zijn stoel, maakte even een gebaar als wilde hij opstaan, maar bleef toen weer stil zitten. Zijn ogen waren glazig en er stond onbegrip in te lezen.


  ‘Maar dan moet u op uw beurt uw mensen bevelen het vuur naar behoren te vervaardigen,’ zei Cilian alsof hij Yarzebeil niet gehoord had. Hij keek naar de twee zwarte kunstenaars. ‘Het is eenvoudig genoeg. U hebt nodig Geweven Zijde van de Wildvuurbergen en de Zang van de Salamandergod en tevens het Ritueel van Fael-Inis.’


  ‘Wij kennen de aanroepingen, Amaranth,’ zei de langste.


  ‘Wij hebben je hulp niet van node,’ zei de ander.


  ‘Wij vertrouwen die hulp van jou niet,’ zei de eerste.


  ‘Ik wens niet te maken te hebben met lieden zonder gezicht,’ zei Cilian terwijl hij de twee in hun lange gewaden eens opnam. ‘Vodun, wees zo goed me uw onderlingen voor te stellen.’ Een verbaasd ademstokken voer door de Menglingen en de ondermensen, maar de Vodun bleef kalm zitten in zijn hoge gebeeldhouwde zetel. Zijn hele houding drukte achteloze loomheid uit, maar zijn ogen vormden smalle fonkelende streepjes. Cilian verdroeg die blik zonder een krimp te geven.


  ‘Wel?’ vroeg hij. ‘Ik zie niet in waarom we de gebruikelijke beleefdheden of passende ceremoniën achterwege zouden laten.’


  ‘Beticht je me ervan de beleefdheid geweld aan te doen?’ vroeg de Vodun en zijn stem was ijziger en harder dan te voren.


  ‘Hoogstens van onbekendheid met de beleefdheden,’ gaf Cilian ten antwoord. ‘Ik ben bereid te geloven dat u niet beter weet.’


  Op een manier alsof hij inging op een lastig, wat kinderachtig verzoek stond de Vodun op en gebaarde ongeduldig dat de langste van de zwarte kunstenaars naar voren moest komen. Deze sloeg zijn kap achterover.


  Onder de kap bevond zich het zwarte ijzeren masker met het vooruitstekende neusgedeelte waarvan Mirage eerder die avond een glimp had opgevangen. Cilian keek ernaar en voelde zijn maag omdraaien van misselijkmakend afgrijzen, want er was maar één zwarte kunstenaar die zo’n verschrikkelijk vizier droeg. Er was maar één duistere tovenaar die zo verminkt was dat hij genoodzaakt was met gemaskerd en verborgen gezicht door de wereld te gaan.


  Cilian zei zacht: ‘Ik sta tegenover een legendarische zwarte kunstenaar, naar het schijnt.’


  ‘Je kent me, Amaranth?’ De ogen schitterden kil achter de smalle spleetjes.


  ‘O jazeker ken ik je,’ zei Cilian.


  De tovenaar hief zijn handen op en greep de randen van het ijzeren masker. Langzaam, als genoot hij ervan, lichtte hij het masker van zijn gezicht. Een huiver van angst voer door de ondermensen en een aantal begon zacht te janken als honden.


  De zwarte kunstenaar was heel mager en zijn huid was zo bleek als de bleekste was. Zijn neus stak naar voren als de snavel van een snip en zijn ogen waren zwarte poelen van verdorvenheid. Het licht van de fakkels viel op zijn gezicht en Cilian hoorde hoe de ondermensen mompelden en achteruit weken.


  Het vlees van het gezicht werd, van onder de oogkas tot even onder de smalle lippen, doorploegd door vijf diepe, vreselijke voren, wrede, lelijke littekens die het gezicht vertekenden en het linkeroog omlaagtrokken zodat de bloeddoorlopen onderrand ontbloot bleef. Ook zijn mond werd omlaaggetrokken, waardoor de vochtige binnenzijde van de onderlip blijvend vooruit stak en zijn mond aan de ene hoek een eindje open stond. Een smal slakkenspoor van speeksel droop naar buiten langs de misvormde lippen en kleine blaasjes en roofjes hadden een korst gevormd op de huid.


  ‘De Capesius van Dree,’ zei Cilian zacht. ‘De beruchte geleerde. Maar in heel Ierland bekend als Cholmnach, de Getekende.’ Hij nam Cholmnach aandachtig op. ‘Maar het was onder de naam Dree dat je de beruchte kroniek over de zwarte teeltkunst schreef en het is als Dree dat je de Menglingen en de ondermensen hebt geschapen die Asgard bevolken.’


  ‘De geest van de grote geleerde Capesius bezielt mij,’ zei de zwarte kunstenaar. ‘Hij werd terechtgesteld omwille van zijn werken onder Hoogkoning Nuadu Airgetlaim, maar zijn ziel zwierf door de wereld tot hij een gastheer vond die hem waardig was.’ Hij sloeg zich met gebalde vuist op de borst. ‘Ik ben de opvolger van Dree,’ zei hij en er klonk dweepzucht door in zijn stem. ‘Ik ben de herboren Capesius van Dree.’


  ‘Hemeltje,’ zei Cilian op spottende toon. ‘Ik bevind me in doorluchtig gezelschap.’


  Cholmnachs ogen vonkten woedend. ‘Geen enkele zwarte kunstenaar, voor of na zijn tijd, komt mij te na in mijn inzicht in rassenteelt,’ zei hij. ‘Ik zal degene zijn die het Volmaakte B-ras van de Meester zal voortbrengen.’


  ‘In mijn Huis zijn je werken verboden,’ zei Cilian met volstrekte hoffelijkheid. ‘Hoewel ik ze gelezen heb, uiteraard.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘De stijl is wat onbeholpen, maar er staan maar heel weinig fouten in het eigenlijke werk,’ zei Cilian, alsof hij een mindere achteloos wat lof toezwaaide. ‘Maar je zult na verloop van tijd vast wel beter worden.’


  Cholmnach draaide zijn hoofd opzij en keek Cilian aan met zijn zwarte putten van ogen en deze voelde de afschuwelijke, gapende, zwarte leegte die de ziel van de zwarte kunstenaar vormde naar buiten gutsen in grote, weeë golven. Spotziek als hij was, wist hij dat hij zich op gevaarlijk terrein begaf door Colmnach te sarren, want de zwarte kunstenaar bezat formidabele vermogens. Maar hij bleef staan waar hij stond en zei: ‘Men meent dat het door geknoei met de verschroeiende krachten van de zwarte teeltkunst is gekomen dat je je verminking opliep.’ Hij keek de Vodun aan. ‘Dat is juist, nietwaar? U bezit wel het geheim, maar u kunt het niet altijd beheersen.’ En toen vervolgde hij, met het gevoel van iemand die in ijskoude, onbekende wateren dook: ‘Daarom haat u de Tyriërs zo. Zij hebben ooit het geheim van de teeltkunst bezeten, hoewel hun nazaten dat niet beseffen. Maar ze hadden het in hun bezit en wel geheel en al en naar behoren, en ze konden het gemakkelijk beheersen.’


  Een ontzagwekkende stilte daalde op de zaal neer, maar Cilian zag hoe de ogen van de Vodun donker werden van woede en hoe Cholmnachs gezicht vertrok en hij wist dat hij het bij het rechte eind had.


  ‘Ze bezaten het geheim, en daarom vreest u hen. U vreest voor de kennis die hen mogelijk in het bloed zit,’ zei Cilian zacht. ‘En daarom durft u er niet één van in leven te laten.’


  ‘Wij bezitten het geheim!’ zei Cholmnach.


  ‘Wel,’ zei Cilian terwijl hij zich naar hem omdraaide, ‘dan zou je toch grif in staat hebben moeten zijn een bezwering te scheppen om je verwondingen teniet te doen. Kan ik anders misschien iets aanraden?’


  ‘Genoeg!’ beet de Vodun hem toe. ‘Be Capesius is mijn meest trouwe dienaar. Hij bekleedt hier een hoge rang en ik sta niet toe dat hij wordt getart en beledigd door iemand als jij.’


  ‘U kunt me niet kwalijk nemen dat ik een opmerking maak over zijn tekortschieten,’ zei Cilian. ‘En u kunt me evenmin kwalijk nemen dat u er niet in slaagt alle Tyriërs in uw vuige netten te verstrikken.’


  ‘Ik zal ze hebben, allemaal,’ zei de Vodun en de vingers van zijn handen kromden zich tot roofdierklauwen. ‘Ik zal ze hebben, stuk voor stuk, en allemaal zullen ze sterven.’ Woede vlamde op in zijn gezicht. ‘Het is een vervloekt ras! Ze dienen te sterven!’ Hij draaide zich om naar de twee zwarte tovenaars. ‘Sterven moeten ze! Jullie hebben me gezworen dat ze allemaal zouden sterven voordat ze konden opstaan om Asgard te bedreigen!’


  Cholmnach duwde Cilian opzij en keek zijn meester aan met vlakke blik.


  ‘De Tyriërs zullen allen sterven. Meester,’ zei hij. ‘Weest ervan verzekerd dat we ze tot de laatste man zullen doden en dat we niet zullen rusten voordat we elke droppel bloed van elke Tyriër in Ierland zullen hebben doen vloeien en tot we elk leeggebloed karkas zullen hebben verbrand.’


  De Vodun staarde Colmnach een ogenblik aan met bloeddoorlopen ogen, zijn handen stijf tot vuisten gebald.


  ‘Zoveel werk,’ zei hij terwijl hij nietsziend voor zich uit staarde.


  ‘Zoveel schepsels te vangen door de Vleeskopers en naar Asgard te brengen. Zoveel te meten en in te delen en te schatten.’ Hij keek de doodstille zaal rond. ‘Zoveel Tyriërs om af te slachten,’ zei hij en ineens trilde zijn stem weer van kracht en woede. ‘Want ze proberen me te bedriegen, moet je weten.’ Een sluwe, listige blik verscheen in zijn ogen en hij keek loerend de zaal rond. ‘Ze bedriegen me en verbergen zich en lopen in vermommingen rond. Maar ik zal ze weten te vinden, tot de laatste man! Zelfs de halfbloeden, diegenen met niet meer dan een paar dropjes Tyrisch bloed in hun aderen, zullen worden opgespoord, want ook zij bezitten het zaad, de kiem van de oude kennis! En tegen mijn Volmaakte Ras mag geen enkele bedreiging opstaan! Ik ben degene die hen regeren zal. Mijn Gulden Volk zal heersen!’ Hij liep naar de rand van de verhoging en Cilian zag dat de Menglingen elkaar aankeken en toen naar voren kwamen, als hielden ze zich gereed om hem vast te grijpen.


  Maar alsof hij weer tot zichzelf was gekomen, liet de Vodun zijn handen zakken; de ziedende gloed verdween uit zijn ogen. Hij ging weer zitten en keek Cholmnach aan. Cilian zag hoe Yarzebeils blik aan de Vodun hing en ook dat Indract er verbijsterd bij zat, met troebele ogen.


  De Vodun wenkte de andere zwarte kunstenaar naderbij en toen hij opnieuw het woord nam was elk spoor van de tierende krankzinnige uit zijn toon geweken. ‘Je bent nu bekend met hem die Cholmnach is geheten,’ zei hij. ‘En dit is Midha.’


  ‘Werkelijk?’ zei Cilian. Hij keek de tweede zwarte tovenaar aan. ‘Jij bent de Midha die de sidh heeft verwekt en die de oude, koude zeetoverij heeft geschapen?’


  ‘Die ben ik.’


  ‘En die vervolgens zijn eigen volk verliet en het Duisterrijk binnenging om zijn niet onaanzienlijke vermogens aan de zwarte kunstenaars aan te bieden?’ zei Cilian. ‘Dan maak ik nu kennis met de grootste verrader aller tijden.’


  Terwijl hij nog sprak, schoof de tovenaar die Midha was geheten zijn diepe kap achterover, net sis Cholmnach had gedaan. Cilian zag dat, hoewel Midha volstrekt menselijk had geleken, hij gelaatstrekken bezat die op griezelige, sinistere wijze die van een zeewezen waren. Hij had langgerekte glinsterende ogen zonder oogleden, omringd door gezwollen vlees, en op zijn huid lag een flauw vermoeden van een strooisel van schubben. Hij had een vlakke mond als een kerf van een mes, die zich strak en wreed welfde, en hier en daar waren dunne, broze visgraten te zien onder de bleke doorschijnende huid. Midha was koud en volstrekt afstotelijk, maar waar Cholmnach tenminste nog gelijkenis vertoonde met een mens, was Midha heel duidelijk amper menselijk te noemen. Zijn ogen blonken van kille kwaadaardigheid terwijl hij Cilian opnam.


  Maar Cilian, niet in het minst van zijn stuk gebracht, zei: ‘Wel? Heb ik het goed gezien, heerschap?’


  ‘Geheel en al, Amaranth,’ zei Midha en zijn stem was even koud als hijzelf, ‘je bent belezen in de kronieken van lerlands toverij en zwarte kunst. Ik was het die uit de oude Oceaanpaleizen in de diepten opkwam om neer te liggen met de schier onsterfelijke Toveres van de Nacht en die de Elvenkoning van de sidh verwekte.’


  ‘Volgens de verhalen heb ie de Toveres van de Nacht met geweld genomen,’ zei Cilian op gemoedelijke toon. ‘En men verhaalt dat ze je in haar barensnood vervloekte, onder aanroeping van elk Huis van Toverij dat ooit bestaan zou, opdat de deur van elke waarachtige tovenaar voortaan voor je gesloten zou blijven. Opdat je ten eeuwigen dage zou wandelen met wat duister en verdoemd was, ging het zo niet? ja, dat dacht ik wel. Het klinkt pittig. En natuurlijk viel er toen niet veel meer te kiezen om je nietige vermogens aan de man te brengen.’


  Midha zei kil: ‘Ondanks al haar vervloekingen baarde de Toveres van de Nacht de Elvenkoning, die door zijn volk Aillen mac Midha werd genoemd. Ondanks al haar vervloekingen leefde mijn naam voort in het sidh-rijk van Tiarna.’


  ‘In mijn wereld vertelt men dat Aillen mac Midha zijn verwekker zo heftig en met zo’n blijvende haat verfoeide dat hij de oorspronkelijke vloek van zijn moeder onderschreef en je voor eeuwig naar de portalen van de hel verwees,’ zei Cilian.


  Midha glimlachte zuinig.’ Aillens magie was niet zo krachtig dat hij mij kon evenaren,’ zei hij. ‘Ik overleefde hem en zijn bespottelijke vervloeking om de grootste Meester van al te kunnen dienen.’


  Hij maakte een schetsmatige buiging in de richting van de luisterende Vodun, maar Cilian zag de fonkeling van minachting in Midha’s ogen en wist dat zijn eerste ingeving juist was geweest; geen van deze twee boosaardige wezens was de Vodun werkelijk trouw. In hun hart verfoeiden ze hem allebei om zijn menselijke geboorte en zijn gebrek aan zwarte vermogens.


  ‘Laat ons dan eens zien wie de grootste macht bezit, jullie zwarte, duistere kunsten, of de Heilige Vlam van de Amaranth,’ zei Cilian koel, maar in het diepst van zijn hart maakte de aanblik van het tweetal hem kil en akelig.


  Cholmnach, de verschrikkelijke Capesius van Dree, was een van de geduchtste van de Heren der Duisternis; hij was voor een deel menselijk maar bezat voldoende duister bloed om doorkneed te zijn in het alchemistische bedrijf van de zwarte teeltkunst. Hij had al de Menglingen voortgebracht en de jammerlijke centaurs en de ondermensen. Hij moest er zeer na aan toe zijn de krankzinnige droom van de Vodun, van een gulden ras, te verwezenlijken.


  Midha was een oud, kil zeewezen, nauwelijks menselijk, vrijwel geheel vis. Hij was een koudbloedig oceaanschepsel dat de mensenmantel had aangenomen en rechtop had leren lopen als een mens om in hun wereld rond te gaan. Maar met dat al was de plaats waar zijn hart verbleef het vochtige groene Oceaanpaleis waar hij geheerst had gedurende de duistere eeuwen vóór de Tovenaars van de Dageraad.


  Ieder voor zich waren deze lieden krachten om beducht voor te zijn; tezamen waren ze mogelijk niet te verslaan.


  Colmnach en Midha verlieten de verhoging als op een onzichtbaar bevel en bleven een ogenblik staan in het midden van de lange gloeiende zaal. Ze hadden hun mantels weer omgeslagen en hun kappen opgezet en stonden donker en dreigend afgetekend tegen de golvende vlammen, die nog steeds langs de muren stroomden en over het plafond speelden. Cilian bedacht dat Asgards ovens nog steeds hongerig waren, maar smoorde die gedachte meteen. Wilde hij de verterende vlammen van het Rituele Vuur doorstaan, dan moest hij beginnen het dunne, koele pantser van de IJszang rondom zich op te trekken, het oude ontastbare wapen van de geest dat hem in staat zou stellen ongedeerd door het hart van de vlammen te gaan. Hij trok zijn blik en zijn geest terug uit de Bruidne en hief de dunne, koele zang aan die rijp en ochtendvorst opriep, besneeuwde bergen en bevroren meren. Als hij die niet kon scheppen zou hij ogenblikkelijk de dood vinden in de vlammen van het Rituele Vuur.


  De Menglingen droegen een glinsterende gouden komfoor aan dat kunstig versierd was met vuursymbolen, gedragen door vier poten die de vorm hadden van zittende griffioenen. Cilian, die voelde hoe de berijpte wapenrusting al vorm begon aan te nemen rond zijn geest en die het vertrouwen in zijn eigen kracht voelde groeien, wierp een snelle blik op het snijwerk en zag dat het de gangbare machten en krachten voorstelde, niet van duisternis of van licht, niet geschaard aan de zijde van zwarte kunst noch van lichttoverij.


  De Vodun zei zacht: ‘Je ziet het, Amaranth. Ondanks alle duistere verhalen over Asgard, bezitten we nog wel een greintje hoffelijkheid.’


  ‘Ik ‘ben blij dat te weten,’ zei Cilian en keerde zijn blik weer naar binnen en zei in zijn geest de oude druïdenzang op, die door de eeuwen heen was overgeleverd en die de Amaranth zo angstvallig hadden behoed:


  


  IJs op ijs, bevroren plas,


  Winterochtend, berijpte adem,


  Bevroren bloed en kille dood.


  Stekende huid, ijzige ogen,


  IJskoude botten, bevroren merg,


  Berijpte daken, kale bomen.


  


  Hij voelde hoe de koude beendervingers van de bezwering hem bekropen en zag dat zijn adem een wolkje vormde in de lucht. Ja, het lukt.


  Een geweldige kalmte dekte zijn geest toe, zodat hij de fakkelverlichte zaal in de Bruidne als door een nevel zag, als door dik glas, of als van onder de mistige wateren van een koude noordelijke zee. Het komt allemaal goed. Ik zal slagen en ik zal vrijuit gaan om het leger bijeen te brengen dat Asgard verslaan zal.


  De zwarte kunstenaars liepen naar het komfoor en in de grote deuropening weken de ondermensen achteruit terwijl ze hun handen voor hun ogen sloegen. Op hetzelfde ogenblik voelde Cilian hoe koude boosaardigheid van de tovenaars uitstraalde en herkende daarin de onbezielde zeetoverij van Midha en het wrede, ingewikkelde Gemengd Kwaad van Cholmnach. Bijna tastte hij ernaar om het te beteugelen, om het in zijn eigen koude, fonkelende harnas te laten overstromen, maar op het laatste ogenblik wendde hij zich toch af, want de koude was de koude van zwarte kunst, het was de donkere, dreigende keerzijde van zijn eigen zilveren betovering. Want tegenover alles wat bezield was in de wereld, stond een duistere tegenpool en tegenover elk zweempje licht stond een zelfde vleug duisternis. En, dacht Cilian, tegenover elk zilveren foliant van het Cadans stond een zwart en zwaar foliant van donkere magie en tegenover elke sierlijk gecalligrafeerde boekrol en elke verfijnd versierde aanroeping stond een in bloed gedrenkt vuurrood kwaad en een hongerige zang vol begeerte…


  De zwarte tovenaars hadden nu een van de verschrikkelijke demonische aanroepingen ingezet; Cilian hoorde wel dat ze het angstwekkende An Deamhan bezigden, maar kon niet verstaan wat er werd gezegd.


  De lucht in de lange, gloeiende zaal werd dik en muf; de ondermensen stonden nog steeds met hun handen voor hun ogen, maar sommigen loerden al weer schichtig de zaal in om te zien wat er gebeurde.


  In het midden van Bruidne, omheind door de ijzeren tralies, begon zich een kronkelende spiraalzuil te vormen van zuiver vuur, doorschoten met springende vlammen van goud, dooraderd met zuiver glinsterend zilver. De brandstapel van de zwarte kunstenaars… De Vuurbaak van Toverij, witheet van eigen kracht, lichtend van eigen hitte.


  In het gloeiende, sidderende hart keek het ijzeren masker van Asgard hen aan, het grijnzende, honende gelaat van de demon, wiens zwarte bloed nog aan de muren kleefde. De vlammen laaiden op en veranderden het masker in vurig koper.


  Dus dat helse tweetal heeft de vlammen toch iets van hun donkere vermogens meegegeven.


  Hij tastte naar het koude, harde schild dat hij in zijn geest had geschapen en voelde met afschuw dat er angst door naar binnen sijpelde.


  Als ik eenmaal de angst binnenlaat zal ik de IJszang waarschijnlijk niet kunnen volhouden…


  Op hetzelfde ogenblik voelde hij het pantser trillen en even vervagen, terwijl kleine stroompjes ijswater ontstonden op het oppervlak van zijn geest. Het smelt! En meteen tilde hij de zang weer naar boven en dreef de vrees uit en dacht aan alle koude dingen die hij ooit had gekend en probeerde de huiverende kilte van elke winterdageraad die hij ooit had beleefd op te roepen.


  Er klonk een knarsend bewegen van machinerie diep in de vuurzuil en het weergalmen van een machtige deur die werd geopend. De blakerende vlammen sprongen nog hoger op en Cilian zag dat ze gevoed werden vanuit het onderaardse, vanuit een verschrikkelijke aardkern, want pal onder de zuil begon zich langzaam een diepe kloof, een enorme gloeiende afgrond te openen.


  Een barst in de wereld, een beschadiging in de opperhuid…


  Cholmnach stond aan de overkant van de gapende afgrond, overgoten door het kwade, alles overspoelende licht, met een triomfantelijke spotlach op zijn geschonden gelaat. Gedurende een afschuwelijk ogenblik streek zijn geest langs die van Cilian in weerzinwekkende vertrouwdheid en voelde Cilian hoe zich woorden vormden in zijn bewustzijn…


  De grote bodemloze, grenzeloze afgrond…. De ziedende kerkers en de put van het eeuwige vuur… En die is nu gereed, je te verzwelgen, tovenaar van Amaranth…


  ‘Wel, Cilian,’ krijste Cholmnach, en nu was hij niet meer de bleke, kille dienaar van Asgard; hij was het razende demonische schepsel dat bezit had genomen van de Capesius en die de diepste afgronden had verkend van elke verwrongen toverpraktijk die ooit werd gekend.


  ‘Wel, Amaranth? je hebt ons uitgedaagd – hier ligt nu een uitdaging voor jou open. Hier is de gapende put die de deamon van Asgard heeft verzwolgen en hier is de gapende muil van Ifreann.’


  Cilian staarde naar de traag breder wordende kloof, zag de kolkende hitte eruit golven, zag in de diepten rivieren van vloeibaar koper stromen, hoorde uit het hart gehuil van grote pijn opklinken, Heel zacht zei hij: ‘Ifreann. De vuurovergoten hel van de oudheid.’


  ‘De hel, ja,’ zei Cholmnach en opnieuw blikkerde er een glimlach op zijn gezicht. ‘Wist je niet dat de grondvesten van Asgard dieper reiken dan van enige andere stad ter wereld?’ Hij kwam dichterbij.


  ‘Hoe hadden we anders de demon, die erop kon bogen dat zijn afstamming terugging tot op de Lichtbrenger zelf, kunnen dwingen ons onderhorig te zijn?’


  ‘Hoe zouden we hem anders hebben kunnen ketenen?’ zei Midha.


  ‘Dus dat verhaal was waar,’ zei Cilian zacht.


  ‘Het was waar, Amaranth. We hebben de demon opgeroepen uit de afgrond van Ifreann, uit de gapende leegte die naar de hel voert, net zoals ooit andere machthebbers andere wezens uit de hel hebben opgeroepen.’


  ‘Het was niet zo moeilijk,’ zei Midha die naast Cholmnach was komen staan, zodat ze nu beiden ijselijk rood verlicht werden door de verschrikkelijke vuren. ‘Asgard is gebouwd boven de poorten van de hel, dus het was zo moeilijk niet.’ Hij nam Cilian met samengeknepen ogen op. ‘Wel, Amaranth? Ben je bereid je uitdaging gestand te doen? Ben je bereid het oude Vuurritueel te volvoeren en door de vlammen van de hel te gaan?’


  ‘Of kom je nu terug op je belofte, nu je gezien hebt wat die inhoudt?’ fluisterde Cholmnach.


  ‘Jullie spelen vals spel!’ zei Cilian.


  ‘Nee, want we hebben het Vuur geheel en al overeenkomstig het ritueel opgeroepen.’ Cholmnach gebaarde naar de zuil van dansende vlammen. ‘Daar is het en je kunt er doorheen. Geheel volgens het oude eerbiedwaardige Vuurritueel. Als je erin geslaagd bent de oude IJszang van de druïden rond je geest te wikkelen zul je zeker tegen het vuur beschermd zijn.’


  ‘Wij hebben de zuil pal boven een van de toegangen tot Ifreann opgebouwd,’ zei Midha met een vochtig, weerzinwekkend lachje.


  ‘Dat is een schacht, een kanaal dat rechtstreeks naar de poorten van Ifreann voert. En geen schepsel dat voor die poort belandt weet daar ooit uit te ontsnappen.’ Opnieuw dat slijmerige lachje.


  ‘En,’ zei Cholmnach, ‘je zult zeker niet slagen in je poging door de vlammen te gaan.’


  ‘O nee?’ zei Cilian terwijl de strijdlust in zijn ogen vonkte. ‘Dat zullen we dan wel eens zien!’ En hij liep op het vuur toe.


  Hij voelde de blakerende hitte al voor hij er dichtbij was en wist dat het niet alleen de hitte van de Vuurzuil was, maar ook de felle kolkende hitte van de poorten van de hel, de gloeiende withete ovens van de onderwereld, waar de vervloekten en de verdoemden voor eeuwig moesten verblijven…


  De Vodun en naast hem Yarzebeil zaten verlustigd toe te kijken en de Menglingen en de ondermensen stonden heen en weer te wiegen en te zingen. Het gedruis van hun stemmen zwol aan rondom Cilians hoofd tot de hele Bruidne één grote, van geluid vervulde ruimte was, een rondwervelende weergalmende vlammenzaal.


  De Vuurzuil verhief zich voor hem, schoon en vol fel gevaar, omstrengeld met dansende mystieke gedaanten en amper gevormde wezens. De oude legende van de salamanders, de vuurbeesten die leefden in het hart van de meest verzengende hitte, schoot Cilian door de geest en nog oudere vertellingen, over Natuurgeesten, de Vuurzielen die het vuur der wereld konden beteugelen en het droegen als gewaden van zijde.


  Hij hield de oude IJszang van de druïden stevig vast en raakte diep in zijn geest de koele, berijpte symbolen aan. De hitte van de vlammen lekte al aan zijn huid, maar hij voelde hoe de IJszang rondom hem stond zodat de vlammen omkrulden zonder hem te deren. Zijn zelfvertrouwen bruiste op, gevolgd door triomf. Het lukt me! Ik kan het vuur van de zwarte kunstenaars verslaan, en ik zal door de Vuurzuil gaan tot aan de overkant! De afgrond van de hel gaapt onder mijn voeten, maar desondanks lukt het me!


  Met elke stap die hij dieper doordrong in de vlammen nam zijn zelfvertrouwen toe. Ik ben er bijna. Ik ben er bijna, ik ben bijna door de vurige oven heen en zodadelijk zal ik behouden aan de overkant zijn en zal het Huis Amaranth veilig zijn en zal de Vodun volgens alle wetten van toverij of zwarte kunst verplicht zijn me vrij te laten.


  En toen beefde de grond onder zijn voeten en keek hij omlaag en zag hij dat hij zich pal boven de verschrikkelijke gapende afgrond bevond, boven de diepe poel van vuur die het voorportaal was van de hel. Het lijden van miljoenen verdoemde zielen en de kwellingen van duizenden die daar gevangen waren steeg op en verzwolg hem. Vuur sidderde voor zijn blik en deed zijn ogen verschrompelen en even voelde hij het pantser dat hij geschapen had beven.


  Het ene ogenblik kon hij nog denken dat hij veilig was, dat hij voort ging door de vlammen. En het volgende ogenblik werd hij gewaar dat de afgrond breder werd, dat Cholmnach en Midha een nieuwe spreuk hadden aangeheven en dat de koude boosaardigheid van de zwarte kunst reeds rond zijn hoofd danste en wervelde.


  De afgrond gaapte steeds wijder en Cilian hoorde van ver beneden zich het onwereldse lachen van miljoenen opgetogen duiveltjes.


  Bijna in handen. Bijna hebben we de Amaranth in handen…


  Hij hield zijn blik strak gevestigd op de overkant van de Vuurzuil en hield de beelden van bevroren winterbomen en de ijzige nevel van de dageraad gestaag voor zijn geestesoog.


  Als ik maar niet omlaagkijk, als ik maar niet denk aan wat zich onder mijn voeten bevindt… Als ik mijn oren maar kan afsluiten voor wat ik hoor.


  Maar het geluid was overal om hem heen en hij voelde dat het pantser van ijs begon te smelten. Cholmnach en Midha liepen in een wijde cirkel om hem heen en het angstwekkende An Deamhan schalde in zijn oren. Vanuit zijn ooghoeken kon hij zien hoe de vlammen zich balden en samenpakten als wolken van scharlaken en hij hoorde de kreten van de gedrochten die beneden op hem wachtten.


  Open de deuren, zet de poorten wijd, open… Hier is altijd plaats voor hen die in ons duister, gloeiend rijk vallen…


  De stank van verhit ijzer en brandend metaal en het sissen en spuwen van schepsels met gespleten tong, diep beneden hem, en het bezeten, triomfantelijke gekrijs van ongeziene gedrochten, duivels en demonen en wraakgeesten met harpijenpoten…


  De hellekrocht zwoegde en kronkelde en rekte zijn muil zo wijd als het ging, en toen voelde Cilian hoe zijn voet wegglipte en hij uitgleed en hoe de ingewanden van de hel wijd open gaapten om hem te ontvangen.


  Hij had de indruk dat hij door de lucht buitelde en probeerde het gladde omhoogstromende vuur van de wanden vast te grijpen; om hem heen hing een hete droge geur van gesmolten metaal. Afschuwelijke kwetterende wezens die bokkesprongen maakten en grijnzende spotgezichten doken op in zijn gezichtsveld, om dan weer te verdwijnen.


  Hij meende in zijn verwarring dansende langvingerige wezens te zien die met blikkerende speren zwaaiden, harpijen die met geteisterde gezichten hem hun liederlijke lusten toekrijsten en naar zijn ogen graaiden met hun grote kromme krallen. Cilian snakte naar adem en sloeg zijn handen voor zijn ogen en de harpijen krijsten van verbeten razernij.


  Nu kreeg hij het gevoel dat hij door een lange schacht schuin omlaaggleed, alsof het nu niet meer zo steil naar beneden ging; hij voelde brandend hete keitjes en grind onder zich. Hij gleed door een schacht, door een buis in de rots, maar hij was tenminste nog heel. Zijn handen en armen en benen waren geschramd en geschaafd en zijn huid trok strak van de hitte, maar hij wist dat hij nog leefde.


  De schacht versmalde zich toen hij de bodem naderde en de afdaling werd verder vertraagd. Boven zich kon Cilian nog de kwelgeesten zien springen en de gevleugelde harpijen zien cirkelen, met woedend vlammende ogen omdat hun prooi hun ontgaan was. Een laatste buitelende, glijdende beweging, een val naar het eind van een onvoorstelbare tocht, en toen kwam Cilian tot stilstand op de grond, op de bodem van de gapende, roodverlichte kloof.
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  Indract hield zich vastberaden voor dat hij diep geschokt was door wat zich in de Bruidne had afgespeeld en wel buitengewoon geschokt door het verschrikkelijke lot dat men Cilian had doen ondergaan.


  Hij kon er natuurlijk niet rond voor uitkomen dat, nu Cilian uit de weg was geruimd, zijn eigen bestijging van de troon van Amaranth een stuk makkelijker zou verlopen, maar hij meende dat het hem wel vergeven mocht worden dat die gedachte even door zijn geest was gegaan.


  Yarzebeil had zich er niet aan gestoord, ja, je zou haast zeggen dat ze er geen belang in stelde, dacht Indract. ‘O, Cilian komt altijd op zijn pootjes terecht, net een kat,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk vindt hij wel een manier om Ifreann weer te verlaten.’ Waarop Indract toch wel enigszins geschokt was geweest, want Yarzebeil had toch tenminste kunnen doen alsof. Bovendien moesten ze Mirage nog steeds zien te vinden.


  Maar Yarzebeil had ook al weinig belangstelling voor Mirage. Ze zei dat Indract, als hij er goed over nadacht, vanzelf zou inzien dat Mirages verwijdering uit het Porfieren Paleis betekende dat ze met één persoon minder rekening hadden te houden. Daarmee deed ze de zaak af, om vervolgens al haar aandacht te wijden aan de keuze van de japon voor het banket van die avond, waarvoor ze waren uitgenodigd, en met gefronst voorhoofd in twijfel te staan over eentje van scharlakenrode soepele zijde.


  Indract zei meteen dat de dochtertjes van die arme Muirchertech er niet over zou denken zijn aanspraken te bestrijden. ‘Het zijn nog maar meiskes,’ zei hij, heen en weer geslingerd tussen verontwaardiging en toegeeflijkheid. ‘Kinderen!’


  ‘Ze zijn achttien en een heleboel mensen zouden kunnen denken dat ze meer rechten hebben op de troon dan ik – dan jij,’ zei Yarzebeil vinnig.


  Yarzebeil was nooit erg gesteld geweest op de tweeling, dat wist Indract wel, maar zelf vond hij dat hij de kinderen van die arme Muirchertech toch wel iets verplicht was. Het zou niet fraai staan als de mensen erachter kwamen dat ze naar Asgard waren geweest maar niet de moeite hadden genomen uit te zoeken waar Mirage mocht zijn gebleven. Misschien dat ze hem schuins zouden gaan aankijken en dat kon je niet hebben wanneer je overwoog je de troon van je broer toe te eigenen – nou ja, niet echt toe-eigenen natuurlijk, meer een kwestie van nemen wat je rechtens toekwam. Hoe je het ook noemde, je had op zo’n ogenblik behoefte aan de trouw en vriendschap van iedereen in de familie.


  Afgezien van dat alles, verliep een en ander niet precies zoals Indract had verwacht. Ja, als je bedacht dat het enige doel van hun komst naar Asgard was geweest de hulp van de Vodun in te roepen bij het zoeken naar de Meisias, dan moest je toegeven dat het eigenlijk heel slecht ging.


  Het was veelbelovend begonnen. Ze hadden een hoffelijke ontvangst gekregen door de Vodun en zijn mensen – als je het hoffelijk mocht noemen dat je gedwongen werd barbaarse wreedheden bij te wonen, en dat vond Indract niet. Hij was eerlijk gezegd nogal onpasselijk geweest toen de demon werd verbrand en was daardoor zo in beslag genomen geweest dat hij zich afzijdig had gehouden van het gebeuren in de Bruidne. Je kon nu eenmaal niet op ordentelijke wijze ergens aan mee doen als je maag je dreigde te verraden.


  En toen kwam, bot bovenop die ijselijke ceremonie in de Bruidne, het banket waarvoor ze zeer beleefd waren uitgenodigd.


  ‘Mijn Meester zou het als een grote gunst beschouwen als u hem met uw aanwezigheid zou willen vereren,’ had de Mengling gezegd, staand in de deuropening van de vertrekken die ze hadden betrokken, met een glimlach die Indract voor geen duimbreed vertrouwde.


  Maar het was een uitnodiging geweest die ze niet naast zich neer konden leggen, ook al had Indract dat gewild, wat niet zo was. Hij bedacht dat dit wel eens het juiste ogenblik kon zijn om hun uitstekende plan om de Meisias te vinden met de Vodun te bespreken en de Vodun te wijzen op de voordelen daarvan voor Asgard. Hij had met Yarzebeil besproken hoe hij de zaak het best aan hun gastheer uiteen kon zetten en had zelfs een paar aantekeningen gemaakt bij wijze van geheugensteuntje. Jammer dat hun gesprek werd onderbroken door twee Menglingen die hun vertrekken binnenkwamen om hen naar de feestzaal te begeleiden.


  ‘Gezien het feit dat Asgard ’s nachts een begoochelend oord kan zijn,’ had de ene gezegd.


  ‘U zou zo gemakkelijk kunnen verdwalen,’ zei de ander.


  ‘Dat zouden we niet graag zien gebeuren.’


  ‘Daarom zullen we u tot gids dienen.’


  Toen Indract door de kasseienstraten liep, dwars over het grote plein waar de fakkels hoog boven hen brandden, voelde hij zich bekropen door kilte en duisternis. Hij trok zijn mantel dichter om zich heen en nam heimelijk de grimmige gebouwen op die zich aan weerszijden verhieven. Hij kon onmogelijk vergeten dat in zulke gebouwen de ellendige schepsels waren ondergebracht die door de Vleeskopers waren geroofd en hij kon onmogelijk voorbij gaan aan het feit dat er dikke tralies voor de vensters zaten.


  Rechts van hen welfde zich een kleine, smalle brug over een diepe rivier en toen een zacht briesje de nachtlucht in beweging bracht, werd opeens de verstikkende stank van verrotting, ontbinding en bloed aangedragen.


  ‘Rioolafval,’ zei de Mengling terwijl hij Yarzebeil bij de arm pakte en haar meetroonde over het plein naar het druk versierde, helder verlichte gebouw dat daar stond. ‘Onaangenaam, maar niet te vermijden.’


  Indract draaide zich half om en keek achter zich, want er had een sinistere rosse gloed boven de rivier gestaan en een dikke, bloedrode stank, die bepaald niet van rioolslib afkomstig konden zijn. Hij deed zijn mond open om iets te vragen en op datzelfde ogenblik richtte de Mengling zijn scheve ondoorschijnende blik op hem. Er fonkelde zo iets oerouds en dreigends in de diepten van die ogen dat Indract er het zwijgen toe deed en alleen maar een knikje gaf als dank toen de Menglingen de deuren van de feestzaal openden en opzij gingen om hen naar binnen te laten gaan.


  Het was uiteraard een grote voldoening dat Yarzebeil een plaats kreeg aangewezen aan de rechterhand van de Vodun: Indract was blij dat zijn echtgenote zulk een eer bewezen werd.


  Maar Indract was niet zo voldaan toen hij ontdekte dat hijzelf naar een heel veel lager gelegen plaats werd verwezen, tussen een Mengling met een gemene spottende blik aan zijn linkerkant en aan zijn rechter een schepsel dat duidelijk meer aardmansbloed bezat dan Indract gepast vond. Bepaald niet de tafelgenoten die Indract gewoon was toebedeeld te krijgen; hij zou de Vodun daar na afloop hartig over onderhouden.


  Hij had geen plezier in het banket. Hij was nog niet over het weeë gevoel heen die hij in de Bruidne had opgelopen. Tegen de tijd dat de gebraden zwaan en de geroosterde gans werden opgediend, werd hij een beroering gewaar in zijn maag die een voorbode leek van daadwerkelijke onpasselijkheid – hetgeen niet echt met zijn waardigheid zou stroken – en een koud glibberig gevoel in zijn ingewanden, dat zich wie weet zou ontwikkelen tot iets dat zijn waardigheid nog heviger geweld zou aandoen. Het koude zweet brak hem uit en hij at met mate en betrachtte onthouding op het punt van de wijn, hetgeen een buitengemeen platvloerse hilariteit ontketende aan zijn deel van de tafel. Hij vond het erg onbeleefd dat volslagen vreemden het waagden te gissen naar de gebreken van zijn spijsvertering, maar van zulke onnatuurlijke schepsels mocht je niets beters verwachten. (Lieden met aardmansbloed stonden er trouwens om bekend dat ze buitengemeen ongemanierd waren.)


  Hij beëindigde zijn maal in gemelijk stilzwijgen en zijn welbevinden werd met verhoogd door de aanblik van Yarzebeil, tussen de Vodun en Cholmnach gezeten. Ze was schitterend in vorm. Ze droeg een nieuwe japon die Indract zich niet herinneren kon eerder gezien te hebben en hij werd in nog diepere somberheid gestort door het vermoeden dat het gewaad was vervaardigd van Seiricische zijde, doorschoten met zilver en smaragdgroen, en door het feit dat de buitensporige, spilzieke naaisters de rok hadden bezaaid met kleine vonkende smaragdjes. Hij ploegde somber door het beetje eten dat hij had durven opscheppen en probeerde niet te denken aan wat Seiricische zijde vandaag de dag kostte. Hij vroeg zich at of de smaragdjes misschien vals konden zijn, van glas, maar ontleende geen troost aan die gedachte. De smaragden zouden wel echt zijn. Indract kende zijn echtgenote te goed om zich in te beelden dat het niet zo was. Yarzebeil zou net zo lief spiernaakt naar een feestmaal gaan dan met valse juwelen, en waarschijnlijk nog liever ook. Indract had de nieuwste roddel wel gehoord die in het Porfieren Paleis de ronde deed, aangaande hoe Yarzebeil drie minnaars tegelijk had onthaald in haar slaapvertrek op een etentje bij kaarslicht en hoe ze hen geheel naakt had ontvangen, afgezien van de robijnen die ze door haar losse haren had gevlochten. Eén versie van het gerucht wilde dat de minnaars, na een onmatige hoeveelheid wijn achterover te hebben geslagen, zich hadden teruggetrokken op het bed met de zijden gordijnen waar ze zich aan zekere, naar Indracts mening zeer twijfelachtige praktijken hadden overgegeven, waarbij de zilveren wijnkoeler werd betrokken en ook het karkas van het geroosterde speenvarken, dat de avond was begonnen met de traditionele gestoofde appel in zijn bek, maar hem besloot met iets geheel anders erin.


  Het was echt niet vriendelijk van Yarzebeil, die ook wel eens aan de waardigheid van haar echtgenoot mocht denken, afgezien nog van zijn snel leger rakende schatkist. Het feit dat de wijn uit Indracts eigen kelders afkomstig was, maakte het alleen nog maar erger. Je wilde toch niet bekend staan als de echtgenoot van een vrouw wier minnaars zich liederlijk bedronken aan de wijn uit je eigen kelders, nog daargelaten dat die wijn nog helemaal niet betaald was. Al deed dat laatste er met toe, aangezien niemand tegenwoordig nog zijn wijnrekeningen betaalde.


  


  Yarzebeil had zich gelukgewenst met het feit dat ze zo schitterend in vorm was. De smaragdgroene japon van Seiricische zijde was een buitensporige uitgave geweest en Indract zou wel mopperen, maar Indract mopperde overal over en daar kon je geen aandacht aan besteden. De Vodun was veel belangrijker dan Indract, met zijn kleinzielige samenzwerinkjes en zijn miezerige gekonkel. Natuurlijk was het ook belangrijk dat absurde kind te vinden dat door het Cadans was aangekondigd, en natuurlijk was het van even groot belang dat hij niet zou opgroeien om de troon van Amaranth onder hen vandaan te stelen.


  Maar Yarzebeil bedacht dat er al veel te veel profetieën waren over koningen en gulden prinsessen; de geschiedenis krioelde ervan en bijna allemaal kwamen ze slecht aan hun eindje. Veel belangrijker was, te zien of er een soort bondgenootschap met de Vodun kon worden gesloten om het Huis Amaranth aan Asgard te binden. Als de rest van de Amaranth er niet van gediend was, dan zou Yarzebeil het wel in haar eentje doen en dan had die hele bespottelijke clan wat haar betrof afgedaan.


  Ze voelde zich sterk aangetrokken tot de Vodun, die kennelijk een enorme macht bezat. Als Yarzebeil zich op de juiste manier aan hem kon binden, dan zou ook zij die geweldige macht bezitten.


  Het was een grote voldoening geweest dat ze naast de Vodun zelf was geplaatst, met aan haar andere kant de Capesius van Dree. Indract had een veel bescheidener plaats aangewezen gekregen, hetgeen des te beter was, want hij zou er maar overstuur van raken als hij zich in zulk doorluchtig gezelschap bevond. Hij zou hebben gezegd dat ze geen van beiden geleerd genoeg waren om als gelijken met een zwarte kunstenaar van Cholmnachs vermogens om te gaan, en dat ze de naam van Amaranth maar belachelijk zouden maken. Maar Indract was zo stijf en zeurde altijd over de naam van Amaranth; Yarzebeil had altijd al gevonden dat de Amaranth al die geleerdheid veel en veel te hoog aansloegen.


  De Vodun was toch zó beminnelijk! Het was moeilijk zich voor te stellen dat de ijselijke verhalen over zijn werk op waarheid berustten. Yarzebeil was eerder geneigd te geloven dat hij in een kwaad daglicht was gesteld, De mensen deden bijna altijd hatelijk over pas aan de macht gekomen leiders.


  Toen de Vodun zich dichter naar Yarzebeil toeboog en zei: ‘Mijn tragiek is dat de mensen mij allerlei kwaads toedichten,’ staarde Yarzebeil terug en voelde hoe haar omgeving even verwaasde.


  ‘Mensen met inzicht, zoals jij en ik, lieve,’ zei de Vodun, en zijn stem toen hij ‘lieve’ zei klonk zo strelend, zo verleidelijk, dat Yarzebeil met haar ogen moest knipperen. ‘Mensen met inzicht,’ herhaalde de Vodun, ‘begrijpen dat het scheppen van een nieuw ras, het voortbrengen van een gouden volk dat Ierland alleen maar ten goede kan komen, noodzakelijkerwijs enig lijden met zich mee brengt’ Jij begrijp dat, zei zijn toon en Yarzebeil, vastgenageld door die donkere blik, betoverd door die zachte woorden, zei: ‘Ia, dat begrijp ik.’


  ‘Dit alles…’ De Vodun maakte een weids gebaar dat niet alleen de grote feestzaal maar de hele stad Asgard omvatte, ‘dit alles maakt daar deel van uit.’ De donkere ogen gloeiden op. ‘Het werk van de Capesius van Dree, en ook van Midha. Spoedig zullen we daar de uitkomst van zien. Spoedig zal Ierland de kracht ervan ervaren.’ Hij keek haar aan. ‘Terwijl je in mijn stad verblijft, zul je misschien kreten van pijn en angst horen,’ zei de Vodun, op een toon alsof het iets heel alledaags was. ‘Maar die kreten dien je te herkennen voor wat ze zijn. Je dient te weten wat ze beduiden en welke belofte ze inhouden.’ Hij zweeg en zei toen heel zacht: ‘Het zijn de barensweeën van een nieuw volk.’


  De barensweeën van een nieuw volk…


  Yarzebeil, wier geest en lichaam in vuur en vlam stonden, zei een tikje ademloos: ‘Is daarom uw werk zo vreemd en zo geheim?’


  ‘Geheimhouding is soms noodzakelijk. Het gemene volk, het gepeupel in de steden…’ Hij maakte een kort minachtend gebaar. ‘Die zouden het niet begrijpen.’ Niet zoals jij het begrijpt, zei zijn stem.


  ‘Mijn volk bestudeert de verschillende rassen die Ierland bevolken. De stammen en rassen die Ierlands rijke stoet der geschiedenis vormen. En ze leren steeds meer. Spoedig zullen we gereed zijn om het eerste kroost dat het Nieuwe Volk zal vormen naar buiten te laten treden. Ze worden gesmeed in de donkere vuren der zwarte kunst en gestaald in de withete vuren van Ifreann. Ze zullen schoon zijn en sterk en onstuitbaar en onkwetsbaar. Ze zullen optrekken door Ierland en ze zullen alles vernietigen dat zwak is en op anderen teert.’ Er flakkerde iets duisters en buitenmenselijks achter zijn ogen.


  ‘En dan zal de Grote Teistering plaatsvinden,’ zei hij en Yarzebeil hoorde de nieuwe klank in zijn stem. ‘Dan zal de Grote Teistering aanbreken en zullen de Zeven Kwaden het land teisteren aan het hoofd van het Gouden Ras van Asgard, en zullen ze alles vernietigen wat nietig en aangetast is en alles wat onnut is en versleten.’


  Hij zweeg even en Yarzebeil zei fluisterend: ‘Opdat wat overblijft sterk zal zijn en onoverwinnelijk en moedig.’


  ‘Ja,’ zei de Vodun. ‘O, ja!’ Zijn ogen waren glazig en ingekeerd en het was alsof hij niet langer tegen haar sprak maar tegen zichzelf. ‘Ze zullen het hoofd voor mij buigen. Mijn volk zal het zijn dat over Ierland heerst. De schepsels die ik heb voortgebracht.’


  Zijn handen kromden zich begerig en Yarzebeil zag een donker waas over zijn ogen liggen. Heel even straalde er iets dat niet zacht en verleidelijk was uit zijn blik en heel even waren zijn woorden niet opwindend en begeesterend maar zwaar van jankende waanzin. Yarzebeil voelde hoe haar geest ineenkromp en haar huid ijzig prikte. Een ogenblik lang dacht ze: wat doe ik hier? Waar laat ik me bij betrekken? Die man is gek!


  Maar toen loste de sluier even snel op als ze was neergedaald en meende Yarzebeil dat ze het zich verbeeld moest hebben of dat het misschien iets met de lichtval was geweest, want daar zat weer de ontzaglijk machtige Meester van Asgard, de opwindende geheimzinnige heerser, die ogen bezat waarin je kon verdrinken en die een Grote Teistering teweeg zou brengen, het omvangrijke wegzuiveren van de zwakken en nuttelozen, om plaats te maken voor magische schepsels, gesmeed door toverij… En onder degenen die zouden worden uitgereikt en terzijde geworpen, zou zich dat ellendige kind bevinden, dat onheilspellende schepsel dat Yarzebeils bestijging van de troon van Amaranth bedreigde… Ja. Het zou worden gedaan zonder dat er zelfs om gevraagd behoefde te worden.


  De Vodun wendde zich weer naar haar toe en glimlachte en toen hij zich naar haar over boog werd Yarzebeil weer helemaal overweldigd door de warme muskusachtige geur die van hem uitging, iets dat bestond uit de krachtige huidsgeur van een man en ietwat exotische, ietwat gevaarlijke macht.


  ‘Ik zou het prettig vinden je mijn werkvertrekken eens te laten zien, lieve,’ zei hij en nu was die strelende klank weer terug in zijn stem. ‘Het gebeurt zo zelden dat ik iemand tegenkom met wie ik dit soort dingen kan delen.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en nam haar op. ‘Maar je bent dan ook een Amaranth,’ zei hij zacht. ‘Je bezit de Heilige Vlam, en dat is een erfgoed om trots op te zijn.’ Zijn blik gleed de tafel langs naar waar Indract somber ‘boven zijn etensbord zat.


  ‘Ik geloof dat je echtgenoot niet dezelfde kracht heeft als jij. En de Vlam bezit hij zeker niet.’


  ‘Een verstandsverbintenis,’ zei Yarzebeil meteen. ‘Een zakelijke regeling, anders niet. Een huwelijk tussen twee adellijke geslachten…’


  ‘Waarbij de vrouwelijke deelgenoot veel edeler is dan de mannelijke,’ zei de Vodun. ‘Nog wat wijn, vrouwe?’ Hij vulde haar kelk bij en wierp weer een blik op Indract. ‘Maar toch een nuttige verbintenis,’ zei hij.


  Buitengewoon nuttig, dat zeker, aangezien daardoor voor Yarzebeil de deur naar het Koninklijk Huis van Toverij was geopend, die anders potdicht zou zijn gebleven. Maar ze zei, een tikje achteloos, dat men uit plichtsgevoel soms minder aangename wegen moest bewandelen en de Vodun glimlachte haar diep in de ogen alsof hij precies begreep wat ze bedoelde.


  Yarzebeil kreeg het gevoel alsof ze van een hoge klip afviel om op zijdezacht zand te belanden. Het was niet zozeer dat zijn ogen bijzonder groot waren – want dat waren ze niet. Het was niet zozeer dat zijn ogen bijzonder donker waren – want dat waren ze niet. Het waren feitelijk heel alledaagse ogen.


  Maar het zijn ogen waarin je zou kunnen verdrinken vrouwe, en het zijn ogen die je tot zich kunnen roepen en dan gehoorzaam je; je zou er elke schanddaad in de Duistere Kalender der Zwarte Kunst voor bedrijven… Je zou de Zeven Kwaden omarmen, van Eenvoudig tot Samengesteld Kwaad, en alles wat daartussen ligt… Je zou je zinnen en je ziel aan die ogen kunnen geven…


  De Vodun blikte de tafel langs. ‘Je echtgenoot zal ongetwijfeld in beslag genomen zijn door zijn eigen aangelegenheden. Er zullen in je paleis vele zaken zijn die zijn aandacht vergen.’ Hij zweeg even. ‘Hij zou vast wat graag morgen terugkeren.’


  Het werd niet bestreden. Yarzebeil zei: ‘Hij zal doen wat er van hem gevraagd wordt.’


  ‘In dat geval,’ zei de Vodun nadenkend, ‘zal het hem gevraagd worden.’ De dunne wrede glimlach gleed over zijn lippen. ‘Maar jij moet natuurlijk nog een poosje mijn gast blijven,’ zei hij en de donkere glimlach beroerde opnieuw zijn ogen.


  


  Indract vond het een belediging, een schandaal. Van zoiets onbehoorlijks had hij nog nooit gehoord, het was werkelijk het toppunt van onhoffelijkheid.


  Hij had het grootste deel van de nacht op het gemak doorgebracht en daar komt een mens natuurlijk niet graag voor uit. Er was niets beschamends aan; hoogstwaarschijnlijk droegen het overmatig rijke voedsel en de krachtige, koppige wijn van de Vodun daar ook enige schuld aan. Natuurlijk had Indract altijd al wel een overgevoelige spijsvertering bezeten en de demon van Asgard te zien verbranden en Cilian zonder vorm van proces in de afgrond van de Hel te zien werpen zou ieder gevoelig mens op de ingewanden werken.


  Hij was gewekt door een beleefd klopje op de deur, had getast naar zijn ochtendgewaad en zijn schoenen, waarvan hij er eentje niet kon vinden, en had vastgesteld dat Yarzebeil nog steeds ontbrak.


  De Mengling die voor de deur stond gedroeg zich heel beleefd. Zelfs met tact, zou je bijna zeggen, als men een onmiskenbaar verzoek om zich gereed te maken om binnen het uur uit Asgard te vertrekken tactvol mocht noemen. Het nieuws viel buitengewoon slecht. Het was waarschijnlijk een behoorlijk ingrijpende belediging om zo kleinerend te worden behandeld, alsof Indract van even weinig belang was als een ondergeschikte goochelkunstenaar! Hij kon zich niet herinneren ooit zo beledigd te zijn geweest en wierp woedende blikken op de Mengling, met alle waardigheid die haalbaar was voor iemand die net uit zijn slaap is gehaald en op maar één schoen loopt.


  ‘Mijn Meester,’ zei de Mengling die inmiddels binnen was gekomen (maar nergens een spoor van een ontbijt, zo te zien), ‘hoopt dat u hem wilt verontschuldigen dat hij u niet persoonlijk een voorspoedige en veilige reis komt wensen.’ Een korte stilte. ‘Hij is vanmorgen druk bezet met gewichtige aangelegenheden.’


  Indract keek het schepsel in machteloze woede aan en dacht: ja, en één van die gewichtige aangelegenheden is mijn vrouw!


  Het was me toch wat! Indract werd overhaast Asgard uitgewerkt na een allerkarigst ontbijt – en dat pas nadat hij er om had moeten vragen. Zijn bezittingen werden keurig voor hem in een kist gepakt. Ze hielpen hem zelfs op zijn paard, alsof ze vermoedden dat zelfs zo’n eenvoudige alledaagse handeling niet aan het toeval mocht worden overgelaten. Het ging allemaal heel beleefd en zelfs heel gemoedelijk, maar je kon er niet onderuit dat hij met pak en zak Asgard werd uitgegooid terwijl zijn echtgenote zich, op een wijze die ongepast was voor iemand van haar leeftijd, vermeide met een van de grootste schurken van het land! Nou, Indract wist wel wat hij zou doen als die slet ooit nog haar gezicht durfde te laten zien op het Porfieren Paleis! Almhuiner bloed – geen ontkomen aan. De aard van het beestje liet zich niet verloochenen. En wat moest er nou worden van hun mooie plan?


  Indract wierp een woedende blik op de Menglingen die hem door Asgards hoge zwarte poorten troonden en reed de stad uit met geheven hoofd.
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  Isidoor, Margaux en Casson kwamen boven aan de rand van het oude donkere woud dat de Seiricische zijdemijnen omzoomde en keken om zich heen.


  Casson zei zacht: ‘Het Woud der Duisternis. Oud en ontzagwekkend groot. Men zegt dat het half Ierland in beslag neemt.’ En toen met onverwachte nuchterheid: ‘Is dat nog het geval?’


  ‘Het is erg uitgestrekt,’ zei Margaux. ‘En er doen vele verhalen over de ronde.’ Haar blik rustte op de dicht opeengepakte bomen en de grond daaronder en Isidoor hoorde dat ze weliswaar beleefd was, maar dat er geen onderdanigheid doorklonk in haar toon. En toen vroeg hij zich af er ooit wel sprake van onderdanigheid was geweest.


  Casson zei zacht: ‘En werelden veranderen.’ Hij deed een paar stappen het bos in, maar toen de anderen aarzelden bleef hij staan en keek achterom. De zwarte en violette schaduwen van de bomen lagen rondom hem en het wenkende licht straalde uit zijn ogen. Toen hij met zachte stem zei: ‘Willen jullie mij volgen door het woud?’ voelde Isidoor hoe er een schok door Margaux voer, waarop ze doodstil bleef staan. Een ogenblik voelde hij die glanzende grijze blik op hem rusten en voelde hij dat er iets aan hem trok, als zat hij aan een ontzaglijk sterke zilveren draad. Hij sloeg meteen zijn ogen neer en hoorde Casson zeggen: ‘Ik geloof dat het beter is om Seiricia zo ver mogelijk achter ons te laten. En plannen kunnen we onderweg maken.’ Hij zweeg even. ‘Maar jij bent de leider, Isidoor. En uiteraard is de beslissing aan jou.’


  Isidoor merkte dat hij wilde zeggen: dat is absurd, jij bent nu duidelijk onze leider en je zou altijd de leider zijn, in welk gezelschap je je ook bevond. Maar hij was nog niet zeker van Casson; hij bedacht hoe makkelijk het zou zijn zich te laten begoochelen door de verbazingwekkende kracht van deze man en door de opmerkelijke dwingende macht van zijn ogen. En ondanks de verminkingen, ondanks het van bloed doortrokken gewaad en het verschroeide, opengereten lichaam, hing er iets van donkere romantiek rond de druïde. Voelde Margaux dat ook? Ja, natuurlijk. Heel even had ze zich laten meevoeren, was ze bereid geweest het deemsterende woud in te gaan, in volstrekte, ogenblikkelijke gehoorzaamheid aan degene die in de diepe violette schaduwen stond gehuld. En toen had ze zich even geschud, zoals een kat ongewenst vocht van haar vacht schudt, en haar beweging had onmiskenbaar boosheid uitgedrukt. En toen was de wervelende zilveren lokroep uiteengevallen.


  Isidoor dacht, terwijl hij Casson verholen gadesloeg: we zullen heel erg op onze hoede moeten zijn. Want dit is een schepsel uit een van de grootste van alle legenden, dit is degene die de oude godsdienst op zijn kop heeft gezet en een schandaal teweegbracht dat zo ver reikte dat de nagalm vandaag de dag nog weerklinkt. Dit is de trouweloze druïde, de minnaar en de geleerde en de zondaar. Het zou zo makkelijk zijn ons te laten verblinden door de minnaar en de geleerde en te vergeten dat de zondaar ook bestaat, om uit het oog te verliezen dat er nog een geheime keerzijde moet bestaan: de duistere figuur die zijn geloften heeft geschonden en de verboden wegen heeft bewandeld en het geheime ritueel van de onsterfelijkheid heeft ontdekt. En zijn eigen stam oordeelde dat hij een schandvlek was. Dat moet ik niet vergeten.


  Maar hardop zei hij: ‘Ik ben het met je eens. We moeten hier niet te lang blijven.’


  ‘Het is een vreemd en stil oord,’ zei Margaux terwijl ze omhoogkeek naar de bomen, naar waar de takken zich boven hun hoofd verstrengelden en de jagende nachthemel aan het gezicht onttrokken.


  ‘En ik geloof dat we niet alleen zijn.’


  Isidoor zag dat ze haar hoofd schuin hield alsof ze luisterde. ‘Worden we gevolgd?’ vroeg hij.


  Margaux schoof behoedzaam tussen de bomen door en maakte geen geluid op het bospad. Haar oren leken wel opgestoken en Isidoor zag met een plotselinge schok dat ze er veel katachtiger uitzag dan tevoren. Omdat iets in dit donkere woud de kat in haar wakker maakte?


  Margaux zei: ‘Er is hier iets dat luistert en kijkt.’ Ze keek op en haar ogen glansden groen op in het schemerlicht.


  ‘Spionnen van Creide Feralaind?’ vroeg Isidoor zacht.


  ‘Niet noodzakelijkerwijs,’ zei Casson. ‘Er zijn hier vele machten en krachten. Misschien hoor je alleen de oude goden die zich roeren, vrouwe.’


  ‘In het woud?’


  ‘Ja,’ zei Casson. ‘De oude goden huizen in het woud. Ik heb ze gezien.’ En opeens klonk zijn stem kouder en afstandelijker dan tevoren. ‘Er zijn er die je zullen vertellen dat ik omgang met die goden heb gehad.’ Heel even was er in die door blauwachtige woudschaduwen overtogen ogen iets dat ijzige vingers over Isidoors huid deed lopen.


  ‘Was je vergeten dat dit het Woud der Duisternis is? Hetzelfde woud dat naar men zegt ooit de schuilplaats was van de verschrikkelijke Fomoire, de huidstelers, de gedrochten van de Duisternis zelve? En dat naar men zegt in zijn hart nog de vergeten Poort heeft staan die rechtstreeks naar de hel voert?’


  Na een ogenblik zei Isidoor op heel gewone, zakelijke toon: ‘Moeten we ons daar zorgen over maken? Vormen ze een bedreiging voor ons?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Casson op achteloze toon, alsof hij alle belangstelling verloren had.


  ‘En je hebt het gehad over het vergaren van machten om Creide Feralaind te verslaan,’ zei Isidoor, wel wetend dat hij zijn woorden met grote zorg koos. ‘Mogen we daar iets van weten?’


  ‘Creide Feralaind dient te worden bevrijd van haar onsterfelijkheid,’ zei Casson, alsof dat een betrekkelijk ondergeschikt vraagstuk was, maar wel een waarover ze zich strikt gesproken dienden te buigen. ‘Dat zou Seiricia vrij maken en dat zou jouw zaak naar ik meen bespoedigen,’ zei hij nadenkend. ‘Want je zou zoveel mogelijk vazalstaten van Ierland de bevrijding dienen te brengen. En ofschoon Seiricia niet onder de ban van de Vodun ligt, verkeert het zonder twijfel in slavernij.’


  Margaux stond Casson op te nemen. ‘Hoe kan de bevrijding van Seiricia van nut zijn?’ vroeg ze.


  ‘Dat is niet makkelijk uit te leggen,’ zei Casson met gefronst voorhoofd. ‘Maar het heeft iets te maken met het doen optrekken van duisternissen.’ Hij keek hen even aan als om zich ervan te vergewissen dat ze hem begrepen. ‘De Vodun en zijn zwarte kunstenaars voeden zich met alle duisternissen die Ierland herbergt. Mogelijk is dat voor hen een levensnoodzaak. En aangezien er zeer zeker een duisternis boven Seiricia zweeft, is die hen van aanzienlijk nut. Die zou hun… hun verschrikkelijke werk slechts voeden.’ En op kalmere, nadenkende toon voegde hij eraan toe: ‘En Creide Feralaind dient bevrijd te worden van de vloek waaronder ze lijdt.’


  ‘Haar “vloek”?’ vroeg Isidoor terwijl hij abrupt opkeek.


  ‘Onsterfelijkheid is een vloek,’ zei Casson. ‘Ze dient ervan bevrijd te worden. En het zal jouw taak misschien vergemakkelijken als ze er niet meer is.’


  Isidoor dacht: maar eerder heeft hij gezegd dat Creide Feralaind, moest sterven opdat de Seiriciërs vrij zouden zijn. Misschien is hij gewoon bezig de zaak van verschillende kanten te bezien. Maar toch vertrouw ik hem nog niet helemaal. Ik vertrouw hem bijna, maar niet helemaal. De zondaar schuilt nog dicht onder het oppervlak.


  Hij zag de glimlach van de ander even oplichten en wist dat Casson die gedachte moeiteloos had opgevangen.


  Margaux zei: ‘Ik begrijp niet hoe je een eind aan Creide Feralainds onsterfelijkheid zou kunnen maken. Hoe kun je het eeuwige leven beëindigen?’


  Casson zei: ‘Op meer dan één manier. Het zou zelfs hier ter plaatse kunnen gebeuren door de oude goden van het woud op te roepen en met hen een overeenkomst te sluiten opdat ze het ritueel herroepen.’


  ‘Een overeenkomst?’ vroeg Isidoor.


  ‘Een leven voor een leven,’ zei Casson terwijl hij Isidoor plotseling schattend opnam. ‘Dat is de onwrikbare wet.’


  ‘Maar zou het kunnen?’


  ‘Welzeker kan dat. Ik zou het nu kunnen doen,’ zei Casson, die opeens hoogmoedig klonk.


  ‘Hier?’


  ‘O ja, Isidoor, hier,’ zei hij zacht. ‘Hier in dit oeroude, in duister gehulde woud; ik zou het kunnen. En ze zouden komen op mijn roepen. Ze zouden mij gehoorzamen.’ De hoogmoed was er nog, maar daaronder liep een stroom van droefheid, bijna van weemoed, alsof hij zich herinnerde hoe hij eens omgang had gehad met die goden en ontzaglijke macht had uitgeoefend, hoe hij aan het hoofd had gestaan van oude rituelen, en bezweringen had opgeroepen die vol waren van de dageraad.


  Margaux zei: ‘Maar Creide Feralaind zal toch ook geweten hebben hoe ze de onsterfelijkheid kon laten herroepen? Ze zou toch weten hoe ze de oude goden moest oproepen en hoe ze met hen tot een overeenkomst moest komen?’ Ze zweeg en keek hem aan als wilde ze zeggen: wel, Casson, geef daar maar eens een verklaring voor!


  Isidoor bedacht dat ook zij, hoe hoffelijk en redelijk haar toon ook was geweest, Casson niet helemaal vertrouwde. Hij had gemerkt dat Margaux, na die eerste, bijna achteloze betuiging van eerbied, met Casson had gesproken als met een gelijke.


  Margaux zei: ‘Als Creide Feralaind oprecht verlost wenste te zijn van haar onsterfelijkheid –’


  ‘Waarom geloof je dat, vrouwe?’


  ‘Dat was de overtuiging in…’


  ‘Ja?’


  ‘In Seiricia,’ zei Margaux en heel even ontmoetten de klare grijze ogen de groene kattenogen en leek er iets tussen die twee heen en weer te gaan.


  Toen vroeg Casson: ‘Zou jij de onsterfelijkheid opgeven?’


  ‘Ik weet het met zeker,’ zei Margaux terwijl ze hem aanstaarde.


  ‘Ik denk van niet,’ zei Casson die haar bleef aankijken. ‘Onsterfelijkheid is moeilijk te verwerven en wordt niet lichtvaardig afgezworen. Zoals je zelf wel weet, meen ik,’ voegde hij eraan toe, zo zachtjes dat Isidoor meende dat hij het verkeerd verstaan moest hebben.


  Met weer een van die plotselinge stemmingswisselingen wendde Casson zijn blikken van Margaux af en keek hij voor zich, naar een donker beschaduwd bosje waar ze op af liepen. ‘De allermakkelijkste manier om Creide Feralainds onsterfelijkheid te beëindigen,’ zei hij, ‘zou zijn door haar terug te brengen naar de Wouden der Herinnering.’ Hij keek hen aan, kennelijk wachtend op antwoord, dus Isidoor zei: ‘Is dat mogelijk?’


  ‘Ja, dat is mogelijk. Hoewel ik daartoe weer in mijn ware lichaam zou dienen te leven,’ zei Casson. En met die woorden bleef hij staan in de schaduw van een oude eik en keek hen aan. De schaduwen vielen schuins over zijn gezicht en verborgen zijn ogen en deden zijn gelaatstrekken opeens dunner en scherper lijken. Isidoor snakte even naar adem, maar Margaux zei: ‘Je was in stukken gehakt. Dat zegt de legende.’ En er lag een kille scherpte in haar stem.


  ‘Ja, de legende is waar.’ Hij keek op haar neer. ‘Ik geloof dat je heel moedig bent,’ zei hij onverwachts. ‘Je deinst er niet voor terug over zaken te spreken die anderen misschien liever onaangeroerd zouden laten.’


  Margaux keek hem aan. ‘Als ik onhoffelijk ben geweest, dan spijt me dat,’ zei ze, min of meer op een toon van iemand die het niet bijzonder spijt, maar die bereid is de beleefdheid vluchtig lippendienst te bewijzen. ‘Maar ik deins niet terug voor de waarheid. Evenmin als jij.’


  Er viel een plotselinge stilte en Margaux bleef Cassons blik vasthouden, zonder met haar ogen te knipperen. Isidoor was er zich opeens van bewust dat het heel stil geworden was rondom hen in het woud en dat de kleine nachtelijke ritselgeluidjes, die hij eerder onbewust had opgevangen, waren opgehouden.


  Alsof het Woud der Duisternis het hoofd buigt om beter te kunnen horen… Alsof de oude goden komen aangeslopen en in de schaduwen staan te luisteren…


  Gedurende één harteklop meende hij harde, blinkende ogen te zien in de schaduwen en een flits van scharlakenrood en ebbezwart. Van iets gehoornds, iets dat hij niet goed kon onderscheiden maar dat een driehoekig gezicht bezat en gespleten hoeven…


  En toen glimlachte Casson heel open en onomwonden en de schaduwen glipten weg. In het kreupelhout vlakbij scharrelde een klein pluizig wezentje rond, op weg naar zijn eigen goedaardige bezigheden en boven hen ruiste en suizelde de wind door de bomen en op slag voelde Isidoor zich weer veilig.


  Casson zei; ‘De waarheid is een zaak die wij allen zouden moeten aanhangen, vrouwe.’ Hij maakte een abrupt gebaar. ‘De legende is waar. Dit is een – jullie zouden zeggen een geestelijk lichaam. Het is niet daadwerkelijk. Het is een herinnering die Creide Feralaind uit haar eigen geest heeft opgeroepen.’


  ‘In sommige werelden zou je een spook worden genoemd,’ zei Isidoor aarzelend en Casson antwoordde meteen: ‘Ja, dat is het precies. En om Creide Feralaind terug te kunnen roepen naar de Wouden der Herinnering dien ik tastbaar te zijn. Belichaamd.’


  ‘Het woord dat vlees wordt,’ zei Isidoor voor zich heen en Casson wierp hem een scherpe blik toe. Alsof, dacht Isidoor, ik op een of andere manier over een onzichtbare grens ben gegaan die hij zich heeft gesteld.


  ‘Als je haar riep, zou ze dan komen?’ vroeg hij abrupt en hij zag de plotseling welving van een glimlach op Cassons lippen.


  ‘O ja,’ zei hij zacht. ‘Als ik haar wenkte zou ze komen.’


  Want ze kwam immer op mijn wenken…


  Isidoor zei; ‘Maar ze heeft je opgeroepen uit haar eigen herinnering. Heb ik dat goed begrepen?’


  ‘Je bezit instinctief inzicht, Isidoor,’ zei Casson bedachtzaam. ‘Je hebt iets van een geleerde, zou ik denken.’


  ‘Misschien.’ Isidoor zei het alsof het er niet toe deed, maar voelde zich wel gevleid.


  ‘Dus, ja, het is uit haar herinnering dat ik ben opgeroepen. We bezitten allemaal de macht daartoe, het vermogen om onze eigen Wouden der Herinnering vaste vorm te laten aannemen, De Herinnering is een levend, een bezield iets, een ademend, stralend iets. Zo mooi,’ zei Casson en opnieuw klonk daar die gouden stem op, dat zachte vloeiende fluwelen geluid. ‘Om door de Wouden der Herinnering te gaan, de bomenlanen van het eigen leven te betreden, dat is betoverend. Een magische belevenis. Om de herinneringen zelf aan te raken en te voelen en in te ademen…’ Hij zweeg en keek om. ‘Het is iets dat binnen vrijwel ieders macht ligt, hoewel weinigen zover weten te komen. Maar met grote geestkracht en diepe wilsinspanning is het mogelijk. Creide Feralaind kan het. Ze is een machtig tovenares. Een koninklijke Amaranth van vaderszijde. En ze bezit waarlijk de Heilige Vlam van alle ware Amaranth.’ Iets schrijnend droevigs streek langs zijn ogen. ‘Maar wil ik haar met me meenemen, wil ik haar onsterfelijkheid op die manier vernietigen, dan zal het in mijn Wouden van Herinnering moeten gebeuren.’ Hij zweeg en opnieuw kronkelden de schaduwen van de bomen over zijn gezicht. ‘En mijn Wouden van Herinnering worden bevolkt door vreemde dingen. Er huizen vele duisternissen in.’ Opnieuw vlocht zich door die zachte stem iets van ontzaglijke eenzaamheid, maar tegelijk ook iets licht sinisters.


  Isidoor vroeg abrupt: ‘En is dat mogelijk?’


  Een poos lang zei Casson niets. Toen: ‘Ja, het is mogelijk. Het is mogelijk het vleselijke lichaam dat ik tweehonderd jaar geleden bewoonde te ontbieden en dan het ritueel aan te heffen dat de Wouden der Herinnering oproept.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Margaux zonder er doekjes om te winden. ‘Hoe zou je dat dan doen?’


  De grijze ogen blikten haar aan en nu vonkte er iets ondeugends in die diepten.


  ‘Ik moet de kern van dat lichaam vinden,’ zei hij. ‘Ik moet het zien te bemachtigen uit de gesloten kerker waar het verblijft en ik moet het gebruiken om mijn huidige schim – dit ontastbare lichaam – te bekleden met gebeente en vlees en bloed.’


  Margaux vroeg behoedzaam: ‘En die kern is… het hart?’


  Cassons gezicht stond ernstig, maar zijn ogen dansten van pret.


  ‘Wat anders, vrouwe?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geen –’


  ‘We zijn hier niet,’ zei Casson op suikerzoete toon, ‘in de Oriënt, waar men geloofde dat het de fallus was waarin het ontstaan en de ziel huisde. Ik ben geen wezen uit een oosterse mythe. Ik ben niet de donkere broeder van die god uit oude tijden die, naar men verhaalt, werd gedood om zijn zonden en wiens fallus met omvangrijk ceremonieel werd begraven in een zilveren kistje.’ Hij keek haar even aan en nu viel er aan de plagende blik in zijn ogen niet meer te twijfelen. ‘Ik heb vele vernederingen ondergaan en zal er waarschijnlijk nog vele moeten verduren, maar dat gelukkigerwijs niet.’


  Margaux beantwoordde zijn blik nadenkend en zei ten slotte: ‘Dus het is je hart dat je weer dient te bemachtigen?’


  Casson glimlachte. ‘Het hart,’ zei hij. ‘In de ogen der druïden is het hart de zetel van de zonde.’ Maar de ondeugende vonk school nog in zijn ogen en voor het eerst zag Isidoor in hem ook de grillige jonge druïde, de rebel, de opstandeling, die naar men mocht aannemen het celibaat uit vrije wil had aangenomen maar het even zeker een vrijwel onoverkomelijk struikelblok had gevonden. Dit was dus de minnaar die zijn beloften had geschonden en zijn verbond had verraden en met Creide Feralaind had geslapen. Niet langer een schepsel van boekenwijsheid en donkere romantiek, maar een ietwat ondeugende jonge man. Iemand die uitgelezen en onderhoudend gezelschap zou kunnen zijn. Iemand die met genoegen zou luisteren naar gewaagde of zelfs onwelvoeglijke verhalen en wie weet zelf iets gewaagds of onwelvoeglijks zou bijdragen als hij daarvoor in de stemming was.


  Maar het volgende wat Casson zei was alleen maar: ‘Isidoor, ik geloof dat we nu wel kunnen stilhouden om een poos te rusten. We zijn nu ver genoeg van Seiricia vandaan, het is wel veilig. En de Seiricische mijnwerkers hebben ons wat voedsel afgestaan.’ Hij grijnsde en opnieuw stond daar de onstuimige jonge minnaar die zo gul, zij het niet al te verstandig gezondigd had en die een van de meest opmerkelijke legenden van Ierland had doen ontstaan.


  ‘Voor iemand die geen daadwerkelijk lichaam bewoont,’ zei de afvallige Hogepriester, ‘heb ik een ongelooflijke honger.’
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  Het vuurtje vlamde op in de duisternis van het woud en de schaduwen leken zich stilletjes nog verder terug te trekken, Isidoor voelde dat hij zich ontspande. Hij hielp Margaux het voedsel uit te pakken.


  De Seiriciërs hadden hun uit hun schrale rantsoentjes iets meegegeven. ‘Hoewel,’ had Isidoor gezegd, ‘ze zo weinig hebben dat we het eigenlijk niet behoren aan te nemen.’


  Maar de Seiriciërs hadden er zachtmoedig op aangedrongen. ‘Wij hebben maar weinig, maar u, op de vlucht voor de Vrouwe, hebt helemaal niets,’ hadden ze gezegd. ‘U weet niet wanneer u weer iets te eten zult krijgen.’


  ‘De Vrouwe zendt het misschien haar dienaren achterna,’ had er een opgemerkt. ‘U hebt voedsel en wijn nodig om u te sterken op uw tocht.’


  ‘En een paar uurtjes vasten doet ons geen kwaad,’ zei een ander.


  En dus hadden ze de kleine gekurkte fles met wijn aangenomen, en de harde maar niet onsmakelijke broodjes, die naar Isidoor meende waren gemaakt van ongezuurd deeg, op smaak gebracht met honing en noten.


  ‘We zijn u erg erkentelijk,’ had Isidoor gezegd en de Seiriciërs hadden geglimlacht en geknikt.


  ‘U zult het ons op een goede dag vergelden, misschien op een wijze die wij geen van allen nog kunnen bevroeden,’ hadden ze gezegd.


  Nu, gezeten bij het vuurtje van berketwijgen en droge zwammen dat Margaux had aangelegd, deelden ze brood en wijn en zette Isidoor aan Casson uiteen hoe het met de Vodun gesteld was en dat het hun plan was de reuzen van Vanir op te zoeken om hen te overreden te helpen bij de vernietiging van Asgard.


  Casson hoorde het heel aandachtig aan, alsof hij luisterde op een vlak dat boven de spraak lag en zag op een vlak dat meer was dan het gezichtsvermogen.


  Ten slotte zei hij: ‘Jouw queeste mag zeker niet afdwalen. Je moet de stad van de Vanirs zien te bereiken en hun hulp verwerven om Asgard te vernietigen.’ Hij nam een slokje van de wijn die Margaux boven het vuur had gewarmd, en het rosse schijnsel wierp schaduwen over het bovenste deel van zijn gezicht.


  ‘Dus,’ zei Isidoor voorzichtig, ‘het advies van Creide Feralaind om de Vanirs op te zoeken was… was oprecht goede raad?’


  ‘O ja, ze zou nooit zoiets achterbaks doen als je in de armen van je vijanden te sturen,’ zei Casson meteen. ‘Ze is zelfzuchtig en inhalig, maar gemeen was ze nooit.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ja, het is een heel goede raad,’ zei hij. ‘Ze zijn een vredelievend volkje, de Vanirs. Het zal je daarom misschien nog moeilijk vallen ze over te halen met je ten strijde te trekken.’ Een plotselinge glimlach deed zijn ogen oplichten. ‘Maar men mag zich nooit laten weerhouden door moeilijkheden die men verwacht, om te doen wat men denkt dat juist is. En jouw queeste is zonder twijfel terecht, Isidoor.’


  ‘Je weet van de Vodun af?’


  ‘Nee, hij is van na mijn tijd. Maar lieden als hij zijn er altijd geweest. Hebzuchtige, verdorven lieden, mensen die zich afgaven met duistere machten en die die machten soms naar hun hand wisten te zetten. Ik zou je er talloze verhalen over kunnen vertellen.’ Hij leunde tegen de stam van een boom en nam nadenkend een slokje wijn. ‘Soms waren het zwarte kunstenaars met angstwekkende duistere vermogens en soms waren het tovenaars – Amaranth zeifs – die verraad pleegden aan hun eigen volk.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar ik ben nog nooit een volbloed mens tegengekomen die zo sterk is als deze me toeschijnt. Hij moet een ontzaglijk sterke geest bezitten, deze Vodun. Want zelfs als hij maar een handjevol ondergeschikte zwarte kunstenaars heeft weten te onderwerpen, dan heeft hij bereikt wat maar weinig mensen ooit bereikt hebben.’


  ‘Zwarte kunstenaars houden zich bij hun eigen soort,’ zei Margaux onverwacht.


  Casson zei: ‘Precies, vrouwe. Ze laten zich nogal bijtend uit over lieden die alleen mensenbloed in hun aderen hebben. Ik kan me er maar één bedenken die zich met een mens zou willen afgeven.’


  ‘O ja?’


  ‘De Capesius van Dree,’ zei Casson en het scheen de anderen toe dat hij zijn stem dempte. Isidoor voelde opeens weer die luisterende stilte neerdalen over het woud. De schaduwen kwamen toegeslopen en ergens boven hen klonk het slaan van enorme wieken in de donkere hemel.


  De Capesius van Dree... Ik heb die naam nooit eerder gehoord, dacht Isidoor. Ik weet zeker van niet, maar toch komt hij me bekend voor. Het is een naam die je, zodra je hem hoort, het gevoel geeft van jat, natuurlijk, dat bedoelt men met ware angst!


  Casson zei: ‘Hij is ook bekend onder de naam Cholmnach, dat wil zeggen de Getekende. Er is weinig meer over hem bekend dan dat hij de verboden kunst van de zwarte teeltkunst bedrijft en dat hij voortdurend hongert naar menselijke lichamen om zijn ijselijke werk aan te bedrijven.’


  ‘Zijn werk?’ vroeg Margaux.


  ‘Het kruisen van soorten die door de natuur als oneigen zijn bedoeld.’


  ‘Ook een van de verboden praktijken,’ merkte Isidoor zachtjes op.


  ‘Maar dat iets verboden is betekent toch met dat het slecht is,’ zei Margaux.


  Casson wierp haar een nadenkende blik toe. ‘Misschien,’ zei hij, ‘komt het door de manier waarop de teeltkunst altijd bedreven is dat men die heeft uitgebannen, vrouwe.’


  ‘Het scheppen van iets volmaakts?’ vroeg Margaux terwijl ze hem scherp aankeek.


  ‘Wel, dat is iets wat vele lieden hebben nagestreefd.’ Er klonk bijna iets verontschuldigends in zijn stem. ‘En zovelen daarvan hadden geen enkel ontzag voor het leven, zodat het niet verbazend is dat het uiteindelijk werd verboden.’


  ‘Maar moeten er niet soms offers worden gebracht om iets beters voort te brengen?’


  ‘Nee,’ zei Isidoor meteen. ‘En evenmin de grootscheepse slachtingen die Ierland teisteren sinds de Vodun aan de macht is. En daarom moet ik hem verslaan. Om een eind te maken aan het moorden.’


  ‘En de geboorte van dat nieuwe, volmaakte ras?’ vroeg Margaux met fonkelende ogen. ‘Zou je dat ras laten sterven voor het het levenslicht aanschouwde?’


  ‘Ja,’ zei Isidoor zonder aarzelen. ‘Ja, want het is iets onnatuurlijks, een verwording van de natuur. Ja, ik zou het laten sterven, ik zou het smoren voordat het zijn eerste ademteug kon halen.’


  Margaux neeg het hoofd, alsof zijn antwoord voor haar van belang was.


  Casson zei bedachtzaam: ‘Ik had jou graag bij ons op de Filosofische Academie van de druïden gehad, Isidoor. Je zou de geleerden hebben opgeschrikt en de kuisen van streek hebben gemaakt.’


  Isidoor grijnsde, maar Margaux zat nog steeds naar Casson te kijken. ‘De Capesius – Cholmnach – is die erg machtig, zou je denken?’ vroeg ze.


  ‘O ja.’ Casson leunde weer tegen de boomstam en dronk zijn wijn.


  ‘Als hij een verbond heeft gesloten met de Vodun, dan is dat beslist omdat hij er zelf voordeel uit kan slaan. Als de Vodun Cholmnach in zijn arsenaal heeft, dan strijd je tegen formidabele tegenstanders.’


  ‘Maar,’ zei Isidoor minzaam, ‘men mag zich niet door moeilijkheden die men verwacht laten afhouden van wat juist is.’ En hij keek Casson aan als wilde hij zeggen: zo makkelijk laat ik me niet verleiden door een gouden stem en zilveren complimenten. En ik vertrouw je nog steeds niet.


  Maar hardop zei hij: ‘Vertel me eens wat je over de reuzen van Vanir weet, als ie wilt.’


  Casson scheen de uitdaging die in Isidoors toon besloten lag niet op te merken. Hij zei nadenkend: ‘Ik heb te maken gehad met de Vanirs en ze zijn altijd hoffelijk en zachtaardig geweest. Maar ik geloof niet dat ze er makkelijk mee zullen instemmen ten strijde te trekken, want…’ Hij zweeg en keek plotseling om, en met dat hij dat deed vielen de schaduwen weer over zijn gezicht, zodat de holten in zijn gelaatstrekken werden onderstreept, het vlees als het ware van de botten werd gestroopt, zodat de beenderen daaronder scherp uitkwamen. Isidoor dacht: hij is zo mooi dat hij bijna volmaakt is. En toen: maar mag een mensenwezen wel zulke volmaaktheid bezitten? Er voer iets over zijn geest dat het oppervlak in beroering bracht en hij fronste zijn wenkbrauwen in een poging dat iets thuis te brengen. Het had iets te maken met een ras van volmaakte schepsels, een gouden volk, een nieuwe mensensoort… Schepsels die zo volmaakt waren dat ze je blind maakten voor wat eronder school…


  En toen zag hij dat Margaux ook was opgesprongen en een strijdlustige houding had aangenomen, haar benen gespreid, haar vuisten gebald en haar blik gevestigd op de schemerende bomen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Isidoor fluisterend. ‘Wat hoor je?’


  Zonder om te kijken zei Margaux: ‘Er komt iets door het woud op ons afgeslopen. Iets met klauwen aan zijn poten en scherpe tanden.’


  ‘Iets dat niet-menselijk is,’ zei Casson heel zacht. Hij bleef staan zoals hij stond, volkomen roerloos, luisterend, net als Margaux.


  Ze horen het allebei, dacht Isidoor. Wat het ook is, ze kunnen het allebei waarnemen met dat zintuig dat ze bezitten en dat het gehoor te buiten en het gezicht te boven gaat…


  Casson draaide zich om naar Isidoor en het schijnsel van het vuur gaf zijn ogen een rosse gloed. ‘De Ceirbearas,’ zei hij. ‘Hier in het woud. Creide Feralaind heeft ons de hellehond achterna gestuurd.’


  Er was geen tijd om het vuur te doven en de overgebleven kruimels voedsel en het laatste slokje wijn in de fles mee te nemen. Er was amper genoeg tijd om Isidoors mantel mee te grissen en het wollen buis dat de Seiriciërs Margaux hadden meegegeven; dat was alles.


  Ze togen op weg als één man, weg van de zachte voeten van de Ceirbearas, dieper het woud in, hand in hand, het donkere kreupelhout afspeurend met hun blikken.


  Isidoor kon de afgemeten tred van de Ceirbearas achter hen duidelijk horen, de grote, zware poten die over de grond daverden, de grond die licht beefde onder het geweldige gewicht van het gedrocht. Terwijl ze steeds dieper het donkere bos in trokken, daar waar de bomen het dichtst opeengroeiden en waar de kleine ritselingen en het gescharrel van nachtdiertjes niet meer doordrong, hoorde hij het diepe bassen en huilen van de Ceirbearas, driewerf weerkaatst in het oude woud.


  ‘Jullie zullen niet ontkomen, mensenwezens.’


  Toen ze zich half struikelend een weg hadden geslagen door de braamstruiken en de kruipdoorn van het dichtst van het woud en ze uitkwamen op een kleine open piek, klonk er een plotseling gehuil van triomf en daar stond hij en versperde hen de weg, zijn enorme lijf gespeend van kleur door het koude verglijdende maanlicht, met kwijlende kaken: de Ceirbearas.


  Hij schudde met alle drie zijn gedrochtelijke koppen en zijn ogen glinsterden rood in het schaduwwoud. De donkere, losse huid rond zijn kaken had hij opgetrokken zodat de rijen blinkende tanden te zien waren die dropen van het bleke speeksel. Hij was groter dan Isidoor zich herinnerde; de machtige schouders reikten tot aan de zijne en de spieren van de voorpoten sidderden en beefden van ternauwernood onderdrukte kracht.


  Toen ze bleven staan dook hij ineen en de achterhand trilde alsof hij op het punt stond hen te bespringen, maar toen liet hij de middelste kop zakken en keek de drie reizigers aan. Toen hij sprak bracht hij weer dat verstikte, moeizame stemgeluid voort dat Isidoor zich herinnerde, de kelige klanken van een schepsel wiens strot en tong en bek niet door de natuur bedoeld waren om menselijke spraak voort te brengen, maar dat zich tot die menselijke klanken dwingt op onnatuurlijke wij ze.


  Hij bezit menselijke listigheid en menselijk verstand, dacht Isidoor terwijl hij inwendig huiverde. Ondanks zijn onnatuurlijke inslag en zijn van kwaad doortrokken pantser bezit hij een zekere sluwe achterbaksheid. En ik heb hem een belofte gedaan toen ik Margaux redde die hij niet vergeten zal hebben, denk ik.


  Meteen zei de Ceirbearas: ‘Een belofte die je nog moet inlossen. Tyriër.’ De begerige oogjes bleven op hem rusten. ‘Asgard. Dat was wat je aanbood. Ik vergeet dat niet. En ik zal niet toestaan dat jij het vergeet. Binnenkort komt de dag dat je me naar Asgard brengt en dan zul je de poorten openbreken en mij binnenlaten.’


  ‘Dat zal ik,’ zei Isidoor.


  De Ceirbearas nam hem met sluwe oogjes op en keek toen langs hem heen naar waar Casson stond, een eindje bij hen vandaan, gehuld in kronkelende woudschaduwen waardoor hij een schepsel werd van duisternis en ongrijpbaar schemerlicht.


  Vergankelijk en onbelichaamd... Een schim die was opgeroepen uit de spookachtige Wouden der Herinnering van een gekwelde toveres van Amaranth…


  De Ceirbearas lekte zijn lippen en rode belustheid straalde uit zijn ogen. Toen hij weer begon te spreken was zijn stem dik van klonterende hebzucht. ‘Casson,’ zei hij. ‘De vervloekte Hogepriester uit een dode tijd. Dus nu heb je je aangesloten bij de vijanden van je Vrouwe?’


  ‘Ik heb erin toegestemd twee reizigers te vergezellen op hun tocht,’ zei Casson behoedzaam, met waakzame ogen. ‘Zoals mij was bevolen door de Vrouwe wier grillen ons beider bevel zijn.’


  De Ceirbearas schudde opnieuw met zijn koppen bij wijze van antwoord en slaakte een akelige, balkende lach. ‘De Vrouwe heeft mij niet te bevelen,’ zei hij honend. ‘Ik buig mij voor geen mensengril, en voor geen tovenares in deze of enige andere wereld. Ik kwam van de poorten van de hel omdat ik dat zelf wilde, niet omdat de Amaranth me riep. En doordat ik ben weggegaan worden de poorten van Ifreann niet langer bewaakt. Het is nu makkelijker om eruit te komen dan vroeger, maar het is ook veel makkelijk om er binnen te gaan… En de demonen zijn gedurig begerig naar nieuwe slachtoffers.’ De rode lust vonkte weer op in zijn ogen en hij liet de gedrochtelijke middelste kopzakken. De gedachte schoot door Isidoors geest dat het de middelste kop was waarin het boosaardige verstand van het gedrocht huisde, zodat de twee andere koppen eenvoudig een hersenloze leegte herbergden. Was er misschien een manier om die kop buiten gevecht te stellen? Konden ze hem misschien verblinden? Maar hoeveel besef bezaten die andere koppen? En hij zou het zo makkelijk mis kunnen hebben, en in dat geval leverde hij hen allemaal uit aan de woede van het schepsel.


  De Ceirbearas keek hen nog steeds strak aan. ‘Eén keer is mijn prooi me ontfutseld, mensenwezens.’ Zijn blikken schoten naar Margaux, die sissend achteruit week terwijl haar nagels zich kromden tot krallen. ‘Ditmaal laat ik me niets ontfutselen.’


  ‘Je krijgt de bewoners van Asgard, hellehond,’ zei Isidoor terwijl hij een stap naar voren deed.


  De Ceirbearas lachte luid en wierp zijn koppen achterover, akelig schots en scheef, met wijd open muil, zodat zijn stinkende adem naar buiten golfde en Isidoor trof, die er onpasselijk van werd.


  ‘Ik zal ze krijgen, Tyriër,’ gromde hij. ‘Ik zal hun ineenkrimpende vlees verslinden en hun gebeente zal ik storten in de ovens van de hel waar de demonen huizen, en dan zal ik de donkerste toverij brouwen die er bestaat. Een veel duisterder toverij dan die van de nietige krioelende wezentjes die in Asgard dienen. Veel duisterder dan van die potsenmaker van een Capesius van Dree.’ Hij zweeg even en Isidoor voelde een huivering door Margaux gaan en zag dat Casson een abrupt gebaar maakte.


  Hij had dus gelijk, dacht Isidoor. Het is de Capesius van Dree, Cholmnach de Getekende, die de Vodun dient.


  De Ceirbearas zei onverwacht met zachte, dreigende stem: ‘De Capesius is sterker dan je ooit geweten hebt, menswezen, en veel listiger dan je kunt bevroeden.’ Zijn blikken flitsten langs hen heen en weer. ‘Maar ik wacht niet tot Asgard. Ik neem nu één van jullie mee, als vergelding voor het bedrog in Seiricia.’


  ‘Dat was geen bedrog,’ zei Isidoor meteen. ‘Je krijgt de Vodun en zijn onderlingen, Ceirbearas. Te gelegener tijd krijg je ze allemaal. Je hebt mijn woord als Tyriër.’ De laatste woorden sprak hij op hooghartige toon, en hij ving even een vonkje van goedkeuring op van de kant van Casson.


  ‘Het woord van een Tyriër is niets waard,’ zei de Ceirbearas. ‘Ik neem nu vast één van jullie.’ Hij kwam naar voren geslopen, geweldig en dreigend, terwijl de verschrikkelijke koppen zachtjes heen en weer deinden en zijn groteske gedaante duister afgetekend stond tegen de oude, zwijgende bomen.


  Achter zich hoorde Isidoor een fluistering van bewegen en toen stond opeens Casson het gedrocht in de weg.


  ‘Neem mij dan,’ zei hij terwijl zijn ogen straalden van vurig licht.


  ‘Als je één van ons wilt meenemen, neem mij dan. Neem me mee naar de paden van de hel, naar het oord dat mijn volk kende als Ifreann, het hol van duivels en demonen.’


  Een doffe woede vlamde op in de zware, logge trekken van Ceirbearas. ‘Opnieuw probeer je me te bedriegen,’ zei hij.


  ‘Bij alle goden die mij ooit heilig zijn geweest, ik bedrieg je niet!’ zei Casson en voor het eerst klonk er woede door in zijn stem. ‘Ik zal met je meegaan als je gevangene en gijzelaar. Uit eigen vrije wil.’


  ‘Naar Ifreann?’ vroeg de Ceirbearas en Isidoor en Margaux hoorden allebei dat hij Cassons ietwat vreemde uitspraak van het woord volmaakt nabootste.


  Ifreann, het tijdloze leger van duivels en demonen, het eindeloze inferno… De eeuwig ziedende ovens en de gapende vurige afgronden… Ifreann, waar dit gedrocht eens de poorten had bewaakt en door de duistere zalen was gegaan… En er het schrijnend slepen had gehoord van de voetkluisters en handboeien die de zondaars ketenen en die door mensen zelf worden gesmeed in de vuren van hun eigen zonden…


  ‘Naar Ifreann,’ zei Casson met zulk een kalmte in zijn stern dat Isidoor bijna ging geloven dat de druïde geen vrees kende.


  ‘Geen enkel levend wezen gaat naar Ifreann uit eigen vrije wil,’ zei de Ceirbearas en zijn slobberig gegrom klonk weer door in zijn stem.


  ‘Ben je krankzinnig, druïde? Of meen je soms…’ De grom verdiepte zich en werd onheilspellender. ‘Of meen je soms dat ik geen verstand heb?’


  ‘Geen van tweeën, Ceirbearas,’ zei Casson. ‘Ik weet dat je in de hiërarchie van de dwazen die Ifreann dienen hoog wordt aangeslagen in verstand.’ En toen de Ceirbearas dreigend op hem af kwam, mompelde hij voor zich heen: ‘En uiteindelijk is het misschien wel zo voorbestemd. Misschien is dit hoe het moest eindigen. En dan zal ik weer volledig zijn.’


  Hij keek op en zijn stem werd omrand door het verre, koude zilver en zijn ogen waren peilloos als diepe stille meren. ‘En een vonnis van buitengemene aard zal over deze zondaar worden geveld,’ sprak hij.


  ‘Niets anders kan opwegen tegen de zwaarte van zijn misdrijf, dan dat deze zondaar, deze schandvlek, deze verworden, vervloekte Hogepriester van de Ierse druïdische cirkels de Drievuldige Dood ondergaat; dat hij aan het kruishout zal worden genageld en dat het kruishout vervolgens zal worden opgericht boven een brandstapel van zwammen en lijsterbestakken; en dat deze zal worden aangestoken volgens de oude rituelen door het wrijven van droog hout, tot een vuur dat de hemelen tot twintig mijl in de rondte zal rood kleuren.


  En dat de druïdenpriester voor hij geheel en al dood zal zijn, in vele stukken zal worden gereten en dat deze stukken naar de vier windstreken zullen worden uitgestrooid, om er te ontbinden of wedergeboorte te ondergaan, naar de wil der goden.’ Hij zweeg, en een ongemeen zoete glimlach gleed over zijn gezicht.


  De Ceirbearas schudde nijdig zijn ene kop en keek hem aan. ‘Jij zegt daar je eigen doodvonnis op, Casson,’ zei hij. ‘Ik ken de woorden. Heel Ierland kent ze.’


  ‘Ja. En ik ben geen woord van dat vonnis vergeten, want het is me bijgebleven. Het is mijn getrouwe metgezel geweest door twee eeuwen heen,’ zei Casson. Hij draaide zich om en keek Isidoor recht in de ogen, en de zilveren rijp lag nog in zijn stem toen hij sprak: ‘De delen die van geen belang zijn zullen blijven liggen waar ze terecht mogen komen, en of ze zullen worden verslonden als aas voor de kraaien of vertrapt zullen worden door het gedierte des velds of dat ze op een dag zullen worden verheven tot heilige schrijnen van Eireann, dat is slechts de goden bekend.’


  Hij zweeg, en de Ceirbearas zei met zijn honende gromstem: ‘Je stoffelijke resten zijn al lang geleden verstrooid, druïde. Maar ik neem het onbelichaamde wat jij nu ‘bent.’ Zijn middelste kop dook omlaag alsof hij zich opmaakte hem te bespringen, en een vleug triomf lag nu in zijn stem. ‘Ik zal de schim, die de toveres van Amaranth uit de Wouden der Herinnering opriep, nemen en gevangen zetten. Nimmer keer je tot haar weer, Casson.’


  Casson boog het hoofd ten teken van volledige onderwerping en de Ceirbearas lachte vol leedvermaak en wierp zijn middelste kop achterover in zijn afschuwelijke boosaardigheid.


  Isidoor zei zacht: ‘We moeten toch iets kunnen doen.’


  Meteen richtte Casson zijn glanzende grijze ogen op hem. ‘Luister Isidoor,’ zei hij zacht en dringend. ‘Ik daal met dit schepsel af naar Ifreann en dat doe ik van ganser harte.’ Hij zweeg even en keek naar waar de Ceirbearas stond. Zijn grijze ogen waren vol schaduwen en zijn gezicht was uitgeteerd, maar toen hij sprak was het met dezelfde zachte, afstandelijke stem waarmee hij het ijselijke vonnis van zijn terechtstelling had herhaald. Isidoor begreep meteen dat dit het laatste deel van het vonnis moest zijn, de naaf en de kern en het verschrikkelijke middelpunt van het vonnis.


  ‘Maar het hart van het vervloekte schepsel dat nu voor ons staat, de oorsprong en levenskracht van de vervloekte Hogepriester, zal door middel van krachtige toverij worden gebracht naar de plaats die Ifreann is geheten, en daar zal het worden verzegeld in de diepste van de diepe kerkers waarvan Ifreann doorschoten is, en de vuren der verdoemden zullen daar rondom branden tot de dag der verlossing aanbreekt.’


  Hij zweeg weer en keek de Ceirbearas aan. Maar daar weet jij alles van.’


  ‘Ik weet er van, Casson.’ De gemene kleine oogjes rustten op de druïde.


  Casson zei zacht: ‘Ja, jij weet er alles van. Want jij was degene die ze ontboden uit de hel. Jij was degene die de bewaking op zich nam van die diep met vuur verzegelde kerker waar het hart van mijn lichaam ligt weggesloten tot de Tijd afloopt.’


  De Ceirbearas wierp zijn koppen achterover en bulkte van het lachen. ‘Een lonende taak,’ zei hij. ‘Jouw Meesters hebben degenen die hen dienden goed betaald.’ Hij schoof dichter naar Casson toe. ‘Ik heb je dode hart genomen en ervoor gezorgd dat het naar de kerkers van de hel werd gebracht en daar werd weggesloten. Ik heb ervoor gezorgd dat de witte vuren van de demonen eeuwig zouden branden voor de poorten van die kerker en dat geen enkel schepsel er ooit in zou kunnen doordringen. En zelfs toen heb ik het nog meer dan een eeuw zelf bewaakt, Casson, tot jouw Vrouwe me uit de donkere zalen ontbood om haar te dienen. Een passende dienstbaarheid voor mij, als er van dienstbaarheid toch sprake moet zijn.’


  ‘Jij bent een schepsel dat altijd zal dienen en nimmer heersen,’ zei Casson op gevoelloze toon. ‘Je bent het uitschot van de hel. Iedereen weet dat. Zelfs de demonen wisten het en vonden je amper van belang.’


  De Ceirbearas stond nu heel dicht bij Casson en toen hij sprak droop dik mondvocht uit zijn muil. ‘Ik heb de druïden goed gediend en de toveres van Amaranth goed gediend,’ zei hij. ‘Maar nu, Casson, zal het me een genoegen zijn te zien hoe je in je voornemen wordt gedwarsboomd. Ik zal je meenemen naar de poorten van Ifreann en ik zal groot genoegen beleven aan je nietige pogingen die donkere, vurige kerker te vinden. Het zal je niet lukken. Nooit zul je het hart van je lichaam bereiken, want het is goed verzegeld en bevindt zich in de diepste kern van Ifreann. De bezweringen die het bewaken zijn te sterk voor jou; nooit zul je ze breken.’


  ‘Dat zullen we wel zien,’ zei Casson kalm terwijl hij gedwee zijn handen uitstak, als wilde hij zeggen: wel, Ceirbearas, waar wachten we op?


  Maar op het allerlaatste ogenblik draaide hij zich om naar waar Isidoor en Margaux hulpeloos stonden te kijken en opnieuw gleed die onverwachte zoete glimlach over zijn lippen.


  ‘Het is goed zo,’ zei hij. ‘Dit is de beste manier. Misschien de enige manier waarop ik jullie kan helpen. Ik kan niet worden gedood, want ik ben al lang geleden gestorven. Niets in deze wereld of enig andere kan mij meer kwaad doen dan mij al gedaan is.’ Hij wierp een blik op de Ceirbearas. ‘Maar wil Ierland bevrijd worden van de Vodun, dan zal Seiricia ook moeten worden bevrijd. Het zou een eerste stap zijn tot het verlichten van de duisternis. En wil Seiricia vrij zijn, dan zal Creide Feralaind moeten sterven.’ Hij keek Isidoor weer aan, met doordringende blik. ‘Er staan jou nog vele gevaren te wachten, geloof ik. En misschien komen die gevaren uit een hoek waaruit je die niet verwacht.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Isidoor.


  ‘Ik ook niet,’ zei Casson, en hij glimlachte opnieuw. ‘Misschien wil ik je alleen maar waarschuwen dat je je vertrouwen slechts daar moet schenken waar je dat veilig kunt doen.’ Hij zweeg en ging toen verder op zachtere, vriendelijkere toon, zodat het leek alsof het goud weer terug sijpelde in zijn stem.


  ‘Ik kan niet op eigen kracht naar Ifreann gaan,’ zei Casson. ‘Ik bezit de sterke, donkere toverij niet meer die me naar zulk een diepe, verschrikkelijke wereld zou kunnen voeren. Zelfs toen mijn scherprechters, de druïden, de Ceirbearas opriepen, kostte het hun het laatste greintje van hun verzamelde vermogens en elke grein kracht van het Huis Amaranth, de koninklijke tovenaars, die ze om hulp hadden gevraagd.


  Als dat gedrocht me meeneemt naar de donkere zalen van Ifreann is het denkbaar dat ik in mijn huidige staat ongedeerd door de withete vuren van de hel kan gaan en kan doordringen tot de diepste der diepe kerkers. Het is mogelijk dat ik die door vuur verzegelde kerker kan binnengaan. En als ik eenmaal mijn daadwerkelijke lichaam herwin,’ zei hij terwijl hij Isidoor en Margaux strak aankeek, ‘zal ik weerkeren om een eind te maken aan Creide Feralainds smartelijke onsterfelijkheid. Dan zal Seiricia vrij zijn. En misschien dat ook Ierland dan vrij zal worden.’
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  Een hele poos lang verroerde Cilian zich niet. De val uit de Bruidne in de vurige afgrond van Ifreann had zijn zinnen doen malen en zijn geest aan het tollen gezet en een hele tijd bleef hij gewoon liggen waar hij lag.


  Maar stukje bij beetje klaarden zijn zinnen op zodat hij in staat was overeind te gaan zitten en om zich heen te kijken. Hij was door elkaar geschud en had kneuzingen en bloedde op wel tien plaatsen, maar hij dacht niet dat hij ernstig gewond was.


  Pal boven hem was de schacht, de smalle rotskoker, die nog steeds kwaadaardig rood verlicht was, nog steeds bevolkt werd door heen en weer schietende demonen en kwelduivels en de afschuwelijke dorre wiekslagen van de wraakgeesten. Onder de opening staand kon Cilian zien dat ze in de rotswand verdwenen en er weer uit scharrelden, alsof daar zich holen en spleten en grotten bevonden, alsof ze daar huisden.


  Heel, heel ver boven zich zag hij een speldenpuntje schijnsel, bleek en lichtend en zo ver van hem verwijderd dat het een verre ster leek.


  Dat is de Bruidne, de zaal van vuur van Asgard, En die is even ver van me verwijderd alsof het een volslagen andere wereld was. Ik heb gefaald. Ik ben er niet in geslaagd ongedeerd het Vuurritueel te doorstaan en ik heb mijn familie verspeeld.


  Het was een verpletterende nederlaag. Zelfs nu hij wist dat de Vodun en de twee zwarte kunstenaars hem hadden bedrogen, bleef het een verpletterende nederlaag.


  Hij keek om zich heen en liet tot zich doordringen waar hij zich bevond, waarop hij werd bevangen door een misselijkmakende kilte. Vlak voor hem lag een smal pad van kasseien, net zo geplaveid als de straten in menig Iers stadje, net zoals Asgard was geplaveid. Ronde, gladde stenen, keien van gelijkmatige omvang en grootte, op gelijke afstand van elkaar ingebed. Ze gloeiden van innerlijke hitte en hier en daar waren ze zwart en geblakerd. Het zou ondraaglijke pijn geven daaroverheen te lopen, maar een andere weg lag er niet voor hem open.


  Aan het eind van het felhete plaveisel stond een zwart gebouwtje dat eruitzag als een graftombe. Het verhief zich fel en donker, omgeven door dansende vlammen, met snijwerk van grijnzende waterspuwers en demonen met scheefstaande ogen.


  De daimones die afstamden van de Lichtbrenger zelf… Dit is zijn rijk, dacht Cilian. Ik sta voor de poorten van de hel.


  De deur die in het gebouwtje was aangebracht was klem en laag en Cilian, die gestudeerd had bij de filosofen en geschoold was door de geleerden, merkte dat zijn geest het oude, gevoelsmatige bijgeloof had opgediept dat stelde dat men om van de ene wereld naar de andere te komen, door een laag deurtje in een muur diende te gaan.


  En het lage deurtje ligt hier voor me en als ik daar eenmaal doorheen hen gegaan ben ik voor altijd verloren.


  Want dit zijn de sinistere voorportalen die voeren naar die duistere, vurige wereld waar de verdoemden hun kwellingen uitkrijten en in smarten pijn hun eigen brandende vlees verscheuren… Waar de vervloekte schepselen der wereld ketenen voortslepen die uit hun eigen euveldaden zijn gesmeed en voor eeuwig dolen door de zwarte afgronden en kokende meren…


  Het angstwekkende rijk dat door sommigen Wanhoop werd geheten en door anderen Wilde Smart en door weer anderen de Eeuwige Wrake.


  De poorten van de hel.


  De deur stond een eindje open en daarachter kon hij dansende, sluipende gedaanten zien, zwarte omtrekken tegen het gloeiende licht. Er hing een scherpe droge brandlucht en een vuurrood, vettig schijnsel, doorschoten met regens van schittering. De vuren van Ifreann. De ovens van Ifreann. De duivels uit de levende hel, die de brandende paden bewandelden en zich bezighielden met de verdoemde zielen die zich in hun macht bevonden…


  Hoe lang hij daar stond terwijl hij probeerde een plan te bedenken wist hij niet. Heel lang misschien, dacht hij, maar misschien was het ook maar een paar minuten. Want tijd was toch slechts een illusie.


  ‘En die illusie kan naar willekeur worden uitgeworpen door de goden, die de spinnenwebben van de Tijd weven…’


  Cilian draaide zich met een ruk om, want hoewel de woorden zachtjes waren uitgesproken, was het een hoorbare stem geweest. De wetenschap dat hij niet langer alleen was, dat er iemand anders hier beneden was, sneed door zijn bewustzijn als een mes.


  Iemand die niet slechts de oeroude woorden van de filosoof Amairgen de Blinde kon afmaken, maar die had gehoord dat zijn geest zich daarmee bezighield…


  Achter hem, zwart afgetekend tegen de neerstromende vuren van de schacht waardoorheen hij omlaag was getuimeld, stond de slanke, rijzige gedaante van een man van ongeveer zijn eigen leeftijd. De gloed van het vuur die over hem heen viel maakte zijn huid doorschijnend en onderstreepte de fraaie beenderen van het gezicht, maar ook de bloederige ledematen, het gemartelde lichaam.


  Cilian keek met open mond, een ogenblik helemaal sprakeloos tegenover die onthutsende schoonheid, gegrepen door die stralende klare grijze ogen, terwijl hij die klassieke, volmaakte trekken herkende van tientallen houtsneden en gravures.


  Casson, de vermoorde druïde.


  ‘Je herkent me.’ Een kalme, uitdrukkingsloze vaststelling.


  ‘Ja,’ zei Cilian. Hij wachtte en na een poosje zei Casson: ‘Dat dacht ik wel.’ Hij liep naar hem toe. ‘Want wij zijn verwant, naar ik meen, jij en ik.’


  ‘Met een tussenpoos van zo’n tweehonderd jaar, ja,’ zei Cilian droogweg.


  ‘O, zeker.’ Casson nam hem aandachtig op. ‘Je hebt wel iets van me weg.’


  ‘Ietwat meer verloederd misschien?’


  ‘Misschien.’ Humor blonk plotseling op in die heldere ogen. ‘Een tikje cynischer in elk geval. Hoewel je nogal prat gaat op je reputatie. Net als ik eens op de mijne. Ik geloof dat we in kennis aan elkaar gewaagd zijn.’


  ‘Dat,’ zei Cilian na een ogenblik, ‘is bepaald een kwestie van gissen. Dat kun je onmogelijk weten.’


  ‘Maar ik heb het juist.’


  ‘Ik heb gestudeerd bij de filosofen en de geleerden,’ zei Cilian behoedzaam, waarop Casson lachte.


  ‘Dat geef je in elk geval toe. Maar je kennis straalt je uit de ogen. Dat moest ik wel zien.’ Hij liep uit de rosse gloed die uit de rotsschacht viel en Cilian zag dat hij bleker was dan hij eerst had gedacht en dat zijn haar een grote zwarte zijden dos was. En hij droeg het langer dan je van een druïde zou verwachten.


  Meteen zei Casson: ‘Dat was zo de gewoonte in mijn tijd.’ Hij ging zitten en nam Cilian aandachtig op. ‘Ben je hier als gevangene?’


  ‘Dat probeerde ik juist uit te maken,’ zei Cilian. ‘Ik ben bedrogen door een dienaar der zwarte kunst…’


  ‘De Vodun?’ vroeg Casson. En in een adem vervolgde hij: ‘Nee, niet de Vodun. Maar dan… de Capesius van Dree misschien? Ja, ik zie het al. Dus hij is nog steeds bezig met zijn absurde bedriegerijtjes, die Cholmnach?’ Hij keek omhoog door de vurige schacht waardoorheen Cilian omlaag was gevallen. ‘Het Vuurritueel?’


  ‘Ja,’ zei Cilian nijdig.


  ‘En hij had de vuurzuil pal boven die schacht vervaardigd?’


  ‘Ja,’ zei Cilian wrokkig. ‘Ik had moeten weten dat hij vals zou spelen. Ik had beter op mijn hoede moeten zijn.’


  ‘Cholmnach heeft nooit bekend gestaan om zijn rechtschapenheid. Maar die kunstgreep heeft hij wel eerder vertoond.’


  ‘Je kent hem dus.’


  Het was geen vraag, maar Casson zei: ‘Ja ik ken hem.’ Hij gebaarde naar zijn stukgereten, bebloede gewaad en zijn verminkte lichaam.


  ‘Hij maakte deel uit van de rechtbank van Oudsten die mijn vonnis uitsprak.’


  Cilian staarde hem verbaasd aan; hij begreep het niet helemaal en vertrouwde hem ook niet helemaal.


  ‘Cholmnach,’ zei Casson, ‘was een afvallige, in veel grotere mate dan ik. Ik schond mijn geloften om een vrouw, maar Cholmnach schond ze voor iets veel duisterders en onmeetbaar veel ergers.’


  ‘Om de zwarte kunst,’ zei Cilian.


  ‘Ja. Hij was een druïde van de hoogste orde, een geleerde en een denker en een tovenaar van verblindende kundigheid. Dat is iets wat weinig mensen weten. Maar hij werd hebzuchtig. En voor degenen die meer willen dan hun toegemeten is, bestaan er altijd verdorven wezens die bereid zijn hun dat te geven. Voor een zekere prijs. Er moet altijd een prijs worden betaald.’


  Cilian zei zacht: ‘Dus Cholmnach betrad de verboden paden der zwarte kunst.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dat is eerder vertoond.’


  ‘O, zeker. En men zegt dat de aantrekkingskracht van de zwarte bezweringen bijna even zinnelijk en krachtig zijn als die des vlezes.’


  Casson grijnsde en opeens vielen de ernst en de onwereldsheid van hem af.


  Cilians adem stokte en hij dacht: dus dit is de man voor wie Creide Feralaind de onsterfelijkheid nastreefde. Dit is degene voor wie ze de woede der goden riskeerde, om hem eeuwig aan haarzijde te hebben.


  Als Casson dit al opving, liet hij het niet blijken. Hij zei: ‘Cholmnach leeft nog, nietwaar? Dat is belangwekkend. Om zo lang te hebben geleefd moet hij een of andere vorm van onsterfelijkheid hebben ontdekt. Of misschien gestolen. Ja, belangwekkend is dat.’ Hij keek Cilian doordringend aan. ‘Je bent voor mij op je hoede. Ik kan je dat eigenlijk niet kwalijk nemen. Vertellen ze erg slechte verhalen over mij?’


  ‘Je naam is min of meer een zinnebeeld geworden van al wat verworden en liederlijk is,’ gaf Cilian op vlakke toon ten antwoord.


  En toen vroeg hij: ‘Wil je me zeggen wat je precies bent?’


  ‘Je weet wie ik ben.’


  ‘Ja.’


  ‘Maar wat?’ De grijze ogen schoten heen en weer. ‘Daarover valt te twisten.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik werd ontboden vanuit de Wouden der Herinnering door een Vrouwe die zeer bepaald de macht bezit zulke krachtige bezweringen te spinnen. Vandaar dat ik niet geheel en al daadwerkelijk ben.’


  ‘Een oproeping uit de Wouden der Herinnering is een wel heel krachtige bezwering,’ zei Cilian ernstig. ‘Ik ben zeer onder de indruk.’


  ‘Dank je. Maar waarom ik hier ben…’ Een plotselinge vonk van boosheid schoot op in de heldere ogen en Cilian kromp even ineen.


  ‘Ik ben hier op last van de dame in kwestie,’ zei Casson. ‘Maar ik vermoed dat haar vermogens de laatste tijd wat beginnen af te vlakken.’


  ‘Omdat je aan haar kon ontkomen?’


  ‘Omdat ik haar onderling, de Ceirbearas, wist te bespelen. Ze had de Ceirbearas in een aanval van woede bevolen me in de vuren van Ifreann te werpen. En grote kwaadheid is uiteraard zeer schadelijk voor de schepping van welke betovering ook.’ Hij keek Cilian aan om te zien of die het wel begreep en toen hij zijn instemmend knikje zag, vervolgde hij: ‘En dus was de Ceirbearas niet zo sterk als hij had kunnen zijn. Zodoende was ik in staat hem te laten doen wat ik van hem wilde. Ik liet me door hem hierheen voeren omdat mij dat schikte. Omdat dit de plaats is waar ik moet zijn. En zoals je weet mag niemand afdalen in Ifreann, alleen maar omdat hij dat wenst. Om hier te komen dien je te worden gehaald of gezonden.’ De Hogepriester dacht even na. ‘Of verbannen.’


  ‘Je zei dat de Ceirbearas…’ begon Cilian.


  Casson grinnikte. ‘Een kleine toverij. Als de Vrouwe die het gedrocht beheerst ook haar woede had weten te beheersen, zou ik me niet zo gemakkelijk van hem hebben kunnen ontdoen. Ik heb nog wel enige macht,’ zei hij met onverwachte hooghartigheid.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Cilian, die het helemaal niet begreep, maar die zich de donkere verlokking rond Casson bewust werd, een verlokking die misschien niet helemaal te vertrouwen was.


  Casson zat peinzend naar de wenkende deur te kijken. ‘Ifreann,’ zei hij heel zacht. ‘Ik had nooit gedacht dat ooit nog eens te zien, hoewel men algemeen geloofde dat ik er geboren ben.’ Hij keek Cilian weer aan. ‘Dat ben ik natuurlijk niet. Mensen overdrijven zo.’


  Cilian, die bedacht dat dit het meest verbijsterende gesprek moest zijn dat ooit was gevoerd, vroeg: ‘Zou je me willen vertellen waarom je hier bent?’


  Casson toonde weer zijn plotselinge, oogverblindende glimlach, ‘Om Ifreann binnen te gaan. Om de drempel te overschrijden van de duistere portalen van de hel en dan door te dringen tot de diepste, meest fel bewaakte kerker.’


  ‘Waarom?’


  Casson keek hem aan. ‘Om voor een korte poos mijn daadwerkelijke lichaam te herkrijgen,’ zei hij. ‘Opdat ik een eind kan maken aan het onnatuurlijke bestaan van de Vrouwe die mijn val werd. En mede opdat ik daarmee iets van de duisternis die over Ierland ligt kan opheffen.’


  ‘Creide Feralaind,’ zei Cilian zachtjes.


  ‘Ja,’ De stralende grijze ogen verduisterden een ogenblik. ‘Ze is het zich niet geheel bewust, maar door haar tirannie over Seiricia draagt ze bij aan de zwarte mantel van kwaad die van Asgard uitgaat.’ Opnieuw die snelle blik als wilde hij zich ervan vergewissen dat de toehoorder hem begreep.


  ‘Asgard is gedrenkt in verdorven kwaad,’ zei Cilian.


  ‘En zal zich daarom voeden met elk vleugje duisternis dat het vinden kan,’ vulde Casson aan. ‘Ja. Je hebt inzicht zowel als geleerdheid.’


  ‘Ik heb het van geen vreemde,’ zei Cilian uitdrukkingsloos.


  Casson moest lachen. ‘Maar de heerschappij van de Vrouwe moet werkelijk worden beëindigd. Dat is een van de manieren waarop ik Ierland kan helpen. En misschien ben ik de enige die ertoe in staat is.’


  Cilian knikte, maar dacht: zijn hele houding verandert als hij over haar spreekt en dan gloeit er iets onleesbaars achter zijn ogen.


  ‘En dus,’ zei Casson, ‘moet ik mijn daadwerkelijke lichaam zien te herkrijgen, zoals het was voor de Oudsten me aan de Drievuldige Dood onderwierpen. En daartoe, mijn vriend, moet ik door de vurige zalen van Ifreann gaan en afdalen in de diepste door vuur verzegelde kerker.’


  Cilian zei: ‘Het levende hart dat uit de gefolterde resten werd gerukt…


  ‘Dus dat wordt nog steeds verhaald?’ zei Casson ietwat geamuseerd.


  ‘Nu ja, het klinkt erg fraai.’


  ‘Is het ook waar?’


  ‘Welzeker is het waar.’ Hij beroerde even de linkerkant van zijn borst. ‘Als ik die kerker kan bereiken en als ik erin door kan dringen, dan geloof ik dat ik voor een poosje weer belichaamd kan worden. Je kent wellicht het oude ritueel dat daarvoor nodig is? Ja, dat meende ik al. Wel, ik zal moeten trachten dat aan te roepen. Misschien is dit wat de goden als boetedoening voor mij in gedachten hadden. Ik weet het niet.’ Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Wel? Wil je me met me mee naar de hel?’


  Hij is volslagen gek natuurlijk, dacht Cilian. En ik ben al even gek als hij. Ik geloof gewoon niet dat dit werkelijk gebeurt. Ik zal waarschijnlijk gestorven zijn toen ik door de vurige schacht viel en ik denk wel dat me iets heel onaangenaams ie wachten staat. Een grijns gleed over zijn lippen. Ifreann, waar de zondaars terechtkomen. Waar anders, dacht Cilian wrang. Waar zou ik anders terechtkomen?


  Maar ook al vertrouwde hij Casson niet, hij voelde zich tot hem aangetrokken en was benieuwd wat hij zou gaan doen. Cilian vroeg: ‘Hoe weet ik dat ik je kan vertrouwen?’


  ‘Dat weet je niet. Hoe zou je ook?’


  ‘Hoe weet ik dat je niet een schepsel van Ifreann bent dat op me af is gestuurd om me de diepte in te lokken?’


  ‘Weer een verdoemde ziel voor de daimones? Dat weet je evenmin,’ zei Casson. ‘En zij die van het geslacht der daimones zijn hebben volgens zeggen het vermogen vele mantels te kunnen dragen, waarvan er sommige zeer overtuigend zijn. Te kunt er niet zeker van zijn dat ik niet een demon ben in een mantel van mensengedaante, hierheen gezonden om je te vangen en mee te slepen naar de kerkers van Ifreann.’


  Cilian zei: ‘In jouw tijd stond je bekend als Casson met de Zoete Tong.


  Casson lachte. ‘Alweer een legende waarvoor ik duur betaald heb.’


  Cilian dacht: maar ontkend heeft hij het niet.


  Op plotseling ernstige toon zei Casson: ‘Of je me nu vergezelt of niet, ik moet Ifreann binnengaan.’ Hij nam Cilian aandachtig op, nog steeds met iets van geamuseerdheid in zijn blik, alsof hij heel goed wist dat Cilian hem niet helemaal vertrouwde. Na een poosje vroeg hij: ‘En? Wagen we ons samen in het vuurdoordrenkte leger der demonen?’


  Heel even laaiden de vlammen die in de deuropening brandden hoog op en Cilian kreeg opeens de indruk dat dat als gevolg van een of ander teken van Casson zelf was gebeurd. Maar hij zag geen andere weg die hij kon inslaan en dus zei hij: ‘Welzeker gaan we samen. Ongetwijfeld zullen we daardoor allebei verdoemd worden, maar aangezien er toch niets anders te doen valt en we toch nergens anders heen kunnen, zo te zien, moesten we het maar doen. Laten we samen de portalen van de nel binnengaan en het hoofd bieden aan wat we daar tegenkomen.’


  Casson lachte. ‘O, jij bent niet verdoemd. Voorlopig nog niet, althans. De verdoemde van ons tweeën ben ik.’


  ‘Iets waarop je heimelijk best trots bent, vermoed ik zo.’ Maar nog aarzelde Cilian om daadwerkelijk de poort door te gaan. ‘Er is een ding dat ik me vaak heb afgevraagd.’


  ‘En dat is?’


  ‘Was ze het waard?’


  Een harde, onthutsende stilte, terwijl er iets opvlamde achter die grijze ogen dat Cilian meende te herkennen als bittere, zwarte woede. Heel even dacht hij dat hij een grens had overschreden, maar na een ogenblik zei Casson zacht: ‘Ja, ze was het waard. Ze was begerig en inhalig en dat is ze tegenwoordig te meer, omdat ze gemerkt heeft dat de onsterfelijkheid haar smaakt als stof en as. Maar ze was zo mooi. Schoonheid waarvoor men zou moorden, schoonheid waarvoor men zijn ziel zou verkwanselen om haar in bezit te krijgen.’ Weer die schuinse blik.


  ‘Zoals ik uiteindelijk ook gedaan heb,’ zei hij, en weg was die blik van inkeer, vervangen door spotlust. En als om dat te bevestigen zei Casson: ‘Wat klinkt dat fraai als ik dat zo zeg. Wat een… een grootse uitspraak.’ De grijns deed zijn gezicht weer oplichten. ‘De ziel verkwanselen voor de liefde van een schone vrouw.’ Hij leek nog even na te genieten van de woorden. ‘Maar een zoete rail was het. Je mag niet denken dat het niet het zoetste is dat de wereld te bieden heeft.’


  Hij liep bij Cilian vandaan, en meteen leek hij een ander te worden. De vurige gloed uit de verschrikkelijke deuropening werd in zijn ogen weerkaatst en speelde over zijn bleke huid, zodat daar niet langer het verscheurde, bloederige slachtoffer van de druïdische Oudsten stond, maar een jonge man met vlammende ogen, een die gespitst was op een oeroude wraak, die brandde met een haat die al meer dan twee eeuwen had gewoed.


  Cilian dacht: eindelijk zie ik dus de man uit de legende. Eindelijk zie ik dus de afvallige en de onaangepaste, de druïde die zich niet liet temmen. Dit is de man die de heilige wetten schond, met ontzagwekkende roekeloosheid en een wrede dood onderging. Maar ik mag niet uit het oog verliezen wat er achter die charismatische opstandeling steekt. Ik mag niet vergeten dat er achter die plagerij en die zilveren tong een schepsel steekt dat zeker een geweldige moed bezit, maar ook geweldig genadeloos kan zijn. Dat mag ik niet vergeten. Ik weet werkelijk niet of hij vriend of vijand is, maar ik mag niet vergeten wat hij is en wat hij geweest is.


  Casson vroeg vriendelijk: ‘Wel Cilian? Ben je nu voldaan wat mij betreft? Zijn we gereed?’


  ‘Om samen de hel binnen te gaan? Als het moet, dan moet het maar,’ zei Cilian.


  Maar toen ze samen naar de deur liepen bleef hij nog even staan en keek de ander aan. ‘Er worden tal van verhalen over je verteld, Casson,’ zei hij. ‘En de meeste zijn groots en sommige zijn tragisch en bijna allemaal zijn ze intussen verweven met Ierlands legenden.’


  ‘Dat ben ik me bewust.’


  ‘Maar er is een ding dat de verhalen niet vermelden.’


  ‘En dat is?’


  ‘Je gevoel voor humor,’ zei Cilian en toen zag hij tot zijn voldoening Casson eindelijk eens beduusd.


  Toen ze door de deuropening de gloeiende zalen van Ierlands oude hel binnengingen was het eerste wat hun zinnen besprong een verkneukelend gemonkel. Cilian voelde het geluid in zijn oren schallen en bedacht dat het was alsof honderden ongeziene wezens hun benige handen wreven en lachten van afschuwelijk leedvermaak bij het zien van twee mensen die hun leger binnenliepen. Die uit eigen vrije wil de hel binnengingen.


  Toen ze verder liepen vielen wervelende schaduwen over hun pad, schaduwen die bokkesprongen maakten en heen en weer schoten, enorme fantastische gedaanten, uitgerekt tot groteske verhoudingen.


  De hitte omving hen bijna ogenblikkelijk. Niet de kolkende, bulkende golven van hitte die ze hadden verwacht. Ket was een langzame, droge hitte, een hitte die met tergende traagheid zou roosteren en blakeren, zodat je je huid zou voelen verschrompelen en barsten en je ogen zou voelen uitdrogen en je haar zou voelen smeulen. Cilian keek Casson even aan en zag dat de grijze ogen niets verrieden. Ik vraag me af of hij de hitte wel voelt, dacht Cilian en meteen zei Casson: ‘Ik voel hem, beste vriend. Niet met mijn huid en mijn gebeente maar met mijn ziel. En dat is een heviger en veel diepere pijn dan de wereld der mensen bieden kan.’


  ‘Welke weg nemen we?’ vroeg Cilian terwijl hij om zich heen keek. En toen voegde hij er ietwat wrang aan toe: ‘Ik vraag me af of er wel iets te kiezen valt.’


  ‘Ik denk het niet.’


  Ze liepen verder, de schaduwen en de vreemde kronkelstraatjes die zich voor hen ontrolden afspeurend. Ifreann bezat smalle, bochtige steegjes en kasseienpleintjes. ‘Maar het is uit de rots gehouwen,’ zei Cilian, rondkijkend met grote ogen.


  Het was alsof ze een enorme ondergrondse stad waren binnengegaan waar de brede doorgaande lanen uit massieve rots of graniet of steen waren gehouwen. Cilian herinnerde zich dat Asgard bekend stond als de Rots die Stad werd en vroeg zich af of de plaats van die stad, pal boven een van de weinige toegangen tot Ifreann, opzettelijk zo gekozen was. De reuzen van Vanir zouden dat beslist niet willen en wetens hebben gedaan, want die hadden waarschijnlijk nog nooit in de geschiedenis van hun bestaan één boosaardige gedachte gekoesterd. Maar de Vodun en zijn onderlingen misschien? ja, want de Vodun zou bepaald een duister genoegen hebben beleefd aan de wetenschap dat hij zo dicht boven deze gapende afgrond van het kwaad werkte en leefde.


  Kwaad… Cilian kon de walgingwekkende golven van Verdorven Kwaad al rondom zich voelen optrekken en zoals altijd greep de nabijheid van een van de Zeven Kwaden hem lichamelijk aan. Hij sidderde.


  ‘Je voelt het Verdorven Kwaad?’ vroeg Casson zacht.


  ‘Ja, maar dat mag geen verbazing wekken. Dit oord moet gedrenkt zijn in ontelbare eeuwen van Verdorven Kwaad op z’n sterkst.’


  ‘O ja. En er is ook Onzalig Kwaad en Gemengd Kwaad.’


  ‘Ja,’ zei Cilian zacht. ‘Alsof je door een moeras waadt.’


  De ondergrondse lanen waren zo breed als de straatwegen die ze allebei ooit hadden bereisd en aan weerszijden stonden hoge gebouwen met smalle nietsziende vensters en diepingelaten heimelijke deurtjes.


  ‘De kerkers,’ zei Casson zacht en Cilian zei: ‘Ja, de spiegel van Asgard.’ Maar meteen daarop zei hij, nijdig om zijn eigen gebrek aan inzicht: ‘Nee! Natuurlijk niet!’ Hij keek Casson even aan. ‘Het is Asgard dat de weerspiegeling is. Asgard is de spiegel van Ifreann. Dit is de ware hel!’


  ‘Ik meen van wel,’ zei Casson.


  De gevangenisgebouwen waren opgetrokken uit bleek, glad gesteente. Ze waren massaal en onschatbaar oud en tot op de laatste duimbreed gedrenkt in de verschrikkelijke stank van Verdorven Kwaad. Toen ze tussen twee gebouwen doorliepen die pal tegenover elkaar stonden, kwam het in enorme ranzige golven naar buiten walmen zodat Cilian zijn maag weer voelde omdraaien. Hij tastte opnieuw in zijn geest naar het Lichtritueel, de krachtigste, meest verblindende zang van het Cadans. Het was onmogelijk om die hier daadwerkelijk op te roepen, maar het feit dat het nog bestond schonk hem een ijl soort van troost.


  Ze gingen over gloeiende kasseien, elk zo groot als een duivenei, hard en ongemakkelijk om over te lopen. De keitjes lagen op onregelmatige afstand van elkaar zodat de twee mannen een aantal malen struikelden en door hun enkels zwikten met akelige steken van pijn. Er straalde zo’n felle hitte van de stenen af, dwars door het leer van zijn laarzen heen, dat er ‘blaren onder Cilians voetzolen kwamen.


  Vlammen speelden onafgebroken over de gevangenismuren, alsof ze uit een onzichtbare vuurwaterval omlaagkwamen. Ver boven hen, bijna verloren in de vuurgloed, konden ze nog net het hoge dak van de verschrikkelijke ondergrondse hel ontwaren, een onafzienbaar, hoogopgaand rotsgewelf dat zich naar alle kanten uitstrekte, badend in stromen van lekkend oranje en scharlaken.


  En overal waren daar de dansende, snaterende schimmen van de bewoners van Ifreann, het volkje van Ifreann, de demonen en de kwelgeesten en de aardmannen die hier regeerden en gevangenbewaarders waren voor de verdoemde zielen. Ze schoten tussen de gebouwen door, maakten bokkesprongen op de dakrand en klauterden tegen de muren op. Het waren niet echt schimmen en niet echt tastbare schepsels, maar iets dat daar griezelig tussenin lag. Maar ofschoon ze nooit helemaal vaste vorm aannamen, lieten ze zich luidkeels horen; ze kwetterden van akelig leedvermaak over de aanwezigheid van de twee indringers en smeten gemene zwarte speren en pijlen omlaag, opgetogen krijsend wanneer de twee mannen opzij doken om ze te ontwijken.


  Naarmate ze verder doordrongen in de holle straten, verschenen er barsten in het kasseienplaveisel waar een sissende, vettige vloeistof uit opborrelde die uitliep over de grond. De gevangenissen waren hier van een donkerder, grovere steen gemaakt en hoewel de vlammen nog steeds onafgebroken over de muren speelden, konden ze wel zien dat het oppervlak putten en scheuren vertoonde van de niet aflatende blakerende hitte.


  ‘We dalen nu af in de ingewanden van de hel,’ zei Casson zacht. Dit zijn de buitenste grenzen van Ifreanns donkere afgrond.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Cilian op scherpe toon.


  ‘Ik voel het,’ zei Casson. Hij keek Cilian aan met vlakke blik en de koele grijze ogen stonden spottend. ‘Je vertrouwt me nog steeds niet,’ zei hij.


  ‘Inderdaad,’ zei Cilian terwijl hij de grijze ‘blik kalm doorstond.


  ‘Maar ik ben bereid toe te geven dat dit – hoe noemde je het ook al weer? – de buitenste grenzen van de afgrond zijn.’


  ‘Dat is alles wat ik vraag,’ zei Casson ernstig.


  Toen ze verder liepen werd Cilian een hoog jammerklagen gewaar dat overal om hen heen weerklonk, een gehuil dat op hen inbeukte en almaar door ging, dat door zijn geest reet, een verschrikkelijk wanhopig kreunen dat aanzwol en afzwakte, smartelijk en jammerlijk. Hij raakte Cassons arm aan en deze zei zacht: ‘De kreten van de gefolterde zielen van Ifreann. De verdoemden die huilen in de wildernis.’


  ‘Kunnen we niets voor ze doen?’


  ‘Niemand is in staat iets voor ze te doen,’ zei Casson en zijn blik was onleesbaar. ‘Dit zijn de verdoemde zielen die naar de hel verbannen zijn. Ze hebben bittere druiven gezaaid en nu drinken ze de wrange wijn.’ En toen verzachtte zijn gelaat zich en vervolgde hij: ‘Men zegt dat elk schepsel nooit meer lijden mag ondergaan dan hij gedurende zijn leven heeft vergaard, maar die hoeveelheid dient ook precies te worden uitgeboet.’ Hij maakte een abrupt gebaar waarin de grote gewelven en de neerbruisende blakerende vlammen en het klagelijk wenen allemaal begrepen waren. ‘Dit is het domein van de zondaars, Cilian. Van leugenaars en bedriegers. Moordenaars en dieven en dronkaards. En zij die onkuisheid bedreven hebben.’ Even kwam het ondeugende weer boven. ‘Ja, hier zitten vast ook de onkuisen. En daarbij vele anderen die de ondergeschikte vergrijpen hebben begaan: zelfzucht en hebzucht en wreedheid. Vele anderen.’


  Cilian zei zacht: ‘En net zoals er verschillen zijn in de zonde, zijn er hier verschillen in de straf.’


  ‘Dat heb je dus opgemerkt?’ De grijze ogen keken hem even aan.


  ‘Weer dat inzicht van je, Cilian, of eenvoudig boekenwijsheid?’


  ‘Het lag voor de hand,’ zei Cilian. ‘Het leek me logisch.’


  De harde, vuurdoortrokken weg liep kronkelend omlaag en steeds meer barsten spleten het plaveisel open. Draden en aders van gesmolten kleur siepelden en borrelden eruit, grote plassen vloeiend vuur vormden zich waar ze liepen. De bijtende geur van brand hing overal.


  De gevangenissen stonden nu verder uiteen en daar tussenin ontwaarden de twee mannen klotsende putten van kolkend zwart slijm.


  ‘De donkere putten der Wanhoop,’ zei Casson zacht toen ze er langs liepen. ‘Grimmig en weergalmend en vervuld van koude duisternis.’ Cilian zag hem huiveren en wat sneller doorlopen met afgewende blik.


  Hoe dieper en verder omlaag ze kwamen, des te doordringender werd de hitte. De lichtende vlammen die oplekten tot boven hun hoofd verstrengelden zich en vervlochten zich en vlogen op tot tegen het geweldige vuuromspeelde gewelf van Ifreanns spelonken en de bestrating golfde en sidderde onder hun voeten. Steeds meer barsten verschenen, wijkende kloven, gapende putten, overlopend van smeltend vuur. Cilian dacht: nu naderen we het middelpunt en het hart en de kern van de hel. De afgrond…


  De gevangenissen leken wel kleiner geworden. ‘Of misschien zijn we er intussen aan gewoon,’ zei Casson. En hoewel ze in aantal afnamen werden ze hier strenger bewaakt. Elk gebouw bezat machtige ijzeren poorten en een paar maal hoorden ze hoe ovendeuren rammelend werden dichtgeslagen, bijna meteen gevolgd door het verrukte gekrijs van de onzichtbare gevangenbewaarders. Weer steeg de stank van brandend vlees op.


  Cilian hield voortdurend de schimmige gedaanten in het oog die nog steeds ongrijpbaar door de vuurgloed schoten en dansten. Toen de straatweg steeds verder en dieper begon te barsten, tikte hij Casson op de arm.


  ‘Wat…’


  ‘De schimmen zijn nu een stuk minder schimmig,’ merkte Cilian op. ‘Ik geloof dat de demonen eindelijk vaste vorm beginnen aan te nemen.’


  En toen opeens waren ze er. De demonen en kwelgeesten en aardmannen, de dienaren van Ifreann. De vreemde duistere wezens die dienst verrichtten in de hel, die dansten in beddingen van laaiend vuur en de verschrikkelijke ovens voedden en in de ziedende afgronden op en neer klauterden. Te midden van hen zweefden bleke, spookachtige gedaanten die de twee indringers aanblikten met holle doffe ogen en hun handen wrongen en hun bedelaarskledij toonden en aan hun lompen rukten om weggevreten vlees en rottende beenderen te laten zien. Een aantal torste op kromgebogen schouders zware balen, leren zakken of zwarte bolle kookpotten die hen zo bezwaarden dat ze zich bijna dubbelgebogen over de grond voortsleepten, steunend op gevorkte stokken.


  Cilian huiverde, maar Casson bekeek de gedaanten zonder te verblikken en zei, heel zacht, alsof hij iets opzegde dat hij eens had geleerd en nooit meer vergeten: ‘Wilde Smart en Wrekende Zorg. Bleke Ziekte en Zure Armoede. Honger en Dorst en Kille Eenzaamheid. Alle angsten en schimmen die de mens achtervolgen gedurende zijn leven en die zijn lichaam en geest belagen. En op hun rug torsen ze de kwellingen en kwalen en steken die het leven uitdeelt.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en schudde toen zijn hoofd, als probeerde hij de akelige beelden van zich af te zetten. ‘Ze kunnen ons niet deren, Cilian.’ Hij liep door met Cilian aan zijn zijde en meteen weken de vreemde wezens achteruit.


  ‘Vreemd dat de demonen terugdeinsden,’ zei Cilian terwijl hij achterom keek en Casson zei heel opgewekt: ‘O, maar demonen zijn nogal dom, moet je weten. Ik geloof niet dat we ons erg veel van ze behoeven aan te trekken.’


  De demonen sloten zich achter de twee mannen aan in een grijnzende, dansende stoet, bijna net als slechtgemanierde stoute kinderen die achter de rug van een stel volwassenen bokkesprongen maken en gezichten trekken en plagerige opmerkingen maken en beledigingen roepen en schunnige gebaren maken. Het waren afstotelijke wezens: ze bezaten allemaal de snuit en slagtanden van de demon van Asgard en allemaal droegen ze kleine geknotte horentjes op hun benige schedeldak. Ze waren een stuk kleiner dan het gedrocht dat in de Bruidne zo ijselijk aan zijn eind was gekomen, maar ze behoorden overduidelijk tot hetzelfde geslacht. Ze bezaten allemaal de schubbenhuid en de verschrompelde geslachtsdelen en de weerzinwekkende benige staart die Cilian zich maar al te levendig herinnerde.


  Terwijl ze de twee mannen achterna dansten, wezen de demonen hen na en grijnsden, kwijlend van opwinding, en trokken aan hun slijmerige onderlip terwijl de weerzinwekkende staarten zich verdikten en opzwollen van schunnige wellust.


  Ze kwetterden onder het gaan en spraken met elkaar in de schrille, bijtende klanken van het An Deamhan. Cilian, die wel het een en ander van de donkere taai verstond, maakte eruit op dat de demonen erg opgewonden waren over hun komst en onderling kibbelden over wie de twee indringers in hechtenis zou mogen nemen.


  Casson zei zacht: ‘Ze willen ons opsluiten in hun kerkers.’


  ‘Ja.’ Cilian beluisterde woede in de rochelende stemmen van de demonen en meende dat ze elkaar onderling het recht bestreden de twee mannen mee te voeren naar hun eigen domein in Ifreann. Cilian deelde hem dat mee.


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei Casson. ‘Spreken ze niet over de Zaal der Leugenaars en de Gesmolten Zee der Moordenaars?’


  ‘Ja,’ zei Cilian nogal verbeten. ‘Er zijn dus inderdaad rangen en standen in de hel.’


  De demonen begonnen te bekvechten en elkaar weg te duwen en hun weerzinwekkende gezichten vertrokken van boosheid. Casson en Cilian liepen verder en besteedden er niet veel aandacht aan, maar na een poosje zei Cilian: ‘Zouden ze ons volgen tot aan – eh, tot waarheen we op weg zijn?’


  Casson keek achterom. ‘Dat zou heel wel kunnen, denk ik,’ zei hij.


  ‘Ik geloof niet dat ze ons daadwerkelijk gevangen kunnen nemen – hoewel ik daar niet helemaal zeker van ben – maar ik denk dat ze zullen wachten om te zien of er een of andere manier is om ons te overweldigen.’


  ‘En is die er?’


  ‘Ik denk dat er hier heel wat gevaren loeren, Cilian,’ zei Casson ontwijkend.


  ‘De Kokende Afgrond van de Zelfzuchtigen? De Zwarte Kelders van de Dieven?’ vroeg Cilian.


  ‘Zozo,’ zei Casson terwijl hij hem een listige blik toewierp. ‘Dat heb je dus ook gehoord? Het is niet zo veilig om het An Deamhan te verstaan, Cilian.’ Hij keek weer achterom en zei bij zichzelf: ‘Ik kan bijna aanwijzen welke demonen de baas zijn over wat.’


  ‘Ja,’ zei Cilian. ‘Ja, hun roeping straalt van ze af. Moord, Zelfzucht, Hebzucht…’ En toen schudde hij zijn hoofd om die onwelkome beelden kwijt te raken en zei: ‘Had je gemerkt dat de weg veel scherper omlaagkronkelt hier?’


  Steeds verder omlaag, steeds bochtiger en smaller. Cilian werd zich steeds sterker en misselijkmakender bewast van de geur van Verdorven Kwaad en ook van de overrijpe stank van het mindere maar altijd nog gevaarlijke Onzalige Kwaad. Het was als de weeë geur van te zoete vruchten, van buiten gezwollen en blozend maar van binnen ziedend van verrotting, tot de schil berstte en de rottende sappen naar buiten lekten.


  De demonen liepen nog steeds achter hen aan, een monsterlijk grijnzend gevolg dat bokkesprongen maakte, soms op handen en voeten liep waarbij hun staarten wellustig heen en weer zwiepten, en soms danste en in het rond tolde en luchtsprongen maakte. Nu en dan vervielen ze weer tot gekrakeel en ze krijsten en buitelden dan over elkaar heen, waarbij ze zwiepend uithaalden met staarten en klauwen en soms hun omhooggekromde slagtanden in elkaars geschubde vel zetten.


  Het scheen Cilian toe dat de kronkelende vlammen niet meer zo hoog opschoten, alsof het dak van vuur langzaam maar onafwendbaar steeds lager kwam te hangen – of misschien kwam het doordat de rotsdoorgang geleidelijk aan smaller werd. De lucht was verstikkend, met een hete droge geur van verbrandend vlees; de grafstank van Verdorven Kwaad en de rottingsgeur van Onzalig Kwaad woeien hen onophoudelijk in het gezicht, op afschuwelijke wijze vermengd met het hulpeloze gejammer van de wezens die achter de ijzeren deuren gevangen zaten of die zich kronkelden in de verschrikkelijke gapende poelen.


  Vlammen schoten onverwacht uit sommige gebouwen te voorschijn, grote zweeptongen van boosaardig vuur die Casson en Cilian voortdurend moesten zien te ontwijken. Als dat gebeurde krijsten de demonen het uit van onzalige pret en vouwden zich op tot geschubde balletjes met hun gedrochtelijke staart om hun lijf gewonden, en rolden zo hobbelend en tollend de gloeiende straatweg af, om even later weer overeind te springen.


  Op een kruising bleef Casson staan en wees naar een opening tussen de hoge, door vlammen omspeelde gebouwen.


  ‘Zie je dat?’ vroeg hij.


  ‘Wat is dat?’ Cilian kneep zijn ogen samen.


  ‘Een soort meer.’


  Maar dan een meer van blikkerende kokende olie, van gesmolten goud en uitlopend zilver, dat onafgebroken kolkte en waar enorme vetbellen door het oppervlak braken, waar ze in glinsterende plasjes bleven liggen.


  Cilian zag met wee afgrijzen dat het meer vol stond met spartelende, van pijn kronkelende gedaanten – mensen, dacht hij terwijl hulpeloos medelijden hem de maag samenkneep – en dat op de oever van het meer kleine aardmanachtigen met gekruiste benen op de gloeiende sintels zaten en de spartelende slachtoffers prikten met dunne, gemene speren die vele voeten lang waren. Ze slingerden de speren naar de ogen van hun slachtoffers en sloegen de armen om hun lijfjes van ijselijk leedvermaak als de speren doel troffen. Vanwaar zij stonden konden Cilian en Casson met onpasselijkmakende duidelijkheid de hulpeloze lijdenskreten van de slachtoffers horen en het ijselijke geluid van oogbollen die werden doorboord en mensenvlees dat werd opengescheurd. De aardmannetjes gierden van verrukking en sommige draafden langs de oever en bogen zich over de gesmolten wateren en staken stijf opgerolde tongen uit, die zich tot een groteske lengte van vele voeten konden ontrollen en bijna tot aan het midden van het meer reikten, waar ze hun slachtoffers vlammen in het gezicht spuwden.


  ‘De Zee van Gesmolten Metaal,’ zei Casson zacht.


  ‘Dus dit zijn allemaal moordenaars.’


  ‘Ja.’


  ‘Kunnen we niets doen om een eind te maken aan hun kwelling?’ vroeg Cilian, zijn blik gevestigd op de verschrikkelijke blakerende, ziedende massa van vuur en kronkelende lijven, maar Casson zei met een stem die plotseling streng en afstandelijk klonk: ‘Elk schepsel dient het loon van zijn zonden te ontvangen, Cilian.’


  ‘“En als je bittere druiven zaait, mag je verwachten wrange wijn te drinken,” ja,’ zei Cilian. ‘Natuurlijk. Maar je zult moeten toegeven dat het pijnlijk is om aan te zien.’


  ‘O ja, pijnlijk is het. Niemand heeft ooit beweerd van niet.’ Casson liep weer door en na een ogenblik kwam Cilian hem achterna.


  En toen zei Casson met een stem waarin alle gevoel was weggedrukt: ‘Daar! Zie je het?’


  Voor hen, aan de voet van de smalle bochtige weg, stond een klein donker gebouw, geheel afgezonderd, donker afgetekend tegen de vurige horizonten van Ifreann. Het werd omgeven door kronkelende zuilen van vuur en in het midden bevonden zich dubbele deuren waarin vreemde, dansende vuurdieren waren gegraveerd en die voorzien waren van enorme gebeeldhouwde sloten. Bij elke hoek zagen ze demonen die leken op de schepseltjes die hen naliepen; ze waren met gekruiste benen op de grond gezeten of stonden met hun krachtig gespierde poten wijdbeens. Toen de reizigers naderbij kwamen grijnsden de demonen hun weerzinwekkende slagtanden bloot en een aantal trad naar voren en zwaaide met enorme zwarte zwepen met knopen erin, en gesels en glinsterende kettingen met ijzeren stekelbollen aan het uiteinde. Hun ogen vertoonden een rosse gloed en hun grijnzende snuiten waren doortrokken van zulk een verdorvenheid dat Cilian voelde hoe de kracht hem uit de leden zonk. Hij zou misschien gevallen zijn als Casson niet opeens zijn arm hard en stevig om hem heen geslagen had.


  Casson zei zacht: ‘De diepste kerker van Ifreann, Cilian. De met vuur verzegelde binnenkamer van de hel.’


  Waar het vermoorde hart van de afgeslachte Hogepriester rust… Ze zeiden het geen van beiden, maar Cilian bedacht dat dat ook met nodig was.


  De diepste kerker van de hel, verzegeld door de vuurstromen der demonen, bewaakt door nazaten van het Beest.


  En op een of andere manier moesten zij daar binnen zien te komen.
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  Mirage was alle gevoel voor tijd kwijtgeraakt. Ze was voorzichtig op de bovenste laag kooien in de gevangenis geklommen met behulp van de ijzeren kabels waaraan de smalle loopbruggen waren opgehangen. Ze had zich heel langzaam opgetrokken, voorzichtig, om te zorgen dat ze niet uitgleed. Beneden haar gaapte de grote holle ruimte van de gevangenis en als ze even uitgleed, als ze even losliet, zou ze omlaagbuitelen en tuimelen en op de stenen vloer diep beneden haar te pletter slaan. Maar ze was erin geslaagd de benauwde ruimte tussen de kooien en het dakgewelf te bereiken en was verder gekropen tot ze zich tegen de zijwand bevond.


  Ze dacht dat ze zo niet gezien kon worden van beneden; de smalle loopbruggen lagen voeten diep beneden haar en de schaduwen hierboven waren dicht vervlochten.


  Het was koud en echt ongelofelijk ongemakkelijk hierboven. Ze kon niet rechtop staan vanwege de zware binten die het dak van de gevangenis torsten, maar ze kroop op haar buik naar een kruising van twee balken en toen kon ze tenminste rechtop zitten met haar rug tegen een staander. Het was heel belangrijk niet te vergeten dat, koud en ongemakkelijk ze hier ook zat, het nog jaren en werelden beter was hierboven dan opgesloten in een van de kleine onmenselijke kooitjes beneden.


  De Tyriërs bevonden zich inderdaad in de hoogste laag. Ze hadden Mirages klauterpartij gadegeslagen met donkere, vrij aantrekkelijke ogen. Ze hadden niets gezegd en Mirage had begrepen dat ze er angstvallig voor zorgden dat niets haar zou afleiden van haar gevaarlijke beklimming, maar ze had hun medegevoel en hun dankbaarheid opgevangen. Ze weten dat ik vast besloten ben hier uit te komen en hulp te halen, dacht ze. En dat moet ik ook doen!


  Toen was het een poos lang een koude en ongemakkelijke zit geweest, terwijl er helemaal niets gebeurde en Mirage luisterde of de sirene al wegstierf en of de geluiden op straat al afnamen; ze luisterde zo hard dat haar hoofd er pijn van deed. De Tyriërs pal beneden haar hadden voedsel en water naar boven doorgegeven, met enig gescharrel om het kleine blikken bekertje door de daktralies van de kooi te krijgen. Twee gevangenen hadden hun kleine rantsoen grof brood met haar gedeeld en twee anderen hadden een of ander mengsel van maïsmeel en akelig dunne, aangelengde melk voor haar in een kom geschept.


  ‘Ik moest het maar niet aannemen,’ zei Mirage. ‘Jullie hebben zelf zo weinig.’


  ‘Maar,’ zei een van de Tyriërs, ‘jij gaat ontsnappen om ons allemaal te helpen.’


  ‘En dus moet je eten,’ zei een tweede.


  ‘Ook al is het schamele kost,’ zei de derde.


  ‘En wanneer we allemaal weer vrij zijn,’ vervolgde de eerste, ‘nodigen we jou uit op het prachtigste banket dat je ooit zult hebben geproefd.’ Hij grijnsde en Mirage zei: ‘Goed, maar een heel klein beetje van wat jullie hebben, dan.’


  Toch had ze zich wel vreselijk gevoeld omdat ze hun jammerlijke rantsoen had aangepakt. Maar ze hadden gelijk: wilde ze ontsnappen om de macht van de Amaranth en de andere grote tovergeslachten van Ierland tegen Asgard te laten optrekken, dan moest ze eten om in leven te blijven.


  Ze meende dat ze een poosje in een onrustige slaap moest zijn gevallen, want ze schrok wakker en zag dat er een ijl schijnsel door de spleten in het dak omlaagkwam. En toen zei de Tyriër die haar het water had aangereikt heel zacht: ‘Blijf zo stil mogelijk zitten en maak geen geluid.’


  ‘Wat –’


  ‘De Menglingen en de aardmanstrollen komen eraan.’


  ‘Om eten en water te brengen?’


  ‘Nee, nee. Ze hebben de zwarte kunstenaars ook bij zich.’ En toen Mirage angstig overeind schoot, vervolgde hij op dezelfde zachte toon: ‘De Capesius van Dree en Midha van de Zeeën.’ En hoewel Mirage geen van beide namen ooit eerder had gehoord, voelde ze een huivering van koude, weeë angst over haar huid gaan.


  ‘Ze zijn heel boosaardig en enorm sterk,’ zei de man. ‘Maar stil nu. Heel stil, niets zeggen.’


  Mirage lag op haar buik, zo plat mogelijk en zo diep mogelijk weggedoken in de schaduwen. Maar ze kon vrij goed zien; ze zag de stenen boog die naar de trap voerde – en naar de straat.


  Door die boog kwam nu een groep Menglingen; een stuk of tien op z’n minst, schatte Mirage. Vijftien misschien wel? Ze droegen laarzen en sporen en wijde mantels en stuk voor stuk een wrede zweep met een ijzeren punt. Achter hen kwamen de aardmanstrollen die Mirage al als schildwachten langs de straten had zien staan, en tussen hen in zag ze een klein, lelijk wezentje, dat zo onmiskenbaar van het oude zuivere aardmansbloed was dat Mirage bijna vergat in welk gevaar ze zich bevond en ronduit naar hem staarde in geboeide afschuw.


  Een golving van angst voer beneden haar door de gekooide gevangenen.


  Zes Menglingen liepen snel de loopbruggen over, telkens met twee tegelijk en nogal voorzichtig, zodat Mirage vermoedde dat de bruggen niet bedoeld waren om een groot gewicht te dragen. Ze bereikten de overzijde en bleven daar staan wachten met de handen aan een enorme, druk bewerkte ijzeren knop die uit de muur stak.


  Een Mengling die Mirage herkende van haar verhoor beet hen toe: ‘Yang aan!’ en ze begonnen aan de knoppen te draaien.


  De ijzeren loopbruggen kwamen knarsend in beweging; de lager gelegen bruggen kwamen omhoog en de hoogste kwamen naar beneden, tot ze allemaal op dezelfde hoogte hingen. Opnieuw draaiden de Menglingen aan de knoppen, waarop de smalle bruggen die slechts aan twee personen plaats boden naar elkaar toe bewogen met een knersend, weerspannig lawaai dat Mirage haar tanden op elkaar deed klemmen. De bruggen koppelden aan, sloten zich aaneen tot ze uiteindelijk een enkele gladde vloer vormden, die bijna de hele lengte en breedte van de gevangenis in beslag nam.


  De Menglingen en de aardmanstroilen marcheerden onmiddellijk de vloer op en Mirage zag dat die, in plaats van te zwaaien en te knarsen, nu een stevige, solide samenhang vertoonde, een enorme gladde vloer die te belopen was en het gewicht van velen kon dragen.


  De gevangen aardman werd naar voren gesleept en toen hij op de vloer werd gesmeten zag Mirage dat hij om zich heen beet en krabde en dat zijn gemene oogjes rood opvonkten in het schemerlicht. Hij vervloekte de Menglingen en de aardmanstrollen met een schurende stem, die Mirage deed denken aan de borstelharen op de huid van oude wilde zwijnen en aan ruwe klitten paardehaar.


  ‘Onnatuurlijk versneden broeders!’ siste het wezen terwijl het zich woedend verzette tegen de Menglingen die hem in hun greep hadden.


  ‘Boosaardige gedrochten! De vloek van mijn volk roep ik over jullie af!’ Hij zweeg met zwoegende adem en de Mengling die Mirage herkend had zei: ‘Stil jij, anders smijten we je alsnog in de ovens.’


  ‘Zullen we hem muilkorven?’ vroeg een ander.


  ‘Of zijn tong splijten?’ opperde een derde.


  De aardman dook ineen en zijn nagels krasten over de harde, gladde vloer, terwijl zijn lange benige armen graaiden en krabbelden en hij verwoed probeerde weer overeind te komen op zijn dunne ‘beentjes. Mirage, die amper adem durfde te halen, vond dat hij precies leek op een mansgrote krekel of langpootmug.


  De Menglingen keken honend op hem neer. ‘Splijt zijn tong,’ zei een van hen weer.


  ‘Splijt zijn geslachtsdeel,’ grijnsde een ander sluw. ‘Of laten we dat aan Cholmnach over?’


  ‘Zwijg,’ zei degene die Mirage had herkend als de aanvoerder. Hij draaide zich om en nam de stille kooien in ogenschouw terwijl een afschuwelijke voorpret zijn gezicht deed glimmen. Mirage begreep meteen dat hij afschuwelijk genoegen schepte in het feit dat hij gezag had over de gevangenen en dat hij een onzalig Behagen schepte in het doen gelden van zijn macht.


  ‘Een lesje voor jullie allemaal,’ zei de Mengling, midden op de vloer staande met zijn gelaarsde benen iets gespreid en de zwarte zweep stevig in zijn rechterhand. ‘Iets om jullie te herinneren aan de straffen die we kunnen opleggen aan degenen onder jullie die trachten te ontsnappen.’


  Er heerste een ontzaglijke stilte in de grote schemerige gevangenis. Geen van de gevangenen had zich verroerd, maar Mirage voelde hoe ze luisterden.


  ‘Jullie hebben gisteravond de sirene gehoord,’ zei de Mengling terwijl hij de gevangenen rondom aankeek. ‘Jullie weten natuurlijk dat dat beduidde dat er een arm dwaas schepsel geprobeerd had te ontsnappen.’ Zijn ogen glinsterden. ‘Uiteraard werd het ogenblikkelijk weer gegrepen.’


  Op dat moment kreeg Mirage een overweldigend gevoel van triomf, omdat ze hen te slim af was geweest; ze had hen zo om de tuin geleid dat ze niet eens durfden toe te geven dat ze nog op vrije voeten was.


  ‘En nu zullen jullie getuige zijn van een van de manieren, waarop wij diegenen straffen die zich verzetten tegen Asgards heerschappij,’ zei hij met een ongeduldig gebaar naar de aardmanstrollen.


  Mirage had het gevoel dat de inspanning waarmee de gevangenen luisterden en keken zo fel was dat het bijna vaste vorm aannam.


  Maar ze weten het! riep ze inwendig verrukt. Ze weten dat de Mengling liegt en ze weten dat geen van de dienaren van de Vodun er het flauwste idee van heeft waar ik ben of hoe ze me weer te pakken moeten nemen!


  De aardman werd gestrekt op de vloer gelegd, met armen en benen gespreid. Hij bleef hen verwensen met zijn akelige schorre stem en Mirage hoorde hoe hij bij wijlen verviel in de knarsende schrille klanken van het An Deamhan. Dus de dienaren van Asgard schrokken er zelfs niet voor terug wezens die het zwarte bloed bezaten te folteren!


  ‘De wraak van mijn voorvaderen zal over jullie komen!’ krijste de aardman, ‘jullie zullen worden geslagen met schimmel in jullie edele delen en jullie tongen zullen rottend uit jullie hoofden vallen!’ Hij drukte zich half overeind op zijn bottige, puntige ellebogen. ‘Jullie vervloekte stad zal ten prooi vallen aan de smerige kruipende hagedissen uit de doodspoelen van slijm en aan de moerslikkende nevels van de Zwarte Spelonken.’


  De aardmanstrollen sprongen bovenop hem en sloegen hem weer tegen de vloer, maar hij gilde van woede en stak wijzend zijn vinger naar hen uit.


  


  ‘Bij de pijnen van Ifreanns vuren,


  Bij het kille oog van het serpent,


  Bij het vet van dodemansgebeente,


  Bij het nat van vermoorde hersenen,


  Verwens ik jullie en je geslacht voor eeuwig en altijd!’


  


  Hij zweeg terwijl hij zwoegend ademhaalde en degenen die hem vasthielden woedend bleef aankijken. En toen nam een zachte koude stem van onder de stenen boog aan de overkant van de gevangenis de zang over:


  


  ‘En bij de dodennacht van de ziel,


  Bij de gapende afgrond van Ifreann,


  Bij de Zwarte Troon van het Beest,


  En bij het Rad van de Tantra,


  Geef ik je je vervloeking terug.’


  


  Een beweging in de schaduwen; het dikke vettige schijnsel van de kaarsen flakkerde en zond weer die afschuwelijke vetstank op.


  Mirage, die haar hals rekte zover als ze durfde, zag dat daar, het tafereel in ogenschouw nemend met kille afstandelijkheid, de twee zwarte kunstenaars stonden voor wie ze met de demon was verschenen.


  Midha van de Zeeën en de Capesius van Dree. Het was de eerste keer dat ze hen zag zonder de diepe verhullende kappen en een schok van weerzin ging door haar heen. Ze zag, net als Cilian, dat ze geen van beiden menselijk waren, maar dat Cholmnach wel een zweem mensenbloed bezat. Ze vond hem koud en verdorven en verschrikkelijk lelijk met die scheve lange littekens en dat omgeslagen ooglid. Midha was een glibberig, geschubd, vissig wezen; Mirage zag dat zijn ogen, omrand door gezwollen vlees, fel heen en weer schoten, de schaduwen afzochten, alle hoekjes van de gevangenis afspeurden. Ze maakte zich angstig zo klein mogelijk.


  De twee zwarte kunstenaars kwamen ongehaast aangelopen en keken op de kronkelende aardman neer. Heel lang, leek het, werd er geen woord gezegd. Toen vroeg de Capesius: ‘Is hij gereed?’


  ‘Jazeker.’


  Hij draaide zich om en nam de opgetaste rijen kooien in ogenschouw, waarbij het lichtschijnsel zijn zwarte gewaad in vreemde purperblauwe schaduwen hulde. ‘En de gevangenen begrijpen waarvan ze zodadelijk getuige zullen zijn?’


  ‘Een les,’ zei de Mengling. ‘Een voorbeeld van wat we doen met ieder die ons weerstreeft.’


  ‘Ik zou niet graag zien dat daar enige twijfel over bestond,’ zei Cholmnach.


  ‘Het dient tevens ter bevordering van het werk van de Meester,’ zei Midha en Mirage huiverde want ze was al bijna die koude stem vergeten.


  ‘Dat is ze allemaal verteld,’ zei de Mengling.


  Midha zei: ‘Zodadelijk zullen we een van hen toestaan deel te nemen aan deze les.’ Hij keek Cholmnach aan als vroeg hij om instemming en de Capesius zei: ‘Dan wordt het nog een nuttige en heilzame les.’ Hij nam opnieuw de kooien op. ‘Maar we zullen ze een poosje laten wachten voordat we één van hen uitkiezen.’ Een borrelend lachen ontschoot hem. ‘De afwachting, mijn beste vriend,’ zei de Capesius, terwijl hij omkeek naar Midha, ‘is het aangenaamste deel van elke belevenis.’


  ‘En hoe groter de verwachting, des te dieper het genoegen,’ zei Midha. Hij keek neer op de aardman. ‘Vervloek mij niet, schuim dat je bent,’ zei hij. ‘Want ik heb veel meer vervloekingen geschapen dan jij gedurende je nietige leventje ooit zou kunnen bevatten. Ik zou je ellendige bloed kunnen doen koken in je aderen voordat je “genade” zou kunnen roepen. Ik zou je zwarte beenderen tot moes kunnen pletten in de oogwenk die nodig is om een vleermuis de nek om te draaien.’ Toen wendde hij zich tot de Capesius. ‘Zal ik, of neemt u het waar, meester Capesius?’


  ‘Mij is het om het even,’ zei Cholmnach. ‘Laten we zeggen, als u zich met deze bezighoudt…’


  ‘En u zich bekommert om de vrouwtjes die we zullen uitzoeken? Voortreffelijk,’ zei Midha. ‘Daarmee komen we allebei aan onze eigen genoegens tegemoet.’ En toen voegde hij de aardmanstrollen op scherpe toon toe: ‘Jullie daar. Stroop hem zijn kieren af. En trek zijn benen goed wijd uit elkaar.’


  Eenmaal van zijn kleding ontdaan zag de aardman er afstotelijk en grotesk uit. Grof, kort, borstelig zwart haar groeide c-p zijn armen en benen zodat hij des te meer op een insect leek en zijn huid zag er rimpelig en taai uit, als de dikke harde schil van een verschrompelde vrucht.


  Toen de aardmanstrollen hem op zijn buik legden ging er een huivering door de gevangenen heen, want de ruggegraat van het gedrocht stak door zijn huid heen als een smalle hoge richel van bot. Maar het was zwart bot, scherp als de rand van een schelp. Her en der schemerden andere botten door zijn huid, zwart en krom als slagtanden.


  De twee zwarte kunstenaars stonden over de aardman gebogen, kennelijk voldaan. ‘Want,’ hoorde Mirage Midha zeggen, ‘alleen degenen die het ware oude ginidbloed bezitten vertonen het ebbezwarte gebeente.’ Hij deed een stap achteruit en hief zijn armen boven zijn hoofd, zodat de wijde klokkende mouwen van zijn gewaad omsloegen. Tussen zijn vingers bevonden zich dunne doorschijnende huidplooien die de vingers aan elkaar verbonden: de zwemvliezen van een zeewezen.


  Midha van de Zeeën, dacht Mirage. En met dat ze dat dacht, zag ze de zwarte kunstenaar glimlachen, een vlakke gewelfde visselach zodat ze zijn dubbele rij puntige tandjes kon zien, die nat waren van het speeksel.


  Midha liep op de spartelende aardman met zijn zwarte ruggegraat af en sprak een reeks woorden uit in een taal die Mirage nog nooit had gehoord. De flakkerende kaarsen brandden meteen hoog op tot witte oogverblindende vlammen en stootten daarbij een vette, zware geur uit.


  Midha stond naast de aardman, glimlachend en monkelend met zijn verschrikkelijke gezicht zodat de dubbele tandenrij blikkerde. Hij beschreef een kring rond het gedrocht en de aardman staarde terug, zijn valse oogjes wijd opengesperd van vrees. Opnieuw braakte hij een stortvloed van verwensingen uit.


  ‘Zwijg,’ zei Midha. ‘Of moet ik ook nog je tong klieven?’ En meteen deed de aardman er het zwijgen toe.


  Tussen zijn dijen lag zijn lange, draderige fallus, met een grove, korrelige huid bedekt. Mirage had zich erop betrapt dat ze probeerde er niet naar te kijken, omdat er iets heel bijzonder weerzinwekkends was aan de gedachte dat zo’n gedrocht in staat zou zijn zich voort te planten of geslachtelijke lusten te bezitten.


  Midha hurkte neer tussen de benen van de aardman en zijn hoofd schoot naar voren, met zijn gladde, ietwat glimmende schedel vrijwel zonder nek, verdorven van uiterlijk… De bleke lippen openden zich zodat de scherpe tandjes bloot kwamen en Mirage, die haar vuist in haar mond had gepropt om geen kreet te slaken, zag hoe de tanden zich om de fallus van de aardman sloten.


  Die slaakte een kreet van opperste pijn en haars ondanks voelde Mirage even een steek van medelijden. Het gedrocht kromde zich en verzette zich en maaide met zijn handen, maar zijn beulen hielden hem stevig op de grond en ontsnappen kon hij niet.


  Midha hield zijn vlakke geschubde schedel schuin en beet met ontzagwekkende doeltreffendheid hard in de fallus van de aardman. IJselijke kreten vervulden de gevangenis, schril, hulpeloos geschreeuw als van een haas in een strik, dat ijzige huiveringen over Mirages rug deed gaan. De aardman spartelde heftig onder de handen van zijn beulen, krijsend van pijn en woede, terwijl hij de twee tovenaars opnieuw vervloekingen toeslingerde.


  Midha sloeg er niet in het minst acht op. Hij hief zijn hoofd op en ‘bestudeerde het resultaat van zijn ijselijk werk en Mirage zag vol afgrijzen dat zijn vlakke lippen besmeurd waren met dik donker ‘bloed en de uitstorting van bleek zaad. Hij keek de Capesius aan en knikte, nog altijd met die verschrikkelijke glimlach, als wilde hij zeggen: ja, deze is uitstekend.


  De Capesius zei: ‘Het bloeden…’ en Midha strekte zijn vliezige hand uit en maakte een reeks gebaren boven het lichaam van de aardman.


  Diens lendenen zaten onder het bloed en kleverig gelig zaad en Mirage dacht dat hij nu vast wel stervende zou zijn, want dat was immers een deerlijke verwonding en als hij niet ten overstaan van iedereen daar op die vloer zou sterven, dan was het een wonder.


  Maar de aardman stierf niet. Op Midha’s gebaren ‘begon het bloed trager te stromen en vervolgens te druppelen. Hijgend, met bonzend hart lag het op de vloer, een gedrocht als een kever met zijn zwarte ruggegraat, armen en ‘benen overdekt met vezelig naar. De lange dunne penis die slap tussen zijn bottige, harige dijen had gelegen, bestond nu uit twee helften, waardoor hij gelijkenis vertoonde met die van tal van wezens van demonische afkomst.


  De gevorkte fallussen van Ifreann…


  Zelfs boven in haar smalle, ongemakkelijke schuilhoekje kon Mirage zien dat er geen bloed of zaad meer uitsijpelde, dat de eerst zo bleke huid aan het opdrogen was, aan het afschilferen – en dat de aardman alweer overeind was gaan zitten en zijn kruis bekeek.


  Een grijns trok zijn gemene dunne mond wijd open en hij grinnikte sluw.


  ‘Zo, meester-tovenaars,’ zei hij. ‘Jullie hebben me het aanschijn van een demon geschonken, is het niet?’ Hij stond op en de Capesius vroeg: ‘Je voelt geen pijn?’


  ‘Integendeel,’ zei de aardman en Mirage zag dat de twee zwarte kunstenaars een voldane blik wisselden.


  ‘Een pijnlijke betovering,’ zei Midha, ‘maar een die je uiteindelijk tot voordeel strekt. Je zult merken dat je onvermoeibaar bent, aardman.’ De ogen in de rand gezwollen vlees schoten opzij naar de kooienrijen.


  ‘We zullen je niet te kort doen,’ zei de Capesius glad.


  De aardman monkelde opnieuw, wreef zijn droge benige handen en greep toen in zijn kruis waar hij zijn groteske gevorkte orgaan veelbetekenend begon te strelen. ‘Wel?’ zei hij. ‘Welke kiezen we uit?’
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  Vanaf het ogenblik dat de dienaren van de Vodun binnen waren gekomen had Mirage geprobeerd in een of andere vorm macht naar zich toe te roepen – onverschillig wat voor macht, als ze maar wat lichttoverij kon ontbieden – maar elke keer dat ze dacht het binnen bereik te hebben had de smorende duisternis van Asgard haar geest weer ingesloten, haar kracht verstikt en haar aandacht weggezogen.


  In dat geval, dacht Mirage vastberaden, zal ik deze wezens met doodgewone menselijke listigheid moeten verslaan.


  De zwarte kunstenaars hadden een stuk of zes kooien aangewezen en de aardmanstrollen waren nu bezig langs de kooien omhoog te klimmen. Bij de hoog opvlammende bleke kaarsen zag Mirage voor het eerst dat ze op blote voeten liepen en dat ze dikke leerachtige voetzolen bezaten en benige kromme tenen met akelige gele hoornen klauwen.


  Ze droegen bossen rinkelende sleutels aan hun riem en hun gezichten glommen van kwaadaardig genoegen toen ze de kooien beklommen. Er klonken akelige weerspannige geluiden toen de kooien werden ontsloten, knerpende geluiden van mechanieken die heel lang niet waren gebruikt, zodat Mirage begon te vermoeden dat de gevangenen al ondraaglijk lang opgesloten moesten zitten. Werden voedsel en water dan gewoon door de tralies naar binnen geschoven? Dat moest haast wel.


  ‘Niet de Tyriërs!’ krijste Cholmnach plotseling. De aardmanstrollen keken om. ‘Niet het Tyrische gedierte!’ schreeuwde hij. ‘Die zijn bedoeld voor de ovens!’ En de aardmanstrollen knikten en klommen verder naar de andere kooien.


  Maar Mirage, die ineengedoken in de schaduwen onder het dak lag, voelde een weeë angst bij die woorden. De Tyriërs gaan naar de ovens. Het was dus toch waar, die afschuwelijke verhalen en gefluisterde vermoedens. De Tyriërs werden naar Asgard gebracht om er te worden verbrand…


  De aardmanstrollen sleepten de gevangenen naar buiten. Ze staken gewoon hun arm in de kooi en met hun geweldige trollenkracht konden ze de slachtoffers eruit plukken en over hun schouder gooien alvorens omlaag te klauteren naar de vloer. Mirage zag wel dat de gevangenen zich gelaten gedroegen zodra de aardmanstrollen hen in hun klauwen hadden; je kon het ze niet kwalijk nemen, want tegen zulke geweldige gedrochten vechten had geen zin; elke vorm van weerstand zou beslist worden beëindigd door het slachtoffer op de harde ijzeren vloer beneden te pletter te smijten.


  Op de vloer stonden de twee zwarte kunstenaars en de aardman te wachten. De aardman had zijn kleren niet weer aangetrokken; hij stond eenvoudig tussen Midha en de Capesius in met zijn knokige borstelige benen wijd terwijl de groteske gevorkte fallus schunnig vooruit stak, gezwollen tot afschuwelijke tweeledige omvang, zodat Mirage zelfs van veraf de kromme beet kon zien waarmee Midha hem had gespleten.


  De aardman stond sluw te grinniken toen de gevangen omlaag werden gebracht en nam ze wellustig op terwijl hij zijn opgestoken orgaan wreef. Mirage herinnerde zich dat Cilian de studenten een keer had verteld dat de Zwarte Aardmannen zich beschouwden als de aristocraten van hun soort en dat ze geloofden dat het legendarische ginidbloed hun het oude recht verleende menselijke maagden in hun bed te sleuren.


  De gevangenen stonden nu allemaal beneden; Mirage zag dat er zes vrouwen waren opgehaald en dat zich onder hen het meisje bevond dat naast de donkere man gekooid was geweest en dat met haar gesproken had. Hierdoor werd het allemaal nog afschuwelijker; Mirage had het gevoel dat een goede vriendin van haar een vreselijk gevaar tegemoet ging.


  Dit meisje koos de aardman als eerste uit. Zijn valse oogjes blonken toen hij bij haar kwam staan terwijl hij veelzeggend zijn gezwollen orgaan streelde en met zijn lange benige vingers tussen de twee kromme uiteinden wreef die door Midha waren vervaardigd, zodat hij allebei de verstijvingen tegelijk kon strelen.


  ‘Hoho,’ zei hij. ‘Dit is een mooi stukje mensenvlees. Dit is een sappig kipje om te verschalken.’ Hij keek achterom naar de twee tovenaars. ‘Deze eerst,’ zei hij en zijn toon was nu zo verwaand dat Mirage zat te wachten tot de tovenaars hem zouden straffen.


  Maar ze kwamen niet in beweging. Midha knikte en Cholmnach neeg het hoofd als gaf hij zijn toestemming. Mirage begreep dat ze de aanmatiging van de aardman aanvaardden omdat ze gebruik van hem wilden maken.


  Cholmnach was naar het gevangen meisje en de aardman toegelopen. Zijn ogen glinsterden kil in het ontsierde gezicht vol littekens.


  ‘Begin,’ zei hij tegen de aardman. ‘Verlicht je zwartbloedige lusten. Maar zorg ervoor dat het ginidzaad diep doordringt in hun schoot.’


  Achter hem, half in de schaduwen aan de rand van de grote ijzeren vloer, slopen de Menglingen naderbij met gezichten die opeens grof en dierlijk waren van wellust.


  Cholmnach keek omhoog naar de gekooide gevangenen en een trage glimlach trok zijn misvormde lippen op. ‘De eerste poging om bloed van mens en ginid te vermengen,’ zei hij. ‘Jullie zijn bevoorrecht, want jullie zullen zodadelijk getuige zijn van de verwekking van een nieuw ras.’ Hij bleef een ogenblik daar staan, opeens ingekeerd en opgaand in zijn geest. Toen breidde hij zijn handen uit over de hulpeloze meisjes en hoorde Mirage hem opnieuw de woorden spreken van het verschrikkelijke An Deamhan.


  Hij knikte de aardman toe die meteen het meisje besprong.


  Op hetzelfde ogenblik kwam Mirage in beweging. Ze had wanhopig geprobeerd een soort plan te beramen en had besloten dat wilde ze iets doen, dit er het beste ogenblik voor zou zijn, wanneer ieders aandacht was gericht op wat er zich beneden op de ijzeren vloer afspeelde. Als de Menglingen of de tovenaars een beweging waarnamen, hierboven, zouden ze immers denken dat het de gevangenen waren in de bovenste rij kooien.


  Als ze de overkant nu maar kon bereiken, dacht ze, dan was ze vlak bij de stenen boog en de trap naar de straat. De schildwachten zouden vrijwel zeker nog buiten staan, maar dat moest ze maar riskeren.


  Als ze op een of andere manier de deur uit kon sluipen in het kielzog van de vertrekkende Menglingen en aardmanstrollen, dan zouden ze haar misschien niet opmerken. Het zou allemaal folterend langzaam gaan en de meest uitgelezen heimelijkheid vergen, en Mirage wist wel dat het niet het aller-allerbeste plan ter wereld was, maar het was het beste dat ze kon bedenken. Ze durfde niet plompverloren de straat op te lopen; de schildwachten zouden op de uitkijk staan naar eenzame gedaanten en haar meteen grijpen. Maar als ze achter de Menglingen en de aardmanstrollen aanliep kon ze zich in hun kielzog verbergen, De Menglingen zouden zo opgaan in hun eigen zaken dat ze haar niet zouden zien en de schildwachten zouden denken dat ze bij het gezelschap hoorde. Dat zou ze doen.


  Ze begon over de kooien heen naar de wand te schuiven, zo langzaam dat ze het wel kon uitschreeuwen van ergernis, maar wetend dat ze geen enkele abrupte beweging mocht maken, omdat ze anders de aandacht van de gedrochten beneden zou trekken.


  Twee Menglingen hadden de dunne japon die het meisje droeg opzij gerukt en trokken nu haar benen uit elkaar, elk met een magere enkel in de hand. De aardman krijste van vuige pret en stortte zich op het meisje en graaide naar haar onbedekte borsten, waarbij hij bloedende klauwafdrukken naliet. Hij wrong zich tussen haar dijen terwijl de groteske fallus hoog opstond en het meisje zich verzette en zich heen en weer wierp. Maar de Menglingen hielden haar stevig vast. De aardman monkelde en drong haar hulpeloze lichaam binnen, toe stotend met zijn gevelde vlezige staak. Mirage hoorde het meisje een laag gekreun van pijn en weerzin slaken en zo akelig was dat geluid dat ze bijna vergat verder te kruipen in de richting van de trap en zich bijna langs de kooien naar beneden liet buitelen om de aardman te bespringen en hem zijn ogen uit te krabben.


  De aardman stootte toe met rukkerige, ritmische bewegingen: hij steunde op allebei zijn ellebogen en hing met zijn kop vlak boven het meisje. De knokige zwarte ruggegraat stond afgetekend als een dunne, harde ribbel en Mirage, die met een schuins oog in de gaten hield wat er beneden gebeurde, huiverde.


  De Menglingen stonden hem aan te moedigen met schunnige kreten en Mirage waagde het erop een paar voet achter elkaar door te kruipen. De aardmanstrollen stonden te grijnzen en kwamen dichterbij om te kijken. Maar de zwarte tovenaars niet, dacht Mirage toen ze even stilhield en in hun richting keek.


  Cholmnach en Midha stonden een eindje bij de gevangenen vandaan en gaven geen van beiden blijk van enig gevoel. Mirage vroeg zich af of dat kwam doordat ze hun verwrongen bevrediging op andere manieren verkregen. Het onverwachte gevolg van die gedachte was dat de Menglingen en de aardmanstrollen in verhouding nog normaal leken.


  De aardman krijste zijn wellust nu luidkeels uit en zijn grove, schorre stern weerkaatste snerpend door het hoge gebouw.


  ‘Het zaad!’ krijste hij terwijl hij schokte en stootte en nog harder op zijn slachtoffer inbeukte. ‘Oho, het zaad in het mensmeisje!’


  Meteen liepen de twee zwarte kunstenaars erheen, met Cholmnach een eindje voorop. Samen hieven ze een koude, ritmische zang aan in het lelijke, onwelluidende An Deamhan.


  De aardman slaakte een laatste verstikte triomfkreet en viel hijgend en zwoegend voorover op het meisje.


  De Menglingen trokken hem er meteen weer af en Mirage zag hoe het meisje op haar zij rolde, helemaal dubbelgevouwen, terwijl ze haar armen om haar lijf sloeg.


  ‘Naar de Fokschuren ermee!’ zei de Capesius. ‘Ogenblikkelijk.’ En toen de Menglingen aarzelden en achterom keken naar de aardman, die op de tweede gevangene afging, zei Cholmnach, met plotselinge dreiging in zijn stern: ‘Jullie kennen de regels, jullie weten wat de straf is voor ongehoorzaamheid, hier.’


  Meteen kwamen de Menglingen in beweging en sloegen de afgedankte japon weer om het meisje heen.


  Mirage bedacht dat dit haar enige kans was. Ze had het eind van de rij kooien bereikt; het zou zo makkelijk zijn zich tot op de vloer te laten zakken en zich weg te drukken in de schaduw van de boog.


  En dan loop ik ze gewoon achterna, de trap af, dacht ze. Zou ik? Durf ik dat wel? Maar ik moet wel Ik kan niets anders verzinnen, En niemand weet dat ik hier ben, niemand, vermoedt het zelfs maar. Geen van hen zou ooit kunnen bedenken dat ik me in een oord als dit zou verstoppen. Ze begon zich al wat dapperder te voelen.


  De zwarte kunstenaars zouden haar niet opmerken omdat ze het veel te druk hadden met hun afschuwelijke bezweringen. De aardmanstrollen hielden de andere meisjes stevig in bedwang ten dienste van de aardman. En de aardman zelf, dacht Mirage met plotselinge ironie, de aardman zal me zéker niet zien.


  Vier Menglingen droegen het meisje naar de boog. Mirage zag dat ze zich verzette en verwensingen slaakte. Ze was blij dat het meisje niet zo hevig bezeerd was dat ze zich niet meer kon verzetten, maar was ook heel blij dat de Menglingen al hun aandacht nodig zouden hebben voor hun gevangene.


  Ze zullen haar door de straten slepen, en niet een keer omkijken! Ik geloof echt dat het zal lukken.


  Het vergde elk flintertje moed dat ze bezat om in de diepe schaduw van de boog te blijven wachten. Ze had haar mantel stevig om zich heen geslagen en de kap over haar gezicht getrokken zodat er niets van haar blanke huid te zien viel. Haar hart bonsde als een razende en ondanks de doordringende koude in de gevangenis voelde ze dat het zweet haar uitbrak over haar hele lichaam. Haar ogen traanden, zo scherp hield ze de Menglingen in de gaten.


  Dit is vreselijk. Dit is nog het ergste stuk, want ik moet zodadelijk in beweging komen en het welslagen van mijn plan hangt helemaal af van hoe steels ik kan zijn.


  Ze vond dat ze zo steels deed als maar kon. Het was makkelijker geweest dan ze gedacht had om zich langs de buitenkant van de kooien omlaag te laten glijden tot op de vloer; ze had haar handen hier en daar opengehaald en haar knie geschaafd, maar daar mocht je niet op letten.


  De Menglingen droegen het meisje, dat zich bleef verzetten, de trap af, vloekten wanneer ze naar hen uithaalde en sloegen haar wanneer ze hen in het gezicht krabde. Mirage, wier zintuigen tot het uiterste gespitst waren, kreeg plotseling de indruk dat het meisje wist wat Mirage aan het doen was en dat ze al haar krachten aanwendde om de aandacht van de Menglingen af te leiden. Dat was zo geweldig bemoedigend dat Mirage het gevoel had dat ze straks vrijwel onzichtbaar door de straten kon gaan.


  Ze liep achter de Menglingen aan de stenen trap af, ervoor zorgend dat ze steeds één bocht achter hen bleef zodat ze haar niet zouden zien, mochten ze eens omkijken. Een van hen droeg een hoornen lantaarn en het vlammetje brandde hoog op en deed de schaduwen dansen. Als ze omkeken zouden ze gewoon denken dat ze een schaduw was.


  En toen werd de buitendeur beneden opengerukt en zag ze met een schok van verbazing dat het weer nacht was en dat Asgard opnieuw de sinistere stad was van flakkerende rode schaduwen en sluipende duisternissen.


  Dus ik heb een volle dag in die gevangenis doorgebracht.


  De schildwachten stonden nog buiten op post, maar hun blikken waren gericht op de Menglingen met hun tegenspartelende slachtoffer. Mirage had verwacht dat ze het meisje zouden uitjouwen, maar hoewel ze zeker wel keken, deden ze er het zwijgen toe. Dat was onverwacht onthutsend want het leek te wijzen op langdurige africhting en dwang, met als doei deze stille, koude gehoorzaamheid.


  Mirage was dankbaar voor Asgards schaduwen. Toen ze de gevangenisdeur uitglipte slokten ze haar op, donker en alomvattend, zodat het veel makkelijker was dan ze verwacht had om zachtjes achter de Menglingen aan te lopen. Ze bedacht dat iemand die hen nauwlettend bekeek niets anders zou zien dan een kleine donkere schaduw, geworpen door de marcherende Menglingen en hun gevangene.


  Ze liepen snel door de smalle straten waarbij de laarzen van de Menglingen schalden op de kasseien. Toen ze onder de muurfakkels doorgingen zag Mirage dat hun gezichten gretig stonden en dat hun ogen glinsterden van wrede wellust. Ze huiverde als ze dacht aan het lot dat het meisje te wachten stond en keek om naar de schildwachten, die alle ‘belangstelling voor de groep verloren hadden – omdat ze er zoveel zagen, misschien – en weer strak voor zich uit staarden. Dan kon ze dus veilig onder de fakkels doorlopen, dacht Mirage en voegde snel de daad bij het woord, terwijl ze verwachtte elk ogenblik dravende voeten te horen en de greep van trollenarmen te voelen.


  Ze liepen nu tussen de hoogopgaande gebouwen en gingen op de smalle brug aan die zich over de ijselijke bloedrivier spande. Ze volgde behoedzaam, steeds in de schaduw, en zag dat er voorbij de grimmige gevangenis geen schildwachten meer op straat stonden. Dat was bemoedigend.


  De Menglingen staken de brug over en sloegen af naar twee grimmige bouwsels die zich tegen de nachthemel verhieven. Mirage bleef kijken tot ze in een diep portiek halverwege het dichtstbijzijnde gebouw verdwenen. Een zure wind voer over het oppervlak van de rivier en woei haar de stinkende uitwaseming in het gezicht, zodat ze huiverde.


  Allebei de gebouwen lagen aan de rivier en vormden daar de oever. Als ze kelders of kerkers bezaten zouden die vrijwel zeker bij tijd en wijlen overstroomd worden door de ijselijke inhoud van de rivier. Mirage dacht dat dit juist het soort gebouwen was om kerkers te bezitten. Ze zag ijzeren roosters laag onderaan de gevel en zelfs vanwaar ze stond kon ze zien dat de rivier tegen de muren opklotste en door de roosters sijpelde.


  De brug lag vlak voor haar en ze hoorde het kletsen van het bloed dat tegen de stenen pijlers sloeg en kon de stank ruiken. Mirage bleef doodstil staan terwijl ze de brug goed opnam. Het zou elk greintje vastberadenheid vergen dat ze bezat om over die brugleuning te klimmen en door de rivier te waden en door de rioolbuis naar buiten te kruipen. Maar het moest gebeuren. Ze zag geen andere uitweg. Ze had geluk gehad dat ze zover had weten te komen. Misschien dat dat een teken was. Dat zou ze zich dan maar voor ogen houden.


  Met een laatste blik achterom naar de smalle straatjes en een snelle ‘blik langs de rivier naar de Slachthuizen, liep ze de brug op die over de ijselijke Bloedrivier van Asgard lag.


  Ze zag meteen al dat het vrij makkelijk zou gaan om van de ‘brug af te klimmen. Hij scheen van steen te zijn opgetrokken en bezat lage balustrades aan weerskanten en dikke pijlers en steunberen er vlak onder. Genoeg mogelijkheden om zich vast te klampen.


  Ze boog zich over de balustrade en de stank gutste haar in het gezicht, zodat haar maag zich omdraaide.


  Maar dat komt alleen doordat ik weet wat het is, dacht Mirage vastberaden. Als ik het niet wist zou ik er niet ‘misselijk van worden, Allerlei dingen die op zich heel aardig zijn ruiken soms walgelijk.


  Er was geen tijd te verliezen. Elk ogenblik kon iemand haar zien, elk ogenblik kon een van de trollenpatrouilles de brug op komen marcheren. Ze trok haar mantel op en knoopte hem vast rond haar middel, want ze had er geen idee van hoe diep de rivier wel zou zijn en later zou ze misschien blij zijn dat haar mantel niet bevuild was. Bevuild, ze vond het maar een akelig woord. Ze sloeg haar benen over de lage stenen brugleuning en liet zich omlaagglijden tot ze op een van de pijlers stond. Mooi zo. Het was een goed Idee geweest haar mantel op te knopen, want afgezien van het feit dat hij bevuild kon raken – weer dat akelige woord! – zou ze er anders maar last van hebben gehad.


  Beneden haar kroop de rivier traag voort, op weg naar de stadsmuren. En daar, dacht Mirage terwijl ze zich aan de pijler vastklampte en omlaagkeek, moest zij ook heen. Door dat dikke, drassige bloed. Ze hoopte maar dat de rivier niet zo diep was. Maar dat was zo’n vreselijke gedachte dat ze hem maar gauw verdrong. Ook als hij tot haar middel kwam zou ze het moeten doen. Ook als hij tot haar schouders kwam. Ze hoopte maar dat hij niet zó diep was.


  Ze stond nu pal onder de brug: boven zich zag ze een gewelfde stenen boog, hier en daar bezet met mos. Ze zag ook dat sommige van de pijlers in staat van verval verkeerden zodat ze bepaald onveilig oogden. Het idee kwam bij Mirage op dat het misschien mogelijk zou zijn die afbrokkelende stenen en die pijlers uit te hakken zodat de brug zou instorten onder het gewicht van een van de trollenpatrouilles. Ze zou dat bewaren als een ideetje om verwarring te zaaien wanneer ze Asgard binnendrongen om de Vodun te doden. Ze voelde zich een stuk beter bij de gedachte aan een toekomstige tijd wanneer een onoverwinnelijk leger Asgard zou binnenstormen en wanneer het ondermijnen en laten instorten van een brug aan de orde kon zijn.


  Ze bevond zich nu op de voet van de pijler en haar benen bungelden boven de rivier. Zodadelijk zou ze los moeten laten. Ze zou niet ver vallen, een voet of drie misschien. Er hing een dikke rosse gloed en een vreselijke rottingsgeur. Ze bleef hangen, terwijl ze naar beneden keek en haar vastberadenheid bij elkaar probeerde te schrapen. Het zou niet zo erg zijn als ze zich voorstelde, want zo ging dat altijd. Het waren de dingen waarvan je niet verwachtte dat ze akelig zouden zijn en die dan opeens de kop opstaken die je de ergste klap bezorgden. De rivier zou best te verdragen zijn en zelfs al was dat niet zo, dan zou ze toch wel moeten.


  Ik doe het gewoon, zonder er verder bij na te denken.


  Ze liet zich van de voet van de pijler glijden tot ze aan haar handen bungelde. De rivier kabbelde tegen de zolen en hakken van haar laarzen en ze zond een dankgebedje op aan de god die zich aangesproken zou voelen voor het feit dat ze laarzen had aangetrokken en geen schoenen toen ze het Porfieren Paleis uitsloop om de demon van Asgard achterna te gaan.


  Zou het nou beter zijn om zich er geleidelijk in te laten zakken of om er gewoon in één keer in te plonzen? In één keer was misschien beter, want dan was de schok tenminste meteen voorbij. Maar het zou meer geluid maken. En de plons zou de wachtposten kunnen waarschuwen.


  Langzaamaan dan maar. Ze liet zich met kleine beetjes tegelijk in de rivier neer en voelde hoe de dikke vloed rond haar enkels klotste en vervolgens rond haar kuiten. Het werd vast even akelig als ze verwacht had, maar ze weigerde eraan te denken. Nog een eindje. Ze was er bijna. Ze voelde de rivierbodem nog wel niet, maar het kon toch niet veel dieper zijn. Ik geloof gewoon niet dat het nog veel dieper is! dacht Mirage terwijl ze inwendig duizend doden stierf.


  De rivier klotste nu rond haar knieën, dik en drassig. Nog een eindje verder. Nu kwam hij tot boven haar laarzen en voor het eerst voelde ze de stroom door de dunne stof van haar jurk heen. Dik en klonterig. Niet glad zoals ze had gedacht, niet gewoon een stroom van bloed, maar met allerlei onbenoemde dingen erin, lange draderige massa’s. Er dobberde iets weeks tegen haar blote knie en ze slaagde er nog maar net in niet te gillen.


  En toen, net toen ze begon te vrezen dat de rivier tot boven haar middel zou komen, voelde ze de bodem onder haar voeten. Ze liet de pijler los met een snik van opluchting. Ze zakte nog een klein eindje de modderige rivierbedding in, maar ze kon er rechtop staan en zou naar de spuigaten kunnen waden.


  Het was een opgave om de beschutting van de brug en de diepe veilige schaduwen die hij wierp te verlaten, maar Mirage toog vastberaden op weg door de akelig soppende modder, eens te meer dankbaar voor haar dikke laarzen.


  Ze koerste op de dichtstbijzijnde oever af om in de schaduw te kunnen schuilen. De oevers waren vrij hoog – of misschien stond de rivier vrij laag – zodat ze een betere dekking had dan ze had verwacht.


  Ik red het wel. Het is onzegbaar smerig en ik denk dat ik die stank nooit meer kwijt raak, maar ik red, het. En stank kan je afwassen. Ik neem gewoon tien keer achter elkaar een bad en ik gooi er emmers reukwerk tegenaan. Patchoelie of sandelhout. Ja, sandelhout, met die scherpe, schone bosgeur, dat zou heel goed, zijn.


  Achter haar, voorbij de brug, flakkerden nog de toortsen en zag ze de smalle straatjes die langs de hoge gevangenisgebouwen kronkelden. Ze zag nu en dan een haastige beweging alsof een van de dienaren van de Vodun door een steegje schoot, en ze kon de donkere logge gedaanten van de schildwachten onderscheiden als ze elkaar aflosten. Verder weg in het westen stonden de Slachthuizen gehuld in hun eigen duisternis terwijl de rivier zwaar tegen hun flanken klotste. De rosse, vettige weerschijn viel op de gevels zodat de steunberen de aanblik kregen van kromme poten, in Mirages ogen begonnen de gebouwen te lijken op enorme gehurkte monsters met vierkante muilen vol ijzeren tralietanden.


  Voor haar lag een handjevol gebouwen, loodsen op ijzeren palen met vierkante vensters. Krachtige fakkels in komvormige houders wierpen enorme plassen licht over de rivier.


  Wachtposten,! dacht Mirage terwijl ze er met grote ogen naar keek. Dus ze houden de rivier wel degelijk in de gaten! Dit wordt dus het allermoeilijkste stukje. Hoewel, als ik bang ben dat ze me zullen zien zal ik van die walgelijke rivier niet zoveel merken. Je kunt tenslotte maar één echt afschuwelijk iets tegelijk aan.


  Ze ging behoedzaam op weg naar de rivieroever waar de huizen stonden. Langzaamaan. Ik moet me zo langzaam bewegen dat ze helemaal geen beweging waarnemen als ze naar buiten kijken, alleen wat drijvende schaduwen. Ik moet een drijvende schaduw worden en dan kan ik ze misschien, dan kan ik ze vast wel om de tuin leiden.


  Ze begon intussen te wennen aan de zompige prut van de rivierbodem. Het was de kunst je voeten net ietsje hoger op te tillen dan je dacht dat nodig was, om ze los te krijgen uit de zuigende modder. Mirage wenste meteen dat ze maar niet aan dat woord ‘zuigend’ had gedacht.


  Eenmaal in de luwte onder de oever voelde ze zich veiliger. De fakkels wierpen hun griezelige schijnsel in brede banen van krachtig licht, maar ze dacht dat ze wel voldoende onder dekking liep.


  De stadsmuur verhief zich voor haar. Ze zag hoe hij zich aftekende tegen de nachtelijke hemel, twintig voet hoog en gebouwd met de donkere, zijdegladde steen van de reuzen van Vanir. Mirage bekeek de muur aandachtig en probeerde te ontdekken of er een manier was om er tegenop te klimmen, maar bedacht toen dat de Vanir vast wel een soort bewakingsbezwering in de steen zouden hebben geweven om gevangenen het ontsnappen te beletten. En dan had ze ook nog rekening te houden met de uitkijkposten. Het zouden toch de spuigaten moeten worden. Mirage kon ze net zien van daaruit, akelige gapende mondingen, een stuk of acht of tien wel, die diep onder de stadsmuur doorliepen en niet groter waren dan een voet of vier in doorsnee. Je kon er dus niet rechtop in staan, ze zou moeten kruipen zodat niet alleen haar voeten en benen in de akelige vloeistof werden gedompeld, maar ook haar handen. Er was iets onzegbaar weerzinwekkends aan de gedachte dat ze haar handen in die klokkende rivier moest steken.


  Daar gaat mijn plannetje om mijn mantel schoon te houden. Of zal ik hem om, mijn nek knopen? Het is heus geen kwestie van ijdelheid. Ze voegde de daad bij het woord. Het was gewoon praktischer zo. De zoom van de mantel was een beetje nat en vuil geworden, maar hij zou nog steeds warm en droog zijn wanneer ze Asgard eenmaal uit was. Het was belangrijk dat ze ‘wanneer’ zei, en niet ‘als’. En het was nog belangrijker dat ze de uitkijkposten goed in de gaten hield. Ze had nu bijna de spuigaten bereikt. Hoe dik waren die muren? Een voet of tien? Vast niet meer. Dan hoefde ze dus niet zo’n eind te kruipen. Het kwam allemaal goed. Ze was er bijna.


  Ze schuifelde voetje voor voetje verder, met haar rug tegen de rivieroever, wat akeliger voelde dan ze had verwacht omdat de rivier kennelijk soms veel hoger stond en de oevers dus nat en slijmerig waren van het walgelijk afval van het zwarte loverwerk.


  Ze dacht dat ze nog maar een paar armlengten van de spuigaten verwijderd was en begon zich een tikje te ontspannen. Ik ben er bijna, dacht ze. Het riool door en dan ben ik buiten.


  En toen klonk achter haar, griezelig weerkaatst over het rivieroppervlak, het gerammel van machinerieën en het gekrijs van een ijzeren hekwerk – nee, van een aantal ijzeren hekwerken die werden opgehesen. Een drillerig, klokkend geluid drong tot haar door, alsof tonnen vol vloeistof in de rivier werden gestort. Ze draaide zich om terwijl de trage onderstroom aan haar voeten trok.


  De omtrekken van de Slachthuizen verhieven zich tegen de donkerende hemel, zwart en streng en heimelijk, maar met een ros, vettig schijnsel aan de voet achter de enorme ijzeren tanden van de traliehekken. Ze worden wakker, dacht Mirage, heen en weer geslingerd tussen angst en ontzag. De hurkende monsters ontwaken. Opnieuw klonk het geratel van grote, slobberende machines en bij het opvlammende fakkellicht van de uitkijkposten vlakbij zag Mirage het glanzen van zwart staal. Gapende monden, gereed om Asgards bloedafval uit te spuwen.


  Het waren helemaal geen tralievensters. Het waren niet eenvoudig laaggelegen deuren naar vensterloze kerkers en donkere, muffe kelders. Het waren sluizen, riolen. De overloop van Asgards Slachthuizen.


  En ze gingen nu open. De roosters van de bloedhuizen werden rammelend opgehesen en geopend tot ze zo wijd gaapten als maar mogelijk was. De muilen van de grote gehurkte monsters openden zich, klaar om hun verschrikkelijke afval uit te spuwen.


  Terwijl Mirage hulpeloos bij de oever stond werd een smorende golf van ontbinding uitgebraakt en gutste het nog warme, drillende bloed uit de gapende muilen om door de bedding op haar af te stormen. Geen tijd om naar de betrekkelijke veiligheid van de buizen te draven, zelfs al had ze kunnen draven. De zachte modder van de rivierbodem hield haar voeten tegen en haar mantel en jurk waren doornat en zwaar.


  De rode vloed kwam op haar af en Mirage, die van de golf naar de buizen keek in een poging de afstand te schatten, wist dat er maar één ding opzat.


  Maar toen de afschuwelijke drillende vloed dichterbij kwam, zag ze dat er in de trage zompige diepten voorwerpen bewogen, amper herkenbaar, niet thuis te brengen voorwerpen die dreven en dobberden op de vloed.


  Gewoon nog meer van wat er al in de rivier drijft. Gewoon alledaags afval. Niets om me druk over te maken.


  De voorwerpen dobberden op en neer in de traag zwenkende massa en een aantal dreef hulpeloos op het rivieroppervlak, met starende, nietsziende ogen.


  Nietsziende ogen… En vreselijke maskerachtige gezichten, verhard door boze toverij tot koud ijzer of dun, fonkelend zilver.


  De negen Amaranth, getekend door de demon en meegevoerd naar Asgard. Afgeslacht door de zwarte kunstenaars en als afval door de stortkokers gesmeten.


  Geen tijd om geschokt te zijn, geen tijd om misselijk te worden, geen tijd om er zelfs maar aan te denken dat ze haar snikken van afgrijzen moest smoren. De vloed stroomde op haar toe; nog even en hij zou haar verzwelgen.


  Mirage bleef doodstil staan en haalde zo diep mogelijk adem, langzaam en grondig, zodat er zoveel mogelijk lucht in haar longen kwam. En toen wierp ze zich weloverwogen in het pad van de aankomende vloed.


  De rivier omsloot haar, niet haastig en ineens, zodat ze werd meegesleurd door de spuigaten in een adembenemende stroomversnelling; nee, hij bekroop haar, streelde haar met kleverig snot, slijmerig en drillerig en… en warm, dacht Mirage, kokhalzend en snakkend naar adem; maar ze deed haar best zich er niet tegen te verzetten, zich mee te laten voeren. De weke lijken van de gedode Amaranth botsten zachtjes tegen haar aan. Soms doken de hoofden ineens op uit het oppervlak wanneer de deining ze omhoogstuwde, en nu en dan werd het hele lichaam naar boven geworpen alsof ze uit de ijselijke diepten opkwamen om zich op haar te storten.


  Het was allemaal zo overweldigend afschuwelijk dat Mirage helemaal vergat een laatste maal haar longen vol adem te zuigen voor ze door de spuigaten ging, en pardoes haar evenwicht verloor. Meteen voelde ze hoe ze werd meegespeeld door het voortstromende bloed en langzaam op de stadsmuren aanging. Ze slaagde erin haar hoofd boven het bloed te houden en haar armen uit te slaan, zodat ze bleef drijven. Ze ging nu gestaag op de spuigaten af, zwemmend tussen de lijken.


  Als ze me nu maar niet zien! Ik verdraag het wel, heus, ik verdraag het wel, maar alleen als niemand me nu ziet. En als ik me maar drijvende kan houden. Maar de gedachte dat ze zich niet drijvende zou kunnen houden, dat ze zou verdrinken en smoren in de drillende draderigheid van de rivier was zo afschuwelijk dat ze nieuwe moed vatte. Ze sloeg haar armen weer uit en trof daarbij een van de lijken zodat het om zijn as draaide en ze het verschrikkelijke gezicht met het masker en de spleetogen en het vooruitstekende neusstuk zag, maar ze maaide en trappelde om zich heen om te voorkomen dat ze kopje-onder zou gaan. De golven sloegen haar in het gezicht zodat ze huiverde en moest kokhalzen, en de dode Amaranth dreven met haar mee op de stroom. Maar al die tijd was de verschrikkelijke vloed drillend en klotsend en sijpelend op weg naar de spuigaten, en voerde Mirage met zich mee.


  De rivierbodem dook ineens omlaag en de rivier begon sneller te stromen. Natuurlijk, dacht Mirage, die bijna buiten zinnen was, maar zich nog aan een ijle draad van verstand wist vast te klampen. Dit is het laatste eind en dus gaan we heuvelafwaarts zodat de rivier ons door de spuigaten kan spoelen…


  Mirage wist dat ze bijna in veiligheid was, maar ze wist ook dat ze een paar ronduit weerzinwekkende ogenblikken zou krijgen te doorstaan wanneer ze door de spuigaten werd gesleurd en dat ze er vrijwel zeker geen adem zou kunnen halen. Ze deed haar best om haar hoofd boven de dikke vloeistof te houden terwijl ze de afstand probeerde te schatten, zodat ze een laatste enorme teug lucht kon happen om dan haar ogen dicht te doen en zich in de genade der goden aan te bevelen…


  En toen gebeurde het, onverwachts, met een schok. De bedding die voor de rivier was gegraven, of die de stroom misschien zelf had uitgeschuurd, scheen opeens naar beneden te duiken. Mirage voelde hoe ze over de rand schoot en omlaagtuimelde…


  Ze kon haar richting niet meer zelf bepalen. Ze was machteloos tegen die stroom van bloed en dit was dan het ogenblik, dit waren de laatste paar minuten; misschien dat ze het overleefde en misschien ook niet… En het zou zo’n afschuwelijke manier zijn om te sterven…


  Het dikke riekende bloed sloot zich boven haar hoofd en ze deed haar ogen stijf dicht. Ze voelde plotseling kou, iets dat nauw was en hard en kil om zich heen – de buis! En nog steeds voerde de vloed haar mee. Het was bitter koud in de buis en het was er benauwd en muf. Ze voelde lijken tegen zich opdrommen in onverdraaglijke vertrouwelijkheid en werd bijna overweldigd door paniek, want stel dat het er te veel waren, stel dat ze met elkaar de smalle monding versperden? Dan zat ze opgesloten in de rioolbuis met de lijken.


  Haar longen deden pijn en haar hart bonsde alsof het zou barsten en haar hoofd voelde bekneld als in een band van ijzer. Nog een paar tellen en dan zou ze echt adem moeten halen en als dat gebeurde dan zou oud, smerig bloed haar longen binnenstromen en zou ze sterven…


  Een plotseling soppend, zuigend geluid en toen schoot Mirage met het hoofd vooruit het spuigat uit en belandde op een plek zacht, schoon gras. Ze bleef er hijgend en half verblind liggen terwijl haar hart pijnlijk bonkte en zoog grote teugen koude, schone lucht naar binnen.


  Na een hele poos ging ze overeind zitten en slaagde erin plukjes zoet, koel gras uit te trekken om haar gezicht mee schoon te vegen. Ik zal er wel vreselijk uitzien, dacht ze. Ronduit grotesk.


  Het maakte haar niets uit. Piet kon haar niet schelen hoe ze eruitzag of wie haar zo zou zien. Want Asgard, het donkere, van kwaad doortrokken Asgard lag achter haar en voor haar, pal voor haar, lagen de bergen waar Gallan zich bevond.


  Ze was vrij.
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  Chimera wist niet precies wanneer het idee om meer te weten te komen van de waanzin van haar vader haar was ingevallen. Misschien kort nadat tante Yarzebeil en oom Indract waren vertrokken om Mirage en Cilian te gaan zoeken? Maar toen bedacht ze dat het misschien wel een hele tijd daarvoor al was geweest. Misschien toen ze rusteloos op haar bed lag en trachtte te ontkomen aan de verzengende pijn van de verwondingen die het Cadans haar had bezorgd. Ze bedacht dat er niet echt een bepaald moment was aan te wijzen waarop een idee geboren werd; je ontdekte het gewoon in je geest en je dacht erover na en bekeek het van alle kanten zonder goed te weten hoe lang je het al had gehad.


  Muirchertech – het werd steeds moeilijker hem nog te zien als ‘vader’ – huisde in de torenkamer in de verste uithoek van het paleis. Dat was een idee geweest van Flier. ‘Als hij onder de schaduw van de zwarte kunst verkeert,’ had Flier gezegd, ‘dan dient hij zo ver mogelijk bij ons uit de buurt te huizen.’


  Dat was heel logisch en verstandig geweest van Flier; daar was iedereen het over eens geweest. De Muziekspinners namen op zich ervoor te zorgen dat Muirchertech voedsel en wijn kreeg en dat er een vuur voor hem brandde en schone, warme kleding lag. Chimera had ook een paar boeken van de zusjes meegestuurd.


  ‘Niets met toverij?’ had Flier grijnzend gevraagd en Chimera had ernstig gezegd dat er natuurlijk niets met toverij bij zat. ‘De Gedenkschriften van Calatin bijvoorbeeld.’


  ‘Buitengemeen boeiend,’ zei Flier ernstig, en Chimera voegde er, een tikje uitdagend, aan toe: ‘En het dagboek van de Toveres Roem.’


  ‘Dat lijkt er meer op,’ zei Flier terwijl hij geamuseerd zijn wenkbrauwen optrok, want Roem was een Amaranthijnse toveres van weleer geweest over wie de meest verbijsterende verhalen de ronde deden. Allebei de tweelingzusjes hadden het dagboek gelezen, in het geheim, en hadden het schokkend en reuze boeiend gevonden. Chimera had bedacht dat ze die Roem best wel zou hebben gemogen, maar haar dagboek was nu niet iets dat ze verondersteld werden te hebben gelezen.


  ‘Een levendig dametje, die Roem,’ zei Flier. ‘Zeg eens, ben je nog toe gekomen aan dat hoofdstuk waarin ze de Hoogkoning en zijn halve hofhouding in haar slaapsalet ontvangt?’


  ‘Eh, ja,’ zei Chimera blozend.


  ‘Dus je hebt het wel gelezen,’ zei Flier glimlachend. ‘Dacht ik wel.’


  Het beeld van haar vader, haar knappe, lieve vader, die alleen en verward in een torenkamertje zat opgesloten, wilde maar niet weggaan. Het drong zich in Chimera’s gedachten bij dag en nacht en dikwijls kon ze er niet van slapen. Zou ze ongezien, onbeluisterd, naar het torenkamertje sluipen? Zou het wel veilig zijn?


  Ik doe het gewoon, dacht Chimera op een nacht toen ze weer wakker lag en naar de zoldering staarde. Ik zal heel voorzichtig en heel zachtjes gaan en een beschermende spreuk zingen onderweg – de Lichtzang van de sidh, dat zou goedpassen. Ik doe het gewoon.


  Het paleis lag in de kluisters van de slaap toen ze op haar tenen haar kamer verliet en door de schaduwen sloop. De torenkamer lag aan de noordkant van het paleis; het was ooit het heiligdom geweest van de meest beroemde Amaranth van allemaal: Nechtan, die soms Nechtan de Wijze werd genoemd en dikwijls Nechtan de Lepe, met een liefkozend gebrek aan ontzag. Hij was gestorven in die torenkamer, met enorme verve en geweldig ceremonieel, en had zijn wonderbaarlijke magische bibliotheek en zijn levenswerk vermaakt aan zijn kleindochter Theodora. Chimera vond dat gedeelte van de Amaranthijnse geschiedenis altijd bijzonder bevredigend, want daar zag je maar weer eens aan dat vrouwen ook hoge rangen konden bekleden in tovenaarskringen. Theodora had de graad van Geleerde niet bereikt, maar volgens Chimera had ze er niet ver vanaf gezeten. Maar ik doe het. Ik word, de eerste. Het was een fijne hartverwarmende gedachte om te koesteren als je door een donker paleis liep op weg naar een opgesloten krankzinnige. En aan dat woord kleefde ook iets extra sinisters. Chimera kreeg het onbehaaglijke gevoel dat de Waanzin in eigen persoon haar nasloop, dat ongeziene wezens opeens uit de schaduwen zouden loeren, met lange benige vingers op hun lippen om elkaar tot stilte te manen, terwijl ze klokkend grinnikten en in hun handen wreven bij het vooruitzicht van zo’n mals brokje… Waanzin die door de maanverlichte gangen dwaalt…


  Ze wilde er niet aan denken. Ze wilde zich niet het oude bijgeloof herinneren dat Waanzin belichaamd kon worden, dat hij te voorschijn kon schieten in een wervelende, duizelingwekkende zuil van scharlakenrood en de vorm kon aannemen van een echt levend mens. Cilian had hun geleerd dat Waanzin een van de Lotsgoden was, dat hij grimmig en benauwend was en de andere angstaanjagende godheden aanvoerde. Chimera kon zich niet meer alle namen herinneren, maar ze meende dat Verraad erbij hoorde en Wanhoop en Lijden. Maar dat was niet iets waar je graag aan dacht als je stilletjes over schemerige gaanderijen en overlopen sloop, op weg naar een lang niet gebruikt en door legenden omweven torenkamertje.


  De moeilijkheid was dat als je eenmaal aan iets begon te denken, zelfs de poging om er niet meer aan te denken het onderwerp in je gedachten vasthield. De oplossing bestond er dus uit je geest op iets heel anders te richten.


  Chimera begon verwoed te denken aan wat het betekende Amaranth te zijn, en aan hoe hard ze zou studeren en hoe ze zou opklimmen langs de verschillende graden tot ze de duizelingwekkend hoge rang van Geleerde zou hebben bereikt. Ze dacht aan alle dingen die ze wilde doen om het Huis Amaranth nog grootser te maken, en dat Mirage ondertussen wel gered zou zijn en dat ze een fantastisch feestmaal zouden moeten houden om haar terugkomst te vieren. Onverwacht betrapte ze zich erop dat ze ook aan Flier liep te denken en aan het feit dat Flier tegen haar geglimlacht had, alsof hij haar toch aantrekkelijk vond, ondanks haar littekens, en dat hij samen met haar had gelachen om het schandalige dagboek van hun voorzaat Roem.


  Een smalle wenteltrap voerde naar de torenkamer. Chimera was bijna nooit boven geweest omdat de tweeling niet in dit deel van het paleis mocht komen. Niet dat het ronduit werd verboden. Ze hadden alleen geweten dat het niet echt behoorlijk was.


  Het kostte haar een heleboel vastberadenheid om de smalle trap te beklimmen, met haar hand tegen de kille stenen muur links van haar om niet te vallen. Ze begon er nu toch spijt van te krijgen dat ze geen kaars had meegebracht, omdat het koele bleke maanlicht hier niet doordrong.


  Omdat het dat niet kan, blankhuidig meisje… Omdat er hier te veel oude duisternis heerst…


  Chimera draaide zich met een ruk om en speurde de schaduwen af terwijl haar hart woest bonkte in haar borst. Maar ze zag niets; niets glibberde er daar rond in de duisternis en niets loerde er met rode boosaardige oogjes om de bocht van de trap. Maar zou er misschien niet iets staan rond de bocht, net uit het zicht, iets dat haar heimelijk gadesloeg?


  De rooddoorschoten duisternis van de huilende Waanzin…


  Ik hoor helemaal niets, hield Chimera zich uiterst beslist voor. Ik hoor niets en ik zie niets want er is niets te zien of te horen. Ik had een kaars mee moeten brengen, dat had ik moeten doen.


  Maar een kaars zou enorme dansende schaduwen hebben geworpen en een kaars zou zo woest hebben geflakkerd dat ze zich had kunnen verbeelden dat ze gevolgd werd door het een of ander, door verwrongen, groteske gedrochten die achter haar de trap opslopen, of die haar misschien bovenaan opwachtten…


  Waanzin, die in de schaduwen stond toe te zien met druipende slagtanden en vuurrode ogen, klaar om haar te bespringen… Verraad en Wanhoop en Lijden en al die andere hongerende boosaardige godheden van het lot…


  Chimera bleef doodstil staan en stak haar handen uit met de palmen naar boven en hief met schallende stem de Lichtzang aan van de sidh, die prachtige zilvergerande verzen die uit Tiarna, de oude stad van de sidh, waren meegebracht door de prins, Meiduin, in eigen persoon.


  De woorden wervelden en trilden rondom op de lucht en ze kreeg een indruk van veraf zingen, koele elvenstemmen, heel geruststellend. Even was er het troostende besef dat dit Maelduins eigen Zang was geweest, die binnen het geslacht Amaranth was overgeërfd en versterkt en bijgeslepen tot het was geworden tot levende oogverblindende splinters van licht, doortrokken van de oude koele zeetoverij van de sidh van weleer.


  Ze stond voor de deur van de torenkamer; ze zag de grote zware ijzeren grendel die de anderen met geweld hadden dichtgeslagen en ook de kleine lekkende vlammetjes van het magische Zegel van Amaranth dat ze eroverheen hadden aangebracht om de gevangene binnen te houden.


  Chimera bestudeerde het Zegel een ogenblik, stak toen haar hand uit, raakte het aan en zei een reeks woorden op die niet helemaal uit het Cadans kwamen maar wel bijna. Zou het werken? Had ze de juiste aanroeping gebezigd? En zo ja, had ze dan alle woorden goed onthouden en had ze haar geest op de juiste zinnebeelden gericht?


  De kleine scharlakenrode en purperen vlammetjes huiverden en losten op, zodat een klein glimlachje langs Chimera’s mondhoeken gleed.


  Ze stak haar hand uit en greep de klink.


  


  Er was hier dus toch maneschijn; hij lag in dikke strepen over de planken vloer en stofjes dansten erin.


  Chimera bleef op de drempel staan met al haar zinnen gespitst, heel haar invoelingsvermogen en al haar instincten zo gespannen dat ze ze bijna kon horen gonzen als een strak bespannen snaarinstrument.


  Want hoe vredig het er hier ook uitziet, hoe stil en onbewoond het er hier ook uitziet, er schuilt hier iets dat luistert en loert en het is iets onmenselijks en dreigends. Waanzin, met zijn roofdierlach?


  Ze verdrong de gedachte meteen en liep verder de kamer in, zachtjes over de doffe eiken planken, terwijl haar blik de schaduwen afspeurde en haar zintuigen tot het uiterste waren gespannen. Dit was dus waar ze hem hadden opgeborgen, Muirchertech, haar vader, heerser van het oude Geslacht van Amaranth. Dit was waar ze hem hadden opgesloten omdat hij gek geworden was, omdat hij de oude en verschrikkelijke Taal der Demonen had gesproken.


  De kamer was niet zo kaai als ze eerst had gemeend en nu haar blikken aan de schemer begonnen te wennen, zag ze dat het een klein appartement was, een aantal in elkaar overlopende kamers die de oude toren geheel in beslag namen. Links lag een slaapkamer; Chimera zag een kleine commode staan met een lampetkan en een emmer en daarachter kon ze nog juist een tweede deur zien.


  Een flauw zweem van houtrook hing in de lucht en ze keek naar de kleine stenen haard waarin gloeiende sintels nog wat warmte gaven. Midden in de kamer stond een geboende tafel met een smalle harde stoel. Een schommelstoel met dikke kussens stond bij het vuur en kraakte nog en wiegde nog heen en weer op zijn duigen, alsof de bezitter hem nog maar net had verlaten. Chimera zag heel even en levendig iemand voor haar geestesoog die dicht bij het vuur had gezeten, geriefelijk schommelend, misschien lezend of misschien alleen maar turend in de dansende vlammen. En toen had er een voetstap geklonken op de trap – haar voetstap – en was de persoon die bij het vuur had zitten schommelen meteen opgesprongen om zich haastig te verbergen. Opdat hij haar kon bespieden door een spleet in de deur daarachter? Stond hij nu naar haar te loeren?


  Met dat ze dat dacht hoorde ze een zwak geschuifel uit de slaapkamer komen; ze bleef doodstil staan terwijl er een huivering over haar hele lijf trok. Opnieuw klonk het, een schuifelend, slepend geluid, de tred van iemand die heel oud was of verzwakt door ziekte.


  Of van iemand die haar onhoorbaar probeerde te besluipen?


  De schaduw viel over de vloer voordat de persoon zelf verscheen en Chimera moest haar adem inhouden en haar vuist in haar mond proppen om het niet uit te schreeuwen.


  Door de deur kwam een gebogen, onverzorgd schepsel, met sliertige haren en een baard vol klitten, bloeddoorlopen, niet-begrijpende ogen en een huid die bleek zag en grauw.


  Het eerste wat ze voelde was opluchting, een overlopen van dankbare opluchting, want dit kon echt haar vader niet zijn, dit was Muirchertech niet. Dit was een oude, kromme man, uit wie elk spiertje jeugd en elk draadje leven weggezogen was. Een arme, verdwaasde, vergeten oude Amaranth die hierboven huisde, dat zou het zijn. Of misschien een breekbare bejaarde tovenaar die zich had teruggetrokken uit de wereld om een of ander mysterieus pad der wijsheid te volgen. Dat is mijn vader niet, dacht Chimera blij en opgelucht.


  Maar terwijl die gedachte nog hartverwarmend in haar geest lag, zag ze dat het schepsel het onmiskenbare gewaad van purper en diep violet bijeenhield rond zijn gebogen schouders en dat om zijn hals het Grootzegel hing met het embleem van de wolfskop.


  Het ceremoniële gewaad van de heerser van Amaranth en de oude Ster van Toverij die in rechte lijn was overgeërfd van de Tovenaars der Dageraad.


  Het schepsel richtte zich op en schikte, met een verschrikkelijke karikatuur van zijn vroeger gezag, zijn gewaad om zijn schouders. De ogen, helder en vol verstand nu en herkenbaar, keken Chimera vol in het gezicht.


  Gedurende een afschuwelijk, verraderlijk ogenblik, dat ze voor altijd moest vergeten, begaf Chimera’s vastberadenheid het bijna, had ze zich bijna met een ruk omgedraaid om de trap af te stormen, terug naar de warmte en de veiligheid van haar eigen deel van het paleis, terug naar waar Flier was.


  Want dit kon ze niet verdragen. Ze kon niet verdragen haar vader zo te zien, verouderd en verschrompeld, ontdaan van alles wat levend en krachtig en sterk was in hem…


  Ze verroerde zich niet. Ze stak aarzelend haar hand uit en wachtte en na een ogenblik zei de gedaante in de deuropening, alsof hij het amper durfde geloven: ‘Chimera?’


  ‘Ja, vader,’ zei Chimera, het woord proevend om te voelen hoe het nu klonk, terwijl ze zich met een steek van pijn herinnerde dat hij de enige was geweest die de tweeling altijd uit elkaar had kunnen houden zonder aandachtig te hoeven kijken.


  Er klonk een lichte zucht van voldoening van de gedaante in de deuropening, ‘je bent gekomen,’ zei Muirchertech. ‘Ik wist wel dat je zou komen.’


  


  Hij bouwde het vuur weer op met behulp van de blokken die in de schouw lagen opgetast. Chimera keek toe zonder iets te zegen en zag dat het een oude man was die zich aan deze nietige taak wijdde, met trage, onhandige bewegingen, gebogen van rug, als werd hij terneergedrukt door een ontzaglijke, onzichtbare last. Zijn handen die het vuur oprakelden waren niet langer de slanke, mooie Amaranthijnse handen die ze zich herinnerde. Muirchertech had van alle Amaranth altijd de mooiste, de ware tovenaarshanden bezeten, slank en gevoelig, langvingerig en blank. De handen die nu het vuur verzorgden waren mager en uitgedroogd, met ouderdomsvlekken bovenop. Handen van een oude man.


  Als kind had Chimera graag gekeken hoe de slanke, gevoelige handen van haar vader het dansende toverspeelgoed lieten bewegen voor haar en Mirage, de magische trekpoppen die in het betoverde theater leefden en die alle verhaaltjes konden spelen die je maar wilde: de relmuizen die over de vloer kwamen aanhuppelen, ondeugend als zephyrs, en die prachtige verhalen konden vertellen, de wonderlijke Doolhof van de Magiërs, een spel dat Muirchertech zelf had bedacht en dat ingewikkeld was en moeilijk, maar zo boeiend dat de tweeling er als kind elke avond na het eten om hadden gebedeld.


  En nu waren die handen, die met zulk gemak de prachtige verbeeldingen van haar jeugd hadden opgeroepen, een tikje beverig, een tikje onzeker, dun, en met een zwak zweem van blauw bij de nagels. De handen van een oud man, of van iemand die door deerlijke ziekte is verzwakt.


  Maar toen Muirchertech tegenover haar in zijn stoei ging zitten en het vuur behaaglijk tussen hen opvlamde, zag Chimera dat het weer de oude, vertrouwde glimlach was die hij haar schonk en dat er in zijn ogen niets anders school dan genegenheid. Ze liet zich een heel klein beetje ontspannen. Misschien kwam het allemaal nog goed.


  Alsof hij haar gedachten kon raden zei Muirchertech: ‘Ik ben hier uit eigen vrije wil naar toe gegaan, moet je weten.’ Hij nam haar aandachtig op terwijl het vuur warm oplaaide met kleine knettergeluidjes van het droge hout en de vlammen de oude bakstenen muren met zachtheid overtogen. ‘Het moest zo zijn en niet anders, kindjelief.’


  Kindjelief… De oude, tederheid en genegenheid, die vriendelijke glimlach die haar zou beschermen en onderwijzen en liefhebben. Chimera had zich gerustgesteld moeten voelen. En ze had heel zeker een steek van boosheid moeten voelen om het feit dat ze hem hier boven alleen hadden gelaten met niet meer dan het meest schamele gerief, ver weg van zijn boeken en zijn werk, ver weg van alles wat voor hem van belang was.


  Ze voelde zich niet gerustgesteld en ze voelde geen boosheid. Ze was zenuwachtig, tot het uiterste gespannen, en haar blikken gingen voortdurend langs de klonterige schaduwen heen en weer en zagen er sluipende gedaanten in. Ze besefte dat ze half onbewust op iets wachtte, op een teken dat haar zou doen begrijpen wat er met hem was gebeurd.


  Waarom mijn vader, die zo sterk en groot en recht van lijf en leden was, opeens is verouderd en verschrompeld tot dit jammerlijke schepsel…


  Muirchertech zat in het vuur te staren en Chimera zag dat de vlammen weliswaar een rode weerschijn gaven aan zijn ogen, maar dat daar geen boosaardigheid vonkte, geen sprankeitje kwaad oplichtte.


  Als Waanzin hier omgaat, dan toch niet in de geest van mijn vader…


  Het besef overgoot haar gedachten met blijdschap en na een ogenblikje vroeg ze: ‘Vind je het niet erg dat ze je hierheen gebracht hebben?’


  Hij draaide zich meteen glimlachend naar haar om. ‘Naar Nechtans Toren? Nee, want ik voel zijn aanwezigheid hier heel sterk.’ De ogen die het vuur weerkaatsten kregen iets peinzends. ‘Hij was de grootste van ons allemaal, Nechtan,’ zei Muirchertech. ‘Maar hij greep te hoog en onderschatte het gevaar.’ Nu flakkerde er iets in zijn ogen, daar was Chimera van overtuigd. En toen zei Muirchertech heel zacht: ‘Net als ik, Chimera.’


  ‘Had je – had je iets onderhanden? Was je op zoek naar iets?’ Dat was heel goed mogelijk; de meeste gevorderde tovenaars werkten jaren lang – soms tientallen jaren lang – heel stil en onopvallend aan eigen studie-onderwerpen of onderzoekingen. Als hoofd van de Amaranth en als Geleerde maakte Muirchertech daarop geen uitzondering.


  Er viel een stilte in het vertrek. Chimera hoorde het knapperen van het hout in de haard. Het had een opgewekt, alledaags geluidje moeten zijn. Ze had niet opnieuw die vrees behoren te voelen…


  Muirchertech staarde nog steeds in het vuur. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik was bezig, op zoek naar iets. Iets waarop ik al enkele jaren had gestudeerd. Iets dat ik bijna in mijn greep had toen de demon me aanraakte.’ Een frons van verwarring trok zijn voorhoofd samen en voor het eerst begreep Chimera dat hij het gevoeld moest hebben toen de demon bezit van hem nam; hij moest het gevoeld hebben toen de verschrikkelijke mantel van de demon over hem heen werd geworpen. Ze vroeg zich af hoe het moest zijn geweest, bezeten te zijn.


  ‘Chimera, ik ben het gevecht zo moe,’ zei Muirchertech terwijl hij naar haar opkeek met plotselinge weerloosheid op zijn gezicht.


  ‘Het gevecht…’ zei ze voorzichtig.


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Het gevecht om mijn verstand,’ fluisterde Muirchertech. ‘Om mijn geest.’


  ‘De demon…’ begon Chimera, met het gevoel alsof ze op een heel dun laagje ijs liep dat eik ogenblik kon ‘breken en naar in het ijzige water kon doen belanden. ‘De demon van Asgard?’


  Muirchertech maakte een ongeduldig gebaar en heel even zat daar weer de oude, krachtige heerser van Amaranth. ‘Niet de demon,’ zei hij. ‘De demon is een schepsel met enige kracht en een zekere sluwheid, dat is waar, maar hij heeft geen groot verstand. Demonen zijn niet slim en niet iistig. Ze zijn gulzig en bezitten een soort dierlijke sluwheid. Ik geloof niet dat de heerschappij van de demon in Asgard van lange duur zal zijn.’ Hij zweeg en zei toen met een stem die Chimera dodelijk vermoeid en verslagen in de oren klonk: ‘Ik heb gevochten tegen de Waanzin, Chimera. Niet tegen de lepe potsenmaker wiens aanwezigheid soms ouden van dagen en zwakken en drinkebroers bekruipt, maar de levende machtige Waanzin. De Rode Eminentie. De godheid met de wilde ogen en de grijpende handen die gehuld in scharlaken en besmeurd met bloed door de wereld gaat, en met geweld de mens van zijn zinnen probeert te beroven.’ Hij keek haar weer aan. ‘Ik heb tegen hem gestreden en ik strijd nog steeds.’


  Opnieuw zweeg hij en Chimera vroeg voorzichtig: ‘Wil je me er niet over vertellen?’


  ‘Ik riep hem zo lichtvaardig op.’ zei Muirchertech met een zo ijle stem dat Chimera zich voorover moest buigen om hem te verstaan.


  ‘En toen ik hem had opgeroepen en hij voor me stond in al zijn vreselijke majesteit, kon ik hem niet beheersen. Hij begroef zijn klauwen in mijn geest en onder zijn ban opende ik de deur naar de zwarte toverkunst. Daardoor was de demon van Asgard in staat hier binnen te sluipen, Chimera. Daardoor vielen de negen tovenaars hem ten prooi. Dat heb ik aangericht.’ Hij sloeg zich met gebalde vuist op de borst in zijn kwaadheid. ‘Ik, de heerser van het Koninklijk Huis van Toverij, uitgerekend degene die ‘beter had moeten weten, die ver boven zulke blinde aanmatiging had behoren te staan! Ik leverde het Huis Amaranth uit aan de Vodun!’ Hij keek haar aan. ‘Weet men wat er met de negen is gebeurd, Chimera?’


  Ondenkbaar dat ze hem zou voorliegen. Chimera zei met zoveel zachtheid als ze kon: ‘Ze waren opgesloten in de westelijke vleugel, maar ze zijn intussen verdwenen,’ en zag hoe zijn gezicht vertrok van pijn.


  Zacht voor zich heen zei hij: ‘Wat ik gedaan heb is de strengste straf waard. Mijn lijden dient in verhouding te staan tot mijn vergrijp.’ Hij keek haar weer aan. ‘Dat is de oeroude wet. Hoogkoning Erin, die Ierland vele eeuwen geleden regeerde, stelde dat wie zure druiven plant, bittere wijn mag verwachten te drinken. En die bittere wijn drink ik nu, kindlief.’ Hij zweeg en Chimera beluisterde de nederigheid in die stem en voelde hoe medelijden haar om het hart sloeg, want het was toch niet te verdragen dat haar vader, eens zo sterk en zo vervuld van mild gezag, nu nederig moest zijn.


  Maar Muirchertech zei meteen: ‘Een vleugje nederigheid misstaat geen mens. Erin was heel wijs. En ik was verwaand en heb me schuldig gemaakt aan hybris.’


  Hybris - zich met de goden willen meten, dacht Chimera.


  ‘Ja,’ zei Muirchertech zacht. ‘Ik wilde me met de goden meten, Chimera. En het waren niet eens onze eigen goden. Misschien dat ze mij daarom aanvielen en verslonden. Het waren goden uit een andere eredienst van een ander volk, uit een andere wereld.’


  ‘Geesten van andere aard.’ zei Chimera voor zich heen en meteen zei Muirchertech: ‘Ja. Ik wist wel dat je het zou begrijpen.’


  Niet: ik dacht het wel, maar: ik wist het wel. Hij vertrouwt me. En wat hij ook van me vraagt, ik zal het doen. Heel behoedzaam zei ze: ‘Vertel me alsjeblieft alles.’


  Weer viel er een stilte, alsof Muirchertech woorden koos en andere terzijde wierp. Chimera, die hem heimelijk gadesloeg, zag nog steeds niets van de flakkerende rode vonk in zijn ogen. Tegenover haar zat een oude man, met zijn blik op het vuur als zocht hij daar inspiratie, en met gebogen schouders; maar die oude man was nog altijd haar vader.


  En toen rechtte hij zijn rug, zoals hij eerder had gedaan, alsof hij een geweldige, dreigende iast van zich al schoof. Met zachte stem zei hij: ‘Het is maanden geleden begonnen, Chimera. Of misschien jaren geleden. Het heeft zo lang geduurd en ik ben zo moe…’ Hij streek met zijn hand over zijn gezicht. ‘Het moet een paar jaar geleden zijn geweest, denk ik.’ Hij leunde achterover op zijn stoel, zijn hoofd tegen de rugleuning en zijn blik op de gloeiende sintels in het vuur. ‘Tijdens mijn werk en mijn studie was ik terechtgekomen bij de esoterische doctrines van het Oosten.’ Heel opeens glimlachte hij en het was zijn oude, ondeugende glimlach, onthutsend genoeg. ‘Heel boeiend. Ben je al aan oosterse toverij toegekomen in je studie? Nee? Wel, dan zul je dus niet weten dat daar het geloof bestaat dat er ergens diep in de wereld van het oosten een mystiek koninkrijk bestaat, een land genaamd Shambhala, een land dat wellicht alleen maar leeft in de geest der mensen, maar wellicht ook ergens in werkelijkheid bestaat.’


  Hij zweeg en keek haar afwachtend aan, en Chimera maakte de oude zang af die de Amaranth allemaal kenden: ‘Maar we dienen nooit te vergeten dat mythen soms levend kunnen zijn en dat mythische schepselen soms door de wereld gaan en hun donkere, droomvervulde bestaan met zich meedragen als windselen en het daglicht beroeren met violette schaduwen en regenboognevels.’


  Muirchertech glimlachte. ‘Dus je hebt toch wel wat opgestoken van die schavuit van een Cilian. Ja, Shambhala is precies zo’n land. Het is een mythisch land, maar mythen kunnen werkelijkheid worden. Mythen kunnen levend worden en omgaan in de wereld der mensen.’


  En hun donkere, droomvervulde bestaan met zich meedragen…


  Muirchertechs blik was donker en ingekeerd. ‘Misschien dat de mensen op een goede dag deze wereld, onze eigen wereld, ook als een mythe zullen beschouwen,’ zei hij. ‘Misschien zullen onze verhalen – de Kronieken van Amaranth – op een goede dag worden verteld alsof ze niet waarachtig zijn gebeurd. Misschien zullen we zelf op een dag niets meer zijn dan mythen.’


  Met onze eigen donkere, droomvervulde bestaan en violette schaduwen…


  Er blonk nu iets van ironie in haar vaders ogen, maar Chimera wist dat hij vroeg om haar begrip.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze zacht en spoorde hem in gedachten aan om verder te gaan.


  Muirchertech leunde weer achterover, zijn blik nog steeds op het vuur gericht. ‘Shambhala wordt geregeerd door het geslacht dat de Kalachakra Tantra onder zijn hoede heeft.’ Hij keek haar aan. ‘Die term is jou onbekend?’


  ‘Ja.’


  ‘De Kalachakra Tantra betekent volgens diegenen die erin geloven het Rad van de Tijd. Het vormt de reusachtige naaf waar Shambhala om draait, het is het hartewiel van de godheden van het Lot, die er door worden beheerst, naar men zegt. De macht van het Rad is zo groot als nog nooit in de geschiedenis van enige wereld waar dan ook is voorgekomen; het is onverwoestbaar en eeuwigdurend. Daarbij is het een instrument voor Vormgeving. Een zeer moeilijke graad van toverij om onder de knie te krijgen, die niet alleen berust op de macht van de tovenaar zelf maar ook op voorwerpen van het daglicht. Machinerie en instrumenten, die uit zichzelf kracht kanaliseren. Daarom wilde ik het Rad van Tantra verkrijgen voor de Amaranth. Dan zouden we zo machtig zijn geworden dat geen enkel ander tovenaarsgeslacht zich ooit meer met ons had kunnen meten. Onze positie als Koninklijke Tovenaars zou verzekerd zijn geweest.’


  Chimera zei niets en na een ogenblik fronste Muirchertech zijn wenkbrauwen en ging verder. ‘De gelovigen bewaken het Tantrarad zorgvuldig, want zijn afdaling en tocht door de Tijd zijn streng geregeld. Het rad werd toevertrouwd aan de eerste heerser van Shambhala, koning Suchandra, en is sindsdien steeds aan zijn rechtstreekse nazaten doorgegeven. Hoeders in alle landen ter wereld, tovenaars van geweldig vermogen, hebben er krachtige beschermingen en pantsers omheen geweven.’ Weer schonk hij haar zijn glimlach. ‘Dat is een van de weinige eervolle opdrachten die de Amaranth nooit hebben kunnen verwerven. We zijn tovenaars van het koningshuis, maar ons is nog nooit het hoederschap van het Tantrarad toevertrouwd.’


  Chimera zat met haar benen opgetrokken op haar stoei, haar armen om haar knieën geslagen en haar blik strak op hem gevestigd.


  ‘Ik meende dat ik het omringende pantser kon doorbreken,’ zei Muirchertech. Ik werkte en studeerde en zette met geweld heel mijn wezen aan de taak het rad in bezit te krijgen. Het was een onderzoek dat me soms op vreemde paden bracht. Want de doctrines van die wereld zijn heel merkwaardig. Hun beelden, de geweldige nadruk die ze leggen op de krachten van de geest zelf…’ Hij keek Chimera weer even aan. ‘Ik groef in merkwaardige, halfvergeten legenden en verhalen. Ik kwam er schepsels tegen die elke poging tot beschrijving of geloof tarten. Schepsels die door de vuurovergoten zalen van Ifreann gaan en omgang hebben met de demonen die de diepste kerkers van Ifreann onveilig maken. Ik trachtte hun geschiedenis vast te leggen en hun afkomst te ontsluieren, maar dat kon ik niet. Hun oorsprong lag te ver in het verleden en ik kon niet zo diep doordringen.’ Hij fronste weer zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd als om de aanstormende beelden terug te dringen. ‘Misschien als ik het gewaagd had de duistere poorten van Ifreann binnen te gaan,’ zei hij voor zich heen. ‘Misschien als ik de moed daartoe had kunnen opbrengen… Maar wanneer de ijselijke deur van Ifreann zich eenmaal heeft gesloten achter een schepsel uit de wereld der mensen, dan is er maar één manier om terug te keren naar die wereld en dat is door het vuur der demonen. En met demonen bedoel ik niet dat dwaze, gulzige schepsel dat de Vodun in Asgard heeft aangesteld, maar zijn rechtstreekse voorzaten, de schepsels die in sommige beschavingen daimones worden genoemd. Ze bewaken Ifreann met felle, wrede kracht en voelen zich sterk aangetrokken tot wat zij noemen “de schoonheid van de dochteren der mensheid.”’


  ‘Dat wil dus zeggen alle mensen ter wereld,’ zei Chimera.


  Muirchertech wierp haar een goedkeurende blik toe. ‘Ja. En ik bezat niet de durf om me met hen te meten. Misschien dat een jonger iemand het wel zou hebben gedaan.’ Hij verviel tot zwijgen en Chimera zei, heel zacht: ‘Vertel me over het Tantrarad.’


  ‘Het Tantrarad is zo gewikkeld in mythen en gehuld in legenden en zo onzegbaar oud dat we nu onmogelijk meer kunnen vaststellen waar de legende ophoudt en de werkelijkheid begint. Maar een van de legenden die eraan verbonden zijn vertelt over een prins die op een dag in Shambhala zal verschijnen; hij zal van bescheiden en nederige geboorte zijn, maar hij zal grootsheid verwerven en zal Shambhala uit de nevelwereld van de fabelen naar de werkelijkheid voeren. En vanaf dat ogenblik zal Shambhala een gouden, welvarend rijk worden.’


  Hij keek haar aan als wachtte hij ergens op, en Chimera zei: ‘Dat verschilt niet veel van wat hier dikwijls geloofd wordt.’ En ze hoorde opnieuw de verschroeiende woorden van het Cadans: Er zal een prins worden gevonden wiens naam Saoraim zal zijn, maar die door zijn volk Meisias zal worden geheten en die zijn huis tot grootsheid zal brengen…


  Dergelijke verhalen gelooft men alom,’ zei Muirchertech. ‘Misschien stammen ze allemaal uit dezelfde wortel. Een verhaal dat eenmaal verteld wordt werpt vele zaden uit op de wind.’ Hij glimlachte en Chimera glimlachte terug.


  ‘Het Tantrarad wordt angstvallig bewaakt en bewaard in Shambhala sinds de aanvang der tijden. Misschien zelfs al voordien. Misschien al in de dagen dat nevelen de wereld omsluierden en vreemde goden hier omgingen.’ Opnieuw zweeg hij. Chimera wachtte.


  ‘Het rad heeft macht over de godheden,’ zei Muirchertech op een toon alsof hij nu liever niet verder ging. ‘De Lotsgoden. Er zijn er talloze en ze zijn verdeeld in strakke hiërarchieën en klassen. Er zijn Eminenties en Patriciërs en Prinsen. En nog vele andere. Om daarvan één te ontbieden moet men heel zijn wezen en heel zijn geest en heel zijn lichaam erop toespitsen, tot één enkele gloeiende kaarsvlam van gedachte. Maar dat heb je zelf al geleerd, meen ik?’


  ‘Wanneer de aandacht krachtig genoeg wordt toegespitst en de geest helder genoeg is, dan is het mogelijk ongeziene krachten te beteugelen en de schepsels te ontbieden die huizen in de duisternis achter hetgeen wij wakend zien. Het is mogelijk de Lotsgoden van het Tantrarad zelf op te roepen en ze voor het rad te spannen. Ze tot gehoorzaamheid te dwingen.’


  Chimera, die amper durfde adem te halen, zei: ‘En… en dat is dus wat je probeerde te doen?’


  ‘Ja.’ Opnieuw die zelfspot. ‘Dat bedoelde ik toen ik zei dat ik geprobeerd had me met de goden te meten.’


  ‘Alleen waren het jouw goden niet en was het niet aan jou om je met hen te meten.’ fluisterde Chimera.


  ‘Nee.’ Hij schoof ongedurig heen en weer op zijn stoel, alsof hij het verhaal nu maar graag gedaan zou hebben. ‘Misschien was dat mijn ondergang. Misschien buigen de Lotsgoden zich alleen voor hen die eeuwenlang in hen hebben geloofd en hen hebben aanbeden. Misschien buigen ze zich alleen voor de rechtstreekse nazaten van Suchandra zelf. Ik weet het niet.’ Hij fronste zijn voorhoofd en zei toen: ‘Maar ik zette er alle kracht van mijn geest voor in, Ik was uren, dagen, bezig mijn wil te richten op het ontbieden van het oude Tantrarad en het overbruggen van het toverpantser dat het omgaf. Ik richtte mijn geest met geweld op het betomen van de Lotsgoden die het rad draaiende houden.’ Hij boog zich voorover met ogen die straalden met de geestdrift van weleer en heel even leken de jaren van hem af te glijden.


  ‘Ik wilde ze onder mijn juk brengen. Hun teugels in handen hebben. Macht over de godheden zelf. Het opperste wat men kan bereiken, Chimera. Maar ik was vergeten dat macht de mens verderft en dat opperste macht de meest verderfelijke kracht ter wereld is.’


  ‘Maar,’ zei Chimera, ‘je wilde ze toch beteugelen voor een goede zaak? je was toch van plan ze in te zetten tegen de Vodun? Rechtvaardigt dat dan niet wat je aan het doen was?’


  ‘Het doel heiligt de middelen niet noodzakelijkerwijs,’ zei Muirchertech. ‘De kuise monniken die de Nieuwe Godsdienst belijden zouden dat casuïstiek noemen. Ik bedroog mezelf en ik deed iets verkeerds.’


  ‘Maar je faalde…’ zei Chimera. Want natuurlijk had hij gefaald. Alleen dat kon dat uitgedroogde voorkomen en die plotselinge afschuwelijke veroudering hebben veroorzaakt. Zulk een ingewikkelde en opmerkelijke taak aanvatten en dan falen, dat zou zeker het verstand opbranden en de geestkracht verzwelgen.


  ‘Nee,’ zei Muirchertech. ‘Nee, kindjelief, dat is juist de tragedie. Ik slaagde. Maar ik heb daarvoor de hoogste prijs betaald die men zich denken kan.’ En in de stilte die daarop viel, zo dicht en leeg, leunde hij naar voren en boog zijn hoofd, zodat Chimera zijn langgerekte geleerdenschedel zag met het dikke, ooit zo springerige haar.


  Op de kruin, half bedekt door de spaarzame haren daar, bevond zich een klein onregelmatig gat, een wond van iets dat de schedel had doorboord.


  Chimera keek er naar vol afschuw en hoorde haar eigen stem, bijna onherkenbaar, vragen: ‘Wie heeft dat gedaan? Die wond…’


  Opnieuw met zijn bejaarde, verslagen stem zei Muirchertech: ‘Ik had Waanzin opgeroepen, Chimera. De Rode Eminentie zelve. Hij nam vaste vorm aan in al zijn verschrikkelijke duistere glorie. En ik kon hem niet bedwingen. En hij ontnam me de Heilige Vlam. Hij boorde zijn klauwen in mijn geest, Chimera, en nam de Heilige Vlam van de Amaranth.’ Toen hij zijn hoofd weer ophief en haar aankeek, ‘laaide het vuur een ogenblik hoog op en zag Chimera wat haar eerst ontgaan was.


  De zuivere oeroude Vlam, de erfenis van de Tovenaars van de Dageraad van weleer, brandde niet langer achter de ogen van haar vader.


  Op hetzelfde ogenblik klonk er onverwachts een dik, verkneukelend gegrinnik. Chimera draaide zich met een ruk om. Ze zag een warreling van bewegen, links van haar, waar de schaduwen zich verdichtten en op elkaar toevloeiden. Ze dacht: ik had toch gelijk. Er is hier iets hij ons in de kamer. Iets ouds en machtigs en hongerigs.


  Waanzin die door de schaduwen sloop, die monkelde vanuit de duisternis met zijn rode ogen en zijn fonkelende krallen… Het schepsel met de rode slagtanden die door de wereld sluipt en zijn klauwen boort in ’s mensen geest. Waanzin, de Rode Eminentie, de machtigste van alle gevreesde Lotsgoden, begon vorm aan te nemen.
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  Als Chimera in staat zou zijn geweest weg te lopen, zou ze zich de trappen af hebben gestort en zijn teruggehold naar het levende deel van het paleis. Maar weglopen ging niet; ze geloofde dat ze zich niet eens meer kon verroeren. De gedaante nam zienderogen vaste vorm aan en leek de stof wel zo uit de lucht aan te zuigen! Chimera was banger dan ze ooit van haar leven geweest was. Ze kon alleen maar hulpeloos staan toekijken hoe de schaduwen zich verdichtten en kronkelden, terwijl ze wanhopig probeerde haar benen in beweging te zetten zodat ze de kamer uit kon stormen om de anderen te gaan halen: Finneces en de Muziekspinners, Flier, het hele Huis Amaranth. En gezamenlijk zouden ze toch zeker genoeg kracht bezitten om het gedrocht terug te drijven dat bezig was zich te vormen uit klonterende schaduwen en glibberend vuurschijnsel.


  Ze zag een soort olieachtige zwelling, een stolling van de schaduwen en diep daarin verschenen nu aderen van vuurrood, draden van bloed. De schaduwen kropen over de vloer, rekten zich en streken langs haar enkels. En onderwijl vormden ze zich tot lange grijparmen die eindigden in massieve reuzenhanden met enorme knokige vingers.


  Dit is de schaduw van een reusachtig kwaad… de schaduw van Waanzin in eigen persoon!


  Er hing nu een koude graflucht in het vertrek, de zompige geur van ontbindend vlees. Chimera ving in haar geest een vluchtige indruk op van donkere, door storm gegeselde adellijke huizen met hoge gewelfde zalen waar wezens rondbeenden zonder gezicht die een ijselijke hofhouding voerden.


  De Lotsgoden…


  En toen stond hij daar. Het ene ogenblik waren alleen zijzelf en Muirchertech in de kamer en waren de schaduwen niets meer dan gezwollen bollingen, kloppende zwarte groeiingen dooraderd met scharlaken. En het volgende ogenblik stond hij daar, werkelijk en tastbaar en levend aanwezig, vlak voor het vuur, zodat de rosse gloed hem overgoot met een griezelig schijnsel.


  De Rode Eminentie, de machtigste en de meest gulzige van alle Lotsgoden. Waanzin in zijn mantel van zwart en scharlaken, met zijn wilde zwarte haren die over zijn schouders neerhingen… Verwaaid door de wraakgodinnen en gekarnd door de dwaallichten van de wilde woeste landen in het noorden… Huid en haar en vacht van krankzinnigheid…


  Hij was groter dan een mens, maar niet groot genoeg om reus te zijn, hoewel opeens de gedachte door Chimera’s malende geest buitelde dat ze nog nooit een echte reus had gezien.


  Hij was echter groot genoeg en gedrochtelijk genoeg om onmiskenbaar van vreemde, oeroude voorzaten af te stammen. Chimera, die diep geboeid naar Cilians lessen en de verhalen van haar familie had geluisterd, wist dat dit schepsel stamde uit de koude, donkere geslachten van het noorden, een van de afvallige rassen die waren geschapen door de zwarte kunstenaars van weleer toen die hun kwaad zaad in de wereld hadden uitgestort. Geen droppel mensenbloed, bezit hij, dacht Chimera. Hij komt uit die vreemde donkere wereld, dat oord van grimmige hoge vestingen en donkere, koude behuizingen waar windvlagen door de zalen spelen en waar de vleesgeworden Lotsgoden rondgaan: Verraad, Lijden, Wanhoop, Verschrikking. En Waanzin heerst over hen allen.


  Hij was naar schatting een voet of acht lang en zijn schouders waren zwaar en gespierd. Zijn armen waren langer dan die van gewone mensen; ze bengelden langs zijn zij en verleenden hem een zweem van dierlijkheid. Zijn handen waren enorm, buitensporig groot in verhouding tot de rest van zijn lichaam, met grote gezwollen gewrichten en groteske vezelachtige bolle knokkels.


  Om jou beter mee te kunnen grijpen, m’n kind… Opnieuw klonk dat dikke, verkneukelende gegrinnik door het vertrek. Chimera huiverde.


  Zijn gezicht was hol en bezat grove beenderen. Maar ondanks de vreemde dreiging die ervan uitgaat is het nog een menselijk gezicht, dacht Mirage, hulpeloos gevangen in het staren van die donkere ogen.


  Omdat ik bij wijlen de menselijke mantel des vlezes leen… Een zwak kelig gemonkel klonk door de kamer, het soort gemonkel waarvan de haartjes achterin je nek overeind gingen staan.


  Zijn huid was bleek, de ogen waren hol en omgeven door donker, kwaad vlees. Ziek vlees, dacht Chimera vol weerzin terwijl ze rilde van afgrijzen. Een zieke geest achter het gezicht van een maniak. Dit is toch niet te verdragen! Maar ik geloof dat ik niets kan uitrichten en niet kan ontsnappen. Ik geloof dat ik zelfs niet kan bewegen. Komt dat gewoon door de angst of is het zijn macht?


  Vlak onder het wilde zwarte haar van Waanzin begonnen beekjes van bloed, verse stroompjes die langs zijn gezicht en hals omlaagbiggelden en sijpelden. Zijn ogen sloegen haar gade, niet ronduit, maar sluw, schuins, van opzij. Precies zoals iemand in de greep van de waanzin naar je zou kijken. Sluw, schichtig. Die ogen waren eigenlijk nog het allerakeligste aan hem: grote gezwollen zwarte schijven, omgeven door bloeddoorlopen wit. En er ging een ijzige uitstraling van hem uit die Chimera’s geest verdoofde en haar belemmerde behoorlijk te denken. Maar ze onderging zijn blik zonder een spier te vertrekken en op dat ogenblik draaide Waanzin zich om en keek haar vol in het gezicht. Hij glimlachte erbij en nu pas zag ze de grote scharlakenrode slagtanden, omhooggerichte tanden die het licht weerkaatsten en die glommen van het gestolde bloed. Niet het bloed van lichamen, maar het bloed van geesten die hij heeft vermoord.


  Hij hief zijn handen boven zijn hoofd en balde zijn massieve vuisten in boosaardig leedvermaak en zijn lach schalde rond Chimera’s hoofd, vlaag op vlaag verwringend, pijnlijk, bezeten geschater. Chimera zag Muirchertech een beweging maken en zag dat hij was weggedoken in de verste hoek en heftig stond te beven terwijl hij met zijn trillende handen van zich af sloeg, als wilde hij zich Waanzin van het lijf houden.


  Maar hij heeft mijn vader al, en nu gaat hij proberen zijn klauwen in mijn geest te begraven… Ongenood glipte die gedachte haar geest binnen.


  Het vuur in de haard iaaide als op bevel hoger op en de rode gloed speelde over de grijnzende, kwijlende gelaatstrekken van Waanzin. Chimera huiverde, maar de afgrondelijke blikken bleven haar vasthouden zodat ze zich niet kon verroeren.


  Toen hij eindelijk het woord nam was zijn stem strelend en fluwelig, zodat Chimera haar lichaam voelde opspringen in onwillekeurig antwoord. Ze was immers vergeten dat zij die de duisternis kunnen beteugelen en de zwarte krachten kunnen ontbieden bijna altijd beschikken over de oude gave van Medoc, de lokroep van de zwarte tovenaar. De kunst om te verleiden met woorden en te verlokken met spraak. De zilvergerande, goudgetongde spraak van Medoc, de zwarte kunstenaar van weleer, wiens sinistere nagedachtenis nooit geheel vergeten was geraakt en wiens opmerkelijke gave om met tong en taai te betoveren nooit overtroffen was, voordien of sinds.


  ‘Chimera,’ zei Waanzin zachtjes, ‘kom met mij mee, kind,’ Hij stak zijn enorme, lelijke handen uit en Chimera, die vastberaden recht in die bloeddoorlopen ogen keek, vroeg: ‘Waarheen dan? Waar neem je me mee naar toe?’


  Het diepe, sinistere gegrinnik van Waanzin klonk opnieuw door het vertrek. ‘Waar anders heen dan naar de diepste Zaal van de Tovergetouwen natuurlijk, waar dit schepsel me opriep. Naar het Tantrarad.’


  Er zat niets anders op dan te gehoorzamen. Chimera wist dat ze machteloos stond tegenover dit wezen dat haar vader zo overmoedig had ontboden; ze wist dat haar eigen nog onontwikkelde vermogens nutteloos waren tegen de macht van een wezen als dit, dat aan het hoofd stond van de Lotsgoden.


  Waanzin, gekleed in rood, met scharlaken slagtanden en wilde haren… De Eminentie van de godheden van het Lot…


  En hij heeft de geest van mijn vader in zijn bebloede handen.


  Muirchertech had niets meer gezegd of gedaan sinds Waanzin vorm had aangenomen. Hij was bibberend in het verste hoekje van de kamer blijven schuilen en Chimera, die even een blik op hem had geworpen, meende dat hij er nog ouder en verschrompelder uitzag dan tevoren.


  ‘Dat komt doordat ik zijn wezen heb gestolen,’ zei Waanzin met een minzame hoffelijkheid die werd weersproken door zijn holle gelaat en zijn kwijlende, getande kaken.


  ‘De Vlam van Amaranth,’ zei Chimera terwijl ze hem met grote ogen aankeek.


  ‘Ja. Hij bezit geen geest meer. Hij is overgeleverd aan de ongenade van elke zwervende demon en dolende duisternis die voorbij komt.’


  Chimera’s geest draaide op voile toeren. Maar hij heeft nog wel een geest, dacht ze. De Heilige Vlam mag hem dan ontnomen zijn – een stekende smart deed haar geest ineenkrimpen bij de gedachte – maar gek is hij niet. Er is nog steeds begrip en hij heeft nog zijn zinnen en zijn verstand en zijn bevattingsvermogen. Je denkt dat je gewonnen hebt, Waanzin, maar nog niet helemaal. Mijn vader heeft tegen je gestreden tot hij afgemat en uitgeput is, maar hij heeft de greep op zijn verstand behouden. Een klein kringeltje hoop ontpopte zich diep in haar geest, maar ze hield haar ogen neergeslagen en sprak met kleurloze stem toen ze zacht zei: ‘Was het daardoor dat de demon van Asgard het paleis kon binnendringen? Omdat u de Heilige Vlam had gestolen?’


  ‘Ja.’ Waanzin nam haar aandachtig op en de ijselijke grijns plooide opnieuw zijn lippen, ‘je gelooft me niet? Te gelooft niet werkelijk dat ik waanzin bij mijn slachtoffers kan opwekken? Laat ik je dan een kleine proeve geven, kindlief.’ Hij deed een stap achteruit en hief opnieuw zijn handen boven zijn hoofd. De ene ijselijke, krijsende schaterlach na de andere stortte zich als een waterval uit over Chimera’s hoofd, boorde zich in haar geest met withete pijn, weergalmde door het vertrek en kaatste terug van de muren om haar verdubbeld en verdriedubbeld opnieuw te bespringen.


  Chimera, die wel op iets verdacht was geweest maar niet hierop, week terug alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Waanzin torende boven haar uit en het verschrikkelijke krijsende lachen, gedreven als dat van een bezetene, wervelde nog rond haar hoofd en dreef naalden van scherpe pijn in haar geest. Ze dook ineen op de vloer met de handen stijf over haar oren terwijl ze de pijn als een scheermes door haar schedel voelde snijden.


  De klauwen van waanzin die mijn geest verscheuren… Scharlakenrode krankzinnigheid die neerdaalt als een verstikkende wolk… O, nee, alsjeblieft niet, dacht Chimera, in stilte lijdend. Dat alsjeblieft niet.


  En toen hield het, zonder enige waarschuwing vooraf, ineens op, net zo plotseling als het begonnen was, en behoorde haar geest weer haarzelf toe. Een gezegende stilte daalde neer in de kamer. Chimera keek op, beseffend dat Waanzin vlak naast haar stond met zijn zwierende mantel waar de kille stank van het kwaad afsloeg. Ze voelde de zachte stof langs haar arm strijken en toen kwam een van de enorme langvingerige handen omlaag om haar overeind te trekken. Zijn aanraking was weerzinwekkend; zijn huid was kil en dik, zo glad als een steen die satijnzacht is afgesleten na eeuwenlang onder druip water te hebben gelegen. Chimera wilde iets zeggen, maar meteen scheen zich een koude, wrede bankschroef rond haar mond en lippen te klemmen.


  ‘De Kluisters van de Stomme,’ zei Waanzin en zijn stem klonk nu fluisterend en wreed. ‘Want als we samen de Zaal van de Tovergetouwen willen binnengaan, kindlief, dan mag je niet de gelegenheid krijgen je verwanten erbij te roepen.’ De lach schalde opnieuw pijnlijk in haar oren. ‘Probeer me niet te bedriegen,’ zei Waanzin. ‘Want ik heb nu niet meer gedaan dan je je spraakvermogen ontnemen, maar er is nog zoveel meer dat ik zou kunnen doen. Er rust nog zoveel meer in de wapenzalen van mijn huizen en alles is er op berekend de meest verfijnde pijn toe te brengen, kindlief.’


  Kindlief… Chimera’s oren tuitten nog van het bezeten gelach van Waanzin en haar mond was onwrikbaar gevat in een onzichtbare kluister. Haar zintuigen waren in de war en ze voelde zich een beetje onpasselijk, maar ze kon Waanzin met akelige helderheid verstaan en bevatten. Ze hoorde dat zijn stem slijmerig klonk en dat zijn woorden dropen van monkelend venijn.


  ‘Want mocht je proberen me te bedriegen,’ zei hij, ‘dan zal ik zeker mijn klauwen in jouw geest boren, zoals ik ook gedaan heb met die bibberende oude dwaas daarginder.’ Hij wierp een blik op Muirchertech, die sidderend in de schaduwen wegdook. ‘Het zou me een genoegen zijn jouw geest te nemen,’ zei Waanzin terwijl hij zich weer omdraaide naar Chimera en zijn greep op haar schouders verstevigde zodat ze een kreet slaakte. ‘Je bent een zeer gevoelig mensenwezen met veel verstand, met vermogens waarmee de meesten van jouw soort zich niet kunnen meten, jouw geest zou zeer de moeite waard zijn om te nemen.’ Gedurende een afschuwelijk ogenblik zweefde het groteske gezicht vlak voor het hare. Chimera ving de stank van zijn adem op, zuur en bezoedeld door bloed. Bloederige speekselspetters zaten op zijn kin. ‘Je bent een verleidelijk brokje, mens van Amaranth,’ zei Waanzin, ‘en je zou een sieraad zijn voor mijn Huis waar de kerkers zo diep zijn en zo groot. Ik zou ervan genieten jouw geest te verwoesten, kindlief, en ik zou het geleidelijk aan doen, verfijnd, stukje bij beetje.’


  Hij bleef haar nog een ogenblik opnemen en deed toen een stap achteruit terwijl de scharlaken glimlach zijn gezicht opnieuw verbreedde. ‘Maar voordat we afdalen naar de Zaal der Tovergetouwen zal ik mijn dienaressen roepen om degene die jij ooit vader noemde te bewaken.’


  Chimera haalde adem om iets te zeggen en voelde hoe de wrede Kluisters toesloegen en haar de mond snoerden. Aan de overkant van het vertrek zat Muirchertech op de grond gehurkt, zoals hij al zat sinds Waanzin verschenen was, angstig en krimpend van vrees. Chimera voelde de aanzet van een verschrikkelijke woede bij zich opkomen.


  Waanzin had zijn armen met een ruk wijd uitgebreid zodat de mantel van zwart en scharlaken wijd uitzwierde en hem het aanzien van een groteske, reusachtige vleermuis verleende.


  Uit de plooien van zijn mantel doemden nu drie gedaanten op. Met ogen die wijd gespreid waren van ontzetting zag Chimera ze onder de wervelende zijde uitkruipen.


  Waanzin zei: ‘Mijn dienaressen, vrouwe. Mijn drie wilde meisjes.


  Krankzinnigheid, Bezetenheid en IJldroom.’ Het opklimmende en neerstortende geschater schalde weer gedurende een kort ogenblik door de kamer. ‘Ze zullen ieder schepsel bespringen dat zo dom is deze trappen te beklimmen.’


  De drie wezens die de kamer binnengesprongen waren hadden waanzinnige ogen en verwarde haren. Ze droegen alle drie rafelige witte gewaden met bloedvegen aan de zoom en ze dansten de kamer in, maakten wilde bokkesprongen, trokken elkaar nu en dan plukken haar uit het hoofd en gingen dan met gulzige verrukking de stukjes bloedige hoofdhuid zitten bekijken. Van tijd tot tijd bleven ze staan om hun japon open te scheuren en hun lege borsten te laten zien die slap afhingen, en een enkele keer wierpen ze zich op de vloer, hoog krijsend van het lachen, terwijl ze om en om rolden en naar elkaars haren en japonnen graaiden om dan weer overeind te springen. Onder het dansen plukten ze onzichtbare voorwerpen uit de lucht, bleven staan om ze aandachtig en zorgvuldig te bekijken en ze vervolgens genietend in hun mond te proppen. Hun ogen kenden geen ogenblik rust en hun griezelige gekrijs schalde door de torenkamers.


  Maar toen Waanzin zei: ‘Jullie zijn bewakers,’ doken ze ogenblikkelijk diep voor hem neer, hun magere dijen amper bedekt, terwijl hun krankzinnige ogen heen en weer rolden en schoten van dolle verrukking.


  ‘Begrepen?’ zei Waanzin. ‘Hebben jullie begrepen dat er niemand deze kamer binnen mag komen en dat niemand mag ontsnappen?’


  ‘We begrijpen het, Meester.’


  ‘Niemand zal ontkomen.’


  ‘We nemen de mooie mensen die komen gevangen.’


  ‘Om mee te spelen.’


  ‘Om te bepotelen en te betasten,’ krijste er eentje terwijl ze haar zuster op de vloer smeet, zich erbovenop wierp en het rafelige lijfje verder begon uit te scheuren.


  ‘We zullen de negen openingen van het lichaam vinden,’ kreten ze.


  ‘We zullen ze allemaal binnengaan.’


  ‘We zullen ze dichtstoppen met torren en slakken!’


  Opnieuw barstten ze in krijsgelach uit waarop ze hun vormloze gedans hervatten en hun afschuwelijke verschalken en oppeuzelen van onzichtbare vliegende dingen.


  ‘Naar de trap!’ riep Waanzin. ‘Naar de trap om op de loer te liggen naar wie er maar komen mag!’ En met een genietend monkellachje zei hij tegen Chimera: ‘Ik wens niet te worden gestoord bij wat ik van plan ben te doen.’


  ‘Waar gaat u heen, Meester?’


  ‘Meester, wat gaat u doen?’


  ‘Mogen we niet kijken?’


  Waanzin draaide zich naar hen om. ‘Strakjes roep ik jullie wel,’ zei hij. ‘Maar eerst breng ik deze Amaranth naar de Zaal van de Tovergetouwen en dan zullen we zien hoeveel van onze broeders en zusters ons wachten op het Rad van Tantra.’


  


  De Zalen van de Tovergetouwen, onder het Paleis zelf, waren geweldig groot en ingewikkeld van indeling. Ze boorden zich al kronkelend tot diep in de aarde, diep beneden de kerkers die in het verleden nu en dan verraders of afvalligen hadden gehuisvest, en ze werden verlicht door de onafgebroken kracht van de Getouwen die eindeloos doorsponnen om de adembenemende macht van zuivere toverij te beteugelen en op te slaan voor de tovenaars die er hun bezweringen van wilden weven.


  De tweeling had de Zalen van de Tovergetouwen altijd de boeiendste plek ter wereld gevonden. Ze hadden de meeste werkvertrekken van de andere Amaranth bezocht en waren vertrouwd met de goed uitgeruste werkzalen op de Academie. Maar in weerwil van het gedrocht dat haar in zijn greep had, kreeg Chimera een gevoel alsof ze thuiskwam, alsof ze opeens en onverwacht weer veilig was.


  Hier ben ik thuis, hier ben ik tussen dingen die ik begrijp. Als er ergens een manier bestaat om dit gedrocht te slim af te zijn, dan vind ik die hier beneden. Ze deed behoedzaam een stapje naar voren en voelde hoe de vreemde, pittige geuren van toverij haar omsloten als een omhelzing. Met die geur kwam het geluid van ver gezang en van muziek die je het gevoel gaf dat je bijna je hand kon uitsteken om haar erin te vangen. Levende, roerende toverij, dacht Chimera en gedurende een verrukkelijk ogenblik was ze even het scharlakengetande gedrocht dat haar hierheen gebracht had vergeten.


  Hier hoor ik. Dit versta ik…


  En toen porde Waanzin haar weer aan en dwong haar met zijn kille, satijnzachte vingers hem verder te leiden naar de verste van de laaggewelfde, door vuren verlichte zalen, de smalle trappen af, naar de allerdiepste kamer.


  De deur was toe en heel even meende Chimera dat hij op slot zat. En toen zag ze dat iemand – haar vader misschien – de Zegels van Amaranth rond het slot en de deurpost had aangebracht, de purperen en zilveren tekens met de kleine lekkende vlammetjes die gestaag brandden.


  ‘Verwijder ze.’ Kortaf en gebiedend klonk het en Chimera zei: ‘Ik weet niet zeker of ik –’


  ‘Verwijder ze, Amaranthmens! Of moet ik je dwingen?’ Hij boog zich dichter over haar heen en Chimera voelde de verzengende pijn weer in haar oren dringen en huiverde.


  Ze was heel erg bang, maar de woorden van Waanzin hadden een vonkje geslagen.


  Hij kan de Zegels niet zelf doen oplossen. Terwijl het tot de grondslagen van onze magie behoort - eenvoudige toverij op zijn makkelijkst. Het zijn precies dezelfde zegels die op de torenkamer hadden gezeten en die ik eerder vanavond heb verwijderd. Maar Waanzin is daartoe niet in staat. Hij is niet krachtig genoeg of hij weet niet genoeg. Hij heeft mij ervoor nodig.


  Dat moest toch iets zijn, een zwakheid, die ze kon uitbuiten. Ze haalde adem om iets te zeggen, al had ze er geen flauw idee van wat het zou hebben moeten zijn, toen Waanzin een stap achteruit deed waarbij de mantel rondzwierde en stroompjes en wervelingen van ranzige stank deed opwaaien in haar gezicht. Hij hief weer zijn handen boven zijn hoofd en uit zijn ogen straalde de rode gloed. Zijn gezicht vertrok op een afschuwelijke manier en zijn haren stonden wild alle kanten uit als waren ze opgewapperd door de zure wind.


  ‘Doe het, Amaranth!’ krijste Waanzin terwijl hij zijn gebalde vuisten langzaam liet zakken tot ze ter hoogte waren van zijn schouders, tot ze naar haar reikten… Het verschrikkelijke krijsende lachen weerklonk opnieuw. Chimera voelde hoe de ijzige pennen zich weer stekend onderin haar schedel begonnen te boren.


  Ze snakte naar adem en draaide zich hulpeloos om naar de verzegelde deur. Het was tenslotte ook maar een klein kunstje de woorden uit te spreken waarop de kleine springerige vlammetjes zouden verschrompelen en verdwijnen en haar hand op te heffen om de oeroude hiëroglyfen te beschrijven die de zorgvuldig getekende machtstekens teniet zouden doen.


  Er klonk een kort gesis als van droppels water die op een vuur worden gegooid en toen een korte klik. De deur zwaaide open en Waanzin duwde Chimera voor zich uit naar binnen.


  


  Indract was in een buitengewoon slecht humeur geweest toen hij het Porfieren Paleis bereikte. Hij was vanuit Asgard bijna een volle dag onderweg geweest en had door de Airgialla-staten moeten trekken, hetgeen niemand een prettig idee zou vinden, je wist immers niet wat je daar tegen kon komen, ja, Indract was zelfs tot tweemaal toe gestuit op rondtrekkende bendes Vleeskopers die op zoek waren naar aantrekkelijke slachtoffers. Zoiets bracht een mens uit z’n doen, hoewel Indract zich als persoon van toch wel enig aanzien niet bijzonder bedreigd had gevoeld. Hij zou in een mum van tijd hebben kunnen afrekenen met die akelige sujetten, trouwens, met een paar bliksemschichten of misschien een verschrompelbezwering.


  Hoe dan ook, dat was niet nodig gebleken. De Vleeskopers hadden geen belangstelling voor hem gehad. De eerste groep had hem uitgejouwd en een buitengewoon schunnig lied aangeheven terwijl hij star langs hun kampvuur reed en de tweede had net gedaan of ze overwogen hem mee te nemen voor de Fokschuren van Asgard; ze hadden met veel vertoon in een kring om hem heen gelopen, hadden in zijn vlees geknepen en zijn spieren bestudeerd, waarna ze hun grote lompe koppen hadden geschud en hem hadden laten doorrijden. Indract was er niet helemaal uit wat nu beledigender was, om te worden weggejouwd of afgewezen. Uiteraard bezaten die Vleeskopers een wel heel eigenaardig voorgeslacht. Te kon moeilijk goede manieren verwachten bij schepsels die van trollen en menseneters afstamden.


  Hij was wel blij dat hij uit Asgard weg was. De Amaranth zouden natuurlijk zeggen dat je, als je je met de Vodun afgaf, net zo goed meteen bij de duivel te biecht kon gaan. Nu had Indract nooit de minste aanvechting gehad te biechten (bij de Vodun zo min als bij de duivel), maar hij moest toegeven dat, zelfs afgezien van Yarzebeils verlating, hun tocht naar Asgard helemaal niet best was verlopen.


  Yarzebeils verlating was een heikele zaak. Indract had nog niet op een rijtje gezet wat hij de Amaranth zou vertellen over het feit dat Yarzebeil in Asgard was gebleven. Hij dacht nog net niet ‘in bed met de Vodun’, maar daar kwam het eigenlijk wel op neer.


  Het was een moeilijk vraagstuk en ietwat netelig ook, want platvloers ingestelde lieden zouden zich niet bekreunen om ondershands beleid en alleen maar vies grinniken, wat hoogst pijnlijk was, terwijl nuchterder lieden zouden voorbijgaan aan de zedeloze kant van de zaak, maar met ernstige gezichten de heimelijke onderhandelingen zouden betreuren – en dat kwam Indract ook slecht uit.


  Flier zou helemaal niet te spreken zijn over Yarzebeils gedrag, hoewel Flier natuurlijk ook boter op het hoofd had als het op orgieën aankwam. Indract had uit betrouwbare bron vernomen dat Flier zich niet te goed voelde om deel te nemen aan een uitspattinkje hier of daar, en dikwijls in gezelschap van Cilian, die toch wijzer zou moeten zijn en geen jongkerels tot orgieën zou moeten overhalen.


  Waarschijnlijk zou hij niet eens erg van streek zijn over Yarzebeils onzedelijke gedrag. Waarschijnlijk zou hij niet eens erg verbaasd zijn.


  Yarzebeil had nooit goed met hem overweg gekund. Indract ook niet zo best eigenlijk, als het daarop aan kwam. Flier kon soms zo onthutsend streng in de leer zijn als het om bepaalde dingen ging. Trouw aan de Hoogkoning. Trouw aan de naam van Amaranth. Dat was natuurlijk weer de invloed van Cilian. Indract wist allang dat Cilian precies het soort schavuit was die Flier tot held en voorbeeld zou nemen.


  Het paleis leek geheel in duisternis te zijn gehuld, wat te verwachten viel op dit uur van de nacht. Indract was ook niet van plan geweest zo laat aan te komen en zonder die hinderlijke ontmoetingen met de Vleeskopers en het ergerlijke feit dat hij tot een paar maal toe was verdwaald, zou hij mooi op tijd zijn geweest voor het avondeten. Het feit dat dat niet gelukt was en dat hij als gevolg daarvan nog helemaal niet had gegeten, maakte zijn humeur er niet beter op.


  Het paleis zou toch eigenlijk niet zo volstrekt donker mogen zijn. Indract had nu al twee keer zijn teen gestoten bij het oversteken van de binnenplaats. Geen wonder dat de demon zo makkelijk had kunnen binnendringen. Het viel Indract in dat als de Amaranth zo achteloos omgingen met de bewaking van het paleis, het hun verdiende loon was als ze ten prooi vielen aan eik akelig gedrocht der duisternis dat ooit bestaan had. Ook nu, om middernacht – en zo laat was het ‘beslist al – zouden er waaklampen dienen te branden aan weerszijden van de grote deur en er zouden zeker her en der kaarsen hebben moeten branden op overlopen en in gaanderijen. Wanneer Indract de troon van Amaranth beërfde, zou hij veranderingen invoeren en het allereerste wat hij zou doen, was ervoor zorgen dat het paleis behoorlijk beveiligd werd en dat het ’s nachts toereikend werd verlicht.


  Hij glipte naar binnen via de tuindeur – ook al niet op slot, zie je nu wel! – en ging stilletjes op weg door het slapende paleis naar zijn eigen vertrekken in de zuidelijke vleugel. Het had geen zin om mensen wakker te maken, vond hij; het gaf hem een heel deugdzaam gevoel dat hij zoveel rekening met anderen hield – en daarbij had hij er geen zin in iemand tegen het lijf te lopen voordat hij een goed doortimmerd verhaal had bedacht om Yarzebeils afwezigheid te verklaren.


  Hij beklaagde zich juist over het feit dat hij die avond niet had gegeten en liep zich af te vragen of hij niet nog even de provisiekamer zou binnenglippen om te zien wat daar zoal voorhanden was op het gebied van brood en kaas en misschien wat koud vlees en tomaten in het zuur, toen hij voetstappen omlaag hoorde komen uit de torenkamer.


  Dat was zorgwekkend. Zorgwekkend op het angstaanjagende af, want voor zover Indract wist was de enige levende ziel in die toren zijn broer Muirchertech. En Muirchertech zat opgesloten achter een verzegelde deur in de torenkamer die wel het Torentje van Nechtan werd genoemd. Toen hij die aanval van waanzin had gekregen, hadden ze er allemaal samen voor gezorgd. Ze hadden de deur naar behoren veilig verzegeld en er de oude Amaranthijnse Zang van Bescherming over gezongen zodat hij er niet uit kon en de dienaren van Asgard er niet binnen konden komen. De Zegels konden onmogelijk van binnenuit worden verbroken. Ze konden alleen aan de buitenkant worden verbroken door een tovenaar van Amaranth. Of een tovenares natuurlijk, hoewel Indract vrouwelijke tovenaars nooit zo hoog had aangeslagen.


  Hij bleef midden in de schemerige hal staan met een gevoel van grote woede, want natuurlijk hadden die domkoppen vergeten de deur weer te verzegelen nadat ze Muirchertech zijn avondeten hadden gebracht – of wie weet zelfs zijn ontbijt. Zo’n eenvoudige voorzorgsmaatregel, zo’n simpel stukje toverij – en als gevolg daarvan zwierf Muirchertech al wie weet hoe lang door het paleis. Indract klakte geërgerd met zijn tong, want als je er niet eens van op aan kon dat ze een beschermend stukje bezwering over een deur zongen wanneer je weg was voor een belangrijke taak, dan was het wel heel slecht gesteld.


  Hij liep niet verder naar de provisiekamers waarnaar hij op weg was geweest, maar ging terug en richtte zijn schreden naar de toren. Als Muirchertech inderdaad los rondliep in het paleis, dan zou hij, Indract, hem wel vinden.


  Er schoot hem een gedachte door de geest: als er eens een handgemeen mocht ontstaan en als Muirchertech, de arme van zijn zinnen beroofde Muirchertech, als gevolg daarvan het leven zou verliezen, dan zouden de Amaranth zeker van Indract verwachten dat hij hun leiding zou geven – en vage beloften over Meisiassen konden hem dan verder wat. Wanneer een dergelijke kans zich voordeed, moest je niet te fijngevoelig zijn.


  Hij toog op weg naar de torentrap.
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  Chimera had het zachte gonzen in de diepste toverijzaal al opgevangen voordat ze door de deuropening gingen. Het was een oneigenlijk geluid, dat wist ze meteen, een geluid dat hier niet hoorde. Iets dat krachtig en fel ronddraaide en wentelde en waarvan de meest ontzaglijke hoeveelheid kracht afsloeg die ze ooit had meegemaakt.


  Haar bewaker had haar armen op haar rug gedraaid en hield ze in een pijnlijke greep waardoor ze maar moeilijk vooruit kwam. Ze meende dat die andere bezwering – hoe had hij het ook weer genoemd? De Kluisters van Stomheid? – iets losser was geworden. Ze kon in eik geval weer makkelijker ademhalen.


  Waanzin zei met zijn sissende stemgeluid: ‘Je bent nu in staat te spreken, kindlief, zij het een heel klein beetje.’ Hij verstevigde zijn greep. ‘Maar als je tracht om hulp te roepen slaan de Kluisters meteen weer dicht.’ Zijn naar bloed stinkende adem walmde haar in het gezicht. ‘Ze kunnen op andere lichaamsdelen dan de tong worden toegepast. En ze kunnen folterend pijnlijk zijn.’


  Chimera zei heel zacht: ‘Ik zal niet om hulp roepen.’


  ‘Dat is beter,’ zei Waanzin en zijn greep werd weer wat losser. Hij duwde haar verder de kamer in naar de lage stenen boog die naar het laagste, het diepst in toverij gedrenkte deel van de Toverzalen voerde. Chimera voelde haar hart bonken. Zouden ze het Tantrarad zodadelijk te zien krijgen? Had haar vader de waarheid gesproken of – en dat was echt een heel verschrikkelijke gedachte – was het uiteindelijk toch niet meer geweest dan het geraaskal van een die door Waanzin was bezeten? Dat wilde ze niet geloven. Dit monster had weliswaar de Heilige Vlam geroofd, maar haar vader was bepaald nog niet voor de waanzin bezweken.


  Ze liepen nu onder de boog door, de oudste, krachtigste Toverzaal binnen… Haar zinnen tolden rond en haar blik verwaasde, want haar vader had dus toch niet gelogen, hij was geslaagd in zijn merkwaardige queeste…


  De Toverzaal werd verlicht door een van de reusachtige oude ovens die in de bakstenen grondvesten van het paleis waren uitgespaard. Nog onder de stenen boog hoorde Chimera de oven bulderen, zag de vlammen hoog oplaaien, waardoor een felle hitte op haar toe kwam en een dik rood schijnsel, dat ze heel geruststellend zou hebben gevonden onder normale omstandigheden. Want onder normale omstandigheden maakte de hitte de krachtige ontbottende geuren van toverij wakker zodat de vertrekken veranderden in grotten van gonzende, wervelende, tovergetinte reukwerken en in bezwering verstrengelde kleuren – warme, vertrouwde geuren en klanken.


  Maar het licht dat nu het vertrek doordrenkte was koud en blauw en wezensvreemd; het was een staalachtig schijnsel dat geen enkele overeenkomst vertoonde met de neerstromende regenboogtinten die Chimera gewoon was hier te zien. Het was een kouder en veel ouder licht; iets dat al oud was geweest toen de wereld nog nieuw was, iets dat uit de mythen van weleer en de mistige legenden van de Tijd was komen sijpelen en druppelen. Uit de dagen dat de Tijd belichaamd kon worden en kon worden gespannen voor het angstvallig behoede Rad van de Kalachakra Tantra…


  Daar voor hen in het midden van de reusachtige toverzaal lag een ontzaglijk ronddraaiend rad, een grote, dikke schijf, de molensteen van een menseneter, het strijdwagenwiel van een reus.


  Het Rad van Tantra. Het Kalachakrawiel van de Tijd zelf.


  Chimera had het zich voorgesteld als een fraai gouden voorwerp, versierd misschien met zinnebeelden en spreuken, levend en lichtend van macht. Dit was een onversierd ruw stenen wiel en het vertoonde weliswaar zinnebeelden, maar dan van een soort die ze nog nooit had gezien. Maar ze begreep nu dat deze zinnebeelden zo onmeetbaar oud waren dat hun oorsprong begraven lag in de geboorte van de wereld zelf. Geen sprake van goud, van drukke versieringen; het Tantrarad was gehouwen uit de rots, uit harde, ruwe steen, als was het ergens uit een oude berg gekapt.


  Een schijf Tijd, dacht Chimera terwijl ze er met grote ogen naar keek. Zonder versieringen en nauwelijks aantrekkelijk te noemen, maar desondanks een ruw behouwen stuk van de Tijd, uit de oneindigheid gehakt.


  Het Rad was minstens vijftien voet in doorsnee en ruim drïe voet dik. Het oppervlak was vlak en glad, maar langs de buitenrand waren vreemde gehoornde wezens uitgehouwen, sluwe, dansende gedaanten die noch mens, noch dier waren en die een donkere, met-geuite macht deden vermoeden. Chimera, die de versieringen probeerde thuis te brengen, dacht te zien dat Waanzin er ook stond afgebeeld, evenals Lijden, van wie ze al eens een prent had gezien. Maar er waren andere die ze niet herkende, verschrikkelijke, dreigende figuren met hoekige puntvleugels als van een vleermuis en met grafwindsels die in rafels om hun afzichtelijke gedaante hingen. De Lotsgoden?


  De stem van Waanzin siste in haar oor: ‘Jazeker, kindlief, de Lotsgoden. Allemaal. Verraad, Lijden, Wanhoop. En hun dienaren erbij. Voor Verraad zijn dat Trouweloosheid, Misleiding en Bedrog. Voor Lijden zijn dat Pijn en Kwelling en Uitputting.’ De lippen plooiden zich tot een akelige, strakke glimlach. ‘En voor Wanhoop,’ vervolgde hij met zijn slijmerige, monkelende stem, ‘voor Wanhoop zijn daar Nederlaag, Dood en Vernietiging, want Wanhoop is de sterkste en beangstigendste van allemaal, moet je weten.’


  ‘Ja, dat begrijp ik,’ wist Chimera uit te brengen.


  De langvingerige hand wees opnieuw naar het wiel. ‘En daar, mijn eigen teken,’ zei hij. ‘Zie je het?’


  ‘Een lange, dreigende gedaante met een zeis?’ vroeg Chimera.


  ‘Ja.’ De stem klonk even heel afstandelijk. ‘Dat is de Zeis van de Waanzin en dat zijn de Gewaden der Bezetenheid.’


  ‘Dat zijn uw dienaren?’


  ‘Ik heb vele dienaren,’ zei Waanzin en zijn stemming was alweer omgeslagen want zijn stem klonk nu koud en trots. ‘Krankzinnigheid, Bezetenheid en IJldroom heb je al ontmoet. Die bewaken de torenkamer om ons de vrije hand te geven.’ Opnieuw kwam die verschrikkelijke glimlach te voorschijn en met alweer zo’n angstwekkend abrupte omslag in zijn stemming voegde hij eraan toe: ‘Ik kan ze in een oogwenk hier ontbieden, kindlief. Vergeet dat nooit.’


  ‘Ik zal het niet vergeten,’ zei Chimera, en opnieuw schalde Waanzins ijselijke schaterlach door het vertrek.


  Hij draaide zich met een ruk om zodat zijn mantel uitzwierde en opbolde en een muffe stank in Chimera’s gezicht wolkte. Het volgende ogenblik werd het echt verschrikkelijk; zijn gezicht zweefde vlak boven het hare met starende ogen, roodbevlekte slagtanden en de lippen opgetrokken in een grauw. Zijn ogen liepen vol bloed tot ze erin leken te zwemmen en hij hield zijn handen boven zijn hoofd, gebald in woede, waarbij de gewrichten uitpuilden als enorme beurse plekken. En toen zwierde de mantel om haar heen, een golvende draaikolk van vuurrood en zwart en de stank van Waanzin drong in haar neus zodat ze er nooit meer verlost van zou zijn… De handen met de enorme knokkels grepen haar armen en ze snakte naar adem van de pijn. Het besef dat ze hopeloos in de val zat sloeg over haar geest heen en maakte haar onpasselijk en duizelig.


  Waanzin bukte zich en tilde haar op in zijn armen. De stank van oud opgedroogd bloed omgaf haar, zo afschuwelijk dat ze er bijna van kokhalsde; ze zag de stroompjes bloed die onder zijn ragebol van grof zwart haar uitkringelden. Hij keek op haar neer en zijn mond verbreedde zich tot een glimlach.


  ‘Een lichte loutering, kindlief,’ zei hij. ‘Om je een weinig murw te maken voordat ik mijn eigenlijke werk aan jou aanvang.’ Zijn stem werd strelend en droop van kwijlende, groteske wellust, ‘jij bent er eentje om heel langzaam en in oneindig genot in bezit te nemen. Ik zal elke foltering op je toepassen en elke donkere hartstocht op je botvieren die mijn volk ooit bedacht heeft.’ Hij liep de zaal verder in en Chimera voelde opeens het Rad ruw tegen haar rug schuren.


  Waanzin smeet haar neer op de harde steen en boog zich over haar heen. Opeens voelde ze kille ketenen zich rond haar polsen en enkels slingeren, terwijl een dikke ijzeren gordel zich om haar middel sloot.


  Geketend aan het Rad van de Tijd...


  Chimera huiverde en rukte woest aan haar boeien terwijl ze haar best deed niet te denken aan de ontzaglijke ouderdom van het Rad. Hoe was het hierheen ontboden uit dat verre, legendarische land waar het zo hartstochtelijk bewaakt en zo angstvallig beschermd werd? Was het door de kille wateren van de Tijd komen aanwentelen? Er kleefde een akelig weeë graflucht aan en Chimera huiverde, want het was een weerzinwekkende gedachte dat ze geketend was aan een voorwerp dat onbekende versperringen had overwonnen en gedrenkt was in zulk een onmeetbare oeroude kracht. Ze verzette zich opnieuw, maar de boeien gaven niet mee.


  Waanzin deed een stap achteruit met zijn armen over elkaar geslagen en een gezicht dat plotselinge heel kalm stond. Hij zei zacht: ‘Zo, mijn toveres van Amaranth, nu ben je gevangen door het eeuwigdurende Rad van Tantra. Gevangen en gekluisterd door de betovering die je eigen vader heeft opgeroepen. Dat is een ironie die mij wel bevalt.’


  Zijn gezicht was gezwollen en doorstuwd met zwart bloed en Chimera wist dat dit werkelijk een schepsel was dat afkomstig was uit de donkere buitengebieden van Ifreann, want alleen zij die waarachtig tot het demonengeslacht behoren bezitten het zwarte, brakke bloed der daimones. Waanzin wierp zijn hoofd achterover en balkte zijn zegepraal uit met een gezicht dat onherkenbaar was geworden. Het had nu een snuit en slagtanden en harde hoornstompjes die zich op zijn schedel verhieven.


  Hij scheen groter te worden, tot hij ver boven de hulpeloos geketende Chimera uittorende, zijn zwarte gezicht vertrokken van razende bloeddorst. Zijn grote hoornige handen kwamen omlaag. Achter hem schoof zijn groteske schaduw groot en dreigend over de muur, tot flakkerend leven gebracht door het schijnsel uit de oven, zodat het gedurende een werkelijk afschuwelijk ogenblik leek alsof hij gezelschap had gekregen van een donkere metgezel.


  ‘En nu,’ zei hij terwijl brokkig kwaad zijn stem verdikte, ‘en nu, mijn kleine toveres van Amaranth, gaan wij eens zien of wij mijn broeders en zusters kunnen oproepen: de Lotsgoden die in de duisternis van het Tantrarad huizen.’


  


  Indract was de trap naar de torenkamers opgesjokt. Hij was de voetstappen heel stilletjes achterna gegaan, ervan overtuigd dat degene die op dit uur van de nacht door het paleis zwierf hem niet kon hebben gehoord. Hij was er niet meer zo zeker van dat het Muirchertech was geweest die hij had horen lopen, want die stappen hadden niet geklonken als Muirchertechs snelle lichte tred van vroeger of het verslagen geschuifel van een oude man waarmee Muirchertech zich sinds dat verschrikkelijke verjaardagsbanket voor de tweeling had voortbewogen.


  Een indringer! Zou het? Indract aarzelde toen die gedachte bij hem opkwam, want een alledaagse insluiper, gespitst op het legendarische goud van Amaranth en de juwelen die waren vergaard door de beruchte toveres Roem, dat was één ding, maar een treffen met een van de akelige gedrochten van de Vodun was weer heel wat anders. Hij begon te wensen dat hij niet naar de toren was gegaan. Hij begon te overwegen of het niet beter zou zijn maar weer terug te gaan naar de hoofdvleugel en daar hulp te halen.


  Besluiteloos stond hij aan de voet van de trap, maar toen zag hij weer voor zich hoe de Porfieren Troon zich binnen handbereik bevond en herinnerde hij zich weer zijn torenhoge schulden en ook dat Yarzebeil altijd had gezegd dat je elke kans moest grijpen die zich voordeed.


  Het was donkerder op de trap dan hij had verwacht. Ongetwijfeld was de een of ander weer vergeten de fakkels aan te steken. Dat zou hij ze morgenochtend wel eens inpeperen. Het was gewoon schandalig, hoe dit paleis werd bestierd.


  De trappen naar de torenkamers waren steil en kronkelig en Indract merkte dat hij een beetje buiten adem raakte. Dat had niets te maken met slappe spieren in zijn benen of dat hij een buikje begon te krijgen. Het kwam gewoon doordat die trap zo absurd steil was en zo moeilijk te beklimmen. Je kreeg nog een hartverzakking voor je boven was! Hij begon zich vreselijk deugdzaam te voelen dat hij zo’n steile klim ondernam, alleen om iemand te vinden die daarboven danste en trippelde.


  Danste en trippelde…


  Opmerkelijk dat hij die lichte, vliedende tred nog steeds kon horen. Hij had niet bijzonder zachtjes gedaan, het laatste eind; hij had eerlijk gezegd geblazen en gepuft en had een paar maal stil moeten staan om op adem te komen, en dan had hij zoiets als ‘Tjongejonge,’ gemompeld en ‘Hemeltje, wat ben ik buiten adem, zeg.’ Het soort dingen dat een mens geacht mocht worden bij zichzelf te zeggen tijdens zo’n afmattende klim. Degene die boven rondliep moest het zeker gehoord hebben.


  Het was een opluchting toen hij de kleine gaanderij bereikte die naar Muirchertechs tijdelijke gevangenis voerde. Indract bleef een ogenblik stilstaan met zijn hand tegen zijn bonkende hart gedrukt terwijl hij zijn voorhoofd afwiste met de andere hand, want verbazend hoe je kon gaan zweten van zo’n eindje trappenlopen! Hij zou nog eventjes blijven staan om zijn positieven bij elkaar te krijgen. Het ging niet aan indringers te besluipen als je helemaal hijgerig en bezweet was.


  Hij hoorde de lichte dansende voeten nu heel duidelijk. Een klein eindje verderop, nietwaar? ja! Daar gingen ze weer; plagende, spottende voetstappen waren het ook. Opeens kwam het idee bij hem op dat een paar van die lichtzinnige, onverantwoordelijke jongere Amaranth misschien naar boven waren geklommen om een feestje te houden. Hij kon ook horen lachen; niet normaal rustig lachen zoals van een kalm, beheerst groepje lieden dat samen nog een laatste glaasje wijn gebruikt, of misschien een rondje Tovenaarsgambiet speelt, een tijdverdrijf voor na het eten waar Indract wel aardigheid in had, zo lang hij niet al te veel geld moest inzetten als hij aan de beurt was.


  Dit was hoog, hard lachen, onmiskenbaar vrouwelijk. En waar Indract verder ook bang voor mocht zijn, zeker niet voor een stelletje dwaze meiden die zich als dollen aanstelden op een uur waarop ordentelijke mensen lagen te slapen! Hij zou ze eens even goed de waarheid zeggen en ze meteen naar bed sturen! Als Oudste van Amaranth (en troonpretendent ook nog) draaide je er je hand niet voor om een sprotje lichtzinnige leerlingtoveresjes de wacht aan te zeggen!


  Hij liep vastberaden de gaanderij af in de richting van de overloop voor Muirchertechs kamer en liep net onder het oude wandkleed door dat de legendarische veldslag uitbeeldde tussen Calatin en een groep zwarte kunstenaars met boze bedoelingen, toen de drie krijsende dienaressen van Waanzin te voorschijn sprongen. Hun blikken waren wild en ze zagen er als bezetenen uit, zodat Indract meteen achteruitweek, want wat hij ook verwacht mocht hebben, dit zeker niet.


  Krankzinnigheid, Bezetenheid en IJldroom…


  Het zou te ver gaan te beweren dat Indract hen herkende, want dat kon hij niet. Hij had zich nooit overmatig ingelaten met de vreemde esoterische doctrines van het Oosten en had heel zeker nooit van het Tantrarad gehoord. Maar de bedoelingen van de drie afgeleefde figuren met hun krankzinnige ogen vielen niet mis te verstaan. Ze gaven elkaar een hand en dansten in een kringetje om hem heen terwijl hun krijslach om zijn hoofd schalde. Bezetenheid, die donkere, vettige staartjes bezat die voor haar ogen hingen, sprong bovenop hem zodat hij op de grond viel en meteen sprongen haar zusters haar achterna, zodat Indract een paar afschuwelijke ogenblikken beleefde waarin hij het drietal over zijn lichaam heen voelde kruipen terwijl hun puntige knieën in zijn edelste delen priemden en de stank van ongewassen lijven zijn neus belaagde.


  ‘Kijk hoe hij spartelt!’


  ‘Kijk hoe hij kronkelt en krimpt!’


  ‘Zuig hem leeg!’


  ‘Haai zijn geest eruit!’


  ‘Prop zijn mond vol!’


  Ze grepen naar zijn haren, strengelden hun vingers erdoor en rukten zijn hoofd alle kanten op, terwijl Indract hun nagels over zijn huid voelde krassen op een ondraaglijk vrijpostige manier. Hij verzette zich en probeerde ze van zich af te gooien waarop ze het uitgilden van plezier.


  ‘Hak hem in sappige brokjes!’


  ‘Ta, ja, voer hem aan de vliegende kevers!’


  ‘Nee, nee, roep het gedierte van IJldroom op!’


  ‘Roep ze op, roep ze op!’


  ‘Laat ze dansen!’


  De vrouw met de bleke haren, IJldroom, sprong meteen overeind en stak haar handen omhoog. Een wee, bleek schijnsel ging van haar uit en in dat licht verschenen binnen enkele tellen hopsende, grijnzende nachtmerrie wezens: beesten zonder kop of gezicht, hengsten met ijselijke gemaskerde ruiters, graaiende handen en dreigende verwrongen gezichten… De scheppingen van IJldroom.


  Voor hen vormde zich een grote zwarte rivier, een krioelende, kolkende massa en Indract zag met ogen die uitpuilden van doodsangst dat de vloed bestond uit duizenden wriemelende insecten, uit vliegen en kevers en ook wormen en slakken en kleine zwarte bloedzuigers, die allemaal op hem af kwamen gekropen. Hij schreeuwde het uit en krabbelde aan de planken in een poging uit de weg van het gedierte te komen. Meteen gaf IJldroom een krijs van verrukking, draaide eenmaal in de rondte en sprong midden in de walgelijke massa, waar ze tot aan haar enkels in verdween. Indract zag huiverend van onpasselijkheid dat het ongedierte meteen onder haar rafelige rokzoom kroop en langs haar onbedekte benen omhoogklom. Ze wierp haar hoofd achterover, hief haar handen in liederlijke hartstocht, en trok vervolgens haar rokken tot boven haar middel op, zodat het kruipende, glibberende gedierte nog hoger kon klimmen…


  De derde van de verschrikkelijke vrouwen, Krankzinnigheid, lag naast Indract op de vloer met haar benige armen om hem heen terwijl ze hem met haar dijen omklemde. Haar rafelige jurk was opengevallen zodat ze met haar bleke, ingevallen buik bloot lag en ze had haar lippen op Indracts oor gezet en fluisterde hem giftige, van venijn druipende woordjes toe die Indract amper verstond maar die zijn geest binnenglipten en zich rond zijn hersenen slingerden. Hij voelde ze van binnen, kronkelende serpentachtige wezens, adders druipend van gif. Hij voelde hoe zijn hersens werden weggevreten, hoe zijn geest werd verteerd…


  IJldrooms scheppingen hadden hem intussen bereikt en de massa wriemelend gedierte bedekte zijn voeten al. Hij slaagde erin zich even op zijn ene elleboog op te richten en zag ze traag en zwart glinsterend over zijn enkels golven. Kleine bloedplekjes verschenen op zijn huid waar de bloedzuigers zich hadden vastgezogen en hij zag ze zwellenen opgeblazen raken terwijl ze zich vol lieten lopen met zijn bloed.


  Opnieuw schreeuwde hij het uit, maaide hulpeloos met armen en benen in een poging ze af te schudden, maar meteen stonden de hengsten en de reuzen zonder gezicht schrijlings over hem heen en keken spottend en honend en jouwend op hem neer. Het waren afschuwelijke wezens, grijnzende afstotelijke gedrochten met enorme bulkende stemmen die om hem heen draaiden en schalden en die raaskalden en onbekende talen spraken.


  Toen hij worstelend op de vloer lag, met ogen die al bloeddoorlopen waren en met het schuim al op de lippen, stonden de drie dienaressen van Waanzin op, gaven elkaar een hand en begonnen om hem heen te dansen. Hun ogen waren wild en hun haren hingen in pieken en hun japonnen in flarden, maar hun monden verbreedden zich tot een voldane glimlach.


  Het was altijd lekker om een nieuw slachtoffer te maken voor de Meester. Met deze waren ze klaar, maar ze zouden weer gaan wachten op de trap, zoals hun was opgedragen, klaar om elk ander schepsel te bespringen dat zich daar waagde.
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  Isidoor stond in het donkere woud met Margaux en bedacht dat hij zich nog nooit van zijn leven zo boos en hulpeloos had gevoeld. Toen hij Casson in de macht van Creide Feralainds hellehond had gezien, toen hij Casson had zien wegvoeren door de Ceirbearas, was het geweest alsof er iets uit hem werd gescheurd, alsof er een tand werd uitgetrokken, een arm werd afgerukt. Hij had de druïde niet volkomen vertrouwd, maar door dat dwarse trekje in zijn karakter had hij wel gewild dat Casson bij hen bleef.


  De Ceirbearas had Casson een tuig omgedaan van dunne, glinsterende koorden en Isidoor had gezien dat Casson zich daar weliswaar aan onderwierp, maar dat er van onderdanigheid geen sprake was. Hij liet het gedrocht doen wat het moest doen, maar hij had er bijna afwezig bij gestaan, alsof hij met zijn gedachten elders was. Isidoor voelde zich door al zijn instincten gedrongen het tegen de Ceirbearas op te nemen, maar hij had begrepen dat Casson juist wilde dat het monster hem meenam naar de vurige spelonken van Ifreann. Hij was er vrijwel van overtuigd dat Cassons enige doei was een eind te maken aan de tirannie van Creide Feralaind; vrijwel, maar nog niet helemaal. Een aantal lagen dieper dan zijn bewuste gedachten lag het onbehaaglijke besef dat Casson mogelijkerwijs een diep en buitengewoon fijnzinnig spel speelde en een eigen doei voor ogen had.


  De Ceirbearas had Casson snel en gulzig meegevoerd; het tweetal werd van het ene ogenblik op het andere verzwolgen door een wervelende duisternis. Maar het gedrocht had zijn zegepraal uitgebast en het akelige geluid had kil door het schemerige woud geschald. Op dat ogenblik werd Isidoor getroffen door de eerste steken van twijfel aan zichzelf en voelde hij de enorme omvang van zijn queeste opeens donker en zwaar en verpletterend op zich rusten.


  Hij stond doodstil in de violetgetinte nacht en dacht: hoe kan ik nu toch hopen een zo machtig iemand als de Vodun te verslaan? Hoe heb ik ooit kunnen geloven dat dat mogelijk was?


  Maar Isidoor wist dat hij die zaadjes van twijfel niet durfde te laten uitlopen en wortel te laten schieten. Omwille van zijn volk durfde hij niet aan mislukken te denken.


  Er was aldoor geen tijd geweest en hij had de kracht ook niet gehad om te denken aan Gallan en de Vleeskopers, maar die tijd was er nu wel. Midden in dat donkere woud herinnerde Isidoor zich weer heel scherp de vreselijke strooptochten door de dienaren van de Vodun, en de vlam van woede die hem Gallan uit had gedreven en hem door de melaatsenkolonie had gevoerd en naar Seiricia begon opnieuw op te laaien. Natuurlijk zou hij slagen. Natuurlijk zou hij een manier vinden om de Vodun te verslaan. Ze zouden de stad van de Vanirs zoeken en als ze daar eenmaal waren zouden ze de Vanirs om hulp vragen.


  Margaux was doende geweest hun schamele bezittingen bijeen te garen bij het vuur. Ze stampte het uit en pakte de restjes voedsel in.


  Ze keek op naar Isidoor en in de dichter wordende schemering waren haar ogen groen en net als die van een kat. Isidoor dacht: ze wordt katachtiger dan anders bij het vallen van de nacht. Maar ze zal wel te vertrouwen zijn.


  Als Margaux die gedachte al had opgevangen liet ze er niets van blijken. Ze zei op heel nuchtere toon: ‘We hebben amper nog proviand, Isidoor. Ik weet niet hoe ver die stad van de Vanirs nog is, maar ik denk dat we zo weinig mogelijk tijd mogen verliezen.’


  ‘We mogen helemaal geen tijd verliezen.’


  Het werd een vreemde, onbehaaglijke tocht door het woud, waarbij ze de aanwijzingen van de Seiriciërs zo nauwgezet mogelijk volgden. ‘Naar het oosten,’ hadden de Seiriciërs gezegd. ‘Vanir is zo gebouwd dat het de eerste zonnestralen van de nieuwe dag opvangt.’


  ‘Zouden ze ons hartelijk ontvangen?’ had Isidoor gevraagd, maar dat hadden de Seiriciërs niet geweten. De reuzen van Vanir waren volgens zeggen heel knap en geleerd, maar geen van de zijdedelvers had er ooit een ontmoet. Ze keken Isidoor schichtig aan en een aantal was alweer haastig teruggescharrela naar hun werk, met zorgelijk gefronst voorhoofd en angstige blikken achterom. Het zou wreed en zinloos zijn geweest nog verder aan te dringen.


  Isidoor en Margaux namen een paar maal rust tijdens hun tocht door het oude woud en één keer deed Margaux een kort stil slaapje, opgerold tegen de tronk van een oude eik. Isidoor, die niet in staat was te slapen, geteisterd door zorgen en overlopend van plannen als zijn geest was, leunde tegen een andere boom. Het woud rondom leefde en ritselde en overal klonken de kleine beweginkjes van nachtdieren die alleen in het donker leefden en op strooptocht gingen, en ondanks zijn vaste voornemens betrapte hij zich erop dat hij zich allerlei te binnen bracht uit Ierlands donkere en sinistere geschiedenis – allerlei over de boosaardige, wrede schepsels die soms menselijk waren geweest en soms ook verre van menselijk, en wier heerschappij jaren had geduurd. En ze werden lang niet altijd overwonnen, ging het onstuitbaar en verraderlijk verder zijn geest.


  Hij was niet echt zenuwachtig, bedacht hij, en van moed was hij ook best wel voorzien, maar niettemin was hij zich bewust van een groot gevoel van opluchting toen een schraal ochtendlicht eindelijk tussen de bomen door gleed, Volgens hem waren ze allebei bijna aan het uiterste eind van hun krachten en bij daglicht zou de tocht zeker minder zwaar zijn.


  ‘Als Vanir pal naar het oosten ligt kunnen we ons richten op de opgaande zon,’ zei hij.


  ‘Ja, als er zon is.’ Margaux wees naar de laaghangende lucht.


  Er kwam geen zon. Toen de nachtschaduwen weken, maakten ze plaats voor een grauwe, druilerige dag. Regen en nevel legden een waas om de bomen en dropen van de bladeren omlaag.


  Ze ontbeten zo goed en zo kwaad als het ging met de laatste puntjes brood en brokjes kaas van de Seiriciërs, schuilend onder de brede takken van een van de oudste eiken. Er waren nog een paar slokjes wijn over; het was schraal, wrang bocht, maar het zou hen tenminste verwarmen, dacht Isidoor. ‘En we kunnen een paar appels plukken voor ons beiden,’ zei hij, wijzend naar de bomen. ‘En misschien – ja, zie je wel; peren.’


  Ze verorberden de appels en peren terwijl ze verder sjokten onder de bomen. Isidoor had zijn mantel om Margaux heengeslagen, want die liep nog steeds in de dunne kleding die ze had aangehad toen ze voor Creide Feralaind vluchtten. De mantel omhulde haar van top tot teen, zodat ze er opeens klein en breekbaar en ietwat weerloos uitzag.


  ‘Ik ‘ben niet weerloos,’ zei Margaux nogal fel en de scheve ogen fonkelden. ‘Maar ik ben blij met je mantel.’


  Isidoor grijnsde, sloeg zijn kraag op en kromde zijn schouders tegen de regen. Het dunne, kille vocht begon al door de wol van zijn jasje te dringen en maakte druppeltjes aan zijn haar.


  Ze kwamen te voorschijn uit de zoom van het woud en stonden door het zilveren regengordijn te turen, toen Margaux opeens hoorbaar haar adem inhield en wees.


  ‘Wat? Waar?’ vroeg Isidoor terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield om beter te kunnen zien.


  ‘Daar. Bezijden het oosten,’ zei Margaux en er klonk even iets scherps in haar stem, zodat Isidoor haar verbaasd aankeek. Maar ze zei verder alleen maar: ‘Zie je het? Daar, die stroken van licht die daar breken in de lucht.’


  Draden en adertjes gulden schijnsel kronkelden uit de hemel omlaag en wierpen plotseling een lieflijk schijnsel over het landschap. Op een lage heuvel, ietwat boven het land maar zo geschikt dat ze er welwillend op neerkeken, lagen wijdse gebouwen bijeen, met glanzende spitsen en blinkende erkervenstertjes. De gebouwen oogden warm en bezonken, alsof ze er al heel lang hadden gestaan en alsof ze allengs op natuurlijke wijze deel waren gaan uitmaken van de heuvel.


  Toen de ochtendhemel nog verder opklaarde, verschenen er kleine fonkelende lichtpuntjes die hoge vensters deden uiteenspatten in straling en die oogverblindend werden weerkaatst op een hoge torenspits in het midden.


  De stenen en klinkers waren rozig en zondoorstoofd, alsof ze eeuwenlang het licht en de warmte van de ochtendzon hadden opgeslorpt en er ging een gevoel van ontzaglijke rust van uit.


  Vanir. De stad van de zachtaardige, geleerde reuzen die Asgard hadden geschapen.


  


  De nevel droogde al op toen ze de stad naderden; kleine kringels en vleugen damp stegen op van de doorleefde huizen en de gebouwen met hun vele verdiepingen.


  ‘Het zijn niet echt huizen, maar kastelen of paleizen zijn het ook niet,’ zei Isidoor.


  ‘Maar we moeten niet vergeten dat het reuzen zijn, dus die hebben grotere huizen nodig dan wij,’ zei Margaux.


  ‘Hoe groot zijn ze precies?’ Isidoor liep zich dat al een poos af te vragen.


  Maar Margaux was er niet zeker van. ‘Ik geloof niet zo heel erg groot,’ zei ze. ‘Men denkt dat ze nageslacht zijn van reuzen en stamhoofden uit het noorden – iets van eeuwen geleden, hoor – maar daardoor zal het oorspronkelijke reuzenbloed wat zijn aangelengd.’


  Enorme poorten in oude, zonovergoten muren kwamen in zicht toen ze de stad zelf naderden. Isidoor zag verrukt dat glimmend groene en vuurrode klimplanten zich met het metselwerk hadden vervlochten.


  ‘En de poorten staan open,’ zei Margaux terwijl ze wees. ‘Alsof het ze niets uitmaakt wie hun stad binnenloopt.’


  ‘Dat,’ zei Isidoor, ‘is des te beter aangezien dat nu juist is wat we gaan doen.’ Hij keek op haar neer en vroeg zachtjes: ‘Klaar?’


  ‘Klaar,’ zei Margaux en samen liepen ze op de poorten van Vanir toe.


  


  Pal achter de poort stond een behuizing die wel een portierswoning moest zijn, dachten ze. Het was een vierkant, vrij aantrekkelijk gebouw, ook al met gordijnen van klimop begroeid, en in de muur zaten vensters met kleine ruitjes en blinkend geschilderde latjes en groene luiken, die waren opengeworpen om de ochtendzon binnen te laten. Iemand had enorme stenen tobbes met blauwe en scharlakenrode bloemen aan weerszijde van de deur neergezet.


  ‘Het is wel een grote deur,’ zei Margaux terwijl ze hem eens opnam.


  ‘Ja, maar hij ziet er vriendelijk uit,’ zei Isidoor ferm en samen liepen ze ernaar toe.


  De klopper was van gepoetst koper en toen Isidoor hem liet vallen weergalmde de slag door het hele huis, maar niet hol of gesmoord, zoals de meeste kloppers op deuren van grote huizen, maar vrolijk en goedmoedig, alsof het ding er plezier in had onverwachte gasten aan te kondigen.


  En meteen klonk er het geluid van rinkelend vaatwerk en snellende voetstappen. Een opgewekte stem riep hen toe dat hij onderweg was en of ze alsjeblieft even wilden wachten. En toen werd de deur opengetrokken en stond de eigenaar van de stem stralend op de drempel.


  Isidoor werd zich meteen bewust van een overweldigend gevoel van opluchting en een bijna even groot gevoel van blijdschap. De Vanir die tegen hen stond te glimlachen met een uitdrukking van pientere belangstelling op zijn gezicht was inderdaad geen mens…


  Maar hij is waarschijnlijk niet groter dan een voet of negen, dacht Isidoor. Een heel kleine reus. En alle goden zij dank een heel gemoedelijke reus ook nog.


  De heel kleine reus zag er inderdaad bijzonder gemoedelijk uit. Hij had appelwangen en was schaamteloos volvet. Hij droeg een enorm smetteloos wit voorschoot en bracht verrukkelijke geuren mee, van warme jam en rijzend deeg en vers gebak. Isidoor en Margaux beseften ineens pijnlijk hoe lang geleden het was dat ze behoorlijk hadden gegeten.


  ‘Bakdag!’ riep de reus opgetogen terwijl hij zwaaide met zijn handen die onder de bloem zaten. In zijn ene had hij een deegrol en in de andere een meelzeef, terwijl hij een grote houten pot rozijnen onder zijn arm klemde. ‘Dinsdag is het altijd bakdag,’ legde hij uit. ‘En ik hou er nou eenmaal van alles op zijn tijd te doen.’


  ‘Ja, uiteraard,’ zeiden Isidoor en Margaux tegelijk.


  ‘Maar kom, nou vergeet ik mijn manieren helemaal,’ zei de kleine reus terwijl hij de deur wijd openhield. ‘Kom maar gauw binnen, want we zijn altijd blij reizigers te zien, hier, en mochten de theekeekjes nog niet klaar zijn, dan zit er vast nog wel wat speculaas in de trommel.’


  Hij wierp ze weer een van zijn vrolijke, nieuwsgierige blikken toe.


  ‘Met een lekker glaasje eigengemaakte wijn erbij?’ opperde hij. ‘Want dat zie ik zo, jullie zijn van ver gekomen en jullie hebben het zwaar te verduren gehad, maar ja, het is ook niks voor beschaafd volk, zo’n reis door dat bos, want daar komen jullie natuurlijk vandaan, gezien het feit dat er geen andere manier is om hier te komen.’


  Hij ging hen voor naar binnen, waarbij hij een spoor van gemorst meel trok en op de koop toe her en der wat rozijnen liet vallen. Het huis was warm en vrolijk en de ochtendzon scheen schuin naar binnen en er zweefden vleugen lavendel en bijenwas en de grondig geboende meubels stonden zachtjes te glimmen. In de hal, vlak achter de deur, stond een enorme grootvadersklok in een hoge eiken kast rustig te tikken en aan de overkant zat een gestreepte poes die geheel opging in het likken van haar pootjes. Ze keek strak naar Isidoor en vervolgens naar Margaux zodra ze binnenkwamen, kromde haar rug en siste, waarna ze alle belangstelling verloor en de gemorste rozijnen besprong, die ze eerst tikjes gaf met haar pootje en onder de hoge klok pingelde, alvorens ze eindelijk op te peuzelen.


  ‘Jullie vinden het vast niet erg in de keuken te zitten, hè?’ zei de kleine reus terwijl hij een deur openstootte aan het eind van de gang.


  ‘Ze zeggen wel dat het volks is om gasten in je keuken te ontvangen, maar ik vind een keuken juist zo prettig en vriendelijk. En warm ook, begrijp je wel, vanwege het fornuis, afgezien nog van de ketel voor het warme water, hoewel… hoe vaak die al stuk is geweest, dat hou je niet voor mogelijk, afgezien nog van die keer dat hij ontplofte, net op de avond dat we Zijne Eigenheid van Mugain te gast hadden, die Gerundus Septimus wilde raadplegen over een geschiedschrijving van Mugain.’


  Hij maaide met grote gebaren zakken bloem en kruiken melk en grote potten met zo te zien aardbeienjam opzij en schoof twee grote schommelstoelen aan, met vrolijke kussentjes van lapjeswerk. ‘Nou, ga nou maar lekker zitten, want er is niks beters dan een beetje warmte na zo’n akelige koude reis, afgezien natuurlijk van een hapje eten en een glaasje wijn om het naar binnen te spoelen.’ Hij haalde een aantal flessen uit een hoge keukenkast, allemaal met etiketten zoals Knopsbloemwijn of Vuurbessenmede en zette een enorme schaal met brokken speculaas neer. ‘En een paar van mijn lekkere kaneelbolletjes,’ zei hij waarna hij een volgende enorme schaal te voorschijn toverde. Toen deed hij een stap achteruit om het maal met voldoening in ogenschouw te nemen.


  ‘Dat is heel vrie–’ begon Isidoor, en de kleine reus straalde ronduit en zei dat het niets was en dat ze maar gauw moesten toetasten. ‘Ik zal met zeggen tot jullie niet meer kunnen,’ zei hij, ‘want Gerundus Septimus en de Geleerden zeggen dat overeten de hersens stremt, maar tot jullie verzadigd zijn dan misschien.’


  ‘We zijn u erg erkentelijk, heerschap,’ zei Isidoor.


  ‘Mijn naam is Tobit Octavus,’ zei de kleine reus terwijl hij zich voorzag van een kaneelbolletje en er stralend mee zwaaide als om zijn naam kracht bij te zetten.


  Isidoor stelde zichzelf en Margaux voor en legde uit dat ze uit Seiricia waren gekomen. ‘Hoewel ik van geboorte Tyriër ben,’ zei hij, wat Tobit Octavus meteen heel belangwekkend vond.


  ‘Ze zullen graag met je willen praten, Gerundus Septimus en de anderen,’ zei hij. ‘Ik kan me niet heugen wanneer we voor het laatst een Tyriër in Vanir hebben gezien. Maar we zijn altijd blij met reizigers van wat voor aard dan ook. Dat is een van onze leerstellingen, moet je weten. Gastvrijheid te allen tijde voor iedereen. Gerundus Septimus en de anderen zeggen dat wat geleerder, natuurlijk, maar daar komt het uiteindelijk toch op neer.’


  ‘Daar hebben wij dan geluk bij,’ zei Isidoor ernstig. ‘Nog daargelaten dat het tevens een grootse Ierse traditie is.’


  Tobit Octavus keek hen stralend aan en zei, ja, vanzelfsprekend.


  ‘We zouden nooit een medeschepsel de deur wijzen,’ zei hij plechtig.


  ‘Nou ja, tenzij het misschien een zwarte kunstenaar was of iets akeligs uit het Wolfswoud, want wat daar soms uit te voorschijn kruipt, dat hou je niet voor mogelijk en Gerundus Septimus wil absoluut niets in Vanir hebben dat ook maar voor het minste geringste duister is. Daar is hij heel streng in; nou ja, dat zijn ze allemaal, eigenlijk.’


  Isidoor, die zat te genieten van de kookkunst van hun gastheer zowel als van diens verhalen, zei ernstig dat hem dat zeer veel genoegen deed. ‘Want we zijn een paar vijanden tegengekomen die ongetwijfeld door de duisternis waren aangeraakt.’


  ‘Zozo?’ Tobit Octavus wierp Isidoor een schrandere blik toe. ‘Ja, nu ik erover nadenk zien jullie eruit als lui die een treffen achter de rug hebben met een schaduw of wat.’ Hij liet zijn blik even nadenkend rusten op Margaux. Isidoor zag dat ze haar hoofd ophief en Tobit Octavus strak aankeek.


  ‘Heel akelig voor jullie,’ zei Tobit Octavus en schonk de glazen nog eens vol. ‘Gerundus Septimus zal het echter allemaal graag horen. Gezien dat hij bezig is een Grimoire te schrijven over de Zwarte Kunst. Alleen als naslagwerk, vat je, want hij verschijnt nog liever onbehoorlijk gekleed in de refter dan dat hij zich inlaat met zwarte kunstenaars.’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei Isidoor, die in zijn sas begon te raken.


  ‘Maar hij dacht – ze dachten allemaal min of meer – dat het misschien wel zo goed was om een soort… een soort waarschuwende kroniek op te stellen, zo zou je het kunnen noemen,’ zei Tobit nadenkend. ‘Met een lijst van de trekken en kenmerken van zwarte kunstenaars. Zodat mensen weten waar ze op moeten letten en wanneer ze op hun hoede moeten zijn. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn, want zoals we allemaal weten kunnen sommige van die zwarte kunstenaars, van die heel machtige zwarte kunstenaars, allerlei uiterlijk heel overtuigende gedaanten aannemen. En er zijn wel betere lieden dan Gerundus Septimus voor het lapje gehouden.’


  ‘Zelfs de Hoogkoningen,’ mompelde Isidoor, waarop Tobit Octavus zei vooral de Hoogkoningen, en of ze niet nog een brok speculaas bliefden om hun ontbijt af te ronden. ‘En ik kan er een glaasje gemberwijn bij aanbevelen,’ zei hij. ‘Dat verwarmt beter, gemberwijn, want ik wed dat jullie het wel koud hebben gehad in dat woud.’ Hij schonk hun allebei een glas in. ‘De Knopsbloemwijn is nog wat te jong, moet je weten,’ zei hij. ‘Gerundus Septimus liet hem aanrukken voor het banket toen Zijne Eigenheid van Mugain hier logeerde, terwijl ik hem toch gezegd had dat dat niet geschikt was. Ik zeg nog, daar krijgt u spijt van, mijnheer, maar hij stond erop. En uiteraard,’ zei Tobit Octavus terwijl hij verstrooid zijn eigen glas bijvulde, ‘uiteraard kon ik niet tegen hem ingaan, maar het ging precies zoals ik al had voorspeld.’


  ‘O ja?’ De gemberwijn was ronduit verrukkelijk en Isidoor merkte dat hij zich voor het eerst in wat een enorm lange tijd leek weer kon ontspannen.


  ‘De hele refter zo dronken dat ze niet meer op hun benen konden staan terwijl Mudje Centimus een week lang het bed moest houden,’ zei Tobit hoofdschuddend.


  Isidoor zette zijn wijnglas neer en zijn lege bord en maakte een afwijzend handgebaar toen zijn gastheer hem nog meer wilde aanbieden. ‘Nee, werkelijk niet meer,’ zei hij. ‘Dit was voortreffelijk, maar ik voel me – hoe zei u het ook weer – verzadigd. En u bent bijzonder hartelijk.’


  ‘En gul,’ voegde Margaux eraan toe en Tobit Octavus lachte haar stralend toe en schoof de schaal kaneelbolletjes weer naar voren.


  ‘Daarbij,’ zei Isidoor, ‘hebt u opmerkelijk weinig nieuwsgierigheid getoond naar wat wij hier komen doen.’ Hij keek even Margaux aan, die zei: ‘Misschien moesten we het eerst even uitleggen…’


  ‘Dat moeten we zeker,’ zei Isidoor. ‘Het is een kwestie van…’ Hij deed er het zwijgen toe, want Tobit had zijn grote schoongeboende hand opgeheven.


  ‘Jullie moeten me verontschuldigen dat ik jullie zo in de rede val,’ zei hij, ‘want dat is te allen tijde onbeleefd. Maar het gaat erom dat jullie verhaal, wat het ook mag behelzen, aan mij toch niet besteed is.’


  Hij klopte op zijn voorhoofd. ‘Ik ben namelijk geen Geleerde. Ik heb er de hersens niet voor en het heeft geen zin te doen alsof ik er wel een ben. Jullie doen er veel beter aan jullie verhaal te bewaren voor de Geleerden. Die zijn verzot op dergelijke dingen.’


  ‘Wat voor din–’


  ‘O, Queestes en Grote Taken,’ zei Tobit vaag. ‘Mensen die opstanden wilden neerslaan en samenzweringen willen verpletteren. Zelf begrijp ik daar niks van.’ Hij trok al zijn kinnen in en keek plechtig en Margaux zei: ‘Wat doet u hier precies? Bent u… bent u zelf een Vanir?’


  ‘Tja, ik ben min of meer een halfbloed eigenlijk,’ zei Tobit gemoedelijk. ‘Mijn vader was… nou ja, van de doden niets dan goeds en zo, maar hij was niet altijd kieskeurig in wie hij te bed nam. Met mijn verontschuldigingen als ik onkies ben; ik wil niemand ontrieven.’


  ‘Ik ben niet ontriefd,’ zei Margaux.


  ‘Nee, het is gewoon een verlangen om meer te weten,’ zei Tobit meteen. ‘Dat begrijp ik. En wat de Vanirkant betreft, tja, ik heb een zweempje meer mensenbloed in me dan ik zou moeten hebben. Ik schaam me daar niet voor, begrijp je wel, ik ben er eerlijk gezegd nogal trots op. Maar het betekent wel dat ik niet zulke hersens heb als de rest. Het is niet zo’n geslaagde vermenging, mens en Vanir.’


  ‘Maar u lijkt me juist iemand die alle zaken goed op een rijtje heeft,’ zei Isidoor en Tobit Octavus lachte breed en zei dat hij dat bijzonder aardig vond van Isidoor, te meer daar iedereen al met een half oog kon zien dat Isidoor zelf wat je noemt buitengewoon schrander was.


  ‘Maar ik ben hier erg nuttig,’ zei hij ernstig. ‘Ik werk hard voor de kost en zonder mij zouden ze het niet redden, nou ja, moeilijk dan. Ik pas op de poort en ik heb de zorg voor de wijnkelders en de provisiekamers en dat doe ik graag. Dat zit in m’n vingers, als je begrijpt wat ik bedoel, al is het dikwijls een hele toer, met de Refter die openstaat voor iedereen en de hebbelijkheid van de Geleerden om uitnodigingen uit te delen aan jan en alleman, mag je wel stellen. Weten jullie,’ zei Tobit Octavus gewichtig, ‘dat ik het heb meegemaakt dat er meer dan zestig personen hier voor deze zelfde poort hebben gestaan, en zonder dat me tevoren ook maar iets gezegd was? Geen woord! Hele gezelschappen die hier met gevolg en al op de stoep stonden, en die allemaal terecht een hoffelijke ontvangst verwachtten, nog afgezien van avondeten en een bed om in te slapen.’ Hij leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar.


  Isidoor, die iets meer te weten wilde komen over de lieden waar ze te gast zouden zijn, vroeg voorzichtig: ‘Zijn ze, de Geleerden bedoel ik, soms nu en dan een tikje gedachteloos?’ En meteen vroeg hij zich af of dat niet al te kritisch had geklonken.


  Maar Tobit zei: ‘Gedachteloos?’ en keek Isidoor breed glimlachend aan. ‘Ach lieve hemel, het zijn de goedhartigste lieden die je tegen kunt komen en ze houden altijd rekening met een ander.’ Hij leunde gewichtig naar voren. ‘Maar ze vergeten dingen. Als het niet te maken heeft met iets dat pakweg honderd jaar geleden is gebeurd, of iets dat iemand heeft gezegd of geschreven tijdens het bewind van de een of andere lang overleden Hoogkoning, zijn ze gewoon niet in staat het langer dan een half uurtje in hun hoofd te houden. Tja, en dat maakt mijn werk soms erg moeilijk bij wijlen, dat zul je wel begrijpen.’ Zijn ronde, roze gezicht betrok zorgelijk. ‘Ik moet berekenen hoeveel er van alles nodig is, weet je. Ik moet opdrachten sturen naar de keukens en de wijnkelders. En je kunt eenvoudig niet twaalf gebraden zwanen of twee geroosterde ossen te voorschijn toveren als je maar een half uurtje de tijd krijgt, je zou toch denken dat dat voor de hand lag.’


  ‘Ja, vanzelf.’


  ‘Niet voor de Geleerden,’ zei Tobit. ‘Het komt eenvoudig niet bij ze op. Maar het is een taak die me heel goed schikt,’ zei hij terwijl hij zijn werktafel begon op te ruimen en zich omdraaide om een reusachtig rek met knapperige bruine broden, lekker bestrooid met maanzaad, uit de geweldige ijzeren oven te halen. ‘Jullie moeten nu niet denken dat ik het hier niet fijn vind, hoor. Maar dan begrijpen jullie tenminste waarom het geen zin heeft mij over jullie queeste te vertellen, wat die ook moge zijn. Want ik kan jullie opperbest uitleggen wat je nodig hebt om een lekker potje kippesoep te trekken of waarmee je een gebraden fazant kan vullen of zelfs hoe lang Knopsbloernwijn moet rijpen, maar met een queeste kan ik jullie echt niet helpen.’ Hij zette liet rek versgebakken broden neer, waarna hij ze een voor een beklopte met gefronst voorhoofd om vervolgens tevreden te knikken, alsof ze de juiste klank hadden laten horen.


  ‘En dus,’ zei Tobit, ‘doen jullie er veel beter aan om je relaas voor de Geleerden te bewaren, Wat niet wil zeggen dat ze het misschien niet opschrijven als verhaal of artikel om voor te lezen op feest- en hoogtijdagen. Kijk, daar hou ik wel weer van, want er is niks beters dan een goed verhaal en Mudje Centimus kan prachtig verhalen vertellen. En als jullie weer een beetje uitgerust zijn en genoeg hebben gegeten,’ zei Tobit Octavus terwijl hij zich van zijn voorschoot ontdeed, ‘breng ik jullie nu maar meteen naar Gerundus Septimus en de Geleerden.’


  


  Het binnenste van Vanir zag er precies zo uit als Isidoor en Margaux het zich van buiten hadden voorgesteld. Ruime huizen met laag afhangende daken, begroeid met rode en groene klimop; de meeste hadden vensters met kleine ruitjes en door sommige daarvan konden de twee reizigers kamers zien met wanden vol boeken, knappende vuren in diepe schouwen, stapels manuscripten en in perkament gebonden kronieken. Toen ze in de buurt kwamen van wat het hart van de stad moest zijn werden de gebouwen groter en ook grootser. Ze bezaten hier zijvleugels met daartussen kleine voorhoven die men betrad via smalle boogpoortjes. Een aantal ‘bezat in klimop gehulde bakstenen torens, waarin op het hoogste punt een klok was aangebracht. Isidoor vond het boeiend en heel aantrekkelijk. Toen ze achter Tobit Octavas door de smalle stegen gingen, daalden zachte klankvolle klokketonen zoetjes neer over de pleintjes. Isidoor bleef staan om te luisteren.


  ‘Wat lieflijk,’ zei Margaux die ook stil was blijven staan en haar hals rekte om de torens en de ingewikkelde klokken die erin waren aangebracht te bekijken. ‘Waar ik vandaan kom hebben we dat soort dingen niet, al waren er wel toestellen om de uren af te tellen. En ook zonnewijzers zoals ze dat noemden. Maar iets als dit niet.’


  ‘Nou, ik vind het een prachtige uitvinding,’ zei Tobit in zijn nopjes. ‘En het slagwerk is niet al te luid. De Geleerden zouden nooit verdragen dat er iets luids klonk terwijl ze zaten te studeren.’ Hij zweeg terwijl Isidoor en Margaux de hoge, rechthoekige torens bekeken. ‘En we kunnen het slagwerk dempen met lappen als het toch te luid is, moet je weten. We hebben een klokkenmaker, die ze allemaal opwindt en aan de gang houdt en die heeft een jongen, nou ja, een jongeman zou je eigenlijk moeten zeggen, al is het in mijn ogen nog maar een jongen – en die klimt dan in de toren en doet lappen in het slagwerk.’


  ‘Ik zou die torens graag eens bekijken,’ zei Margaux. ‘Zou dat kunnen?’ En Tobit was weer helemaal in zijn sas en zei dat het vast wel kon worden geregeld.


  ‘Heel boeiend,’ zei Isidoor die net als Margaux wel bekend was met apparaten waarmee men het verstrijken van de tijd kon afmeten, maar nog nooit klokken was tegengekomen die het uur sloegen met zacht muzikaal gebeier.


  ‘Ik vind ze vriendelijk klinken,’ zei Tobit die genoot van het kennelijk genoegen dat de reizigers schepten in zijn stad. ‘En dan nu hierlangs, alsjeblieft. Mevrouw, even oppassen met dat trapje, het is een ietsepietsje steil – mag ik mijn arm aanbieden – dat is beter.


  De Geleerden hebben allemaal hun eigen vertrekken,’ legde hij uit toen ze op het grootste van de gebouwen toeliepen. ‘Ze komen vrijwel allemaal altijd bijeen in de refter voor het avondmaal, en dat is altijd min of meer een belangrijk gebeuren, maar overdag werken ze in afzondering. Dat is een goede regeling.’


  Hij wierp plotseling een schichtige blik achterom en Isidoor en Margaux volgden geboeid zijn voorbeeld.


  ‘Het scheelt een heleboel gekibbel namelijk,’ zei Tobit nadrukkelijk fluisterend terwijl hij ongewoon ernstig keek.


  ‘Gekibbel?’ vroeg Isidoor terwijl hij Tobit scherp aankeek, want dat woord riep beelden op van ruzie en woordenwisselingen, en het vooruitzicht van krakelende reuzen, hoe geleerd ze ook mochten zijn, was wel iets om beducht voor te zijn.


  ‘Waar kibbelen ze dan over?’ vroeg Margaux.


  ‘O, over dit en over dat,’ zei Tobit Octavus vaag terwijl hij ze onder een boog doorvoerde naar een kleine, afgezonderd gelegen voorhof.


  ‘Meestal verschillen ze van mening over wie wat heeft gezegd tijdens de regering van Cormac de Wolfskoning – dat is een periode die ze allemaal graag bestuderen vanwege dat Cormac zo’n eh… nou ja, kleurrijke koning was,’ zei hij met een eerbiedig knikje in Margaux’ richting. ‘En Mudje Centimus en Judeus Tripos voeren al jaren een soort hoffelijke oorlog over de uitleg van de geschriften van Amairgen de Blinde. En dan debatteren ze natuurlijk allemaal graag over de vraag of Bran de Reiziger de Gouden Appels der Liefde nu heeft gevonden op de Eilanden der Gelukzaligen of heel ergens anders, wat naar mijn mening volkomen zinloos is, aangezien niemand ooit het één of het ander bewijzen kan. Maar ze raken er erg opgewonden van,’ zei hij met nadruk toen ze de binnenplaats overstaken.


  Voor zover Isidoor kon zien stonden er twee woninkjes aan de binnenplaats, allebei gebouwd van de zachte rozerode baksteen die kenmerkend was voor Vanir. Ze bezaten vensters met kleine ruitjes in glas in lood en elk stond in zijn eigen slordige maar geurige tuintje, vol anjers en stokrozen en lupines en violieren die ’s nacht sterk zouden geuren. Er hing een vleug van lavendel en seringen in de lucht en ergens vandaan klonk het lome gegons van bijen.


  ‘En hier zijn we dan,’ zei Tobit Octavus. ‘De vertrekken van Gerundus Septimus en werkelijk heel aardig om te zien ook. Een aangenaam uitzicht zeg ik altijd en zo handig voor hem dat Mudje Centimus zo dicht bij is, gezien dat Mudje dus eigenlijk wat je noemt Tweede Geleerde is.’ Hij bekeek het lome huisje met genoegen en wees het tweetal op de keurig gepoetste koperen deurklopper en de blinkende ruiten. ‘Dit deel van Vanir heet het Klokhuis, vanwege de toren,’ zei hij. ‘Die hebben ze helemaal voor zichzelf, de toren, hoewel Judeus Tripos hem natuurlijk ook kan horen.’ Hij maakte hetzelfde schichtige gebaar als daareven om zich ervan te vergewissen dat er niemand meeluisterde. ‘Het is feitelijk heel handig dat ze allemaal zo dicht in de buurt zijn van waar de tijd wordt gemeten,’ zei hij. ‘Dat betekent dat ze op tijd moeten komen als er wat is. De Dagopening en de Refter en zo. Niemand mag die overslaan, zelfs gasten niet, behalve vanwege ziekte of zo, natuurlijk. Zijn jullie zover? Zullen we naar binnen gaan?’
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  Het verbaasde Isidoor dat het idee het huis binnen te gaan van de reus Gerundus Septimus in Vanir, teneinde hem te verzoeken om de hulp van zijn volk bij het vernietigen van Asgard, hem zo weinig verontrustte. Hij meende dat dit voor een deel te wijten was aan wat Margaux en hij de afgelopen tijd hadden meegemaakt; bestond er misschien een verzadigingspunt voor afschuwelijke dingen, zodat de geest op een gegeven ogenblik eenvoudig weigerde zich nog bang te laten maken of te laten ontstellen? De afgunstige wraakoefening van Creide Feralaind, het jammerlijke bestaan van de melaatsen en de werkers in de zijdemijnen, Cassons gevangenneming door de vreselijke Ceirbearas – dat was alles bij elkaar voldoende om te zeggen: nu is het genoeg, ik weiger me verder te laten kwellen.


  Maar in een andere, veel diepere laag van zijn geest wist hij eigenlijk wel dat hij nog maar amper het oppervlak had aangeraakt van het ware kwaad dat Ierland overschaduwde. Asgard moest nog worden bestormd, de Vodun en zijn dienaren moesten nog worden overwonnen. En het binnendringen van Asgard, dacht Isidoor, zou nog veel erger zijn dan wat hij tot nog toe had ondervonden.


  Maar toen ze door de milde, lieflijke ommuurde hoven liepen en tussen de gerijpte gebouwen en de vierkante klokketorens van Vanir, kreeg hij het gevoel dat er hier in elk geval nooit iets dreigends of onheilspellends zou plaatsvinden. Dit was een oord waar mensen werkten en schreven en studeerden en debatteerden en meningsverschil hadden over de geschriften van Amairgen de Blinde of de reisweg die Bran de Reiziger op zijn legendarische tochten nu precies had afgelegd. Hier zou ik me thuis kunnen voelen – een gedachte die in zijn geest viel als een steen in een stille poel, die niet alleen het oppervlak in beroering bracht maar opeens ook oneindig verlokkelijk was.


  Hier zou ik me thuis kunnen voelen.


  De kalmte en de rust van Vanir waren als balsem voor iemand wiens geest was rauwgeschraapt en wiens gevoelens waren geschroeid door het kwaad en de hebzucht en de wellust van de buitenwereld. Vanir leek op een of andere manier boven die duisternissen te staan, buiten bereik van die zwakheden en lusten, Isidoor kreeg langzaamaan de indruk dat goedhartigheid en vriendelijkheid en leerzaamheid hier al zo lang hadden geheerst dat de studiehoven en de oude stenen pleinen ervan doordrenkt waren geraakt, en wel zo sterk dat ze het uitstraalden als zonlicht. Was dat mogelijk? Konden gebouwen doortrokken raken van gevoelens, zodat je als je er binnenkwam of er langs liep het goed of kwaad, de liefde of de wellust, de opofferingsgezindheid of de hebzucht naar buiten voelde stralen? Isidoor meende dat hij er al bijna aan geloofde. Hij betrapte zich erop dat hij dacht hoe het zou zijn om hier te leven, te werken, te studeren, te lezen en de wereld buiten te sluiten.


  De wereld vergetend en door de wereld vergeten… Hij had dat ergens gehoord of gelezen, of misschien dat hij het zich herinnerde uit een ver verleden, uit iets dat al lang vergeten was maar nu weer bij hem opkwam. Was het mogelijk die spreuk aan te hangen? Zich zo onder te dompelen in studie dat je de schreeuwerige, rusteloze, begerige wereld – die tenslotte de werkelijke wereld was – uit het oog verloor? Ik mag niet vergeten dat die bestaat en dat er buiten de poorten van Vanir nog een melaatsenkolonie bestaat en Seiricische zijdemijnen. Maar de verraderlijke gedachte dat het maar al te makkelijk zou zijn om dat te vergeten sloop zijn geest binnen.


  En toen vlamde, zonder voorafgaande waarschuwing, zijn oude woede weer op, net zoals in dat schemerige woud, en wist hij dat de kalme studiehoven van Vanir niet voor hem bestemd waren. Ik kan de wereld niet afwijzen, dacht hij; ik kan het onrecht en de verdrukking en het lijden niet de rug toekeren. Het lag in zijn aard altijd opstandig te zijn, uit te dagen, wat krom was recht te willen zetten en zijn stem te verheffen tegen wat onrechtvaardig was. Hij kon zich niet voorstellen dat hij dat niet meer zou doen. Het zou zijn alsof hij op halve kracht leefde, of dat hij zou doen alsof hij doof en blind was. Hij voelde opeens grote opluchting. Ik ben die ik ben, dacht hij. Ik laat wat ik ben niet in de steek voor dromende stenen en zondoorstoofde studiehoven. Mooi. Maar met dat al is het hier prachtig en zal ik ervan genieten zolang ik er ben.


  Hij wist meteen dat hij plezier zou beleven aan het huis van Gerundus Septimus. Er ging een zwierige bekoring uit van de slordige tuin en de half openstaande deur was verstrooid uitnodigend, alsof de eigenaar hem om een of andere reden aan had laten staan en nu vergeten was waarom, en het zo maar Het voor als er gasten mochten komen.


  Tobit Octavus klopte beleefd en duwde toen de deur helemaal open. ‘Hij komt namelijk toch nooit,’ legde hij uit. ‘Nu ja, hij hoort het kloppen waarschijnlijk ook niet. Nou, de bibliotheek is hier de gang in en dan rechts. Als ik jullie was zou ik gewoon maar naar binnen gaan en me voorstellen.’


  ‘Zal hij dat niet vreemd vinden als er opeens twee ongenode gasten voor zijn neus staan?’ vroeg Margaux, maar Tobit zei: ‘Lieve help, niet in het minst en ga nu gewoon maar.’


  Toch voelde het raar en erg onbeleefd om ongenood iemands privé-bibliotheek binnen te wandelen. ‘Maar als dat moet, dan doen we dat,’ zei Isidoor. Hij pakte Margaux bij de hand en liep naar binnen.


  De bibliotheek van Gerundus Septimus baadde in de warme ochtendzon en geurde naar de blokken appelhout die in de haard lagen te knapperen. Boeken stonden langs de wanden en de ijle zonnestralen die door de kleine ruitjes speelden, streken erlangs en belichtten banden van zacht kalfsleer en perkament.


  In het midden stond een enorme rechthoekige tafel die was opgewreven tot het hout diep glansde en die bezaaid lag met het meest opmerkelijke allegaartje aan boeken en manuscripten en documenten dat Isidoor, die zelf Schrijver was, ooit bij elkaar had gezien. Boeken waren op de vloer gevallen, manuscripten met aantekeningen, beduimeld en vol ezelsoren en overdekt met een wijdlopig schrift in dunne zwarte inkt, lagen tot in de vensterbank en bovenop de schouw. Tussen al die rommel stonden diverse inktpotten, verstoken van ganzeveren, met het dekseltje open alsof de eigenaar ze had opengemaakt om ze te gebruiken en vervolgens zijn pen kwijt was geraakt.


  Diepe, gemakkelijke leunstoelen met enorme zachte kussens stonden uitnodigend bij het laaiende vuur en in de hoek naast de schouw stond een tafeltje met een aantal flessen wijn alsmede een enorme zilveren wijnkom met een pollepel. Grote potten gember en kleine, met snijwerk versierde specerijenkistjes stonden op de schoorsteenmantel en wekten de sterke indruk dat degene die hier woonde graag een glaasje warme gekruide pons dronk en de toebereidselen het liefst dicht bij de hand hield.


  Isidoor betrapte zich erop dat hij glimlachte, want dit was de kamer van een geleerde en van een verstrooid iemand, maar ook van iemand die op zijn gerief gesteld was en zich niet te goed voelde om zich in een van die diepe zachte leunstoelen te nestelen, misschien zelfs met zijn voeten op het haardhekje, terwijl hij een glaasje sterke pons dronk en zich verkneukelde over zekere onwelvoeglijke episoden uit de geschiedenis van Ierland.


  En toen werd de grootste van de twee leunstoelen achteruit geschoven en zei een milde stem: ‘Hemeltje, heb ik gasten? Kom vooral binnen en ga zitten.’ En toen stonden ze tegenover Gerundus Septimus in eigen persoon, de aanvoerder van de opmerkelijke reuzen van Vanir.


  Hij was niet groter dan Tobit Octavus, hetgeen voor de twee reiziger toch min of meer een opluchting was. Isidoor had gedacht dat Tobits menselijke voorgeslacht misschien meer invloed had uitgeoefend op zijn lengte dan ze hadden gedacht; het was een enorme opluchting te ontdekken dat Gerundus Septimus ongeveer even lang was als Tobit Octavus, een voet of negen misschien, maar zo krom dat hij zelfs korter leek. Hij was mager en vrij tenger en zijn huid bezat de ietwat glimmerig bleke tint van iemand die het grootste deel van zijn tijd binnenshuis doorbrengt. Hij droeg een ronde bril die hem er een beetje als een uil deed uitzien, bezat schaars haar van onbepaalde kleur en milde blauwe ogen. Hij stond op om hen te begroeten en ze zagen dat hij een aangerimpeld zwart gewaad droeg met een pas, en zwarte knooplaarsjes. Hij lachte hen hartelijk toe met iets van blijde verwarring.


  ‘Want ik ben altijd blij reizigers te zien,’ zei hij. ‘Zelfs als ik tevoren wist dat jullie zouden komen maar het me tijdelijk even ontschoten is, dan vind ik het nog heel prettig.’


  Hij gebaarde dat ze bij het vuur moesten gaan zitten en voorzag hen van glaasjes pons en versgebakken biscuits met een ‘bezorgde hoffelijkheid die nogal roerend was. Tobit Octavus werd geroepen van waar hij zich ophield. (‘Waarschijnlijk hangt die buiten rond om maar niets te missen,’ zei Gerundus Septimus droog) en kreeg het verzoek slaapplaatsen klaar te maken voor het onverwachte bezoek.


  ‘In Erins Toren,’ zei Gerundus Septimus beslist, maar voegde er toen opeens twijfelend aan toe: ‘Of misschien is het Wolfshuis beter? Hemeltje, het is zo moeilijk uit te maken wat het beste zou zijn. Laat eens kijken…’


  ‘De ene zit vol rot en de andere is ten prooi gevallen aan het doodskloppertje, edelachtbare,’ zei Tobit Octavus, die inderdaad verdacht prompt was verschenen. ‘Met de permissie van uw Edelachtbare breng ik ze allebei onder in het Fael Innis-Huis – prettig en warm en heel handig voor de Dagopening morgenochtend, om van de Refter vanavond maar te zwijgen.’ Hij schonk Isidoor een brede glimlach en Margaux een knipoog, net aan de kant waar Gerundus Septimus het niet kon zien.


  ‘Voortreffelijk,’ zei Gerundus Septimus. ‘Fael-Inis – hemeltjelief, dat is een van onze echt aantrekkelijke legenden, hoewel er zekere invalshoeken zijn die te denken geven. De oorsprong van de salamanders om maar iets te noemen. Dugal Dodecagon heeft daar een spraakmakend artikel over geschreven. Ik zal een afschrift voor jullie opzoeken, daar zullen jullie zeker belang in stellen.’ Hij nestelde zich weer in zijn stoel, stopte zijn gewaad goed in rond zijn voeten – Vanwege de tocht, begrijp je wel’ – en nodigde zijn twee gasten uit hem te vertellen over hun zaak. Ze moesten niet bang zijn dat hij geschokt zou zijn door wat ze hem te vertellen hadden, en ze moesten ook niet denken dat er iets van overgebriefd zou worden. Hij was het gewend allerhande dingen aan te horen en de striktste geheimhouding in acht te nemen.


  ‘Dat wisten we geloof ik al,’ kwam Isidoor tussenbeide. ‘De bewoners van Vanir staan algemeen bekend om hun betrouwbaarheid.’


  Gerundus Septimus keek voldaan. ‘We doen ons best,’ zei hij heel ernstig. ‘Want we helpen graag waar we maar kunnen en we gaan er graag prat op dat iedereen ons kan vertrouwen met allerhande vreemde geheimen.


  En wat schokkende zaken betreft,’ zei hij na zich te hebben verfrist met een slokje pons, ‘wat schokkende zaken betreft, wel, je houdt het niet voor mogelijk wat er allemaal voor slechts in de wereld gebeurt. Ik houd het zelf soms niet voor mogelijk, nu ja, dat probeer ik althans, omdat ik nog graag geloof dat er in iedereen ergens iets goeds steekt.’


  Hij zat recht tegenover hen aan de andere kant van het knapperende haardvuur en terwijl hij sprak flakkerde het schijnsel over zijn gezicht en vonkte in zijn brilleglazen, zodat het nu en dan leek of hij blind was. Maar hij is slim, dacht Isidoor terwijl hij zijn pons dronk en Gerundus Septimus heimelijk gadesloeg. Hij is verstrooid en vergeetachtig en ik wed dat hij eraan herinnerd moet worden dat hij moet eten en zijn kleren moet verschonen en de poes moet voeren. Maar hij is briljant en knap en opmerkelijk scherp als het gaat om dingen die van belang zijn. Waarschijnlijk is Asgard ook onder zijn leiding gebouwd. Ik vertrouw hem, volledig – ik geloof dat geen mens aan hem, zou kunnen twijfelen – maar ik denk dat ik dat allemaal intussen niet mag vergeten.


  Margaux had zich opgerold tegen de schouw en Gerundus Septimus zat haar nadenkend op te nemen. Na een poosje zei hij met een belangstelling waaraan men volstrekt geen aanstoot kon nemen: ‘Lieve kind, ik geloof dat jij uit een opmerkelijk geslacht stamt.’


  Het was niet helemaal een vraag, maar Margaux keek toch een beetje achterdochtig. ‘Ik weet er weinig van,’ zei ze. ‘Behalve dan dat de Catuil afstammen van de Panterprinsen van Gallan.’


  ‘Ja,’ zei Gerundus Septimus na een kort zwijgen, ‘ja, dat is overduidelijk.’ En toen vervolgde hij: ‘Weet je, ik dacht werkelijk dat dat geslacht uitgestorven was. Maar misschien heb ik me vergist.’


  ‘Het is een schrale en kwetsbare afstamming, maar wij – mijn zusters en ik – doen ons best ons geslacht te versterken.’ In haar stem klonk geen enkele herinnering door aan die vuurbeschenen kelder in Seiricia; ze nam Gerundus Septimus op met plotselinge felle aandacht.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Gerundus Septimus nadenkend. ‘Ja, ik geloof dat ik het nu begrijp.’ Hij nam weer een slokje van zijn gekruide wijn.


  ‘Misschien stel je er belang in kennis te maken met een van onze geleerden, Dugal Dodecagon, die zeer doorkneed is in oude afstammingen.’ Hij bleef Margaux aankijken en tot Isidoors verrassing zag hij even een vonkje angst in haar ogen.


  ‘Maar,’ zei hun gastheer, ‘ik onderbreek jullie verhaal. Ga alsjeblieft verder.’


  Hij luisterde aandachtig terwijl Isidoor vertelde over de onderdrukking van de Tyriërs en hun plan om de Vodun te verslaan en vervolgens over zijn reis naar de legendarische stad Seiricia en de ontmoeting met de melaatsenkolonie en wat er in Seiricia zelf was gebeurd. Gerundus Septimus sprak niet veel, maar als hij iets zei, dacht Isidoor, bewezen zijn vragen hoe duidelijk en hoe volledig hij de zaak begreep. Toen hij Creide Feralainds tirannie over Seiricia beschreef en de arme geslagen werkers in de zijdemijnen, knipperde Gerundus Septimus met zijn ogen en zei: ‘Hemeltjelief, wat verschrikkelijk,’ en moest hij gauw weer even bijkomen met een vers glaasje pons.


  ‘Maar ik krijg ondanks alles het gevoel dat de dame in kwestie een zeer ongelukkig iemand moet zijn,’ zei hij, als deed dat iets af aan Creide Feralainds wreedheden.


  De zon had al een heel eind afgelegd over het vloerkleed en ontlokte kleine schitterende vonkjes aan de diamantheldere vensterruitjes, toen Isidoor eindelijk zweeg. Gerundus Septimus bleef zitten waar hij zat, met het hoofd licht gebogen, terwijl een kleine frons zijn voorhoofd in rimpels trok.


  Isidoor raapte vastberaden al zijn moed bij elkaar en zei: ‘En vandaar, mijnheer, geloven wij dat de enigen die ons kunnen helpen om de stad van de Vodun te vernietigen, degenen zijn die haar ook hebben geschapen.’


  ‘“De betovering ontsponnen, de rauwe magie ontkracht,” nietwaar?’ zei Gerundus Septimus. ‘Vanzelfsprekend. Het is een heel oud geloof, uiteraard. Wordt dikwijls aangehaald, weet je, en regelmatig toegeschreven aan de druïde Dorraigne, hoewel dat onterecht is. Men zegt wel dat de Schrijvers – jouw volk dus, Isidoor – wel weten waar het vandaan komt, hoewel ik zelfs daar niet helemaal zeker van ben.’


  Zijn stem verstierf in een nadenkende stilte waarin hij geheel opging en Isidoor begreep dat Gerundus Septimus, onder zijn minzame uitwijdingen, zeer diep aan het nadenken was.


  De zon had nog weer een heel eind afgelegd voor Gerundus Septimus even schokschouderde en opkeek naar zijn twee gasten. ‘Ik denk, beste jongen,’ zei hij tegen Isidoor, ‘dat je je verhaal maar het beste aan de anderen kunt vertellen, als je het niet erg vindt. Nee? Mooi zo, het vervelende is natuurlijk dat –’ Hij zweeg toen een zoete klokslag buiten op de binnenplaats klonk. Gerundus Septimus haalde een enorme knol van een zakhorloge uit zijn binnenzak en zei: was het hemeltjelief al weer zo laat? Alweer tijd voor de Refter?


  ‘Dan gaan we nu maar meteen,’ zei hij. ‘Dat wil zeggen, nadat jullie je hebben gewassen en opgeknapt, waaraan jullie vast en zeker behoefte hebben. Het gaat natuurlijk niet wat je noemt vormelijk toe bij ons avondmaal, tenzij we bijzondere gasten hebben, maar het is min of meer een vaste regel dat we allemaal aanwezig zijn. Ik hoop dat dat geen bezwaar is?’


  ‘“Ordentelijk gekleed, schoon van lichaam en ontspannen van geest,”’ zei Margaux waarop Gerundus Septimus haar een doordringende blik toewierp.


  ‘Je kent onze gezegden dus?’ zei hij, en er klonk iets scherps in zijn stem alsof hij bij zichzelf dacht: hoe ben jij dat te weten gekomen? Isidoor, die hem voor oneindig hoffelijk en mild had gehouden, keek verrast op. Het idee dat hun gastheer om een of andere reden niets van Margaux moest hebben schoot even door zijn gedachten.


  Maar toen zei Margaux met een bescheiden gebaar: ‘Ik ben niet erg geschikt gekleed om aan uw avondmaal te verschijnen,’ waarop Gerundus Septimus weer breed glimlachte en Isidoor meende dat hij het verkeerd moest hebben opgevat.


  Gerundus Septimus zei: ‘Daar behoef je je hier geen zorgen over te maken. We begrijpen best hoe het is als mensen voor tirannen moeten vluchten, hemeltje nog toe, we hebben al zoveel van dat soort vluchtelingen hier gehad, je houdt het niet voor mogelijk, en de meesten waren er nog veel erger aan toe dan jullie. Ik wed dat Tobit wel voor iets geschikts kan zorgen. Laat ik even kijken of ze warm water en schone handdoeken voor jullie hebben gebracht en daarna gaan we samen naar de Refter.’


  


  De reuzen van Vanir, rond de lange gewreven tafels in de Refter gezeten, waren helemaal in de ban van Isidoors verhaal. Isidoor vertelde het met zorg en probeerde het boeiend te houden, maar aan de andere kant de gevaren niet te gering voor te stellen. Hij meende dat de Vanirs het meteen door zouden hebben als hij probeerde te overdrijven en toen bedacht hij in een vlaag van ironie dat zijn verhaal overdrijving amper van node had.


  Het was een vreemde maar niet onaangename ervaring voor Isidoor tegenover deze lieden te staan in de enorme betimmerde eetzaal, tussen de warme, heerlijke geuren van voedsel en wijn, terwijl de avondzon door de hoge vensters viel. Iemand – Tobit? – had koperen kannetjes met bloemen her en der op tafel gezet: onregelmatig gerande wilde rozen en de zoete violieren uit Gerundus’ tuin en slanke bleke lupinen. Het was een gebruik dat Isidoor nog nooit ergens was tegengekomen, maar het beviel hem wel. Het gehamerde koper van de kannetjes en de kleur van de bloemen werden weerspiegeld in het eiken tafelblad en de geur speelde door die van gebraden wild zwijn en gekruide warme wijn. Een aantal lagen dieper dan zijn bewustzijn voelde Isidoor weer die onweerstaanbare aantrekkingskracht. Ja, ik zou heel makkelijk de wereld vaarwel kunnen zeggen en hier kunnen blijven.


  Maar hij bracht zijn reisweg nauwkeurig voor zijn gastheren in kaart. Hij beschreef het schrikbewind van de Vodun en de grootscheepse slachting van de Tyriërs en vertelde hun over de tirannie van Creide Feralaind en Cassons laatste grootse gebaar. Toen hij zei: ‘En Casson liet zich door de Ceirbearas meevoeren naar Ifreann,’ voer er een gemompel van milde angst door zijn gehoor. Maar ze luisterden aandachtig totdat hij klaar was en bogen zich toen voorover om zich in het algemene gesprek te storten. Isidoor, die zich laafde aan een paar bekers wijn die Tobit Octavus inschonk en naast hem neerzette, zag dat dit debat, deze uitwisseling van denkbeelden bij het avondeten, heel duidelijk iets was waaraan ze heel gewoon waren.


  De Vanirs waren allemaal zeer geschokt door Isidoors verhaal. Ze hadden er geen idee van gehad dat er zulke verschrikkelijke dingen aan de hand waren, zeiden ze, hoewel ze zich maar al te goed de Vodun herinnerden en de stad die ze voor hem hadden geschapen. Een aantal zei zorgelijk dat ze de Vodun nooit hadden vertrouwd, want als mensen echt slecht waren, dan voelde je dat altijd, maar dat ze geen enkel bewijs hadden gehad, als Isidoor begreep wat ze bedoelden.


  ‘O, jazeker,’ zei Isidoor.


  ‘En,’ zei Gerundus Septimus nadenkend, ‘hij was ook heel geloofwaardig, weet je.’


  Mudje Centimus, die mollig was en kaai, op een klein randje grijzend haar hoven zijn oren na, zei zeer beslist dat de beste manier om de Vodun te verslaan natuurlijk het oproepen van de zeevaarder, de godheid Manannan mac Lir, was. ‘Daar weet je natuurlijk alles van,’ zei hij tegen Isidoor, één en al welgedane vertrouwelijkheid, terwijl hij gemoedelijk over tafel leunde en met zijn mouw door een schaaltje appelmoes slierde. ‘Jij bent iemand die wat kennis heeft opgedaan, dat zie je zo; nu ja, je bent een Schrijver en dat spreekt voor zich. En dan zul je je zeker herinneren dat Manannan mac Lir degene is die je moet oproepen als er sprake is van reizen – niet dat hij zo makkelijk te vinden is, hoor. Hij is veel onderweg. Maar ik heb een paar heel aardige aanroepingen die we zouden kunnen gebruiken…’


  Een Vanir met een scherp gezicht, die Judeus Tripos bleek te zijn, kwam hier tussenbeide en zei dat Mudje er helemaal naast zat. Nee, nee, nee, Manannan mac Lir hielp alleen maar mensen die hem daarvoor iets teruggaven. ‘Hij is een van de echt inhalige godheden,’ zei Judeus Tripos met een streng en afkeurend gezicht. ‘Als jullie het mij zouden vragen, dan zou ik zeggen dat de beste hulp te vinden zou zijn in de geschriften van de Amaranth tovenaar Calatin. Niet Calatin de Eerste, maar de Tweede, omdat hij degene was die verantwoordelijk was voor het afslaan van de Oorlogszaaiers tijdens de regering van –’


  ‘Nee, nee, mijn beste,’ zei een andere Vanir, verderop aan de tafel. Hij had met nijvere toewijding wild zwijn zitten eten en getracht Mudje Centimus ervan te weerhouden zijn servet te laten vallen in het schaaltje hazelnoten in honingsaus, die als bijgerecht bij het zwijnsvlees waren geserveerd. ‘Ze moeten zich helemaal niet inlaten met de Oorlogszaaiers,’ zei deze Vanir, die als Slechts de Derde bekend stond.


  ‘Hoezo niet?’ wilde Dugal Dodecagon ietwat strijdlustig weten.


  ‘Als je het mij vraagt


  ‘Niemand heeft je wat gevraagd.’


  ‘Als je het mij vraagt,’ zei Dugal Dodecagon terwijl hij zijn stem verhief en enigszins rood aanliep, ‘dan vind ik dat de Oorlogszaaiers precies zijn wat we nodig hebben.’ Hij schepte zich nog een portie wild zwijn op, redde de appelmoes van Mudje Centimus en wierp Slechts de Derde een verstoorde blik toe.


  ‘Maar,’ zei Gerundus Septimus op milde toon, ‘de Oorlogszaaiers zijn altijd dienaren geweest van – hemeltjelief – van de zwarte kunst.’


  Hij liet zijn stem dalen tot een discreet gefluister toen hij dat laatste zei en keek verontschuldigend om zich heen alsof hij vreesde dat hij een ietwat onwelvoeglijke opmerking had gemaakt.


  ‘Natuurlijk dienen ze de zwarte kunst, en daarom behoren ze helemaal niet opgeroepen te worden,’ zei Slechts de Derde. ‘Calatin de Tweede moest het tegen hen opnemen en heeft ze allemaal teruggezonden naar de duisternis. Dat weet iedereen. Maar hij heeft de zangspreuk nagelaten om ze op te roepen, dat staat allemaal in zijn gedenkschriften. Reuze boeiend om te lezen, trouwens.’


  ‘Onzin. Calatin is nooit hoger gekomen dan Verbeelden’


  ‘Dat was Calatin de Eerste, Mudje.’


  ‘Ja, en die deed aan Dualisme en we weten allemaal wat dat betekent.’


  ‘Er is niets verkeerds aan Dualisme, mits het met eerbied wordt benaderd,’ zei Mudje Centimus. ‘En ik ben het met Judeus Tripos eens. De Oorlogszaaiers zouden krachtige bondgenoten zijn.’


  ‘Ja, zolang je ervan opaan kon dat ze bondgenoten bleven.’


  ‘Luister nou eens, heeft er al iemand gedacht aan het oude ritueel van de Wolfszang? Je kunt een heleboel schade aanrichten met een stuk of wat hordes Ierse wolven. Wat je dus moet doen is –’


  ‘De Oorlogszaaiers zijn er zo vandoor om voor de andere partij te vechten voor je weet wat er gebeurt…’


  Isidoor zei: ‘U bent allemaal allervriendelijkst, maar mag ik iets vragen?’


  Hoewel hij zijn stem niet echt had verheven staakten de Vanirs ogenblikkelijk hun min of meer goedmoedige gekibbel en gingen recht zitten om naar hem te luisteren. Meteen verscheen er ook een hoffelijke belangstelling op hun gezichten, zodat Isidoor even een steekje wrang vermaak door zich heen voelde gaan. Maar hij sprak op vlakke toon, waarbij hij zijn woorden zorgvuldig koos en probeerde hen allen te betrekken bij het beroep dat hij op hen wilde doen.


  ‘Alles wat u oppert is zeer welkom en ook buitengemeen belangwekkend,’ zei hij. ‘En als de nood niet zo bijzonder hoog was en de tijd niet zo drong, zou ik heel graag nog een poosje in Vanir hebben willen blijven om meer met u allemaal te spreken.’


  Hij zweeg even en Mudje Centimus glimlachte hem breed toe en zei; ‘Maar beste jongen, je zou van harte welkom zijn, van harte welkom.’


  ‘Dank u,’ zei Isidoor.


  ‘Kom bij ons logeren als je queeste voorbij is,’ opperde Slechts de Derde.


  ‘Hij zou het best met het Beltane-feest kunnen komen, nietwaar?’ vroeg Dugal Dodecagon aan Gerundus Septimus. En tegen Isidoor: ‘Ja, kom met Beltane. Dat zul je vast leuk vinden.’


  ‘O ja, want we krijgen dit jaar een optocht bij kaarslicht en Dugal Dodecagon heeft een heel boeiend stukje muziek gevonden.’


  ‘Uit de tijd van Hoogkoning Erin maar liefst,’ zei Dugal Dodecagon. ‘Het is een loflied op zijn moeder, hetgeen


  ‘Dat schreef hij niet aan zijn moeder, maar aan zijn minnares! Ik begrijp niet hoe je erbij komt dat het aan zijn moeder gericht was. Je zou haast denken dat Erin geen andere dames in zijn leven bezat, terwijl hij er in werkelijkheid –’


  ‘Ik zou heel graag uw feestelijkheden met Beltane bijwonen,’ zei Isidoor, die het gevoel dat het onbeleefd was hun gekrakeel te onderbreken intussen wel overwonnen had. ‘Het is heel vriendelijk van u en ik hoop ook dat het mogelijk zal zijn.’ Het was overduidelijk onmogelijk ronduit te zeggen dat hij misschien niet eens meer in leven zou zijn met Beltane, of dat Ierland misschien niet langer vrij zou zijn tegen die tijd.


  ‘Ik aarzel, u mijn verzoek voor te leggen,’ zei hij en zweeg even, maar hij zag dat hij aller aandacht weer bezat. Mudje Centimus schonk zijn wijnkelk weer vol en zei dat Isidoor zich maar niets moest aantrekken van hun manier van iets bespreken. ‘Dat zijn we nu eenmaal zo gewend,’ legde hij uit en de Vanirs knikten meteen en zeiden ja, zeker, en ga alsjeblieft door, want het was allemaal heel belangwekkend, om niet te zeggen leerzaam.


  ‘Wij, dat wil zeggen, Margaux en ik,’ zei Isidoor, ‘hadden gedacht dat een aantal van u misschien bereid zou zijn met ons mee te gaan naar Asgard.’


  Er viel een ontstelde stilte. Mudje Centimus liet een vork met wild zwijnsvlees vallen en zelfs Tobit Octavus, die langs de tafels op en neer draafde om wijnkelken te vullen en lege soepkommen af te ruimen, bleef halverwege stokstijf staan en keek met grote ogen naar Isidoor.


  ‘Zou dat mogelijk zijn?’ vroeg Isidoor. ‘We zouden niet van u verwachten dat u daadwerkelijk meevocht, maar alleen dat u meeging tot aan de poorten van Asgard om…’ Hij maakte een abrupt gebaar.


  ‘Ik weet niet wat de juiste bewoordingen zijn, maar wat ik bedoel is dat u uw vermogens en uw tovermacht zou gebruiken om de stad ter plaatse te vernietigen.’


  ‘De stadspoort bestoken met verwoestingsbezweringen?’ zei Margaux en er klonk onverwachte spot in haar stem. Ze keek Isidoor aan.


  ‘Nou? Was dat niet wat je in gedachten had?’


  ‘Ja,’ zei Isidoor, en hij fronste even zijn wenkbrauwen voor hij zich weer naar de luisterende Vanirs keerde. ‘U bent zo sterk,’ zei hij. ‘U hebt vele vermogens, u bent zo geleerd. U bent Tovenaars van hoge rang – Bouwmeesters maar liefst. U bezit een… een schat aan kennis.


  Eeuwen en generaties kennis. Dat weet iedereen in het hele land. En u hebt Asgard geschapen…’


  ‘Maar we wisten niet met welk doel,’ zei Judeus Tripos.


  ‘Nee, natuurlijk wist u niet met welk doel,’ antwoordde Isidoor meteen. ‘Dat is bekend. U bent bedrogen en bezwendeld, dat weet heel Ierland.’


  ‘Ja, bedrogen zijn we,’ mompelde Dugal Dodecagon. ‘Hemeltjelief, ja, dat Was een schande voor ons.’


  ‘Ik heb die opdracht om te beginnen al niet willen aannemen,’ deed Judeus Tripos een duit in het zakje. ‘Ik heb dat sujet, die Vodun, nooit vertrouwd, ik neb toen nog tegen Gerundus Septimus gezegd, ik zeg: als je die vertrouwt, pas dan maar op je kippen. Dat heb ik gezegd.’


  ‘Meer dan eens ook, mijn beste,’ gaf Gerundus Septimus met onverstoorbare blijmoedigheid ten antwoord.


  ‘En ik had volkomen gelijk,’ mopperde Judeus Tripos nog.


  ‘Dus,’ vervolgde Isidoor, in de hoop dat hij hun aandacht niet aan het verliezen was, ‘bestaat er enige reden waarom een aantal van u niet met me mee zou kunnen gaan naar Asgard om het met de grond gelijk te maken?’


  ‘“De betovering ontsponnen, de rauwe magie ontkracht,”’ prevelde iemand aan het andere eind van de tafel – Judeus Tripos, dacht Isidoor. ‘Het is gezien vanuit het standpunt van die jongen een heel redelijke veronderstelling, natuurlijk.’ Hij keek de tafel rond en de Vanirs knikten met ongelukkige gezichten en zeiden dat het inderdaad, ja, een meer dan redelijke veronderstelling was.


  ‘Het punt is,’ zei Gerundus Septimus, ‘dat hoe graag we naar ik meen ook zouden willen doen wat jij vraagt…’


  Hij zweeg en er klonk gemompel van: ‘Bijzonder graag doen wat je vraagt,’ en: ‘Een zaak die het alleszins waard is,’ en zelfs, van Slechts de Derde: ‘Ik zou die oplichter van een Vodun wel in de grond geboord willen zien.’


  ‘Het punt is,’ herhaalde Gerundus Septimus, ‘dat we geen manier weten om de betovering te verbreken.’


  ‘Wat voor betovering?’ vroeg Isidoor.


  De betovering die ons hier in Vanir bindt,’ zei Gerundus Septimus. En toen Isidoor hem aan bleef staren vroeg hij: ‘Daar wist je dus niet van? Alleen als we de betovering kunnen verbreken kunnen we de stad verlaten, en eerder niet.’
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  ‘Het is niet bepaald geheim,’ zei Gerundus Septimus, maar hij werd ogenblikkelijk door de anderen in de rede gevallen.


  ‘Ik had begrepen dat het juist strikt geheim moest blijven,’ zei Judeus Tripos.


  ‘Nee, dat is niet helemaal juist, Judeus. We hebben alleen gezegd dat we niet wilden dat iemand erachter kwam.’


  ‘Dat is precies hetzelfde.’


  ‘Niet helemaal.’


  Judeus Tripos zei mokkig dat hij verschoond wenste te blijven van scherpslijperig onderscheid tussen waarheid, draaien en ronduit liegen. ‘We weten allemaal wat er gebeurt als je eenmaal aan leugens begint,’ voegde hij er streng aan toe.


  ‘O, maar ik geloof niet dat één van ons echt zou liegen!’ zei Mudje Centimus op ontzette toon, alsof het om grootscheepse slachtingen of kannibalisme ging. ‘We hebben het gewoon nooit aan iemand verteld.’


  Isidoor was erg op de Vanirs gesteld geraakt en hoopte oprecht een poosje in hun stad te kunnen doorbrengen, maar hij voelde dat zijn geduld nu echt op begon te raken. ‘Wilt u me dan alstublieft vertellen wat voor betovering dat is?’ vroeg hij en meteen draaiden ze zich gretig naar hem om.


  ‘Het is nog niet zo lang geleden gebeurd,’ zei Gerundus Septimus bij wijze van verontschuldiging.


  ‘Het is gebeurd,’ zei Judeus Tripos, ‘omdat we weer eens veel te gulhartig zijn geweest.’


  ‘Nou, dat vind ik toch niet…’


  ‘Alweer een stukje werk waarvoor we nooit betaald zijn; jazeker, Mudje Centimus!’


  ‘Stil toch,’ zei een Vanir die tot dan toe nog niets had gezegd.


  ‘Gerundus Septimus zal onze gasten het verhaal vertellen. Dat is de ordentelijke procedure.’


  ‘O, nou ja, als we opeens alles volgens procedures gaan doen…’ zei Judeus Tripos op zijn teentjes getrapt. ‘Ik dacht dat we geleerden en scheppers en bouwmeesters waren en geen kneuterige kantoorklerken!’


  ‘Het is allemaal vastgelegd in de grondwet,’ zei Mudje Centimus, waarop Judeus Tripos zei van nou ja, en als ze dan zo graag onderhorig wilden zijn aan een velletje papier… waarop hij er verder het zwijgen toe deed. Maar Isidoor zag wel dat hij Tobit Octavus beduidde iedereen nog eens in te schenken.


  Gerundus Septimus wendde zich weer tot Isidoor. ‘Je zult waarschijnlijk nooit gehoord hebben van het Tantrarad?’ vroeg hij. ‘Het oude Kalachakra-rad van de Tijd?’


  ‘Ik heb die naam geloof ik wel eens gehoord,’ zei Isidoor met rimpels in zijn voorhoofd. ‘Heeft het niet iets te maken met het beteugelen van de Lotsgoden?’


  ‘Precies,’ zei Gerundus Septimus terwijl hij breed glimlachte als tegen een leerling die bijzonder goede antwoorden gaf. ‘Lieve help, wat een voldoening om zo’n belezen geest tegen te komen.’ Hij steunde met zijn ellebogen op de rand van de tafel en zette zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Het maakt deel uit van de krachten van het Oosten, het Tantrarad,’ zei hij. ‘Het is een instrument voor wat men noemt de Toverkunst van Vormgeving, hetgeen betekent dat de daadwerkelijke aanwezigheid ervan wordt gevergd, wil een tovenaar er gebruik van kunnen maken. Dat is heel anders dan de meeste toverij, waarbij men de kracht van de geest gebruikt en weinig meer.’


  Hij zweeg en Isidoor knikte dat hij het begreep.


  Margaux zei heel zacht: ‘Maar er zijn tovenaars die zouden stellen dat instrumenten en machines niet nodig behoren te zijn.’ Isidoor zag dat Gerundus Septimus haar weer een van zijn scherpe blikken toewierp.


  ‘Ze zouden ook niet nodig behoren te zijn,’ merkte een gemelijke stem aan de overkant van de tafel op. ‘In mijn tijd was zuivere toverij de enige die de moeite waard werd gev–’


  ‘Ja, wel, voor zuivere toverij heb je vanzelf niets anders nodig,’ zei Gerundus terwijl hij zijn stem ietsje verhief. ‘En het is heel boeiend dat je dat opmerkt, kindlief.’ Zijn blik bleef ietwat verstrooid nog even op Margaux rusten, ‘ja, zeer boeiend,’ zei hij. ‘Maar uiteraard bestaan er vele graden van toverij en men dient daarin ruimdenkend te zijn. Er zijn ogenblikken waarop je een machine of toestel nodig hebt voor een bepaalde oproeping.’ Hij schonk Judeus Tripos een bestraffende blik. ‘Wanneer zuivere toverij niet gevergd wordt, is het Tantrarad de krachtigste macht die er te vinden is, Daarom werd het altijd zo angstvallig bewaakt. En daarom moest zijn gang door de Tijd altijd strikt ordelijk geschieden. Het is altijd van vader op zoon doorgegeven, weet je.’


  ‘In rechte lijn,’ zei Isidoor begrijpend.


  ‘Ja. Het zijn altijd de rechtstreekse afstammelingen van Suchandra, de eerste Kalachakra-koning, geweest die het rad onder hun hoede hebben gehad. Dat is bepaald in… tja, ik weet niet eens hoe lang geleden al.’


  ‘We weten niet eens of het als zodanig gemaakt is, of dat het alleen maar werd ontdekt,’ deed Slechts een duit in het zakje.


  ‘Heel juist,’ zei Gerundus. ‘Maar er is heel beslist melding van gemaakt in de Tijd van de Tovenaars van de Dageraad.’


  ‘In grotschilderingen en zo,’ legde Mudje Centimus ernstig uit. ‘En dan heb je natuurlijk de Folio’s van Fael-Inis, die er diverse malen naar verwijzen. Hoewel ik niet weet of we daar nu geheel en al op mogen vertrouwen,’ voegde hij er ietwat zorgelijk aan toe.


  ‘Allemaal bedrog, die Folio’s,’ zei Dugal Dodecagon meteen, terwijl hij voorover leunde met een strijdlustige blik in zijn ogen. ‘Ik zou nog geen zinsnede in dat geschrift vertrouwen. Om te beginnen zijn ze in sexto-decimo uitgevoerd, een vorm die in die tijd volstrekt onbekend was, en –’


  ‘Maar dat heeft niets te maken met feit of ze echt zijn of niet,’ wierp Mudje Centimus tegen. ‘Fael-Inis heeft zich nooit aan heersende zeden en gebruiken onderworpen, net zomin als hij zich onderwierp aan de Tijd.’


  ‘Hij was een vrijbuiter,’ zei een ander. ‘Alle legenden zeggen dat hij niets beter was dan een vagebond die door de Tijd zwierf en –’


  ‘Nou ja, ze noemden hem dan ook de Opstandige Engel, weet je.’


  ‘Volgens mij,’ zei Mudje Centimus plechtig, ‘heeft Fael-Inis die Folio’s geschreven om een geweldige grap uit te halen met de mensheid.’


  ‘En sommige delen nemen geen blad voor de mond,’ voegde Gerundus Septimus eraan toe. ‘Die passages over de toveres Weerschijn - wel, ik had in eik geval nog nooit zoiets gezien.’ Hij nam een slokje wijn en scheen zijn gedachten met enige spijt weer terug te voeren naar de onderhavige kwestie.


  ‘Hoe dan ook, de oorsprong van het Tantrarad is in nevelen gehuld,’ zei hij. ‘Het gaat te ver terug in het verleden. Misschien is het afkomstig uit de Duisternis die heerste voor de Dageraad van de Tijd.’


  Margaux zei; ‘Mijn volk weet wel iets over die tijd.’ Ze keek Gerundus aan, maar het was Dugal Dodecagon die zei: ‘O, vertel ons alsjeblieft wat je weet.’


  ‘Ja, het is van belang dat we zoveel mogelijk over het Tantrarad te weten komen,’ zei Slechts. ‘Vertel het ons maar, kindlief.’


  Ze glimlachten Margaux toe, maar Isidoor zag dat hoewel Gerundus Septimus niets had gezegd, Margaux haar korte relaas voornamelijk tot hem richtte. ‘Het is maar heel weinig,’ zei ze, ‘maar er bestaan verhalen – die door de eeuwen heen zijn overgeleverd – over vreemde machten die de wereld onveilig maakten en over de tijd voordat de mens rechtop begon te lopen en toen het gesproken woord nog niet bestond. Men vertelt dat het Rad uit het afkoelend oppervlak van de wereld is gehakt door de daimones, die wij nu demonen noemen.’ Ze keek de tafel rond. ‘Algemeen wordt geloofd dat de daimones bezig waren het omlaag te slepen naar hun eigen wereld – Ifreann – maar dat ze toen werden uitgedaagd door Suchandra en zijn volk.’


  ‘En Suchandra won de strijd,’ zei Gerundus Septimus terwijl zijn blik haar niet verliet. Maar omdat het Rad zo lang in handen van de daimones was geweest, was het doordrongen geraakt van hun zielverstoken kwaad en daarom bezit het Rad een donkere en verschrikkelijke onderkant en daarom kan het de vreselijke Lotsgoden ontbieden en beteugelen.’ Hij nam kalm een slokje van zijn wijn en vroeg achteloos: ‘Dus je bent bekend met de daimones, hm? Erfelijk geheugen misschien?’ Zonder op antwoord te wachten wendde hij zich weer tot Isidoor en zei: ‘Je begrijpt dus dat de oorsprong van het Tantrarad zo ver teruggaat dat we niet met enige zekerheid kunnen stellen hoe groot het vermogen ervan is. We weten alleen dat het, als het door een tovenaar met toereikende macht wordt gebruikt, de Lotsgoden breidelt – de Eminenties en de Prinsen en de Aristocraten in die vreemde hiërarchie, ja, een tovenaar die de beheersing kan verkrijgen over zelfs een vrij laaggeplaatste Patriciër zou volstrekt onverslaanbaar zijn.’


  ‘Niet alleen in Ierland,’ voegde Mudje Centimus eraan toe, ‘maar in de hele wereld.’


  ‘En daarom,’ ging Gerundus verder, ‘hebben grote aantallen tovenaars getracht het Rad te stelen.’ Hij keek ongewoon streng. ‘Het is niet iets wat ik lichtvaardig toegeef met betrekking tot mijn medetovenaars, maar het is een onbetwistbaar feit, vrees ik. Natuurlijk behoef ik niet te zeggen dat zulk een daad volstrekt in strijd zou zijn met de wetsregels voor tovenaars.’


  ‘Voor eerbare tovenaars in eik geval,’ zei Mudje knikkend.


  Slechts de Derde zei ietwat uitdagend dat hij daar niet helemaal in mee kon gaan, aangezien je het zelfs de meest eerbare tovenaar niet mocht verwijten dat hij het Tantrarad begeerde. ‘Ik zou er zelf ook geen bezwaar tegen hebben,’ zei hij terwijl hij uitdagend de tafel rondkeek. ‘Ik zeg het ronduit. Als iemand het me gaf, dan zou ik dankjewel zeggen en het aanpakken. Nou ja, iedereen hier waarschijnlijk.’


  ‘Maar we zouden het niet stelen. Slechts. Dat is het verschil.’


  Slechts de Derde mopperde nog hoorbaar dat je nooit wist wat een ander zou doen, als er maar voldoende geboden werd, maar Gerundus Septimus had zijn relaas hervat en Slechts’ tafelburen zeiden dat hij zijn mond moest houden.


  ‘Vanwege de unieke eigenschappen van het Rad,’ zei Gerundus Septimus, ‘beijverden de Hoeders zich om alle toegangswegen af te sluiten.’


  ‘Maar als het in het Oosten verblijft…’ begon Isidoor.


  ‘Ja, ja, dat is slim opgemerkt,’ zei Gerundus. ‘Maar, en je moet me maar vergeven, hoor, het is een typisch menselijke opmerking.’


  ‘Elke tovenaar,’ zei Mudje Centimus glimlachend, ‘elke tovenaar die krachtig genoeg is, kent wel wegen die naar het Rad voeren.’


  Isidoor zei: ‘Ja, ik begrijp het nu. Neem me niet kwalijk dat ik het verhaal onderbrak.’


  ‘Het stellen van een vraag verraadt een onderzoekende geest,’ zei Slechts de Derde meteen.


  ‘Dank u wel. Maar ga alstublieft verder.’


  ‘Omdat er zovele wegen zijn die een tovenaar zou kunnen bewandelen om het Tantrarad te stelen en voor zijn eigen doeleinden te gebruiken, werden er in eik land Hoeders aangesteld,’ zei Gerundus.


  ‘Te worden benoemd als Hoeder van het Tantrarad voor zijn land is de hoogste eer die iemand te beurt kan vallen.’ Hij zweeg en zijn gezicht stond droevig. ‘Ons viel die eer te beurt,’ zei hij. ‘De eer het Tantrarad te behoeden tegen de tovenaars van Ierland.’


  ‘We bouwden een poort,’ herinnerde Mudje zich.


  ‘We zochten de zwakke steeën op in de bepantsering van het Rad en bouwden daar een geweldige poort overheen,’ legde Gerundus Septimus uit. ‘We meenden dat we een fraai stukje werk hadden verricht, als ik me wel herinner.’


  Judeus Tripos zei dat dat maar weer bewees dat zelfvoldaanheid een gevaarlijk genoegen was. ‘Want we waren zelfvoldaan,’ zei hij beslist.


  ‘Zelfvoldaan en zeer tevreden over onszelf en dat mag je je nimmer veroorloven bij wat voor toverij dan ook.’


  ‘Judeus Tripos heeft volkomen gelijk, uiteraard,’ zei Gerundus Septimus.


  Isidoor vroeg behoedzaam: ‘En toen is de poort… beschadigd?’


  ‘Opengestoten,’ zei Gerundus hoofdschuddend. ‘Gespleten, en met het grootste gemak, alsof ze met het werk van een Ambachtsman te maken hadden.’


  ‘We schaamden ons dood,’ voegde Mudje Centimus eraan toe met een treurige uitdrukking op zijn mollige ronde wangen.


  ‘Ik schaamde me helemaal niet dood,’ wierp Judeus Tripos tegen.


  ‘Ik had aldoor al gezegd dat die poort nooit een ernstig gemeende poging kon weerstaan. Ik wilde ordentelijke bewakingsbezweringen gebruiken, met strikken en voetangels en klemmen.’


  ‘Ja, maar dan had de een of ander zich deerlijk kunnen bezeren.’ Judeus Tripos zei onverzoenlijk dat iedereen die probeerde het Tantrarad te stelen het verdiende dat hij zich bezeerde.


  ‘Nu ja, hoe dan ook,’ vervolgde Gerundus enigszins gehaast, ‘we schoten tekort tegenover de rechtstreekse afstammelingen die het Rad bewaarden. We hebben hen die ons vertrouwden verraden.’


  ‘Ach, sla toch niet van die aanmatigende kletskoek uit,’ zei Judeus Tripos geprikkeld. ‘We hebben niemand verraden. We hebben eenvoudig een grote fout gemaakt en daar boeten we nu voor. En terecht.’


  ‘U bent dus.… gestraft?’ vroeg Isidoor terwijl hij hen verbaasd aankeek.


  De Vanirs keken op. ‘Natuurlijk zijn we gestraft.’


  ‘We verwachtten niet anders.’


  ‘Dat maakt deel uit van de leerstellingen van elk tovergeslacht. Als je faalt moet je genoegdoening verschaffen.’ Gerundus Septimus wierp een wat schichtige blik op Judeus Tripos, voor het geval het woord ‘genoegdoening’ hem weer op Asgard zou brengen en de genoegdoening die de Vodun hun had onthouden. Maar Judeus Tripos keek alleen maar toornig en zei niets.


  Isidoor vroeg: ‘Hebt u ook ontdekt wie het Tantrarad gestolen heeft?’


  ‘Nee. Maar het moet natuurlijk een zeer machtige tovenaar zijn geweest, anders zou hij nooit in staat zijn geweest het bestaan van het Rad zelfs maar te ontdekken. Mogelijk was het een Schepper. Op z’n allerminst een Onderzoeker. We hebben een aantal van de hoogste tovenaars in Ierland verdacht –’


  ‘De Amaranth,’ zei Judeus Tripos veelbetekenend. ‘Let op mijn woorden, het was een Amaranth.’


  ‘– maar we konden natuurlijk niets bewijzen.’


  ‘En nu,’ zei Mudje Centimus triest, ‘zitten we dus gevangen in Vanir, totdat we het Rad weer weten te bemachtigen voor de rechtmatige eigenaars, of totdat we een manier kunnen bedenken om de straf teniet te doen.’


  ‘En daarom,’ zei Slechts de Derde, ‘kunnen we niet mee naar Asgard.’
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  De Werkkamer van de Vanirs was alweer zo’n langgerekte lage kamer, warm en behaaglijk gemeubileerd en met de gebruikelijke lange tafel met een leren blad en een stortvloed van manuscripten, die Isidoor ondertussen vertrouwd begon voor te komen.


  De Vanirs waren van de eettafel opgestaan met iets zeer doelbewusts over zich en de vier die de leiders van de groep schenen te zijn, Gerundus Septimus, Mudje Centimus, Judeus Tripos en Slechts de Derde, hadden de twee reizigers meegenomen naar wat zij hun Werkkamer noemden.


  ‘Want het is duidelijk dat we moeten bekijken wat we kunnen doen,’ had Mudje Centimus gezegd. ‘En de Werkkamer is de aangewezen plaats om te zien of het mogelijk is door de verdediging van Asgard heen te dringen.’


  ‘Het woord Werkkamer klinkt heel alledaags,’ deed Slechts een duit in het zakje terwijl hij plechtig over de rand van zijn bril tuurde.


  ‘Maar zie je, we gebruiken hem uitsluitend en alleen voor ons werk als Bouwmeesters.’


  ‘En we moeten de bouwplannen van Asgard opzoeken,’ besloot Gerundus Septimus. ‘Kom mee, dus. En ik wed dat Tobit Octavus wel wat wijn kan meebrengen, hm?’ zei hij er hoopvol achteraan, waarop Tobit Octavus, die met ongegeneerde belangstelling had staan luisteren naar het verhaal dat zich in de Refter ontvouwde, prompt riep dat hij met de wijn terug zou zijn voor je papperlepap kon zeggen, en met een schaaltje honingkoeken erbij.


  Er stonden in de werkkamer minder boeken dan in enig ander vertrek dat ze hadden gezien. In plaats daarvan waren de wanden bedekt met doorsneden en ingewikkelde patronen en pijnlijk keurige werktekeningen.


  ‘Steden en paleizen en kastelen,’ zei Isidoor geboeid en vol bewondering terwijl hij de dichtstbijzijnde bekeek. ‘Dit is dus dat legendarische bouwmeesterwerk. Wat prachtig allemaal.’


  De Vanirs keken zeer gestreeld, hoewel Judeus Tripos opmerkte dat het nooit echt een zeg maar winstgevend deel van hun werk was geweest.


  ‘De patronen voor Asgard zullen in deze kast liggen,’ zei Gerundus Septimus terwijl hij de deuren opentrok van een fraai gebeeldhouwd kabinet en een slordig rommeltje onthulde van kaarten en perkamenten en half afgemaakte plattegronden. ‘We bewaren alles, uiteraard, want het zijn natuurlijk niet zomaar tekeningen.’


  ‘Ze zijn doortrokken van levende betoveringen,’ legde Mudje Centimus uit. ‘En je mag nooit een levende toverij afdanken.’


  ‘Dat wordt ook verboden door de Codex,’ vulde Slechts aan. ‘Hoewel ik tot mijn spijt moet zegen dat er onachtzame tovenaars zijn die ze gewoon op de vaalt gooien.’


  Gerundus Septimus stond de inhoud van de kast enigszins onthutst te bekijken. ‘Het is in orde, hoor,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide met een stralende glimlach. ‘Ik vind de spullen van Asgard in een ommezien. Slechts, misschien kan jij voor iedereen een stoel bij de tafel schuiven, als je dat zou willen doen, m’n beste? En zorgen dat er voldoende pennen en perkamenten en zo zijn. Ja? Fijn, dankjewel, dat is heel vriendelijk van je.’


  ‘Hij vindt die paperassen van Asgard zonder enige moeite terug,’ zei Isidoor zachtjes tegen Margaux.


  ‘In die rommel?’


  Isidoor grijnsde. ‘Ik durf te wedden dat hij volstrekt niet verstrooid is als het om belangrijke zaken gaat,’ zei hij. ‘En dat zijn ze geen van allen.’ En inderdaad, Gerundus Septimus had al een enorm, stijf opgerold vel ivoorkleurig perkament te voorschijn gehaald, dat aan de randen was afgezet met roomkleurig hertenleer en was dichtgebonden met strikjes van bleek leer.


  De Vanirs werden opeens reuze zakelijk, rolden het perkament uit met gespannen aandacht, spreidden het op tafel uit en zetten gewichtjes in de vorm van klompjes ruw goud op de hoeken, om te voorkomen dat het zich weer oprolde. Slechts de Derde had stoelen voor hen allemaal opgedoken en Isidoor zag dat er bij elke plaats kleine, keurig afgesneden velletjes vers perkament lagen met daarnaast zilveren inktpotjes en ganzepennen. Hij wist dat zijn eerste indruk helemaal juist was geweest: de Vanirs waren vaag en vergeetachtig, maar waar het hun werk betrof waren ze doelmatig en ordelijk en kon men van ze opaan.


  Het bouwplan voor Asgard was verfijnd getekend en heel fraai vormgegeven. In sommige opzichten leek het enigszins op de tekeningen van gewone bouwmeesters die Isidoor zich herinnerde uit Gallan; nauwkeurige schetsen van gebouwen en dakspanten en kleinere tekeningen langs de zijkant om bepaalde onderdelen duidelijker te maken zoals een trap of de juiste schikking van gebouwen rond een binnenplaats. De binnenzijde van het perkament was niet ivoorkleurig zoals de buitenkant, maar was een weelderig zwartblauw, als de zachte glans op een ravenvleugel of de kleur van een zomeravond te middernacht. Er liepen adertjes van zilver en goud en pauwblauw en smaragdgroen doorheen en her en der waren webben van fel scharlakenrode draden langs de omtrekken gestrooid.


  Asgard, de toverstad…


  Margaux, die naast Isidoor stond, snakte hoorbaar naar adem en stak onwillekeurig haar hand uit om de lijnen na te trekken.


  ‘Dus zo ziet het eruit,’ zei ze en Gerundus Septimus die met voldoening naar de tekeningen stond te kijken zei: ‘Een van onze meest voortreffelijke werkstukken.’


  ‘Jammer dat we er nooit voor betaald zijn.’


  ‘Jammer dat we ooit van die Vodun hebben gehoord.’


  ‘Tja, maar daar valt nu niets meer aan te doen,’ zei Gerundus beslist. ‘We moeten nu bedenken hoe we de Vodun kunnen verslaan vanuit Vanir.’


  Mudje Centimus zei nadenkend: ‘Als we er zeker van konden zijn dat de stadspoorten op een bepaald tijdstip open zouden zijn, dan konden we iets uitsturen zoals het Hemelvuur.’


  ‘Nee, nee, we hebben iets nodig dat snel is en geruisloos. Het Hemelvuur knettert veel te veel.’


  ‘Het moet iets zijn dat de Vodun en zijn dienaren overweldigt voor ze beseffen wat er gaande is,’ droeg Slechts de Derde bij en toen viel er een stilte. Plotseling sloeg Gerundus Septimus met zijn vlakke hand op tafel en zei: ‘De Metalen Rivier!’


  ‘O, de Metalen Rivier – ja, natuurlijk!’


  ‘Zou dat wel werken?’


  ‘Natuurlijk werkt dat. Het is een van de meest verwoestende tastbare wapens die er bestaan.’


  ‘En vrijwel helemaal geruisloos,’ zei Slechts de Derde geestdriftig, ‘Dat is een uitstekend idee.’


  ‘Maar wat is het?’


  ‘Had je daar nooit van gehoord? Wel, het is een enorme rivier van vlammend vloeibaar metaal,’ zei Mudje Centimus. ‘Je kan hem zo groot maken als je wilt…’


  ‘Vooropgesteld dat je voldoende kracht voorhanden hebt, natuurlijk.’ En dat kwam uiteraard van Judeus Tripos.


  ‘Dat bedoel ik ook,’ zei Mudje. ‘Ze wisten best dat ik dat bedoelde. Nietwaar, dat wisten jullie wel, hè? En als je hem groot genoeg en sterk genoeg maakt, dan kan hij een hele stad overspoelen en alles verteren wat daarin is, Hij zou Asgard binnen enkele minuten verwoesten,’ voegde hij eraan toe, ‘En hij zou de stad overvallen voor ze er erg in hadden.’


  ‘Hij is niet zo makkelijk in bedwang te houden,’ zei Judeus Tripos.


  ‘Hij kan uit de hand lopen, dat is wel gebeurd…’


  ‘Ik herinner me dat dat een keer gebeurd is, ja…’


  ‘… en we mogen niet vergeten dat we hem vanuit Vanir in toom zullen moeten houden.’


  ‘Maar dat zouden we met ons allen doen,’ zei Gerundus. ‘We zouden ordelijk en naar behoren in vergadering bijeen kunnen komen en met elkaar moeten we toch wel in staat zijn om hem te beheersen en te sturen. Want het sturen is natuurlijk zo belangrijk als wat,’ zei Gerundus. ‘Want je moet hem heel precies richten op waar je hem hebben wilt…’


  ‘Anders vernietigen we uiteindelijk nog de helft van de Airgiallastaten…’


  ‘Als we dat niet meer klaarspelen,’ zei Gerundus met onverwachte felheid, ‘dan vind ik dat we ons met meer met goed fatsoen tovenaars mogen noemen.’ Hij wierp een priemende blik in het rond en Mudje Centimus zei: ‘Natuurlijk kunnen we hem wel beheersen. Volgens mij is het precies wat we moeten hebben.’


  Isidoor zei behoedzaam: ‘Het klinkt ontzagwekkend.’


  ‘O, dat is het zeker. Een enorme woedende stroom van vloeibaar vuur. Asgard zou in vlammen opgaan, begrijp je.’


  Asgard zou in vlammen opgaan. Niemand die het als eerste ronduit gezegd had, maar nu waren de woorden toch uitgesproken. Isidoor voelde Margaux die naast hem stond een abrupte beweging maken, maar toen hield ze zich weer stil.


  ‘Hoe zit dat met het openen van de stadspoorten?’ vroeg Judeus Tripos, ‘We zouden er zeker van moeten zijn dat ze geopend zijn voordat we de rivier erop af sturen. Daar heb je toch wel aan gedacht, of niet?’


  ‘Beste kerel, je hebt volkomen gelijk!’ zei Gerundus ontsteld omdat hij er feitelijk helemaal niet aan gedacht had. ‘Natuurlijk zullen de poorten moeten worden geopend.’


  ‘Maar zou de… de Metalen Rivier de stadspoorten niet gewoon wegvagen?’ vroeg Isidoor.


  ‘Nee, en wel vanwege de betoveringen die wij erin hebben verwerkt,’ zei Mudje Centimus. ‘Die weren alle vormen van indringers af, of het nu gaat om een leger van echte soldaten of om Hemelvuur of een Metalen Rivier of wat ook. Ik herinner me dat de Vodun heel veeleisend was op het stuk van de betoveringen die in de poorten en de stadsmuren werden verwerkt,’ voegde hij er nadenkend aan toe.


  ‘Bijzonder krachtige betoveringen moesten het zijn, hij stond er op.’


  ‘En nu weten we waarom,’ zei Judeus Tripos.


  ‘En hij was ook niet te vermurwen voor wat betreft de ligging van Asgard,’ zei Slechts. ‘Herinneren jullie je nog dat hij zei dat de stad daar in dat dal moest komen en anders niet, en hoe we toen nog geprobeerd hebben hem aan het verstand te brengen dat de grondvesten dan pal boven mijnschachten zouden liggen en dat hij toen gewoon niet wilde luisteren?’


  ‘Hij kreeg een woedeaanval.’


  ‘Buitengewoon onaangenaam.’


  ‘En hij zei dat als wij niet wilden doen wat hij wilde, hij wel iemand anders zou zoeken die het wel deed.’


  ‘Ik wou dat hij dat gedaan had,’ zei Judeus Tripos.


  ‘We konden het geld goed gebruiken, Judeus.’


  ‘Jammer dat we er dan nooit wat van gezien hebben.’


  Isidoor zei haastig: ‘Kunnen die bezweringen niet op een of andere manier overbrugd worden?’ Maar daar zagen de Vanirs weinig heil in.


  ‘Ik denk het niet,’ zei Gerundus terwijl hij de plattegrond op tafel bestudeerde. ‘Want Judeus Tripos heeft volkomen gelijk, we hebben toentertijd heel wat Toren- en Bolwerkbezweringen gemaakt en die zijn bijzonder sterk ingeweven. Ik kan me niet herinneren dat we ooit sterkere hebben gemaakt, feitelijk.’ Hij wees naar de fonkelende scharlakenrode draden die Asgard insponnen. ‘Daar lopen ze. Wachttoren en Bolwerk en Versterking. Zeer duidelijk aangegeven. Dugal Dodecagon heeft er nog een aantal van vervaardigd en in dat soort werk is hij uiteraard zonder weerga.’


  ‘Maar allemaal goede toverij,’ zei Slechts bezorgd. ‘Althans, dat was het toen. We hebben alles in Asgard zo geweven dat het weldadig zou zijn. Maar ik zou er niet voor durven instaan hoe het er nu mee gesteld is,’ voegde hij er twijfelend aan toe.


  ‘Zwart,’ zei Judeus Tripos hoofdschuddend. ‘Let op mijn woorden, die bolwerken zijn intussen doordrenkt van de allerzwartste zwarte kunst.’


  ‘En hier,’ zei Mudje Centimus, die het plan nog steeds aandachtig stond te bestuderen, ‘hier staat de Bruidne.’ Hij wees naar de tekening van een gebouw dat op een afstandje van de dicht opeengepakte gebouwen en wachthuisjes en woonkazernes was gelegen.


  ‘Bruidne?’


  ‘Vuurhuis,’ zei Margaux voordat iemand wat kon zeggen.


  ‘Ik zou eerder zeggen: Dodenhuis,’ zei Judeus nors.


  ‘Ik ben er steeds tegen geweest dat op te nemen,’ zei Gerundus meteen. ‘Ik heb er allerheftigst tegen gepleit, als jullie je dat nog kunnen herinneren.’


  ‘Niemand van ons wilde het erin hebben,’ zei Judeus. ‘Maar daar staat het.’


  Isidoor leunde achteruit met zijn blik op de prachtige uitvoerige bouwplannen gevestigd, terwijl hij zijn voorhoofd fronste. Meteen keken de Vanirs allemaal naar hem. ‘Heb je iets bedacht?’ vroeg Gerundus.


  ‘Zeg het maar, beste jongen,’ voegde Mudje Centimus eraan toe.


  Isidoor zei langzaam: ‘Als u de Metalen Rivier tegen de Vodun wilt inzetten, dan zijn er twee moeilijkheden die opgelost moeten worden.’


  ‘Ja?’


  ‘Twee?’ vroeg een achterdochtige stem.


  ‘We moeten een manier vinden om de poorten van Asgard open te gooien op een bepaald ogenblik,’ zei Isidoor terwijl hij fronsend het ontwerp bekeek. ‘Zodat de Rivier dwars door de stad kan stromen. Dat is één.’


  ‘En het moet een tevoren afgesproken ogenblik zijn,’ zei Mudje Centimus ernstig. ‘Zodat we de Metalen Rivier klaar kunnen hebben om langs de helling omlaag te stromen. Het juiste ogenblik is in deze zeer belangrijk.’ Hij blikte in het rond.


  ‘Ja, het heeft geen zin de poort open te zetten en hem dan een paar uur open te laten staan. D’r is vast iemand die dat merkt.’


  ‘En wat is de tweede moeilijkheid?’


  Isidoor zat nog steeds net ontwerp te bestuderen. ‘In Asgard,’ zei hij, ‘bevinden zich grote aantallen gevangenen, waaronder sommigen van mijn volk. Allemaal verkeren ze in gevaar en velen zijn waarschijnlijk verzwakt of ziek als gevolg van het werk van de zwarte kunstenaars.’ Hij keek de tafel langs. ‘Geen van hen verdient het in handen van de Vodun te zijn gevallen. En geen van hen mag daar blijven om mee te worden verbrand.’


  Er viel een plotselinge ontzette stilte en toen zei Gerundus Septimus: ‘Weet je dat we daar nog helemaal niet aan gedacht hadden? Natuurlijk mogen de gevangen niet aan de verwoesting van de Rivier worden overgelaten.’


  ‘Ze zullen eruit moeten worden gehaald,’ knikte Slechts.


  ‘Hoe?’


  ‘Nou ja, dat weet ik nu nog niet, maar…’


  Mudje Centimus stond de buitenmuren van de stad te bestuderen.


  ‘Ik herinner me…’ zei hij, maar toen de anderen opkeken zweeg hij.


  ‘Ja?’


  ‘Ik herinner me dat toen Asgard werd geschapen, we allemaal van mening waren dat als de stad ergens een zwak punt bezat, het hier moest zijn.’ Hij ging met zijn wijsvinger langs een lijn die onder het benedengedeelte van de stadsmuren liep, als Isidoor het goed zag.


  Slechts zei: ‘Hemeltje, ja, dat herinner ik me ook. Daar hebben we geen daadwerkelijke toverij in verweven.’ Hij keek Isidoor aan met schitterende oogjes. ‘Beste jongen, dat zou heel wel voor jou de manier kunnen zijn om binnen te komen. Een barst in het pantser.’


  ‘Vertel eens,’ zei Isidoor en Margaux boog zich over de tafel en tikte op de plaats die Mudje Centimus had aangeduid.


  ‘De afwatering?’ vroeg ze terwijl ze opkeek.


  ‘Ja.’ Gerundus Septimus bekeek fronsend de bouwtekening. ‘En zoals Slechts al zei, is dat een van de weinige delen van Asgard die we niet met enige vorm van toverij hebben gedicht.’


  ‘Waarom hebben we dat eigenlijk niet gedaan?’


  ‘Omdat ze immers in staat moesten zijn hun afvalwater kwijt te raken.’


  ‘Van hun latrines,’ zei Slechts grijnzend.


  ‘Juist. Ze moesten in staat zijn het water te lozen op de omringende hellingen zonder dat onze bolwerkbetoveringen in de weg zaten. Je kunt nu eenmaal niet je riolen laten verstoppen door bewakingsbezweringen,’ zei Gerundus Septimus streng. ‘Dat weet een kind. Zien jullie dat er hier een smalle geul is die van deze gebouwen in het midden naar de stadsmuren voert? Daar, in blauw aangegeven.’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is het riool,’ zei Gerundus. ‘Het wordt gespuid via de sluizen, hier’ – hij tikte op de tekening – ‘en verlaat de stad via lichters die onder de stadsmuur zijn aangebracht, hier en hier. Je zou in de lichters moeten klimmen en door de geulen moeten kruipen, en dat is misschien een tikje onaangenaam. Maar zo zou je binnen kunnen komen.’


  ‘En eenmaal binnen,’ zei Mudje Centimus terwijl hij voorover leunde en Gerundus’ wijzende vinger volgde, ‘zou je de poorten open kunnen doen.’


  ‘En de gevangenen?’ vroeg Margaux.


  ‘Tja, je zou een manier moeten bedenken om hen naar buiten te brengen en je krijgt er natuurlijk nooit zoveel door de lichters, wel? Hoogstens een stuk of twee… Hemeltje, dat is niet erg bevredigend, wel?’ zei Gerundus zorgelijk. ‘We moeten een beter plan hebben. Heeft er iemand ideeën?’


  ‘Maar je kunt geen plan maken omdat je niets weet over de gevangenissen of de manier waarop de slachtoffers zitten opgesloten,’ wierp Slechts tegen.


  ‘Of zelfs waar ze zitten,’ zei Mudje.


  ‘Ze bevinden zich in elk geval in deze twee gebouwen,’ zei Gerundus terwijl hij de twee grootste op de tekening aanwees.


  ‘De Gevangenis en de Slachthuizen, inderdaad ja.’


  ‘Ja, ik denk dat we daar wel van uit kunnen gaan. Maar waar nog meer? En hoe je ze eruit moet halen? Als jij in Asgard op straat zou lopen zou je worden opgemerkt voor je twee passen had gedaan.’


  ‘En Asgard zal voortdurend wemelen van de akelige dienaren van de Vodun,’ merkte Judeus Tripos op. ‘Gerundus heeft volkomen gelijk; de jongen wordt zonder twijfel meteen opgemerkt.’


  ‘Omdat hij een indringer is?’


  ‘Omdat hij een mens is,’ zei Judeus Tripos en opeens viel er een beladen stilte.


  ‘Dan zal het iemand moeten zijn die niet opvalt tussen de bewoners van Asgard,’ zei Mudje Centimus.


  ‘Of iemand die zich daar ongehinderd kan bewegen,’ zei Gerundus.


  ‘Dat is hetzelfde.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Gerundus en weer zat er dat scherpe kantje aan zijn stem waarover Isidoor zich al eerder verwonderd had.


  ‘Ik geloof namelijk dat we al over iemand beschikken die dat zou kunnen doen,’ zei Gerundus op milde toon.


  ‘Hebben we die?’ vroeg Slechts, en Gerundus zei, heel zacht: ‘O, jazeker.’


  En toen zag Isidoor dat hij Margaux strak aankeek.


  


  Ze sloegen hun kamp op in de heuvels buiten Vanir. In de verte zagen ze de knik in de zacht golvende heuvelrug die de vallei van Asgard aanduidde. Asgard werd niet omsloten door bergen zoals Gallan, maar werd omgeven door de natuurlijke plooiingen van het heuvelland.


  Ze konden de stad van hieruit niet zien, maar Isidoor merkte dat hij licht huiverde en wist dat dat niets te maken had met de nacht die gevallen was. Hij wist dat hij een diepere, voorwereldlijke kou voelde, de diepe, donkere kilte van de zwarte toverkunst.


  De Vanirs hadden hen proviand meegegeven voor onderweg.


  ‘Want jullie zullen goed moeten eten,’ had Mudje ernstig gezegd.


  Het maal dat ze boven hun kampvuurtje bereidden was onverwacht goed. Ze hadden repen varkensvlees die waren ingelegd in een soort appelmoes en daarbij een donker ongezuurd brood met een nootachtige smaak en kleine stenen potjes met ingemaakte paddestoeltjes en een kruik met walnoten en abrikozen in honing. Slechts de Derde had erop gestaan dat ze twee flessen van de beste Vanirwijn meenamen. ‘Elzenwijn en pastinaakjeswijn,’ had hij plechtig gezegd.


  ‘Een van elk. Bijzonder goed van ’t jaar. En als je de elzenwijn kunt opwarmen boven je kampvuur en er een snufje gember en kaneel door doet, dan zul je merken dat hij zeer versterkend is. Ik zal er van allebei een lepeltje bij doen in een papiertje, vind je niet? Veel ruimte neemt het niet in.’


  Ze hadden de wijn gewarmd boven het vuur en er de kruiden van Slechts de Derde bij gedaan en inderdaad was het zeer verwarmend en opbeurend. Isidoor leunde achterover en keek naar de donkere vallei die voor hen lag. Een zware duisternis leek er boven te hangen, maar niet de duisternis van een maanloze nacht. Meer een dikke gedrongen schaduw die nauwelijks bewoog.


  ‘De duisternis van de zwarte kunst,’ zei Margaux, die zich had opgerold aan de overkant van het vuur, waar de dansende vlammen vreemde vormen wierpen op haar puntige gezichtje.


  ‘Ja. Gerund Septimus en de anderen zeiden dat de duisternis van de Vodun hun eigen betoveringen kan hebben overweldigd.’ Dat is dus wat ik voel, dacht Isidoor. De bekruipende kilte van de zwarte kunst.


  ‘Dat viel te verwachten.’ Margaux zat genietend het vlees met appelmoes te verorberen, waarbij ze haar vingers aflikte met de nuffige properheid van een kat, maar er was iets in haar stem dat Isidoor deed opkijken. Voldoening was het woord dat hem ongewild in gedachten kwam en dat hij weer gauw wegduwde, want het was ondenkbaar, immers, dat Margaux, die onder zo’n zware onderdrukking in Seiricia had geleefd, voldoening zou voelen over de macht van de Vodun. Hij nam haar een poosje op en bedacht dat het geen verbeelding van hem was, dat ze steeds katachtiger aan het worden was.


  Omdat de duisternis rondom hen samentrok? Omdat ze nu binnen zichtsafstand van Asgard waren, met zijn verschrikkelijke slachthuizen en ijselijke proefnemingen? Of kwam het gewoon doordat ze een pantser rond zich optrok, een katachtige mantel van vacht en staart en poten, om ongemoeid door de zwarte stad van de Vodun te kunnen gaan?


  Maar daarnaast leek Margaux ook op een of andere manier sterker te zijn geworden. Isidoor vond haar nu niet meer het rustige, kameraadschappelijke persoontje van de tocht door de Seiricische mijnen en door het woud, met Casson. En toen herinnerde hij zich weer hoe Margaux in haar eigen domein, diep in de vuurverlichte kelders van het Seiricische paleis van Creide Feralaind, bepaald niet rustig of kameraadschappelijk was geweest. Ze was doortastend geweest en woest en had Isidoor ingesponnen in die vreemde onweerstaanbare verleiding. En ik ben ervoor bezweken. Tegen alle logica en alle voorzichtigheid in. Ik bezweek op een ogenblik dat ik gewond, was en uitgeput van mijn reis, toen mijn geest nog schrijnde van de herinnering aan de melaatsen en toen al mijn zinnen gespitst waren, bedacht op vijanden. Ben, ik bezweken voor een woeste onverklaarbare aantrekkingskracht of was er iets sinisters in het spel?


  De gedachte: Wat weet ik eigenlijk van dit schepsel? sloop zijn geest binnen en op hetzelfde ogenblik vlamde het vuurtje hoger op en werd Margaux gezicht levendig beschenen.


  Ja, ze was nu veel panterachtiger dan aanvankelijk. Ze was zinnelijk en gestroomlijnd en veel katachtiger dan hij zich haar herinnerde, zelfs in haar eigen domein in Seiricia. Ze draagt haar mantel van vacht en staart en poten, dacht Isidoor terwijl hij haar heimelijk opnam.


  Hij had gemeend dat hij geen weerzin voor haar kon voelen. Ze had hem wulps en openlijk verleid, waarschijnlijk met behulp van een oude ongrijpbare betovering, maar desondanks was het een fijne ervaring geweest. Het was iets dat ze hadden gedeeld en waaraan ze genot hadden beleefd en dat hen had verbonden gedurende de gevaren die daarna kwamen. En ze was dapper en onbevreesd en had een groot verstand. Dat wist hij immers? Hij kon toch onmogelijk weerzin tegen haar voelen?


  Maar de weerzin was er wel. Hij stamde uit een oud en mystiek aangelegd volk en terwijl hij Margaux gadesloeg door het schijnsel van het vuur, werd hij zich bewust van een oeroude angst die zich in zijn binnenste roerde, een diepbegraven, overgeërfde herinnering die de kop opstak en hem een ingeboren vrees deed voelen voor een schepsel dat naar believen van gedaante kon veranderen.


  Want ze was zonder twijfel aan het veranderen. Ze dronk de laatste slokjes van haar wijn, knipperogend in de warmte van het vuurschijnsel terwijl ze in het hart van de vlammen staarde. Een ogenblik werd het vuur weerkaatst in haar ogen zodat er kleine puntjes rood leken te dansen en opnieuw voelde Isidoor die kille duisternis.


  Het zal toch wel in orde zijn dat ik hier op de open heuvels overnacht, bekropen door de dichte duisternis van Asgard en helemaal alleen met een schepsel aai ongrijpbaar aan het veranderen is? Ik weet feitelijk niets van haar af. Ik weet alleen dat ze moed heeft getoond toen daar behoefte aan was.


  Hij zei heel zacht: ‘We hebben tot zonsondergang om Asgard te bereiken en te zien dat we binnenkomen.’


  ‘Ja.’ Haar blik was ingekeerd en Isidoor herinnerde zich hoe ze tegenover de Vanirs had gestaan en hun blikken onberoerd had beantwoord en hoe ze zonder een spoor van enige uitdrukking had gezegd dat zij Asgard zou binnengaan om de poorten te openen.


  ‘Ben je bang?’ vroeg hij nu.


  Hij zag een vonkje geamuseerdheid. ‘Nee.’


  Isidoor schonk nog wat van de wijn in die Slechts de Derde had meegegeven en zei nadenkend: ‘Voor zonsondergang, morgen.’


  ‘Ja. Dan sturen ze de Gesmolten Rivier.’


  ‘En als dat eenmaal gebeurt,’ zei Isidoor terwijl hij haar scherp gadesloeg, ‘dan zal Asgard branden.’


  ‘Ja,’ zei Margaux zacht spinnend. ‘Dan zal Asgard branden.’


  Maar om haar mond lag een raadselachtig glimlachje.
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  Cilian en Casson stonden in de boosaardige gloed van Ifreanns ijselijke vuren en de demonen die de verzegelde kerker bewaakten kwamen op hen toe. Ze dreigden met de gesels en de ijzeren, met punten bezette knuppels, maar zelfs op dit verhitte ogenblik kreeg Cilian de indruk dat ze ze vrijwel alleen voor de versiering meedroegen.


  Want ze zullen wel andere wapens bezitten en andere middelen om vleselijk lijden toe te brengen…


  De stoet demonen die hen door de vurige straten was nagelopen stormde nu naar voren, dansend en krijsend, en sloegen hun kleine verschrompelde klauwtjes ineen met die van de wachtposten zodat ze met hun allen een kring vormden rond de kleine lage kerker met zijn vuurovergoten muren en massieve zilveren deuren. Langzaam, heel langzaam aanvankelijk, maar dan met toenemende indringendheid, begon een zacht en ijselijk zingen te weerklinken. Het sidderde en wervelde in het rond en ging beide mannen door merg en been, doortrokken van zulk een levend kwaad dat Cilian zijn hand voor zijn ogen sloeg alsof een vlammentong ze verzengend had belaagd.


  ‘De Zang van de Donkere Vuren,’ zei Casson voor zich heen. ‘Het lied van de demonen van Ifreann. Onmeetbaar oud, maar elk gekluisterd aan een van de Zeven Kwaden.’


  ’Je kent die zang?’


  ‘Ik ben ermee bekend,’ zei Casson wiens blikken de ronddansende demonen geen ogenblik loslieten. ‘Men zegt dat hij op een of andere wijze met het Tantrarad van Kalachakra is verbonden, hoewel men meent dat hij veel en veel ouder is. Hij bestaat uit zeven coupletten, elk bedoeld om een van de Zeven Kwaden op te roepen.’


  De demonen dansten en sprongen en draaiden in de rondte; hun lelijke zwarte gedaanten tekenden zich af tegen de gloeiende rotsen, met hun dikke benige staarten gezwollen en stijf overeind. De dansende varen laaiden hoog op en enorme barsten verschenen in de bodem rond de kerker met de zilveren deuren, zodat er een diepe greppel omheen ontstond, een gapende slotgracht die oranje en vuurrode vlammen uitbraakte. De bijtende stank van brandend vlees zweefde aan, weeër dan ooit.


  De demonen krijsten van verrukking en sprongen in de vurige gracht. Als op een teken begonnen ze een ijselijke sluipende, dansende optocht rond de kerker, allemaal achter elkaar, waarbij ze nu en dan omhoogwervelden en in de rondte tolden om dan weer op handen en voeten neer te komen in de vlammen en voorover gebogen de ijselijke, sluipende passen van de dans voort te zetten.


  De demonen van de hel clausen op de vurige straten en zingen de oude Zang van de Zeven Kwaden,,.


  Cilian deed een stap naar voren. ‘Vooruit,’ zei hij. Hij voelde hoe Casson terugdeinsde. ‘We gaan de kerker binnen.’


  ‘Daar komen we nooit doorh–’


  ‘Jawel,’ zei Cilian verbeten. ‘We moeten het nu proberen, Casson. Als we wachten tot die gedrochten alle Zeven Kwaden hebben opgeroepen, dan hebben we helemaal geen hoop meer. Als we daar naar binnen willen moeten we het nu proberen.’ Hij draaide zich om naar de druïde, met bliksemende ogen. ‘Wil je liever hier blijven om de vleesgeworden Zeven Kwaden het hoofd te bieden? Wil je je, nu we al zover gekomen zijn, door die monsters laten vernietigen?’


  Casson stond doodstil naar de lage gedrongen kerker te staren en naar de verschrikkelijke vlammen. ‘Nee,’ fluisterde hij, maar Cilian wist dat hij nog steeds bang was.


  ‘Ja, ik ben bang, omdat ik het gevaar beter bevat dan jij, beste vriend,’ zei Casson, zijn ‘blik nog steeds gericht op het verschrikkelijke gebouwtje en de dansende, sluipende demonen.


  ‘Ja, dat ‘begrijp ik,’ zei Cilian naar waarheid.


  ‘De Zeven Kwaden, rijdend aan het hoofd van de duivels van Ifreann…’ De woorden riepen een levendig ‘beeld op en Cilian voelde hoe hij inwendig ineenkromp. Maar hij perste wat woede in zijn stem en zei: ‘We hebben geen tijd om te vrezen wat er misschien gebeuren zal! Willen we een kans maken om binnen te komen, dan moet het nu gebeuren!’ Hij greep Casson bij de hand en zodra zijn huid die van Casson beroerde, voelde hij dat de druïde kalmer werd. Casson maakte een abrupt gebaar alsof hij op een of andere manier alle voorzichtigheid van zich afzette en toen hij zei: ‘Voorwaarts dan maar, beste vriend,’ waren het gezag en de hooghartigheid van vanouds er weer en hoorde Cilian opgelucht dat hier weer de opstandige druïdenpriester sprak, die legendarische figuur die zich van de regels niets aan had getrokken en die heilige huisjes omver had geschopt.


  En toen draafden ze hand in hand de lekkende vlammen in.


  Cilian hoorde dat Casson de ontzagwekkend machtige woorden van de Lichtbezwering van de Tovenaars der Dageraad had aangeheven, de bezwering die zo krachtig is en zo doortrokken van licht dat enkel de machtigste tovenaars er zelfs maar toe kunnen naderen.


  En hoewel het hem duizelde vanwege het toppunt van macht dat voor zulk een bezwering nodig was, verhief hij meteen ook zijn stem en voegde die bij die Casson, en voelde met opgolvende verrukking hoe de koele oude kracht zich schikte naar zijn wil. De demonen gilden van woede en er klonk een woedend gesis alsof droppels water op de vurige stenen waren gesprenkeld. Het ritmische gezang aarzelde, stokte.


  Cilian en Casson gingen verbeten verder; de bezwering van de Tovenaars van de Dageraad nam geen vaste vorm aan maar vervaagde evenmin. We halen het! dacht Cilian. Ik geloof dat we het halen! Door de vlammen en de vurige slotgracht en dan de deur door.


  Maar met dat die gedachten vorm aannamen voelde hij de woedende hitte die hen in het gezicht sloeg zodat hun huid samentrok en hun ogen staken van pijn. Hij herinnerde zich, ergens diep in zijn geest, dat Casson had gezegd dat hij lichamelijk geen pijn voelde en keek de ander even aan. Cassons huid was nog bleek en flauw doorschijnend en zijn ogen waren klaar en koel. Maar de uitdrukking op zijn gezicht was er een van diep lijden en droppels zweet parelden op zijn gezicht. Wat had Casson gezegd? Pijn die dieper gaat dan het lichamelijke. Maar niets kon toch erger zijn dan dit, dacht Cilian hijgend en hoestend van de rook. Niets ter wereld kon toch erger zijn dan dit?


  De demonen krijsten en sprongen op en neer van woede en smeten hun speren en ijzeren knuppels naar de twee mannen. Getande vuurrode vlammen werden boven hun hoofd uitgespuwd.


  Cilian was half verblind door de hitte en de rook; zijn handen en armen waren geschroeid en zaten vol blaren en zijn longen waren rauwgeschuurd. Hij zou bijna gevallen zijn, maar nu was het Casson die een verbeten woede vertoonde en Casson die hem voorwaarts dwong.


  ‘Naar de verzegelde kerker, Cilian! We zijn er bijna! Nog een klein eindje maar!’


  ‘Ja!’ hijgde Cilian. ‘Ja…’


  Ze draafden door, elkaar ondersteunend terwijl de vlammen rondom hen oplaaiden en hen bijna verzwolgen. De zilveren deuren waren nu vlakbij en de demonen sprongen op en neer van verbeten razernij en smeten speren en slingerden hen zwarte en rode vlammentongen naar het hoofd.


  De deuren doemden op door de rook en Cilian had nog net de tijd om te denken: stel dat ze gesloten zijn en vergrendeld? En toen liet Casson, met zijn arm om Cilians middel, zich ertegenaan vallen en gleden de deuren vanzelf open.


  De twee mannen wankelden hijgend over de drempel en achter hen gingen de deuren vanzelf dicht met een tevreden geluidje.


  Ze konden de demonen buiten horen gillen, ze konden horen hoe ze zich met hun geschubde lijfjes tegen de deuren aan wierpen, hoe ze krabbelden met hun klauwen en de muren ranselden met hun staarten – een zacht, weemakend smakkend geluid. Verwensingen in de oude demonentaai, het vreselijke An Deamhan, klonken op.


  ‘Maar ze kunnen niet bij ons komen,’ zei Cilian, behoedzaam om zich heen kijkend.


  ‘Klaarblijkelijk niet.’


  De binnenzijde van de kerker was van dezelfde zwarte steen als de buitenkant. Er waren geen vensters en de enige toegang was door de massieve zilveren deuren die zich zo zacht en zo sinister geopend hadden.


  Na het razende scharlakenrood en oranje van de varen was de plotselinge duisternis een balsem voor de ogen. Koel en donker en stil, dacht Cilian. Maar toen zijn ogen aan het donker begonnen te wennen zag hij dat het niet volstrekt duister was in de kleine kerker. Er zaten leemten tussen de oude stenen, stukjes die waren afgebrokkeld, weggeteerd door de vuren. En daardoorheen sijpelde de boosaardige rosse gloed van Ifreann naar binnen als donker bloed en zette het binnenste van de kerker in een dof, vettig schijnsel.


  De kerker was kaal en van alles verstoken, niet meer dan veertien voet in het vierkant; de twee mannen waren zich scherp bewust van de reuk van Kwaad die er hing.


  Toen hun ogen aan het donker begonnen te wennen, zagen ze in het midden van de vloer iets dat ze eerst voor een waterput hielden, een gapend zwart gat dat in de aarde omlaagvoerde.


  En toen zei Casson: ‘Nee, geen put. Ik zie treden.’ En Cilian zag dat de smalle, afbrokkelende treden uit de donkere steen waren gehouwen en dat ze weliswaar waren gebarsten en vol putten zaten van de voortdurende hitte van Ifreanns vuren, maar dat ze omlaagvoerden.


  In de duisternis die beneden ligt…


  ‘Moeten we daarin?’ vroeg Cilian.


  ‘Ik denk dat we nergens anders heen kunnen,’ zei Casson terwijl hij om zich heen keek.


  Achter hen krabbelden de demonen aan de stenen muren, koppig en verbeten, vastbesloten zich een weg naar binnen te klauwen. Hun krallen krasten over het ruwe oppervlak en er klonk een plotselinge instorting toen ze een lading steenstof en gruis los hadden gekregen. De demonen krijsten het meteen uit van triomf en verdubbelden hun pogingen; door het groter wordende gat zagen Cilian en Casson de harde zwarte krallen die ijverig aan het krabben en graven waren en daarachter de snuiten van de gedrochten zelf, tot geniepige boosaardigheid verlicht door de neerstromende vlammen. Ze gingen allebei een eindje verder bij de muur vandaan en Cilian zei: ‘Waarom lopen ze niet gewoon naar binnen? Dat hebben wij ook gedaan. Waarom kunnen zij dat niet?’


  ‘Ik denk dat het iets te maken heeft met het feit dat wij mensenbloed bezitten,’ zei Casson. ‘En met het feit dat die gedrochten het oude zwarte onzalige bloed van de daimones in hun aderen hebben.’


  Cilian wierp hem een snelle blik toe en zei, deels spottend en deels ernstig: ‘Het heilige bloed van Amaranth kan ingaan tot vele plaatsen?’


  Casson keek hem even onderzoekend aan, en Cilian beantwoordde de blik zonder een krimp te geven. Casson zei: ‘Dus jij hebt je ook al in de verboden kronieken verdiept? Misschien komt het daardoor, natuurlijk. Maar het kan ook komen doordat wij hier uit eigen vrije wil zijn, en niet om voor onze zonden te boeten. Wellicht zijn we daarom toegelaten.’ Hij keek even om toen hij dat zei, en Cilian begreep dat hij zich herinnerde hoe de deur dat kleine voldane geluidje had geslaakt toen hij achter hen dichtging, alsof er ergens in de ingewanden van deze vuuromspoelde kerker een of andere aanwezigheid was die even de adem had ingehouden en zijn handen had gewreven en had gezegd: nou heb ik iets gevangen waarop ik lang gewacht heb.


  Maar Casson scheen die gedachte van zich af te zetten. Hij zei: ‘We zijn hier nog niet om voor onze zonden te boeten, Cilian.


  ‘Ja, maar in de nabije toekomst kan dat heel wel zo worden,’ zei Cilian met een blik achterom naar de gapende opening met de trap.


  ‘Zullen we dan maar afdalen en zien wat ons daar wacht?’


  ‘We dalen af.’


  Terwijl ze omlaagklommen weergalmde elke ijselijke waarschuwing en elke duistere legende die ooit gesponnen was en gefluisterd was en bij het haardvuur was verhaald door Cilians geest; Ierlands duistere, begerige geschiedenis verscheen voor zijn ogen in levende, kwellende beelden.


  De donkere tunnels van de Visserkoning, Coelacanth in eigen persoon, die levende mensen in een hap naar binnen slokte bij zijn pogingen zijn soort in de wereld te vermeerderen…


  En Coelacanths minnares, het Rode Beest van Almhuin, die haar verschrikkelijke lusten voedde en haar ontzagwekkende schoonheid in stand hield door elke avond te baden in enorme ijzeren vaten gevuld met het warme, verse bloed van haar slachtoffers…


  En wellicht de ergste van allemaal, de Fomoire, die op mensenhuiden jaagden, die een mens konden villen zonder een dropje bloed te vermorsen en die de huiden die ze geroofd hadden als mantels droegen, en die jaagden in wat zij de mensige wereld noemden… De Fomoire hadden gehuisd in zwartomrande grotten onder de aarde en hadden wrede valstrikken gelegd voor de mens. Wat zouden we doen, dacht Cilian, als we opeens het verschrikkelijke jachtlied van de Fomoire beneden ons hoorden? Zouden we verder gaan? Welk lot zou erger zijn, levend te worden gevild door de Fomoire of levend te worden verbrand door de demonen?


  De trap was donker en benauwend smal; Cilian had het gevoel dat de oude bakstenen hem verstikkend insloten. Het was alsof hij in een oude, in onbruik geraakte waterput afdaalde, of in een slangennest kroop of in het leger van een of ander nachtdier.


  ‘De treden zijn uitgehakt door mensen,’ zei Casson zacht en Cilian begreep dat Casson zijn angst moest hebben opgevangen. ‘En ofschoon ze onzegbaar oud moeten zijn, zijn ze nog redelijk stevig.’ Hij zweeg plotseling en Cilian dacht: zijn stem klinkt anders. Gedempt. Toen zei Casson: ‘Ze schijnen zich tot heel diep voort te zetten,’ en was zijn stem weer die van de zilvergetongde druïde en bedacht Cilian dat hij zich waarschijnlijk had vergist. Misschien kwam het gewoon door die benauwde trappen en de dikte van de oude stenen die hen omringden.


  Casson liep een eindje voor hem uit. ‘Want,’ zo had hij gezegd toen ze de afdaling aanvingen, ‘als een van ons tweeën uitglijdt kan ik het beter zijn.’ En hij was voorop gegaan, behoedzaam zijn voeten neerzetten op de donkere treden terwijl zijn ogen blonken met een koel, klaar licht en zijn verwondingen in de schemer niet meer zo goed te zien waren.


  ‘Kier komt een scherpe bocht,’ zei Casson. ‘We moeten nu bijna beneden zijn.’


  Toen Cilian hem achterna kwam en met grote voorzichtigheid de bocht aftastte, voelde hij opnieuw een huivering van onbehagen. Was Cassons stem werkelijk aan het veranderen? Er was iets onzegbaar afschuwelijks aan het feit dat hij zich op een donkere ingesloten trap bevond met een schepsel dat meer dan twee eeuwen geleden vermoord was en die nu wellicht bezig was een ander te worden…


  Hij probeerde de kruipende angst te verdringen, maar wist dat het een angst was die niets te maken had met de bezeten, koeterwalende demonen of de gevaren die hen mogelijk wachtten aan de voet van de trap. Het was een angst die hem veel dichter op de huid zat… Want er stond iets vlak bij hem in het donker dat langs hem streek en hem vanuit de schaduwen beloerde… Iets dat harde blikkerende ogen bezat en een verdorven, begerige glimlach en slagtanden…


  En toen zei Casson: ‘Ik zie licht, Cilian,’ en keek achterom, en bij het flakkerende schijnsel dat van beneden kwam zag Cilian het heel duidelijk.


  Het masker van de demon dat op Cassons gezicht lag.


  Het was een ogenblik waarin een allermerkwaardigste mengeling van gevoelens Cilians geest overspoelde. Hij dacht: hij beseft het zelf nog niet. Het masker heeft hem beroerd, maar ik weet zeker dat hij het nog niet beseft. Maar in het allerdiepst van zijn geest wist hij dat hij daar helemaal niet zeker van was, dat hij hem niet helemaal vertrouwde, die raadselachtige, knappe Casson, ontboden uit de Wouden der Herinnering door een wraakzuchtige Vrouwe, die de vreemde tocht door de vuuroverspoelde tunnel van de hel met hem had gedeeld. En Casson heeft zijn eigen strijd te strijden, en zijn eigen wraak. Hoe weet ik dat hij niet gewoon gebruik van mij gemaakt heeft?


  Aan de ene kant wilde Cilian Casson wanhopig graag waarschuwen voor wat er gaande was, wilde hij zeggen: ‘De nabijheid van de demonen werpt al zijn schaduw over je, vriend,’ en wilde hij proberen Casson te helpen een manier te vinden om het masker te bestrijden. Maar Cilian bezat nog een andere kant, een verborgen, behoedzame kant, die weinig mensen hadden gezien en waarvan vrijwel niemand wist dat die bestond. En het was deze verborgen, voorzichtige Cilian, die stelde dat het beter zou zijn net te doen alsof hij niets had gemerkt, om Casson te laten denken dat Cilian zich om de tuin liet leiden. Om te zien hoe ver Casson zou gaan met zijn spelletje, wat dat dan ook mocht zijn.


  Het kan niet dat hij het niet beseft heeft, dacht die voorzichtige, heimelijke Cilian.


  Casson scheen helemaal op te gaan in de afdaling. ‘De trap wordt hier smaller, maar ik geloof niet dat het echt gevaarlijk is,’ zei hij. ‘We zullen alleen moeten oppassen dat…’ Hij zweeg en stak waarschuwend zijn hand op en Cilian zag vol afschuw dat de eens zo slanke, zo gevoelige hand al dunner en scherper begon te worden, als een klauw.


  Casson zei: ‘Luister. Hoor je dat?’ en Cilian, die zijn best deed zijn stem zo normaal mogelijk te laten klinken, zei: ‘Nee, ik hoor…’ En zweeg toen op zijn beurt.


  Het was het geluid dat hij half onbewust verwacht had te horen vanaf het ogenblik dat ze de kerker binnengingen, het geluid dat zijn bloed verkilde en zijn merg deed bevriezen.


  Van ovendeuren die daar beneden rammelend werden opengeworpen, en van het schrapen op ijzer van geklauwde handen en voeten.


  Er zat niets anders op dan verder te gaan. Achter hen dromden de nijdige wezentjes die door de vurige zalen van Ifreann rondgingen en de bewakers van de kerker; voor hen lagen ovens en demonen die hun komst afwachtten. En ergens anders kunnen we niet heen. Doe ik hier wel goed aan? Doe ik er wel goed aan af te dalen in de ingewanden van de hel in gezelschap van iemand die al het masker van de demonen draagt? Maar ik kan niet anders! We moeten wel verdergaan!


  Toen ze de voet van de trap naderden werden de geluiden sterker, zodat het was alsof een miljoen demonen daar aan het gillen en dansen waren. Kreten in het An Deamhan stegen op en één keer meende Cilian de verkillende klanken van de ijselijke Zang op te vangen die ze tevoren hadden gehoord.


  De trap was niet zo donker meer; de wassende en afnemende gloed van het vuur beneden, rood en dof en boosaardig, sloeg op tot in het bekrompen trappenhuis. Cilian betrapte zich op de gedachte dat dit vuur eeuwen en werelden verwijderd was van de alledaagse haardvuren van de bovenwereld: het was niet het troostende, knapperende geel en rood van een houtvuur of een turfvuurtje in de stulp van een keuterboertje. Het was een bulderend, woedend vuur, een vuur dat mensen zou verslinden met vlees en huid en haar en hun beenderen zou doen splijten zodat het merg eruit kookte…


  ‘De louterende vuren van Ifreann, mensenwezens… Kom in de louterende vuren…’


  Ze waren nu bijna onderaan de trap en ofschoon ze de schepsels nog niet konden zien, zagen ze al wel hun schaduwen. En duistere en verschrikkelijke schaduwen waren het.


  De demonen van de met vuur verzegelde kerker waren veel groter dan de gedrochten die door de zalen van Ifreann gingen en die de kerker hadden bewaakt. Ze wierpen dreigende, sluipende schaduwen op de rotswanden en waren even groot als de demon van Asgard was geweest. De geur van brandend ijzer en schroeiend metaal kwam met een vlaag de trap op zetten en ondanks de felle hitte moest Cilian huiveren.


  Ze rondden de laatste bocht in de trap en daar voor hen lag dan eindelijk de ware levende hel, het Ifreann van de legenden, met de ovens en de stookgaten en de gesmolten metalen. En de demonen, de ware daimones uit de oude legenden: het oude geslacht waaruit alle demonen stamden en waarvan zelfs de demon van Asgard slechts een ondergeschoven zoon was geweest. Cilian voelde hoe zijn geest overweldigd werd door afgrijzen en heel even begon het nachtmerrieachtige tafereel voor hem te verwazen en liep alles door elkaar.


  De trap kwam uit in een grote spelonk, uit aarde en rots gehouwen, met een droge harde vloer, gebakken door de hitte, net als de traptreden. Maar de spelonk was enorm, een geweldige schallende ruimte, weergalmend van de lijdenskreten van alle schepsels die hierheen verbannen waren, gedrenkt in de kwellingen der verdoemden.


  Het dak bevond zich vele honderden voeten boven hen, een machtig gewelf, met door de hitte vervormde, knoestige, groteske rotsformaties, her en der verlucht met nachtmerrieachtige schilderingen van wezens die kronkelden en spartelden van pijn terwijl de daimones hen folterden.


  Voor hen lag een soort breed pad, met een zwart, verkoold en glibberig oppervlak van as en sintels en nog rokend afval. Het liep bochtig tussen de ovens door. De smidses van de bel, dacht Cilian. Tientallen waren het er, diep in de rotswand uitgehouwen, die daar lagen als zwarte ijzeren kaken die wachtten tot ze konden toebijten, als dichtgeklapte muilen die klaar stonden om te verzwelgen…


  Elke oven was ten minste vijftien voet hoog en bezat een zwarte, massief ijzeren deur waarvan het oppervlak dof was geworden door het razende vuur erachter. Cilian zag dat ze op hun plaats werden gehouden door enorme grendels en klampen aan de bovenkant, waardoor de deur kon worden neergelaten als een ophaalbrug in het klein. De deuren waren gesloten op dat ogenblik, maar de felle rode vuren woedden daarachter zodat de omtrekken van de deuren waren afgezet in gloeiend scharlaken. Wolkjes en kringels nijdig sissende stoom ontsnapten gedurig en er heerste een onafgebroken dof gebulder bij de ovens en een stank van verhit ijzer.


  Cilian wierp een blik op Casson die stil naast hem stond en voelde hoe zijn ingewanden krampten van ontzetting. De dikke, boosaardige gloed van de ovens wierp zijn schijnsel over Cassons gezicht zodat het verschrikkelijke masker duidelijker te zien was dan ooit. Getekend, dacht Cilian. Maar opnieuw drong zich de vraag op: weet hij het zelf?


  Demonen stonden op wacht voor de ovens en de meeste zwaaiden met fonkelende speren met rode punten, alsof ze die nog maar pas geleden in het hart van het vuur hadden gestoken en weer eruit hadden getrokken, zoals een pook die in het haardvuur wordt gestoken, om te zien of het warm genoeg is om water op te koken of wijn op te warmen, nog een poosje een gloeiende punt behoudt. De demonen bezaten dezelfde snuit en klauwen en geschubde huid als hun verwanten in de buitenste delen van Ifreann en dezelfde benige weerzinwekkende staart. Maar zoals hun schaduwen al hadden verraden waren ze veel groter, zo groot als een mens, ja, groter dan een mens! Er school een lepe, boosaardige sluwheid in hun ogen en een glans van kil verstand. Ze droegen mantels gevoerd met scharlaken en in de huid van hun harde voorhoofd waren zilveren zinnebeelden aangebracht. Cilian zag dat elk teken weer anders was, alsof ze eik een afzonderlijke oude stam vertegenwoordigden. Hij staarde er naar, heen en weer geslingerd tussen angst en afgrijzen. Tot op wie konden deze gedrochten hun afstamming terugvoeren?


  En alsof ze het gehoord hadden kwam sissend het antwoord: ‘Tot op de Eerste en Enige van allen, mensenwezen. Tot op het Beest… tot op het Beest dat Ifreann schiep… Wij zijn de twaalf zonen van het Beest, mensenwezen…’


  De klokkende, rochelende lach die Cilian zich nog zo levendig herinnerde, klonk weer op.


  Terwijl het tweetal behoedzaam het pad opliep monkelden de demonen opnieuw en wisselden sluwe blikken uit. Een aantal van de benige staarten verdikten zich en zwollen op van groteske opwinding en een roofdierstank doortrok de spelonk. De hitte was doordringend, was als een muur, en de grond was ruw en dor en ongelijk, omdat hij bezaaid lag met sintels en verkoolde rommel.


  ‘Het kaf uit de ovens, mensenwezen,’ sisten de demonen terwijl ze toesprongen en hun de weg versperden. Hun zijden mantels ruisten over de grond en de verschrikkelijke tekens op hun voorhoofd vonkten in het doffe schijnsel. Cilian zag dat de zomen van hun mantels vol korsten zaten van opgedroogde donkere vloeistof, alsof ze in plassen stollend bloed waren gedoopt.


  De demonen begonnen weer te grijnzen en te kwijlen. ‘Je ziet daar de levenssappen van de Zonen der Mensen,’ fluisterden ze, terwijl ze hun wijde mantels deden uitzwieren. Een zwakke geur van ontbinding bevloog Cilian en hij huiverde.


  ‘Je deinst terug bij de geur van rottend vlees en oud bloed,’ zeiden de demonen en ze lachten met een droog, verdord geluid. ‘Maar voor ons is het levenssap en voedsel voor het hart, want eeuwig hongeren we naar de schonen der mensheid.’


  ‘We voeden ons met menselijk lijden,’ riep er een.


  ‘We drinken de kreten van hun foltering,’ zei een tweede.


  ‘De ovens hongeren naar het gebeente en het merg en het kraakbeen,’ riep een aantal. ‘En vanavond zullen ze niet hongerig blijven!’


  ‘En dat wat zij niet kunnen verteren spuwen ze uit als een loper voor onze gasten,’ krijsten de demonen terwijl ze verder opdrongen. Cilian hoorde het misselijkmakende droge knerpen onder hun voeten en het schrapen van hun klauwen op de ijselijke sintels.


  ‘Die daar is al getekend!’ riep een aantal terwijl ze hun klauwen uitstaken naar Casson. ‘We hebben hem gemerkt toen hij aankwam, want hij heeft een goede ziel, een sterke ziel, en de vuurgoden dient eer te worden bewezen! Dat is de regel!’


  ‘De vuurgoden dient eer te worden bewezen!’ krijsten de demonen terwijl ze in plotseling bezetenheid op en neer begonnen te springen.


  ‘De vuurgoden mogen niet hongerig zijn! We zullen ze vanavond voeden met de kwellingen van een zondaar! We zullen de wijn drinken van zijn folteringen! Voed de vuurgoden! Laat de stookklep neer! Toon ons het lijden van een mensenwezen en laat ons zijn kreten van smart beluisteren!’


  Ze sprongen om Casson heen met gezwollen, opstaande staarten, terwijl hun geniepige oogjes rood vonkten. Twee beklommen er de voorkant van de dichtstbijzijnde oven en staken met hun speren naar de grendels en hefbomen. Langzaam, met het weerbarstige geluid van metaal dat over metaal schuurt, werd de reusachtige deur opengewrikt, zodat hitte en verzengend licht de spelonk in sloegen. En toen viel de deur helemaal open, heel plotseling en angstaanjagend, met een oorverdovende slag die door de geweldige spelonk schalde.


  Meteen laaide het vuur daarbinnen hoog op en sloegen enorme vlammentongen naar buiten die de zijkant van de oven blakerden en langs het dakgewelf lekten. Cilian deinsde achteruit want de felle hitte begon zijn huid al te verschroeien, maar Casson week niet. Zijn blik was gericht op de verschrikkelijke diepten van de oven en het akelige harde masker onttrok zijn trekken aan het gezicht zodat alleen zijn ogen, glanzend en onleesbaar, te zien waren achter de smalle spleetjes, Cilian, die zijn ogen trachtte af te schermen tegen de hitte, maar die naar Casson bleef kijken, dacht: ja, hij is getekend, en ik geloof dat hij het uiteindelijk toch wist.


  ‘Natuurlijk weet ik het, vriend,’ zei Casson zacht. ‘Ei wist het al voor jij het wist. Ik voelde het gebeuren.’ Het schijnsel van het vuur spoelde over hem heen, maar zijn grijze ogen blonken achter de spleten.


  ‘Maar er moet een uitweg zijn, dit kan toch niet…’


  Cassons blik bleef op het vuur gericht. Hij zei, heel kalm en heel stil: ‘Er is geen uitweg, Cilian. Ze moeten een slachtoffer hebben. Je hebt gehoord wat ze zeiden. Ze moeten een offer hebben voor hun monsterlijke goden, en ze moeten zich voeden met het lijden van een menselijk zondaar. En ik ben een getekende.’ Hij raakte met zijn hand zijn gezicht even aan. ‘Getekend als zondaar,’ zei hij, zo zacht dat Cilian het amper verstond. ‘Uiteindelijk hebben ze het niet zo ver mis. Waarom zou ik niet branden als alle zondaars? Die twee eeuwen zijn alleen uitstel geweest van boete. Iedere schuld moet eens betaald worden.’ Hij draaide zich om naar Cilian en achter de spleten verdiepte het licht in zijn ogen zich, alsof hij glimlachte. Hij is zo oogverblindend schoon, dacht Cilian terwijl hij hulpeloos naar hem staarde, helemaal opnieuw in de ban van Cassons onwereldse schoonheid. Zelfs zo, met een gezicht dat getekend en verwrongen is door demonen en een lichaam dat is gemarteld en afgeslacht, is hij de mooiste mens die ik ooit zal tegenkomen.


  Cassons ‘blik rustte weer op de vlammen. ‘Ik heb zo lang voor haar gebrand van binnen,’ zei hij voor zich heen. ‘Waarom zou ik nu niet in werkelijkheid voor haar branden? Waarom zou ik in de vuren niet een zalige vrede vinden in plaats van lijden?’ Hij keek Cilian weer aan.


  ‘Dus nu is het aan jou om de Vodun te doden. Ik ben verloren, vriend; voor mij is de strijd afgelopen.’ En met onverwachte luchthartigheid: ‘Red jij Ierland maar, Cilian. Je bent dapper en roekeloos genoeg om nog te slagen ook.’ Oprechte geamuseerdheid en onmiskenbare zelfspot klonken door in zijn stem. ‘Want tenslotte heb mijn legende al gemaakt, vriend. Dat hoef ik niet nog eens te doen.’


  Ik heb mijn legende al gemaakt, maak jij nu maar de jouwe…


  De geamuseerdheid en de spot waren even duidelijk als tevoren.


  Cilian zei: ‘Maar… maar ik ben hier net zo goed een gevangene als jij, Ik ga je vast achterna, de vlammen in.’ En terwijl hij het zei, voelde hij zich beven over zijn hele lichaam.


  Cassons blik gleed naar het eind van de spelonk dat in de schaduwen lag en zei met zachte stem: ‘Er is werkelijk geen uitweg voor mij, Cilian.’ De ogen achter het masker waren zachtmoedig. ‘Maar zie je wat daar recht voor ons ligt?’


  Cilian draaide zich om en kneep zijn ogen samen om beter te kunnen zien, ondanks de bulkende hitte en de dansende, springende demonen.


  ‘Aan het uiteinde van de spelonk,’ zei Casson nog steeds heel zacht.


  ‘Een uitsparing in de rots. Een richel. En op die richel staat een kistje. Bedekt door een stoflaag van meer dan tweehonderd jaar.’


  Cilian keek hem verbaasd aan en dacht: het vermoorde hart van de afvallige Hogepriester… Dus hij heeft uiteindelijk toch de waarheid gesproken. Zou ik het te pakken kunnen krijgen? Maar zelfs dan, wat schiet ik er dan mee op?


  Casson zei met nauwelijks hoorbare stem: ‘Achter de richel bevindt zich een tunnel.’


  Toen hij zich weer omdraaide dromden de demonen naar voren en tolden met grote bokkesprongen in een kring om hem heen. ‘In het vuur!’ schreeuwden ze. ‘Voed de vuurgoden! Laat ons het lijden van de zondaar horen! In de oven leven de hongerige vlammenschepsels. Eeuwen van vuurgoden, wachtend op mens!’


  ‘Laag op laag op laag van vuur!’ riepen ze. ‘En elke laag heter dan de vorige, dus hoe dieper je gaat, des te harder je brandt!’


  ‘En hoe harder je brandt, des te meer je lijdt!’


  ‘In de vuur lagen met hem!’


  Ze gaven elkaar een hand en dansten om hem heen terwijl ze een ijselijke litanie aanhieven, krijsend van afschuwelijke verrukking.


  ‘Zodat het bloed in je aderen kookt.’


  ‘Zodat je botten versplinteren.’


  ‘Zodat je merg eruitborrelt en over de vloer stroomt.’


  ‘Zodat je ogen worden gestoofd.’


  ‘Zodat je geblakerd en verschrompeld bent als je het vuurbed bereikt.’


  ‘Zodat je beenderen smelten.’


  ‘Laag op laag van vuur.’


  ‘Vlammengordijn na vlammengordijn.’


  ‘En hoe dieper je komt, des te heter is het, mensenwezen.’


  ‘Tot je neerzinkt op het vuurbed van Ifreann!’


  Casson kwam in beweging, zijn ogen onwrikbaar op de gapende ovendeur gevestigd, en toen hij naar voren trad weken de demonen opzij terwijl hun valse oogjes rood opgloeiden en hun slagtanden dropen van kwijl. ‘Het vuur in, mensenwezen,’ sisten ze. ‘Het diepe vuur in!’


  ‘Laat ons je pijn drinken.’


  Cassons zwarte haren boven het verschrikkelijke masker waren verward, maar Cilian kon nog steeds het gestage glanzen zien van die grijze ogen. Hij wist dat er voor Casson geen uitweg meer mogelijk was; de demonen hadden hem getekend en zouden hem niet opgeven. En ze waren met tientallen. Die kon hij onmogelijk allemaal verslaan.


  ‘Probeer het niet, mensenwezen, want we geven de Zonen der Mensheid niet zo makkelijk op en ontzeggen ons niet licht de pijn van zondaren…’


  En toen schreeuwden ze vol boosaardige jubel: ‘En de druïde is van ons! We hebben hem gemerkt met het masker en hij is van ons!’


  Cilian bleef nog even naar hen staan kijken en begon toen steels in de richting van de rotsrichel te lopen waar het kistje lag. Want achter die richel lag een tunnel…


  Die kon hij niet zien, vanwege de rook en de bulkende vlammen en de woest flakkerende schaduwen van de demonen op de muren. Maar Cassons stem – weliswaar een schim van een stem intussen – had zo’n grote zekerheid ‘bevat. En… en ik moet hem gewoon vertrouwen. Ik kan toch niets anders doen en nergens anders heen, ik moet op hem vertrouwen.


  De grond was gloeiend heet en deed pijn aan zijn voeten; bij elke stap knarsten de sintels en Cilian herinnerde zich de tartende spot van de demonen en wist dat hij op menselijk gebeente liep, op menselijke spieren, verkoold en verbrand. Hij wilde er verder niet aan denken. Hij zou gewoon doorschuifelen, steels, voetje voor voetje, terwijl de demonen al hun aandacht gaven aan hun gevangene.


  Hij keek om en zag dat ze Casson aan het uitjouwen waren, hem porden met hun speren, en lachten en gilden van verdorven plezier. En hij loopt gewoon de vlammen in, dacht Cilian. Hij loopt weloverwogen en vooropgezet de vlammen in.


  Omdat ik zo lang voor haar gebrand heb van binnen dat ik niet geloof dat ik iets anders dan een koele, zalige bevrijding zal vinden in de ovens…


  Toen Casson het vuur naderde wierp het zijn ‘boosaardige hongerige schijnsel over hem heen en voelde Cilian hoe zijn keel werd toegeknepen als in een bankschroef door de pijn en het jammerlijke van dat alles. Maar hij kon niets uitrichten en liep dus maar verder, naar die rotsrichel toe, en elke stap bracht hem dichter bij de donkere, diepe schaduwen.


  En ja, uiteindelijk had Casson dus toch de waarheid gesproken en ja, uiteindelijk had hij hem dan toch verkeerd beoordeeld, dacht Cilian terwijl de opluchting hem aanvloog. Want daar was de tunnel, nog maar een paar voet van hem vandaan. Hij kronkelde weg in de donkere vesting van Ifreanns doolhoven en al zou hij misschien nergens heen leiden, die twijfel wenste Cilian nu niet toe te laten.


  Achter hem krijsten de demonen als bezetenen; hij keek om en zag hen rond de slanke gedaante drommen van de man die eens de druïdische Hogepriester van Ierland was geweest.


  En hij loopt uit zichzelf de oven in, dacht Cilian, niet in staat zijn blikken af te wenden, ondanks het gevaar waarin hij zelf verkeerde. Hij loopt recht in het hart van die ‘bulderende vuren…


  Casson stond donker afgetekend tegen de vlammen en Cilian zag dat de lekkende tongen al naar buiten kronkelden en zijn voeten streelden. Hoe zou dat voelen, als je wist dat je zou verbranden?


  ‘Maar ik heb al zo lang gebrand van binnen, Cilian, en nu zal ik eindelijk verlichting vinden… Vlucht, Cilian… Dood de Vodun en red Ierland…’ Dat golfje wrange geamuseerdheid was er weer, onmiskenbaar. ‘Ik ben er in geslaagd een legende te worden, waarom-jij dan niet?’


  Cilian tastte langs de smalle rotsrichel en voelde het kistje, koel onder zijn vingers en ietwat weerspannig toen zijn hand het omsloot. En met dat hij dat deed hoorde hij hoe het krijsen van de demonen een ijselijk hoogtepunt bereikte. Hij draaide zich voor de laatste maal om en zag, door een sluier van verblindende tranen, hoe de gedaante in het witte gewaad de blakerende diepte van het vuur binnenging.


  De oven brulde van gulzige verrukking en Cilian glipte de verschrikkelijke spelonk uit, de welkome duisternis van de tunnel in.
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  Toen Cilian stilletjes de donkere tunnel binnenging en de krijsende demonen en de ijselijke, vuurverlichte spelonk achter zich liet, was hij zich bewust van een schrijnend gevoel van verlies.


  Wat Casson had ondergaan door toedoen van de demonen was een stekende kwelling voor hem geweest, als een mes dat in zijn hart werd omgedraaid. Hij had Casson nooit helemaal vertrouwd, maar hij was geboeid geweest, gevangen door de kracht van Cassons overweldigende persoonlijkheid. En uiteindelijk was Casson kalm de vlammen in gelopen en had Cilian de kans gegeven om te ontkomen.


  Cilian kon op geen enkele wijze bepalen of het vuur een eind had gemaakt aan Cassons merkwaardige halfbestaan, of dat Creide Feralaind nog steeds de macht bezat haar vermoorde geliefde op te roepen uit de Wouden der Herinnering. Hij dacht dat wie eenmaal tot de kokende ovens van Ifreann veroordeeld was, nooit meer op aarde zou kunnen rondgaan, maar hij was er niet volstrekt zeker van. Bij de gedachte aan Casson, verbrand en verminkt maar nog steeds lijfeigene van de afgunstige, verbitterde Vrouwe van Seiricia, draaide het mes zich nog eens om in zijn hart. Hij wist dat als hij de demonen had kunnen verslaan – door middel van toverij of door gewone mensenkracht – hij het beslist zou hebben geprobeerd.


  Hij was niet in staat geweest ook maar iets uit te richten. Het enige wat hij had kunnen doen was stilletjes weglopen, het zilveren kistje meegrissen en er heimelijk vandoor sluipen door de donkere tunnels, die wie weet waarheen voerden en misschien wel nergens heen. Ik ben te kort geschoten tegenover Casson, dacht hij bitter. Ik stond erbij en ik heb niets gedaan om hem te helpen. En uiteindelijk heb ik hem nog in de steek gelaten ook.


  Meteen sloeg de gedachte terug: maar je kon ook niets doen!


  Maar ik had het kunnen proberen! kreet Cilian inwendig. Ik had het tenminste kunnen proberen.


  En nu was het aan hem om de weg uit deze voorwereldlijke hel te vinden en terug te gaan naar de wereld. Het was aan hem om Creide Feralaind te vinden en op een of andere manier een eind te maken aan haar tirannie. Hij had dat wel niet aan Casson beloofd, maar hij zou het doen, desondanks. Hij zou het doen voor Casson, die geloofd had dat de dood van Creide Feralaind het donkere pantser dat over Ierland zweefde zou doen barsten en hij zou het doen om een eind te maken aan Cassons slavernij aan de onsterfelijke vrouw die zijn gekwelde ziel in haar ban hield.


  De gloed uit de vurige spelonk viel tot in de tunnel, zodat Cilian in het begin het gevoel had dat hij door een bloedbevlekte gang liep. Een paar maal ving hij een flits van een beweging op in de schaduwen, maar naarmate hij de spelonk verder achter zich liet trok het schijnsel weg en had hij amper genoeg licht om te zien waar hij liep. Een keer stootte hij op een ineengedoken, vormeloos wezen dat zich op een uitstekende rotspunt had opgerold en hem gadesloeg met boosaardige rode oogjes, zich toen omdraaide en wegscharrelde in de duisternis onder gekrabbel van kleine pootjes en het geslis van een staart die over de grond sleepte. Nog meer demonen die op de loer lagen? Ik besteed er geen aandacht aan, dacht hij vastberaden.


  Hij zou er geen aandacht aan besteden, en evenmin aan het slaan van machtige leerachtige wieken boven hem in de duisternis, dat hij nu en dan hoorde. Hij meende dapper genoeg te zijn, in eik geval niet laffer dan de meesten – en hij had de demonen het hoofd geboden zonder een spier te vertrekken. Maar zijn zinnen sidderden bij de gedachte aan gevleugelde gedrochten die zich op hem konden storten vanuit het dakgewelf van de oude tunnel. Hij herinnerde zich, en wenste meteen dat hij ze maar vergeten was, de oude verhalen over de harpijen, grote vogels met uitgemergelde vrouwengezichten die hun levende slachtoffers het vlees van het lichaam scheurden en hun ogen uitpikten en oppeuzelden.


  De grond waarop hij liep werd harder en steviger en leek nu meer op gewone aangestampte aarde of zelfs rots, en minder op het ijselijke beendergruis en de verkoolde resten uit de ovens. Dat was bemoedigend en terwijl hij steeds dieper doordrong in de tunnel scheen ook de etterstank van oud kwaad allengs minder te worden. Voor het eerst in uren voelde Cilian zich wat opgemonterd. Hij had verwacht dat de demonen hem zouden achtervolgen; hij had zijn oren gespitst en was klaar geweest te rennen voor zijn leven, of een poging te doen zich ergens tussen de rotsblokken te verbergen.


  Maar de tunnels bleven stil en hoe dieper Cilian ging, des te veiliger begon hij zich te voelen. Hij probeerde er maar niet aan te denken dat de demonen hem niet achtervolgd hadden omdat de tunnel nergens heen voerde. Hij klampte zich vast aan het geloof dat de tunnel hem naar veiliger oorden voerde, en verdrong de gedachte die niet aflatend op hem inbeukte: zo makkelijk kan het toch niet zijn om te ontsnappen uit Ifreann?


  Een eindje voor zich uit kon hij de wanden van de tunnel ontwaren, omdat ze baadden in een koel, ietwat onwerelds schijnsel. Ontsnap ik nu werkelijk uit de hel? dacht hij, met iets van wrange zelfspot bij de gedachte.


  Het schijnsel, uit welke bron dan ook afkomstig, werd sterker en Cilian begon nu ook fluisteringen van geluid op te vangen die van boven kwamen, weergalmende, schichtige stemmen die door de rotsen schoten en verdwenen. Hij had de indruk dat ze niets van doen hadden met de krabbelende klauwen in de tunnel; ze kwamen van ergens boven het gewelf, meende hij.


  De tunnel verbreedde zich en hij zag dat het koude, blauwachtige licht van boven kwam, door een smalle rotskoker. Stofjes dansten door de lichtbundel en de fluisterende stemmen klonken hier duidelijker. Hij liep verder en zag voor het eerst dat diep in de rots aan de voet van de schacht kleine, ijle draadjes zaten van wervelende kleur, aders die glinsterden en blonken en zich nu en dan bewogen.


  Zijdeaders.


  Dan bevind ik me beneden de zijdemijnen van Seiricia, dacht Cilian. Dan ben ik gered.


  Maar toen de schaduwen in beweging kwamen en hem beslopen, wierp hij een schichtige blik achterom in de richting van Ifreann en dacht: of niet?


  


  Het was moeilijk maar niet zo moeilijk als hij gevreesd had om door de nauwe schacht omhoog te klimmen naar de fluisterende stemmen en het koude blauwe licht. Hij ontdekte kleine uitsparingen voor zijn voeten, smalle rotsricheltjes waar hij op staan kon om zich hogerop te werken. Het koude ondergrondse schijnsel overgoot hem, maar na de felle hitte en de kolkende ovens van Ifreann was het een zegen.


  De rotsschacht was van binnen breder dan hij had gedacht. Dat deerde hem niet; het zou hem nog niet gedeerd hebben als hij er dagen over had moeten doen om boven te komen. Onder het klimmen hoorde hij opnieuw de snelle pootjes, de klauwen die rikketikten over de rotsbodem beneden en toen hij omlaagkeek zag hij, of meende hij kleine speldenpuntjes van nijdig rood licht te zien. De demonen? Of andere wezens? Wezens die de demonen dienden misschien, die los liepen in de tunnels die Ifreann omgaven en sluw vanuit het donker loerden naar de dwazen die dachten dat ze konden ontkomen? Zouden ze hem door de schacht kunnen volgen? Hij nam zich voor er gewoon niet aan te denken en ook niet omlaag te kijken. Want als hij omlaagkeek en zag hoe ver het was naar beneden, werd hij helemaal slap en duizelig.


  Hij bereikte het eind van de schacht zonder ongelukken en hees zich over de rand, waar hij doodmoe en uitgeput een poos bleef liggen, met geschaafde, bloedende handen.


  Maar ik ben ontkomen en ik leef nog.


  Het duurde een poosje voor hij eindelijk, dankbaar voor zijn behoud, eens om zich heen keek, benieuwd en vol belangstelling, in de verwachting de prachtige onwereldse zijdemijnen van het legendarische Seiricia te zien. De Vrouwe van Seiricia lag in het verschiet, Cassons onsterfelijke tovenares, Creide Feralaind. Plotseling vertrok zijn mond in een ondeugende glimlach en er kwam iets in hem boven waarvan hij gedacht had dat het nu wel gesmoord zou zijn. Hij zou plezier beleven aan een ontmoeting met de keerzijde van de legende, met de gebiedende, eigenzinnige Vrouwe, de verbannen Amaranth tegen wier onderdrukking tot nog toe geen verzet was aangetekend.


  Hij bevond zich in een kleine grot, alleen verlicht door het onwereldse koude schijnsel van de mijnen; een grot met een lage zoldering, benauwend klein. Aan de overkant was een lage boogdoorgang in de rots die er op het eerste gezicht uitzag als door de natuur gevormd. De koude blauwe schaduwen vielen er schuins overheen en Cilian zag dat de boog afgesloten was met een verweven netwerk van oogverblindend licht.


  Hij kwam iets dichterbij, heel behoedzaam; de schaduwen gleden opzij en een harlekijnpatroon van verstrengelde kleuren viel op de rotsbodem. En toen begreep hij het.


  De boog was het begin van een tunnel, dus toch niet door de natuur geschapen maar uit de rots gehouwen. Hij was laag en smal, maar ruim genoeg om een mens door te laten.


  De tunnel werd echter versperd door een duizelingwekkend netwerk van zijdeaders, een oogverblindend schoon kantwerk van zijden scharlaken en zilver en turkooizen en groen dat zich een heel eind voortzette. Daarachter ving Cilian gefluister en gedraaf en het zwakke gerommel van karretjes met houten wielen op.


  Toen sloeg het besef door hem heen, met misselijkmakende duidelijkheid, en begreep hij, starend naar de glinsterende, verglijdende zijden patronen, waarom de demonen hem niet achterna gezeten hadden en waarom de grenzen van Ifreann nooit werden overschreden.


  Dit was de grens van Ifreann en dit waren de versterkingen. Voor de hel van weleer geen bolwerken en vestingwerken als voor gewone steden; Ifreann bezat zijn eigen betoverde bolwerken en die bestonden uit venijnig glinsterende draden levende kleur en knetterend vuur, oeroude, schone wezens die een mens het vlees van het bot zouden schroeien en zijn ogen zouden verzengen. De vreemde, legendarische zijdeaders vormden de vestingwerken en bolwerken en wachttorens die de burcht van lerlands verschrikkelijke vurige hel omgaven. Als hij probeerde die tunnel binnen te gaan zou hij ogenblikkelijk verstrikt raken in het brandende web, om er langzaam en op een vreselijke manier te sterven.


  Cilian ging op de vloer zitten en richtte zijn blik op het verglijdende, verwazende web van licht terwijl zijn geest werkte als een razende. De enige uitweg uit de grot was door die tunnel en de tunnel werd versperd door levende zijdeaders, de schepsels die in hogere lagen van de mijn uit hun rotsbedding werden gebeiteld om te worden gesponnen tot de hooggeschatte Seiricische zijde. Maar deze zijdeaders lagen niet ingebed in de rots; ze waren levend en vol geweld, maar ze waren dwars door de smalle tunnel en over de gehele lengte uitgesponnen en dooreengeweven tot een gang van vlammend wonderschoon licht, vanaf het gewelf tot op de vloer. Cilian bezat een uitermate schetsmatige kennis van de Seiricische zijdeaders, maar hij wist dat ze een vreemde vorm van verstand bezaten en dat ze venijnig en gewelddadig waren als ze werden bedreigd.


  Als het alleen maar om een gordijn was gegaan, een enkele dunne sluier, had hij zich wel een weg door de schepseltjes kunnen banen; dan had hij ze weg kunnen vagen als spinnenwebben. Hij was best bereid voor zo’n korte tijd de oppervlakkige brandwonden te verdragen die ze hem zouden toebrengen.


  Maar de tunnel was er helemaal mee gevuld. Ze zetten zich voort over de gehele lengte. Tien voet lang? ja, op z’n minst.


  Hij knielde en tuurde door het hart van de schittering, in een poging te zien wat daarachter lag, en toen na een poosje zijn ogen aan het licht waren gewend, begon hij in de verte schimmige gedaanten te ontwaren in een ruime, kilverlichte grot, arbeiders of zo, die gebogen zaten over de rotspartijen, beitelend en hakkend en gravend.


  Starend door de prisma’s van de zijdeaders begreep Cilian dat hij inderdaad bij de legendarische stad Seiricia was aangekomen en dat hij zich diep in de magische zijdemijnen van Creide Feralainds volk bevond. Hij begreep dat de schimmige arbeiders zijdedelvers waren en dat het gefluister het schichtige gemompel was van een onderdrukt volk, van mensen die tot slavernij werden gedwongen en in verdrukking leefden.


  Dit waren Creide Feralainds slaven, die leefden in de legendarische wereld waar niemand echt aan geloofde, en waaraan niemand ook echt niet durfde te geloven… Maar Seiricia bestaat dus wel degelijk, dacht Cilian, terwijl hij rechtop ging zitten. Hij bestaat wel degelijk, die prachtige mythe.


  Hij keek om zich heen of hij een wapen zag om door de glinsterende koker van weefsel heen te breken. De keitjes en stenen die in het rond lagen waren veel te klein; hij had iets zwaarders, iets groters nodig…


  En toen sloot zijn hand zich om het zware zilveren kistje dat hij uit de spelonk van de demonen had meegenomen en een glimlach trok zijn mondhoeken omhoog. Casson had hem in staat gesteld aan de demonen te ontsnappen en nu zou misschien Cassons vermoorde hart hem helpen Seiricia te bereiken.


  Hij haalde het kistje te voorschijn uit zijn mantel en wierp het met een nijdige, vastberaden beweging recht in het hart van de lichtende tunnel.


  Ogenblikkelijk ontploften licht en kleur in een verblindende, uitslaande golf en zag Cilian niets anders meer dan grote veelkleurige vlammenuitbarstingen. Hij deinsde achteruit en sloeg zijn hand voor zijn ogen om ze te beschermen, maar het woedende, knetterende licht bleef hem verzengend verblinden, zoals het nabeeld van de zon nog een poos voor de ogen blijft zweven, lang nadat men de blik al heeft afgewend.


  De zijdeaders kronkelden en sisten en de uiteinden versmolten in grote felle regenbogen van kleur, maar het kistje ploegde dwars door het weefsel heen, over de rotsbodem scherend, en scheurde een slordig pad door het web. Harlekijnkleuren spatten op over de voile lengte van de tunnel en strooiden splinters van gloeiende schittering in het rond. Toen Cilian opnieuw durfde te kijken zag hij dat het kistje dwars door het weefsel van zijdeaders was heengeschoten en een opening had gemaakt, een tunnel die ternauwernood ruim genoeg was voor een mens, maar misschien net groot genoeg om door te kruipen.


  Hij knielde op de vloer en tuurde langs de afgerukte uiteinden van de zijdeaders. Het kistje was een eindje doorgegleden en toen tot stilstand gekomen. Hij kon het net nog zien liggen aan de andere kant. Hij kreeg de indruk dat de arbeiders in de grot daarachter niets ongewoons hadden gemerkt en niets hadden gehoord. Ze sjokten nog steeds af en aan met hun rammelende karretjes en hakten met ijselijk geduld de begraven zijdeaders uit. Waarschijnlijk waren ze te ver weg om het te hebben kunnen horen.


  Het was van belang de zijdeaders niet erger te verwonden dan ze al waren en het was van levensbelang dat hij ze niet aanraakte. Cilian wist niet hoeveel verstand de wezens bezaten: hij meende dat hun venijnig gespuw en hun knetterend vlammen eenvoudig voortkwam uit angst en verweer, maar hij kon daar niet zeker van zijn.


  De ruwe doorgang die door het kistje was geopend was amper twee voet hoog, maar Cilian meende dat hij er wel doorheen kon zonder langs de zijdeaders te strijken, als hij maar heel voorzichtig was en zich dicht tegen de grond drukte. Hij wierp zich op zijn buik en begon onder de aders door te kruipen. Hij zag hoe ruw ze waren losgescheurd en voelde hoe ze zich ontrolden en naar hem spuwden. Een regen van kleine vonkjes viel op hem neer en hij voelde kleine roodgloeiende naaldjes in zijn huid prikken. Het was pijnlijk, maar niet pijnlijker dan de vonkenregen wanneer een houtblok in het haardvuur uiteenvalt.


  Hij zette zijn tanden op elkaar en trok zich voort, met kwellende duimbreedten tegelijk. Een keer slingerde zich een fonkelende streng van zilver en blauw omlaag en stak hem in zijn schouder, door zijn mantel heen, en rook hij hoe de stof begon te smeulen. Cilian voelde een withete steek van pijn door zijn huid gaan, maar hij stak zijn andere hand naar achteren en sloeg het brandje uit, en de pijn bedaarde enigszins en de vlammetjes doofden.


  Hij kon de blauwverlichte spelonk met de bleke, bezorgde mijnwerkers nu heel duidelijk zien. De zijdeaders kronkelden en knetterden boven zijn hoofd en een paar maal schoten nijdige tongen van schittering omlaag, maar Cilian bleef plat op zijn buik liggen en wist ze te ontgaan.


  En toen zag hij zonder enige voorafgaande waarschuwing, iets meer dan halverwege de tunnel, zoiets verbijsterends en zoiets ongelooflijks dat hij even de sissende wezentjes boven hem vergat en met een gesmoorde kreet half rechtop ging zitten.


  Meteen begonnen de zijdeaders woedend te knetteren en uit te halen naar zijn gezicht en zijn ogen. Cilian wierp zich weer plat voorover en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Maar het beeld bleef voor zijn geestesoog zweven, zo levend dat het zich in zijn geest brandde.


  Halverwege de tunnel was er een splitsing, een tweesprong, waar een zijtunnel naar links voerde, naar een kleine grot. De zijdeaders hadden de toegang van de grot omsponnen en dichtgeweven als een cocon, een dikke veelkleurige sluier die de toegang verhulde. Maar door dat fonkelende web had Cilian heel duidelijk de gedaante gezien van een kind, een jongetje dat met kaarsrechte mg en gekruiste beentjes op de grond zat, omgeven door stapels boeken en uit hout gesneden speelgoed en met de restanten van een maaltijd naast zich.


  Het kind keek op en staarde door het verblindende netwerk van kleuren dat hem omgaf, zijn gezichtje beschenen door een harlekijnpatroon van licht, en toen zag Cilian met een steek van pure verrukking dat zijn ogen van het zuiverste violet waren, de kleur van de diepe Ierse schemer, van de vallende avond in een oud woud.


  De kleur van het gordijn van de nacht…


  En in die ogen brandde de Heilige Vlam van het oude geslacht Amaranth.


  De Meisias.


  Licht spatte op in Cilians geest, een baaierd van schrijnend, pijnlijk licht, en hij dacht: nee, niet de grens van Ifreann! Het is helemaal de grens van Ifreann niet! Het is de grens van Seiricia!


  Het was Seiricia dat de zijdeaders had uitgezet als wachtposten langs het gevaarlijk kwetsbare achterland, het was Seiricia dat het onwerelds schone bolwerk had opgetrokken en dat de legendarische oude stad van Creide Feralaind had afgesloten voor de demonen van Ifreann.


  En dit was het achterland, dacht Cilian. Bit was het grensgebied, een van die grijze tussenwerelden waarover de filosofen schrijven en waarvoor de verhalenvertellers waarschuwen en waarmee Ierlands geschiedenis doorspekt is. Een halfwereld langs de zelfkant, die grenst aan de oude legendarische hel aan de ene kant en Creide Feralainds fabelstad aan de andere. Een oord waar twee werelden elkaar ontmoetten en waar een mens, als hij maar ondernemend genoeg is en moedig genoeg, van de ene wereld naar de andere kan overgaan.


  En waar diep in de oude mijnen de zijdeaders een fonkelende huls hebben gesponnen, een cocon om het kind van Amaranth te beschermen, de Meisias, het kind met de violette ogen waarin de Heilige Vlam brandt.


  Hij was nog maar amper een peuter, dat zag Cilian meteen. Hij was nauwelijks groot genoeg om besef te hebben van zijn omgeving, maar desondanks was Cilian ontzet. De grot was droog en warm, er waren mensen bij de hand en voor zover Cilian kon zien had het kind alles wat het nodig kon hebben. Hij was waarschijnlijk geriefelijker af en gelukkiger dan menig kind van een ketellapper of keuterboertje. Maar Cilian, die was opgegroeid in de familiepaleizen en achteloos was omgegaan met prinsen en hoofdlieden en koningen, vond het schier onverdraaglijk dat de prins van Amaranth als een beest in een grot moest leven. Hij bleef stil liggen, kneep zijn ogen samen tegen het felle licht en probeerde zoveel mogelijk te ontwaren.


  De grot was groter dan hij eerst had gedacht. Door zijn hoofd een heel klein eindje op te tillen kon Cilian er goed naar binnen kijken. Hij zag dat de ruimte warm en met aandacht was aangekleed. Er lag een stromatras die bedekt was met een kleurige lapjesdeken in vrolijk rood en blauw, heldere kleurtjes die leuk waren voor een kind. Een van stroken stof geweven kleedje in dezelfde kleuren lag op de rotsvloer en er stond een grote schommelstoel met een kussen van lapjeswerk. Het beeld van de verzorgers van het kind, wie dat ook mochten zijn, die gemoedelijk in de schommelstoel wiegden, het kind eten gaven en met hem speelden, stond een ogenblik haarscherp afgetekend in Cilians geest. Hij zag dat er, afgezien van de koppen en schotels op de kleine planken tafel, ook uit hout gesneden dierenfiguren op de rotsvloer lagen – paardjes en varkentjes en eendjes en een klein beschilderd boerderijtje, gemaakt van reepjes hout die met zorg aan elkaar waren gespijkerd. Prentenboeken van stof met vrolijke, kleurige plaatjes lagen op de grond.


  Iets stekeligs en pijnlijks kneep Cilians keel dicht en hij dacht: dit is de voorzegde heerser van het oude tovergeslacht van Ierland – ik ben ervan overtuigd! Dit is de jongen die in het Porfieren Paleis zou behoren te leven en op zijde zou behoren te slapen en van gouden borden zou behoren te eten; die de wijsheid en kennis en geleerdheid van eeuwen in zich op zou dienen te nemen. En in plaats daarvan huist hij in een grot als een dier of een wilde, zonder dat hij daglicht ziet, opgesloten en bewaakt door de zijdeaders.


  Hij kon niets doen en het kind niet bereiken. Hij werd ingesloten door de ‘boze zijdeaders en kon amper zijn hoofd oplichten. En hij wilde het kind ook niet laten schrikken. Hij vervolgde zijn moeilijke weg, op zijn buik door de tunnel, tot hij het andere uiteinde had bereikt. Zijn huid was hier en daar geblakerd door de aders, zijn schouder stak gemeen van de vlam die zijn mantel had opengereten, maar hij was verder ongedeerd. En vrij.


  Maar hij moest een manier bedenken om de Meisias hier uit te halen.
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  De wetenschap dat Casson de Ceirbearas op een of andere manier was ontglipt en dat Isidoor en die sloerie van een Catuil waren ontkomen, had Creide Feralaind in zulk een woede doen ontsteken dat de bedienden en bewakers van het paleis een paar uur lang hadden gevreesd voor het verstand van hun meesteres – en voor hun eigen leven.


  Ze had door de prachtige, dorre vertrekken gebeend en de wetenschap dat Casson vrij was had haar geest zo verschroeid dat ze iedereen die haar onder ogen kwam ongebreidelde vervloekingen toeslingerde en zich uiteindelijk op bed had geworpen en zich had overgegeven aan een huilbui die uren had geduurd.


  De Ceirbearas was in het schrale ochtendgloren met de staart tussen de poten in Seiricia teruggekeerd, met schichtige, valse oogjes en een vieze vacht vol klitten. Hij had gezwaaid met zijn monsterlijke koppen en haar dreigend aangekeken toen ze hem ondervroeg, maar uiteindelijk had hij bekend dat Casson hem te slim af was geweest, dat hij zijn eens zo geweldige vermogens had gebruikt om een mantel van duisternis af te roepen en dat hij daarmee was ontsnapt aan de bezwering die zijn Vrouwe over hem had geworpen.


  Verbittering en machteloze woede golfden op in Creide Feralaind, Casson, met wie ze eens had gemeend de eeuwigheid te zullen delen, was haar ontsnapt. Hij had de oude machten weten aan te boren en was verdwenen uit de Wouden der Herinnering. En nu was hij ergens in de buitenwereld – en zonder haar.


  Ze wist dat het niet lag aan een mogelijke zwakke stee in de oorspronkelijke bezwering. Dat zou ze niet hebben kunnen verdragen, dacht ze. Want als ik dat kwijt ben, dan heb ik werkelijk niets meer over, kreet ze inwendig in stomme smart. Maar ze had geen rekening gehouden met Cassons vermogens; ze was vergeten – of misschien had ze het opzettelijk uit haar geheugen gebannen – dat Casson ooit vermogens had bezeten die zelfs groter waren dan de hare, groter dan van enig ander in Ierland. Dat hij het angstwekkend sterke Cadans had gehanteerd alsof hij bladerde in een boek en dat hij in staat was geweest de hele Orde der Druïden naar zijn hand te zetten. Hij had de druïden geregeerd met zijn bekoorlijkheid, zijn minzaamheid en zijn macht en zijn toverij en nu had hij diezelfde toverij gebruikt om de Vrouwe, om wie hij zijn geloften had verbroken, te ontgaan. Woedende verbittering sloeg door Creide Feralaind heen als een verzengende vloedgolf.


  Haar vermogens waren nog net zo sterk als altijd. Dat wist ze. Wanneer ze in haar spiegel keek brandde de Heilige Vlam, het dansende vuur van Amaranth, nog even fel en hartstochtelijk achter haar ogen als altijd. Wanneer ze heimelijk door de straten van haar stad ging en een mannelijk slachtoffer ving met haar blik, kwam hij gevankelijk tot haar en wanneer ze tovermachten opriep bogen ze zich voor haar wil. De dochter van Amaranth bezat nog haar macht en de Hoer van Seiricia kon nog verlokken.


  Maar Casson was weggegaan.


  Ze had de Ceirbearas in zwarte razernij verbannen, had hem naar zijn ellendige leger gejaagd, had het grommende, misleide gedrocht teruggeworpen in de vreemde grauwe tussenwereld waar het huisde. Ze had de afgrond van Ifreann kunnen dwingen zich te openen en de Ceirbearas in de vurige diepten kunnen slingeren, want er viel niets te behalen aan een dienaar die zich liet bedotten en bedriegen. Maar daarvoor had ze de hartstocht van scheppende toverij moeten oproepen en die hartstocht lag dood in haar binnenste.


  En dus verbande ze hem naar zijn grote weergalmende wereld van leegte om daar te wachten tot zij of een andere machtige tovenaar hem ontbood.


  Haar lichaam was verkrampt van pijn om haar verlies; ze sloeg met gebalde vuisten op de kussens en voelde het verschrikkelijke gewicht van de onsterfelijkheid, ooit met listen en lagen verkregen, op zich neerdalen.


  Want hoe zal ik het eeuwige leven verdragen als ik Casson voor de tweede maal kwijt hen geraakt…?


  Ze had er zo hard voor gezwoegd om hem terug te roepen nadat de druïden hem hadden terechtgesteld. De jaren hadden zich voortgesleept, de generaties hadden zich aaneengeregen, tientallen en nog eens tientallen jaren waren voorbij gegaan, maar ze had zich geheel op haar taak gestort en had uiteindelijk de oude bezwering ontdekt en leren hanteren die de Wouden der Herinnering kon oproepen. Het was alweer een van de verboden wegen, maar ze had die weg bewandeld zonder zich erom te bekreunen en had ten slotte de vreemde groengouden gangen der Herinnering betreden. En daar, in die weergalmende winderige tunnels had ze de Herinnering gedwongen naar haar wil.


  En Casson was verschenen, was op haar toe komen lopen uit die vreemde nevels.


  En hij was verminkt geweest, maar niet gebroken. Hij was cynisch en verbitterd, maar bezat dat verbijsterend schone gezicht, die ontzagwekkende geestelijke aantrekkingskracht… En de Heilige Vlam vonkte nog steeds achter zijn ogen…


  Het was een heilzame balsem geweest voor haar gekwelde geest om hem weer te zien; zelfs verminkt en bloederig had zijn aanblik haar krachten vernieuwd en haar in staat gesteld verder te trekken door de vervloekte eeuwigheid. Ze had een legende rond zichzelf opgetrokken en het kleine bergstadje Seiricia met mythen en volksverhalen ingesponnen, tot het een even krachtig bolwerk tegen de buitenwereld was geworden als de bergen en de melaatsenkolonie en de zijdeaders. Maar als ze Casson nu voor de tweede maal verloren had, dan zou de legende verdorren en verwaaien en zouden de mythen sterven. Ze zou een verschrikkelijk, geteisterd wezen worden, onverdraaglijk wraakzuchtig, gedwongen alleen op aarde rond te waren, gedwongen te branden in het vuur dat haar nog steeds verteerde.


  Ze stond ten leste op van het verfomfaaide bed, van tranen nat, en ging voor het brede, niet door gordijnen verhulde venster staan dat uitzag over de stad. Tegen de nachtelijke hemel verhieven zich de kooien van draadgaas waarmee de arbeiders in de mijnen afdaalden. Aan de voet daarvan lagen her en der huisjes en opslagloodsen en daarna volgden de straten en pleintjes en de kleine tapperij, die het hart van Seiricia vormden.


  Mijn stad, dacht ze met een onverwacht krachtig gevoel van bezitterschap. Mijn stad, die ik gebouwd heb en die ik heb geschapen. Loodsen waar de prachtige betoverde Seiricische zijde in balen werd verpakt; schuren waar de vrouwen werkten en sponnen en weefden. Seiricia was welvarend, het bloeide. En bovenal heerste er vrede. Omdat de Seiriciërs zo onderdrukt en geslagen waren dat ze geen moed meer hadden om in opstand te komen? Het was een ongenode gedachte die Creide Feralaind opeens door het hoofd schoot en nijdig drong ze hem weg. Dat was geen gedachte om bij stil te staan. Vanaf het begin had ze het volk gedwongen voor haar te werken, ze had slagen en straf uitgedeeld waar nodig, want alleen op die manier kon ze het hoofd boven water houden, alleen op die manier kon ze de pijn verdragen. En na verloop van tijd, naarmate de generaties vergleden en ze de eerste mijnwerkers zag sterven en plaatsmaken voor hun zoons en vervolgens hun kleinzoons, was dienstbaarheid en onvoorwaardelijke gehoorzaamheid een gewoonte geworden die hen aangeboren was.


  Er was nu nog maar zeiden sprake van opstandigheid in het stadje, maar als het voorkwam werd er korte metten mee gemaakt. Zoals ook nu. De kerkers onder het paleis werden niet vaak gebruikt, maar nu werden ze bezet door de verraderlijke Catuil. De sloerie die Isidoor had verleid was ontsnapt, maar Creide Feralaind had al haar zusters gevangen gezet, zonder uitzondering. Ze had hen meteen laten bijeenbrengen, had haar wachters uitgestuurd en de Catuilse sletten gekooid met toverij, met behulp van lichtkoorden en een oude bezwering van ketenen en boeien. De paleiswacht had opdracht gekregen hen in de kerkers te werpen tot ze besloten had wat er met hen moest gebeuren. De Catuil waren geen echte Seiriciërs, natuurlijk. Creide Feralaind geloofde dat niemand precies wist wat ze waren. Ze waren een aantal jaren geleden verschenen aan de grenzen van Seiricia en ze had hen inschikkelijk ontvangen, had hen wel aantrekkelijk gevonden, zo ongetemd als ze optraden, en had gezien dat ze sterk waren en niets vreesden. Ze had hen in de stad ingekwartierd en hun toegestaan deel uit te maken van haar garde. En nu waren ook zij aan haar macht ontglipt.


  Ze zag nauwelijks lichtjes in de stad. Hier en daar was er een vierkantje licht van een venster waar een kaars voor brandde en een keer hoorde ze gelach en gezang uit de tapperij komen, door een open raam, maar dat werd haastig weer gesmoord. De tapperij was neergezet met haar welwillende toestemming, hoewel de Seiriciërs maar zelden genoeg geld hadden om zich de rauwe ongerijpte wijn te kunnen veroorloven die er werd verkocht. Maar ze hadden de gewoonte aangenomen er desondanks samen te komen, elkaar op te zoeken voor de aanspraak. Ze kropen liever bij dat ene gemeenschapsvuur, en daarbij was het een manier om zelf brandhout uit te sparen, zeiden ze. En hoewel het volstrekt niet uitdagend werd gezegd, had Creide Feralaind in die bleke, aarzelende gezichten een vonkje gezien van iets dat ze daar niet had verwacht. Opstandigheid?


  Ze zag een lichtje in de straten beneden en dat was zo ongewoon dat ze zich voorover boog om te kunnen bepalen waar het zich bevond. In het midden van het stadje zo te zien. Ja. Heel bepaald een lichtje waar dat normaal niet werd gezien. Het bewoog, het deinde zoetjes op en neer alsof het werd voortgedragen. Een lantaarntje?


  Dat was iets opmerkelijks. Wanneer de Seiriciërs zich ergens heen begaven, gingen ze in groepjes van drie of vier; door de generaties heen waren ze allengs alleen-zijn als iets onbehaaglijks gaan ervaren. Creide Feralaind had hen altijd afgedaan als slappelingen zonder pit, maar vroeg zich nu opeens af of ze wel zo slap en zwak waren als ze schenen.


  Maar om een eenzame gedaante in de straten van de stad te zien was zo uitzonderlijk dat het onrustbarend was. Dat moest worden onderzocht. Ze tastte naar de schel die de garde zou roepen.


  


  Toen Cilian behoedzaam de stad Seiricia binnenging, zag hij meteen dat hier een schrijnende mengeling te zien was van opperste armoe en gedachteloze, zelfzuchtige weelde en bij die aanblik bekroop hem weer de woede die hem vertrouwd was geworden.


  Hij was stilletjes en zonder moeilijkheden de mijntunnels uitgelopen; hij had de reeks kleine hoornen lantaarntjes gevolgd die aan de wanden van de tunnels hingen en die overduidelijk de weg naar de buitenwereld aangaven.


  Ten slotte stond hij op de bodem van een open schacht en keek omhoog, waar hij blauw verwaasd schemerlicht omlaag zag komen. Vandaar was het een eenvoudige zaak geweest een van de metalen kooien te laten vieren en het mechaniek in werking te zetten. Even had hij niet geweten wat hij aan moest met het samenstel van katrollen en kabels en touwen, maar hij had al gauw gezien hoe makkelijk het te bedienen was. Hij had een van de lantaarntjes van de wand gepakt omdat hij niet onopgemerkt door Seiricia’s straten wilde sluipen. Hij wilde er openlijk en uitdagend binnengaan, hij wilde gezien worden en naar de Vrouwe worden gebracht die hier regeerde.


  Tot nog toe gaat het goed, dacht Cilian terwijl hij met ferme pas op weg toog. Ik ben ontsnapt en ongedeerd, en nu zal ik heel zeker Creide Feralaind Cassons onsterfelijke geliefde, ontmoeten.


  Hij had verwacht dat hij zich bevrijd zou voelen, hij had zich voorgesteld hoe hij de zoete nachtlucht diep in zou drinken onder het lopen, Maar Seiricia, met zijn opeengepakte, ondeugdelijk gebouwde, vervallen huisjes en het enorme bleekglanzende paleis, maakte hem van streek zodat hij vergat dat hij vrij was en vergat dat hij was ontsnapt.


  Kwaadheid kwam weer bij hem boven, kwaadheid jegens de gebiedende, achteloze Vrouwe die haar volk dwong het grootste deel van de dag ondergronds te werken en die hen onder zulke grote angst deed leven dat ze waren verworden tot de bezorgde, gehaaste, halfblinde wezens waarvan Cilian iets had opgevangen in de zijdemijnen.


  Hij nam het paleis met toegeknepen ogen en gefronst voorhoofd op. Daar woonde Cassons eeuwige tovenares, daar huisde de roekeloze Amaranth die overal maling aan had gehad en die het verboden pad van de onsterfelijkheid betreden had. Die haar minnaar had zien afslachten maar die was ontkomen en had voortgeleefd en deze opmerkelijke legende had opgetrokken.


  Hij begon juist de flauwe helling te bestijgen die naar het paleis voerde, toen hij werd ingesloten door de garde van Creide Feralaind.


  


  Creide Feralaind had niet verwacht dat de eenzame reiziger, wie of wat hij ook mocht zijn, erg boeiend zou zijn. Ze meende dat ze de mogelijkheden die reizigers boden intussen al lang had uitgeput.


  Waarschijnlijk zou dit een of andere ernstige pelgrim zijn, een gedreven reiziger, één en al onthouding, op weg naar een of ander heiligdom of altaar.


  Maar ze stond op en wiste de verwoestingen van haar tranenvloed weg en vlocht dunne snoeren pareltjes door haar haren en hulde haar slanke lichaam in een fluistering van bleke zijde. De beleefdheid diende in acht te worden genomen en hoewel het meer dan twee eeuwen geleden was dat ze haar eigen volk had gezien, hield ze nog steeds de Amaranthijnse traditie van gastvrijheid hoog. Reizigers dienden naar het paleis te worden gebracht en onthaald met voedsel en wijn; ze moesten de gelegenheid krijgen om te rusten en hun verhalen moesten worden aangehoord met althans het voorkomen van belangstelling. Creide Feralaind zette zich met haar rug naar het enorme kristallen venster en wachtte.


  Maar de donkerharige gevangene die door de garde werd binnengeleid had haar danig van haar stuk gebracht. Ze was half overeind gekomen in haar stoel, meende ze, had haar hand voor haar keel geslagen terwijl een naam al op haar lippen lag.


  En toen kwam hij verder en brandde het verraderlijke kaarslicht wat hoger op, zodat ze zag dat ze zich had vergist. Dit was Casson niet, natuurlijk. Het zou nooit meer Casson zijn, aan deze zijde van de eeuwigheid. Maar deze man leek zo sterk op hem dat ze heel even het bloed in haar aderen had voelen bonken en had voelen blozen in haar wangen. Misleidende lichtval, anders niet. En misschien haar eigen wanhopige verlangen dat een geest had opgeroepen.


  Ze nam Cilian aandachtiger op, stuurde haar garde weg met een abrupt knikje en gebaarde dat hij kon gaan zitten.


  Hij leek per slot van rekening toch niet zo heel veel op Casson. Opmerkelijk dat ze dat kon hebben gedacht, al was het maar één adembenemend ogenblik. Deze man was ouder dan Casson zou zijn geweest; hij werd overduidelijk getekend door de zonden van deze wereld, maar hij zag er naar uit alsof hij veel genoegen aan die zonden had beleefd. Er school iets doorleefds en vaag verveelds in zijn ogen, maar Creide Feralaind, met haar herinneringen aan de soberheid van de druïden en de Oudsten van Amaranth uit haar tijd, vond dat wel aantrekkelijk.


  Hij nam de wijn die ze hem aanbood niet met grote gretigheid maar met een soort schuldbewuste vertrouwdheid aan, en terwijl ze een slokje nam uit haar eigen kelk nam ze hem nog eens goed op. Hij bezat niet de onthutsende schoonheid van Casson, maar desondanks zag ze iets van Casson in hem terug. Iets in zijn oogopslag misschien? Iets in de nogal cynische glimlach, die deed vermoeden dat hij verder zou kijken dan de versieringen en de glinsterende opschik en de ware mens erachter zou zien? Het oude verlangen vloog haar weer naar de keel, want Casson had op dezelfde manier naar de wereld gekeken, niet helemaal zo cynisch, maar wrang zeker. En ook Casson had haar aangekeken met die geamuseerde, ironische vonk in zijn ogen die zei: doe geen moeite met uw voorraadje kuren en grillen en ijdelheden, mevrouw, want ik ken u voor wie u bent.


  Hij had gezien wie ze was en desondanks had hij de druïdenorde van Ierland in chaos en wanorde gestort uit liefde voor haar.


  Ze vulde de kelken opnieuw en glimlachte toen de reiziger zei: ‘U bent edelmoedig, mevrouw,’ en haar weer die blik vol zelfspot toewierp.


  ‘U houdt van goede wijn?’


  ‘Helaas wel,’ zei Cilian spijtig terwijl hij zijn handen hulpeloos ophief. ‘Alle zonden zijn mijn, mevrouw.’


  Creide Feralaind glimlachte. ‘Ik heb ze gevraagd het avondmaal op te dienen. Als u op reis bent geweest zult u wel honger hebben.’


  ‘De gastvrijheid van de Amaranth,’ zei Cilian. ‘Ik ben zeer vereerd.’


  Hij ging zitten op de stoel die hem werd aangewezen aan een kleine kersenhouten tafel in de erker en liet zich met achteloze hoffelijkheid bedienen door de lakeien die de schalen binnenbrachten met gebraden fazant en gebakken karper en ingelegde vruchten in honing. Creide Feralaind, die hem heimelijk gadesloeg, dacht: hij is het gewoon te gast te zijn in paleizen en kastelen, deze man.


  Toen de bedienden waren weggestuurd en het eten voor hen stond deed hij zich te goed, hongerig, maar ook met een kieskeurigheid die haar genoegen deed.


  Na een ogenblik zei ze: ‘Ik geloof dat u iemand bent van grote beschaving en geleerdheid.’


  ‘Mijn familie spreekt daar wel anders over.’ Hij grijnsde plotseling en Creide Feralaind dacht: ja, dat is de grijns van een zondaar zonder berouw.


  Maar ze zei koel: ‘Daarom verzoek ik u om verschoning, mocht mijn garde u wat ruw behandeld hebben. Ik ben hier maar alleen, moet u weten…’ Een kort gebaar omvatte de lege vertrekken rondom, en het uitgestrekte paleis. ‘En daarom zorg ik dat alle reizigers weten dat elke aanval ogenblikkelijk zal worden afgeslagen.’ Ze keek hem even aan. ‘Mocht u hier zijn gekomen om mij te beroven, mijnheer, dan moet ik u waarschuwen dat u terstond in mijn kerkers zult worden geworpen.’


  Cilian nam zijn gastvrouw nadenkend op vanaf de overkant van de met zorg gedekte tafel. Dit was dus Creide Feralaind, de onsterfelijke, de vrouw om wie de oude druïdenorde van Ierland in schandaal en wanorde was gestort. Dit was de verbannen Amaranth, de noodlottige Vrouwe van de verdoemde Hogepriester…


  Ze was met haar rug naar het verglijdende maanlicht gaan zitten, maar Cilian had instinctief aangevoeld dat dit geen kunstgreep was van een schoonheid die haar beste dagen achter zich had. De schoonheid van deze vrouw zou nooit verjaren… Hij meende dat ze het veeleer had gedaan om gebruik te maken van het koele, bleke schijnsel. Alsof ze trachtte zich te hullen in koude ijzigheid. Alsof ze moedwillig dat bleke zilver aanwendde om haar ware ik te verhullen. Het ijle maanlicht overspoelde haar zijdezachte haar en haar blanke schouders. En haar stem was zacht en even afstandelijk als ijzige schaduwen…


  Cilian dronk haar wijn en verorberde haar voedsel, dat voortreffelijk was, merkte hij, en bedacht dat hij zich welhaast om de tuin had kunnen laten leiden door de koele, afstandelijke stem en de strenge zilveren schoonheid, als daar die ogen niet waren geweest, schitterend en vol gloed.


  Die ogen verrieden haar. Ze waren stormachtig en hartstochtelijk en de Vlam van Amaranth brandde er krachtiger dan bij menigeen. De ogen van een feeks, dacht hij en zonder voorafgaande waarschuwing kwam de gedachte bij hem op: hoe zou het zijn om een feeks te temmen? Want dit was geen koel schepsel van maneschijn en schaduwen en besneeuwde toppen. Dit was een vrouw in wie de hartstocht had gebrand met zulk een razende felheid dat hij uit haar was overgestroomd en het Huis Amaranth had meegesleurd in een klinkend schandaal waarvan de weergalm nu nog te horen was.


  Ze tracht haar woede te doven en de vlammen te blussen, dacht Cilian, wiens aandacht nu geheel en al was gewekt. Ze tracht een berijpte mantel van kille geringschatting te dragen, Waarom? Vanwege Casson?


  Hij kon maar moeilijk geloven dat Creide Feralainds hartstocht nog brandde voor haar vermoorde minnaar en merkte dat hij steeds dieper in het raadsel werd getrokken.


  Maar hij verorberde de gebraden fazant en de verse vis uit het meer en de schoteltjes vruchten en noten met genoegen. En toen ze haar verontschuldigingen aanbood voor het ruwe optreden van haar garde zei hij koel: ‘Ik ben ervan overtuigd dat u de bescherming van wachters en wapens niet van node heeft, mevrouw.’ Hij zweeg even en zei toen met fluwelen hoffelijkheid: ‘U hebt immers eeuwen de tijd gehad om uw krachten voldoende te slijpen om uzelf te beschermen.’


  Meteen vlamde woede op in haar blik. Ze zei: ‘U weet waar u bent? En wie ik ben?’


  ‘O, jazeker.’


  ‘Aha.’ Een zucht van geluid, meer niet. ‘Ja, want u bent een Amaranth,’ zei Creide Feralaind. ‘Misschien zeer na verwant aan Casson. U lijkt op hem.’


  ‘Ja, dat is me pas nog gezegd,’ zei Cilian doodkalm, waarop ze hem scherp aankeek.


  Maar ze zei alleen maar: ‘Waarom komt u me opzoeken?’


  Cilian glimlachte. ‘Heel Ierland zou immers de onsterfelijke tovenares van Seiricia wel willen opzoeken,’ zei hij. ‘Uw legende is zo verlokkelijk, mevrouw.’ En toen voegde hij er welbewust aan toe: ‘En het is een verleidelijke gedachte de vrouw te ontmoeten om wie de druïdenpriester de Drievuldige Dood moest ondergaan.’


  Weer sprong de boosheid op en even dacht Cilian dat ze hem een klap zou geven, ‘Wel?’ vroeg hij. ‘Heb ik gelijk of niet?’


  ‘U bent niet iemand die legenden najaagt.’


  ‘Misschien toch wel. Misschien ben ik eenvoudig een reiziger die een sterk verhaal wil kunnen vertellen.’ Hij dronk zijn wijnkelk leeg en keek haar aan over de rand.


  ‘Maar dat bent u niet. U bent iemand met aanzienlijke vermogens van zichzelf. We zouden geen spelletjes moeten spelen met elkaar. We weten allebei dat u een Amaranth bent van zeer hoge rang. Dat is onmiskenbaar.’ Ze hield op met voor te wenden dat ze at en keek hem aan, haar ene elleboog rustend op het tafelblad, haar kin in haar holle hand. ‘Vertel me waarom u hier bent.’


  ‘Om uw wijn, mevrouw, die voortreffelijk is.’ Spottend hief hij zijn kelk op. ‘Waar anders voor?’


  ‘Misschien om me mee terug te nemen naar degenen die me zouden willen straffen.’


  ‘Maar u staat boven de wet,’ zei Cilian. ‘En erbuiten. Of zijn de verhalen gelogen?’


  Een plotselinge glimlach gleed over haar lippen. ‘Vertellen ze dat over me?’ vroeg ze en keek ondeugend en blij.


  ‘Is dat dan niet waar?’ vroeg Cilian. ‘U kunt toch niets te vrezen hebben van welke straf dan ook die deze wereld te bieden heeft? Mag ik u nog wat wijn inschenken?’


  ‘Om mijn tong los te maken opdat ik je al mijn geheimen verklap, Cilian.’


  ‘Als ik dat wilde, Vrouwe, zou ik wel andere methoden toepassen,’ zei Cilian terwijl hij haar recht aankeek. Maar hij had wel gemerkt dat ze hem bij zijn voornaam had genoemd en jij had gezegd, zacht en strelend en plotseling heel vertrouwelijk, en in zijn binnenste roerde zich iets dat verraderlijk was en zoet. Ja, ik zou haar kunnen temmen. Ik zou de feeks kunnen leren spinnen… Maar hij schonk de wijnkelken opnieuw vol en keek haar afwachtend aan.


  Creide Feralaind beantwoordde zijn blik ronduit en voor het eerst las Cilian ook de smart die daar huisde. ‘Ik vrees de wereld nog steeds,’ zei ze. ‘Ook al heb ik me ervoor afgesloten, ik vrees de wereld nog steeds. Ik leef al meer dan twee eeuwen in angst voor ontdekking. Kun je begrijpen hoe dat voelt? Angst is een verslindende gemoedsbeweging. Kun je je voorstellen hoe het is om daar altijd mee te moeten leven? En hoewel ze me niet terecht kunnen stellen zijn er nog wel andere straffen denkbaar…’


  ‘Maar alle mensen die het vonnis over Casson uitspraken zijn al lang dood,’ zei Cilian terwijl hij zich voorover boog. ‘En mijn familie – die ook jouw familie is – zou je mild ontvangen. Dat weet je toch ook.’


  ‘Dat weet ik niet.’ Ze pakte haar wijn weer op en nam een slok terwijl er een vleugje kleur op haar hoge jukbeenderen verscheen. ‘En misschien zijn het ook niet zozeer de Amaranth die ik vrees.’


  Er viel een plotselinge stilte. Een blok viel uiteen in de haard en verspreidde de zachte zoete geur van brandend vruchtbomenhout.


  Toen zei Cilian zacht: ‘De druïden.’


  ‘Ja.’ Ze had haar ogen neergeslagen, maar Cilian zag de vrees opvlammen.


  ‘De druïden zouden je nog steeds nadragen dat Casson…’ Cilian zweeg en zocht naar de juiste woorden. ‘Dat hij afvallig werd? Dat hij zijn beloften schond?’


  ‘O, jazeker.’ Ze staarde langs hem heen naar de schaduwen die zich verdichtten in de stille hoeken van de kamer, met grote gekwelde ogen. ‘Ze zouden me inmetselen. Dat heb ik altijd geweten.’


  ‘Dat is een straf die tegenwoordig maar zelden of nooit wordt toegepast…’ begon Cilian, maar Creide Feralaind schudde ongeduldig haar hoofd.


  ‘Nee! Je begrijpt het niet! Ze zijn haatdragend, die druïden, en hun herinneringen zijn zo bitter. Casson was voor hen bijna een god. Een oogverblindende, stralende leider met gezag en toverkunst en zo bekoorlijk…’ Ze brak af want haar stem was onvast geworden.


  ‘Zo bekoorlijk was hij,’ zei ze, met grote ogen Cilian aankijkend.


  ‘Ze zouden die oude foltering nieuw leven inblazen. Ze zouden me gevangen zetten in een cel zonder ramen en deuren, ze zouden me voor eeuwig afsluiten van licht en geluid en de aanspraak van mensen.’


  ‘Zelfs nu nog, zo lang daarna?’


  ‘Dat zou voor hen niet tellen. Ze zijn het niet vergeten. Ze zagen het toen als een enorme schandvlek op hun orde en zo zullen ze het nu nog steeds zien.’ Ze keek hem aan. ‘Dat zou ik niet kunnen verdragen. Voor eeuwig ingekerkerd te zijn…’


  Cilian gaf er niet meteen antwoord op. Hij greep weer naar zijn wijn en dacht: ze wordt omringd door weelde en overdaad, ze is tiranniek en zelfzuchtig en hooghartig.


  Maar ze is veruit de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien. Casson had het bij het rechte eind. Zelfs nu nog, verbitterd als ze is, is ze een vrouw om je ziel voor te verkopen en de eeuwige verdoemenis voor te riskeren.


  En ik moet nu op een of andere manier een eind aan haar heerschappij maken. Ik moet op een of andere manier haar vervloekte onsterfelijkheid, beëindigen en het kind uit de zijdemijnen halen.


  Ze begon opnieuw te praten, met ogen die staarden in een verloren verleden en een tijd van weleer terwijl de woorden over haar lippen stroomden, alsof deze vreemdeling, deze zoon van het geslacht waartoe Casson had behoord, diep van binnen een snaar bij haar had aangeslagen. Cilian, die zijn blikken niet van haar gezicht afliet, dacht: ik heb een dam doorgestoken die twee eeuwen heeft standgehouden. Ik geloof dat ze sinds Casson met niemand meer zo gepraat heeft. Hij luisterde geboeid.


  Creide Feralaind zei: ‘Toen ik voor de druïden vluchtte, deed ik dat niet om mijn leven te redden maar om mezelf in veiligheid te brengen. Mijn leven kon al niet meer beëindigd worden.’


  ‘Je had het geheim van de onsterfelijkheid toen al gevonden?’


  ‘Ja ik had uit de verboden kelk gedronken en was voor eeuwig vervloekt, al wist ik dat toen nog niet.’


  ‘Hoezo vervloekt?’


  ‘Casson moest nog drinken,’ zei ze met zachte stem. ‘Dat was de bitterste ironie, achteraf.’


  ‘Maar juist zo’n streek als het leven zo graag met ons uithaalt.’


  ‘Dat misschien wel, ja.’ Ze fronste haar voorhoofd en keek neer op de geurige wijn terwijl ze de slanke gouden kelk ronddraaide tussen haar vingers. ‘Ik kwam bij toeval in Seiricia. Ik belandde er plompverloren op mijn wilde vlucht, maar het drong amper tot me door waar ik was. Het was een veilig toevluchtsoord, meer niet. Een piek waar ze me naar ik dacht niet zouden kunnen vinden.’


  Cilian zei zacht: ‘Ik begrijp het. Ga verder.’


  ‘Ik kon niet meer,’ zei Creide Feralaind en ze sprak nu zo zacht dat Cilian zich voorover moest buigen om haar te verstaan. ‘Ik was uitgeput en verslagen en in mijn geest schroeiden de beelden van Cassons dood nog na als een nachtmerrie.’ Ze zweeg en keek op en opnieuw was daar die plotselinge vonk te zien, als wilde ze zeggen: en, ben je nu geschokt?


  Cilian vroeg botweg: ‘Heb je zijn terechtstelling gezien?’


  ‘Die heb ik gezien, ja.’ In haar ogen schooi weer die afgematte, gekwelde blik, maar ook een vleugje tartende geamuseerdheid. ‘Denk je er op dit ogenblik aan dat het vrouwen niet toegestaan is terechtstellingen bij te wonen?’


  ‘Dat is altijd het gebruik geweest.’ mompelde Cilian, en Creide Feralaind glimlachte nu ronduit.


  ‘Daar stond ik boven,’ zei ze, en daar zag hij dan eindelijk de aanmatiging en de nietsontziende roekeloosheid die haar ertoe hadden gebracht de goden te tarten en de dood te bedriegen en een van lerlands grootste legenden te scheppen.


  ‘Ik kon het niet verdragen dat hij daar alleen zou zijn,’ zei ze. ‘En ik moest zien wat ze met hem deden… ik dacht dat het beter was het te weten dan het me te moeten voorstellen…’


  ‘En was het ook beter?’


  ‘Ik wierp een Mantel van Onzichtbaarheid om,’ zei alsof ze het niet gehoord had. ‘Een bezwering van een Amaranthijnse toveres van weleer.’


  ‘De Mantel van Onzichtbaarheid van Roem,’ knikte Cilian.


  ‘Ja. Ik was die tegengekomen toen ik nog niet meer was dan een nederige Verbeeldster. Nu maakte ik er gebruik van. Ik begaf me heimelijk naar die ijselijke vlakte, net toen het eerste daglicht over de Bergen van de Morgen kroop. En vanachter een bosje keek ik toe en zag ik het. Allemaal.’
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  Het stond haar zo helder voor ogen alsof het gisteren pas was gebeurd. Meer dan tweehonderd jaren waren sindsdien verstreken, maar als ze haar ogen dicht deed zag ze het allemaal weer voor zich in al zijn felle wreedheid.


  Deze verwant van Casson roept het allemaal weer hoven, hij heeft de heelden weer in ‘beweging gezet met scherpe, pijnlijke helderheid.


  De druïden en de Oudsten van Amaranth waren bijeengekomen op de grote vlakte van de Fal, het oude, van mythen doortrokken hoogland dat uitzag op de stralende citadel van Tara. In het midden stond het grote vlakke altaar, afgesleten door de tijd. In de dagen dat daar nog mensenoffers werden gebracht, was het een tafel geweest, een grote rechthoekige plaat van gladde, zwarte steen gedragen door vier korte zuiltjes, maar nu lag hij aan de voet van de hoogopgaande Fal, de legendarische stenen fallus die zinnebeeld was van het koningschap van Ierland en van leven en geboorte en dood. De Fal zelf zowel als het altaar waren zo oud dat hun oorsprong in nevelen was gehuld en hoewel eenieder wist dat de Hoogkoningen ooit verplicht waren geweest de Fal plechtig te omhelzen om hun recht op de troon van Tara te staven, wist niemand meer wanneer en hoe het altaar gebarsten was en van zijn zuilen was gestort. Maar Creide Feralaind had gravures en houtsneden gezien van die oude rituelen en was zeer belezen in de kronieken van Amaranth; ze wist dat het stenen altaar was gebruikt om slachtoffers om te brengen en dat de vlakte daaronder doordrenkt was van het bloed van Ierlands martelaren.


  Rituele slachting. En nu zou deze plaats getuige zijn van de Drievuldige Dood…


  Twaalf druïden waren aanwezig, zes Oudsten en zes Zeggers. Daaronder bevonden zich de twee hoogste priesters in rang, die allebei hadden behoord tot de rechtbank die Casson veroordeeld had en die Creide Feralaind beschuldigde van een samenzwering om hem ten val te brengen.


  Ze hadden hun ceremoniële gewaden aangetrokken, de Dodengewaden van het zuiverste wit, omgord met gevlochten koorden, en ze schreden met grote plechtigheid op de Steen van Fal en de altaartafel toe. Creide Feralaind, in de oude Mantel van Onzichtbaarheid gewikkeld, had vanuit de dekking van het bosje de geweldige macht van de Steen gevoeld, zelfs op afstand, en had zich afgevraagd hoe dit verhaal verteld zou worden aan de eeuwen die nu nog niet geboren waren. Hoe zou het tussen de schering en inslag van Ierlands geschiedenis worden ingeweven? Zou Casson een martelaar zijn of een zondaar? Zou het altaar worden vereerd als de Doodssteen van de vermoorde druïde of verguisd als het hulpmiddel waarmee een losbol en opstandeling terecht was gesteld?


  Ze brachten Casson uit zijn gevangenis naar buiten toen het licht van de dageraad het stenen altaar naderde en hoewel hij hooghartig voortliep en de handen die hem weerhielden van zich afsloeg, leek hij even verblind te zijn door het schelle ochtendlicht. Terwijl de dageraad van goud en roze over de vlakte kroop, zag Creide Feralaind met samenkrimpend hart dat hij verblind was en niet in staat zijn blik scherp te stellen. En bittere woede steeg in haar op, omdat ze hem kennelijk in een donkere ondergrondse kerker hadden vastgehouden. Ze hadden niet eens de moeite gedaan zijn laatste levensdagen te veraangenamen.


  Maar toen ze het stenen altaar bereikten scheen hij al beter aan het licht gewend te zijn. Hij rechtte zijn rug en keek uit over de vlakte. Nog steeds ging er groot gezag van hem uit en ook iets uitdagends, terwijl zijn klare grijze ogen als vanouds straalden met hun dwingende schijnsel. Creide Feralaind voelde ineens een diepe opluchting, want ze zou het niet hebben kunnen verdragen, dacht ze, hem geslagen of nederig te zien. Opeens was ze hem diep dankbaar dat hij tot het eind zijn raadselachtigheid en zijn vreemde aantrekkingskracht had behouden.


  De druïden boeiden hem aan de grote rechtopstaande Steen met polskluisters en kettingen en toen een onverwachte schicht van licht om hen heen knetterde, wist ze dat ze tevens iets van hun eigen, streng bewaakte toverij hadden toegepast. Ze kwam dichterbij om beter te kunnen zien maar bleef op haar hoede, want de Mantel van Onzichtbaarheid beschermde haar weliswaar, maar de druïden bezaten hun eigen opmerkingsgaven en mogelijk zouden de Amaranth haar aanwezigheid voelen. Maar aller aandacht was gevestigd op Casson en ze vermoedden niet dat zij er ook was, dacht ze.


  De Oudsten van Amaranth hadden een zekere afstand tot de Steen in acht genomen en Creide Feralaind begreep meteen dat ze alleen maar aanwezig waren omdat het strikte protocol dat vereiste. Ze hadden zich niet verzet tegen Cassons vonnis, want het was niet hun manier van doen om zich te mengen in een druïdische rechtszaak. Maar Casson was Amaranth van vaderskant; hij behoorde tot het koninklijke tovenaarsgeslacht en de Oudsten van Amaranth waren niet gelukkig met deze ijselijke oude straf. Even schoot het door haar geest dat het niet zo heel veel moed zou hebben gevergd om bezwaar aan te tekenen en dat de Amaranth toch zeker hun stem hadden kunnen laten horen ter verdediging van Casson en van haarzelf.


  In de Mantel van haar voorzaat gewikkeld, herinnerde Creide Feralaind zich hoe zij, nadat Casson gevangen was genomen en berecht, erover gedacht had zich aan de genade van haar familie over te leveren. Ze hield zich op dat ogenblik schuil als vogelvrije bannelinge in de oude wouden die Tara omgaven, maar ze had erover gedacht de Amaranth te smeken haar een poosje te verbergen, althans totdat ze kon vluchten. Ze had eraan gedacht naar een van de landen van het Oosten te vluchten, waar de zeden anders waren en de mensen veel sterker geloofden aan de macht die godheden van Buiten en Lotsgoden over de mens uitoefenden. Ze had iets van de opmerkelijke doctrines van het Oosten bestudeerd en meende dat ze daar misschien vergevensgezinder zouden zijn en haar een wijkplaats zouden bieden.


  Maar nu ze de Amaranth zag samenkomen om getuige te zijn van Cassons terechtstelling, toen ze zich herinnerde hoe ze zich van hem hadden afgewend, wist ze dat ze nooit meer een ander om iets zou vragen, dat ze heel beslist nooit een ander om iets zou smeken. Ze zou zelf wel ontsnappen, ze zou zelf haar lot wel vormgeven en ze zou haar eigen legende scheppen – en dat zou een veel grootser en veel bestendiger legende zijn dan die Oosterse tovenaars ooit zouden kunnen bereiken.


  Casson was naar de stenen Fal gebracht en vastgeketend, met kettingen rond zijn enkels en polsen die hem ruggelings vastsnoerden op de monsterlijke fallus zodat hij hen allen kon zien. Hij droeg het witte zijden gewaad van zijn roeping en om zijn hals hing het grote Priesterzegel. Creide Feralaind herkende daarin een laatste, opperste, gebaar van uitdaging. Hij zei daarmee: ik sterf, maar dan wel als Hogepriester van heel Ierland. Ik sterf als druïde. Dat kunnen jullie me niet afnemen.


  Zijn zwarte haren waren verward en verfomfaaid en zijn huid zag zo bleek dat ze bijna doorschijnend leek. Maar zijn ogen straalden met dat klare grijze licht dat eens zo’n macht op mensen had uitgeoefend en hij keek zijn beulen kalm in het gezicht. Creide Feralaind boorde haar nagels in haar handpalmen en zegde elke beschermende spreuk op die ze ooit had geleerd en zich herinneren kon. Laat hem alsjeblieft niet bezwijken. Laat hem alsjeblieft geen angst of pijn tonen.


  De dageraad overgoot nu de vlakte en tegen die zachtheid stak de lelijke ceremonie die hier zodadelijk zou plaatsvinden schril af. Casson stond tegen de hoge fallussteen, rechtop en uitdagend. Een aantal jongere druïden had al de gloeiende komforen aangesleept en er takkenbossen naast gelegd en de fakkels waarmee aan het eind de brandstapel zou worden aangestoken. Vlak daarbij lag het kruishout plat op de grond, de staander van toch al gauw tien voet lang met de zware dwarsbalk eroverheen.


  De Drievuldige Dood. Geselen, kruisigen en verbranden… Ze hadden toch tenminste de werktuigen van zijn dood verborgen kunnen houden tot het allerlaatste, dacht Creide Feralaind, misselijk van afschuw. Die kleine genade hadden ze hem toch wel kunnen betonen? Laat hem alsjeblieft geen blijk geven van angst…


  Maar Casson scheen de ijselijke werktuigen volmaakt kalm in ogenschouw te nemen. Zijn blikken gleden eroverheen en keerden toen weer terug naar de overzijde van het dal waar het licht Tara overspoelde met tongen van vuur en goud. Putte hij soms kracht uit die schoonheid? Richtte hij zijn blik op een wonderbaarlijke, in dageraad gedrenkte einder, die de rest niet kon zien?


  De gesels hadden ijzeren handvaten, elk met een aantal gemene zweepkoorden waarvan de uiteinden in gesmolten lood waren gedoopt dat vervolgens was uitgehard. Twee jongere druïden kwamen naar voren met de gesels voor zich uit en Creide Feralaind zag dat ze zenuwachtig waren. Hoop sloeg in haar op, want als er opstandelingen waren in het druïdenkamp, was er dan misschien niet een kleine kans op begenadiging? Een verlichting van zijn straf?


  Maar met dat die gedachte vorm aannam kwamen de twee oudsten, die samen Cassons berechting hadden voorgezeten, en gristen hen boos en ongeduldig de gesels uit de hand. Creide Feralaind voelde de plotselinge scheut van voldoening die door het tweetal heen ging en begreep, met diepe minachting, dat die twee genoten van de val van de Hogepriester. Omdat ze afgunstig op hem waren? Omdat ze zelf het Hogepriesterschap hadden begeerd? De ene reden of de andere, of allebei.


  Haar zelfbeheersing begaf het bijna toen de geselkoorden door de lucht suisden. Ze spande haar spieren om de slagen op te vangen alsof ze op haar neerregenden en voelde het bloed uit haar handpalmen lopen waar ze haar nagels diep in haar vlees had geboord.


  Casson gaf geen krimp. Bij de eerste slag wierp hij zijn hoofd achterover; het klare grijze licht straalde weer uit zijn ogen alsof hij inderdaad een innerlijke bron van kracht aansprak. Toen de lodenpunten in zijn armen en schouders beten spande hij zichtbaar zijn spieren maar slaakte geen geluid.


  Creide Feralaind, wier lichaam door pijn werd verteerd, wiste nijdig de hete tranen weg en klampte zich vast aan de gedachte dat hij géén zwakheid mocht tonen, dat hij niet mocht bezwijken.


  Laat hem niet vernederd en verslagen zijn. Ik wil alles doen, ik zal barrevoets door de eeuwigheid gaan, ik zal over brandende sintels lopen en al mijn levensdagen in zak en as gaan, als hij die tartende hoogmoed maar bewaart, als hij zich maar vast kan houden aan dat visioen, aan die verre einder die hij ziet.


  De gesels gingen op en neer, ze suisden door de schrale lucht en kwamen terecht op zijn armen en schouders en reten het vlees aan bloederige repen. Grote striemen liepen over zijn lichaam, diepe groeven in zijn vlees, hier en daar kriskras over elkaar heen, waar de koorden kruislings verward waren neergekomen. Creide Feralaind wist dat het dertig slagen moesten zijn volgens het vonnis, dat was verplicht; en elke slag voelde ze in haar eigen vlees bijten.


  Het bloed liep over Cassons lichaam en het witte gewaad was stukgereten en met bloed bevlekt. Zijn haar viel voor zijn ogen, verward en nat van het zweet, maar toen de twee druïden eindelijk de gesels neerlegden hief hij het hoofd op en straalden zijn ogen met eerkrachtig licht. Toen de vier druïdenbewakers de boeien en kettingen losmaakten, zakte hij door zijn knieën en moest hij worden opgevangen, maar toen duwde hij ze met een plotselinge ongeduldige beweging van zich af. Creide Feralaind voelde de boosheid in hem branden: Verdomme, laat me tenminste op eigen kracht naar mijn brandstapel lopen…


  Ze sleepten het kruis nu aan over de vlakte. Ze zag de geweldige balken van stevig, dik eikenhout, de staander op z’n minst tien voet hoog en de dwarsbalk die op ongeveer tweederde van de hoogte was vastgenageld. Ze legden het ding voorzichtig plat op de grond, vlak voor de Fal, en Casson liep er eigener beweging heen.


  Later dacht ze – ‘Toen ik tenminste weer denken kon,’ zou ze daarover zeggen – dat de kruisiging veel erger was dan ze had verwacht.


  De zon was nu geheel doorgebroken en Cassons ketenen vonkten in de zonneschijn toen ze hem op de hoekige eiken balken neersleurden. De bijtende geur van de komforen die nog steeds brandden vermengden zich met de zoete ochtendlucht…


  Ze knielden bij hem en ketenden hem aan het kruishout vast, wonden de boeien aan zijn polsen om de dwarsbalk, bevestigden de kettingen om zijn enkels rond de voet van de staander.


  Creide Feralaind zat op de grond gehurkt en rilde onbeheerst, met haar armen om zich heen geslagen als zocht ze wat warmte. Heel haar geest was gericht op het tafereel voor haar op de vlakte. Laat hem niet bezwijken… Maar toen ze de nagels te voorschijn haalden werd haar blik wazig en leek het of er een grote zware duisternis boven haar zweefde.


  Ze propte haar gebalde vuist in haar mond en beet verwoed in haar eigen vlees, dankbaar voor de felle pijn die haar moest helpen bij kennis te blijven.


  De nagels waren gemeen scherpgepunte, wrede ijzeren stangen, elk zo lang als een halve mansarm. De druïden die er voor teruggedeinsd waren de gesels te hanteren, stonden nu bij de dwarsbalk klaar met enorme houten hamers om de nagels in te slaan. Ze zagen bleek, maar er lag nu een trek van verbeten vastberadenheid op hun gezicht en op een teken van de twee oudste druïden hieven ze de hamers hoog op en lieten ze neerkomen.


  Er klonk een misselijkmakend geluid van beenderen die gebroken en versplinterd werden en toen het doffere geluid van ijzer dat in hout drong. Creide Feralaind zat sidderend heen en weer te wiegen. De hamerslagen vielen met verschrikkelijke regelmaat en dreven de ijzeren nagels diep in het eikenhouten kruis – en elke hamerslag was een aanslag op haar eigen lichaam, alsof het haar vlees en haar gebeente was dat daar werd opengescheurd.


  En o, alsjeblieft, laat hem niet bezwijken, laat hem alsjeblieft die verre einder vasthouden, want alleen op die manier kan hij ze van hun overwinning beroven…


  Ze hadden de nagels nu door beide handen gedreven; ze zag het bloed uit de wond wellen en op de grond druppelen. De druïden liepen naar de voet van het kruis, waar zich een ondiepe kuil in de bodem bevond, en opnieuw werden de houten hamers geheven, en gedurende ijselijke seconden omhooggehouden alvorens neer te komen op de derde nagel die door beide enkels heen zou gaan. En dit keer was het geluid grover; ze hoorde de beenderen versplinteren en zag het bloed opspuiten. Ze zag dat zijn lichaam onbeheerst opschokte toen de laatste nagel op zijn plaats werd gedreven. Een ogenblik meende ze dat het bewustzijn hem ontglipt was toen zijn bebloed, mishandeld lichaam verslapte en opzij zakte.


  Maar toen richtte hij het hoofd weer op en wierp zijn scherprechters een blik toe van zulk een hooghartigheid en zulk een uitzinnige triomf dat er iets in haar opsprong dat bijna verrukking was.


  Ze waren nu bezig het kruis overeind te zetten. Ze duwden het op van de grond, worstelend met het logge gewicht. Heel even gleed het weg en stortte bijna bovenop hen, zodat Creide Feralaind half overeind schoot.


  En toen sjorden ze het op zijn plaats en zag ze dat wat ze voor een natuurlijke verdieping van de grond had aangezien in werkelijkheid een gegraven kuil was, een smalle sleuf waar de voet van het kruis in paste. De druïden sjorden het overeind en opeens gleed de staander in de sleuf met een klap waar de grond van sidderde.


  Het kruis stond nu afgetekend tegen de zonverlichte hemel, een ijselijke zwarte omtrek die zich boven de vlakte verhief, met pal daarachter de zware stenen Fal. Een optorenend, dreigend werktuig van lijden en dood…


  Met in het midden, hangend aan de wrede nagels die door zijn handen waren gedreven, terwijl het bloed uit zijn wonden stroomde, de stervende Casson, de schone, raadselachtige Hogepriester die had geheerst door middel van een mengeling van bekoring en toverij en schoonheid. De minnaar en de geleerde en de dichter…


  En de zondaar, ja, het was de zondaar die daar nu hing, afgetekend tegen de hemel, badend in bloed en zweet. Het zuivere, klare licht van de dageraad was klonterig en vuil geworden, alsof het bezoedeld was door het lijden en de lelijkheid en de verspilling van zo’n oogverblindende schoonheid en zulk een buitengewone magische kracht.


  Aan de rand van de groep zongen de tovenaars van Amaranth een aanroeping van licht en verzachting van pijn. Creide Feralaind voegde haar stem eraan toe en prevelde de woorden mee, dankbaar voor alles dat Cassons lijden kon verzachten, maar ook verbitterd en boos over de slappe houding van haar familie.


  Cassons gezicht was nu bleek en grauw en vertrokken en zijn lichaam kronkelde krampachtig. Creide Feralaind begreep dat het ondraaglijk pijnlijk voor hem moest zijn aan zijn doorboorde handen te hangen, gedwongen te zijn het hele gewicht van het lichaam te dragen aan twee slanke polsen die slechts aan ijzeren nagels hingen. Maar hij verdroeg het, hij gaf geen krimp, terwijl hij toch schreeuwende folteringen moest ondergaan.


  Met bloed vermengd zweet droop van hem af en zijn ogen waren verwaasd, maar hij slaakte geen enkel geluid. Het enige wat te zien viel was het krampachtige schokken, het hulpeloze gekronkel tegen de bijtende pijn van de nagels door zijn vlees.


  Aan de voet van het kruis stonden de druïden bezorgd te overleggen; Creide Feralaind balde haar vuisten tot ze er pijn van deden. De vlammen! Steek de brandstapel aan! Laat het toch snel voorbij zijn! Hij heeft genoeg geleden, meer dan van enig wezen verwacht mag worden! Als jullie ooit enig gevoel hebben bezeten, als jullie ooit liefde of eerbied of bewondering voor hem nebben gevoeld, laat het dan nu snel afgelopen zijn!


  De klare smetteloze dageraad was verstrooid en de hemel verduisterde alsof er een onnatuurlijke nacht neerdaalde. Enorme zwarte wolken joegen langs de hemel, van onderen rood gerand en kwaadaardig, zodat Creide Feralaind, die verkild en onpasselijk op de helling zat, de indruk kreeg dat de gedaante aan het kruis de hemel in bloedde en alsof de hemelen met hem hijgden en zwoegden en worstelden in zijn foltering.


  En toen stapelden de vier jonge druïden de wachtende takkenbossen rond de voet van het kruis en ontstaken fakkels aan de komfoortjes. Vlammen van oranje en scharlaken sprongen omhoog en op een teken van de Oudsten staken ze hun toortsen in de brandstapel.


  Creide Feralaind kon niet meer denken, kon niets ter wereld meer bevatten, alleen die gekwelde gedaante op de vlakte. De vlammen sloegen aan, ze lekten hongerig langs de voet van de houten staander en schoten omhoog, Het massieve droge eikenhout vatte binnen enkele ogenblikken vlam. Wolken donkere rook stegen op en onttrokken Cassons lichaam gedeeltelijk aan het gezicht terwijl stroompjes van vlammen de zoom van zijn gewaad grepen.


  Nog een paar minuten en het hele kruis zou in lichterlaaie staan en zijn lichaam zou in brand vliegen; hij zou branden en de opperste pijn ondergaan. Zijn vlees zou blakeren en blaren zouden verschijnen, het bloed zou beginnen te koken in zijn aderen tot ze barstten. En zijn ogen – onverdraaglijk om te bedenken – zijn dierbare prachtige ogen zouden verbranden en hij zou blind worden en niets meer zien, lang voor het einde daar was…


  Creide Feralaind stond op en wierp de Mantel van die Amaranthijnse toveres van weleer, die haar al die tijd verborgen had, van zich af.


  In het volle besef van wat ze deed liep ze de vlakte op, ging tussen de geschrokken Amaranth en de druïden door zonder zich om hen te bekommeren, tot aan de voet van het kruis. Daar keek ze naar hem op.


  Opdat hij zal weten dat ik er ben, opdat hij weet dat ik zijn pijn deel en dat ik hem op het laatst niet in de steek heb gelaten.


  En met verblindende eerlijkheid dacht ze: en aangezien ik zonder hem door de eeuwigheid moet gaan, wil ik nog een laatste keer zijn dierbare gezicht zien.


  Want ik zal zonder hem de eeuwigheid het hoofd moeten bieden…


  Alsof Casson die gedachte had opgevangen, keek hij op haar neer en toen verscheen er, ondanks het zweet en het bloed en het laaiende vuur, even iets oneindig zoets en schrijnend vertrouwelijks in zijn ogen.


  Vrouwe, de eeuwigheid duurt misschien niet zo lang als je vreest…


  De woorden vielen in haar geest, helder als een kristal dat neerkomt op een open plek in het woud. En toen kreet hij plotseling, met gefolterde klaarheid van geest: ‘Als ik mijn leven moest overdoen zou ik geen andere keuze maken, mijn dierbaar lief!’ En Creide Feralaind zag en voelde de pijn die in hem was.


  De akelige stekende stralen van de opkomende zon verblindden haar bijna, maar diep in haar geheugen, veraf langs een van de vele verboden paden die ze had bewandeld, roerde zich iets duisters… Iets dat leeftijdloos en tijdloos was, en zwaar en dreigend, maar iets dat de machtigste van alle goden zou kunnen ontbieden…


  De Dood, gehuld in het zwart en maaiend met zijn geweldige ebbezwarte zeis…


  Haar blik verhelderde en haar geest werd rustig terwijl een ijskoude vastberadenheid over haar neerdaalde. Ze ging een eindje achteruit en hief beide handen op, met de palmen omhoog, en sprak met schallende stem die over de hele vlakte weerklonk, de vreselijke verboden regels van het Doodsritueel.


  De wolken schoven uiteen en donderslagen knetterden door de lucht en weergalmden oorverdovend over de vlakte. De druïden en de Amaranth deinsden achteruit en sloegen hun handen voor hun ogen. Grote gevorkte bliksemschichten joegen door de hemelen en een woedende slagregen striemde neer op de vlakte en doordrenkte de gewaden van de toeschouwers in een oogwenk.


  De brandstapel doofde meteen met een trieste zucht en een zwarte, kwalijke rook dreef van de voet van het kruis omhoog. Creide Feralaind bleef staan waar ze stond, geen acht slaand op de druïden en de Amaranth, zich niet bekommerend om het feit dat ze de opperste van de verschrikkelijke machten – de Dood zelf, met zijn vonkende zwarte zeis – had opgeroepen om Casson te verlossen, maar wel wetend dat ze een verschrikkelijke prijs zou betalen voor haar daad.


  Want er staat geschreven dat geen levende ziel de straf der goden zal ontgaan…


  Haar gewaad was doornat en kleefde aan haar lichaam en haar haren plakten aan haar hoofd en op haar wangen vermengden zich regendruppels met tranen.


  Casson was nog niet dood. In het woedende onweer en de nijdig neerstriemende regen hief hij zijn hoofd op en keek op haar neer en voor het laatst zag ze die klare grijze ogen die straalden van innerlijk licht.


  ‘Vergeet het niet, Vrouwe… Neem het met je mee in de eeuwigheid, mijn lief…’


  En ze zou het gedenken, ze zou iedere seconde gedenken die ze met hem had doorgebracht, elke vuurbeschenen nacht, elke van dagend licht vervulde ochtend, elke lome, koppige namiddag die ze in zoete zondeloze liefde hadden gedeeld… Hij zou bij haar zijn als ze haar eenzame weg ging en ze zou elke kostbare zoete herinnering doorleven, steeds opnieuw, tot ze zo ijl waren geworden als spinrag en zo versleten dat zonneschijn ze uiteen zou doen vallen en ze alleen nog konden worden opengeslagen bij kaarslicht, bij maneschijn…


  Maar ze zouden nooit helemaal verdwijnen, nooit.


  Ze wilde nog iets zeggen, maar het licht doofde al in zijn ogen en zodadelijk zou hij er niet meer zijn; dan zou het licht breken en zou Casson sterven, dan zou de legende worden geboren en zou zij alleen zijn,


  In alle eeuwigheid.


  


  Creide Feralaind hief haar ogen op van de warme geurige wijn in haar gouden kelk en keek naar de man die tegenover haar zat.


  Heel lang spraken ze geen van beiden, maar ten slotte zei Cilian heel zacht: ‘Je hebt hem gedood.’


  ‘Ja.’ Het was een onverwachte opluchting dat te kunnen zeggen na al die tijd. ‘Ik heb hem gedood. Ik maakte gebruik van het opperste verboden ritueel en ik doodde hem.’ Ze keek op. ‘Ik kon het niet verdragen hem te zien branden…’


  Cilian zei heel teder: ‘Hij zou voor jou hetzelfde hebben gedaan.’


  En toen ze verder niets zei vervolgde hij: ‘En daarna was je dus alleen, voorgoed.’


  ‘In alle eeuwigheid.’


  ‘Ja, ik begrijp het.’


  Ze bedacht dat hij het inderdaad misschien begreep, want hij bezat iets van Cassons snelle inzicht en intuïtief begrip. Hij kwam niet aanzetten met oppervlakkige woorden van rouwbeklag of medeleven, maar desondanks begreep hij het. Zoals Casson het zou hebben begrepen.


  Cilian had zwijgend haar wijnkelk opnieuw gevuld en Creide Feralaind zag opnieuw dat hij een snelle, doelmatige gratie bezat. Zijn handen waren slank en gevoelig, de handen van een kunstenaar. Of een minnaar. Hoe zouden ze voelen op haar lichaam, die handen?


  Als hij die gedachte al mocht hebben opgevangen, liet hij er niets van blijken. Hij zei, nog steeds op die zachte, tedere toon: ‘En toen ben je gevlucht. Nadat je Casson had gedood ben je gevlucht.’


  ‘Ja. Ik kwam hier in Seiricia.’ En opnieuw welden de herinneringen op. Seiricia, die vreemde, schamele gemeenschap, de bergnederzetting die geen legende vermeldde, waar de hellingen karige kost verschaften en waar de bewoners wat schapen weidden, wat handel dreven met andere nederzettingen in de bergen. Het was een oord waar de tijd al lang niet meer van belang was, de plaats waar Creide Feralaind zich had verscholen.


  ‘Ik moest me wel verbergen,’ zei ze. ‘Ik moest de wereld ervan overtuigen dat ik voorgoed verdwenen was.’


  Ze had zich verscholen in Seiricia tot ze ten slotte geloofde dat ze wel veilig was, maar het was een moeizaam bevochten en geduldig opgebouwde veiligheid. Ze had het vreemde oord zonder geschiedenis omsponnen met mythen en legenden, die uiteindelijk in heel Ierland waren doorgesijpeld, en na de ontdekking van de zijdemijnen had ze het Seiricische volk gedwongen voor haar te werken en de wonderbaarlijke, magische vezels te delven die werden geweven tot verrukkelijke japonnen en mantels en gewaden. Ten slotte had ze, gebruikmakend van de beklagenswaardige en tegelijkertijd dankbare melaatsen, heel behoedzaam banden aangeknoopt met kooplieden en handelaars die de zijde konden verkopen. Ze had gebruik gemaakt van de melaatsen, net als van de Seiriciërs zelf, en de melaatsenkolonie was haar ‘bolwerk geworden in het zuiden, zoals de zijdemijnen en de bergen haar bolwerk vormden in het noorden en oosten. Ze had zich verschanst achter voorposten en muren, voor een wereld die haar al lang verdwenen dacht te zijn, maar met dat al betaalde diezelfde wereld de hoogste prijs voor Seiricische zijde en had ze rijke vruchten geplukt.


  ‘De legende leeft,’ zei ze voor zich heen. ‘Ik heb de legende geschapen, zoals ik zwoer op de bloeddoordrenkte vlakte van de Fal. Maar voor mij is die legende hoi en leeg.’


  Ze keek op naar Cilian en zag het licht in zijn ogen; het was niet het licht dat ooit in Cassons ogen had geschenen, niet die bestendige, klare schittering, maar het bezat een heel eigen kracht. Hij was Casson niet. Maar desondanks schooi er iets van Casson in hem; hij stamde uit hetzelfde geslacht…


  En hij zat haar aan te kijken met warmte en oneindige tederheid en begrip, maar met daaronder een groeiend verlangen…


  Ze stak haar handen uit en Cilian stond op, liep om de tafel heen en nam haar in zijn armen.


  Het was zo doordringend zoet weer eens de krachtige warmte van een mannenlichaam tegen haar huid te voelen en te weten dat het niet de graaiende begeerte was van een toevallige ontmoeting op straat, maar een dieper, inniger gevoel. Er school gezag in Cilians handen maar ook tederheid en diep in haar binnenste bevrijdde zich een verrukte verbazing. Het vuur brandde hoger op en het vruchtbomenhout zond zijn verlokkelijke geur de warme kamer in en verbond hen in plotselinge vertrouwelijkheid. Voor het eerst keek Creide Feralaind in de ogen van een minnaar zonder er in gedachten het beeld van Casson overheen te leggen.


  Hij is Casson niet, maar hij heeft voldoende van hem weg om mijn ‘kille eenzaamheid te verwarmen. Hij is van Cassons Huis. Als ik de nacht met hem doorbreng is dat geen verraad aan Cassons gedachtenis.


  En al die tijd lag, diep begraven onder al die gedachten, de wetenschap dat het allemaal vergoelijkingen waren. Voor het eerst in tweehonderd jaar was hier iemand die ze begeerde om wie hij was. Niet om wellust te delgen, zelfs niet om de eenzaamheid te verlichten. Dit was geen vluchtige ontmoeting die morgen weer vergeten zou zijn; dit was echt en stevig en warm. Vannacht zou ze de liefde bedrijven met Cilian omdat hij Cilian was. Vergeef me, mijn verloren liefste, ik kan er niets aan doen…


  Cilians handen gleden over haar huid, sloegen de bleke zijden stof weg, tastten omhoog om de parels los te maken die haar haren bijeen hielden, zodat ze in een geurende wolk om haar schouders vielen. Hij was verrassend teder voor iemand met zo’n cynische inslag; hij trok haar naast zich op de grond voor het haardvuur en ontdeed haar traag en weloverwogen van haar kleren, als wilde hij van elke stap volop genieten. Een golf van opluchting en dankbaarheid voer door haar heen; hij zou niet onhandig zijn, niets van dat lompe gescharrel en getast, geen zwoegend hoogtepunt waarvan ze maar moest zien hoe het uitviel, zoals haar soms overkomen was in de donkere steegjes van Seiricia. Cilian was teder maar zeker van zichzelf, en zijn handen streken met fluwelen zachtheid over haar lichaam, streelden haar borsten, gleden tussen haar benen. Begeerte vloog haar aan, koppig en duizelingwekkend.


  Hij ontdeed zich snel en ongeduldig van zijn eigen kleren, draaide zich weer naar haar om en trok haar tegen zich aan met een plotselinge hunkering die hem heel kwetsbaar maakte. Toen hij voelde dat ze hem beantwoordde ging hij bij haar naar binnen met een hulpeloze drang die opwindender was en haar dieper roerde dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Zijn hartstocht werkte aanstekelijk; het was een meeslepende, hoogopslaande vervoering die zich rond hen sloot in de vuurverlichte kamer die naar appelhout geurde.


  Creide Feralaind voelde iets stokken in haar keel; ze trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem hongerig op de mond – en o, die was zo zoet… Ze voelde dat hij zijn handen om haar gezicht legde alsof hij haar wilde indrinken, alsof hij haar beeld in zijn geheugen wilde griffen en haar in zich wilde opnemen door de poriën van zijn huid, opdat hij haar nooit meer zou vergeten.


  Ongenood kwam de verraderlijke gedachte bij haar op: was ik maar eerder geboren, of hij later…Casson, vergeef me…


  Dan opeens die uitspatting van gevoel en verrukking, verbijsterend omdat ze er niet op gerekend had. Hij greep haar steviger beet en ze wist dat hij het met haar had gedeeld. Bij het flakkerende vuur zag ze zijn ogen donker worden, alsof hij iets had gevonden waar hij vele jaren naar had gezocht.


  Hij trok haar tegen zich aan en klampte zich aan haar vast met een pijnlijke gedrevenheid.


  Alsof hij haar nooit meer wilde loslaten.


  


   40


  Het was een gewoonte geworden dat Flier elke ochtend na het ontbijt optrok met zijn nichtje Chimera. Soms gingen ze paardrijden in het uitgestrekte woud dat het paleis omgaf en soms wandelden ze samen in de tuinen. Als het te koud was om te wandelen of te rijden brachten ze het grootste deel van de dag meestal door in Muirchertechs bibliotheek waar ze een vuur konden aansteken, de gordijnen konden dichttrekken tegen de jagende regen en waar ze in de oude, boeiende kronieken van hun voorzaten konden duiken. Er lagen dagboeken en vergeten manuscripten van reeds lang gestorven Amaranth-tovenaars en gekrabbelde vage briefjes met bezweringen erop en huishoudboekjes waarin de vele overdadige feestbanketten stonden opgetekend die hier waren gehouden om de Hoogkoningen van Ierland te onthalen, of bezoekende gezantschappen uit andere landen misschien, of eenvoudig de feestmalen voor de trouwerijen en verjaardagen van de Amaranth zelf.


  Het deed hem plezier dat Chimera weer aan tafel at met de familie. Het ontbijt werd altijd gedekt in de grote zonnige ontbijtkamer en Chimera kwam meestal binnen in alweer een andere opvallende japon. Flier vond het elke dag leuk om te zien wat ze nu weer had bedacht, maar bewonderde ook de moed die daarachter moest steken. Op een dag was ze aan de avondmaaltijd verschenen in een japon van zwarte zijde met een zwierige mantel van gitzwart, afgezet met bont en met een scharlakenrode fluwelen voering. Ze had haar haren bovenop haar hoofd vastgezet met een kam van ebbezwart en robijnrood, bezet met edelstenen, en ze had er om haar geschonden gezicht te verhullen een dun zijden maskertje bij gedragen, van het soort dat meestal gebruikt werd als er aan een banket een gemaskerd bal te pas kwam.


  Een paar tantes die wat stijf waren uitgevallen hadden misprijzende geluidjes gemaakt met hun valse gebit, maar Chimera zag er heel exotisch en apart uit en Flier vond het fantastisch van haar dat ze hen allemaal op die manier trotseerde en dat ze zo anders en onthutsend durfde te zijn. Haar ogen achter de smalle spleetjes van het maskertje hadden ondeugend gekeken en hij had geen spoor gezien van zelfmedelijden of verlegenheid. En toch moest ze heel vreselijk zenuwachtig zijn geweest voor ze ons onder ogen kwam, dacht Flier, en was weer ontzettend trots op Chimera omdat ze zo dapper was en vrolijk en omdat ze de verbeelding had en de moed om zich zo schitterend en schokkend te kleden.


  Vanmorgen zou ze vast weer verschijnen in die buitenissige kniebroek van hertenleer met het batisten hemd, die ze de laatste tijd droeg op hun ochtendritten door het bos. Nog nooit in de lange geschiedenis van het Huis Amaranth – of van Ierland, voor zover Flier wist – had een vrouw het gewaagd een broek te dragen, maar Chimera droeg het ding alsof het een zelfgeweven wollen rok was, met hoge laarzen van mooi zacht bleek kalfsleer en soms een donker leren buis.


  Chimera was vermakelijk en schrander. Ze was ook overweldigend bezorgd om haar tweelingzusje, maar ze had Flier toevertrouwd dat Mirage weliswaar in geweldig gevaar had verkeerd, maar dat dat nu voorbij was. Flier vroeg niet hoe ze dat wist, want hij begreep dat Chimera dingen kon voelen en bespeuren die andere mensen niet opmerkten en vermoedde dat haar talent nog verscherpt werd als het om Mirage ging. Hij meende dat Chimera iets bezat van die oude, half vergeten gave van hun voorouders, het wonderbaarlijke magische Samhailt, de verloren kunst om de gedachten van anderen te verstaan.


  Mirage was nu betrekkelijk veilig, zei Chimera ernstig. En toen keek ze Flier aan door de dunne gazen sluier die ze die dag droeg en zei: ‘Maar ik wou maar dat jouw ouders terugkwamen of een boodschap stuurden.’


  ‘Ik ook.’ Flier had met Finneces besproken of het niet verstandig zou zijn nog een paar groepjes uit te sturen om Cilian en Mirage te gaan zoeken, maar Finneces had het niet nodig geacht.


  ‘Indract en Yarzebeil zijn juist met dat doel op weg gegaan,’ zei hij.


  ‘Moeten we niet overwegen nog meer mensen uit te sturen?’ begon Flier, maar Finneces was het daar niet mee eens geweest.


  ‘We hebben er geen idee van waar we zouden moeten beginnen met zoeken,’ zei hij. ‘Het is nu al meer dan een week geleden en het spoor zal al wel koud zijn. Toen Indract en Yarzebeil vertrokken was dat maar een paar uur nadat Cilian was verdwenen. Ze moeten zijn spoor vrij makkelijk hebben kunnen vinden.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Fliers ouders waren geen van beiden Verkenners, maar hij wist dat zijn moeder wel iets van de theorie afwist. Natuurlijk zouden ze in staat zijn geweest het spoor op te pikken, zoals Finneces het had gesteld.


  Finneces zei: ‘Als er nu een tweede groep vertrekt, heb je kans dat ze wekenlang de volstrekt verkeerde richting uit reizen. Zelfs als ze een van de Verkenners meenemen, blijft het een onmogelijke taak.’


  Daar viel niets op te zeggen; zelfs de twee Verkenners die nog in het paleis logeerden zouden Cilians verblijfplaats niet kunnen opsporen na zo’n lange poos.


  Flier wist dat Finneces gelijk had, maar toen de dagen zich voortsleepten en er nog steeds taal noch teken kwam van wie dan ook, begon hij in gedachten plannen en tactieken te overwegen.


  Het was ongebruikelijk dat er geen ‘boodschap was gekomen van Indract en Yarzebeil. Iedereen die door Ierland reisde moest wel andere reizigers of pelgrims tegenkomen; er ‘bestonden algemeen aanvaarde beleefdheidsregels tussen reizigers onderling en als Indract iemand had ontmoet die in de buurt van het Porfieren Paleis zou komen, zou hij hem zeker hebben verzocht daar aan te gaan om boodschappen af te geven en in ruil daarvoor een hapje eten te vragen en desgewenst een onderkomen voor de nacht. Dat deed iedereen die onderweg was; de broederschap van de weg had Muirchertech het eens genoemd. Muirchertech, die altijd met plezier allerhande volk in het paleis verwelkoomde, want, zo zei hij, er was toch altijd wel plaats om een bord bij te zetten en een bed was er ook altijd wel ergens. En iedereen vond het plezierig reizigers te ontmoeten, mensen uit andere delen van Ierland of soms zelfs uit andere delen van de wereld. Zoals Muirchertech zei, het was belangrijk een brede blik te hebben op het leven en een van de manieren om dat te bewerkstelligen was te horen hoe het in andere landen en bij andere volkeren toeging. Nu en dan waren er zelfs monniken te gast op het paleis, de strenge volgelingen van die godsdienst uit het Oosten, het christendom. Flier had met een aantal gepraat en had ze onverwacht boeiend gevonden. Het waren belezen lieden die opmerkelijk standvastig waren in hun geloofsovertuiging. Maar er waren geen monniken of eenzame reizigers langsgekomen met nieuws van de queeste van Indract en Yarzebeil.


  Het was vreemd dat hij Chimera niet op haar gebruikelijke plekjes vond, vandaag. Flier was eerst verbaasd, toen ongeduldig en toen heel opeens bezorgd. Aan de werveling van duisternis, waarvan ze allemaal de aanwezigheid in het paleis voelden, was hij niet voorbijgegaan; hij had er zelfs uitgebreid met Finneces en Cathar over gesproken. Maar hoewel die twee de duisternis allebei gewaar waren geworden, waren ze haar niet tegemoet gegaan, omdat het soms beter was dat soort dingen ongemoeid te laten. Maar nu hij door het enorme paleis zwierf en de klonterige duisternis aan alle kanten om zich heen voelde waaien, bedacht hij dat ze het misschien wel mis hadden gehad. Er waren ogenblikken waarop het nodig was het kwaad tegemoet te gaan en uit te dagen, zich ermee te meten en het te verslaan, voordat het sterk genoeg werd om een bedreiging te vormen.


  Uiteindelijk ging hij midden in de grote feestzaal zitten, de plaats die voor hem altijd het hart en het middelpunt en de kern had gevormd van de machtige vesting van de Amaranth, en zette moedwillig zijn geest open voor de duisternis.


  Flier wist dat hij een vaardig en bedreven tovenaar was, in staat om voorgeschreven spreuken stipt na te volgen en zeker in staat tovermacht van meer dan voldoende sterkte af te roepen. Hij had zich koppig door alle lagen van macht heengeploeterd en was van nederig Dromenmaker, de laagste rang voor een leerling, langzaam gevorderd tot de vijfde rang, die van Verbeelder.


  ‘Je moet niet geringschattend doen over wat je bereikt hebt,’ had Cilian een keer tegen Flier gezegd toen die een kleinerende opmerking maakte over zijn werk, ‘Verbeelder is al een zeer hoge graad. Je bent goed voor je werk en je bent doelmatig, wat meer is dan van een heleboel Amaranth beweerd kan worden. Daarbij heb je nu en dan ware intuïtieve invallen die briljant zijn. Je bent onze naam meer dan waardig.’ Hij had opeens gegrijnsd en eraan toegevoegd: ‘Je bent wat frivoler dan de Oudsten prettig vinden, misschien, maar dat is iets dat nog nooit werkelijk vermogen in de weg heeft gestaan.’


  Cilian was ook frivool, maar hij was veruit de machtigste van de Amaranth. Flier dacht soms wel eens dat Cilian machtiger was dan Muirchertech. Cilian was luchthartig en roekeloos en onverantwoordelijk. Flier had hem dikwijls hopeloos beschonken meegemaakt en had Cilian menigmaal gedekt wanneer die zijn nachten doorbracht met een vrouwspersoon van slechte naam en faam. ‘Ik ben niet meer te redden, mijn jongen,’ had hij gezegd zonder een spoor van berouw.


  ‘Ik geef om niemand en niemand geeft om mij.’ Maar de volgende avond vroeg hij dan weer Flier en een vijftal medestudenten te eten in een van de taveernes en besprak dan met hen de wat hij noemde ‘buitenschoolse’ kant van de toverij.


  ‘De Oudsten zijn heel streng in wat er op de Academie wordt onderwezen,’ zei hij tijdens een van die bijeenkomsten. ‘Maar als je eenmaal buiten de school bent…’ Hij grijnsde en schonk hun glazen nog eens vol. ‘Er zijn heel wat zijwegen in de toverij. En sommige zijn goed en nuttig en andere zijn gevaarlijk en kunnen vernietigend zijn. Jullie moeten op je hoede zijn voor kunstgrepen en kortere wegen om iets te bereiken, maar er zijn zekere bezweringen die je van dienst kunnen zijn en er zijn zekere wezens die je te hulp kunt roepen wanneer je eenmaal voldoende macht hebt verkregen… Luister goed, dan zal ik je vertellen…’


  Hij vertelde ze ook over de afvalligen en de schurken die zich met zwarte kunst hadden ingelaten, de Heren der Duisternis die zich nu en dan aan de kant van de Hoogkoningen hadden geschaard.


  ‘Want,’ zei hij ernstig, ‘niemand van ons is volstrekt wit of volstrekt zwart. We hebben allemaal van allebei wat.’


  En dan sloeg zijn stemming weer om en ging de wijn nog eens rond en verhaalde hij over de schandalige kant van de tovenaars en koningen van Ierland. De dames van Amaranth die minnaressen van de Hoogkoningen waren geweest, de schandalige toveres Roem die een paar eeuwen geleden had geleefd en die volgens zeggen honderd minnaars had gehad; en Mab de Wellustige, die de wezens van het woud kon oproepen; en de verleider, de beminnelijke Cormac, aan wie in het befaamde schunnige gedicht Duizend en één Nachten met de Wolfskoning eer werd bewezen – of liever oneer, zoals Cilian zei – en nog vele anderen.


  ‘Een prachtig voorgeslacht,’ zei hij grijnzend. ‘Opwindend en van slechte naam, moedig en oogverblindend. Schenk gauw die glazen nog eens vol voor ik overmand word door mijn gevoelens.’


  Flier wist, zonder enige afgunst of bitterheid, dat hij nooit Cilians wisselvallige genialiteit zou bezitten en zeker nooit de boekenkennis zou bereiken van Muirchertech en de Scheppers, of zelfs het instinctieve genie van Chimera.


  Maar met dat al meende hij iets te bezitten dat hem toch iets deed uitsteken boven de plechtige Ambachtslieden en Verdedigers en Dromenmakers, waaruit de laagste graden bestonden. Hij bezat een koppige nuchterheid en een goed verstand met een krachtige, logische inslag, maar die werden doorschoten door flitsen van een instinctief inzicht dat niet altijd te ontbieden viel, maar dat er onmiskenbaar was. Als hij nu zijn geest openstelde zou het niet de nuchtere en logische kant van hem zijn die hem te hulp kwam, maar zijn grillige visioenen, zijn ongepolijste inzicht dat Cilian eens had verwenst omdat het zo ongevormd bleef. ‘Oefen dat vermogen,’ had hij met een frons gezegd.


  ‘Als het er is dient het bovengehaald te worden en beteugeld. Laat het voor jou werken in plaats van andersom.’


  Maar Flier begreep zijn vreemde ongrijpbare gave en wist dat die niet af te dwingen was. Hij wist ook dat hij er onvoorwaardelijk op kon vertrouwen.


  Chimera bevond zich ergens in de duisternis. Ze was hier, in het paleis, maar ze bevond zich in het wervelende hart van het kwaad dat door het paleis van de Amaranth had gespookt, vanaf het moment dat Muirchertech krankzinnig werd.


  Flier nam even de tijd om zich af te vragen wanneer de duisternis eigenlijk was overgegaan van stilstand naar beweging en daadwerkelijke dreiging, maar zijn geest vloog al vooruit, probeerde te besluiten wat hij moest doen, of hij alleen naar haar op zoek moest gaan of dat hij de anderen moest roepen.


  Besluiteloos stond hij in de grote feestzaal en hoorde in de verte de huiselijke geluiden van het paleis: het rammelen van vaatwerk en pannen in de keukens achter de zaal, het lachen van een groepje jonge neefjes en nichtjes die op pad togen om paddestoelen te gaan zoeken in het bos achter het paleis, deuren die op de bovenverdieping werden dichtgeslagen en voetstappen van iemand die zich met bezonken tred naar de stilte van de bibliotheek begaf.


  Hij zou haar alleen gaan zoeken. Hij vertrouwde zijn instinct, maar hij vertrouwde het niet genoeg om er anderen bij te betrekken. Stel dat Chimera alleen maar ergens mee bezig was waar ze helemaal in opging – een van de kronieken die ze de laatste tijd aan het bestuderen was? Of dat ze in de muziekzaal was om een nieuw liedje te oefenen? Ze was de laatste weken belangstelling gaan krijgen voor muziek; een paar maal hadden de Muziekspinners het gezelschap vermaakt na het avondeten en daarbij had Chimera een paar oude balladen gezongen. Flier had zitten luisteren, bij het vuur gezeten terwijl een glas wijn tussen zijn vingers bengelde, en had bedacht dat hij wel eeuwig zo zou willen zitten, met zijn blik op Chimera’s sierlijke, lieflijke figuurtje en luisterend naar haar zachte, betoverende stem.


  Hij zou zelf proberen haar te vinden. Hij wilde zich niet belachelijk maken tegenover de anderen. Hij dacht dat hij het bij het rechte eind had en dat ze in gevaar verkeerde – hij wist het zeker! – maar hij moest zich er eerst van vergewissen.


  Hij liep snel de feestzaal uit en sloeg de weergalmende gaanderij in, met de bedoeling door te steken naar de zelden gebruikte vertrekken die uitkeken op het woud. En daar was de machtige zilveren deur die naar de Toververtrekken voerde.


  En hij stond op een kier.


  Flier aarzelde niet. Hij duwde de deur wijd open en begon de smalle stenen trap af te dalen die naar beneden voerde, steeds dieper, tot in de ingewanden van het oude paleis. Hij voelde hoe de stilte en de wachtende schaduwen hem omsloten. De deur viel dicht met een fluisterend geluidje en sloot de bezige wereld van alledag buiten.


  Niet dat de zilveren deur niet op een kier had mogen staan; elk van de Amaranth had naar de Toververtrekken kunnen afdalen, om wel honderd verschillende redenen.


  Maar het was ongebruikelijk, en wel omdat ze allemaal gasten waren in het paleis en het onder tovenaars weliswaar volkomen gepast was om gebruik te maken van andermans werkvertrekken, maar niemand dat zomaar zou doen zonder eerst toestemming te vragen. Hun gastheer zat gevangen in de torenkamer en de tweelingzusjes, die men als gezamenlijke gastvrouwen had kunnen beschouwen, waren allebei verdwenen. Maar men had het op zijn minst kunnen zeggen.


  Terwijl hij behoedzaam de smalle stenen trap af liep, probeerde Flier te bedenken wie van zijn familie de Toververtrekken zou kunnen hebben betreden zonder eerst toestemming te vragen, of zonder althans te hebben aangekondigd dat hij dat van plan was.


  Hij voelde de schaduwen in beweging komen naarmate hij dieper afdaalde en voelde het gonzen van de beteugelde krachten in Muirchertechs werkvertrekken hem tegemoetslaan. Er klonken nu geluidjes in de schaduwen, zacht gefluister en gemurmel, het zijdezacht kabbelen van losse magie en nu en dan het knetteren van onbewerkte betoveringen. Flier deerde dat niet. Hij was gewoon aan de vreemde verglijdende kleuren en de zachte stemmetjes van ongesponnen toverijen. Hij was er mee opgegroeid en hij was er thuis in en er was in de verste verte niets bijzonders aan. En toen heel opeens was er iets dat wel heel erg afweek van het gebruikelijke, iets dreigends en sluipends, iets dat felrood opflitste in het donker.


  De Toververtrekken lagen in het hart van de allerlaagste verdieping van het paleis. Ze waren doortrokken van mythen en legenden en gonsden van de eeuwen van toverij die hier beneden gesponnen was, vanaf de tijd van de Tovenaars van de Dageraad van weleer. Ze wemelden van toverij, dacht Flier terwijl hij er door de donkere gangen op af liep. Ze bezaten een eigen leven dat niets te maken had met hen die er gebruik van maakten.


  Hij was zich opnieuw bewust van de duisternis toen hij de geweldig dikke deur naderde die toegang gaf tot de reeks vertrekken die in de grondvesten van het paleis waren uitgehakt. Hij meende dat het niets te maken had met het feit dat de toortsen aan de muur niet zoals gebruikelijk waren aangestoken, al was het vreemd en verontrustend om hier beneden te komen en zijn weg te moeten zoeken zonder de geruststellend vlammende toortsen. Muirchertech had een heel doelmatige inslag gehad; onder zijn ‘bewind dienden de oude stenen tunnels die onder het paleis doorliepen te allen tijde goed verlicht te zijn.


  De tunnels waren nu niet verlicht. Ze waren donker en overal scholen vormeloze schaduwen. Meer dan eens zag Flier, die op alles bedacht was, de schaduwen bewegen en leek het alsof er tentakels, onmogelijk uitgerekte vingers van inktzwart, over de rotsvloer kropen als om zich rond de enkels van de indringer te slingeren.


  En er hing hier beneden ook een vochtige graflucht; alsof de deur van een gapend grafgewelf wijd open was gestoten en de kille ontbinding van eeuwen naar buiten walmde.


  Flier duwde de grote zilveren deur, de geweldig dikke plaat zilver die de Toververtrekken afsloot, open en ging naar binnen.


  


  Chimera had geweten, toen Waanzin haar eenmaal op het Tantrarad had gebonden, dat ze maar één ding kon doen en dat was volstrekt doodstil te blijven liggen. Als ze het Rad in beweging bracht en het aanzette tot zijn ontzagwekkende omwentelingen, zou de verschrikkelijke kern zich kunnen verplaatsen en de andere Lotsgoden kunnen oproepen, wier bestaan aan het Rad was verbonden.


  En ik heb de Rode Eminentie al ontmoet, dacht ze, met een geest bijna verdoofd van angst. Ik heb Waanzin ontmoet en zijn drie wilde meiden en ik geloof niet dat ik het zou kunnen verdragen om er nog meer te zien.


  Waanzin had haar heel stevig vastgeketend en zich daarbij over haar heen gebogen zodat ze de bloedbezoedelde stank van zijn adem niet uit de weg kon gaan. Zijn enorme handen met de grote knokkels gleden bij het bevestigen van de handboeien en kluisters met afschuwelijke vertrouwelijkheid over haar huid. Hij had haar zo vastgeketend dat haar hoofd naar het middelpunt van het Rad wees en haar voeten net tot de rand reikten. Haar polsen waren gevat in zware ijzeren boeien die Waanzin zo strak had aangedraaid dat het oude kille oppervlak haar huid openschuurde zodat er kleine belletjes bloed uit opborrelden. Chimera vond dat kleine pijntje dat er nog bijkwam bijna te erg om te verdragen.


  Maar ik durf me niet te verzetten, zei ze bij zichzelf terwijl ze probeerde zoveel mogelijk te zien zonder haar hoofd om te draaien.


  De afbeeldingen die in het Rad waren gegrift waren opmerkelijk levensecht. Links van Chimera dansten, verzonken in de ruwe grove steen, drie figuren met wilde ogen, fladderende sluiers en wapperende haren en rechts van haar stond een grimmige maaiersfiguur met een zware zeis.


  De Lotsgoden… Waanzin was de machtigste, maar de andere waren Verraad, Lijden en Wanhoop. Met het idee haar gedachten bezig te houden probeerde Chimera zich te herinneren wat Cilian haar over hen geleerd had. Ze waren van een hoge orde van duisternis. Eik was een geboren Eminentie. Verraad en Lijden en Wanhoop. Wanhoop stond bekend als de Grijze Eminentie omdat wanhoop een kille gemoedsbeweging was, zonder ziel.


  En eik van deze gedrochten, elk van deze Eminenties, bezat een gevolg van Patriciërs – mindere godheden die hun meester dienden maar zelf ook macht bezaten. Als je een van de Eminenties ontbood, kwamen de Patriciërs in diens gevolg mee.


  Verraad bezat drie Patriciërs: Trouweloosheid, Bedrog en Misleiding. De Patriciërs van Lijden waren Pijn, Kwelling en Uitputting. En Wanhoop, de Grijze Eminentie, had in zijn gevolg Nederlaag, Vernietiging en Dood. Dood, de Zwarte Patriciër… Verschrikkelijke schepsels. Chimera probeerde niet te huiveren, omdat elke beweging, zelfs een licht, onwillekeurig ineenkrimpen, het Rad in beweging zou kunnen zetten.


  En het wijst nu Waanzin aan, dacht Chimera terwijl haar gedachten door haar hoofd maalden. Het wijst nu Waanzin aan, maar het zou kunnen verdraaien en één van de andere godheden aanwijzen…


  Verraad, Lijden, Wanhoop… Hoe zou het zijn om die te zien verschijnen, hier beneden in de donkere Toverzaal? Hoe zouden ze eruitzien? Misschien zou ik ze niet eens te zien krijgen. Misschien zou ik alleen maar voelen wat ze vertegenwoordigen.


  Dat was een schrikwekkende, onthutsende gedachte. Ze zou haar best doen er niet aan te geloven.


  Het Rad voelde kil en ruw tegen haar huid en de walm van iets onmeetbaar ouds en onschatbaar machtigs kleefde het aan. Het was van groot belang volkomen kalm te blijven en te blijven proberen de mantra’s van licht te herhalen die ze voortdurend in gedachten zong. Het verschrikkelijke gewicht van het Tantrarad drukte op de Toverijzaal, smoorde het licht en de heldere, goede toverij die hier huisde, maar Chimera bleef de mantra’s proberen. Mantra’s waren bij uitstek bezweringen uit het Oosten en je mocht verwachten dat ze extra werkzaam waren tegen de oosterse toverij van het Rad. En heel binnenkort moest er toch wel eens iemand naar beneden komen; ze zouden toch zeker wel ontdekken dat ze weg was en naar haar gaan zoeken? Flier zou zeker naar haar op zoek gaan. Bij de gedachte aan Flier gleed er een glimlach over haar mond. Ja, Flier zou naar haar op zoek gaan.


  Maar met dat ze aan Flier dacht, sloop er iets op rattenklauwtjes haar gedachten binnen. Stel dat Flier niet kwam? Stel dat niemand haar miste en dat ze hier – nou niet eeuwig natuurlijk, maar wel heel lang moest blijven liggen? Overgeleverd aan de genade van Waanzin en zijn Patriciërs.


  Haar blik schoot naar rechts, naar de dansende gedaante met de zeis. Wanhoop? Bekroop Wanhoop nu al haar geest, ving hij haar nu al in zijn kille, sluipende verslagenheid? Want Nederlaag was er ook een uit het gevolg van Wanhoop.


  Paniek sloeg in haar op, want opeens leek het alsof de Lotsgoden al in beweging kwamen; ze had zich niet verroerd – ze wist zeker van niet – en toch waarde Wanhoop al door de schemerig verlichte zaal.


  Ik voel dat hij er is, dacht Chimera radeloos van angst.


  Ze speurde weer de schaduwen af, probeerde te zien of daar ogen naar haar loerden vanachter de grote stille Getouwen waar haar vader, en elke Amaranth-heerser voor hem, de wonderbaarlijke mystieke betoveringen had geweven en de neerbuitelende bezweringen en de glinsterende, schitterende spreuken en zangen.


  Ze zag niets. Maar ze hoorde nu een zacht koud getrippel, en schrapende en glibberende en krabbelende geluidjes.


  De Lotsgoden die haar beslopen…


  Een verschrikkelijk gezicht doemde plotseling boven haar op zodat ze een schreeuw moest verbijten. Het was een mager, hongerig gezicht, uitgeteerd, met holle wangen en onmogelijk grote donkere ogen waarvan de onderrand tot halverwege de wangen was afgezakt. Zijn lippen waren opgetrokken en toonden druipende slagtanden en terwijl hïj Chimera opnam grinnikte hij slobberend en toen klonk er het geluid van harde droge huid die over elkaar wreef.


  Wanhoop die in zijn droge benige handen wrijft van voorpret…


  Achter het gedrocht doemden donkere, halfgevormde omtrekken op, deel van de schaduwen maar anders dan schaduwwezens. Ze waren grijs en zwart en hadden benige vingers, net als hun meester; magere, uitgemergelde schepsels met hopeloze ogen, met verfomfaaide grafwindsels die rond hun ontvleesde ledematen slierden. Chimera’s adem stokte en ze voelde hoe de koude hopeloosheid weer iets dieper in haar geest doordruppelde.


  Want het is zeer waarschijnlijk dat niemand me de eerste uren mist en dat ik hier gevangen blijf overgeleverd aan de ongenade van de Lotsgoden wier bestemming is verbonden aan het Rad…


  Wanhoop was hier; ondanks haar pogingen om volstrekt roerloos te blijven liggen was het Rad al genoeg tot leven gebracht om hem op te roepen. Wanhoop en zijn drie knechten: Nederlaag, Vernietiging en Dood… Ze zag de twee die Nederlaag en Vernietiging moesten zijn heel duidelijk. En Dood was natuurlijk die magere, gebogen reus met de grote kap en de verschrikkelijke zeis die aan het eind van de zaal stond te wachten…


  Aan het andere eind van de zaal werd de deur die terug naar het paleis voerde opengeduwd en daar stond Flier afgetekend tegen het ongewisse licht.


  Chimera trok aan haar boeien en snikte en voelde hoe het verschrikkelijke Tantrarad onder haar begon te bewegen.


  


  Een kille afschuw overspoelde Flier en zijn huid jeukte van het dikke, wervelende kwaad dat de Toverzalen vulde. Hij was niet, zoals Cilian, in staat de verschillende graden van Kwaad te onderscheiden, maar hij wist dat dit een van de krachtigste en hoogste vormen van Kwaad moest zijn en dus op zijn minst Onzalig Kwaad.


  Hij herkende het Rad niet als zodanig, want hij wist heel weinig af van de oude Oosterse beschavingen. Maar hij herkende het als iets dat heel oud moest zijn en boosaardig en geweldig krachtig. En Chimera, die lieve, dappere Chimera die zo moedig en opgewekt tegen haar verminkingen had gestreden, zat in de muil van dat kwaad. Ze was eraan vastgeketend.


  Flier dacht niet eens na. Met drie stappen stond hij aan de overkant van de zaal; zijn handen vlogen naar de dikke, wrede kluisters die haar gevangen hielden en rukten er nijdig aan.


  ‘Flier! Niet doen!’ riep Chimera terwijl ze onder zich het Rad een afschuwelijke glibberende beweging voelde maken en het stenen oppervlak licht voelde golven. Op hetzelfde ogenblik ontrolden de ketenen zich en sloegen zich om Fliers middel als levende slangen. Flier kromp ineen en probeerde achteruit te wijken, maar de ketenen hadden hem al te pakken en trokken hem neer op het ruwe, akelig riekende oppervlak van het Rad. Hij voelde Chimera’s haren langs zijn gezicht strijken, zacht en geurend naar iets van bloemen en toen kreeg hij het gevoel dat hij vademen diep wegzakte in een oeroude graftombe waarvan de deur wijd open stond.


  Heel langzaam, met een diepe, verschrikkelijke kracht, geput uit de duisternis die bestaan had voordat de Tijd werd afgemeten en de Mens rechtop liep, begon het grote Kalachakrawiel, het legendarische, onverwoestbare Rad van de Tijd, dat uit de mythische mystieke stad Shambhala was weggerukt door Muirchertech, rond te draaien…
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  Het Rad bewoog heel langzaam maar met een soort trage onafwendbaarheid. Chimera en Flier dachten allebei: het beweegt zich ergens heen, naar iets overweldigend machtigs en iets afschuwelijk verdorvens.


  Chimera was nog nooit van haar leven zo dankbaar geweest als toen Flier opeens verscheen, maar toen hij op het Rad werd gesleurd door de ketenen die haar al vastsnoerden, werd ze verzwolgen door een grote, weeë golf van wanhoop.


  Wanhoop…


  Meteen nam het grijnzende uitgeteerde gezicht vorm aan ‘boven hen. Daar was Wanhoop, nu niet langer een schimmige omtrek maar werkelijk en tastbaar, een schepsel dat zijn droge zure adem over hen uitwalmde en die op de rand van het draaiende Rad zat gehurkt, zijn lange dunne armen om zijn geteisterde lijf geslagen, met een wasbleek gezicht en holle wangen.


  ‘Geef ie maar gewonnen, mensenwezens, want er rest jullie nu niets meer in deze wereld.’


  Als je naar hem luisterde was het net of je de gebarsten tonen hoorde van een klok die ooit zoet had geklonken, of de bedorven stem van iemand wiens keel en longen werden weggevreten door een of andere ziekte. Hij klonk treurig en vlak en putte je op een of andere manier uit. Je luisterde ernaar zonder het te willen en na een korte poos ontdekte je dan dat hij aan je krachten vrat en je wilskracht smoorde.


  Ik luister er niet naar! zei Chimera nijdig bij zichzelf en toen herinnerde ze zich dat het niet meer belangrijk was om stil te liggen en geen geluid te maken.


  ‘Ik luister niet!’ schreeuwde ze en op hetzelfde ogenblik hief Flier zijn linkerhand op en zag Chimera een speer van licht sissend en knetterend door de toverzaal schieten.


  Wanhoop opende zijn akelige kwijlende muil en lachte en Chimera kreeg kippevel, want het was een grote, duistere, holle lach, een gedempt, dor geluid dat hen bespotte en kleineerde en hun het gevoel gaf dat het geen zin had zich te verzetten en geen zin had te proberen los te komen.


  ‘Geef je gewonnen, mensenwezens, want wat rest jullie verder nog in deze wereld!


  Fliers haastig opgeroepen lichtscherf had de duisternis in de zaal versplinterd en overal speren van fonkelende schittering doen dansen en blinken. Maar toen hij de gestremde schaduwen rond de gedaante van Wanhoop bereikte, stak deze zijn magere langgerekte vinger uit en tikte hem minachtend opzij.


  ‘Nietig speelgoed!’ zei hij met zijn lelijke toonloze stem en toen de speer in duizend kleine, nutteloze scherven uiteenspatte, stak hij zijn hand uit en raakte het Rad aan. Meteen begon het sneller te draaien terwijl ergens in de buurt van het middelpunt een knarsende galm weerklonk.


  De spotlachende, hongerige gezichten van Nederlaag en Vernietiging verschenen en Chimera, die zichzelf had opgeduwd tot ze overeind zat, zag in de schaduwen de donkere met de kap, de monsterlijke gedaante met de zeis…


  Dood, die wachtte op zijn beurt…


  Wanhoop zei: ‘Maar het duurt nog heel lang voordat onze broeder zich bij ons voegt, kindlief,’ waarop Nederlaag en Vernietiging kreunden met een hongerig, belust geluid en dichterbij schoven.


  Fliers armen werden omlaaggesleurd door de ketenen, maar hij was erin geslaagd Chimera tegen zich aan te trekken. Opeens was er een gevoel van kracht en enorme warmte en Chimera dacht: ik weet dat Flier ons niet kan bevrijden; logischerwijs en met mijn verstand weet ik dat. Maar alle logica en alle verstand ter wereld konden haar hart niet beletten op te springen omdat hij hier bij haar was en zijn uiterste best deed haar te beschermen. Hoop vloog in haar op en heel even begon de magere, grimmige gestalte van Wanhoop te vervagen.


  Maar toen begon het grote oude Rad nog sneller te draaien en werden de twee gevangenen een zacht zingen gewaar, een ver verwijderd zoemen, alsof honderden en nog eens honderden stemmen zich verhieven in een donker offergebed. De koude zure wind die boven het Rad hing raasde door de zaal en smoorde de gloeiende vuren in de reusachtige ovens en doofde de kaarsen in de wandhouders.


  Gedurende één verschrikkelijk ogenblik gebeurde er helemaal niets. Het Rad bewoog zich niet meer onder hen en de duisternis die hen had verzwolgen was volkomen. En toen begon een onheilspellend blauwpaars schijnsel op te gloeien, eerst kleine speldenpuntjes en dan aanzwellend met akelige kwaadaardigheid tot grote, rondspringende schaduwen die door de zaal schoten en bokkesprongen maakten, terwijl hun groteske schaduwen woest over het gewelf en de muren dansten.


  in het hart van het licht verscheen Waanzin in zijn zwierende bloedbesmeurde mantel en achter hem volgde een zo verschrikkelijke, bonte stoet dat Chimera en Flier het gevoel hadden alsof ze in ijskoud water waren gesmeten.


  De Lotsgoden. De grimmige, vreselijke Prinsen en de Eminenties en Patriciërs die heersten over de donkere, verborgen kant van de mensenziel, maar die gebonden waren aan het Rad van de Tijd, het angstvallig bewaakte werktuig van toverij dat uit de diepste diepte van een mystiek Oosters koninkrijk was opgeroepen.


  Toen het licht helderder werd konden Chimera en Flier duidelijk zien hoe ze vloeiend neerdaalden in de ondergrondse kamer, hoe ze aan kwamen schrijden in verschrikkelijke majesteit, onvermurwbaar en zonder ziel; hun afstamming was verloren gegaan in de nevelen van de Tijd en hun geschiedenis reikte onafzienbaar ver terug en was bezaaid met bloedvergieten en honger en al het menselijk lijden dat er bestond.


  Ze trokken de roodverlichte Toververtrekken binnen, voorafgegaan door de verschrikkelijke gedaante van Waanzin.


  Eerst kwam Verraad: klein en sluw, gehuld in dof zwart, waar hier en daar glinsterende gouden draden doorheen liepen. Zijn ogen gingen schichtig heen en weer alsof hij de diepste geheimen van het Toververtrek en van ieder die daar aanwezig was wilde ontdekken. Chimera vond hem er niet bijzonder machtig of dreigend uitzien – al leek hij wel vals op een sluwe, onbetrouwbare manier – maar met dat ze die gedachte kreeg, draaide Verraad zijn smalle, benepen gezicht naar haar toe en zag ze dat zijn handen niet uitliepen in vingers, maar in dunne gemene slangen met boosaardig opgestoken koppen en smalle, heen en weer flitsende tongetjes.


  Slangen, dacht Chimera met grote ogen. Slangen, de zinnebeelden van afvalligheid en trouweloosheid en verraad…


  ‘En ze zullen doordringen in je geest, mensenwezen,’ zei Verraad met een afschuwelijk dikke stem die Chimera deed denken aan zuigende modder en zompige rivierbodems. ‘Ze zullen je geest binnenglippen door je oren of je ogen en kronkelend diep in je geheime gedachten doordringen.’ Hij zweeg even en grinnikte, waarbij hij zijn slangenarmen om zijn lijf sloeg. ‘En als ik je geheimen eenmaal ken, kindlief, dan vertel ik ze aan iedereen door.’ Hij glimlachte en ze zag dat hij een slangetong bezat, een gespleten tong die glinsterde van het gif .…


  Flier slaakte een verwensing en rukte aan zijn boeien en trachtte zijn rechterhand op te heffen in een poging macht af te roepen.


  ‘Zinloos, onbeduidende Amaranth,’ siste Verraad terwijl de gespleten tong heen en weer schoot. ‘Je bent gekluisterd aan het Rad van de Tantra, het Rad van de Tijd zelf, dat jouw Huis dwars door de eonen heen hier heeft ontboden. Je bent er nu aan gekluisterd en al je macht richt niets meer uit.’ Het gezicht met de wijkende kin zweefde spottend boven hen en toen slaakte Flier een kreet en viel terug op het harde oppervlak van het Rad. Er klonk een schuifelend geluid en toen sloten de groteske handen van Verraad zich om Fliers hoofd.


  Meteen kronkelden en glibberden de slangen over zijn gezicht. Hij deed zijn ogen stijf dicht, maar Verraad maakte een gebaar, waarop twee van de wriemelende monsters zich ophieven en zich vastbeten in zijn ogen. Chimera zag ze onder de oogleden door glippen terwijl Verraad weer zijn sissende lachje slaakte. Flier snakte naar adem en verzette zich, maar Chimera had de indruk dat het voornamelijk uit weerzin was en niet van de pijn. Het was onverdraaglijk dat ze niet bij hem kon komen.


  Verraad trok zijn slangen terug en ging rechtop staan, met zijn handen gekruist voor zijn borst, terwijl hij voldaan glimlachte, vol leedvermaak. Hij is nu voller in zijn gezicht, dacht Chimera terwijl ze hem met grote ogen bekeek. Zijn wangen zijn holler. Hij heeft zich volgezogen met wat hij zojuist van Flier te weten gekomen is.


  ‘Heel juist, kindlief,’ siste Verraad en keek om naar Flier, die zich overeind had gewerkt, half verdoofd maar met een blik vol woede op Verraad, terwijl hij rukte om los te komen uit de kluisters die hem gevangen hielden.


  Verraad monkelde vettig en slijmerig en Chimera huiverde. ‘Volgevreten en voor het ogenblik voldaan,’ zei hij terwijl zijn valse oogjes haar opnamen. ‘Want nu ken ik zijn geheimen.’ Zijn ogen glinsterden en zijn gezicht zwol nog verder op toen hij op de kwade Flier neerkeek. ‘Zal ik ze verklappen, tovenaar?’ siste Verraad en de toon waarop hij ‘tovenaar’ zei maakte er de grofste van alle mogelijke beledigingen van. ‘Zal ik ze allemaal vertellen hoeveel schunnige wellust je koestert voor dat schepsel dat naast jou gekluisterd ligt? Hoe je nachtenlang wakker hebt gelegen, hard en gezwollen, schrijnend van begeerte naar haar, en hoe je je zaad hebt gestort bij hoeren en bij de wijven uit de taveernes, in een poging je wellust voor je nicht te slaken?’


  Chimera had het gevoel alsof ze een puts ijskoud water in haar gezicht had gekregen, maar ze zei koeltjes: ‘Bat hoef je me niet te vertellen, stuk vuil, want dat wist ik al.’ Ze voelde Fliers onwillekeurige beweging van verbazing, maar ze dacht met verbeten voldaanheid: daarmee heb ik dat afschuwelijke gedrocht tenminste op zijn nummer gezet.


  Maar Verraad breidde zijn handen uit en zei: ‘Er zijn zoveel andere dingen die ik uit jullie geest kan peuren, kinderen. Ik ben nog lang niet klaar en zodadelijk heb ik wel weer honger.’ Hij sloeg zijn armen weer over elkaar en de slangen vlijden zich neer. Verraad draaide zich om alsof hij zijn belangstelling verloren had en Chimera keek naar zijn drie Patriciërs die vlak bij hem stonden.


  Het zijn mindere schepsels, dacht Chimera. Ze zijn waarschijnlijk niet zo machtig en niet zo verschrikkelijk, maar nog altijd heel, heel akelig.


  En ze waren heel akelig. Naast Verraad stond Trouweloosheid, die een zwierige zwarte mantel droeg en een hoed met een brede rand die zijn gezicht overschaduwde, en die niets zei maar hen op een afstandje gadesloeg met zijn armen over elkaar geslagen, terwijl de twee lichtpuntjes van zijn ogen glinsterden toen hij hen opnam. Misleiding, die dicht naast zijn meester stond, was mager en had iets van een rat. Zijn mond stond een eindje open zodat zijn kleine puntige tandjes te zien waren en toen hij zich naar Chimera toekeerde, zag ze dat hij het gezicht had van een mansgrote rat, met een puntige snuit en een donkere borstelige vacht. Een dunne onbehaarde staart ontsproot aan zijn ruggegraat en sleepte achter hem over de grond, zodat hij alles bij elkaar het beeld bood van een reuzenrat die zich in mensenkleren had gestoken en op zijn achterpoten tussen de mensen rondging.


  Flier had Misleiding aandachtig opgenomen en zei na een ogenblik heel zacht: ‘Heer Misleiding!’


  Meteen wendde het rattenwezen zijn puntige roofdiersnoet naar hem toe terwijl zijn valse oogjes blonken.


  ‘Heer Misleiding, de Negende Heer der Duisternis van de onzalige Twaalf die eens de zwarte kunstenaar Medoc dienden,’ zei Flier. ‘U, mijnheer, bezet een ietwat omstreden plaats in onze geschiedenis, aangezien u nooit tweemaal dezelfde meester bleek te dienen.’


  Misleiding lachte met een afschuwelijk zompig geluid. ‘Ik ben niemand trouw, Amaranth,’ zei hij. ‘Ik heb Medoc vele eeuwen geleden gediend totdat hij werd verslagen. Toen ben ik ontsnapt en ik zal in de toekomst nog vele malen ontsnappen.’


  Chimera hoorde met een schok van verbazing dat zijn stem prachtig was, fluwelig en strelend. Misleiding… je kon je makkelijk voorstellen hoe hij je zachte verlokkingen in het oor fluisterde om dan, net wanneer je hem begon te vertrouwen, iets te doen dat je vreselijk kwetste…


  Hij lachte opnieuw en kwam bij hen staan, opeens veel groter en dreigender dan hij eerst had geleken.


  ‘Ik herinner me nu weer,’ zei Flier op heel gewone toon, ‘dat u behalve afvalligheid ook nog het oude vervloekte rattenbloed van de Almhuiners in uw aderen hebt. Dat verklaart veel.’ Hij zei het even kalm en afstandelijk alsof dit een alledaags gesprek was tussen kennissen.


  De derde dienaar van Verraad, Bedrog, was een van de meest weerzinwekkende wezens die Chimera ooit had gezien. Misleiding was tenminste herkenbaar geweest als rat, maar Bedrog leek op niets herkenbaars. Hij was bedekt met een dik, wit, zakvormig vlies dat zijn gezicht verhulde en zijn ledematen omsloot als grafwindsels, wat hem een opgezet, gezwollen voorkomen gaf. Hij leek wel menselijk in die zin dat hij even groot was als een mens en mensige armen en benen bezat en een hoofd, en een grotesk opbollend geslachtsorgaan tussen zijn benen, maar Chimera geloofde dat er achter dat dikke vlies wel van alles kon schuilen. Misschien was hij helemaal niet menselijk, misschien was hij een monsterlijke made of larve, of een klomp witte paddedril. Toen hij in ‘beweging kwam sijpelde er een kleverig slakkespoor onder de zak uit en woei hun een stank van dras en ontbinding tegemoet.


  ‘Bedrog, de onvolgroeide vrucht, de versluierde godheid,’ zei Flier heel zacht en Chimera wist dat haar instinct juist was geweest.


  ‘De ongeborene van Ontrouw,’ zei Flier. En Bedrog monkelde en kwam naar voren met een zacht, vloeibaar, zompig geluid.


  Verraad zei: ‘Mijn broeder Bedrog werkt altijd in het verborgene, vandaar het verhullende vlies. Hij is degene die de werkelijkheid verwringt en de waarheid aan het oog onttrekt en alle dingen gemene kneepjes geeft zodat de lelijke verdraaiingen boven komen.’


  Toen nam Bedrog het woord en zijn stem klonk gesmoord en omfloerst, als sprak hij door een natte lap. ‘Mijn kasteel is gewikkeld in draden en strengen van wit die over vensters en deuren zijn gesponnen.’ Het verhulde gezicht wendde zich naar de gevangenen toe en hij zei, heel zacht: ‘Ik ben niet blind. Ik zie jullie heel duidelijk, Amaranth. Mijn gezichtsvermogen is scherper dan jullie je maar kunnen voorstellen, want ik werk bij kille dageraad en dunne kleurloze maneschijn, om de geesten van degenen die in mijn macht geraken des te beter te kunnen bederven.’ Chimera kreeg plotseling de indruk dat achter het vlies ogen heen en weer gingen en speurend rondkeken. ‘Ik zou je van harte verwelkomen op mijn kasteel, kindlief,’ zei Bedrog terwijl zijn verdekte gezicht in Chimera’s richting bewoog. Hij stak een ledemaat uit om haar te strelen en Chimera deinsde achteruit, tegen Flier aan.


  Flier zei op nuchtere toon: ‘Vol schimmel en vocht, durf ik wedden. Ik geloof niet dat we er behoefte aan hebben uw kasteel te bezoeken, dank u zeer.’


  ‘Het zal er rieken ook, denk ik,’ zei Chimera en was er wat trots op dat ze Fliers alledaagse toon had weten te evenaren.


  ‘Desalniettemin is er voor jou daar een plaatsje ingeruimd,’ zei Bedrog. ‘Mijn dienaren wachten je.’ Hij slaakte opnieuw zijn vochtige gemonkel en ging weer achteruit, alsof hij zich aan een soort protocol te houden hadden, alsof elk van de godheden zich aan de gevangene bekend diende te maken en zijn dienaren diende voor te stellen.


  Achter Bedrog stond Lijden met zijn gevolg: Pijn, Kwelling en Uitputting. Lijden was de minst menselijk ogende van allemaal; hij had bijna geen vlees aan zijn lichaam – een met huid overtrokken gebeente, maar zijn handen liepen uit in verschrikkelijke klauwen, scherpgepunt en wreed. Chimera staarde er vol afschuw naar want het was zo makkelijk je voor te stellen hoe die klauwen je huid zouden openrijten, zich zouden boren in je spieren en je vlees. Hij droeg een rafelige mantel die ternauwernood tot zijn knieën reikte en die gescheurd was, aan slierende repen gereten. Zijn gezicht ging schuil in de kap van zijn mantel, die diep en verhullend was. Maar hij kwam naar het Rad toe en bleef bij de twee hulpeloze Amaranth staan, zwijgend, doortrokken van zijn eigen boosaardigheid.


  Chimera hoorde Flier ademhalen als om iets te gaan zeggen, maar op dat ogenblik hief Lijden zijn verschrikkelijke klauwen op en duwde met een snelle beweging zijn kap achterover. Chimera’s adem stokte en ze voelde een siddering van weerzin door Flier heen gaan. Onder de verhullende kap van Lijden stak een gezicht als een felrood masker, verstoken van huid en van vlees, overdekt met een glimmend laagje ongestold bloed, alsof vlees en huid er zo-even pas afgescheurd waren, zodat het vochtig glimmende bloed en de helder scharlakenrode spieren bloot waren komen te liggen. Zijn ogen, groot en hongerig, staarden hen aan door het bloedwaas en een stel slagtanden stak dreigend naar voren.


  Zijn dienaren stonden naast hem in zijn schaduw en staken doorschijnenden handen uit naar het Rad. Pijn en Kwelling waren blekere, minder ijselijke uitvoeringen van Lijden, maar Uitputting was een gebogen grauwe gedaante, gekleed in een gewaad vol schimmelvlekken waaruit een bleke vloeistof op de grond sijpelde. Hij had een verschrompelde huid vol bruine ouderdomsvlekken en vergeeld als perkament, alsof alle sappen en al het levensbloed al lang geleden uit hem waren gezogen.


  Afgrijselijk, dacht Chimera huiverend. Lijden zou je met zijn klauwen openrijten en zijn twee andere onderlingen zouden hem daarbij helpen, en meer niet. Maar Uitputting zou knagen aan je ziel en je merg zodat je al gauw niet meer in staat was terug te vechten. En als dat eenmaal gebeurde zou je een prooi zijn voor de laatste van de verschrikkelijke Lotsgoden.


  Hij stond er ook, loerend vanuit de schaduwen. Chimera had gedacht dat niets erger kon zijn dan Bedrog met zijn weerzinwekkende voorkomen en zijn sluwe begoochelende stem en dat niets zo overweldigend ijselijk kon zijn als Uitputting.


  Maar toen Wanhoop uit de schaduwen kwam, zag Chimera weer dat enorme holle gezicht, grauw en hongerig, met de grote afgezakte randen onder de ogen, en wist ze met kille vrees dat dit de ergste en de sterkste tegenstander was. De rest konden ze misschien overwinnen; met moed en veel uithoudingsvermogen en – ja, en veel geluk – konden ze die Lotsgoden misschien nog verslaan. Maar Wanhoop was onoverwinnelijk, dacht Chimera, terwijl ze voelde hoe ijs zich afzette op haar hart.


  Flier, die nu iets begon te begrijpen van wat zich hier afspeelde, nam Wanhoop met grote aandacht op. Hij bedacht dat dit schepsel zich nooit in het heetst van de strijd zou begeven, dat was niet naar zijn aard. Hij zou afzijdig blijven, aan de kant blijven staan, maar hij zou zacht en indringend hun gedachten binnensluipen. Waanzin en Verraad en hun gevolg waren geducht en zeer te vrezen, maar net als Chimera meende Flier dat Wanhoop de sterkste zou blijken te zijn, want Wanhoop betekende het laatste, verschrikkelijke bezwijken. Wie zich eenmaal aan Wanhoop gewonnen had gegeven was verloren. Maar ze zouden zich niet gewonnen geven. Ze zouden een manier bedenken om te ontsnappen.


  De drie dienaren van Wanhoop bleven vlak achter hem staan, net buiten de lichtkring. Nederlaag was een magerder uitvoering van Wanhoop, mensig van gedaante maar met een hoofd dat slap naar één kant op zijn schouders hing, met daaronder een dikke opgezette hals waarover een felrode striem liep. Toen hij zijn hoofd ophief, zagen ze dat zijn gezicht gezwollen en pafferig was en dat een deel van zijn kaak eruitzag alsof hij was aangevreten. Zijn tong stak uit zijn mond, maar zijn uitpuilende ogen stonden schrander en vol besef.


  Chimera dacht dat Nederlaag gewoon misvormd en grotesk van uiterlijk was, zoals ook de andere godheden, maar Flier, die een paar terechtstellingen had meegemaakt en een keer een volksgericht, wist dat Nederlaag eruitzag als iemand die om het leven was gekomen door ophanging en ook, dacht hij, door verdrinking, ja, verdrinking zou dat bleke, opgezette gezicht verklaren en die aangevreten kaak. Hij nam Nederlaag op met toegeknepen ogen en vermoedde dat deze ook tekenen van andere vormen van gewelddadige dood op zijn lichaam zou dragen.


  Vernietiging was een donker gebeente; hij bezat zwartgeblakerde botten met vlijmscherpe kanten. Zijn vingers liepen uit in gebogen kromsabels van nagels, fonkelend en wreed, je kon je makkelijk voorstellen hoe hij met grimmig gezicht door landerijen en dorpen en steden beende, terwijl hij alles omver maaide met zijn sikkel, huizen en hele nederzettingen tegen de grond sloeg en met zijn verschrikkelijke handen dood en verderf zaaide. Chimera keek naar het doodshoofd dat hij bezat en zag dat de oogkassen niet gapend leeg waren zoals ze had verwacht; ze waren gevuld met enorme rooddooraderde puilogen die het Toververtrek afspeurden als was hij op zoek naar prooi. Prooi om mij mee te voedert mensenwezens… Vernietiging grinnikte en balde zijn benen vuisten met een dor, krakend geluid. Slachtoffers om te verslinden en om mijn geblakerde botten te bekleden met vlees…


  Achter Wanhoop stond de ijselijke, verhulde gedaante van Dood met de zwarte glinsterende zeis naast zich, de kap van zijn mantel ver over zijn gezicht getrokken. Chimera bedacht dat ze maar niet naar hem zou kijken; als ze niet keek kwam hij misschien ook niet naar voren. Want als hij eenmaal was aangetreden, als de Dood zelf zijn aanwezigheid kenbaar en voelbaar en hoorbaar had gemaakt in het donkere vertrek, dan zouden ze voorgoed verloren zijn.


  Ik kijk niet, zei Chimera heel beslist tegen zichzelf. Ik durfniet te kijken. Misschien blijft hij gewoon in de schaduwen staan. Misschien bedenken we nog een manier om te ontsnappen. Misschien dat Flier wat bedenkt.


  Flier, die wakker had gelegen uit verlangen naar haar… Het had iets weerzinwekkends te meer moeten zijn, in een wereld die opeens vervuld leek te zijn van afschuw en dreiging, maar dat was niet zo. Het was een warm gevoel van ik-word-bemind, van ik-ben-nog-begeerlijk. Chimera raakte de gedachte aan Flier even aan, diep in haar geest, en bedacht dat als Flier haar werkelijk wilde hebben, ze tot alles in staat was; dan zou ze de hele wereld aankunnen en deze gedrochtelijke wezens verslaan.


  Waanzin trad nu naar voren. Hij stond bij het grote Rad en nam Chimera en Flier op terwijl een gruwelijke glimlach zijn mond vertrok. Het donkere bloed dat in korsten in zijn haar kleefde begon te borrelen en weer omlaag te stromen, als werd het daartoe aangezet door de aanblik van zijn twee slachtoffers. Beekjes van vuurrood bloed sijpelden langs zijn gezicht en besmeurden zijn ogen en lippen. Hij likte er genietend aan en Chimera huiverde. Meteen boog Waanzin zich over haar heen zodat zijn smerige, bloedbezoedelde adem haar in het gezicht walmde.


  ‘Je huivert voor mij, kindlief,’ zei Waanzin terwijl zijn glimlach zich verbreedde zodat zijn niet bloed aangeslagen tanden te zien waren. ‘Maar ik zou je kunnen leren van mijn omhelzingen te genieten. Zal ik je een paar uur aan mijn dienaressen geven, om te zien of die je niet kunnen overhalen?’


  Misleiding die achter hem stond grinnikte en de valse rattenoogjes glinsterden. ‘De dochter van Amaranth zou daarna uw omhelzingen maar al te grif verwelkomen,’ zei hij en zijn slappe rattenstaart zwiepte over de grond in plotselinge opwinding.


  ‘Ze zou u warm onthalen,’ zei Verraad en stak zijn handen omhoog zodat de slangetjes kronkelden en sisten.


  ‘Ze zou ons allemaal warm onthalen,’ zei Bedrog, nog steeds alsof hij door een natte lap sprak en Chimera zag dat hij weer bij de rand van het Rad was komen staan. Hij boog zich over haar heen en klodders dik bleek slijm dropen van het vlies over zijn hoofd. ‘Ik zou haar kunnen opwarmen, dan hebben we er allemaal wat aan,’ zei hij en liet tot Chimera’s afgrijzen een van zijn ingezwachtelde armen tussen zijn benen glijden om de zwelling daar te betasten.


  Ze deed haar ogen half dicht en liet zich tegen Flier aan zakken – o, ja, die lieve Flier, die nog altijd bij haar was.


  ‘En die hard en gezwollen wakker ligt en plannen maakt om je te verleiden, kindlief…’


  De stem van Verraad was zacht en slinks. Chimera deed met een ruk haar ogen open en ging weer rechtop zitten terwijl ze de gedachte van zich af duwde.


  ‘Maar de gedachte is er al, kindlief en die kun je niet meer ontlopen… Een gedachte die eenmaal ontstaan is, kan nooit meer sterven…’


  Dit is verschrikkelijk, dacht Chimera terwijl ze omhoogstaarde naar Waanzin met grote ogen van afgrijzen. We kunnen deze gedrochten onmogelijk verslaan.


  Meteen sprongen Wanhoop en Nederlaag samen naar voren, mager en hongerig, hun holle gezichten vertrokken van schreeuwende begeerte. Ze schoten door het vertrek als vegen van vies grijs, met hun lange benige handen al uitgestoken. Chimera schreeuwde en probeerde naar de andere kant van het rad te krabbelen waarbij de kettingen over de steen schraapten met een geluid dat pijn deed aan de tanden. Onder haar wipte het Rad heel even op.


  Wanhoop en Nederlaag zaten nu bovenop het Rad, op handen en voeten als grote roofwolven, terwijl ze de twee gevangenen strak aanstaarden. Chimera voelde een kille krampende pijn haar benen bekruipen.


  ‘Geef je gewonnen, mensenwezens, want als je vecht rek je je lijden alleen maar…’


  Chimera werd overspoeld door koude gedachten, verstoken van licht of hoop of leven. Ze zouden voor eeuwig aan het verschrikkelijke Rad van de Tantra gekluisterd blijven, overgeleverd aan de ongenade van de hongerende, weerzinwekkende Lotsgoden, tot hun dood toe.


  Terwijl Wanhoop en Nederlaag dichterbij slopen, dreigend in elkaar gedoken en grijnzend, deinsde Chimera steeds verder achteruit.


  Ze had het gevoel dat ze door een bijtende sneeuwstorm sjokte, dat haar handen en voeten pijn deden van de kou en dat haar botten verkrampt waren en knarsten van uitputting. Donkere, ijzige wateren leken zich boven haar hoofd te sluiten en ja, misschien was het toch wel het makkelijkste om maar toe te geven, want deze verschrikkelijke wezens zouden ze nooit kunnen verslaan, ze konden net zo goed meteen maar ophouden met zich te verzetten…


  Ze voelde zich wegdrijven op een troosteloze donkere oceaan waar nooit meer licht en nooit meer leven te zien zou zijn, maar waar ze ook nooit meer iets zou behoeven te doen…


  ‘Blijf vechten!’ riep Flier terwijl hij zich tussen Chimera en Wanhoop in wierp. ‘Niet ophouden met vechten! Chimera, luister niet naar ze! Dat is hun wapen! Verslagenheid! Hopeloosheid! Weet je nog wel? Sluit ze buiten!’


  ‘Ja,’ hijgde Chimera. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze vocht zich omhoog door de donkere wateren die Wanhoop en zijn onderlingen over haar hadden uitgeworpen en voelde, als een klap in haar gezicht, hun kwaadheid en hun kille woede en de bijtende pijn in haar enkels waar de kettingen haar huid rauw hadden geschuurd. Vecht. Geef je niet gewonnen. Met een enorme krachtsinspanning riep Chimera: ‘Hoe durven jullie zomaar het huis van mijn familie binnen te komen om ons te bedreigen! Lelijke gedrochtelijke schepsels!’ En meteen krompen Wanhoop en Nederlaag ineen en kropen weg.


  Flier had zich naast Chimera op de steen geworpen, min of meer met de gedachte haar te beschermen, waarbij zijn kettingen helemaal strak waren komen te staan. Toen hij er een nijdige ruk aan gaf voelde hij opnieuw een lichte schommeling en meteen was er iets in zijn geest een en al aandacht.


  Het Rad van de Tijd schommelde…


  En bij die schommeling flitste er ineens iets door het donkere, smeulend rood verlichte Toververtrek, een glinstering van iets van zilver en van azuurblauw en van prachtige regenboogkleuren; iets dat goed was en warm en sterk en dat misschien op een of andere manier beteugeld kon worden om tegen de Lotsgoden te worden gebruikt. Het was zo’n korte flits dat Flier eerst meende dat zijn ogen hem hadden bedrogen. Maar hij gaf opnieuw een ruk aan de kettingen en opnieuw schommelde het Rad heel licht en opnieuw zag hij het.


  Flitsen van zuiverste schittering die over de grond versplinterden. Vonken als gevlamde zijde, als ijle strengen licht die uitstraalden over de vloer. Over de vloer, dacht Flier met grote ogen. Licht dat van onder het Rad vandaan kwam. Van onder het Rad…


  Op ogenblikken van opperst gevaar werkt de geest met onnatuurlijke scherpte en snelheid. Flier had nog steeds geen duidelijk idee over waar het Rad vandaan kwam, of zelfs van wat het nu precies was, maar hij had begrepen dat de grijnslachende, dansende Lotsgoden waarvan hij er enkele had herkend, aan het Rad gebonden waren. Verplicht om te komen als het hen riep? ja, waarschijnlijk wel.


  Fliers geest baadde opeens in schitterend wit licht en meteen kwam weer bij hem op wat hij wist van de oude, onwrikbare wet die alle toverkunst regeerde.


  Voor iedere goede betovering die ooit neergeschreven of uitgesproken of gesponnen is, bestaat er een donkere keerzijde… Net zoals er voor elke duistere spreuk en voor elke bladzij van de zwarte kunst een schitterende, weldadige bovenzijde bestaat.


  En dit is de donkere onderzijde, dacht Flier terwijl zijn ogen straalden. We zijn geketend, aan de onderbuik van iets dat ontzagwekkende tovermacht bezit. Dit is de weerzijde, de sluipende boosaardige tegenkant, de zwarte weerschijn in de spiegel… En om het stralende licht te bereiken moeten we dus eenvoudig het Rad omdraaien.


  


   42


  Het Rad omdraaien.


  Niet zodra was de gedachte ontstaan, of Flier voelde een verrukt begrip bij Chimera en wist hij dat ze die ver blindende uitspatting van licht in zijn geest had gehoord en gevoeld. In het binnenste van zijn wezen was hij zich bewust van een vlam van pure vreugde om Chimera, die begreep zonder dat je naar iets hoefde te vertellen.


  Als één man wierpen ze zich naar de buitenrand van het Rad, rukkend aan hun ketenen tot die strak kwamen te staan in de ogen waaraan ze vastzaten, samen grijpend naar de machtige stenen rand.


  Het oppervlak begon onder hen te golven en er klonk een zwak veraf gonzen, alsof een geweldige en diepbegraven kracht was gewekt. Ze kregen het gevoel dat ze weggleden en toen begon de machtige stenen schijf bijna onmerkbaar te kantelen.


  Langzaam en moeizaam aanvankelijk, maar allengs met meer vaart, begon hij scheef te hangen. Flier en Chimera trokken uit alle macht en grabbelden naar de rand.


  ‘Wip hem op!’ riep Flier. ‘Leun met je volle gewicht op de buitenste rand!’


  Chimera’s nagels waren gescheurd en haar vingers bloedden en waren geschaafd, maar dat deed er niet toe; het enige wat er toe deed was het Rad te laten kantelen, het omver te trekken, zodat de donkere onderbuik waarop ze zaten aan het oog werd onttrokken en de stralende schittering naar buiten kon komen.


  Licht stroomde al onder het Rad vandaan en Flier wist met een enorm gevoel van triomf dat hij het bi) het rechte eind had gehad. Die wetenschap doorstroomde zijn geest en vervulde hem met kracht. Hij zwoegde uit alle macht om de rand van het Rad omlaag te drukken, steeds verder omlaag.


  Gedurende een kort ogenblik was het ontsnappende blauwachtige schijnsel precies gelijk aan de boosaardige vuurrode gloed van de Lotsgoden. De twee schijnsels stootten op elkaar met een doffe vermorzelende slag, alsof enorme beenderen van onzichtbare mammoeten werden verbrijzeld en vergruisd. In het midden van het vertrek streden de uitstromende kleuren tegen elkaar en wierpen een rooddoorschoten violette nevel op, met een boosaardig, nijdig stremsel.


  Chimera zei zachtjes: ‘De godheden van het Rad ontmoeten elkaar in de strijd.’


  Met een geluid alsof er een geweldige ijzeren deur in de hemel openging kantelde het Rad verder; het gebutste oppervlak verhief zich in de lucht als een monsterlijke krab of kreeft die zich opmaakt voor de strijd. Licht gutste eronder vandaan en overstroomde het vertrek en voor het eerst begon het doffe rode schijnsel onzeker te flakkeren.


  Het Rad stond nu geheel overeind, op zijn kant, en Chimera en Flier gleden eraf en belandden op de vloer, nog steeds geketend en gekluisterd, maar met genoeg ruimte om weg te kruipen in de luwte van het Rad en het onvoorstelbare tafereel gade te slaan dat zich voor hun ogen ontvouwde.


  Van onder het grote Rad van de Tijd dat Muirchertech had opgeroepen uit het geheime koninkrijk Shambhala kwam een stoet van goede en heilzame en weldadige keerzijden van de verschrikkelijke lotsgoden, bleek en stralend in triomfantelijke kracht. En een voor een gingen ze hun vijand te lijf.


  Zegepraal, gekleed in het wit en met een gouden drietand en een gevleugelde helm, dook regelrecht op Vernietiging en Nederlaag af en velde ze met één machtige slag. Achter hem kwamen tientallen krijgers gereden, elk in een harnas en met versieringen van zuiver fonkelend goud en allemaal bewapend met zwaarden en pijl en boog en kromsabels en kruisbogen. Terwijl ze door de Toverzaal sprongen sprenkelden ze een regen van goudspikkeltjes in het rond, zodat het leek alsof ze in een wervelende wolk van goudstof baadden.


  Hoop, slank en in zilver, met een slepende mantel van kleine doorschijnende schubjes die ruisten en ritselden als de bladeren van een zilverberk, volgde Zegepraal op de hielen. Ze werd omgeven door een stralende wolk van bleek licht, dat de grond onder haar voeten als met kwikzilver bezaaide, en meteen toen ze te voorschijn kwam wierp ze al haar glinsterende speren naar de grijze, hongerende gedaante van Wanhoop. Wanhoop aarzelde, kromp ineen, dook angstig grauwend weg in de schaduwen. Hij trok de slappe huid rond zijn mond op en grauwde zijn van kwijl doortrokken tanden bloot, maar Hoop slingerde haar glanzende berkebladmantel om hem heen. Hij scheen te sidderen en toen zagen Flier en Chimera hoe zijn omtrekken vervaagden en hij begon uit te lopen in dikke, walgingwekkende klodders die op de grond petsten en daar bleven liggen als kleverige, stinkende poelen van verrotting.


  Vreugde, met roodgouden haren en een huid die de kleur had van een ree, kwam onder het Rad vandaan gestormd en meteen was het Toververtrek een en al heen en weer schietende lichtjes, alsof miljoenen vuurvliegjes aan het dansen waren geslagen. Achter haar volgden, lichtvoetig en schoon, zij het op een wilde, ietwat gevaarlijke manier, haar eigen volkje, licht en goud van huid en met ogen vol roekeloosheid. Chimera keek er verrukt naar en probeerde hen thuis te brengen. Flier, die beter belezen was in de annalen der toverij, herkende meteen wat ze waren en zag in de schepsels met hun ondeugende ogen de onmiskenbare sporen van de oeroude mythische goden. De namen van Pan en Bacchus kwamen bij hem op en ondanks alles merkte hij dat hij breed glimlachte, want er school zoveel verrukking en zoveel roekeloze vrolijkheid in het gevolg van Vreugde.


  ‘Wie zijn dat?’ vroeg Chimera zacht.


  ‘Ik weet het niet precies,’ zei Flier terwijl hij naar de schepsels bleef kijken. ‘Maar ik geloof dat het de goden zijn van Liefde en Lachen en van Muziek en Wijn…’ Hij zweeg en keek haar aan. ‘Van al het goede,’ zei hij zacht en sloeg zijn armen nog steviger om haar heen.


  Vreugde en haar volk vielen met opgetogen kreten op Lijden en Uitputting en Pijn aan, stietten hen op de grond en sprongen er bovenop om hen aan stukken te rijten. Uit het vleesloze, gevilde gezicht van Lijden spoot zwart brak demonenbloed te voorschijn en net toen hij begon te schreeuwen vielen ook Pijn en Kwelling, die onder het volk van Vreugde verdwenen in een wervelend, maaiend handgemeen. Het zwarte riekende bloed van de boosaardige godheden bespatte de wanden van het oude vertrek en liep met dikke slijmerige klodders op de vloer. De smartelijke kreten van de Lotsgoden die zich verweerden tegen de schepsels van het licht schalden door de ruimte.


  Achter Vreugde was Trouw binnengekomen, een reus van een man met machtige schouders en pezen en ogen die straalden met een helder, staalachtig schijnsel. Hij beende het vertrek binnen en bleef in het midden staan terwijl lichtstralen uit zijn ogen schoten, recht en snel als pijlen uit een boog. De bleke blauwe splinters doorboorden het hart van Verraad en Trouw lachte, een plotselinge hartverwarmende lach en stak zijn enorme handen uit naar zijn gevolg, als wilde hij ze naar het gevecht leiden.


  ‘Wie zijn…’ begon Chimera, maar Trouw draaide zich meteen om en schonk haar een onverwachte glimlach.


  ‘Mijn gevolg: Plichtsgevoel, Toewijding en Vertrouwen,’ zei hij. Zijn stem was vol en krachtig. Chimera staarde naar hem op en bedacht dat als je hem eenmaal had horen spreken en als je eenmaal het bestendige blauwe schijnsel had gezien dat uit die ogen straalde, je nooit meer bang of onzeker behoefde te zijn. Zijn gevolg bestond uit drie vrouwen, slank en breekbaar en wel wat streng – maar in een gevecht zou ik ze wat graag aan mijn zijde hebben, dacht Chimera, terwijl ze de bleke, afstandelijke meisjes bekeek. Het zou niet in je opkomen eraan te twijfelen of ze wel in staat waren de strijd te winnen, gewoon omdat ze zelf nooit op de gedachte zouden komen daaraan te twijfelen. Ze zagen er naar uit alsof ze niet veel lachten, maar het zouden degenen zijn naar wie je onmiddellijk toe zou gaan als je hulp nodig had.


  Plichtsgevoel, Toewijding en Vertrouwen streden niet op dezelfde manier als de anderen; ze liepen eenvoudig naar waar Bedrog en Misleiding en Trouweloosheid stonden en breidden hun armen uit, zodat hun wijde nevelgrijze gewaden opbolden alsof er opeens een warme zachte wind onder was geslagen. En toen – achteraf kon Chimera nooit precies beschrijven hoe het gebeurde – begonnen de drie boosaardige godheden over de grond te rollen terwijl ze naar hun keel grepen en met hun handen door de lucht maaiden alsof ze geen adem konden krijgen. Flier zei zacht: ‘Ze smoren ze eenvoudig. En nog wel zonder ze aan te raken.’


  Op het moment dat hij zweeg rolden Bedrog, Misleiding en Trouweloosheid zich stervend op tot zielige hoopjes, waarop de drie grijze, strenge dienaressen van Trouw knikten alsof ze voldaan waren en weer terugtraden. Het vertrek zat onder het smerig riekende bloed en de kreten van de Lotsgoden weergalmden er nog. Chimera bedacht dat het eigenlijk afschuwelijk en gruwelijk had moeten zijn, maar dat vond ze het niet, op een of andere manier. Naast haar zei Flier zachtjes: ‘Dat komt doordat hier recht wordt gedaan,’


  ja, hier werd recht gedaan en het was rechtvaardig.


  De Toverzaal begon zich allengs te vullen met klaar, vloeiend schijnsel en een zweem van reukwerk dat op een of andere manier een mengeling leek te zijn van lentebloemen en regen en wijn ‘bij het haardvuur en knerpende witte sneeuw onder het maanlicht… En gedichten en muziek en hoop en liefde en vriendschap…


  Al het goede van de wereld…


  Waanzin was achteruit gedeinsd met een blik van doodsangst op zijn verschrikkelijke gezicht, met starende ogen waarvan het wit zwom in het bloed. Maar hij hief zijn linkerhand op en prevelde een reeks woorden die Chimera en Flier allebei meenden te herkennen als An Deamhan. Meteen klonk er het geluid van hollende voetstappen, de deur van het Toververtrek werd opengestoten en daar stonden de drie vrouwen van Waanzin met hun wilde ogen, hun losse haren vol geronnen bloed en hun grijpende handen.


  ‘Meester, we hoorden u roepen!’


  ‘We hoorden het vechten!’


  ‘We komen voor u strijden!’


  ‘Ruk de vijand ogen en tongen uit!’


  ‘Teister de geest van de aanvallers!’


  ‘Roep het gedierte van IJldroom op!’


  IJldroom met haar piekhaar tolde al door het vertrek, waarbij haar bebloede japon opsloeg tot boven haar blote benen. Haar zusters zaten op de grond ineengedoken terwijl hun krankzinnige ogen rolden van vervoering.


  ‘De Rivier van Slakken en de Zee van Torren!’


  ‘De Wolken van Kevers en de Plaag van Sprinkhanen!’


  ‘Roep ze! Roep ze!’


  Op die woorden begon de verschrikkelijke zwarte sijpelende massa insecten en wormen en bloedzuigers, die Indract tot dolle, malende doodsangst had gedreven, vaste vorm aan te nemen. Zwart kroop het leger aan over de vloer. Chimera’s adem stokte en de drie dienaressen van Waanzin begonnen weer wild in het rond te springen, de vliegende insecten uit de lucht te grissen en ze in hun mond te proppen, smakkend en mompelend van ijselijk plezier. Een van hen – Bezetenheid, dacht Chimera – sprong naar voren en hurkte grijnzend neer voor het Rad en toen zag Chimera dat haar tanden besmeurd waren met zwarte spikkeltjes en deeltjes van insectenvleugeltjes. Onpasselijkheid deed haar maag ‘bijna omdraaien.


  Krankzinnigheid en IJldroom voegden zich bij Bezetenheid en het drietal slaakte hun griezelige krijslach, Achter hen kwam de sijpelende rivier van vliegend, scharrelend, wriemelend gedierte langzaam dichterbij. Chimera deinsde achteruit.


  ‘Mooike!’ riep Krankzinnigheid terwijl ze haar benige vingers uitstak naar Chimera’s haren.


  ‘De Meester laat ons deze wel houden.’


  ‘Om mee te spelen.’


  Ze sprongen weg, stampten lachend en krijsend door de zwarte, glinsterende massa insecten en vliegend en kruipend gedierte die IJldroom had opgeroepen, rolden door de walgelijke diertjes heen en graaiden ze met handenvol naar zich toe om op te peuzelen.


  Vanuit zijn hoek kwam Waanzin nu naar voren; zijn grote, zwart-met-scharlaken mantel zwierde wijd uit, zijn ogen waren rood en vol woede terwijl hij zijn handen naar haar uitstak.


  Chimera week achteruit en voelde hoe Flier haar nog steviger vastgreep.


  Maar uit het omhoogstromende licht verscheen nu een gedaante met kalme ‘blik en rechte rug, niet helemaal mannelijk, niet helemaal vrouwelijk, maar een samengaan van die twee: geslachtsloos, ernstig en schoon… De gedaante reed schrijlings op een witte hengst en droeg de gulden gewaden van een die zeer hoog gezeten is in de onzichtbare hiërarchie der goden.


  ‘Gemoedsrust, gezeten op de witte hengst van het leven.’ zei Flier heel zacht. ‘Een schepsel dat zich maar zeiden belichaamt in de wereld der mensen.’ Met dat hij dat zei raakte het schepsel de flanken van het rijdier even aan en reed het vertrek binnen.


  Het kwam Chimera en Flier voor dat het nog schitterender werd in de al zo schitterend verlichte Toverzaal. Het zachte zuivere schijnsel dat Gemoedsrust uitstraalde werd door de hoeven van de hengst overal in het rond gestrooid. Het lag op de grond als een zacht fijn dons en onder het lopen deed de witte hengst overal kleine wervelingen van goudbespikkeld licht opwaaien. Gemoedsrust reed op de boosaardige gedaante van Waanzin af in een gouden aureool van licht, dat zowel ruiter en rijdier omgaf. Chimera, die geboeid en verrukt toekeek, bedacht dat dit niet meer de stralende schijn was die van de roekeloze scheefogige volgelingen van Vreugde was uitgegaan, dit was een zachter, bestendiger licht, iets dat puur was en teder. Een geweldige kalmte viel over het Toververtrek en Chimera dacht betoverd: ach, natuurlijk verslaan we die gedrochten. Natuurlijk zullen we zegevieren.


  Want dit is het Licht van de Ether dat eens zijn spinnenwebfijne betoveringen spon over de Tovenaars van de Dageraad en dat door de ochtendschemer van de wereld van weleer viel en de mens zijn verstand en hoop en ziel schonk…


  Waanzin schreeuwde het uit en sloeg zijn grote handen voor zijn gezicht en de drie meisjes met de wilde gezichten deinsden achteruit tegen de muur van het vertrek, rollend met hun krankzinnige ogen, met gebalde vuisten en hun lippen vol vlokken bloederig speeksel. De afgrijselijke zwarte rivier beefde en loste toen op in het niets, waarop IJldroom een hoge, gillende kreet van pijn slaakte.


  De van licht doordrenkte gedaante van Gemoedsrust keerde de hengst en reed er toen in volle vaart mee op Waanzin af.


  De hengst steigerde. Chimera zag de vonkende hoeven Waanzin in het gezicht treffen en zag, onpasselijk van afgrijzen, hoe de ogen die haar zo pas nog met dolle, razende wellust hadden aangestaard uiteenbarstten zodat een witte, met bloed doorschoten vloeistof over Waanzins gezicht gutste. Hij wankelde meteen achteruit, schreeuwend van pijn, zijn handen met de enorme knoken voor zijn gehavende, gapende oogkassen geslagen. De hengst steigerde opnieuw en sloeg weer toe, zodat rood doorschoten zwart bioed uit Waanzins weggeslagen oogkassen spoot. Verschrikkelijke, wanhopige, jankende kreten van pijn stootte hij nu uit en de drie meisjes schreeuwden met hem mee en rukten aan zijn armen en benen. De Meester! De Meester is gewond!’


  Waanzin verzamelde al zijn krachten, maaiend met armen en benen en probeerde zich overeind te werken, waarbij de bloedbesmeurde mantel rond hem opbolde zodat hij het voorkomen kreeg van een monsterlijk zwart insect. De witte hengst sloeg een derde maal toe en nu viel Waanzin voor de allerlaatste keer met een gezicht dat onherkenbaar was verminkt en getekend door de hoeven van het dier. Zijn mantel wapperde op en de drie dienaressen begonnen er moeizaam heen te kruipen.


  De Meester gaat heen!’


  ‘Naar de Meester toe voor het te laat is!’


  ‘Help ons…’


  Ze sleepten zich over de vloer, niet langer de meisjes met de wilde ogen, maar verdorde wijfjes, vreselijk en wredeiijk verouderd binnen enkele minuten. Hun haar hing in dunne grijze pieken om hun hoofd en hun ogen waren troebel en verwaasd.


  ‘Naar de Meester toe…’


  Drie oude besjes die wanhopig een veilige haven probeerden te bereiken. En ondanks hun weerzinwekkendheid kromp Chimera’s hart samen van medelijden.


  En toen hadden ze het van bloed doorweekte lichaam van hun Meester bereikt; Waanzin lichtte de zwart-met-scharlaken mantel op en het drietal kroop eronder. De zijden plooien leken te zuchten en nog even te bewegen en zegen toen ineen.


  Chimera draaide zich om naar Gemoedsrust en zag voor het eerst dat grijs omfloerste wezens Gemoedsrust achterna waren gekomen uit de wervelende wolk van gouden licht – slanke, nevelige schepsels, schoon maar afstandelijk en streng, zoals ook de volgelingen van Trouw. Ze kwamen rond Waanzin staan en keken ernstig op hem neer. Waren zij verantwoordelijk geweest voor de laatste nederlaag van Waanzin en zijn dienaressen?


  Gemoedsrust keerde zich om in het zadel, keek op Chimera neer en zei met een zachte en nogal koele stem: ‘Mijn gevolg is hier om alle duistere tegenstanders te verdrijven, vrouwe,’ wat naar Chimera bedacht niet precies een antwoord was.


  ‘Kalmte en Vrede en Stilte,’ zei Gemoedsrust terwijl hij naar de nevelige grijze gedaanten gebaarde. ‘Vredigheid, Afzondering, Innerlijke Stilte en Gezondheid van Geest.’


  Ai het goede…


  Niemand zei het, maar Chimera meende de woorden in de lucht te voelen zweven.


  Flier haalde diep adem en zei: ‘We zijn u allen ontzaglijk dankbaar. U hebt ons leven gered en ook onze zielen,’ en hoopte maar dat het voldoende vormelijk klonk en gepast erkentelijk.


  Gemoedsrust boog, als wilde hij zeggen: dat is goed zo, mensenwezen; wij hebben jullie gered, maar jullie zeggen op passende wijze dank daarvoor.


  ‘Ze zijn allemaal verslagen,’ zei Trouw, die aan kwam benen en glimlachend op Chimera en Flier neerkeek.


  ‘Dood?’ vroeg Chimera, maar voegde er meteen aan toe: ‘Nee, natuurlijk zijn ze niet dood.’


  ‘U hebt inzicht, vrouwe,’ zei Gemoedsrust terwijl hij Chimera goed opnam. ‘Waanzin en zijn legioenen sterven niet. De wezens van de donkere onderbuik van het Rad sterven niet.’ Hij wierp een blik op de lichamen van Waanzin en zijn drie wildogige meisjes, en vervolgens op de grijze klodders verrotting die Wanhoop en Vernietiging en Nederlaag waren geweest. ‘Hun mensenmantel is vernietigd,’ zei Gemoedsrust.


  ‘Maar hun… hun wezen is teruggezonden naar hun eigen wereld,’ zei Chimera, waarop haar weer een van die ernstige, goedkeurende blikken ten deel viel.


  ‘Ja. Toen u het Rad deed kantelen dwong u hen terug te gaan naar hun eigen donkere onderwerelden.’ Gemoedsrust zweeg en zei toen: ‘Het zal een zwarte kunstenaar van overweldigend groot vermogen vergen om het Rad van de Tantra terug te wentelen naar de donkere zijde, mensenwezens. Van deze dreiging zult u vele generaties lang verschoond blijven.’


  Flier zag dat een van de wezentjes uit het gevolg van Vreugde huiverde toen de donkere zijde van het Rad werd genoemd, maar op hetzelfde ogenblik zei Vreugde: ‘Jullie hebben ons een schitterende strijd geschonken, mensenwezens.’ Haar stem had een aantrekkelijke schorre ademloosheid en de zangerige, muzikale inslag van iemand die in alle omstandigheden het plezier en de lichte kant der dingen weet te zien.


  Chimera en Flier betrapten zich allebei op de gedachte dat Vreugde wel leuk zou zijn om mee om te gaan en met dat ze dat dachten grijnsde Vreugde hen toe en gebaarde naar haar gevolg om Chimera en Flier van hun boeien te bevrijden.


  ‘Ik geloof dat ze op slot zitten,’ zei Chimera weifelend, maar de dienaren van Vreugde grinnikten en dromden om de twee gevangenen heen.


  ‘Er heeft nog nooit een slot bestaan dat wij niet open konden krijgen,’ zei een wezentje met een gouden huid, schuinstaande ogen en glanzend haar als de vacht van een dier.


  ‘Wij laten sloten in het niets opgaan,’ zei een tweede die iets van een faun had en wiens onderste ledematen met een zijdezachte vacht waren bedekt.


  Terwijl ze langs het Rad gingen en de ketenen deden verdwijnen met kennelijk gemak, werd Chimera hun warme muskusgeur gewaar – niet echt dierlijk, maar bepaald niet menselijk. Wel aantrekkelijk; het deed denken aan herfstwouden en zomerweiden en driehoekige gezichtjes die ondeugend uit schemerig struikgewas gluurden… En aan de zoete lokroep van zilveren fluiten om mensen mee te tronen uit de alledaagse wereld en aan schepsels met gespleten hoeven die dansten bij maanlicht volgens oeroude patronen…


  Het faunwezentje dat bezig was Chimera’s polsen te bevrijden keek naar haar op en glimlachte ondeugend. ‘Nu ben je vrij, menswezen,’ zei hij.


  ‘Ik dank je wel.’


  ‘Geen enkel schepsel zou geketend en gekluisterd mogen zijn,’ zei de faun ernstig. ‘We weten niet zoveel van mensen af, maar wel dat alle vormen van opsluiting hen heel hard vallen.’


  ‘Sommigen van ons weten meer van mensen dan anderen.’ zei een derde, die een grote bos warrig haar bezat en roekeloze ogen. Hij zei het met een schuinse blik waarin een mengeling van plagerij en een soort verrukkelijke wellustigheid blonk en Vreugde lachte dat haar rode haren er van wapperden.


  ‘Dat zijn satyrs en het zijn ondeugende en soms al te lichamelijke kinderen,’ zei ze toegeeflijk. ‘Maar slecht zijn ze niet.’


  ‘Natuurlijk niet!’ zei Trouw geschokt.


  ‘Ze zijn alleen iets te verzot op wijn en mensige vleselijkheden,’ zei een van de dienaressen van Trouw – Chimera meende dat het Vertrouwen was. Ze had het niet afkeurend gezegd maar alsof ze een onmiskenbaar feit vaststelde.


  ‘Maar het zijn moedige vechters,’ zei Trouw, met bezorgdheid op zijn grote, goedmoedige gezicht.


  ‘O, ja, ik bedoelde niet –’


  Gemoedsrust zei: ‘Onze taak is volbracht, vrienden. En we dienen deze mensen nu te verlaten, nu ze weer vrij zijn.’ Hij keek de anderen aan met plotselinge gestrengheid.


  Flier zei: ‘Maar waarom…’ en zweeg. ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei hij. ‘Misschien wordt u geregeerd door wetten waarvan wij geen weet hebben.’


  ‘Ook u hebt meer inzicht dan de meeste mensen,’ zei Gemoedsrust ernstig.


  ‘O, ik heb een heleboel mensen gekend die zeer veel inzicht hadden,’ zei Vreugde met een plotseling wel heel ondeugende grijns.


  ‘Nee, Gemoedsrust heeft gelijk,’ zei het schepsel met de gouden krullen. ‘Sommige mensen begrijpen gewoon meer dan een ander.’


  Flier zei: ‘Als… als het in uw vermogen ligt nog even te blijven, dan zouden we u graag gastvrijheid bieden en…’ Hij zweeg, zoekend naar de juiste bewoordingen.


  ‘En u op gepaste wijze onthalen,’ besloot Chimera.


  ‘U bent hoffelijk, menswezens, maar wij worden geregeerd door het Rad.’


  ‘Wij zijn in de ban van de macht van het Rad.’ voegde Hoop eraan toe. Ze had nog niet eerder iets gezegd en Chimera en Flier draaiden zich om, blij verrast door die zilveren, geamuseerde stem, die lichter was dan die van Vreugde en koeler. ‘Maar we zouden niet anders willen,’ zei Hoop en glimlachte.


  Chimera zag dat ze al bezig waren zich terug te trekken; de schittering vervaagde al en de verrukking en uitgelatenheid die het vertrek hadden vervuld en de donkere Lotsgoden hadden verslagen begonnen op te lossen.


  ‘Maar iets daarvan zal jullie altijd bijblijven, al jullie levensdagen,’ zei Trouw en zijn grote vriendelijke gezicht stond opeens heel ernstig.


  ‘Als je eenmaal het licht hebt gevoeld en de verrukking hebt geproefd zul je die nooit meer vergeten,’ voegde Vreugde eraan toe.


  ‘Dank u,’ zei Chimera, ietwat hulpeloos, en de anderen glimlachten haar vriendelijk toe.


  ‘Jullie zijn nu vrij van de ketenen van het Rad,’ zei een van de volgelingen van Vreugde tegen Chimera en Flier terwijl hij van de een naar de ander keek. De plotselinge, roekeloze grijns die alle volgelingen van Vreugde kenmerkte deed zijn gezicht oplichten. ‘Maar jullie zullen nu je eigen ketenen smeden.’


  ‘En dat zullen ketenen zijn van opperste verrukking,’ zei het fauntje en opnieuw was daar die gevleugelde glimlach.


  ‘Ketenen gesmeed uit muziek en liefde en poëzie en wijn,’ zei er een die tot dan toe nog niets had gezegd.


  ‘Uit al het goede…’


  En toen begonnen ze te vervagen; een rimpeling van goedaardig vermaak van Vreugde en haar gevolg, een warme zoete vlaag wind die hen van Zegepraal in het gezicht blies, een laatste saluut van de machtige hand van Trouw en een ernstig nijgen van het hoofd van de kant van Toewijding en Vertrouwen. Alleen Gemoedsrust, nog altijd op de hengst gezeten, talmde een ogenblik in het stervende schijnsel en hief zijn slanke, langvingerige hand op ten teken van vaarwel.


  En toen doofde het licht en waren ze verdwenen.


  ‘En nu zijn we alleen,’ zei Chimera een beetje triest.


  ‘Nee,’ zei Flier terwijl hij zich naar haar omdraaide. ‘Nu zijn we vrij, Chimera.’


  Hij breidde zijn armen uit en Chimera kwam naar hem toe.


  Dus hier zou het dan gebeuren. Na alle verwachtingen en voorstellingen en gissingen – met wie en wanneer en waar en hoe het zou voelen – na dat alles, zou het uiteindelijk hier gebeuren, in de met bloed bevlekte Toververtrekken diep beneden het oude paleis van haar voorzaten.


  Flier en ik… Hier op de met goud besprenkelde vloer waar het ontzagwekkende Rad van de Tijd nog gloeide met lichte, prachtige regenboogkleuren.


  Flier en ik, samen in het licht. En als hij me nog eens zo aanraakt ben ik voor eeuwig verslaafd en in zijn ban…


  We smeden onze eigen ketenen, dacht Chimera, plotseling begrijpend wat er bedoeld was. Natuurlijk, Ketenen van de lichtste, zuiverste verrukking,…


  Ze had verwacht dat de grond hard en pijnlijk zou voelen aan haar rug toen Flier haar neerlegde, maar onder haar lag het stofgoud dat Gemoedsrust had rondgestrooid zodat ze het gevoel had dat ze teder op een diep, zacht bed van ganzendons werd neergevlijd…


  Een groot gewicht drukte op haar, ze voelde hoe haar hartslag vertraagde… Gouden ketenen… Zo voelt het dus… Zodadelijk raakt hij mijn borsten aan en dan ben ik voorgoed verloren…


  Zijn handen waren zacht en voorzichtig en teder, maar eik ogenblik zou dat kunnen veranderen, want er wachtte zulk een hartstocht achter die tederheid… Zijn handen zouden haar verkennen, haar strelen…


  En al die tijd lag er onder die opspattende vervoering de verrukkelijke wetenschap dat het Flier was, die haar nu zeker nader stond dan Mirage… Dit was Flier die haar had begrepen, die had geluisterd naar haar en een vriend voor haar was geweest op een ogenblik dat vriendschap het allerbelangrijkste was in heel de wereld. Flier, die het haar zo makkelijk en natuurlijk had doen afgaan om weer onder de Amaranth te verschijnen, verminkt en ontluisterd als ze was…


  ‘In mijn ogen niet,’ zei Flier zacht. Zijn armen omvatten haar en zijn lichaam was hard en mannelijk en adembenemend opwindend. Hij nam haar gezicht tussen beide handen en keek op haar neer. ‘Voor mij ben je de mooiste en helemaal niet ontluisterd,’ zei hij. ‘Voor mij ben je…’ Hij zweeg even en trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Voor mij ben je uniek. Anders dan anderen. Je bent een buitenbeentje. Je weet toch wel wat dat betekent? Iemand die niet in de pas loopt?’


  ‘Ja.’


  ‘Jij bent een buitenbeentje,’ zei Flier grijnzend. ‘Ik kan het weten want ik ben er zelf ook een.’


  ‘Anders dan anderen.’


  ‘Ja.’ Hij boog zich weer over haar heen en zijn lippen smaakten naar licht en vreugde en vrijheid… Smeed je eigen ketenen… Het stofgoud leek rondom hen op te wolken zodat Chimera het gevoel kreeg dat ze opgesloten werden in een zacht fonkelende spelonk. Toen Flier, met een stem waarin hartstocht en vermaak om de voorrang streden, zei: ‘Ik had nooit gedacht dat ik uiteindelijk zo de liefde met je zou bedrijven, liefste; op de vloer in een grot,’ moest Chimera lachen, want het was inderdaad te absurd zoals ze hier lagen, met het Tantrarad dat boven hen uittorende, maar omgeven door bekoring en toverij.


  Het zachte gulden licht voelde als zijde aan haar naakte huid en ze rook de muskusachtige bosgeur van de satyrs en fauns van Vreugde.


  Muziek en liefde en poëzie en wijn…


  Toen Flier bij haar kwam liggen kreeg ze een gevoel van eenwording, van versmelting, en ook het gevoel dat het zo goed was. Dit is mijn bestemming, dacht Chimera. Flier en ik, wij samen…


  Flier kwam in beweging, nu niet langer teder en behoedzaam maar plotseling indringend, plotseling hard en gedreven door verlangen. Hij was warm en vertrouwd en oneindig dierbaar, een en al liefde. Zijn handen gleden tussen haar benen en opeens was er een werveling van opwinding diep in haar binnenste, alsof een strak opgewonden veer losschoot.


  En toen was hij in haar, die geheime, onbekende mannelijke kracht was in haar; en het was heel, heel anders dan ze zich ooit had voorgesteld, het was als alle verrukkelijke gewaarwordingen ter wereld, samengebald tot één reusachtige uiteenspattende caleidoscoop. Fliers gedachten stroomden uit naar de hare, warm en liefhebbend en gekleurd met dat vleugje geamuseerdheid dat zo vertrouwd was, alsof hij wilde zeggen: zie je mijn liefste? Zie je hoe wonderbaarlijk het is…


  Verbijsterde verrukking danste door de zwierende goudstofjes, nagelaten door de ondeugende kinderen van Vreugde, en opnieuw streken de warme woudgeuren van de fauns en satyrs door de lucht. Chimera slaakte een kreet en trok Flier stijf tegen zich aan.


  Jullie zullen je eigen ketenen smeden, menswezens, maar het zullen ketenen zijn van het lichtste, zuiverste goud…


  In Fliers armen gelegen, terwijl de geuren van Hoop en Zegepraal en Vreugde en de anderen hen nog omzweefden, dacht Chimera: ja, dit zijn de ketenen van verrukking en dit zijn de gouden kluisters van het geluk. Al zal ik nooit meer gelukkig zijn ik zal nu in elk geval weten wat geluk is.


  Ze bedacht dat dit het heerlijkste ogenblik van haar leven zou zijn, als ze er maar zeker van had kunnen zijn dat Mirage veilig was. Maar desondanks, dit is een ogenblik om vast te houden, om in mijn holle hand te sluiten, om in de geurige wikkels van de herinnering te bewaren. Het hier en nu: liggend in Fliers armen, terwijl ik zijn genot en zijn liefde kan voelen. Ik moet dat ogenblik vasthouden, wamt straks is het voorbij, straks zal het weer weggehuppeld zijn en verleden tijd zijn geworden en opgaan in alle andere voorbije ogenblikken.


  Op een dag, dacht Chimera, soezerig van verrukking, warm en voldaan en daas van genot, op een dag heel ver in de toekomst zal ik, ongeacht wat ik nog te weten kom en ongeacht wat ik nog zal ervaren, moeten kunnen terugkijken naar dit ogenblik. Ik moet in staat zijn in mijn herinnering te tasten, heel diep en heel ver, en dit ogenblik er nog kunnen vinden. Ik moet dan kunnen denken: dat was het ogenblik waarop ik het grootste en meeste volmaakte geluk beleefde.
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  Mirage was zeer op haar hoede voor degenen die het kleine kampvuurtje hadden aangelegd dat ze verderop de helling buiten Asgard kon zien. Het bevond zich op enige afstand van de stadspoort, maar het vlamde vrolijk op. Het oogde eigenlijk wel vriendelijk, alsof de wezens die eromheen zaten haar wel zouden verwelkomen en hun voedsel met haar zouden willen delen.


  Maar ze vertrouwde het niet, omdat ze zo dicht bij de stad van de Vodun niets durfde te vertrouwen. Het vuur kon best wel niet door lieden uit Asgard zijn gestookt, maar door een groep Vleeskopers, en Vleeskopers roken mensenbloed al op veertig pas afstand. Waarschijnlijk was dat gewoon een fabeltje, maar je nam toch maar liever geen risico’s wanneer je in je eentje voor de muren van een stad zat die was doortrokken van zwarte kunst, en wel in het holst van de donkerste nacht die je je denken kon. Ze zou zich verre houden van dat vuurtje met zijn bedrieglijke uitstraling van gezelligheid.


  Ze bleef in de schaduw van Asgards stadsmuur zitten, in de overweging dat de dienaren van de Vodun, zodra ze zouden ontdekken dat ze was ontsnapt, de stadspoort uit zouden stormen, waarschijnlijk met enorme laaiende fakkels om het omringende land te verlichten, zodat ze haar makkelijk weer zouden grijpen. Bovendien, dacht Mirage, terwijl ze bedrukt het duistere landschap in ogenschouw nam, bovendien geloofde ze niet dat ze genoeg kon zien om haar weg te vinden voor het dag werd.


  Ze zou stilletjes blijven zitten in de schaduw van de enorme stenen muren die de stad omgordden. Ze verwachtte elk ogenblik de akelige alarmschei de nacht te horen verscheuren met zijn schrille gejank, of dravende voetstappen te horen en karren die over de kasseien hobbelden, en woedende kreten achter de muren.


  Maar het bleef stil in Asgard. Mirage kon niet over de muur kijken, maar ze wist dat de toortsen in de ijzeren houders de keienstraatjes met hun griezelige schijnsel zouden verlichten. Ze begon uit te rekenen hoe lang het zou duren om het Porfieren Paleis te bereiken en om een leger bijeen te krijgen om tegen Asgard op te trekken. Want Cilian moest nog steeds gevonden worden en de Vodun en zijn twee beulen moesten worden gedood.


  Mirage was echt niet bang, nou ja, niet zo heel bang. Dat hield ze zichzelf heel beslist voor, want als je iets maar vaak genoeg en nadrukkelijk genoeg tegen je zelf zei, dan geloofde je het op den duur ook. Het zou heel wat vastberadenheid vergen om haar hierbuiten te overtuigen van het feit dat ze niet bang was, maar ze zou het voor elkaar krijgen.


  ‘Ik blijf gewoon hier,’ zei Mirage beslist. ‘Ik blijf hier en dan zal niemand mie zien en niemand me horen en zodra het licht wordt ga ik op weg naar het Porfieren Paleis.’


  Dat monterde haar op, want een plan, zelfs een flinterdun plan als dit, was houvast. Een patroon om te volgen. Ze veegde haar mantel zo goed en zo kwaad als het ging droog aan het dikke veerkrachtige gras – er zaten nog klodders gestold bloed aan van de verschrikkelijke rivier, maar dat was niet te verhelpen – en keek eens om zich heen.


  De rioolbuizen loosden rechtstreeks op de helling. Asgard was opgetrokken aan de voet van de lage heuvels die haar van Gallan scheidden, maar werd omgeven door een smalle diepe sloot zodat het uitgestoten bloed langs de muur pal onder de rioolbuizen droop en in de greppel belandde. Mirage was door de monding van de rioolbuis naar buiten gevallen, samen met de verminkte lijken van de negen Amaranthijnse tovenaars. Dat was zo afschuwelijk geweest dat ze het bijna niet had kunnen verdragen, maar de lijken waren gewoon de sloot in gespoeld en opgeslokt door de duisternis. Er stroomde nu geen bloed meer door de sloot, dat zag ze wel. Maar hij zat vol slik en slijm en ze zou moeten oppassen als ze erover sprong, dat ze er niet in viel.


  De stadsmuren werden hier en daar versterkt door schuine stenen steunberen die er hoog tegenaan waren gebouwd ter versteviging. Als je je heel klein maakte in het hoekje tussen de steunbeer en de muur, sloot je het ergste van de nachtwind buiten. Ja, het was er een heel stuk warmer en geriefelijker dan ze had verwacht. De meeste mensen zouden het niet het toppunt van gerief noemen om de nacht door te brengen met een stad van zwarte kunst in je rug, een van bezweringen doortrokken steunbeer aan je linkerhand en achter de muur de boosaardige scheppingen van de Vodun, en Mirage was het daar wel mee eens. Maar tot het wat lichter begon te worden en ze kon zien waar ze liep, was dat het enige dat erop zat. Ze zou niet gaan slapen, maar daar had ze ook geen behoefte aan. Niet hier.


  De grote gapende monden van de rioolbuizen bevonden zich een eindje boven haar. Ze had geprobeerd er zo ver mogelijk vandaan te gaan zitten, maar er waren er veel meer dan ze eerst had beseft en ze zaten vrij dicht bij elkaar. Er sloeg een vochtige, koude stank vanaf waar ze een beetje onpasselijk van werd.


  Ze zat half onderuit in haar warme hoekje, de bijna droge mantel om zich heen geslagen, en keek naar de sterrenbeelden en probeerde ze thuis te brengen. Sterren waren heel boeiend, er waren heel wat verhalen en legenden aan verbonden. De sterren, dat was een goed onderwerp om haar aandacht op te richten terwijl ze wachtte tot de nacht voorbij zou zijn en de eerste vegen ochtendlicht verschenen. Ze zou zichzelf alle sterrenlegenden vertellen die ze zich maar herinneren kon.


  Ze was juist toegekomen aan het welbekende verhaal van de Feargach Grian, die fel zou staan te branden aan de oostelijke hemel om de geboorte van een machtig aanvoerder te verkondigen, en vergeleek dit verhaal met de profetie van het Cadans over de Meisias, toen een geluid vanuit de stad haar klaarwakker deed opschrikken.


  Ze ging overeind zitten, al haar zintuigen tot het uiterste gespannen, zich afvragend of ze het zich niet had verbeeld. Zou het? Nee. Daar was het weer. Een knarsend, schurend geluid. Van een deur die openging? Nee, iets veel groters en machtigers. Iets waarvan de rammelende machinerie ver zou weerklinken over de ijselijke rivier die erdoor gevoed werd…


  Iets dat ijzeren tanden bezat die konden worden opgetrokken om afval en slijm en de dampen van zwart kwaad te spuien.


  Uit de gapende rioolbuizen boven haar woei de afschuwelijke stank aan van oud bloed en rottend vlees en met die stank kwam het klotsende geluid van de rivier, die tot ijselijk leven werd gewekt.


  Asgards sluizen werden opnieuw geopend.


  


  Isidoor werd zich met het uur sterker bewust van Asgards duisternis. Hij werd zich bewust van de stank en de dampen van verdorvenheid die op de wind naar hun kleine kamp op de heuvel dreven.


  Een paar maal had hij iets willen zeggen, met het idee dat een alledaagse opmerking hem misschien zijn evenwicht zou hergeven, maar elke keer dat hij zijn mond opendeed leken de woorden in de kiem te worden gesmoord.


  Margaux had al meer dan een uur niets meer gezegd, maar Isidoor had haar ogen zien blinken in het schijnsel van het vuur. Het was min of meer alsof hij zijn kampvuur en de nacht deelde met een leeuw of een panter, die opgerold en waakzaam bij het vuur lag. Een paar maal zag hij hoe ze haar lange puntige oren spitste en een keer bewoog ze zich, precies als een kat, en hief haar hoofd op om te luisteren.


  En toen, op een ogenblik dat de maan achter een wolk gleed, ging Margaux overeind zitten en tuurde de duisternis in die voorbij de gloeiende kern van hun vuurtje lag.


  ‘Wat is er?’ Isidoors stem klonk onnatuurlijk en luid na dat lange zwijgen. Kalmer vervolgde: ‘Wat hoor je?’


  ‘Er is daar iemand, ginder,’ zei Margaux en Isidoor zag haar wijzen met haar ene hand. (Was die hand sterker behaard dan tevoren? Was de palm leerachtiger geworden? Niet aan denken.)


  ‘Waar?’ vroeg Isidoor.


  ‘Voorbij het vuur. In de schaduw voorbij het vuur.’


  ‘Een… een mens?’


  ‘Ik weet het niet zeker.’ Ze zat half geknield, naar ogen gericht op de schaduwen buiten de lichtkring, haar hoofd schuin, in een houding van volstrekte aandacht.


  ‘Een spion uit Asgard?’


  ‘Weet ik niet. Ja, dat zou heel wel kunnen. Ik hoor dat hij onze kant uit komt, maar ik geloof niet…’ Zonder voorafgaande waarschuwing stond ze op en sprong de heuvel af. Isidoor schoot overeind en dacht: ze loopt op vier poten… Ze snelt de grazige helling af met een gemak en een vaart alsof ze niet gewend is om rechtop te lopen…


  Margaux besprong iets – Isidoor kon niet goed zien wat, maar wel dat daar een donkerder schaduwplek was. Er klonk een gil van angst en pijn en een korte worsteling.


  ‘Een mens,’ riep Margaux tegen Isidoor op zachte, wat terughoudende toon. En toen voegde ze eraan toe: ‘Een vrouwmens.’


  ‘Een spion?’


  Misschien.’ Ze droeg en sleepte haar gevangene de lichtkring binnen en duwde haar voor Isidoor op de grond. ‘Laten we eens kijken,’ zei Margaux en voor het eerst beluisterde Isidoor een zweem van wreed genoegen in haar stem, terwijl ze schrijlings over de huiverende, verfomfaaide gedaante van Mirage stond.


  


  Zodra ze de sluisdeuren rammelend open had horen gaan was Mirage uit haar veilige donkere hoekje opgestoven en de heuvel opgedraafd zonder erbij na te denken. Ze had zeker niet de tijd gehad om nog eens te overwegen wie of wat er rond dat dof gloeiende kampvuurtje zou zitten. Achter zich hoorde ze hoe de sluizen van Asgard zich openden, hoorde ze het verschrikkelijke zuigende klotsen van de Rivier van Bloed; elk ogenblik konden de rioolbuizen weer bloedklonters en slijm uitbraken boven de sloot.


  De nachtlucht woei haar zoet in het gezicht na de walgingwekkende stank van bloed en ontbinding en het gras was dik en veerkrachtig. Ze keek achterom en zag dat ze het bij het rechte eind had gehad: de zwarte mondingen van de buizen braakten het bloed uit van Cholmnachs slachtoffers. Ze kon zelfs van hieraf zien hoe het, bijna zwart in het maanlicht, uit de muur spoot en erlangs omlaagbiggelde, de smalle sloot in. Mirage rende voort en voelde hoe de wind haar haren deed wapperen en bedacht dat ze misschien helemaal de verkeerde kant op draafde – maar dat kon haar niets meer schelen. Ze keek een paar maal achterom, gewoon om zich ervan te vergewissen dat Asgard nog in duisternis was gehuld. De laatste keer dat ze achterom keek was de slanke soepele gedaante van Margaux voor haar opgerezen uit de schaduwen, in een werveling van vacht en klauwen en duisternis, en had haar tegen de grond geslagen.


  


  ‘Als jullie het echt menen dat jullie Asgard willen vernietigen, ‘zei Mirage, terwijl ze haar handen uitstak naar de kleine kern van warmte van het vuurtje van Isidoor en Margaux, ‘als jullie dat werkelijk van plan zijn en als de Vanirs werkelijk een Metalen Rivier zullen zenden, morgen bij zonsondergang…’


  ‘We menen het en de Vanirs zullen dat zeker doen.’


  ‘In dat geval,’ zei Mirage nadenkend, ‘geloof ik dat er wel een manier is om ervoor te zorgen dat de stadspoorten openstaan om de Rivier met zonsondergang binnen te laten.’ Ze fronste haar voorhoofd en sloeg haar handen om de kroes war me wijn die Isidoor haar had aangereikt. Hij was geurig en verwarmde haar van binnen.


  ‘Ik ben het niet zo gewend om plannen te maken,’ zei Mirage, ‘en het is gevaarlijk en misschien werkt het niet ook. Maar ik denk dat het de moeite van het proberen waard is.’ Ze keek hen aan en bedacht dat het opmerkelijk was hoe snel ze zich met hun taak had vereenzelvigd en hoe verbazend makkelijk het was om bij de vriendelijke warmte van het vuur te zitten en een bijzonder goed avondmaal te verorberen en warme, geurige wijn te drinken. De heuvels rondom waren in duisternis gehuld en beneden hen, iets naar het oosten, lag de gedrongen donkerte van Asgard. Maar het vuur en het onverwachte gezelschap van Isidoor en Margaux scheen een schild rondom haar op te trekken.


  Niets kan ons genaken en niets kan ons vanuit de duisternis besluipen om ons te verschalken. Ik geloof dat ik hier onder vrienden ben.


  Al was ze feitelijk niet zo zeker van Margaux, omdat een wezen dat een helling afsloop om jou te bespringen en je krabbelde en sloeg als een kat wel iemand was om voor op je hoede te zijn, Margaux had Mirage haar verontschuldigen aangeboden en uitgelegd dat ze verdacht was geweest op alles wat hier mocht rondsluipen en hun kamp mocht naderen.


  ‘Op vijanden dient men altijd verdacht te zijn,’ had ze gezegd.


  ‘Dreigingen dienen te worden uitgeschakeld.’ Ze had Mirage heel doordringend aangekeken toen ze het zei en had zich toen opgerold tot een luisterende schaduw terwijl de verhalen werden uitgewisseld, maar Mirage had wel gezien dat haar ogen rood vonkten in het schijnsel van het vuur en dat haar handen zich kromden als roofdierklauwen. Waarom? dacht Mirage geschrokken. Koestert ze vijandschap jegens me? Maar ik ben immers geen bedreiging? Dat zal ze toch wel inzien?


  Maar hoewel ze op haar hoede was voor Margaux, vertrouwde ze Isidoor meteen. Muirchertech had gezegd, en Cilian en allerlei anderen in het Porfieren Paleis ook, dat Tyriërs leep en slim waren en belust op winst. ‘Als ze het geld voor zich kunnen laten werken zullen ze het niet laten,’ had Cilian gezegd met een van zijn cynische blikken. Maar zelfs Cilian had eraan toegevoegd: ‘Maar ze zijn ook eerlijk en trouw en moedig. En ze zullen elkaar altijd bijstaan.’


  De jonge man die Isidoor heette zag eruit alsof hij iets van Cilians cynisme bezat. Hij had een mager gezicht met donkere ogen en zou vrijwel zeker geen geduld hebben met dwazen en geen onrechtvaardigheden verdragen. Hij was degene die Mirage uit haar mantel had geholpen, die lang zo droog niet was als ze zichzelf had wijsgemaakt, en die een met schapevacht gevoerd buis voor haar had opgedoken en een dikke warme sjaal, waarvan hij eiste dat ze ze aantrok.


  ‘Ik kan jullie kleren niet dragen,’ zei Mirage ietwat onzeker. ‘Jullie hebben ze misschien zelf nodig.’


  ‘Voorlopig niet,’ zei Isidoor. ‘Bovendien zijn mijn metgezellin en ik nog onlangs te gast geweest bij de Vanirs, die zeer vrijgevig waren met hun bezittingen. We zijn goed voorzien, dat kan ik je verzekeren.’


  Hij glimlachte onverwachts en zijn nogal strenge gezicht werd opeens als bij toverslag verlicht, zodat Mirage teruglachte.


  Isidoor werd geboeid door Mirage en voelde zich sterk tot haar aangetrokken. Hij vond dat ze opmerkelijke moed had betoond bij haar ontsnapping uit Asgard en hij bewonderde de manier waarop ze het beetje hulp dat zij te geven hadden aanvaardde, zonder lof of bewondering te verwachten voor wat ze had gedaan. Ze had haar verhaal juist nogal ingehouden verteld, feitelijk. Isidoor, die Mirage met diepe belangstelling aanhoorde, kon zich geen tweede vrouw bedenken die niet zou hebben overdreven of zelfs een beetje zou hebben gepocht over haar beproeving.


  Mirage was helemaal in Isidoors verhaal opgegaan. Ze zat naast het vuur met haar blik op zijn gezicht gevestigd. Toen hij uitgesproken was zei ze zacht: ‘Dus Creide Feralaind leeft inderdaad in een geheime stad, precies zoals de legenden verhalen.’ En toen leunde ze naar voren met haar armen om haar knieën geslagen terwijl verrukking opgloeide in haar ogen.


  ‘Legenden spreken niet altijd onwaarheid,’ zei Isidoor zacht.


  ‘Nee, maar de meeste zijn zo overtrokken,’ zei Mirage ernstig. ‘En het is altijd zo’n teleurstelling als je ontdekt hoe het werkelijk zit.’ Ze keek Margaux even aan. ‘Ik ken de verhalen over Cait Fian en zijn volk. De dagen waarin hij over Gallan heerste worden nog steeds genoemd als een van de Gouden Tijdperken van Ierland.’


  ‘Dank je,’ zei Margaux op een toon alsof het compliment haar toekwam en Mirage bedacht dat je, als je uit zo’n oud koninklijk geslacht stamde, ook wel een beetje uit de hoogte mocht doen tegen haveloze meisjes die door rioolbuizen kropen en opeens opdoken uit het donker en dan je eten opaten en je kleren leenden. Ze zou er wel vreselijk verfomfaaid uitzien, dacht Mirage. Niets aan te doen. Ze was ten slotte weer warm en droog en ze had wat in haar maag en ze had tenminste vriendelijke mensen gevonden. Ze richtte haar aandacht weer op Isidoor die Seiricia beschreef en de jammerlijke schepsels die in de zijdemijnen arbeidden en vertelde over de onwerkelijk mooie Casson die door Creide Feralaind was opgeroepen uit de Wouden der Herinnering en die naar Ifreann was meegevoerd door het monster Ceirbearas.


  ‘We weten niet wat er verder van hem geworden is,’ zei Isidoor en opeens blikten zijn ogen in de verte. ‘Maar het volk van Seiricia moet uit zijn slavernij worden bevrijd, dat lijdt geen twijfel, net zoals mijn volk uit Asgard moet worden bevrijd.’ Zijn stem klonk volkomen vast – Mirage merkte dat ze het eigenlijk wel een aardige stem vond – maar zijn donkere ogen fonkelden van woede. Ze zei zacht voor zich heen: ‘Wat triest dat een vrouw met zo’n grote schoonheid en zo’n tragische geschiedenis zo tiranniek moet zijn.’


  ‘Tirannen dient men niet in leven te laten,’ zei Isidoor terwijl hij haar van de andere kant van het vuur aankeek en het licht een warme gloed over zijn magere, wat verbitterde gezicht wierp.


  ‘Je zou Creide Feralaind dus willen doden?’ vroeg Mirage.


  ‘Als het kon wel.’


  ‘Ik zou haar doden,’ zei Margaux zacht, maar met zoveel venijn dat Mirage met haar ogen knipperde. ‘Als dat een eind aan haar leven had kunnen maken had ik het al lang geleden gedaan.’ Ze sloeg haar ogen op en keek Mirage aan door de dansende vlammen en haar uitdrukking was zo koud en genadeloos dat Mirage moest huiveren. ‘Maar Creide Feralaind bezit de onsterfelijkheid, het verboden eeuwige leven, en kan dus niet worden gedood door tastbare middelen.’


  ‘Ze is een onderdrukster,’ zei Isidoor. ‘Als de ene persoon de andere onderdrukt is dat iets heel, heel vreselijks.’


  ‘Ja.’ Mirage keek naar Isidoor en herinnerde zich dat Cilian ook had verteld dat de Tyriërs altijd een onderdrukt volk waren geweest en dat ze daarbij zelf had gezien dat een groot aantal van Cholmnachs gevangenen Tyrisch bioed in de aderen schenen te hebben. Het was een verschrikkelijke gedachte dat een volk, Seiriciërs of Tyriërs of wie dan ook, onder tirannie gebukt ging, in onverschillig welke vorm, maar het was reuze hartverwarmend dat er nog meer mensen in Ierland waren die wilden trachten de Vodun te verslaan.


  Isidoor boog zich naar voren en het schijnsel wierp een warme gloed over zijn gezicht, ‘je zei dat er maar een manier was om Asgard binnen te komen en de gevangenen te redden?’


  ‘Ja – neem me niet kwalijk, maar dat maakt toch ook deel uit van jullie queeste?’ vroeg Mirage. ‘Het redden van de gevangenen?’ En in een adem voegde ze eraan toe: ‘Ach, ja, natuurlijk!’


  Isidoors donkere wenkbrauwen schoten de hoogte in, maar hij zei alleen maar, heel rustig: ‘Mijn stamgenoten zijn al veel te lang aan de ongenade van de Vodun en de Vleeskopers overgeleverd geweest. En ze moeten uit Asgard worden gehaald voordat de Metalen Rivier van de Vanirs alles in de stad verteert.’


  ‘Ja.’ Mirage leunde naar voren, zette de lege wijnkroes neer en sloeg haar handen om haar opgetrokken knieën. ‘Ik weet niet of mijn idee zal werken,’ zei ze opnieuw. ‘Maar misschien wel. En met mijn kennis van de stad wordt het allemaal des te haalbaarder.’


  Isidoor zei nadenkend: ‘We hebben een kaart die de Vanirs ons hebben gegeven. Maar hij is makkelijker te lezen door iemand die Asgard van binnenuit kent.’


  ‘Ja.’ Mirage wierp een blik op Margaux. De Catuil zat doodstil, maar Mirage had opeens de indruk dat ze abnormaal gespannen was, alsof het van levensbelang was dat ze niets miste van wat er werd gezegd.


  Isidoor pakte de wijnkroezen om ze opnieuw te vullen. Het vuur zakte wat in en vanuit het dal droeg de nachtwind de ranzige stank aan van Asgards Bloedrivier. Mirage trok het warme buis wat strakker om zich heen en merkte voor het eerst dat het flauw rook naar onbekende maar best prettige mannelijke dingen, naar sandelhout en leer en gewassen wol. Ze bedacht dat het waarschijnlijk Isidoors buis was en vond dat onverwacht troostend.


  ‘Vertel dan maar,’ zei Isidoor terwijl hij naar voren leunde. ‘Vertel wat je bedacht hebt.’


  Mirage haalde diep adem en zei: ‘De enige manier waarop we Asgard binnen kunnen komen is door het te laten voorkomen alsof ik was gevangen en weer werd teruggebracht. En wil dat geloofwaardig zijn, dan zullen we het moeten laten voorkomen dat ik gevangen ben door een van de dienaren van de Vodun van buiten de stad.’ Ze keek een beetje onzeker naar Margaux, want wat nu volgde zou misschien een beetje onbeleefd klinken.


  Maar Margaux zei alleen: ‘Er was al besloten dat ik in staat ben ongemoeid door de straten van Asgard te gaan.’ Ze keek Mirage recht in de ogen. ‘Niet alle dienaren van de Vodun huizen in zijn stad,’ zei ze en om een of andere reden ging er een kille zucht achter door Mirages hals toen Margaux dat zei.


  Isidoor sprak: ‘We waren het er al over eens dat Margaux, die niet menselijk is, Asgard binnen zou kunnen komen zonder te worden aangehouden.’


  Margaux is niet menselijk…


  Mirage schudde de gedachte af, want er waren zoveel schepsels in Ierland die niet menselijk waren. De woorden hadden niet die ijzige huivering over haar rug hoeven oproepen.


  Ze zei: ‘Je zou er moeten rondlopen met enorme zelfverzekerdheid. Je zou… je zou bijna moeten paraderen.’


  ‘Ja,’ zei Margaux met een hele lichte vraag in haar stem alsof ze wilde zeggen: denk je dat ik dat niet kan, soms?


  ‘Want,’ vervolgde Mirage vasthoudend, ‘ze zullen van je verwachten dat je er heel erg trots op bent dat je me gevangen hebt.’ Ze keek Margaux aan om zich ervan te vergewissen dat die het begrepen had, en Margaux zei: ‘Ja, dat begrijp ik.’


  ‘Maar dat betekent dat jij teruggaat naar Asgard,’ zei Isidoor. ‘Terug naar de zwarte kunstenaars.’


  ‘Jazeker,’ zei Mirage, die in haar hart dodelijk benauwd was bij de gedachte alleen al, maar die haar best deed dat niet te laten blijken. Ze vond dat haar stem best wel luchtig had geklonken, feitelijk.


  ‘Dat is buitengewoon gevaarlijk.’


  ‘Dat weet ik. Dat heb ik aan het begin ook al gezegd.’ Mirage keek Isidoor nijdig aan, want het was altijd nog beter kwaadheid te laten zien dan angst.


  ‘Ik was uit eigen vrije wil bereid Asgard binnen te gaan,’ zei Margaux.


  ‘Maar jij bent niet menselijk,’ zei Isidoor. ‘Tij kan vrijwel zeker Asgard binnengaan zonder gevaar te lopen; de Vanirs waren ervan overtuigd en die kennen Asgard beter dan wij.’ Hij keek Mirage weer aan. ‘Maar mensen zijn eenvoudig grondstof voor de proefnemingen van de zwarte kunstenaars. Je bent één keer ontsnapt en hun ijdelheid zal zeker een klap hebben opgelopen. Ik weet niet zoveel van zwarte kunstenaars af als jij waarschijnlijk, maar ik weet dat ze behept zijn met een buitensporige ijdelheid. Als ze je te pakken krijgen, Mirage, dan zullen ze je zeker vermoorden en dat wordt geen makkelijke dood.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik vind dat ik dat niet kan goedvinden.’


  Er laaide een vonk van woede op in Mirages blik. ‘Je hebt niets goed te vinden,’ zei ze, en ofschoon ze niet hardop zei: ik doe wat ik zelf wil, zweefden die woorden wel tussen hen in. Ze keek hem nijdig in de ogen en ontdekte ergens diep onder die kwaadheid plotseling dat ze er genoegen aan had beleefd toen ze hem haar naam had horen zeggen.


  ‘Maar stel dat je plan mislukt,’ zei Isidoor, gedreven naar voren leunend zodat zijn zwarte haar over zijn voorhoofd viel. ‘Dan zou je jezelf hebben opgeofferd voor een zaak die niet eens de jouwe is.’


  ‘Niet waar! De tirannie verdrijven is niet een zaak die… die aan Tyriërs is voorbehouden!’ zei Mirage terwijl ze stijf rechtop zat en hem nijdig aankeek. ‘Jullie hebben er niet het alleenrecht op. Dit is net zo goed een zaak van Amaranth als van wie dan ook.’


  ‘Maar Mirage, ze vermoorden je! Laat mij gaan als gevangene van Margaux. Dat kan net zo goed.’


  ‘Nietwaar, want je weet niet hoe Asgard in elkaar zit. Jullie weten geen van tweeën waar je moet zijn en ze zouden jullie meteen aanhouden. Ik kan Margaux naar de gevangenis brengen.’


  ‘Ik heb de kaart van de Vanirs,’ gaf Isidoor ten antwoord. ‘Die kan ik toch volgen?’


  ‘Ta, en halverwege je vlucht even stil staan zeker om op de kaart te kijken of je nu links- of rechtsaf moet!’ zei Mirage op hoge toon.


  Isidoor grijnsde als om te erkennen dat ze een voltreffer had geplaatst. Maar het enige wat hij verder zei was: ‘Dus jij zou Margaux de weg wijzen naar de gevangenis. En dan?’


  Mirage wierp een blik op de luisterende Margaux. ‘Ik denk dat ze zich de manier van doen moet aanmeten van… van iemand met enorm gezag en de schildwachten opdracht moet geven de deuren open te maken. Zou je… zou je dat kunnen?’


  ‘Ja,’ zei Margaux zacht, ‘Ja, dat zou ik kunnen.’


  ‘En als die deuren eenmaal open zijn laat je de gevangenen gewoon naar buiten lopen?’ vroeg Isidoor.


  ‘Ja.’ Mirage geloofde zelf niet dat het zo eenvoudig zou zijn, maar ze zei het heel verbeten.


  ‘Maar dan word je ogenblikkelijk overweldigd door zwarte kunst!’ zei Isidoor. ‘Als je dan niet hier buiten wilt blijven wachten, laat mij dan met jullie meegaan!’


  ‘Nee, jij moet hier buiten blijven, Isidoor,’ zei Margaux. ‘Geen kwestie van dat je met mij mee naar binnen gaat.’


  Een deel van Mirages geest merkte op dat Margaux had gezegd; ‘met mij naar binnen,’ niet: ‘met ons naar binnen’. Maar waarschijnlijk had dat niets te betekenen en dus zei ze beslist: ‘Margaux heeft volkomen gelijk. We weten niet wat we tegenkomen in de stad. We hebben iemand nodig naar wie we toe kunnen vluchten in het geval dat een van ons gegrepen wordt.’ En ze ontdekte dat ze het een heel geruststellend gevoel vond dat Isidoor buiten de stadspoort op hen zou wachten. ‘En stel dat we gegrepen worden maar dat we de gevangenen al hebben bevrijd?’ vervolgde Mirage. ‘Dan moet jij hier buiten zijn om… om de leiding op je te nemen. Om ze terug te brengen naar hun dorpen en hun huizen.’


  ‘Om mijn volk uit de donkere slavernij van de zwarte kunstenaars naar de vrijheid te geleiden,’ zei Isidoor spottend, ‘ja, dat heeft iets verleidelijks.’ Maar opeens weer ernstig zei hij: ‘Maar ik zou je nooit aan de ongenade van de Vodun en zijn zwarte kunstenaars kunnen overlaten. Ze zouden je binden met vele bezweringen en dan zouden ze je doden.’


  ‘Als ze me vangen, doden ze me niet voor ze gebruik van me gemaakt hebben,’ zei Mirage die heel hard probeerde niet aan de aardman met zijn zwarte gebeente te denken.


  ‘Het is een risico dat men moet nemen,’ zei Margaux. ‘Alle gevangenen van de Vodun worden voor zijn grote werk gebruikt.’


  ‘En we zullen heel snel moeten zijn.’ Mirage herinnerde zich dat de meeste gevangenen zwak en breekbaar zouden zijn als gevolg van hun lange gevangenschap of het afgrijselijke werk van Cholmnach en beet op haar lip. Ze zouden gewoon hun best moeten doen.


  ‘Jullie hebben tot zonsondergang morgenavond,’ zei Isidoor nadenkend. ‘En hoe wilden jullie de stad binnengaan?’


  ‘Door gewoon te zeggen dat we willen worden binnengelaten,’ zei Mirage. ‘Margaux zou dat heel erg aanmatigend moeten doen.’


  ‘Alsof ze een van de vertrouwde dienaren van de Vodun was?’


  ‘Maar komen er wel mensen aan de poort van Asgard kloppen om te worden binnengelaten?’


  ‘Ja,’ zei Mirage beslist. ‘Want toen ik er was hoorde ik er gasten aankomen.’ Ze fronste haar wenkbrauwen en probeerde het zich precies te herinneren. ‘Margaux hoeft alleen maar aan de bel te trekken.’


  ‘Jullie zouden meteen na het middaguur moeten gaan,’ zei Isidoor nadenkend. ‘Zou dat voldoende zijn om je taak te volbrengen? Jullie hebben dan nog een paar uur tot zonsondergang.’


  ‘Ik denk het wel.’ Mirage fronste haar voorhoofd van inspanning om zich alles te herinneren. Hoe groot was Asgard ook weer geweest? ‘En zonsondergang is afgesproken als het tijdstip waarop de Vanirs de Metalen Rivier loslaten?’ vroeg ze.


  ‘Dat is zo.’


  Mirage wilde vragen waarom de Vanirs niet zelf naar Asgard konden komen, maar Isidoor had dat al verwacht. Hij vertrouwde Mirage, maar hij was niet vergeten dat de Vanirs er een Amaranth van hadden verdacht hun toverbescherming te hebben doorbroken om het Tantrarad te stelen. Mirage was een Amaranth; uit haar ogen straalde de opvallende, oude Vlam van haar Huis en hoezeer Isidoor haar ook vertrouwde, instinctief, dat risico mocht hij niet nemen, vond hij. En dus zei hij gladjes: ‘De Vanirs hebben besloten dat dit het sterkste wapen was dat ze konden inzetten.’ Hij keek haar met vlakke blik aan.


  ‘En aangezien het de Vanirs zijn geweest die Asgard hebben geschapen, weten zij uiteraard wat de beste manier is om de stad te vernietigen.’


  ‘Ja, ze zijn enorm geleerd,’ zei Mirage nadenkend. ‘Ik ben een keer op bezoek geweest in hun stad toen ik heel klein was, samen met mijn zusje. We hadden het er heerlijk en de Vanirs zijn opmerkelijk.’ Ze keek Isidoor aan. ‘De Metalen Rivier is heel krachtig,’ zei ze. ‘Maar ik had toch niet gedacht dat dat de sterkste bezwering in hun arsenaal zou zijn.’ En toen wendde ze zich tot Margaux en begon over de indeling van Asgard te praten.


  Isidoor luisterde, zag aan Mirages gezicht hoe ze erin opging en genoot van de bezieling in haar ogen – de Heilige Vlam van de Amaranth, dacht hij verrukt – maar hij wist ook dat ze heimelijk vreselijk opkeek tegen wat in het verschiet lag. Om aan de verschrikkingen die ze beschreven had te zijn ontsnapt, er vrij en ongedeerd doorheen te zijn gekomen, en dan weer terug te gaan naar die verschrikkingen, dat vergde een opperste moed.


  Ik zou moeten proberen haar ervan af te brengen, dacht hij. Ik zou het volstrekt en finaal moeten verbieden. En toen betrapte hij zich erop dat hij inwendig glimlachte, want verbieden zou heel zeker niets uithalen. Mirage zou Asgard binnenwandelen met Margaux, moedig en uitdagend, omdat ze zich door niemand liet zeggen wat ze wel en niet kon doen en omdat ze geloofde dat dit gedaan diende te worden, wilde Ierland bevrijd worden van de donkere dreiging die achter die muren huisde. Ze had, terecht, gezegd dat deze strijd iedereen in Ierland aanging.


  Isidoor vond dat haar plan, schraal als het was, tenminste de verdienste bezat dat het eenvoudig was. Hij dacht dat het denkbeeld om Margaux te laten doorgaan voor een afgezant van de Vodun en haar het bevel te laten geven om de gevangenen los te laten, best zou kunnen werken. En Mirage had volkomen gelijk; wilde Margaux dat geloofwaardig overbrengen, dan moest Mirage met haar mee.


  En toen keek hij naar Margaux en zag dat ze glimlachte in het rode flakkerende schijnsel van het vuur. Een glimlach als van een kat die eindelijk haar prooi in het nauw heeft gedreven.
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  Het was onzegbaar verschrikkelijk om op de stadspoort van Asgard toe te lopen en opnieuw die stank van zwarte kunst te ruiken en dat stremsel van verdorvenheid te voelen.


  Ze waren de hele dag bezig geweest het plan vanuit alle mogelijke invalshoeken te bespreken en Mirage was erin geslaagd een schetsje te maken van hoe zij zich de stratenloop herinnerde, dat ze naast de prachtige kaart van de Vanirs konden leggen.


  ‘Ik weet niet zeker of mijn kaart wel helemaal klopt,’ zei ze met een betrokken gezicht. ‘Want het was heel donker en een poos lang werd ik voortgesleept door de demon. Als ik eenmaal binnen ben zal ik me de weg naar de gevangenis vast wel weer herinneren, maar we mogen niet te veel op mijn kaart afgaan.’


  Nu ze de stad naderde terwijl de middagzon nog hoog aan de hemel stond, vond ze Asgard nog even bedreigend en boosaardig als in haar herinnering.


  Margaux en Isidoor hadden haar handen geboeid en Margaux zou de heuvel af lopen, terwijl ze Mirage meetrok aan een strop om haar nek. Isidoor meende dat er wel wachtposten zouden zijn die hen zouden zien aankomen. ‘We moeten het zo echt mogelijk laten lijken,’ zei hij.


  De touwen zaten niet erg prettig, maar Isidoor had natuurlijk gelijk. Terwijl ze het laatste eindje naar de poort aflegden, hield Mirage zich heel stevig vast aan die ene gedachte dat Asgard, die verdorven, donkere stad met zijn verschrikkelijke, beklagenswaardige slachtoffers, in vlammen op zou gaan. Ze zouden het plan uitvoeren dat ze zo omstandig hadden besproken en dan zou Asgard in vlammen opgaan. Maar om de stad weer in te gaan, zelfs op deze manier, zelfs met een plan om haar te vernietigen, vergde heel wat vastberadenheid. Stel dat de demon daar ergens rondliep? Stel dat Cholmnach en Midha hen overvielen? De nachtmerrie van de aardman met zijn zwarte gebeente die de gevangen meisjes verkrachtte zweefde aan de grenzen van haar geest, klaar om haar tot waanzin te drijven; het kostte haar een geweldige inspanning om dat beeld te verdringen.


  Hoe dichter ze de stad naderden, des te sterker kon Mirage het kwaad voelen waarvan de stenen doortrokken waren, en des te levendiger werd de herinnering aan de grote, weergalmende, harteloze gevangenisgebouwen en de hopeloosheid die er heerste. Toen ze afdaalden naar de bodem van het dal viel de zwarte schaduw van de muren over hen heen en rook ze opnieuw het kwaad dat alles doorsijpelde.


  Maar Isidoor wacht op ons op de heuvel en ik mag hem niet laten merken dat ik hang hen, ik moet doen wat hij van me verwacht…


  De woordenwisseling met Isidoor was opwindend geweest. Het was nooit eerder bij Mirage opgekomen dat het een uitgelaten gevoel kon geven om je op die manier met iemand te meten, maar toen ze elkaar verhit hadden zitten aankijken door het dansende schijnsel van het vuur en de vraag of Mirage nu al dan niet terug moest gaan naar de stad van de Vodun met Margaux hadden uitgevochten, had ze het gevoel gehad alsof ze plotseling werden omsloten door een kring van knetterende opwinding. En nu ze de donkere, verdorven stad naderde, merkte Mirage dat ze niet zozeer met haar gedachten bij de vernietiging van de Vodun was, als wel bij wat er daarna zou gebeuren. Hoe ze weer veilig naar buiten zou komen, zodat ze opnieuw met isidoor kon debatteren om opnieuw die koppige opwinding te ervaren. Dat was onverwacht een hart onder de riem, want als je je voorstelde wat er na afloop van een beproeving zou gebeuren, dan werd die beproeving vanzelf iets dat voorbij zou gaan. Het betekende dat je ervan uit ging dat je het zou overleven. En dat zullen we ook, dacht Mirage.


  Margaux had niets gezegd tijdens hun afdaling naar Asgard, maar nu de schaduw van de stad over hen heen viel besefte Mirage dat de Catuil niet meer gewoon liep, maar zich bijna sluipend voortbewoog. Het is een donker panterwezen dat zacht door het gras sluipt en haar spieren spant om toe te springen.


  Ze bereikten de stadspoort en bleven een ogenblik staan om omhoog te kijken. Hij was veel hoger en ongenaakbaarder dan Mirage zich herinnerde en leek welhaast voorover te hellen, alsof hij elk ogenblik omlaag kon komen, bovenop de twee roekeloze wezens die het waagden de stad te naderen. De twee reusachtige deurvleugels waren bezet met ijzeren platen en voorzien van machtige stalen dwarsbalken, terwijl in het midden het ijselijke masker prijkte van de demon van Asgard met snuit en slagtanden en horens. Mirage onderdrukte een huivering en wierp haar metgezellin een snelle blik toe. Margaux’ ogen waren vervuld van een krachtig wild schijnsel en roekeloosheid en rooflust straalden van haar af. Mirage kreeg plotseling de indruk dat Margaux een geweldig krachtige gemoedsbeweging in bedwang hield.


  De stadspoort was gesloten, zoals ze al hadden verwacht, en voor het eerst keek Margaux Mirage aan, als om te vragen wat ze moesten doen.


  Met een zelfverzekerdheid die ze niet bepaald voelde zei Mirage: ‘We moeten de wacht roepen door aan de bel te trekken.’ Ze wees naar een enorme ijzeren kabel. ‘Wees aanmatigend,’ vervolgde Mirage op zachte, dringende toon. ‘Wees scherp!’


  ‘Ik weet hoe het plan luidt,’ zei Margaux en Mirage hoorde dat haar stem volkomen vast was. Ze liep naar de ijzeren kabel en gaf er een harde ruk aan en Mirages moed begaf het even toen ze de zware tonen hoorde van Asgards bel die hun komst aankondigde en de schepsels van de Vodun riep.


  Dravende voeten weerklonken ogenblikkelijk op de kasseien van de stad; Mirage hoorde het gerammel van de ijzeren karren over de keien en het hoefgetrappel van de centaurs, zodat haar maag samenkromp. Maar ze haalde een paar maal diep adem en dacht eraan dat Isidoor geloofd had dat ze in staat zou zijn de Tyriërs te bevrijden en meteen voelde ze zich weer beter.


  De stadspoort werd naar binnen opengetrokken en daar stonden, afgetekend tegen de schittering van het middaglicht, met op de achtergrond de grimmige omtrekken van de Bloedhuizen en de Slachthuizen, de Menglingen met hun zwarte kledij en hun leren laarzen met de stalen neuzen. Ze wachten, dacht Mirage. Klaar om ieder schepsel dat het waagde Asgard binnen te willen aan de tand te voelen.


  Margaux wierp haar hoofd in haar nek en het licht leek onmerkbaar te veranderen en een donkere, boosaardige tint aan te nemen. Ze stond daar en het viel om haar schouders als een mantel van rood en goud.


  Zonder achterom te kijken ging ze Asgard binnen.


  De Menglingen sloten de twee reizigers ogenblikkelijk in; hun houding was niet helemaal vijandig maar bepaald wel uitdagend en hun gezichten stonden hard en koud.


  Margaux gaf Mirage een harde duw zodat ze languit op de grond viel en knalde met de zweep die ze hadden vervaardigd van gevlochten grasstengels.


  ‘Een ontsnapte hond!’ zei Margaux en opeens klonk haar stem zo koud en zo vol bijtende felheid dat Mirage vanzelf ineenkromp; ze hoefde niet eens te doen alsof. ‘Een ellendig onderkruipsel van een menswezen dat geprobeerd heeft haar lot te ontgaan.’ Er klonk zo’n minachting en afkeer in haar stem toen ze menswezen zei dat Mirage ineendook en bedacht dat dit allemaal zo echt leek als ze zich maar konden wensen.


  Margaux deed de Menglingen af met een blik die beduidde dat ze van geen belang voor haar waren, kwam wijdbeens bij Mirage staan en bekeek haar met zelfvoldane triomf. Ze droeg een donkere mantel die ze los over haar schouders had geslagen, maar nu viel die open en onthulde de krappe kledij die ze eronder droeg: het dunne ‘bleke lederen buis dat een deel van haar priemende borsten blootliet en de strakke korte broek die een groot deel van haar dijen toonde, met de zinnelijk bewegende spierbundels en de glanzende huid die niet helemaal huid was maar ook niet helemaal vacht. Ze stond wijdbeens terwijl haar zijden manen in een waterval over haar schouders vielen en de puntige, opgestoken oren duidelijk uitkwamen.


  Twee van de Menglingen waren bij Mirage komen staan en ze voelde de verdorven duisternis die in hen was. De grootste van de twee wendde zich tot Margaux en zei met de grove, lelijke stem die Mirage zich van de eerste keer herinnerde: ‘Mogen we weten wie u bent, mevrouw?’


  Het klonk hoffelijk genoeg, maar er school een ondertoon van dreiging in, alsof hij korte, wrede metten zou maken met bedriegers. Zijn kleine kille oogjes keken Margaux recht aan.


  Margaux bekeek hem een ogenblik en zei toen met een kille grauw: ‘Ik had niet verwacht dat mij zoiets gevraagd zou worden in Asgard.’


  Haar ogen fonkelden als hard groen glas. Ze was minstens zo lang als hij en keek hem geringschattend en vol ongeduld aan. Mirage zag de Mengling heel, heel licht aarzelen.


  Margaux vervolgde op een toon die zo volstrekt afweek van haar gebruikelijke manier van spreken dat Mirage opkeek: ‘Ik ben hier voor de Bainim,’ en wachtte toen terwijl ze hen opnam met een vreemd glimlachje om haar mond.


  Meteen weken de Menglingen achteruit terwijl angst hun gezicht overstroomde. Margaux zei zacht: ‘Ja, nu zijn jullie bang, en terecht.’


  Ze schudde haar haren naar achteren en opeens was ze een en al hooghartigheid. ‘Bovendien ben ik hier om de Meester de Amaranth terug te bezorgen die jullie hebben laten ontsnappen.’ Ze zei met een zachte stem vol dreiging: ‘Hoe waag je het mij aan de tand te voelen, misbaksel dat je bent. Hiervoor zul je streng worden gestraft.’ Ze haalde uit met de in elkaar geflanste zweep die er helemaal niet meer zo geflanst uitzag en de Menglingen krompen ineen.


  ‘Wel?’ vroeg Margaux terwijl ze de zweep liet zakken. ‘Blijven jullie me de weg versperren of moet ik jullie meenemen om je aan Cholmnach en Midha te voeren? Moet ik jullie met geweld laten deelnemen aan de Bainim?’ Mirage fronste haar voorhoofd bij die term die ze niet kende.


  Margaux haalde opnieuw uit met de zweep en zei op een toon die opeens geladen was met wellust: ‘De zwarte kunstenaars zijn altijd belust op nieuwe kruisingen om mee te werken en op nieuwe lichamen om te oogsten.’


  ‘U bent… u bent een dienares van de Meester?’ vroeg de Mengling en Mirage hoorde de plotselinge onzekerheid in zijn stem.


  ‘U bent hier voor de Bainim?’ vroeg een tweede.


  ‘We hebben geen opdracht gekregen om een Bainim voor te bereiden,’ zei de eerste weer.


  ‘Dus jullie herkennen me waarlijk niet?’ vroeg Margaux zacht. Ze liep naar Mirage die ineengedoken op de grond zat. ‘Jij daar,’ zei ze, ‘sta op en ga mee. En probeer niet nog eens te vluchten.’ Ze sloeg de zweep om Mirages polsen en zei met een stem zwaar van dreiging: ‘Vooruit, mensenteef.’ Ze keerde de Menglingen ongeduldig de rug toe en sleurde Mirage de vierkante binnenplaats af, de stad in.


  Mirage, die struikelend voor Margaux uitliep, meende dat de toekijkende Menglingen er niets van hadden gemerkt dat zij het was die de weg wees, in plaats van andersom. Ze vond het eigenlijk wel afschuwelijk dat ze zo zielig en bevreesd moest doen, want ze had liever naast Margaux gestaan en de Menglingen beledigingen naar het hoofd geslingerd. Maar ze hadden de Menglingen zand in de ogen gestrooid – wat betekende dat woord Bainim trouwens? – en waren nu op weg naar hun bestemming.


  De zon zou voorlopig nog niet ondergaan, maar de schittering van de dag begon al te vervagen en Asgard baadde nu in een rossig schijnsel dat de kleur had van vers, rauw bloed. Mirage, die verwoed nadacht, zei bij zichzelf: de gevangenisgebouwen, ja, dan moeten we het plein over en het keiensteegje links in en dan over de brug over de Bloedrivier. Tot dusver gaat het goed.


  Margaux hield haar stevig beet en Mirage voelde de opwinding door de Catuil razen. Margaux zei niets, want ze hadden afgesproken dat ze eenmaal in de stad niet uit de rol mochten vallen die ze allebei moesten spelen. Op de heuvel, in de kameraadschap van het kleine kamp, had dat allemaal bij uitstek logisch en praktisch geleken, maar nu ze door de smalle kasseienstraatjes liep vond Mirage het angstaanjagend.


  Wat ze zich van de stad herinnerde kwam vrijwel helemaal met de werkelijkheid overeen. Ze hadden de binnenplaats vlak achter de poort verlaten, waren het plein overgestoken en een zijstraat ingeslagen. In het oosten zag Mirage her en der de uitkijkposten van de wacht, kleine doosvormige gebouwtjes op palen van waaruit de bewakers de straten van de stad konden overzien en vluchtende gevangenen meteen konden opmerken. Ze tekenden zich dreigend af tegen de hemel en Mirage huiverde. Beneden hen liep het gruwelijke lint van de rivier kronkelend van de Slachthuizen naar de plaats waar hij zich uitstortte buiten de muren. Vreselijk, dacht Mirage. Maar precies zoals ik het me herinner.


  Voor hen lag de smalle straat en daar tekenden zich aan weerszijden de gevels van de grimmige gevangenisgebouwen met hun lage, diep ingelaten deurtjes tegen de hemel af.


  De toortsen in hun ijzeren wandhouders waren nog niet aangestoken, maar Mirage zag al wel dat een rossige gloed bezit van de stad begon te nemen, zodat de kleine vuile ruitjes van de gevangenisgebouwen rood oplichtten.


  We hebben nog een paar uur, dacht Mirage verbeten terwijl ze voortliep, zonder te draven, trachtend een schichtige of wanhopige indruk te wekken, zoals een gevangene die door een bewaarder werd terugbracht ook zou doen. We hebben ruim de tijd om de gevangenen eruit te halen en de Poorten open te gooien.


  Maar haar hart bonsde pijnlijk en ze vreesde eik ogenblik staande te worden gehouden, te worden overvallen en omsingeld door de wachters. Elk ogenblik konden de Menglingen alarm slaan en zou de jankende sirene de lucht verscheuren en zouden ze de voetstappen horen van de garde van de Vodun, en het gerommel van de karren met de centaurs. Ah we maar eenmaal in de gevangenisgebouwen zijn, dacht ze, vechtend om kalm te blijven, dan zijn we tenminste gevrijwaard voor spiedende blikken.


  Toen ze de straat met de gevangenisgebouwen naderden werd ze sterker dan ooit gewaar dat ze werd gadegeslagen. De schaduwen lengden al en in hun diepten roerde en ontvouwde zich allerlei. Een paar maal meende Mirage dat een lange kronkelarm zich naar hen uitstrekte en toen ze een hoek omsloegen grijnsde een afzichtelijke monsterkop hen toe vanuit een laag venster. Mirages hart schoot in haar keel en ze dacht: de demon! Maar het gezicht versmolt met de duisternis binnen in het gebouw en er gebeurde niets.


  Asgard was niet echt uitgestorven – dat was het waarschijnlijk nooit. Ze konden vlakbij de houten wielen van de ijzeren karren horen bolderen, op weg door de stad voor de duistere doeleinden van de Vodun. Een paar maal hoorden ze de ijzerbeslagen laarzen van de Menglingen op de kasseien; om elke hoek verwachtte Mirage, met pijnlijk bonkend hart, ze te zien staan wachten om hun de weg te versperren. Asgard was een en al bedrijvigheid om hen heen; onder het oppervlak zwoegde en bonsde het en leek het een eigen boosaardig leven te leiden. Het gevoel van dreiging en panische haast nam bij elke stap toe.


  En toen sloegen ze een hoek om en daar voor hen lag de smalle straat met de hoogopgaande vlakke gevels met de rijen blinde vensters.


  En voor de overschaduwde toegangsdeuren van de gebouwen stonden, gepantserd en gewapend, acht voet hoog en verdorven lelijk, de aardmanstrollen.


  Ze draaiden zich op slag om met gevelde, zwartgepunte speren om hen de doorgang te beletten.


  Margaux wierp Mirage weer op de grond en nam tegenover hen dezelfde houding aan als toen ze de stad net binnen waren, wijdbeens, aanmatigend. Gezaghebbend, dacht Mirage. Een tikje afgunstig dacht ze er achteraan: ik wou dat ik niet zo’n zielige rol hoefde te spelen.


  ‘Onbehouwen honden!’ zei Margaux met een stem die zwaar was van woede. ‘Herkennen jullie me niet!’ De woorden schalden scherp en gebiedend over straat. ‘Herkennen jullie dit dan niet?’ Margaux wees naar Mirage. De mensenteef die jullie hebben laten ontsnappen en die ik nu terug breng naar de Meester!’ Met de ene hand hield ze Mirages halster vast en met de andere gaf ze de aardmanstrol een klinkende oorvijg. Hij kromp ineen en Margaux liet de zweep striemend neerkomen op zijn gezicht en haalde het open, zodat het bloed te voorschijn kwam.


  ‘Jullie zullen allemaal braden omdat jullie het menswezen hebben laten ontvluchten,’ zei ze. ‘Maar eerst luisteren jullie goed naar me; ik wens ogenblikkelijk te worden gehoorzaamd!’ In de vurige gloed van de stervende middag leek ze zo panterachtig en onmenselijk dat Mirage huiverde. ‘De Meester geeft opdracht dat de ellendige schepsels die jullie bewaken naar de Bruidne moeten worden gebracht om getuige te zijn van zijn wraak.’ Ze keek op Mirage neer en een glimlach deed haar lippen omkrullen. ‘Er zal een terechtstelling plaatsvinden.’


  Er ging een mompeling van wellustige goedkeuring door het groepje gedrochten.


  ‘Een Bainim,’ zei Margaux en meteen keken de aardmanstrollen geschrokken.


  Margaux glimlachte. ‘Een Bainim,’ zei ze, zacht als een spinnende kat. ‘Jullie kennen de gebruiken van de Meester? Ja, ik zie het al. Wel, waarom aarzelen jullie nog?’


  De dichtstbijzijnde van de aardmanstrolien, wiens gezicht Margaux had opengehaald, fronste zijn voorhoofd en zei: ‘Alle gevangenen? Allemaal naar de Bruidne?’


  ‘Dat heb ik net gezegd.’ Margaux keek de aardmanstrol aan. ‘Maak ogenblikkelijk de gevangenissen open. Ze dienen er getuige van te zijn hoe de Meester afrekent met hen die trachten te ontsnappen.’


  ‘Ze krijgen een lesje,’ zei een van de wachters.


  ‘Om te leren dat ze niet mogen ontsnappen.’


  ‘Gevangenen ontsnappen niet uit Asgard,’ zei de wachter die Margaux had geslagen.


  ‘Deze gevangene anders wel,’ zei Margaux suikerzoet. ‘En daarvoor zal ze sterven.’ En toen ze nog steeds niet in beweging kwamen: ‘Wel, waarom aarzelen jullie nog?’ Ze beende naar voren, naar links en rechts uithalend met haar zweep. ‘Laat de centaurs en de karren komen! Gooi de gevangenen erin! Maar zorg ervoor dat jullie klaarstaan om ze te bewaken wanneer ze de Bruidne bereiken! Ik wil geen ontsnappingen meer!’ En toen de aardmanstrollen elkaar aankeken als wisten ze niet wat ze moesten doen, krijste ze: ‘Vooruit!’ en sloeg opnieuw om zich heen met haar zweep. ‘Of moet ik jullie aan Cholmnach en Midha geven? Gooi de gevangenisdeur open en laat de centaurs komen! En wie het waagt me niet te gehoorzamen laat ik levend verbranden!’


  Gedurende een lang, verschrikkelijk ogenblik verroerde niemand zich. Mirage voelde een schroeiende angst in haar keel kroppen. Ze hadden gefaald; ze hadden te hoog gegrepen en het gevaar onderschat en nu zouden ze worden gegrepen en in de grimmige gevangenisgebouwen worden gegooid. En de Vodun zou voortbestaan en Ierland zou nooit meer vrij zijn en al Isidoors hoop en idealen zouden tot as vergaan.


  En toen draaide de dichtstbijzijnde wachtpost zich om naar de deur en begon onhandig te scharrelen met de enorme sleutelbos die aan zijn riem hing. Een voor een volgden de anderen zijn voorbeeld en langs de hele straat hoorde Mirage het knarsen van sleutels in sloten. Ze keek ongerust achter zich, want ze hadden nu toch zeker niet veel tijd meer. De hemel ten westen van Asgard baadde intussen in grote vegen oranje en vuurrood en lila, als een klaproosveld, als een rivier van bloed. Als een neerklaterende waterval van vlammend, gesmolten vuur… O, nee, fluisterde Mirage inwendig. O nee, alsjeblieft nog niet, niet voor we de gevangenen hebben bevrijd en in veiligheid hebben gebracht.


  Bevrijd van de slavernij van Asgard en het kwaad van de Vodun…


  Margaux griste de aardmanstrol de sleutels uit de hand en duwde hem ongeduldig opzij. Ze grauwde er ronduit bij en toen ze haar hand ophief en hem een woedende haal over zijn gezicht gaf, verschenen er felrode klauwsporen op zijn wang…


  Een kat, die haar prooi verminkt…


  Margaux stak haar hand uit naar Mirage. ‘Jij daar! Jij gaat met mij mee! Ik ben niet van zins de beloning mis te lopen die ik van de Meester krijg als ik je terugbezorg!’ Ze keek de aardmanstrollen aan en zei: ‘Want de Meester is vrijgevig jegens mijn volk wanneer we zijn werk bevorderen.’ Ze trok Mirage naar zich toe, draaide zich toen om in de deuropening met een woedende blik op de andere wachtposten.


  ‘Laat de centaurkarren komen! Laat ze hier wachten op de gevangenen!’ Ze draaide zich om en stormde, met Mirage naast zich, de smalle wenteltrap op. Het lawaai van hun verbeten klim weergalmde scherp door het oude, grimmige gebouw en ze hapten wanhopig naar adem. Mirage bleef een ogenblik op een overloop staan en zag door het smalle vuile raampje dat de horizon in brand stond van zonnegloed. Of van de vurige rivier die de Vanirs zouden oproepen? Nog heel even, bad Mirage. Geef ons alsjeblieft nog heel even de tijd…


  Ze vielen struikelend het grote gevangenisgewelf binnen met zijn verschrikkelijke rijen kooien. Mirage snakte naar adem.


  Even bleef ze in de deuropening staan, wachtend tot haar ogen aan de schemer waren gewend, en opnieuw zag ze de opeengepakte rijen kooien en voelde ze hoe het beklemmende gewicht van wanhoop en pijn en doodsangst haar omgaf. Het was als een stomp in haar maag, dat weerzien met die half verhongerde gevangenen. Mirage voelde hoe hun troosteloosheid en hun hopeloze verlatenheid haar hart deed samenkrimpen. Een ogenblik lang was ze niet bij machte een voet te verzetten.


  En toen was dat ogenblik voorbij en draafde ze over de ijzeren vloer naar het middelpunt van het grote grimmige gebouw en hoorde ze zichzelf tegen de gevangenen schreeuwen, met een stem die door het grote koepeldak werd teruggekaatst en rondom haar galmde en weergalmde.


  ‘Het is voorbij!’ riep Mirage. ‘Het bewind van de Vodun is bijna voorbij!’ Ze haalde diep adem en zag dat Margaux al van de ene kooi naar de andere ging, met gebogen hoofd en een onleesbare uitdrukking op haar gezicht, en de deuren openmaakte met stelselmatige doeltreffendheid, waarbij de zware sleutels rammelende klanken sloegen uit de koude metalen tralies. Ze had voor zover Mirage kon zien van geen enkel gevoel blijk gegeven bij het zien van de gevangenen. Maar ze was bezig ze te bevrijden en ze deed het snel en zo stil mogelijk.


  ‘Jullie moeten meekomen!’ riep Mirage. ‘Maar jullie moeten je haasten – wees alsjeblieft snel; want we hebben nog maar weinig tijd!’


  Ze keek verwilderd om zich heen en zag dat de reeds bevrijde gevangenen zich half kruipend uit de kooien sleepten. Ze hadden holle ogen en hun wasbleke gelaatskleur was wreed opvallend. Maar hoop daagde op hun gezichten, ze kropen nu terug naar het licht… Mirage voelde haar keel dichtkroppen bij die jammerlijke en dierlijk wrede aanblik en kon heel even niets meer zeggen en zich niet meer verroeren.


  Margaux had al iets meer dan een derde van de kooien opengemaakt en de arme gekerkerde slachtoffers sleepten zich naar buiten, waarbij de sterksten de zwaksten hielpen. De haveloze man met de baard, die ze zich herinnerde van haar korte verblijf hier, was een van de eersten die naar buiten kwam. Mirage zag hoe hij zichzelf dwong rechtop te gaan staan en hoe zijn gezicht daarbij vertrok van pijn; zijn bewegingen waren gekweld en jammerlijk langzaam. Ze begreep dat hij al zo lang in de kooi had gezeten – net als zij allemaal – dat het hem na zo’n lange opsluiting folterende pijn bezorgde om rechtop te lopen.


  Maar de man met de baard keek Mirage recht in de ogen en hoewel zijn wangen hol waren en zijn magere gezicht overtogen was met een koortsblos, stonden zijn donkere ogen zo vol vertrouwen en hoop dat de tranen haar in de ogen sprongen. Stom! Ze veegde ze nijdig weg en schonk hem een snelle glimlach.


  Met moeizame, schorre stem zei de man: ‘Vrouwe, je hebt ons iets beloofd en je hebt je belofte gehouden, je bent teruggekomen om ons te bevrijden…’


  ‘Ja,’ zei Mirage fluisterend. ‘Maar jullie moeten opschieten – o, alsjeblieft, we hebben geen seconde te verliezen, want we moeten nog anderen bevrijden en dat moet voor zonsondergang gebeurd zijn.’


  Want met zonsondergang zal Asgard branden…


  ‘We hebben nog een eindje te gaan voor jullie je werkelijk vrij kunnen noemen,’ zei Mirage, die zag dat Margaux nog steeds van kooi tot kooi ging terwijl de arme, uitgehongerde, haveloze gevangenen naar buiten kropen en strompelden. Sommige waren eerder dood dan levend, maar ze hadden zo’n blik van koppige vastberadenheid op hun gezicht dat Mirage ze allemaal in haar armen had willen nemen om met ze weg te rennen, Asgard uit, naar de zoete vrijheid die buiten wachtte.


  De man met de baard stond Mirage nog steeds aan te kijken. Hij vroeg: ‘Geef je ons je woord, je woord als Amaranth, dat dit geen wrede grap is? Dat je niet net doet alsof je ons naar buiten brengt, alleen maar om ons over te leveren aan Cholmnach? Of Midha?’


  Bij het horen van de naam van de zwarte kunstenaars ging er een huivering van angst door de gevangenen. Mirage keek hem aan met grote ogen en bedacht dat dit nog het allerergste was. Ze durfden niet meer te geloven. Ze waren zo lang aan Cholmnachs ongenade en Midha’s verfijnde wreedheden overgeleverd geweest dat ze niet konden geloven dat redding mogelijk was. Dit kan ik bijna niet verdragen dacht ze.


  Maar ze zei, heel kalm en duidelijk verstaanbaar: ‘Het is geen bedrog, jullie hebben mijn woord als Amaranth dat dit geen bedrog is. We zijn gekomen om jullie te redden. Het is geweldig gevaarlijk, maar als we heel snel zijn en heel slim, dan lukt het wel.’ En toen riep ze, met een diep bezorgde blik in het rond: ‘Maar jullie moeten met me mee komen, en wel nu!’


  Margaux had de laagste rij kooien bereikt en de gevangene tuimelden naar buiten, haveloos en vermagerd – Mirage kon het bijna niet verdragen hoe geteisterd en verhongerd ze eruitzagen. Maar allemaal droegen ze dezelfde vastberaden uitdrukking en bewogen ze zich met dezelfde koppige vasthoudendheid voort. Ze begreep dat ze, ondanks hun verschrikkelijke ontberingen, hun gefolterde verkrampte ledematen zouden dwingen alles te doen wat ze maar van hen vragen zou.


  Sommigen zouden er het leven bij inschieten misschien – nee, vrijwel zeker – maar Mirage bedacht dat ze in elk geval zou proberen te bewerkstelligen dat ze in vrijheid zouden sterven.


  Ze waren nu allemaal uit de kooien en stonden in het midden van de grote grimmige gevangenis opeengedromd, als zochten ze warmte en kracht bij elkaar, hun blikken op Mirage gericht met zo’n groot vertrouwen dat Mirages hart opnieuw bijna verschroeide, zo afschuwelijk was het allemaal. Maar ze ging hen voor naar de deur die nog half open stond en legde een vinger op haar mond om te beduiden dat ze voorzichtig moesten zijn en keek nog eens rond om te zien of iedereen was bevrijd.


  Het was helemaal niet zoals ze het zich had voorgesteld. Toen ze de plannen maakte met Isidoor en Margaux op de heuvel bij liet vuur en toen ze diezelfde heuvel afliep naar de stadspoort, had Mirage een beeld voor ogen gehad van een grootse, overrompelende mars door de stad, een triomftocht van gejuich en blijdschap en uitgelatenheid. Ze zouden de poort uitkomen en op de helling staan terwijl de opzienbarende toverij van de Vanirs over het land aan kwam stromen en klateren om Asgard en al haar duisternissen te begraven onder het gesmolten vuur van de Metalen Rivier.


  De werkelijkheid was volslagen anders. De werkelijkheid was bang de smalle trap afsluipen naar de straat, veel langzamer en veel aarzelender dan Mirage had voorzien. Ze konden met geen mogelijkheid weten wat hen buiten wachtte, of de aardmanstrollen Margaux zouden hebben gehoorzaamd, of zelfs maar geloofd, of de Menglingen niet alarm hadden geslagen, of zelfs of de Vodun hen niet buiten opwachtte in eigen persoon.


  Maar toen ze door de lage diepliggende deur kwamen, zag Mirage met een steek van dankbaarheid dat de aardmanstroilen er nog stonden en dat er een tiental hoge zwarte karren klaar stond, elk met een centaur ervoor gespannen. Mirage, die de centaurs tevoren maar heel vluchtig had opgenomen, zag nu de verschrikkelijke duldzaamheid in hun ogen en de ondraaglijke onderdanigheid in hun houding en opnieuw steeg een bittere woede in haar binnenste op. Terwijl ze de gevangenen naar de karren verwees, bedacht ze dat ze, als het enigszins mogelijk was, ook de centaurs zou moeten redden.


  Ze zei er niets over; ze bleef in de schaduwen staan en liet Margaux de strop weer om haar hals leggen en wachtte vervolgens geduldig tot Margaux zich weer tot de aardmanstrollen wendde.


  ‘Dat gaat goed,’ zei Margaux terwijl ze de wachtende karren opnam en zich toen weer omdraaide naar de aardmanstroilen. ‘Jullie blijven hier om de gevangenen te bewaken terwijl ik doorga naar de Slachthuizen.’


  Ze draaide zich al om, maar toen zei een van de schildwachten: ‘De mensige gevangene kan wel bij de rest blijven, mevrouw.’


  ‘Wij kunnen haar best bewaken,’ zei een tweede terwijl een wellustige grijns zijn lelijke gezicht vertrok.


  ‘We kunnen haar best gebruiken,’ zei een derde terwijl hij zich dreigend over Mirage heen boog, zodat ze afgebroken zwarte tandstompjes zag en zijn ranzige aardmansadem rook. Ze huiverde en deinsde achteruit en Margaux draaide zich met een ruk naar de schildwachten om.


  ‘De gevangene blijft hier niet!’ zei ze grauwend. ‘Niet voor jullie verwrongen lusten en niet om jullie de kans te geven met de eer van haar gevangenneming te gaan strijken! Jullie zijn nog erger versneden en van hersens verstoken dan jullie eruitzien, als jullie denken dat ik dat zou toestaan!’ Weer knalde de zweep en de aardmanstrollen weken achteruit.


  ‘Maar we mogen altijd even met mensen, als we dat willen,’ zei er een op zeurderige klaagtoon.


  ‘Dat vindt de Meester altijd goed.’


  ‘We houden van mooie vrouwsmensjes,’ zei een derde sluw.


  ‘Warm,’ voegde weer een ander eraan toe. ‘We houden van warme kleine mensjes.’


  ‘Deze vrouwmens is van mij!’ zei Margaux. ‘En ze blijft van mij tot de Meester haar terechtstelling beveelt. Mijn volk en ik hebben haar gevangen en wij zullen de eer ervoor krijgen!’


  ‘Uw volk, mevrouw?’ vroeg een wachter terwijl hij haar loerend aankeek. ‘Maar we kennen uw soort niet.’


  ‘Nee, wij ook niet,’ zei een aantal anderen terwijl ze naar voren dromden met die logge, sluipende gang die Mirage zich zo goed herinnerde. ‘Hoe weten we dat u geen akelige spion bent, hm?’ wilde de eerste weten.


  ‘Spionnen vreten we op,’ zei er een die nog niet eerder iets gezegd had, waarop hij een akelig slobberig gegrinnik slaakte.


  Margaux Het de zweep opnieuw knallen met zo’n laaiende woede dat de dichtstbijzijnde zijn handen voor zijn gezicht sloeg. Ze deed een paar stappen naar voren tot ze te midden van de aardmanstrollen stond, terwijl ze Mirage al die tijd nog aan de halster hield. Margaux stond donker afgetekend tegen het wegtrekkende daglicht met de scharlakenrode en gouden tongen van de stervende zon achter zich en leek boven de wachters uit te torenen. Het licht overgoot haar met een boosaardig schijnsel en op dat ogenblik was ze weer helemaal dat niet-menselijke panterwezen dat Asgard had betreden. Een rode gloed bescheen haar van achteren en leek binnen in haar een sinistere kracht te wekken. De zijden manen golfden over haar schouders en ze schudde ze naar achteren alsof ze iets afwierp – een ongewenst pantser, een mantel; een maskerade die haar te beklemmend was geworden.


  Een maskerade.


  En toen wist Mirage dat dit niet langer de zwijgende, waakzame Catuil was, aanvoerster van een verdrukt volk dat vrijwel in het geheim in de kelders van Seiricia leefde en zich inspande om een oud, verloren koninklijk geslacht nieuw leven in te blazen. Dit was een schepsel boordevol wraakgevoelens en macht, doordrenkt van iets onwerkelijks, iets niet-menselijks, bezoedeld door de duisternis van iets dat heel, heel lang in het verborgene had gelegen en nu eindelijk naar buiten trad.


  Een slang die zijn huid afwierp om zijn ware ik naar buiten te laten komen… Een kat die haar eigen vel afstroopte…


  Ik geloof het niet, zei Mirage vastberaden bij zichzelf. Het maakt gewoon deel uit van het plan van Isidoor en mij.


  ‘Luister naar mij, tegennatuurlijk tuig,’ zei Margaux met een diepe grommende stem die Mirage verkillend in de oren klonk. ‘Mijn geslacht bestaat niet uit verwrongen misbaksels en mijn volk is niet als de tegennatuurlijke kruislingen van Asgard!’ Ze wierp de wachtposten een vernietigende blik toe. ‘Mijn volk werd verwekt in het geheim en grootgebracht door zwarte kunst en stoelt op een van de oudste geslachten van Ierland!’


  Uit haar hele houding sprak zo’n triomfantelijke zegepraal dat een scheut van angst Mirages ribbenkast deed samenkrimpen.


  De aardmanstrol staarde Margaux aan met oprechte vrees in zijn gemene oogjes. ‘Maar wie bent u dan, Vrouwe?’ vroeg hij.


  Margaux lachte en hief haar handen op, met de palmen omhoog.


  ‘Heel je leven heb je het horen uitdragen,’ zei ze minachtend. ‘Je bent opgevoed in de profetie en je hebt gezwoegd voor de voleindiging! En nog herken je het niet?’ Ze draaide langzaam in het rond en nam hen een voor een op, terwijl ze het touw om Mirages hals stevig bleef vasthouden.


  ‘Het ware Volmaakte Ras van de Meester!’ kreet Margaux. ‘Het Gouden Volk van de Vodun!’
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  Het Volmaakte Ras van de Vodun… het Gouden Volk, in het geheim verwekt, stoelend op een oeroud geslacht… En grootgebracht door zwarte kunst. De Catuil? dacht Mirage terwijl haar gedachten van afschuw dooreen maalden.


  Zei Margaux het misschien om van de aardmanstrollen af te komen? Zou het gewoon bij het plan horen?


  Maar Mirage herinnerde zich nu dat Margaux volkomen bereid had geleken om Asgard binnen te gaan en hoe ze een ogenblik op de drempel van Asgard was blijven staan terwijl het licht om haar heen viel als een zijden mantel.


  Omdat ze de Gouden Schepping van de Vodun was?


  Margaux was volstrekt kalm geweest bij de gedachte dat ze deze donkere, verdorven stad moest binnengaan. Omdat ze wist dat ze er veilig zou zijn?


  We zijn ook alleen maar voorbij de Menglingse wachtposten gekomen, dacht Mirage opeens, doordat ze haar meteen begrepen toen ze zei dat was gekomen voorde Bainim. Dat betekende iets voor hen, dat woord. Ik zou ook moeten weten wat het betekent. Ze trok rimpels in haar voorhoofd. Ze herkende het als een woord uit het oude, zuivere Gaelic, maar ze had er geen flauw idee van wat het betekende. Deed Margaux dan maar net alsof ze die arme gevangenen bevrijdde? Was het een of ander komplot? Zijn we bedrogen? En toen: wist Isidoor het al die tijd ook? – wat nog veel erger zou zijn.


  Maar er zat niets anders op dan door te gaan, alsof ze nog steeds het plan volgden en alsof ze die verblindende openbaring niet had gehad. En ik kan het ook mis hebben, dacht Mirage, maar ze wist dat het niet zo was.


  Het was vreselijk de gevangenen te moeten overlaten aan de ongenade van de wachtposten terwijl ze naar het Slachthuis gingen en het was nog vreselijker door de donker wordende straten te moeten gaan met Margaux. Natuurlijk voert ze gewoon ons plan uit, dacht Mirage verwoed. We wisten dat we de gevangenen zouden moeten achterlaten.


  Maar… maar ik trek nu nog dieper dit verschrikkelijke oord in, en in gezelschap van iemand, die misschien de Vodun zelf trouw gezworen heeft. Ik kom steeds dichter bij het hart en de kern en het verdorven donkere middelpunt van deze stad, gebonden en met een strop in de hand van iemand die misschien de aanvoerster is van het Gouden Volk van de Vodun… Die door middel van zwarte kunst is grootgebracht. Die gemaakt is, geschapen tijdens Cholmnachs ijselijke levende proefnemingen.


  Angst liep met kleine pootjes over haar huid. En buiten de stad zonk de zon steeds lager.


  


  Toen ze op het grote stenen gebouw afliepen dat over de Rivier van Bloed was gebouwd, kreeg Mirage kippevel van afgrijzen bij de herinnering. Het Slachthuis was veel indrukwekkender dan de gevangenis; die was lelijk geweest en niet versierd, alsof het de moeite met waard was een gebouw te verfraaien dat alleen bedoeld was om de ellendige gevangenen te huisvesten die voor Cholmnach waren bestemd.


  Maar ofschoon het Slachthuis was opgetrokken van dezelfde doffe zwarte steensoort, was de granieten gevel verfraaid met kantelen en steunbogen en enorme stenen waterspuwers, waarvan sommige de demon van Asgard voorstelden, maar andere kwaadaardig grijnzende schepsels afbeeldden die duidelijk uit een geweldig oud en boosaardig geslacht stamden, maar die Mirage niet kende.


  Reusachtige stenen bogen met zware steunberen kwamen vanaf de bedding van de rivier omhoog om het verschrikkelijke gebouw te steunen en pal onder die bogen bevonden zich natuurlijk de kerkers en kelders. Toen ze dichterbij kwamen zag Mirage de glimmende ijzeren tralies van de spuigaten en kon ze de smerige uitwaseming van de Rivier van Bloed ruiken. Er stroomde nu niets door de bedding, maar toen ze langs de oever liepen zag Mirage dat hij niet helemaal droog stond; er lagen poelen en plassen van dik donker slijm en her en der zag ze daarin slierten en flarden bleek vlees en huid die waren blijven steken in de oneffen rivierbedding. Een briesje streek over het oppervlak en de dunne bebloede vleesresten golfden op en neer als zeewier.


  Ze bevonden zich nu in de slagschaduw van het reusachtige gebouw en Mirage zag dat er hier ook aardmanstrollen op wacht stonden, onder de bogen. Ze waren net zo lelijk en boosaardig als de schildwachten voor de gevangenis, maar in hun ogen schooi een kille schranderheid die de wachters bij de gevangenis niet hadden bezeten. Een nieuwe kruising met meer verstand, zeker.


  Een mooi mollig menswezen voor de Meester, leken ze tegen elkaar te zeggen. Daar kun je veel van snijen.


  Maar toen Margaux hen toebeet de deuren open te maken en de gevangenen naar ‘buiten te brengen om een terechtstelling bij te wonen, wisselden ze een enkele blik en gehoorzaamden zonder tegenspraak. Misschien vanwege het feit dat de donkere mantel van zwarte kunst nu zo sterk rond Margaux gevallen was dat ze haar niet aan de tand durfden voelen.


  Terwijl de wachter naar de sleutels tastte, zei Margaux ongeduldig: ‘Schiet op, stuk vuil! De sleutels! De stoet zal zodadelijk vertrekken en de Meester heeft bevolen dat ieder die in Asgard is zich dient te verzamelen op het plein voor de Bruidne.’ Ze stak gebiedend haar hand op, ‘Het gaat om een Bainim,’ zei ze op scherpe toon en bij het horen van dat woord begon de voorste aardmanstrol te grinniken op zo’n kille, boosaardige toon dat het Mirage ijskoud over de rug liep.


  Hij nam Mirage eens op en wreef in zijn handen en zei: ‘Zo zo, een Bainim? Ik kan me niet heugen wanneer we d’r voor het laatst eentje hebben gehouden. En dat kleintje moet d’r ook bij zijn?’ Hij aaide over Mirages gezicht en grinnikte opnieuw. De vingers op zich waren dun, maar bezaten enorme knobbelige knoken en dikke gele verhoornde nagels aan het uiteinde. De huid was grof en leerachtig, ‘Zo’n Bainim, daar houden we wel van,’ zei de aardmanstrol en knikte naar een van de anderen dat hij de sleutels moest geven.


  ‘Wij houden van alle soorten slachtpartijen,’ zeiden de anderen.


  ‘We zullen d’r wezen.’ En toen grinnikten ze opnieuw dat Mirage er misselijk van werd.


  Ze werd meegesleurd, de brug over en onder de eerste van de stenen bogen door en toen kon er aan Margaux’ oorsprong geen twijfel meer bestaan, want het kwaad sloeg van haar af – Ontleend Kwaad zelfs, dacht Mirage – en triomfantelijke voldoening sprak uit haar ogen.


  En toen waren ze aan de overkant van de brug en gingen onder de eerste hoogpoort door, zodat het stervende daglicht achterbleef. Ze bevonden zich in het hart van de verschrikkelijke stad van de Vodun, de kern van Asgard, het binnenste bereik van de zwarte kunstenaars. Dit waren de boosaardige duistere ingewanden van de Rots die Stad werd.


  De gloed van de stervende zon overgoot de donkere gevels met scharlaken en vuurrood en oranje vuur, alsof het stollende bloed en de verschrikkelijke uitvloeiingen van Asgards slachtoffers naar buiten waren gespat en langs de muren dropen.


  Mirage en Margaux liepen onder een lage stenen boog door en kwamen op een binnenplaats niet gebarsten tegels waar overal korstmossen groeiden. Het plaveisel liep schuins af naar een enorme put in het midden. Het deksel was eraf gehaald en de zwarte mond gaapte hongerig open. In de vier hoeken van de binnenplaats kwamen vierkante afvoerpijpen uit, met ijzeren roosters ervoor, en Mirage keek ernaar met kille ontzetting, Onmogelijk niet te weten voor wat voor afgrijselijke vloeistof die buizen waren bedoeld, en onmogelijk je niet af te vragen wat zich beneden op de bodem bevond.


  De binnenplaats werd aan alle vier de zijden omsloten door dezelfde vlakke gevangenismuren. In twee daarvan zaten ramen waarachter hier en daar een enkel flakkerend lichtje te zien was en een keer zag Mirage in een flits een haastige gedaante voor een van de bovenramen, die een bundeltje droeg dat eruitzag als bloederige lappen. Door de benedenramen zag ze nog meer haastige gedaantes, wezens van een onbekende soort die rechtop liepen maar benige schedels bezaten met knobbels en zwiepstaarten en een donkere geschubde huid, Mirage vroeg zich af of het demonen konden zijn, maar wist op hetzelfde ogenblik dat ze daar te klein en te dienstbaar voor uitzagen. Een soort ondergeschikte demon misschien, dacht ze, of mogelijk een zwarte teeltkruising.


  In de twee blinde muren zaten ramen noch deuren, maar in de beide andere was een deur aangebracht. En diep ingebeiteld in de stenen latei boven die deuren stond het kronkelige, verstrengelde zinnebeeld van Gemengd Kwaad.


  En allebei die deuren moest ze doorgaan, het Paleis van Slachting moest ze binnengaan, om goedschiks of kwaadschiks ook de verminkte en geteisterde gevangenen naar buiten te brengen.


  Voordat de zon onderging aan de westelijke einder.


  


  In het paleis vond ze niet de kleine bekrompen kooien waarin de andere gevangenen opgeborgen waren geweest. Achter de eerste deur lag een smalle gang met ramen die uitkeken op de binnenplaats. Aan het eind bevond zich een zware deur met een klein rooster op twee derde van de hoogte. Zonder op of om te kijken stak Margaux de sleutel in het slot. Mirage zag dat haar gezicht koud en strak stond. De deur zwaaide open en daar wachtten ze, de schepsels en scheppingen van de Vodun en zijn grote werk.


  Het vertrek was langgerekt en had een lage zoldering. De muren waren van vochtige, afbrokkelende steen en de vloer zat vol barsten. Bleke blinde planten groeiden in de spleten. Er was nauwelijks verlichting, afgezien van het blauwachtig flakkerschijnsel van dikke stompen vetkaars die op roestige wandhouders waren gestoken. De gevangenen lagen op dunne strozakken op de grond; Mirage zag dat ze ietwat beter doorvoed waren en beter gekleed dan de arme schepsels die buiten de andere gevangenis wachtten.


  Maar deze gevangenen zijn ‘bewerkt,’ dacht ze, terwijl de nachtmerrie van misvormingen en afgrijselijke verminkingen haar geest verschroeide en haar zinnen deed wankelen. Ze zijn veranderd, versneden, alchemistisch verwrongen tot ze bijna onherkenbaar zijn geworden. Dit zijn Cholmnachs slachtoffers. Zijn levende proefnemingen. Dit zijn de verwoeste, verminkte scheppingen van het ijselijke Grote Werk van Asgard, de grondstof van duistere legenden en gefluisterde nachtmerrieverhalen.


  Het waren er naar schatting twintig, vijfentwintig, maar de flakkerende schemer kon het oog bedriegen. En het was een kamer zo vol gruwelen dat je nergens zeker van kon zijn. Op de voorste strozakken lagen min of meer normale mensen, plat op hun rug met piekerig haren en bevuilde kleren. Maar bij allebei waren de ogen uitgerukt, zodat slechts bloederige, gapende oogkassen restten en bij allebei waren de oren van het hoofd gescheurd zodat er etterende open wonden waren ontstaan waar splinters van de schedel nog uitstaken. Die zijn blind en doof gemaakt. Ze kunnen niet horen en niet zien. O, dit is ondraaglijk.


  Ze keek verder het stenen vertrek in en zag dat er naast de doofblinden schepsels lagen wier hersenen op een of andere manier waren opgezwollen, of misschien waren er zelfs hersenen bij aangehecht, zodat hun schedel ze niet meer kon bevatten. Grijze hersenzakken puilden en stulpten uit de oor- en neusopeningen van de slachtoffers, als grote viezige kalebassen. Bij één hadden de hersenzakken de ogen van het slachtoffer uit hun kassen gedrukt, zodat ze nu op de wangen hingen aan rode, draderige zenuwstrengen terwijl de hersenen erachter bonsden en klopten als een walgelijk soort vrucht.


  Sommige gevangenen waren duidelijk voortbrengsels van paringen tussen aardmannen en trollen of reuzen, met de bedoeling de donkere, gemeen ogende schildwachten voort te brengen die Mirage en Margaux al waren tegengekomen. Maar hier had de bezwering gefaald of was misschien met te weinig kracht uitgesproken, want de meeste schepsels bezaten kleine, gemene aardmanskoppetjes met donker borstelhaar, bovenop enorme logge reuzenlijven. Sommige vertoonden de grove lompe gelaatstrekken van trollen, maar hadden dunne spillelijfjes van amper twee voet hoog die de grootste moeite hadden de enorme, zwaar doorbloede hoofden te torsen.


  In een hoek, zo ver mogelijk bij de flakkerende kaars vandaan, zaten een paar gedrochten die helemaal geen lichaam bezaten; het waren niet meer dan lelijke gemene aardmanskoppetjes met kleine waggelpootjes onderaan hun nek en piepkleine handjes die onder hun platte punteren ontsproten. Terwijl Mirage en Margaux in de deuropening stonden, slaakten de aardmanskoppen grove, krakerige geluiden, een akelig, lelijk verdraaid soort spraak. De tong hing hen slap uit de mond omdat hij er veel te groot voor was en was bovendien bezet met witte, zwerende groeisels.


  Daarachter lagen schepsels met hele gewone mensenlijven en ledematen, bij wie echter het masker van de demon van Asgard met het gezicht was vergroeid, zodat je niet kon vaststellen waar het vlees ophield en de harde, glanzende hoornlaag begon.


  Vreselijk, dacht Mirage. Vreselijk en jammerlijk – en allemaal moeten ze op een of andere manier worden bevrijd.


  Ze wierp een blik op Margaux en zag de strakke wrede kattengrijns op haar lippen. Van die kant viel geen hulp te verwachten. Zonder zichzelf de tijd te gunnen om te overdenken wat ze ging doen, beende Mirage naar het midden van het zaaltje en zei op luide, duidelijke toon: ‘Wij zijn gekomen om jullie te redden! We zijn gekomen om jullie te verlossen uit de klauwen van de Vodun en zijn onderlingen en om jullie terug te brengen naar de buitenwereld.’ En toen keek ze hen aan en zag dat er in elk geval her en der sprake was van begrip en verstand.


  En toen zei een van de aardmanskoppen, die Mirage niet tot spreken in staat had geacht, met dikke, logge stem: ‘Om ons d’r uit te halen, juffie?’ En toen lachte hij met zo’n vet, slobberend geluid dat Mirage er kippevel van kreeg.


  Maar ze zei: ‘Als jullie nu met ons meegaan, en als jullie snel zijn, dan kunnen we jullie redden. Want straks zal Asgard branden.’


  Asgard zal branden…


  Er waren hier geen ramen, maar Mirage wierp onwillekeurig een blik achterom naar de openstaande deur. De zonsondergang moest nu nabij zijn. Ze zond een smeekbede op naar alle goden waar ze ooit van had gehoord om de Vanirs nog een klein poosje op te houden.


  ‘Jullie zijn overgeleverd aan de ongenade van een verdorven wezen,’ zei ze terwijl ze het stenen vertrek rondkeek en haar handen uitstrekte als een smekeling. ‘Maar hij zal spoedig worden vernietigd.’


  De aardmanskop grinnikte, waarbij hij dik gelig speeksel in het rond sproeide zodat het langs zijn lippen droop. ‘Wij zijn aan niks overgeleverd dat wij niet willen, mensmeisje,’ zei hij en plotseling was hij vliegensvlug als een krab de ruimte overgestoken en stond hij bij Mirage, met al zijn makkers, die naar haar op stonden te grijnzen met hun koppetjes achterover.


  Met een snel gebaar graaide degene die haar had aangesproken onder haar mantel en stak zijn kleine gemene handjes uit naar haar benen. Mirage snakte naar adem en schopte van zich af, zodat de kleine klauwtjes loslieten.


  Meteen slaakten de trollekoppen een spottend hoongelach, zodat hun grove knerpende stemmen door de grimmige, vochtige ruimte schalden. Twee van hen kwamen aandraven, waarbij ze hun zware, misvormde hoofd ondersteunden met beide handjes en het zelfs onder het lopen naar elkaar toe keerden om elkaar leep toe te grinniken.


  ‘Ze snapt het niet!’ zei de een.


  ‘Ik begrijp het wel!’ riep Mirage. ‘Ik begrijp dat jullie mishandeld zijn, dat jullie onderworpen zijn aan proefnemingen met zwarte teeltkunst.’


  ‘Hoho!’ riepen de trollekoppen terwijl hun grote bonkige gezichten vertrokken van akelige vreugde. ‘Hoho, die denkt dat we proefnemingen zijn.’


  ‘Die denkt dat we gemaakt zijn,’ zei de een.


  ‘Wij zijn prinsen,’ zei een tweede met een afschuwelijk soort trots.


  ‘De eersten van een nieuw ras,’ zei de eerste knikkend.


  ‘En wij gaan ons voortplanten,’ zei een derde.


  ‘Met mensen.’


  ‘We zijn verzot op mensen,’ zei de eerste terwijl hij dichter naar Mirage toe scharrelde. ‘We zijn verzot op hun zachte warme vlees en hun zachte witte velletje.’


  Dat windt ons op,’ zei degene die beweerd had dat ze zich zouden gaan voortplanten, waarop de gedrochten tot afgrijzen van Mirage in hun onvolgroeide kruis grepen en nietige gevorkte orgaantjes te voorschijn haalden om er stootbewegingen mee te maken onder schor, krakerig geschater.


  ‘Gespleten!’ schreeuwden ze. ‘Het teken van de demon!’ en Mirage, die met grote ogen stond te kijken, herinnerde zich de aardman met het zwarte gebeente, destijds in de gevangenis, en voelde haar maag omdraaien.


  ‘Wij vinden het hier lekker, mensmeisje,’ riepen de trollekoppen.


  ‘Wij hebben plezier in wat we voor de Meester moeten doen,’ zei degene die hun aanvoerder scheen te zijn.


  Mirage was achteruit geweken, maar de aardmanskop scharrelde nog steeds rond haar voeten en ineens nam hij een sprong en greep zich aan Mirages linkerenkel beet, sloeg zijn kleine klauwtjes om haar kuit en drukte zijn weerzinwekkende gezichtje tegen het vlees van haar been.


  ‘Lekker,’ zei hij terwijl het kwijl langs zijn dikke lillende tong droop. ‘Ik mag dat wel, een brokje mensenvlees. Lekker zoet.’ Hij legde zijn hoofd in zijn nek en Mirage zag zijn slagtanden glinsteren. Ze viel huiverend en half snikkend achterover terwijl ze met heide handen aan hem rukte.


  De trollen met aardmanskoppen gierden het uit van het lachen en wezen naar Margaux terwijl ze elkaar aanstootten.


  ‘Die daar weet het wel,’ zeiden ze. ‘Die daar begrijpt het wel.’


  ‘Die weet wat het betekent om de Meester te dienen.’


  ‘Die is hier voor de Bainim,’ zei er een. ‘Dat weten we best.’


  ‘We hebben nog nooit een Bainim gezien.’


  ‘We kijken d’r echt naar uit,’ zeiden de anderen en opnieuw schalde hun hese lach door het zaaltje.


  Margaux had zich van dit alles afzijdig gehouden, maar nu kwam ze in beweging terwijl ze de aardmanskop met weerzin bekeek. ‘Uit de weg, misgeboorte!’ zei ze koud en gaf hem een trap, waardoor hij Mirages been losliet en rollebollend over de vloer zeilde, luide verwensingen krijsend, om met een misselijkmakende klap tot stilstand te komen tegen de andere muur, waar hij roerloos bleef liggen met zijn schedel sliknat van het bloed.


  Mirage krabbelde overeind en probeerde niet toe te geven aan de weeë duizeligheid die dreigde haar te overweldigen. Ze staarde in het rond. ‘Jullie… jullie zijn allemaal doortrokken van de duisternis van de Vodun. Ik kan jullie niet helpen, ik kan jullie niet redden, want jullie willen niet worden gered,’ fluisterde ze. ‘Het is te laat. Want als je eenmaal de beproevingen hier hebt doorgemaakt, als je eenmaal aan Cholmnachs bezweringen onderworpen bent geweest, dan ben je zelf een schepsel der duisternis geworden.’


  ‘Niks duisternis, meisje,’ krijsten de mismaakte gedrochten. ‘Asgard is niet duister.’


  ‘Het is goud,’ zei er een.


  ‘Het Gouden Ras,’ deed een tweede een duit in het zakje.


  ‘Die daar begrijpt hoe het is,’ zei de eerste terwijl hij opnieuw naar Margaux keek.


  ‘Die schuilt onder de mantel van de Meester,’ zei een ander en Mirage zag een glimlach van begrijpen over Margaux’ gezicht glijden.


  ‘Natuurlijk begrijp ik hoe het is,’ zei Margaux met haar blik op Mirage gericht. ‘Om onder de betovering van de Meester te geraken, te bezwijken voor zijn donkere schoonheid… Om lichaam en ziel uit te leveren aan Cholmnach en Midha…’ Ze maakte een snel gebaar, als om iets geweldigs, iets kostbaars en wonderbaarlijks aan te duiden.


  ‘Wedergeboorte,’ zei ze. ‘Vernieuwing. Een afwerpen van oude beperkingen en oude wetten.’


  Een slang die zijn, vel afwerpt, een kat die haar vacht openkrabt…


  De trollekoppen krijsten en begonnen in een groteske dans om Mirage heen te springen terwijl de enorme trollehoofden heen en weer zwalkten op hun nietige lichaampjes. De trollen met de aardmanshoofden voegden zich bij hen en de vloer dreunde van het stampen van de grote logge lijven.


  Ze dansten om Mirage heen terwijl ze haar dreigend hun grijnzende, gedrochtelijke koppen voorhielden. Op dat ogenblik werd ze een beweging achter zich gewaar.


  Ze draaide zich met een ruk om en zag, overspoeld door nieuwe angst, dat terwijl de mislukte aardmanstrollen en de trollekoppen bezig waren geweest haar te sarren en uit te jouwen, de gevangenen die op de strozakken hadden gelegen op een of andere manier overeind waren gescharreld en nu stilletjes op haar afkwamen.


  Voorop kwamen de wezens wier hersenen waren vergroot, schuifelend en wankelend, met hun handen vooruitgestoken en met grote hongerige ogen.


  Achter hen volgden de doofblinden, die Mirage de meest beklagenswaardige had gevonden. Ze waren schokkerig overeind gekomen en zochten nu op de tast hun weg over de vloer.


  Het was of er een nachtmerrie tot leven kwam, het was alsof ze tegenover elke nachtelijk griezel, elke ijselijke legende kwam te staan die ooit gesponnen was. De gedrochten met de uitstulpende hersenzakken monkelden, hun ogen puilden uit en ze staken graaihanden naar haar uit, maar de doofblinden bewogen zich gehurkt voort, de vloer steeds aanrakend als om hun evenwicht te bewaren, hun hoofd schuin als om op te vangen wat zich voor hen bevond.


  De mislukte aardmanstrollen krijsten van pret, kletsten zich op de dijen en wezen naar de doofblinde schepsels.


  ‘Ze ruiken mens!’ riepen ze. ‘Kijk ze eens op de reuk de weg vinden naar wat ze willen!’


  ‘Ze hebben niks anders meer dan d’r neus om je te vinden, mensmeisje!’ gilden de aardmanskoppen terwijl ze op en neer sprongen en dansten op hun piepkleine voetjes.


  ‘Maar ze vinden je wel! Zul je zien! Ze vinden je wel!’


  De doofblinden hadden haar inderdaad gevonden; ze bewogen zich in een kring om haar heen, tastend naar elkaars handen, blind grijnzend en met gezichten zo vol hersenloze wellust dat een kille misselijkheid ‘bezit nam van Mirage. Het koude zweet brak haar uit en ze kokhalsde en was bang dat ze ter plaatse zou moeten overgeven.


  En toen raakte Margaux haar arm even aan en ofschoon Margaux overduidelijk de Vodun toebehoorde, was ze in eik geval niet weerzinwekkend en mismaakt en voelde Mirage nog een vleugje kameraadschap voor haar.


  ‘Mee naar buiten,’ zei Margaux en al was het de kille, zielloze stem van het Gouden Volk van de Vodun, er klonk nog een zweem in door van degene die in het flakkerend schijnsel van het kampvuurtje had gezeten, die had bijgedragen aan hun plannen en de kaart van Asgard had bestudeerd en haar eten met Mirage had gedeeld. Mirage snikte en voelde hoe Margaux haar meetrok door de openstaande deur, de schemerige gang in die uitkeek op de binnenplaats.


  Ze zakte er tegen de muur; haar hele lichaam voelde rauw geschuurd door de lelijkheid en het zure stinkende kwaad, De verschrikkelijke gedrochten daarbinnen wilden niet geholpen worden en hadden er geen behoefte aan te worden gered, omdat ze intussen de Vodun aanhingen.


  Ze kwam overeind. Zonder op te letten of Margaux haar nog volgde holde ze de gang uit, weg van die zaal vol verdorvenheid, alsof ze achterna werd gezeten door duivels en demonen en door alle boosaardige hongerende schepsels die Asgard en Ifreann en andere duistere helse krochten van zwarte kunst ooit hadden uitgebraakt. Struikelend draafde ze de binnenplaats met de gapende riekende put over, de deur aan de overkant door.


  ‘Er moeten toch nog andere gevangenen zijn,’ hijgde Mirage, ‘mensen en wezens die nog niet zijn aangetast, niet zijn bezoedeld door de zwarte kunstenaars, wezens die wel bevrijd willen worden. En ik durf er niet één hier achter te laten als Asgard in vlammen opgaat.’


  Ze meende dat de tweede deur weer naar zo’n lange, lage zaal zou voeren en had zich inwendig al schrap gezet voor de ontmoeting met nog meer nachtmerries, nog meer misvormingen.


  Maar hoewel het vertrek achter de tweede deur laag was en geen vensters bezat, leek het in niets op het zaaltje met de trollekoppen en de doofblinden. Het was niet groot, maar was een en al rondingen, als een kleine grot. De zoldering welfde zich verstikkend laag boven haar en er hing een zachte, warme vochtige lucht. Het was net of ze door een smalle gang een dierenleger binnenging, een zacht, vochtig ondergronds verblijf…


  De zoldering was bezet met zachte, dikke, vlezige groeisels, rode koraalachtige planten. Scharlakenrode zwambloemen waren her en der ontsproten en op die plaatsen was het scharlaken in de vlezige, kloppende muren getrokken.


  Terwijl Mirage in de deuropening stond beroerde een zuchtje wind het oppervlak zodat haar een warme vochtige geur tegemoet woei.


  Rondom in de wanden van de grotkamer bevonden zich openingen en nissen, die niet in scherpe rechthoeken of vierkanten uit de wanden waren gekapt, zoals met schappen te doen gebruikelijk is, maar die welhaast willekeurig waren uitgehold.


  En in elk van die uithollingen…


  De onpasselijkheid werd haar ditmaal te machtig; ze krampte voorover, hijgend en kokhalzend, rauw van binnen van zoveel gruwelijkheid, want wat ze nu zag kon immers niet, dat was immers onmogelijk…


  In elk van die holten hing, omgeven door de warme, wijdlopige scharlakenrode groeisels, iets wat Mirage eerst had aangezien voor vliezige zakken. Ze waren half doorschijnend en stuk voor stuk dooraderd met dikke koorden van roze en gezwollen paars. Ze bewogen heel licht, een rustig op en neer gaan alsof ze ademden. Alsof ze levend waren, maar toch niet helemaal levend.


  Toen Mirage verder de ruimte in liep werd ze een zacht ritmisch geluid gewaar, een gestaag bonzen alsof er ergens vlakbij, boven haar hoofd misschien, iemand op een strakgespannen trommelvel klopte, of eindeloos op één enkele snaar van een muziekinstrument tokkelde.


  Bons-bons-bons… Woem-woem-woem…


  Mirage fronste haar voorhoofd in een poging het geluid thuis te brengen en probeerde te besluiten of het misschien de komst van een van de zwarte kunstenaars aankondigde, of van een van de halfbloeddemonen die Margaux en zij eerder hadden gezien.


  En toen begonnen haar ogen aan de zachte schemering te wennen en zag ze dat de lelijke doorschijnende zakken door bleke aderen met de zachte muren waren verbonden; kleine, blinde, zoekende tentakeltjes waren aan de zakken ontsproten en hadden zich in de zachte, warme wanden geworteld, precies zoals de wortels van een plant de zachte, vochtige aarde zouden opzoeken om zich te vertakken. Of zoals een klein, blind, ongevormd wezen zou reiken naar een bron van voedsel en warmte en bloed…


  Geen zakken, maar vruchtvliezen...


  Het ritmische bonzen leek hier luider, alsof ze het hart, net knooppunt, de kern naderde van iets alomvattends dat vervuld was van bonzend leven. En opeens wist ze wat het was.


  Het kloppen van een hart.


  Mirage stond midden in de ruimte, nog krampend van het heftige braken, duizelend van afschuw, terwijl haar geest werd overweldigd door inzicht. Alle verhalen over Asgard waren waar. Alle legenden die er ooit over waren rondverteld, alle duistere nachtmerries – ze waren waar. Al die ijselijke verhalen die Chimera en zij elkaar hadden toegefluisterd, en die ze half hadden geloofd, maar toch ook weer niet. Al die grimmige verhalen en al die verschrikkelijke nachtmerries die ooit mensen hadden geplaagd…


  Ze stond in het Baarhuis…


  De zakken waren cocons, verpoppingen, baarmoeders; ze bevatten ongeborenen – verschrikkelijke bespottingen van nieuw menselijk of dierlijk leven.


  De ongebaarde monsterlijke scheppingen van de Vodun, opgerold in de blinde sluimer van vóór de geboorte.


  Mirage kon de verschillende levensvormen in de zakken nu duidelijk onderscheiden. In de meeste ervan lagen opgerolde aardmanachtige schepsels, met dichte, blinde oogjes en onvolgroeide stompjes waar de ledematen moesten komen. Maar sommige hadden pafferige reuzen- of trollenlijfjes ontwikkeld, of vinnen in plaats van handen, of een scherpgetande staart die uit hun ruggegraat groeide en om het lijf was gewikkeld. Ze lagen allemaal stijf opgerold als ongeboren kinderen warm te slapen, maar dan wel als lelijke, verwrongen bespottingen van menselijke borelingen – of van wat voor jong dan ook. Andere, ruimere zakken bevatten grote trollen met vormeloze gezichten of grauwende wezens met slagtanden, half hond, half demon, allemaal opgerold in de hulpeloze houding die ongeborenen eigen is. Mirage dacht dat het nog bijna aanvaardbaarder zou zijn geweest als ze allemaal levend en roofzuchtig en kwijlend voor haar hadden gestaan. Maar om ze zo te moeten zien, blind en kwetsbaar, was zo onnatuurlijk en zo grotesk dat ze er bijna niet tegen kon.


  Een aantal zakken was opengebarsten en daar was een dikke, bijna kleurloze vloeistof uit weggelopen die donkere plekken had gemaakt op de zachte binnenvoering van het vertrek. In al die gevallen waren de verschrikkelijke vruchten heel duidelijk dood en al bezig te ontbinden in poelen van kleverige verrotting.


  Met ogen die wijd opengesperd waren van angst en afschuw dacht Mirage: daarbij was de bezwering dus niet sterk genoeg. Dat zijn de gevallen waarin Cholmnach en Midha hebben gefaald,…


  Een paar van de ongeborenen waren tweekoppig, sommige bezaten meer dan één stel armen. Menigeen had klauwen of vinnen of hoeven. Vreselijke, verwrongen nachtmerries, een verschrikkelijk misvormd mengelwerk van mens en dier en vis.


  In een hoekje vond ze een aantal van de centaurwezens die de ijzeren karren trokken en zelfs in deze nog ongevormde staat liet het zich aanzien dat ze groter zouden zijn en beter gebouwd dan de centaurs die ze in de stad had gezien.


  Aan het eind van de kamer hingen kleinere zakken, tot berstens toe volgepropt, lukraak neergesmeten, maar allemaal voorzien van de blinde, zoekende tentakeltjes die hen met de wanden van de ruimte verbonden. Een aantal was gebarsten zodat de inhoud op de vloer was gevallen. Mirage zag dat dit geen ongeborenen waren, maar bij elkaar gepropte hompen vlees en gemeen spottende ogen en zacht kloppende hersenen. In sommige zakken zaten alleen handen, begerig gekromde handen met scherpe, hoornachtige nagels, en twee van de zakken bevatten enorme, glanzend-vochtige fallussen.


  Mirage bleef in het midden van de ruimte staan, misselijk, duizelig en ontzet en dacht: ogen van moordenaars, hersens van moordenaars… Dus die legende berust ook al op waarheid… Handen van mensendoders en fallussen van kinderverkrachters. Ze waren levend uitgerukt en in zakken gesmeten en de zakken werden op hun beurt gevoed door de weldoorbloede binnenvoering van het Baarhuis. In leven gehouden, in werking gehouden, denkend gehouden tot ze nodig waren. Opgeslagen. Wilde ogen van krankzinnigen en hersenen van bezeten moordenaars.


  Ze begreep nu dat de schepsels in het eerste zaaltje, de doofblinde wezens met wie ze zo’n medelijden had gehad en die ze had willen redden, geen slachtoffers waren maar daders. Deelnemers. Ze hadden hun ogen en hersenen bijgedragen; misschien hadden ze geen keus gehad, maar ze hadden deelgenomen aan het duistere werk van Asgard. Eens waren zij de bezitters geweest van die ogen en die handen. En ofschoon ze waren verminkt, ofschoon hun ogen waren uitgerukt en hun oren en hun hersenen waren weggesneden, was het kwaad in hen blijven bestaan. Zelfs beroofd van hun gehoor en gezichtsvermogen – zelfs hersenloos – droegen ze het kwaad nog met zich mee, hongerig als altijd.


  Een geweldige weerzin welde in haar op en daarbij een felle woede jegens de monsters die zulke nachtmerries maakten. Er leefden slechte lieden in Ierland; die zouden altijd bestaan, in elke wereld en in elke tijd. Dat was echter een natuurlijk soort kwaad, een verdorvenheid die van nature zo was gegroeid. Wezens en schepsels die zich op hun eigen manier en binnen hun eigen soort zo hadden ontwikkeld. Maar in het Baarhuis van Asgard groeiden wezens die niets van doen hadden met de manier waarop de natuur zich ontplooit.


  Het afgrijselijke, het verwrongene, de volstrekt tegennatuurlijke gedrochtelijkheid van Asgard kwam in een enorme misselijkmakende golf over Mirage heen en midden in die vochtige warme grot dacht ze: ik kan tenminste één ding doen om het kwaad van de Vodun te stuiten! Ik kan er tenminste voor zorgen dat deze monsters niet de wereld in komen!


  Ze bezat geen mes, maar ze liep vastberaden de grot door en reet stelselmatig de vreselijke vruchtvliezen open met haar nagels. Ze voelde het ijselijke vocht over haar handen lopen, nat en warm en weerzinwekkend, maar merkte het amper. De misvormde wezentjes begonnen eruit te glijden en belandden op de vloer van de grot; de meeste waren nog zo rauw en vormeloos dat ze geen gebeente leken te hebben en ineenzakten als gelei. Andere waren al zo na aan hun geboorte toe dat ze bloedden als ze neerkwamen en nog even krampachtig bewogen. Een paar vochten voor hun leven nadat ze uit de vliezen waren gevallen; ze kronkelden over de grond en hun misvormde vingers krabbelden en klauwden in de zachte warme vloer terwijl hun monden open en dicht gingen als zochten ze naar voedsel.


  ‘Tegennatuurlijk zijn jullie!’ riep Mirage, die snikte en hijgde en beefde, maar koppig doorging. ‘Akelige nachtmerries dat jullie zijn!’


  Ze rukte de zakken met fallussen en handen los van hun aanhechtingspunt en er ontstonden grote wonden in de zachte grot van vlees. Bloed en slijmvlies en snot droop langs de wanden omlaag en vormde donkere plasjes. Ogen en handen en grote rafelige hompen vlees lagen overal op de vloer, terwijl de afschuwelijke glimmende fallussen nog even bonzend opzwollen alsof ook die trachtten te leven, alvorens te verschrompelen tot rimpelige, witgrijze hoopjes vlees.


  Mirage was misselijk en beefde als een riet, maar ze ging verbeten door, want deze vreselijke baarmoeder moest beslist vele maanden, zo niet jaren, zwarte kunst vertegenwoordigen. En dat zal ik kapotmaken, dacht ze fel. Al zal ik niets anders doen, maar een deel van wat zij geprobeerd hebben te scheppen zal ik vernietigen!


  Ten slotte bleef ze hijgend en uitgeput midden in het vertrek staan en zag de losgerukte, bloedende ongeborenen overal om zich heen liggen en rook de verschrikkelijke stank van de dood. Afgrijzen trok sporen van kippevel over haar huid. Terwijl ze kracht probeerde te verzamelen om weg te lopen, trof een nieuw gerucht haar oor. Ze draaide zich om naar de half open deur.


  Buiten het verschrikkelijke Baarhuis, in de straten en stegen van Asgard, klonk duidelijk het geluid op van dravende voeten, van bolderende karrewielen en het marcheren van met staal beslagen laarzen.


  Het volk van de Vodun verzamelde zich.
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  Asgard lag op het laagste punt van het dal en hoewel de stad zelf op een paar mijl afstand lag van de wilde noordelijke bergen, werd ze nog altijd omgeven door zacht glooiende heuvelruggen en toppen. Zelfs vanuit de stad kon men de heuvels zien opdoemen en de toppen en pieken onderscheiden. Toen Mirage het Baarhuis uitrende, kon ze de westelijke horizon en de omtrekken van de heuvels zien. En ze zag dat die heuvels veranderden, dat ze overgoten werden met het zuiverste gouden schijnsel dat ze ooit had gezien, hier en daar doorschoten met stromen vuurrood en scharlaken alsof er beekjes van vlammen afdropen. Rookkringels stegen op en boven dat alles hing de zinderende nevel van een blakerende hitte. Het gedruis van een ontzaglijke waterval, een enorme onstuimige stroomversnelling die alles op zijn pad wegvagen zou, werd aangedragen en daarbij een plotselinge zoete geur en een muziek van onzichtbare wezens die zongen in de wind.


  De nadering van de Metalen Rivier…


  Mirage draafde struikelend de binnenplaats af en de stenen brug over die de Slachthuizen van de stad zelf scheidde; ze snelde over de kasseien terwijl in haar hersens het besef bonsde dat de Metalen Rivier onstuitbaar op weg was en dat ze zich moest haasten om de arme gevangenen te bereiken die geduldig en vol vertrouwen bij de Bruidne stonden te wachten en dat ze hen de stad uit moest zien te krijgen.


  Haar hart bonkte pijnlijk en ze was nog misselijk en duizelig van de misvormde scheppingen die ze in het Slachthuis had gezien. Maar ze had nu geen tijd om daarover te denken: ze moest op een of andere manier de stadspoorten openen zodat de Metalen Rivier naar binnen kon en ze moest de gevangenen naar buiten brengen. Ik geloof nooit dat het me lukt, dacht Mirage terwijl ze zo hard holde als ze kon, langs de Bloedrivier aan haar linkerkant, op de keiensteegjes en de grimmige gebouwen aan die recht vooruit lagen. Ik denk dat het me niet ‘lukt. O, Isidoor, je had het niet aan mij moeten toevertrouwen…


  De hemel boven haar stond in lichterlaaie van de opslaande hitte en het licht van de Vanir-betovering, zodat Mirage onder het lopen de indruk kreeg alsof de stad al in brand stond, alsof er elk ogenblik een geweldige regen van vlammende speren en lichten en vuurballen omlaag zou worden geslingerd. Het was verschrikkelijk om zo door de stad te rennen, met de angst dat ze vanuit de lucht kon worden bedreigd. Toen ze de Bruidne naderde hoorde ze het alarm afgaan, de machtige huilende sirenes van Asgard die aangaven dat er een aanval op til was, die waarschuwden voor invallers.


  Want Asgard, de grootste stad van de Vodun, wordt belaagd…


  De onderlingen van de Vodun draafden nu met haar mee, stroomden uit de gebouwen te voorschijn, opgewonden en niet-begrijpend. Hoewel er veel bij waren die van hetzelfde donkere kwaad bezeten waren als de schildwachten en de gedrochten in het Slachthuis, hadden de meesten toch veel weg van de centaurs: zielige, zwakke schepsels die door de zwarte kunst van Cholmnach waren vervaardigd om het zware werk te doen, te zwoegen en te sloven.


  Kunnen die ook worden gered? Dienen die ook te worden gered? Ik weet het niet meer. Ik weet niet meer wat slachtoffers zijn en wat niet, wie bedorven is en wie niet. En ik heb geen tijd meer. De brug over en dan die aflopende straat door… Ligt die Bruidne nu links of rechts van me?


  Links. Ze was ervan overtuigd dat het naar links was. Ze sloeg abrupt af en werd toen een grote menigte gewaar die zich voor haar had samengepakt. Zwarte ijzeren karren denderden ratelend en schuddend over de hobbelkeien, getrokken door de centaurs, met die koppige duldzaamheid die zo jammerlijk was. De aardmanse schildwachten waren er ook en de Menglingen, die eendrachtig de menigte in het gelid drong, gemene schoppen uitdelend aan degenen die grauwden en naar hen uithaalden met handen die klauwen droegen of zwemvliezen of een borstelige vacht. Ondermensen, dacht Mirage. Knechten. Maar wat waren ze eerst geweest?


  Achter de ondermensen en de schildwachten zag ze de omtrekken van het zwarte gebouw van zijdesteen dat de Bruidne moest zijn, het vreselijke Huis van Terechtstelling, waar ongewenste gevangenen of misschien ook verraders en spionnen werden verbrand. Het angstwekkend sinistere gebouw was mooi op een duistere manier en doordrenkt van de levende uitwaseming van alle Zeven Kwaden. Voor het eerst kon Mirage de verschillende lagen afzonderlijk ruiken en zien en voelen. Eenvoudig, Oorspronkelijk, Gemengd, Samengesteld, Ontleend, Onzalig en Verdorven Kwaad. Ze waren allemaal aanwezig, en stuk voor stuk door en door en geheel en al verschrikkelijk.


  De ondermensen liepen doelloos dooreen in de schaduw van de Bruidne, een kolkende massa van vacht en huid en schubben en scharen en poten. Hier en daar zag ze menselijke gezichten, misvormd zoals alles in Asgard, maar herkenbaar van menselijke afkomst. En in de wildernis van poten en klauwen zag ze ook menseneters, gedrochten met gevorkte tong als van slangen, grote rechtopgaande wezens met hondekoppen op geschubde lijven… Asgards glorie in al zijn duistere misvormdheid…


  De gevangenen die Mirage uit de kooien had gehaaid stonden aarde overkant van het plein. Ze waren uit de karren gegooid en stonden nu angstig bijeengedromd, bewaakt door vier Menglingen. Bittere woede sloeg in Mirage omhoog, want ze hadden haar vertrouwd, ze waren voor haar moeizaam en vastberaden uit hun verschrikkelijke gevangenis te voorschijn gekropen en in hun ogen had het licht van de hoop gedaagd. Ze vertrouwden me en ik ben tekortgeschoten.


  Boven dat alles, op een verhoging met een balustrade, stond de slanke gedaante van de Vodun over de ziedende massa misvormde halfbloeden uit te kijken. Hij was in het zwart gekleed, zonder enige versiering, afgezien van de fonkelende Ster van Zwarte Kunst op zijn borst, en keek op het tafereel neer met de afstandelijk geamuseerdheid van iemand die een oneindig minderwaardig soort wezens bestudeert. Maar die geamuseerdheid bereikte niet zijn ogen, die hard en koud waren. Mirage, die ze voor het eerst zag, bleef stokstijf staan. Het laaiende licht van de naderende Metalen Rivier zette de Vodun in een baaierd van schijnsel en Mirage voelde dat de vreemde betoverende aantrekkingskracht, die ze alleen kende uit gefluisterde legenden, van hem uitging en de wachtende scheppingen van Asgard opslokte.


  De twee zwarte kunstenaars, Cholmnach en Midha, stonden bij hem, vormeloze gedaanten in hun zwarte mantels, en naast hen stond een gestalte in een scharlakenrode mantel met een magere, afgeleefde schoonheid. Een akelige ontzetting greep Mirage aan. Yarzebeil, de wellustige Amaranth, dochter van het Almhuiner rattenras van weleer. Begerig en zelfzuchtig en inhalig. En een verraadster, dacht Mirage, want de donkere mantel van Asgard hangt heel zeker om haar heen. De Vodun heeft zijn verdorven ban over haar geworpen en ze behoort hem nu toe met lichaam en ziel. Als het tot een gevecht komt zal ze zeker aan zijn kant strijden. En hoewel ze niet een van de machtigste tovenaressen is, bezit ze zeker vermogens; ze zal Cholmnach en Midha geweldig versterken.


  Aan de andere kant van de Vodun stond een slanke, zinnelijke gedaante, zo schaars gekleed dat het neerstromend schijnsel van de Vanir-betovering glanzend over haar lichaam vloeide en haar in een rode vuurgloed zette. Haar manen golfden wild over haar schouders en haar groene ogen straalden van roekeloze verrukking.


  Margaux. De aanvoerster van het Gouden Volk van Asgard.


  Terwijl Mirage hulpeloos aan de kant stond, wetend dat ze de gevangenen onmogelijk kon bereiken, wetend dat ze nooit op tijd de poorten zou kunnen openen om de Vuurstroom binnen te laten, hief de Vodun zijn handen op tot boven zijn hoofd en meteen viel er een grote stilte op het plein.


  Hij keek de samengepakte menigte een lang ogenblik aan terwijl de wrede glimlach over zijn lippen trok. En toen begon hij te spreken en onderging Mirage met een kille schok de schoonheid en de bekoring en de puur dichterlijke verleidingskracht van de Meester van Asgard. Het duizelde haar zinnen, want ze was niet voorbereid geweest op die fluwelen, strelende stem en ze had niet verwacht dat haar geest zo snel en trefzeker zou worden bestormd.


  Dus hiervoor aanvaarden ze grif hun verminkingen en kruisingen… Dus hiervoor gaan ze gewillig in tot de duisternis der verdoemden…


  De Vodun riep: De Bainim!’ en meteen begonnen de ondermensen en de gedrochten en de schildwachten en de bewakers te roepen: ‘De Bainim!’ waarbij ze bij wijze van eerbetoon de linkerhand hieven.


  ‘De Bainim!’ kreet de Vodun opnieuw en zijn ogen waren nu niet meer koud en genadeloos maar vol van vuur en hartstocht en wellust, en opnieuw schreeuwde de menigte het hem na met bezeten stem, terwijl hun handen omhoogreikten als wilden ze hem aanraken.


  De Vodun liet zijn handen zakken en glimlachte over de hoofden van de opeengepakte menigte heen. ‘De gevangenen zijn allen bijeen,’ zei hij. ‘De Amaranth heeft ze naar mij toegebracht.’ Zijn blik gleed naar Mirage en ze kreeg een gevoel alsof ze in ijzig zwart water werd gegooid. Maar ze beantwoordde de donkere blik standvastig en wachtte.


  ‘Ik ben je erkentelijk,’ zei de Vodun. ‘Je hebt mijn mensen werk bespaard zodat de Bainim kan beginnen!’


  En plotseling gleed de ongrijpbare herinnering, die haar geplaagd had en die ze vergeefs had proberen te vangen vanaf het ogenblik dat ze het woord voor het eerst had gehoord, op zijn plaats. Bainim. Het verwijderen van de ondermaatse dieren in de kudde, het slachten van de minste, om kil en berekenend door te fokken met de rest.


  De beklagenswaardige gevangenen die ze had gered zouden worden gepaard aan de kruisingen, de gedrochten van Asgard. De mensen zouden worden gedwongen zich te onderwerpen aan de verschrikkelijke zwarte teeltkunst, naar het verziekte ideaal van een zwarte tovenaar.


  En zij die ongeschikt werden bevonden zouden levend in de Bruidne worden verbrand.
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  De aanblik en het geraas van de Metalen Rivier had de stad al overweldigd en hoewel de poorten gesloten waren, zag Mirage dat de rivier zo machtig was, zo sterk werd voortgestuwd door de krachtige goede toverij van de Vanirs dat hij wel een bres zou moeten slaan in de betoverde verdediging van Asgard.


  Hij is veel krachtiger dan ik beseft had dacht Mirage, zo vervuld van ontzag dat ze zich omdraaide en de figuren op de verhoging een ogenblik helemaal vergat. Als hij door de poort komt gestormd zullen we zeker allemaal omkomen. Zou ik dat heel erg vinden? Ik zou het niet erg moeten vinden, ik zou het als een waardig uiteinde moeten beschouwen, als Asgard, daardoor vernietigd ‘kan worden…


  Ze probeerde het als een waardige dood te zien, om te sterven, te verdrinken in de vurige rivier, opdat Ierland veilig zou zijn.


  Maar er is nog zoveel te doen! Er is nog een heel leven om te leven, er zijn nog zoveel dingen om van te genieten! Ik kan hier toch niet sterven in dit verdorven oord, waar het overal stinkt naar kwaad, te midden van al die misvormde gedrochten!


  En als ik doodga zie ik Isidoor nooit meer.


  De Vodun richtte zijn blik naar het westen, waar de rivier over de horizon kwam stromen in vurig scharlaken en goud, en zei met zachte, kalme stem: ‘Open de stadspoort.’ En op plotseling juichende toon voegde hij eraan toe: ‘Laat de Amaranth en de ellendigen die ze geprobeerd heeft te redden getuige zijn van onze macht!’ Hij glimlachte Mirage toe, een waanzinnige, verdorven glimlach, zodat Mirage hem met grote ogen en half duizelend aanstaarde en zag dat de Vodun, verre van bang te zijn voor de aanstormende rivier, er opwinding aan ontleende. Een zinnelijke aantrekkingskracht leek de lucht om hem heen te doen knetteren en Margaux keerde zich naar hem toe met zo’n openlijke en onversneden verering dat Mirage met haar ogen moest knipperen.


  De Menglingen grepen een aantal centaurs en slingerden zich op hun rug. Ze ranselden ze met hun zwepen met de wrede ijzeren punten om ze tot grotere vaart aan te zetten, dwars het plein over, de straten door naar het westelijke bolwerk en de stadspoort. Cholmnach en Midha liepen naar de rand van de verhoging, met Yarzebeil tussen zich in, en staken als één man hun handen omhoog met de palmen naar boven om kracht over zich af te roepen.


  Mirage, die nog steeds aan de rand van het plein stond, zocht koortsachtig in haar geheugen naar een bezwering, een betovering, van wat voor aard dan ook, om de verstikkende duisternis te doven en de zwarte kunstenaars te verslaan. Maar op hetzelfde ogenblik hoorde ze hoe de grote poort werd geopend; een ruw knarsend, weergalmend geluid dat Mirage in de oren klonk alsof de poort van de hel was opengegaan. En daar kwam het aanstormende gedruis van de rivier, de vloed van hitte, en de krachtige zoete geur. En opnieuw dat gezang in de verte, alsof schepsels van vuur en licht in de stroom zelf dansten en wervelden. Het was prachtig en angstaanjagend en Mirage, die er met wijd opengesperde ogen naar stond te kijken, bedacht dat zoiets toch zeker onstuitbaar moest zijn.


  De betoverde Metalen Rivier drong Asgard binnen.


  De ondermensen en de Menglingen en de aardmanse schildwachten en heel de ziedende lelijke massa van Asgard verdrong zich, duwend en vechtend, in hun haast de overkant van het plein te bereiken. Waanzinnige doodsangst heerste in hun ogen en ze klauwden de kleinere schepsels opzij en vertrapten ze om maar een veilig heenkomen te vinden. Mirage werd omver gestoten door de stormloop en zou zeker gevallen zijn als ze niet met haar rug tegen de zwarte muur van een van de gebouwen had gestaan. Terwijl de wezens langs haar drongen, voelde ze vacht en schubben en leerachtig vel langs haar huid schuren en walmde een ranzige roofdierstank haar in het gezicht.


  En toen had de rivier hen bereikt.


  Door Asgards smalle straten raasde, klotsend en opspattend tegen de hoge gebouwen en met zijn blakerende kracht de hoge zwarte muren ranselend, een geweldige gesmolten massa van sissend, woelend vuur, een rivier van vloeibaar goud, een aanstormende stroomversnelling met een hitte die de lucht rondom deed zinderen en een weerschijn die de avondhemel in een glanzend schijnsel zette.


  Mirage zag dat de menigte stil was blijven staan en omkeek naar de Vodun. Ze vertrouwen hem volledig, dacht ze. Ze vertrouwen erop dat hij ze zal redden.


  De twee zwarte kunstenaars en Yarzebeil stonden aan de rand van de verhoging en staken tegelijk hun linkerhand op. Nijdig sissende kracht ging van hen uit, een donker kromzwaard van macht, dat een geweldige zwarte versperring vormde. En voor Mirages ogen sloeg de aanbruisende rivier, die geweldige betovering van de Vanirs, te pletter op een donkere klip. De stroom week meteen terug en sloeg om, waarop de ondermensen een reusachtig gejuich aanhieven. De Vodun riep: ‘Jullie zien hoe ik jullie bescherm! En dat Asgard onoverwinnelijk is!’ Zijn ogen waren rooddoorlopen en zijn stern schoot omhoog tot het krijsende snerpen van een waanzinnige.


  Het was alsof ze een reusachtige vloedgolf zag keren, alsof ze een oude rivier zag die in nieuwe banen werd gedwongen. Cholmnach en Midha slingerden nog handenvol kromzwaardbladen van duisternis naar de rivier en in die duisternis verschenen heel kleine zwarte demoontjes, nietige uitgaven van de demon van Asgard, die op het kolkende, ziedende oppervlak van de rivier sprongen met kreetjes van pret.


  ‘Sleep de rivier terug!’ schreeuwde de Vodun met zijn gebalde vuisten boven zijn hoofd. ‘Breng die vervloekte betovering terug naar degenen die hem hebben gezonden!’


  De vurige golven sloegen nu vanzelf al terug, maar de grijnzende demoontjes grepen de zwarte krombladen van Cholmnachs ‘betovering met hun kleine rimpelige handjes, zetten zich in kleermakerszit op het kolkende rivieroppervlak en ‘begonnen er enorm dikke sleepkabels van te vlechten. Ze slaakten schelle lachjes van verdorven pret terwijl ze ‘bezig waren, soepel meeverend op de nu woedende vlammen van de rivier en krijsende verwensingen slingerend naar de onstuimige golven die opsloegen en kolkten en trachtten hen te verzwelgen.


  Binnen enkele minuten liep een tiental enorme sleepkabels kriskras over de rivier. De demoontjes sprongen overeind, zwiepend met hun kleine gevorkte staartjes. Ze sloegen de touwen over hun schouder en begonnen gestaag en koppig de grote vlammende massa van die prachtige, machtige toverij van de Vanirs Asgard uit te slepen. Mirage, die haar ogen amper kon geloven, hoorde de Vodun krijsen: ‘Terug naar zijn scheppers, mijn kleintjes! Stuur hem terug!’ en begreep dat de demonen de rivier de stad uitsleepten en dat Cholmnach en Midha de stroom zouden dwingen terug te keren naar Vanir. En als dat eenmaal gebeurd is zal Vanir worden verwoest. Dat kan ik toch niet zomaar laten gebeuren! Ik moet toch iets ‘kunnen doen!


  De twee zwarte kunstenaars en Yarzebeil stonden er roerloos bij en Mirage ‘begreep dat het een enorme gedachteninspanning vergde om de grijnzende, kwetterende demoontjes in toom te houden. Zou ze hen kunnen afleiden? Maar als ze dat deed werden ze verzwolgen door de rivier. Maar ging het er uiteindelijk niet om dat Asgard vernietigd werd?


  Ze zou het proberen. Ze keek om zich heen of ze ook stenen zag, keien om naar de zwarte kunstenaars te gooien, maar met dat ze zich bukte om ze op te rapen, strekte de Vodun weer zijn hand uit en wees.


  ‘Hij trekt zich terug!’ krijste hij. ‘De rivier keert om! Zie dan hoe de absurde, nietige bezwering van hen die ons zouden willen belagen wordt afgeweerd! De rivier vertrekt en Asgard is weer veilig!’


  De rivier was inderdaad omgekeerd. De machtige kolkende golven sloegen nu de andere kant op en hoewel de gevels van de gebouwen die er door waren aangeraakt beschadigd waren door de hitte en de kasseien nog rookten, was hij inderdaad op de terugtocht. De demoontjes hadden hem al uit het zicht gesleept en hoewel zijn vurige adem de hemel nog mijlen in het rond verlichtte, wist Mirage dat de stadspoort, zodra de rivier erdoor was, dicht zou gaan en dat Asgard dan weer voor alles afgesloten zou zijn. Even kwam de vraag bij haar op waarom de Vodun had bevolen de poort te openen en waarom hij de rivier had toegestaan door de straten te stormen, maar met dat de vraag opkwam wist ze het antwoord al. Het was een manier geweest om te laten zien hoe sterk hij was. Een minachtend gebaar jegens degenen die het gewaagd hadden hem te tarten. Een manier om zijn volk te laten zien hoe machtig en onoverwinnelijk hij was.


  De Vodun nam de kolkende volksmenigte aandachtig op en uit de hoogmoed in zijn gezicht leidde Mirage af dat ze het bij het rechte eind had.


  ‘En nu,’ kreet hij, ‘nu we hebben afgerekend met de trouwelozen en de smerige honden die ons dachten te belagen, is het tijd voor onze eigen zaken!’ Hij zweeg en richtte zijn donkere ogen vol waanzin op de bibberende gevangenen terwijl hij met zijn vinger naar hen priemde.


  ‘De Bainim!’ kreet hij. ‘Het scheiden van de bruikbaren en onbruikbaren. Het verbranden van de onbruikbaren en het fokken met de bruikbaren! Breng de gevangenen naar de verhoging opdat ik mijn keuze kan maken! Opdat ik besluiten zal wie er aan de aardmanskoppen en de halftrollen en de slangenreuzen zal worden gegeven om mee te paren!’


  Meteen steeg een verrukt geschreeuw op, zo beladen met de verwachting van wellust dat Mirage er misselijk van werd. De ondermensen hieven een laag kreunend gezang aan en een aantal grepen in het wilde weg een partner, rukten hen de kleren van het lijf en begonnen verwoed de geslachtsdaad te bedrijven tegen de muren van de Bruidne.


  ‘De Bainirn!’ schreeuwde de menigte.


  ‘Verbrand de zwakken!’


  ‘Bevrucht de sterken!’


  ‘Roei ze uit, roei ze uit!’


  En toen klonk een geschreeuw dat nog erger was dan het voorgaande. ‘Laat de Tyriërs branden!’


  ‘Laat de Tyriërs branden!’


  De lucht riekte naar verschraald zweet en de stank van ranzige geslachtelijke sappen terwijl de ondermensen kreunend en schokkend hun afschuwelijk hoogtepunt bereikten. De Vodun keek het aan, met hooghartige geringschatting op zijn gezicht, maar Mirage zag dat Margaux heel dicht bij hem was komen staan, de ogen half geloken van extase, terwijl ze haar mantel achterover had geworpen zodat haar zinnelijke blanke dijen en haar kleine priemende borstjes goed uitkwamen.


  Terwijl de Menglingen de angstige gevangenen naar het midden van het plein duwden, kwam er door de nog smeulende straten een geluid aan dat Mirages hart deed opspringen en overslaan, alvorens het pijnlijk bonzen werd hervat.


  Strijdrossen met gouden hoeven die op Asgard toe daverden, vergezeld van het versplinterende regenboogschijnsel van zuivere dageraadtoverij.


  Een wilde hoop sloeg in haar op, want er was maar één ras in Ierland dat zulke rossen bereed en er was maar één slag tovenaars dat zulk oogverblindend wonderbaarlijk licht kon voortbrengen.


  De Vanirs.


  En ze reden recht op het hart van Asgard aan.


  


  Isidoor had staan toekijken hoe de Metalen Rivier zich onstuitbaar een weg zocht door het land tot aan de ommuurde stad Asgard, terwijl zijn hart bonkte als een razende en de angst zijn ingewanden samentrok.


  Hij vertrouwde Mirage in ongelofelijke mate. Hij geloofde dat ze haar uiterste best zou doen om de slachtoffers van de Vodun te redden en dat ze dapper zou zijn en zich prima zou weten te redden.


  Maar de gedachte aan haar, in die verschrikkelijke ommuurde stad, overgeleverd aan de ongenade van de boosaardige ontzielde monsters aan wie ze juist was ontsnapt, deed zijn borst samenkrimpen van pijn en was als een steek door zijn hart. Wel honderd keer had hij zich tijdens de lange uren van wachten afgevraagd hoe hij haar toch had kunnen toestaan zich in zulk gevaar te begeven. En op hetzelfde ogenblik wist hij dan steeds weer dat hij haar toch niet had kunnen tegenhouden.


  Hij keek hoe de zon langs de hemel gleed met schijnbaar tergende traagheid en bracht de tijd door met ijsberen op de helling en een poging plannen te maken voor wat hij doen zou als de gevangenen eindelijk naar buiten werden gevoerd.


  Want ik durfniet in iets anders te geloven, dacht Isidoor terwijl hij voor de honderdste keer naar de stille duisternis van Asgard staarde, daar beneden. Ik durf niet te geloven dat Mirage er niet in zal slagen ze naar buiten, te brengen.


  Hij had oren en ogen open gehouden in afwachting van de komst van de Metalen Rivier van de Vanirs, maar desondanks werd hij er door verrast.


  Eerst was het niet meer dan een gouden randje aan de einder, een draadje zuivere kleur, zo fel dat het de omtrekken van de heuvels zwart deed afsteken. Isidoor kwam overeind en spande zijn ogen in om beter te kunnen zien, en toen het streepje dikker werd en opzwol, werd hij, net als Mirage in Asgard een poosje later, het zoete zachte zingen gewaar en de koppige krachtige geur.


  De rivier naderde snel; hij stortte zich zwiepend uit over het landschap en ploegde een geblakerd ravijn dwars door het weelderige groen. Vanwaar hij stond, op de helling, zag Isidoor de diertjes wegvluchten: dassen en eekhoorntjes en fraaie jonge reeën.


  Het gezang klonk nu heel krachtig in zijn oren en terwijl hij stond te kijken ving hij flitsen op van wezens die in de vlammen huisden, vreemde, dansende, hartstochtelijke wezentjes die niet helemaal vast waren maar ook niet helemaal ontastbaar, maar op een of andere manier deel uitmaakten van de voortstromende hitte. Hij herinnerde zich de verhalen en legenden over vuurbeesten, over salamanders die in de withete vuren van de Tijd leefden en over sirenen en feniksen en draken. Over gevleugelde hengsten en eenhoorns die leefden in de vuurdoorschoten velden rond de Egeïsche Zee en rondzwierven in de gouden weiden van Elysium…


  De stadspoort werd opengeschoven. Isidoor kon heel duidelijk de wijdgapende opening zien en merkte dat hij huiverde, want het was alsof Asgard zelf haar grote muil openzette om alles te verslinden wat zich tegen haar keerde.


  En in die muil heeft Mirage zich begeven. En toen in plotselinge angst: maar door die muil moet ze ook de gevangenen naar buiten voeren.


  Hij bleef roerloos staan, zijn vuisten gebald, terwijl elke zenuw in zijn lichaam zich spande en ernaar snakte om Mirage te zien verschijnen.


  De vurige stroom golfde en spatte het dal binnen en kleine droppels sissend, gesmolten goud spatten al op tegen de stadsmuren.


  Elk ogenblik moet ze nu toch komen, dacht Isidoor wiens ogen pijn deden van het ingespannen staren naar de gapende poort; elk ogenblik moet ze nu verschijnen.


  Maar de seconden verstreken en werden minuten en de machtige rivier die door de Vanirs was gezonden kwam buitelend en opspattend naderbij en de poort bleef een zwijgende open muil, maar Mirage kwam niet.


  De rivier aarzelde een onderdeel van een seconde op de drempel van Asgard, als om zijn krachten te verzamelen voor de grote aanval, en stortte zich toen onder het gezang van de vreemde, vaag geziene wezens door de poort van Asgard.


  En nog steeds was Mirage nergens te bekennen.


  


  Isidoor wist niet hoe lang hij op de heuvel had gestaan terwijl de schittering van de rivier verdween en de avondlucht zich vochtig en kil afzette op zijn huid. Hij kon de weerkaatsing zien van het licht dat in de stad opsloeg en Asgard in een laaiend schijnsel zette.


  Maar hierboven is het koud en bekruipt de duisternis het land en ik geloof dat ik me van m’n leven nog nooit zo eenzaam en troosteloos heb gevoeld Hij wierp zich neer op de grazige helling, overweldigd door vreselijke wanhoop, maar net op dat ogenblik hoorde hij het geluid van donderende hoefslagen die vanuit het oosten kwamen. Hij draaide zich half om, want alles wat zijn gedachten kon afleiden van de brandende stad was hem welkom, en toen sperde hij zijn ogen wijd open en ontwaakte er een kleine kringel van hoop in zijn borst. Asgard brandde, dat zeker, en werd ongetwijfeld vernietigd waar hij bij stond, maar misschien kon er uiteindelijk toch nog iets worden gered. Mirage misschien…


  Want over de heuvel kwamen meer dan vijftig strijdrossen met wapperende manen en hoeven van het zuiverste goud, in dolle draf op weg naar het duistere domein van de Vodun, en ze werden bereden door de Vanirs. En die hadden er absurd en misplaatst uit behoren te zien dacht Isidoor, die was opgesprongen om ze te zien voorbijgaan. Ze hadden een tikje belachelijk kunnen lijken met hun simpele kielen en hun breedgerande hoeden en hun knooplaarsjes.


  Maar ze zagen er niet misplaatst uit en ze oogden in de verste verte niet belachelijk. Er ging iets verhevens en nobels van hen uit en ook een onwrikbare zekerheid, zodat het kleine, ongewisse sprankje hoop in Isidoors gemoed wat hoger opsprong.


  En toen zag hij dat er, volgend op de hielen van de Vanirs, een heel leger over de heuvel kwam van wezens die hun eigen ongrijpbare toverschijnsel om zich heen strooiden, wezens van zo’n onthutsende schoonheid en macht dat de aarzelende kringels van hoop hun vleugels uitsloegen en een grote verrukking Isidoor aangreep.


  Zegepraal, in zijn witte gewaad met zijn gevleugelde helm en zijn schitterende drietand, aan het hoofd van krijgers en ridders, voorhoede en achterban en heel het oorlogstuig. De zwaarden en kromsabels en kanonnen en blinkende harnassen en schilden vonkten in de schittering die van deze wezens uitging. Isidoor slaakte een diepe zucht van verrukking en ging hen tegemoet.


  Zegepraal werd gevolgd door de slanke, rappe gedaante van Hoop en haar kwikzilveren, doorschijnende legerscharen, die de vreemde stoet metalige en ivoren tinten verleenden. En achter hen aan kwamen de volgelingen van Vreugde met hun wilde blikken en schuinstaande ogen, niet te paard maar soepel en snelvoetig voortdravend, dansend en juichend, sommigen in mantels van druivebladeren maar de meesten alleen gekleed in hun bleke faunshuid.


  Trouw was ook niet bereden maar beende door het veld als een reus terwijl zijn grijze mistige dienaressen moeiteloos over de grond gleden als zwevende slierten herfstnevel.


  Heen en weer geslingerd tussen opperste verrukking en akelige bezorgdheid om Mirage, herinnerde Isidoor zich het vreemde droevige verhaal van de Vanirs over hun gebondenheid aan het Tantrarad en over de Lotsgoden.


  Ik geloof dat het die godheden zijn die ik hier zie. Ik geloof dat de Vanirs op een of andere manier van hun boetedoening zijn verlost en dat de Eminenties die aan het Rad gebonden waren nu optrekken om Asgard te verwoesten.


  En voort snelden ze, heuvelafwaarts, zonder ophouden, een glorieuze stoet van rosbruin en kwikzilver en glanzende harnassen en fonkelende zwaarden en grote bolderende kanonnen. Ik kan ze nooit inhalen, dacht Isidoor ineens teleurgesteld. Ik kan niet met ze mee want ik zou ze nooit bijhouden. Hij zag Gerundus Septimus die de Vanirs aanvoerde, Mudje Centimus met een frons op zijn voorhoofd en Judeus Tripos die mager en streng oogde. Het zal ze lukken! dacht hij opeens. Ze zullen Asgard verwoesten door hun eigen oeroude magie en met hulp van de opmerkelijke wezens die met hen optrekken. Asgard zal sterven.


  Asgard zal sterven.


  En Mirage was nog altijd in de stad.


  


  Op het plein voor de Bruidne had het gedaver van de strijdrossen met hun gouden hoeven ogenblikkelijk een verwoestend krachtige uitwerking op de ondermensen en de Menglingen. De ondermensen sloegen hun handen ten hemel van angst en begonnen te schreeuwen en elkaar te vertrappelen in hun haast een goed heenkomen te zoeken, terwijl de aardmanse schildwachten op de Bloedrivier afstevenden zonder acht te slaan op de kleinere schepseltjes die hen voor de voeten scharrelden, zodat ze er niet weinigen vertrapten onder hun stampende, dravende laarzen. Het plein veranderde in een ziedend, bloederig strijdtoneel en Mirage, die haar kans schoon zag, begon een heimelijke omtrekkende beweging langs de rand van het plein, waarbij ze ervoor zorgde steeds de gevels van de omringende gebouwen in de rug te houden en geen blik afliet van de gedaanten op de verhoging.


  De gevangenen wendden zich meteen tot haar, met bange niet-begrijpende blikken, maar nog vervuld van het vertrouwen dat ze haar in de gevangenis hadden betoond. O dank u, zei Mirage inwendig tegen alle goden tot wie ze gebeden had. Dank u dat u ze hebt laten begrijpen dat ik ze niet verraden had en dat u het vertrouwen levend hebt gehouden!


  Er was geen tijd te verliezen. De reuzen van Vanir reden op Asgard aan en de Metalen Rivier was al gekeerd. Maar Mirage geloofde dat het niet lang meer zou duren voordat Cholmnach en Midha zich hadden hersteld van de schrik en hun eigen donkere, verdorven macht zouden uitzenden om het leger van de Vanirs te smoren, nog voor het de stadsmuur bereikte.


  De centaurs stonden nog bijeengedromd tussen de gevangenen. Hun ogen waren waakzaam en vol aandacht en Mirage stak haar armen naar hen uit. ‘Ga met mij mee!’ kreet ze met luider stern, om boven het tumult van de panisch schreeuwende schepsels achter haar uit te komen. ‘Ga met mij mee en heb vertrouwen in mij.’ En met een plotseling overlopende verrukking en zekerheid riep ze: ‘De wijde wereld in! De echte wereld in!’ Ze draaide zich om en voelde hoe de gevangenen achter haar aansloten en de centaurs naast haar kwamen staan. Mirage nam hen verholen op. Ze waren nog net zo lelijk en misvormd als ze het zich herinnerde, met hun vreemde schaararmen en de onvolgroeide achterbenen die aan hun gespierde heupen ontsproten. Maar ze hadden goedmoedige gezichten en hun ogen keken gretig, als wilden ze zeggen: ga ons voor, waar u maar wilt, vrouwe, wij zullen u volgen! Een viertal had zich naast haar opgesteld als een soort lijfwacht en een ander viertal begon al een weg te banen door de dolzinnige, vluchtende menigte.


  Dat was geweldig hartverwarmend en Mirage legde zonder erbij na te denken allebei haar handen op de schouders van de dichtstbijzijnde centaurs. Die voelden warm en wollig aan en de centaur links van haar draaide even zijn kop naar haar toe en knikte heel licht, als om haar te danken.


  Het plein over en dan het keiensteegje aan de westkant in. Ja, dat was de goede weg. En de zwarte tovenaars werden vast nog in beslag genomen door hun pogingen de angstige schepsels weer in bedwang te krijgen. En inderdaad, ze zag Midha staan met opgeheven armen; de mouwen van zijn gewaad waren omgeslagen zodat zijn afstotelijke, glinsterende schubbenhuid zichtbaar werd. Cholmnach zond de kleine zwarte demonen weer uit, die dansend het plein omsingelden en de dienaren van de Vodun bijeendreven, onder het slaken van opgewekte verwensingen.


  De Vodun had zich niet verroerd en voor het eerst voelde Mirage oprechte bewondering voor hem. Hij moest toch weten dat de Vanirs naderden, hij moest toch zien en horen en voelen dat een geweldige overmacht optrok tegen zijn stad. Maar hij bleef bij zijn volk; hij gaf geen blijk van vrees en Mirage wilde welhaast geloven dat hij die niet bezat.


  De gevangenen volgden haar nog steeds; de centaurs droegen de zwaksten in hun armen of op hun rug en Mirage moest een opkomende hysterische lachbui verbijten.


  Want dit is bepaald geen triomfantelijk uittocht uit de donkere stad, wij met onze trage, strompelende slakkegangetje…


  Het deed er niet toe. Het enige wat er toe deed was dat ze uit de duisternis vandaan kwamen, uit de vreselijke, hongerige begeerte van Asgards Meester, die gepoogd had een Gouden Ras te scheppen en zwarte teeltkunst had gebruikt om afschuwelijke kruisingen en misvormde boosaardige wezens voor te brengen.


  Nu gaan we naar het licht…


  Waar Isidoor zou staan te wachten.


  


   48


  Het land baadde tot mijlen in de omtrek van Asgard in een verblindend fel licht en in de withete baaierd van de Metalen Rivier.


  Vanwaar hij stond, hoog op de heuvel, kon Isidoor zien dat de rivier op een of andere manier gekeerd was; hij zag kleine, boosaardige uitziende wezentjes bezig de rivier door de poort naar buiten te slepen alsof het een vast voorwerp was in plaats van een stroom gesmolten goud, zoals hij wist. De rivier sloeg hoog op door de gracht en tegen de muren van de stad, als trachtte hij nog steeds een weg naar binnen te vinden, en zond kleine vlammenstroompjes flakkerend door de rioolbuizen waardoor Mirage, amper twee dagen tevoren, naar buiten was gekropen.


  De Vanirs hadden de openstaande poort bereikt en stormden Asgard binnen. Toen de machtige strijdrossen door de schuimende, omkrullende golven van de Metalen Rivier denderden werden hun glanzende flanken overgoten door onwerkelijk licht.


  In het kielzog van de strijdrossen snelden Zegepraal en Vreugde en Hoop en Trouw voort, op de voet gevolgd door hun vernietigende legerscharen.


  Een klein afstandelijk deel van Isidoors geest dacht: dit wordt een van de meest wonderbaarlijke verhalen die ooit over Ierland zullen, worden verteld. Dit wordt iets dat het waard is te worden opgetekend en in de kronieken te worden beschreven.


  Ietwat schuldig herinnerde hij zich het staafje houtskool en de dunne vellen linnen die hij altijd bij zich had op reis. Ik zou het nu allemaal kunnen vastleggen. Ik zou het verhaal van de Val van Asgard kunnen optekenen, het verhaal van iemand die op de heuvel stond en het allemaal beneden zich zag gebeuren…


  Maar Mirage was daar ergens in die door strijd verscheurde stad en was wie weet wel gewond of dood of in een of andere ellendige kerker gegooid. Ik ben opgevoed in het Huis van de Schrijvers en we zijn in mijn familie altijd Schrijvers geweest. Ik zou hier kunnen blijven en een prachtig relaas kunnen schrijven over heldendom en toverij en krijgers en strijd. Iets dat deel zal gaan uitmaken van Ierlands erfgoed.


  Maar Mirage bevindt zich ergens in het midden van dat alles.


  Isidoor begon de heuvel af te lopen.


  


  Mirage had de stadspoort weten te bereiken zonder te zijn aangehouden.


  De magere, uitgeteerde man met de baard liep naast haar, met onvaste tred en een houding die verried hoe vreselijk zwak hij was, maar met een lichtende vastberadenheid in zijn ogen. De centaurs waren bij hen gebleven. ‘U hebt ze bevrijd, net zoals u ons bevrijd hebt, vrouwe,’ zei hij.


  ‘We zijn er nog niet,’ antwoordde Mirage, ‘maar ik geloof dat het nu nog maar een klein eindje is.’


  Nog een klein eindje maar… Ze betrapte zich erop dat ze telkens een mijlpaal stelde die ze moesten zien te bereiken: als ik eenmaal bij die hoek ben zonder een vijand te zijn tegengekomen, dan zijn we veilig. En als de hoek dan bereikt was: als we dit plein eenmaal overgestoken zijn, dan komt alles goed


  De centaurs spraken niet – Mirage meende dat ze dat misschien niet konden en zorgde ervoor ze geen rechtstreekse vragen te stellen, voor het geval dat hen in verlegenheid zou brengen. Maar een paar maal zei ze: ‘Ik ben zo blij dat jullie bij ons zijn,’ en ook: ‘Als we eenmaal Asgard uit zijn, dan zouden jullie in dienst kunnen komen bij mijn familie.’ En elke keer las ze begrip in hun ogen. Eén keer, toen ze op een kruispunt aarzelde welke van de twee straten ze moest nemen, raakten ze haar arm aan en wezen naar de straat aan de rechterkant.


  Achter zich hoorde Mirage nog het krijsen van de ondermensen en de aardmanstrollen en de krioelende misvormde scheppingen die het volk van de Vodun vormden. Ze dacht dat er een groot aantal ontkomen moest zijn aan het panische gedrang voor de Bruidne en nu wel door de straten zou draven.


  Maar ze hebben ons niet gezien; niemand heeft ons gemist en is ons achterna gekomen.


  Haar hart bonkte als een razende en ze had het gevoel dat ze op dun glas liep. En toen, net op het ogenblik dat ze de binnenplaats pal achter de stadspoort opkwamen, zag Mirage datgene waarnaar ze had uitgekeken. De reuzen van Vanir, schrijlings gezeten op hun goudhoevige strijdrossen. En achter hen aan kwam een vloed van gedaanten: de legendarische figuren van het Tantrarad.


  De Vanirs toomden geen ogenblik in. Ze daverden Asgards straten binnen terwijl de met ontzag geslagen Mirage en de bijeengedromde gevangenen toekeken. De Lotsgoden die achter hen aankwamen, leken eenvoudig de duisternis binnen te stromen, in plaats van te lopen of te rijden. Het zilveren schijnsel van Hoop besprenkelde de kasseien en de wilde, roekeloze fauns en satyrs en boswezens in het gevolg van Vreugde brachten een brede bundel van vlammend roodgouden licht met zich mee dat Asgard in een schitterend schijnsel zette, zodat de grimmig optorenende gebouwen scherp en donker werden afgetekend.


  Mirage draaide zich om naar de bebaarde man en de gevangenen en zei: ‘Er is een geweldige strijd op til. Met moord en doodslag en zwarte kunst. En jullie zijn niet op een gevecht berekend.’ Ze kwam dichter bij hem staan en zei haastig: ‘Ga de poort uit. Op de heuvel, iets ten oosten van de stad, vinden jullie een klein kampement. Er is daar voedsel en de middelen om een vuur aan te leggen. Ga nu snel en als alles voorbij is, dan breng ik jullie naar het Porfieren Paleis.’ Ze greep de handen van de bebaarde man. ‘En mocht ik niet terugkomen, dan moeten jullie zelf naar het Porfieren Paleis gaan, naar mijn familie.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik verzeker je dat jullie nu veilig zijn.’


  Ze keek om naar de centaurs en stak haar handen uit. ‘Willen jullie met mij mee teruggaan?’ vroeg ze. ‘Om jullie kracht te voegen bij die van de Vanirs?’ En vol vreugde zag ze de ogenblikkelijk instemming in hun ogen. Toen ze zich omdraaide om het donkere hart van Asgard opnieuw binnen te gaan, zei een lichte, geamuseerde stem net achter de poort: ‘Weer bezig andermans strijd te voeren, Mirage?’


  ‘Isidoor!’ riep Mirage en vloog de binnenplaats over, in zijn armen.


  


  Isidoor had wel geweten dat hij opgelucht zou zijn als hij haar veilig en wel gevonden had, maar had niet verwacht te worden verzwolgen door zo’n heftige gemoedsbeweging. Toen Mirage zich in zijn armen stortte, sloeg er zo’n felle vreugde door zijn hele lichaam dat het strijdtoneel van de stad een ogenblik van hem wegtrok en vervaagde. En toen zag hij dat Mirage weliswaar ongedeerd was en kennelijk over een vastberaden kalmte beschikte, maar dat er schaduwen lagen rond haar ogen en dat haar gezicht er bang en smalletjes uitzag.


  Ze is doodsbang voor alles wat hier gebeurd, maar ze wil er niets van ‘laten blijken, dacht hij. Toen ze zei: ‘We moeten terug naar het plein voor de Bruidne,’ zei Isidoor meteen: ‘Natuurlijk,’ wel wetend dat de angst haar er niet van zou weerhouden.


  De gevangenen liepen intussen stil en dankbaar de poort uit, onder aanvoering van de man met de baard. Isidoor zag hoe ze even met hun ogen stonden te knipperen in de koele, schone lucht voorbij de stadsgrens en hoe ze hun gezicht omhoogwendden naar de met sterren bezaaide hemel alsof ze hun vrijheid indronken. Zijn hart kromp samen voor die arme schepsels, maar hij liep terug naar waar Mirage stond te wachten met de buitenissige wezens die ze centaurs had genoemd.


  En toen liepen ze hand in hand in de richting van het stadshart, in de richting van de rook en het geschreeuw en het knetteren van betoveringen die in het rond werden geslingerd en de lucht in vlam zetten.


  Terwijl ze op een holletje door het verlaten gedeelte van Asgard draafden, zagen ze dat sommige van de gebouwen al waren vernield en in rokende puinhopen waren veranderd.


  ‘De Vanirs?’ vroeg Isidoor.


  ‘Ik denk het wel.’ Mirage was met bang meer; ze was vervuld van een juichende uitgelatenheid omdat Isidoor het verschrikkelijke domein van de Vodun was binnengegaan om haar te zoeken; hij had haar in zijn armen genomen en er was toen een ogenblik geweest, een wonderbaarlijk ogenblik om nooit te vergeten, dat Asgard voor hen allebei even niet meer bestond en de absurde boosaardige wezens die in het hart huisden niet meer van belang waren.


  Maar ze zijn natuurlijk wel van belang, dacht Mirage terwijl ze op een drafje Isidoor probeerde bij te benen. Ze zijn wel van belang, want we zullen met ze moeten afrekenen. De Vodun moet gedood worden en zijn scheppingen moeten worden vernietigd. Ik weet eigenlijk niet of je een zwarte kunstenaar wel kunt vernietigen, maar de Vanirs zullen wel weten wat ze moeten doen.


  Ze kwamen langs nog meer rokende gebouwen, waarvan de stenen zwartgeblakerd waren als gevolg van een ontploffing van het een of ander; het puin rookte en gloeide nog na. Toen Isidoor vroeg hoe de Vanirs zoiets zouden kunnen hebben veroorzaakt, zei Mirage nadenkend: ‘Ik heb er werkelijk geen flauw idee van. Maar er zijn zoveel oorlogsbezweringen, je hebt de Oorlogszaaiers en dan is er Hemelvuur en… nou ja, hele legerscharen van dingen die je kunt oproepen. En misschien dat die anderen die erbij zijn hun eigen vermogens hebben gebruikt.’


  ‘De Lotsgoden,’ zei Isidoor zacht voor zich heen. ‘En ze strijden voor de Vanirs.’


  Ze konden het gedruis van de strijd nu horen: overal klonken ontploffingen en geschreeuw en dravende voeten. De hemel boven hen werd opengereten door withete bliksemschichten en knetterende vuurbogen en overal hing de bijtende geur van brand. Dravend door de brandende stad moesten Isidoor en Mirage dikwijls de vurige vonkenregens ontwijken die uit de hemel kwamen vallen en een keer wierp Isidoor Mirage in een portiek toen een enorme vuurbal links van hen neerkwam en in miljoenen sissende, gloeiend hete deeltjes uiteenspatte. De machtige sirenes jankten hun hoge noodkreet uit tegen de geteisterde hemel en in de wachthuisjes laaiden de krachtige bakens en zoeklichten, die Mirage zich nog herinnerde van de nacht van haar ontsnapping.


  Nog steeds hand in hand draafden ze hijgend het keienstraatje uit en vielen bijna languit in het strijdgewoel voor de Bruidne.


  Isidoor zag meteen dat de Vanirs en de Lotsgoden weliswaar bezig waren de scheppingen van de Vodun terug te drijven, maar dat dat wel met een felle strijd gepaard ging. Aan de overkant van het plein hadden Gerundus Septimus en de Vanirs zich opgesteld in een halve cirkel op hun strijdrossen, die met hun voorbenen ongeduldig over de grond schraapten en hun glanzende manen in de nek wierpen. Machtige, vlijmscherpe bezweringen vlogen over het plein naar de verhoging waar de Vodun, de twee zwarte kunstenaars en Margaux nog stonden.


  Mirage zocht Yarzebeil en zag haar net van de verhoging klauteren en steels en heimelijk het strijdtoneel verlaten met haar mantel dicht om zich heen getrokken.


  Wat een lafaard! dacht Mirage minachtend.


  En toen liet Gerundus Septimus zich van de rag van zijn rijdier glijden en liep naar het midden van het plein. Mirage snakte naar adem, want daar zou hij toch zeker bezwijken onder de overmacht.


  ‘Ssst,’ zei Isidoor. ‘Hem overkomt niets. Kijk.’


  Gerundus Septimus stond te midden van de dolle slachting met in zijn handen geweldige getwijnde kabels van verglijdend, kwinkelend licht, machtige strengen en vezels en windingen van regenboogschijnsel. Achter hem begaven de andere Vanirs zich over het plein terwijl ze net zulke kabels inhaalden en opwonden.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Isidoor. ‘Wat zijn ze aan het doen, Mirage?’


  En Mirage, die geen blik van de Vanirs afliet, zei terwijl blijdschap opsprong in haar ogen: ‘Ze zijn Asgard aan het vernietigen! Ze nemen de betoveringen terug die ze er bij de bouw in vervlochten hebben!’


  Hand in hand kwamen ze dichterbij en hoorden in de bloedbezoedelde, van vuur overgoten nachtlucht van Asgard de zang van de Vanirs opklinken:


  


  ‘Zweer af de eens gesponnen toverij,


  Smoor de bezwering, doe betovering ontbinden.


  Bestook dit smerig en bezoedeld oord,


  Laat vlammend zonlicht ’t dampendek verjagen,


  En smelt de duisternis, rol weer de kluwen op,


  Laat storm het web van toverij verscheuren.


  Spoor de gedrochten op en kwade duisternissen,


  Vermaal hun gewrichten en laat hun bloed verdrogen,


  Verstrooi het stof van hun gebeente op de wind,


  En werp de kwade kerkers open voor de zoete vrijheid.’


  


  Enorme barsten begonnen te verschijnen in de grond waarop ze stonden en vleugen en kringels van verblindend licht stegen eruit op.


  De Vodun en de zwarte kunstenaars weken met Margaux tussen zich in terug naar de donkere omtrekken van de Bruidne en dwars door de rook en het gegil hoorde Mirage Cholmnach schreeuwen: ‘De Bruidne in! De Bruidne in, Meester, dan zal ik met geweld de poort naar Ifreann openen.’


  ‘De Bruidne in!’ krijste Midha, ‘om de demonen van de hel te dwingen ons onderdak te verlenen!’


  Even stond het viertal scherp afgetekend tegen de donkere muren van de Bruidne. Mirage zag hoe Margaux naar Isidoor keek. Voor de duur van een harteklop straalde er iets uit haar ogen dat niet wreed of boosaardig was; allebei kregen ze de indruk dat ze iets wilde zeggen.


  Maar toen was het ogenblik voorbij. De tovenaars en de Vodun trokken haar met zich mee, het verschrikkelijke Huis des Doods in.


  Een geweldig triomfantelijk gebrul ging op uit de Lotsgoden en Trouw stormde naar voren, op de voet gevolgd door Zegepraal, terwijl hun gevolg het plein overstroomde.


  Want de bezweringen worden gesmoord, en de duisternis smelt…


  Toen de Vodun door de deuren van de Bruidne verdween daverde er een geweldige slag door de lucht en meteen begon de Bruidne af te brokkelen en in te storten. Zware stenen pilaren zakten scheef en vielen om en enorme wolken kwalijk riekend stof verhieven zich.


  Uit het gebouw klonk geschreeuw, smartelijke kreten van lieden die merkten dat ze in de val zaten. Een enorme vuurzuil schoot op en Mirage snakte naar adem en voelde dat Isidoor haar dicht tegen zich aan trok. Samen keken ze toe hoe binnen de vuurzuil dansende, krijsende demonen hun bokkesprongen maakten en in het rond tolden; de wachters van de poorten van de hel, de donkere, oeroude schepsels die over de vurige wegen dansten en de vuurovergoten kerkers bewaakten.


  En die hadden gewacht op de Vodun om hem te verslinden.
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  De ochtendzon viel schuins door de ivoorzijden kamer met de erker, maakte het schaaltje honing doorschijnend en viel zo licht op het haar van de Vrouwe van Seiricia dat het ijl vlasspinsel leek.


  Cilian keek hoe ze versgebakken brood at met weelderig dik boter en hoe ze de vloeibare honing pakte, en hij wist dat het hard en wreed en moeilijk zou zijn om haar mee terug te nemen naar de wereld die ze was ontvlucht, om haar te dwingen zich te begeven in een lawaaierige wereld die ze niet kende.


  Maar het moest gebeuren. Wilde Seiricia vrij worden – en wilde het kind in de mijn te voorschijn worden gehaaid en erkend voor wie hij was, dan moest het gebeuren. Creide Feralaind moest sterven.


  En de enige manier waarop dat zou kunnen gebeuren was als Casson uit zijn eigen Wouden der Herinnering kwam om haar te halen. Cilian was met zijn gedachten een poosje bij Casson zoals hij hem het laatst had gezien: de raadselachtige man met de lichtende blik, die kalm de oven van de demonen was binnengewandeld.


  Casson zou willen dat ik haar vernietigde… De gedachte kwam ongenood bij hem op, echter op de voet gevolgd door: nee, niet vernietigde…


  Bevrijdde. Casson zou hebben gewild dat zijn koppige, schone, zelfzuchtige Vrouwe werd bevrijd van de verschrikkelijke last van de onsterfelijkheid. Cilian kon het hem horen zeggen en zag zelfs de ietwat spottende glimlach in Cassons ogen verschijnen.


  Hij liet geen van die gedachten naar het oppervlak komen, want hij vermoedde dat Creide Feralaind zijn gedachten heel makkelijk zou kunnen beluisteren, als ze dat wilde. En dus speelde hij nog maar weer voor minnaar terwijl hij zich, een aantal lagen beneden zijn bewuste denken, afvroeg of het wel spelen was.


  Want ik had je kunnen liefhebben, Vrouwe, en ik had je kunnen temmen en dat ijs en die verbittering kunnen doen smélten…


  Maar dat was onmogelijk. Zij was geboren in een wereld waar hij geen weet van had, ze was al oud geweest voor Cilian werd geboren. En hijzelf, dacht Cilian spijtig, hijzelf was ook te oud, zij het in wat anders dan jaren. Te veel nachten van wijn, van debatten over de zonden der wereld, of in de armen van gulle dames voor wie het woord zonde heel weinig betekenis had.


  Maar toch was het heel, heel jammer, alles bijeen genomen.


  Toen Creide Feralaind hem vanaf de andere kant van de tafel toelachte en hem de zilveren schaal met fruit aanreikte, zei Cilian: ‘Gisteravond had je het over de druïden; dat die je zouden vonnissen voor je aandeel in de val van Casson. Dat je ervan overtuigd was dat ze de schending van zijn geloften op jou zouden willen verhalen.’


  ‘Ja.’ Haar stem was zonder uitdrukking. Ze hield haar hoofd schuin en luisterde, maar liet niets blijken.


  ‘Als ie je herintrede in de wereld zou maken onder bescherming van de Amaranth – onder mijn bescherming – is het heel wel mogelijk dat de druïden zich minder wraakzuchtig zouden betonen dan je denkt. Het is mogelijk dat er manieren bestaan om je te helpen.’ En toen leunde hij achterover, nam een slokje van zijn warme zoete mede en sloeg haar gade.


  Creide Feralaind staarde terug en zag heel even niet de magere, ietwat doorleefde Amaranth die de liefde met haar had bedreven, maar de wereld die ze de rug had toegekeerd, de wereld die haar zo hard had veroordeeld en haar had verbannen.


  Cassons wereld. Zou het echt kunnen? Zou ik terug kunnen gaan?


  Plotseling trok er iets aan haar geest; de verlokking om eens te zien wat er van de wereld geworden was in tweehonderd jaar; de verleiding om de wereld – haar wereld – te verbijsteren door na zo’n lange tijd weer te verschijnen. En ik zou ze zeker verbijsteren, dacht ze, terwijl ze haar kin op haar handen liet rusten. Ik zou ze schokken en in beroering brengen. Het zou opwindend, zijn. Het zou iets nieuws zijn en iets anders in een wereld die schraal en saai is geworden.


  En er zijn nog andere werelden. Al die werelden die ik nooit heb gezien en al die beschavingen die ik nooit heb doorvorst. Er zijn nog landen te verkennen en godsdiensten te doorgronden.


  Was het mogelijk? Kon de wereld die ze bitterlijk had afgezworen opnieuw worden betreden? Zou ze het durven?


  Cilians hand sloot zich zacht om de hare en hij zei, heel teder: ‘De onsterfelijke tovenares. De legende die weerkeert.’


  Dat deed haar opkijken en ze herinnerde zich weer die nacht van schrijnende zoetheid die ze hadden gedeeld, en dat er voor het eerst sinds Casson geen sprake was geweest van zelfzuchtig pakken wat ze pakken kon in de liefde, maar alleen van delen en warmte en verrukking.


  Teruggaan naar de wereld… Wegrijden uit Seiricia waar ze als absoluut vorstin had geheerst en terugkeren naar de wereld die haar had afgewezen om misschien zelfs nu nog rekenschap af te leggen voor haar misdaden.


  Een legende die weerkeert… De glimlach verdiepte zich, want Cilian had, net als Casson indertijd, precies geweten hoe hij haar ijdelheid moest prikkelen. De onsterfelijke tovenares. De belichaamde legende. Een opwindende, verlokkelijke gedachte. Zou ze het werkelijk kunnen? Zou ze de wereld durven binnengaan die ze ooit met zoveel bitterheid had afgezworen?


  Maar de bitterheid was al lang gestorven en in plaats daarvan was er alleen een schrijnende vermoeidheid, een verlangen naar vrede. Ik ben zo moe, dacht ze ineens.


  Maar vrede was niet voor haar weggelegd; nooit zou ze ergens vrede kennen, tot de eeuwigheid ophield en de oneindigheid haar opeiste.


  


  Cilian was heel zakelijk en koel. Hij gaf haar niet de tijd om na te denken, niet de tijd om het te overpeinzen. Maar toen ze vroeg: ‘Kan ik je vertrouwen?’ antwoordde hij meteen: ‘Ja. Je kunt me volledig vertrouwen.’ En toen keek hij haar strak aan en zei: ‘Zij het misschien niet op de manier die je verwacht.’ En toen was hij verder gegaan over het aantal bedienden dat ze mee moest nemen om de valiezen te dragen en over de reis door het gebergte.


  Een keer vroeg ze: ‘En waar zal ik dan wonen?’ en voor het eerst beluisterde hij iets van vrees en zag hij haar kwetsbaarheid.


  Maar het enige wat hij zei was: ‘Om te beginnen in het Porfieren Paleis,’ en toen zag hij haar glimlachen als om een oude, geliefde herinnering.


  ‘Het Porfieren Paleis,’ zei ze. ‘Dus nu zal ik als smekelinge naar het grote huis gaan waar ik eens een geëerde gast was.’


  ‘Een smekelinge zul je nooit zijn,’ zei Cilian. ‘Dat nooit.’


  Hij durfde haar niet te vertellen dat hij, eenmaal in het Porfieren paleis aangeland, alle toverkracht die hij daar kon vergaren zou bundelen om Casson voor de laatste keer op te roepen. Niet het bloedige, mishandelde wezen dat samen met hem Ifreann was binnengegaan, maar de jonge, ongetekende druïde, de minnaar en de geleerde en de dichter, die om haar zijn geloften had geschonden en een ijselijke dood was gestorven. Hij had nog steeds het zilveren kistje met Cassons vermoorde hart dat hij uit Ifreann had meegebracht en hij zou het gebruiken als een kracht, een magneet, een lokmiddel om Casson te ontbieden.


  En als Casson te bereiken was, voor die ene, laatste keer, dan zou hij Creide Feralaind met zich meenemen naar zijn eigen Wouden der Herinnering. Haar lange beproeving, de onsterfelijkheid die haar vermorzelde, zou afgelopen zijn.


  Maar Cilian durfde haar daar niets van te vertellen omdat hij niet zeker wist oi het mogelijk was. Casson bevond zich misschien buiten ieders bereik, intussen.


  Hij ging later die dag de zijdemijnen binnen met een groep Seiricische arbeiders, magere, bleke lieden die dicht bijeenkropen toen ze afdaalden in de mijn maar die hem feilloos naar de grote, galmende spelonk brachten die hij zich herinnerde.


  Cilian vond de Seiriciërs boeiend. Om wat meer over hen te weten te komen zei hij: ‘Jullie gebiedster heeft jullie wel veroordeeld tot verschrikkelijke dienstbaarheid.’


  Meteen keken de Seiriciërs hem als één man aan. Even dacht hij dat ze te bang zouden zijn om vrijuit te spreken, maar toen zei een van hen behoedzaam: ‘De Vrouwe heeft Seiricia zeer welvarend gemaakt.’


  ‘Maar jullie zelf niet,’ zei Cilian en gebaarde naar de lage grotten, de dikke lagen verstikkend stof, het kille blauwe licht en de vochtigheid overal. ‘De bewoners van Seiricia niet. Waarom hebben jullie het toch zo lang geduld?’


  ‘Het is moeilijk daarop een antwoord te geven,’ zei de Seiriciër.


  ‘Als ik zou zeggen dat we het geduld hebben omdat we niet anders konden, dan zou u denken dat we verstoken zijn van moed en dat is niet waar.’


  ‘Toen de Vrouwe naar Seiricia kwam,’ zei een tweede, ‘in de tijd van onze voorouders, toen was dat een zegen voor de bevolking.’


  ‘Ze heeft een arme gemeenschap rijk gemaakt,’ zei een derde.


  ‘Maar Seiricia is niet rijk,’ zei Cilian. ‘Ik heb jullie huizen gezien, ik heb gezien waar jullie gedwongen zijn te werken…’


  ‘Maar,’ zei de Seiriciër minzaam, ‘u hebt niet gezien hoe ons volk leefde voordat de Vrouwe hier kwam.’


  ‘Toen hadden we helemaal geen huizen,’ zei er een.


  ‘Opperste armoede heerste hier toen,’ zei een ander die tot dan toe had gezwegen.


  ‘Nu hebben we tenminste onze huisjes en onze kleine gemeenschap.’


  ‘En ’s avonds komen we bijeen met een glas wijn,’ zei de aanvoerder en toen grijnsde hij opeens. ‘En hoewel het naar uw maatstaven armzalige, schrale wijn zal zijn, zouden onze voorzaten het godendrank hebben gevonden. U ziet dus dat er een zekere vooruitgang wordt geboekt.’


  Cilian had met betrokken gezicht geluisterd en het wel begrepen maar zich ook verscheurd gevoeld door medelijden voor hun kleine triomfen en hun onvervaardheid. ‘Maar nu?’ vroeg hij. ‘De Vrouwe gaat jullie verlaten. Wat gaan jullie dan nu doen?’


  En toen zag hij ze glimlachen, niet spottend of heimelijk maar heel minzaam. ‘Als de Vrouwe werkelijk teruggaat naar haar eigen wereld, dan blijven wij hier.’


  ‘Om de zijde te delven?’ vroeg Cilian en meteen antwoordde een van de Seiriciërs: ‘O, nee. Nee, want het is wreed en onnatuurlijk. We hebben er altijd een hekel aan gehad. De zijdeaders behoren helemaal niet uit de rots te worden gehakt en te worden verwerkt tot japonnen en gewaden voor de ijdele en spilzieke schepsels van Ierland.’ Hij keek Cilian even aan, als was hij er niet zeker van hoe dat zou worden opgevat, maar Cilian zei: ‘Er zijn andere manieren om aan de kost te komen en met ander werk zouden jullie een stuk gelukkiger zijn.’ Hij keek hen aan en wachtte.


  ‘Landbouw,’ zei de Seiriciër, het woord proevend. ‘En misschien het vergaren en spinnen van de fijne, dunne wol van de schapen die in de bergen grazen. Eenmaal gesponnen zouden er mooie kledingstukken van gemaakt kunnen worden. Kappen en mantels en zelfs japonnen.’ En met een onverwacht vonkje ondeugendheid in zijn ogen: ‘We hebben meer geleerd over het verkopen van onze waren dan de Vrouwe vermoedt.’


  ‘We weten waar de kooplieden en de handelaars te vinden zijn. Wat zij kan, kunnen wij ook.’


  ‘We komen er wel door,’ zei een ander.


  ‘Er is zoveel dat we nu kunnen doen om onszelf vooruit te helpen,’ zei de aanvoerder. ‘En we kunnen ook heel veel doen om de melaatsen te helpen, in de kolonie voorbij het bergpad.’


  ‘Ja,’ zei Cilian zacht, ‘ja, dat alles moeten jullie zeker doen.’


  ‘Het kan niet anders,’ zei er een.


  ‘Want het zou verkeerd zijn als Seiricia stierf,’ zei de aanvoerder.


  ‘O, zeker,’ zei Cilian zacht. ‘Seiricia mag niet sterven.’ En hij wist dat Creide Feralaind, ondanks haar hooghartigheid en haar eigenzinnige, zelfzuchtige inslag, had gehouden van de vreemde verborgen stad die ze had geschapen en het belangrijk zou vinden dat die stad niet stierf.


  Ze daalden omzichtig af langs de weg die Cilian ook gegaan was toen hij de mijn uitkwam. Hun voetstappen schalden hol tegen de wanden. Cilian voelde hoe de kilte van de tunnels en grotten in hem trok en hoe de vochtigheid onder zijn huid kroop. Hij huiverde en trok zijn mant ei dichter om zich heen en bracht zich weer te binnen dat deze mensen hier generaties lang, twee eeuwen lang, hadden geleefd en gewerkt, In dienst van het inhalige, grillige schepsel dat hen regeerde.


  Seiricia zou niet sterven. Het zou voortbestaan, misschien altijd nog omzweefd door haar legenden en mythen. Het zou altijd een oord van geheimenissen blijven, een oord dat mensen even deed huiveren als haar naam werd genoemd, en hen dichter naar de haard zou doen schuiven. Een oord dat pelgrims en reizigers zou aantrekken. Maar het zou voortbestaan.


  De spelonk van de zijdeaders zag er nog zo uit als Cilian zich hem herinnerde, vervuld van een kil, onwerkelijk schijnsel en doorschoten van de schittering van de zijdeaders.


  Het was er stil toen ze binnenkwamen, op net zachte sissen van de aders na. Nu hun Vrouwe zou vertrekken zouden de Seiriciërs hier niet langer ploeteren en heen en weer draven, niet langer de prachtige zinnelijke strengen levende kleur en ademend licht uit de rots wrikken. De spelonk weergalmde niet langer van het beduchte gefluister en het angstige gehaast van de mijnwerkers, maar Cilian had het gevoel dat de weerklank desondanks was blijven hangen. Gedempt gemurmel klonk op van ergens tussen de rotsen en zachte fluisteringen waarden rond. De angst die de arme bleke Seiriciërs had voortgedreven was nog niet gestorven en zou misschien ook nooit uitsterven.


  Cilian zag het jongetje nog net zo zitten als hij hem had achtergelaten, in kleermakerszit op de grond van de vreemde grot, omsponnen door het fonkelende weefsel van de zijdeaders, met donkere plechtige ogen.


  Cilian nam hem een ogenblik op en zei toen: ‘Het is een prachtig kind.’


  ‘Ja. En het heeft hem aan niets ontbroken. We hebben hem alles gegeven wat maar mogelijk was.’


  ‘En zijn ouders?’ vroeg Cilian heel behoedzaam. Hij zag de Seiriciërs glimlachen.


  ‘We hebben u over zijn ouders verteld.’


  ‘Ja.’


  ‘En u belooft het geheim te bewaren?’


  ‘Ik zal het geheim, bewaren.’ Hij keek weer naar de grot en fronste zijn voorhoofd. ‘Is er ergens een andere toegang?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar de zijdeaders staan niet toe dat men daar binnengaat,’ zei Cilian en toen zag hij de Seiriciërs voor het eerst ronduit lachen.


  Degene die Cilian als aanvoerder beschouwde zei: ‘Ze staan het wel toe als er geen sprake is van dreiging.’


  ‘Ze staan het ons wel toe.’


  De aanvoerder zei, welhaast verontschuldigend: ‘Ziet u, we hebben een beetje – een heel klein beetje – van wat men vroeger bregtoverij noemde in het bloed.’ Hij wierp een blik op zijn metgezellen. ‘Kijk,’ zei de Seiriciër en hij liep naar de gang toe met zijn handen uitgestrekt en de palmen omlaaggericht, in een gebaar van smeking.


  Het glinsterende, vervlochten weefwerk van verblindende strengen kwam meteen in beweging en begon zich voor Cilians ogen op te delen, in dunne draden van scharlaken en zilver en blauwgroen en smaragd.


  De zee van licht die uiteenwijkt opdat de Beloofde, de Meisias, uit zijn gevangenschap zal worden bevrijd…


  Zijn keel werd samengeknepen en hij kreeg het gevoel dat iets geweldigs en oogverblindends de spelonk vulde. De zijdeaders weken uiteen, niet sissend en vonken spattend, zoals Cilian ze eerder had gezien, maar teder en strelend.


  Om een doorgang te maken voor het Kind in wiens ogen de Heilige Vlam brandt


  Het kind keek op en hoewel zijn blik nog plechtig en bezonken was, zag Cilian er een vonkje ondeugendheid in, alsof het joch heimelijk moest lachen om deze kleine ceremonie en alsof hij het eigenlijk maar absurd vond. Het viel Cilian in dat dit kind later misschien de oude, betekenisloze praal en het loze ceremonieel zou wegvagen. Hij glimlachte.


  Het zal me een genoegen zijn dit kind les te geven, dacht hij opeens. Het zal een genoegen zijn hem te zien opgroeien en leren en mee te maken hoe hij hen uiteindelijk allemaal verbaasd zal doen staan.


  Hij stak zijn handen uit en het kind Saoraim, de Meisias van het oude Koninklijk Huis van Amaranth, liep op hem toe, overgoten door de schittering van de zijdeaders, zodat het gedurende een kort, oogverblindend ogenblik leek alsof hij bekleed was met een mantel van regenboogschijnsel.


  De Meisias die ten leste uit de duisternis in het licht trad.
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  Vlammen van duizenden kaarsen brandden op in het Porfieren Paleis en zetten de grote feestzaal in een oogverblindend, schitterend schijnsel.


  Iedereen was erbij. Cilian, naast Muirchertech en Finneces en de andere Oudsten gezeten, keek om zich heen en bedacht cynisch dat dit de schitterendste vertoning was sinds vijftig jaar. Was er de terugkeer van een verbannen tovenares voor nodig om zulk een gezelschap ‘bij elkaar te krijgen? De meesten waren hier natuurlijk om volkomen aanvaardbare ‘beweegredenen, omdat het van hen verwacht werd, of omdat ze een verre tak van de familie vertegenwoordigden. Velen zouden er zijn uit respect voor Muirchertech, wiens laatste ceremonie dit zou zijn en die afstand zou doen van de troon, ten gunste van het kind Saoraim.


  Maar Cilian wist dat er van degenen die hier vanavond aanwezig waren, velen gewoon uit platvloerse nieuwsgierigheid waren gekomen.


  De val van Asgard, de opzienbarende vernietiging van de Vodun in de reusachtige brand die de Bruidne had verteerd, dat zou amper een bladzij beslaan in de kronieken van Amaranth. Zelfs de dood van Yarzebeil en de eigenlijk nooit verklaarde waanzin van Indract hadden nauwelijks een rimpeling veroorzaakt op het oppervlak van dit oude geslacht. De meeste mensen zeiden dat ze Yarzebeil toch al nooit gemogen hadden; d’r zat kwaad bloed bij en dat kwam altijd wel een keer boven. Zelfzuchtig en koud was ze geweest. En Indract was nou nooit wat je noemt erg sterk geweest in de bovenkamer. Het zou niet de eerste keer zijn dat een Amaranth moest worden opgesloten met een oppasser bij zich, en het zou de laatste keer niet zijn. Indract zou behoorlijk worden verzorgd, dat wisten ze allemaal.


  Maar vanavond stond er iets gewichtigs en ontzagwekkends te gebeuren. Het betekende het einde van een lange mythe en de afwikkeling van een donkere, ongelukkige liefdesgeschiedenis.


  Vanavond zouden ze de weerkeer en de berechting beleven van de tovenares die een klinkend schandaal over hun Huis had gebracht, die verdeeldheid had gezaaid in de Orde der druïden en die verboden paden had bewandeld.


  De terugkeer van Creide Feralaind om te boeten voor haar misdaden, tweehonderdvijftig jaar nadat ze de wereld was ontvlucht.


  Cilian voelde de opwinding die er heerste alsof ze tastbaar was; hij voelde de gissingen en de gespannen verwachting in de overvolle feestzaal.


  De tweeling had het kleine toneel laten opzetten aan het oostelijke eind van de zaal en had er de zilver-met-purperen Troon van Amaranth opgesteld, met stoelen erbij voor de Oudsten van het Huis die met hun vader op de verhoging zouden zitten. Ze hadden de Troon behangen met de traditionele draperieën van purper fluweel en amethystkleurige zijde en hadden grote zilveren urnen neergezet vol paarse viooltjes en het zinnebeeld van het Huis Amaranth, de lieflijke, weelderige amaranthus zelf, die de onsterfelijkheid verbeeldde en in de volksmond Liefdesverdriet werd genoemd…


  De tweelingzusjes hadden tussen de anderen plaats genomen, maar wel naast elkaar, met ogen die straalden van blijdschap en geluk. Chimera droeg een japon van licht amandelgroen, met daarover een weelderig mouwloos lang jak van diep smaragdgroen fluweel. Ze had haar haar zo opgemaakt dat het in een glanzend gordijn voor het geschonden deel van haar gezicht hing, terwijl het aan de andere kant was opgenomen en vastgestoken met enorme ongeslepen smaragden. Om haar middel droeg ze een zware zilveren gordel waarin antieke vuurtekens waren gegraveerd. Ze zag er exotisch en ongewoon uit en Cilian zag dat de mensen, als zij het woord nam, hun eigen gesprekken staakten en zich omdraaiden om te luisteren. Flier zat naast haar met een ietwat bezitterige manier van doen. De zoon van Yarzebeil met de dochter van Muirchertech, dacht Cilian terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok. Zou dat wel goed gaan, zo’n mengelwerk? Hij dacht van wel, eigenlijk. Flier bezat niets van zijn moeders wrede eerzucht of van zijn vaders slapheid en zelfzucht. Hij was warm en gul en moedig. Cilian wist dat Flier niet de opmerkelijke vermogens van Chimera bezat: Chimera had de sterke gave om gevoelens van anderen te kunnen lezen en Flier zou nooit haar gelijke zijn. Maar hij zou haar tegenwicht leveren. Hij was nuchter en blijmoedig en liefhebbend. Hij zou een beetje zuurdesem brengen in hun leven en Chimera ervoor behoeden al te ernstig en ingekeerd te worden. Ja, dat zou wel eens heel goed kunnen gaan met die twee.


  Mirage had haar japon en haar sieraden waarschijnlijk niet met bijzondere aandacht uitgezocht, bedacht Cilian, inwendig grijnzend. Ze zag er keurig uit en was gekleed zoals de gelegenheid vereiste, omdat het bij geen van beide zusjes ook maar zou zijn opgekomen onhoffelijkheden te begaan. Maar ze was de keerzijde van Chimera. Bij Chimera zag je eerst de ietwat bizarre japonnen en de uitdagende juwelen en ontdekte daarna pas het opmerkelijke, gevoelige meisje daarachter, in het geval van Mirage zag je eerst Mirage zelf, de roekeloze grijns en de heldere, nieuwsgierige ogen, vóór je opmerkte wat ze droeg of hoe ze haar haren had opgemaakt. Voor het eerst zag Cilian hoe de wegen van de tweeling zich begonnen te scheiden.


  De jonge Tyriër zat naast Mirage. Dat deed Cilian genoegen, want hij mocht die Isidoor wel; hij vond hem schrander en gevoelig en dapper. Zou dat wat worden, met die twee? Tyrisch bloed in het oude geslacht van Amaranth?


  O lieve help, dacht Cilian met een grijns van onzalige pret, zal me dat de verstoktelingen even van streek maken! Wat zal Isidoor ze wakker schudden, wat zal hij de oude tradities en loze manieren op hun kop zetten!


  Hij sloeg de jongen verholen gade en zag dat Isidoor alles in zich opnam met grote belangstelling in zijn vonkende, donkere ogen. Isidoor was Schrijver en Cilian dacht dat hij vast wel zat te popelen om aantekeningen te maken bij deze buitengewone gelegenheid. Maar dat zou hij niet doen; hij zou blijk geven van goede smaak en zich hoffelijk gedragen.


  Ik hoop dat hij Mirage wil hebben en Mirage hem, dacht Cilian opeens. Isidoor zou een waardevolle aanwinst zijn voor het Huis Amaranth.


  En toen bedacht hij dat Isidoor ook zeer waardevol zou zijn voor de Academie en hij verheugde zich er al op hem beter te leren kennen en met hem de mogelijkheid te bespreken om de leerlingen iets bij te brengen van de oude eerbare kunst van welsprekendheid, dispuut en gedachtenleer.


  Muirchertech nam plaats op de Purperen Troon voor wat de laatste maal zou zijn, en toen hij ging zitten voer er een rimpeling van besef door de feestzaal. Iedereen wist dat Muirchertech na vanavond afstand zou doen van de troon ten gunste van het jongetje, het kind dat uit Seiricia was meegebracht, het kind over wiens afkomst niemand iets met zekerheid kon zeggen. De geruchten vlogen door het paleis, vanaf het ogenblik dat Cilian was teruggekeerd met het kind bij zich, en sommige waren vergezocht en andere absurd en geen ervan was juist. Sommige mensen zeiden dat Saoraim gewoon een Seiricisch kind was, van nederige komaf, maar toevallig geboren met de Heilige Vlam. Alles kwam dus uitstekend overeen met de voorspelling, zeiden deze oprechte zielen tevreden.


  Maar een aantal mensen beweerde dat geen kind ooit zo sterk de Vlam van Amaranth had bezeten als deze jongen, zonder ten minste een zweempje van het ware bloed van Amaranth in zijn aderen te hebben. Let op, zeiden deze slimme waarnemers, die jongen zou nog blijken een natuurlijke zoon, een onecht kind van een van hen te zijn – en het zou ze niets verbazen als zou blijken dat Cilian er iets mee te maken had gehad. Je kon niet zo zwelgen in wijntje en trijntje als Cilian volgens zeggen had gedaan, zonder je trekken een keer thuis te krijgen.


  Bepaalde groepen bestreden dat laatste heftig; het kind was een Amaranth, dat zeker, maar dan één in wie eigenschappen van het voorgeslacht aan de dag waren getreden. Hij stamde af van een Amaranth van lang geleden die misschien ooit eens een reisje had gemaakt in de bergen en daar een geliefde had opgedaan. Saoraim was daar een nazaat van. Zo eenvoudig lag dat.


  Cilian vond hun nieuwsgierigheid vermakelijk. De Amaranth hadden het kind volkomen aanvaard en zelfs met een zekere opluchting. Het was alsof ze bij zichzelf hadden gezegd: nu zijn we weer veilig. Nu is het weer zoals het behoort te zijn, met een heerser in het paleis. Die heerser was dan misschien nog maar een peuter en er zou zeker een groep regenten worden aangesteld, zoals men dat noemde, en Cilian en Finneces en misschien ook Flier zouden daar deel van uitmaken. Maar de duisternis was weggetrokken, en ook de dubbele schaduw van Waanzin en de demon van Asgard was vervlogen.


  De Amaranth zouden blijven gissen naar Soaraims afkomst omdat dat in hun aard lag. Ze zouden blijven veronderstellen en raden en misschien onwaarschijnlijke verhalen rond hem weven. Cilian dacht een tikje cynisch dat dat allemaal volstrekt geen kwaad kon. Een vleugje geheimzinnigheid zou alleen maar bijdragen tot zijn gezag, wanneer de jongen eenmaal oud genoeg was om te regeren zonder de begeleiding van Cilian en de Oudsten. Mensen wilden eigenlijk helemaal niet dat degenen die hen regeerden alledaags en feilbaar en kwetsbaar waren. Ze wilden heiden en oogverblindende raadselachtige figuren met buitengewone vermogens. Ze wilden iemand die net niet goddelijk, maar bepaald meer dan menselijk was.


  Muirchertech oogde mager en breekbaar in zijn ceremoniële gewaad en Cilian voelde zijn hart ineenkrimpen. Muirchertech was een gebogen oude man geworden, hij was leeggezogen, een loos omhulsel van de wonderbaarlijke heerser aan wiens voeten de jonge Cilian gezeten had. Maar er lag een blik van oneindige vreedzaamheid in zijn ogen en iets van grote gemoedsrust, alsof hij een machtige strijd had gestreden en gewonnen had.


  De strijd tegen de waanzin, de strijd om zijn verstand en behoud…


  De Vanirs hadden zich heel eerbiedig aan het andere eind van de feestzaal opgesteld. Ze waren verrukt geweest dat zij ook uitgenodigd waren voor deze zeer belangrijke gelegenheid en stelden diepgaand belang in het gebeuren. Gerundus Septimus had een lang, buitengewoon geleerd gesprek gevoerd met Muirchertech dat de meeste mensen in de verste verte niet hadden kunnen volgen, maar tot besluit waarvan Muirchertech en Gerundus Septimus elkaar hadden omhelsd en de zeer plechtige officiële Handdruk van Broederschap hadden uitgewisseld. Tobit Octavus had meegeholpen met de voorbereidingen voor het banket dat die avond gehouden zou worden, wat iedereen reuze geschikt van hem vond. Slechts de Derde had uitgelegd dat ze graag anderen hielpen, waar ze maar konden. Het was iets grandioos, zei Slechts ernstig, deze officiële ontmoeting tussen de twee Huizen, ook al was de aanleiding ervoor ook nogal somber. Ze wilden graag hun steentje bijdragen. Sommigen zouden de Amaranth misschien zelfs kunnen bijstaan in de berechting van de Vrouwe, want als je in Vanir woonde en de oude kronieken van je voorouders, en van andermans voorouders, bestudeerde, kon je niet verhelpen dat je zo nu en dan het een en ander aan de weet kwam. Alle kennis die ze bezaten zouden ze de Amaranth gaarne ter beschikking stellen, zei Slechts ernstig.


  Opeens ontstond er beroering aan het eind van de feestzaal en iedereen keek om. Cilian zag Isidoors blik opeens waakzaam worden en een en al aandacht en wist dat Isidoor alles, tot in de kleinste kleinigheden, in zijn geheugen grifte.


  Een zacht gemompel voer door de Amaranth en de Vanirs en toen viel er een grote stilte.


  Creide Feralaind kwam de zaal binnen en bleef afgetekend in de deuropening staan.


  Cilian wist meteen dat ze bijzonder beducht was. Ze zag er niet naar uit en liet er niets van blijken. Ze had een van haar fraaie bleke japonnen aangetrokken, fluisterzachte ivoren zijde, de rok bestikt met een strooisel van pareltjes en haar haar was opgestoken en omwonden met dunne turkooizen draden. Ze zag bleek, maar toen ze de zaal in liep was het op haar gemak, als wilde ze zeggen: wachten jullie maar tot ik zover ben, Amaranth.


  Toen ze zich zette op de stoel die Finneces haar aanwees, tegenover de verhoging, schikte ze haar zijden rokken met een blik van opperste aandacht en toen Muirchertech het woord nam keek ze met een ruk op, als was ze verbaasd dat hij was begonnen te spreken voor ze klaar was.


  Ze is bang, maar ze zal zich koelen minachtend gedragen, dacht Cilian die haar nauwlettend gadesloeg. Ze is zo gespannen als een te strak aangedraaid muziekinstrument, maar ze zal haar rechters geringschattend en uit de hoogte aanzien.


  Hij was Creide Feralaind opeens pijnlijk dankbaar, niet alleen om het feit dat ze zo oogverblindend mooi was, maar omdat ze weigerde nederig en beducht en bang te zijn. Voor het eerst begreep hij volledig hoe ze zich gevoeld moest hebben toen ze op de koude helling zat weggedoken en had moeten toezien hoe Casson door de druïden werd afgeslacht. Laat hem niet bezwijken, had ze gebeden. Laat hem niet bezwijken. Want als je van iemand hield, waarlijk en volledig van iemand hield, dan was het een schrijnende behoefte dat die iemand onbedwingbaar en onoverwinnelijk zou zijn – een stralende ster.


  En zij was nu een stralende ster, dacht Cilian. Zo helder en zo fel straalde ze dat de hele zaal door haar werd verlicht. Niemand had oog voor iemand anders dan zij. Ze was gekleed in een allereenvoudigst gewaad met maar een handvol pareltjes als versiering, maar ze straalde als een ster en ze was enig in haar soort en nooit zou hij meer een vrouw als zij kennen.


  Laat haar niet bezwijken, dacht hij in plotseling smart. Laat haar niet smeken om genade of vergeving. Laat haar precies zo blijven als ze nu is, onvergelijkelijk, zonder weerga, vorstelijk. Als een ster.


  Want als je van iemand houdt, waarlijk en volledig van iemand houdt, dan is het een schrijnende behoefte dat die iemand een stralende ster zal zijn…


  Is dat werkelijk liefde? Voelde ik voor haar die hoogopgaande onsterfelijke hartstocht die ze met Casson heeft beleefd? Zonder voorafgaande waarschuwing herinnerde hij zich weer de withete hartstocht die vlak onder dat koele oppervlak school en hij glimlachte een beetje. Het had er van kunnen komen. Ik had die eeuwen van ijs en jaren van bitterheid, kunnen doen smelten en ik had je terug naar de wereld kunnen brengen.


  Maar tussen ons liggen eeuwen. Je bent te vroeg geboren of ik te laat en hoewel je het nu nog niet weet, heb ik je alleen naar de wereld teruggebracht opdat je die vaarwel kunt zeggen.


  Opdat je je bij Casson kunt voegen.


  Muirchertech was aan het woord. Hij zei dat ze allemaal bekend waren met de geschiedenis van Creide Feralaind en Casson – dat die de hele wereld welbekend was.


  ‘En we zijn ook bekend met het vonnis dat toen over u is uitgesproken,’ zei hij, en hij liet zachtmoedig zijn blik op naar rusten. Ofschoon in zijn ogen nu niet langer de Vlam van Amaranth brandde, waren ze wijs en vriendelijk en oneindig begrijpend.


  Creide Feralaind zei koel: ‘Het vonnis dat over mij geveld werd was het doodvonnis. Dat weet ik.’


  ‘Maar het is nooit ten uitvoer gebracht,’ zei Muirchertech terwijl hij haar recht aankeek.


  ‘Inderdaad.’ Ze beantwoordde zijn blik koel. ‘Als heerser van Amaranth weet u dat het doodvonnis niet kon worden uitgevoerd. Toen het werd uitgesproken had ik al onsterfelijkheid verworven. Ik kon toen, en kan nu nog steeds, niet sterven.’ Voor het eerst beefde haar stem heel even en klonk er een schrijnende droefheid in door.


  Op haar woorden was er een beroering door de luisterende Amaranth gevaren; Cilian wist dat het woord nog al zijn tover en donkere verleidingskracht bezat…


  Onsterfelijkheid…


  Muirchertech zei, heel vriendelijk: ‘Maar als er nu een manier gevonden kon worden… Als we u de keus voorlegden…’


  ‘De keus tussen een snelle dood en deze troosteloze eeuwigheid?’


  Ze hief met een ruk het hoofd op en haar ogen gloeiden van vlammend violet leven. ‘Ik zou de dood grif omarmen,’ zei ze op zachte, maar hartstochtelijke toon. En toen voegde ze er onverwacht aan toe: ‘Ik ben zo moe.’


  ‘U zou het doodvonnis dus gewillig aanvaarden, mits wij een manier konden vinden om een eind te maken aan uw onsterfelijkheid?’


  ‘Ik zou de dood met graagte aanvaarden,’ zei Creide Feralaind terwijl haar blik op hem gevestigd bleef, en er voer een lichte zucht door de zaal.


  ‘U bent daar zeker van?’ Muirchertech sloeg haar nauwlettend gade.


  ‘Zo zeker als ik nog nooit ergens zeker van geweest ben.’ Ze keek hem gespannen aan; in haar schoot kiemden haar handen zich zo verbeten ineen dat de knokkels wit werden. ‘U leidt me niet om de tuin? Dit is geen bedrog?’


  Muirchertech stond op en wenkte Cilian en Finneces en Gerundus Septimus en de Vanirs. ‘We weten niet of het mogelijk is of niet,’ zei hij. ‘Maar we geloven dat als wij onze krachten bundelen… En u zult ons moeten vertrouwen,’ voegde hij eraan toe. ‘Want we weten niet of we sterk genoeg zullen zijn en daarbij is het mogelijk dat wij hem niet meer kunnen bereiken.’


  ‘Hem?’


  ‘Casson,’ zei Muirchertech en voor het eerst zag Cilian kleur op de wangen die zo bleek waren als sneeuw. Ze sloeg haar handen ertegenaan als om de kleur te verdringen en de beheersing van eeuwen begon te barsten.


  ‘Casson,’ zei ze en haar stern streelde zijn naam. ‘U zou Casson kunnen bereiken?’


  Cilian was naast Muirchertech komen staan en zag hoe Creide Feralaind zich onmiddellijk tot hem wendde. Ze sprak hem aan alsof er verder niemand in het vertrek was.


  ‘Je hebt me iets beloofd.’


  ‘Ik heb je gevraagd me te vertrouwen,’ zei Cilian.


  ‘En dit was wat je in gedachten had?’


  ‘Ja, maar alleen als het is wat jij wilt.’


  Creide Feralaind bleef hem aankijken, maar de blos lag nog steeds op haar wangen en in haar ogen school een tedere schittering die Cilian daar tevoren nooit gezien had.


  ‘Het is wat ik wil,’ zei ze terwijl ze haar armen uitstrekte. ‘Ik ‘ben zo moe… zovele jaren… alsjeblieft…’


  Opeens was ze hulpeloos en zo verschrikkelijk breekbaar dat Cilian wist dat hij nu niet tekort mocht schieten. Al kostte het hem ieder greintje macht dat hij bezat, al zou het zijn magische vermogens opbranden voor de rest van zijn verdere leven, hij moest het doen.


  Want ze is zo’n stralende ster dat de hele zaal gebaad wordt in haar tedere schijnsel…


  Hij deed een stap naar voren en legde midden op de verhoging het zilveren kistje neer dat het vermoorde hart van Casson bevatte. Hij zag Creide Feralainds blik verduisteren in herkenning. Maar ze zei niets en Cilian ging achteruit en nam zijn plaats in de rituele kring in, met de Vanirs en de Oudsten van Amaranth.


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Muirchertech van de verhoging stappen en wist dat, ongeacht de ceremoniën die later zouden plaatsvinden, dit het ware ogenblik was waarop Muirchertech afstand deed van de troon. Hij voelde een bijtend gevoel van verlies om Muirchertech, in wie de Vlam van Amaranth, het Heilige Licht van de Tovenaars van de Dageraad, niet meer brandde.


  Maar er was nu geen tijd om daaraan te denken. Nu ging het om de macht die op hun wenken de kring rondstroomde, tot buitengewone hoogte opgedreven doordat hun kracht werd samengevoegd.


  Het Huis Amaranth dat tezamen met de reuzen van Vanir de vermoorde druïde van eeuwen her opriep…


  Cilian voelde hoe het Cadans overal rondom hen aanwezig was en wist dat het gedwee was en dat ieder van hen erin kon tasten en de zilvergerande bladzijden kon omslaan.


  Hij bedacht dat ze de zuivere oude toverij van hun voorouders hadden beteugeld en voelde een enorme triomf. Maar hij bleef op zijn plaats in de kring staan, tussen de anderen, en werd gewaar hoe machtige zilvergerande spreuken zich begonnen af te tekenen in de feestelijk verlichte zaal.


  Hij wist dat Casson nu dichtbij was. Hij voelde Cassons aanwezigheid, het krachtige verblindende raadsel dat Casson was geweest, met zijn humor en zijn sterkte en zijn kennis.


  De minnaar en de geleerde en de dichter…


  De Wouden der Herinnering begonnen te verschijnen en Cilian, die zich tot voorbij het uiterste inspande om de kracht bijeen te houden, richtte zijn blik op het schijnsel dat uit het kistje opsloeg en dacht: dit had ik nooit alleen kunnen volbrengen!


  En toen namen de Wouden der Herinnering vorm aan en het was de herinnering van Casson zelf, zodat Cilian een zucht van diepe dankbaarheid slaakte.


  De Wouden wervelden en tolden en verdichtten zich tot een stralende tunnel waar de wind doorheen joeg. Heel in de diepte zagen ze de gebogen, door de storm geteisterde bomen die Creide Feralaind ook had opgeroepen, maar nu waren het gulden bomen en liepen er zilveren paden, glanzend van kennis, fonkelend van oud geloof. En de wind zong en klonk als de krachtige, fraaie zang der druïden, en tussen de bomen scholen de schimmen en omtrekken van vreemde maanverlichte ceremoniën en van zuivere toverij vol dageraad. Het is een lange tunnel en er zijn geesten daar, dacht Cilian terwijl hij met grote ogen toekeek. Er zijn geesten, maar die zijn sterk en goed, en de herinneringen daar zijn zoet en teder…


  De hele feestzaal werd nu doortrokken van het uitstromende licht en de wind voer in vlagen over de vloer en deed rokken opwaaien en haren wapperen. Creide Feralaind deinsde er niet voor terug. Ze stond roerloos midden in de zaal, pal in de huilende gouden en zilveren wind, haar ogen gevestigd op het einde van de tunnel. En nu straalde er zoveel verlangen en onsterfelijke liefde uit haar ogen dat Cilian voelde hoe zijn keel werd dichtgeknepen zodat hij nijdig zijn hoofd schudde, omdat hij nu niet mocht struikelen, omdat hij die geweldige kracht strak in toom moest houden…


  En toen verscheen hij. Hij kwam langzaam aanlopen uit de wervelende gulden nevels en zijn lichaam was slank en ongeschonden en zijn ledematen droegen niet langer de wonden van vuur en gesel en nagels. Hij was jong en sterk en hij glimlachte. De oogverblindende raadselachtige druïde, de afvallige Hogepriester, precies zoals hij er had uitgezien toen hij meer dan twee eeuwen geleden op aarde rondging en de onsterfelijkheid najoeg om die door te brengen met de kalme, koele toveres van Amaranth…


  Casson, de vermoorde druïde, die terugkeerde om zijn Vrouwe te halen.


  Een ogenblik lang verroerde ze zich niet en stond alleen maar naar hem te kijken met uitgestrekte handen en met een uitdrukking van zulk een oneindig verlangen en liefde op haar gezicht dat Cilian voelde hoe bespottelijke, hete tranen in zijn ogen opkwamen en langs zijn wangen stroomden.


  En toen holde ze naar voren, de tunnel in, terwijl haar kleine slanke voetjes de vloer amper leken te beroeren, snelde door de eeuwen heen, door de lange, eenzame, verlaten jaren.


  En hij stond op haar te wachten, glimlachend, niet langer het verbrande, bebloede schepsel dat machteloos door de maanloze straten van Seiricia kwam strompelen wanneer ze hem in toorn ontbood. Hij was de jonge, verblindend mooie Amaranthijnse druïde, die ze altijd was blijven beminnen…


  Hij stak zijn armen naar haar uit en zodadelijk, zodadelijk zouden ze haar omsluiten en dan zouden het de warme, sterke, levende armen zijn waar ze altijd naar was blijven verlangen…


  Ze draaide zich op het allerlaatste ogenblik nog even om en schonk Cilian de glimlach die hij zich altijd herinneren zou. Heel even voelde Cilian dat ze hem wilde bedanken, maar dat ze al te ver verwijderd was voor menselijke spraak. Ze laat de wereld achter zich, ze gaat op in het licht… Maar haar ogen straalden en ze werd overgoten door licht en Cilian keek haar aan en knikte en glimlachte terug.


  Creide Feralaind wierp haar hoofd achterover zodat haar haren wild achter haar aan fladderden. Een harteklop lang klonk er een zacht, ver verwijderd zingen. En toen viel ze in Cassons wachtende armen.


  Het licht sidderde en doofde en het donker omsloot hen beiden.


  


    Naschrift


  Boven de feestzaal in het Porfieren Paleis bevond zich een klein kamertje, een geheim vertrek zonder ramen, maar met een rooster dat uitzicht bood op de verhoging en het midden van de zaal. Slechts heel weinig Amaranth wisten van het bestaan van dit vertrek af en zij die het wisten moesten gissen naar de oorsprong ervan. Eén verhaal beweerde dat het was getimmerd voor een Amaranth die zo lelijk en afzichtelijk was dat hij nooit naar de grote zaal wilde komen voor de ceremoniën en niet onder de mensen wilde komen. Hij daalde dan stilletjes en heimelijk af naar het geheime kamertje waar hij neer kon kijken op de bijeenkomsten en ceremoniën met het gevoel dat hij er toch deel van uitmaakte.


  Andere legenden verhaalden dat de kamer eeuwen geleden was geschapen door een zwarte kunstenaar om zich in te verbergen en zo de geheimen van de Amaranth af te luisteren en af te kijken en te weten te komen.


  Er waren zoveel verhalen, en in sommige school misschien een grein van waarheid en andere waren misschien sterk overdreven en weer andere waren misschien wel volslagen verzinsels.


  Cilian kende het kamertje en kende de verhalen en wist wat er gedaan diende te worden. Samen met Flier hadden hij en Isidoor het vertrek voorzichtig opengemaakt en gelucht en toen de vloer bestrooid met geurige biezen. Flier en Isidoor droegen een lange gewreven eiken tafel en twee makkelijke stoelen naar binnen en Chimera en Mirage stalden er een bescheiden avondmaal op uit: koude kip en ham, versgebakken brood, verse honing en boter, zilveren schalen met vruchten, en om te drinken flessen lichte, zoete wijn. Chimera had een paar zoetgeurende kaarsen voor de wandhouders bemachtigd.


  Meer niet,’ zei Isidoor terwijl hij het geheel keurend in ogenschouw nam. ‘Dit is precies goed.’


  ‘En… en maar twee stoelen?’


  ‘Maar twee stoelen.’


  De twee gasten die hier zouden zitten tijdens de korte ceremonie, tijdens de troonsbestijging van het kind Saoraim, zouden in het geheim en onaangekondigd verschijnen. Ze zouden het paleis bij avond binnengaan en het vlak voor de dageraad weer verlaten. Niemand zou hen zien komen en niemand zou hen zien gaan en niemand anders in het paleis zou weten dat ze er waren geweest. Zo wilden ze het. Dit was de enige manier.


  Maar de twee melaatsen, Fenris en Mab, moesten beslist aanwezig zijn om te zien hoe hun zoon werd opgenomen in het Huis van Amaranth.


  * * *
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  Vodun, tiran van Asgard, wil een superras kweken en daarmee heel Ierland aan zich onderwerpen. Gaandeweg probeert hij ook nog het volk der Tyriërs, dat oude geheimen van elders meebracht toen het zich in Ierland vestigde, stelselmatig uit te roeien. Niets of niemand lijkt hem te kunnen weerstaan. De zwakke Hoogkoning houdt zich afzijdig en Vodun weet het machtige tovenaarsgeslacht Amaranth te ontredderen door een demon los te laten op het Porfieren Paleis.


  Maar dat roept aan alle kanten verzet op. Zo zijn de tweelingtovenaressen Mirage en Chimera bereid lijf en ziel te offeren om Asgard te verslaan. Hun oom Cilian, een slimme schuinsmarcheerder, maakt zich op de demonische bezoeking van het huis te keren - al doende wil hij het kind vinden dat volgens de profetie de troon van Amaranth zal bestijgen.


  En dan is hij er nog, Isidore de Tyriër, die hulp zoekt voor zijn volk. Hij belandt bij Creide Feralaind, de Amaranth-tovenares die de onsterfelijkheid stal maar daardoor haar minnaar, de druïde Casson, verloor. Afgezonderd in Seiricia, waar het volk in de zijdemijnen zwoegt, tracht ze steeds weer Casson terug te roepen uit de Bossen der Herinnering.


  Tenslotte trekken alle spelers in dit demonische spel op naar Asgard, afgewisseld gehinderd, verraden en bijgestaan door de katvrouw Margaux, de eerzuchtige Yarzebeil, de Vanir-reuzen, de hellehond Ceirbearas en... Casson.
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